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Ö N S Ö Z

Bugünkü m illetler arasında da, köklü l)ir mitolojiye sahip olanlar 
veya olm ayanlar vardır. Mesela Alman ve İskandinavya kavimleri, çok 
geniş ve eski b ir edebiyata sahiptirler. Bunun için de bu memleketler, 
ta rih î ( Traditional)  m etoda büyük bir önem verm işlerdir. Amerika gibi 
yeni topluluklarda ise, böyle ta rih î bir edebiyat yoktur. Bu sebeple bu 
memleketlerin bilginleri de, âdeta Alman mektebine cephe almış gibidir­
ler. Ne yapalım  ki, bizim de çok eski b ir ta rih  ve edebiyatımız vardır. Bu 
sebeple kitabım ızı yazarken, ister istemez Alman mitoloji araştırm a­
larında kullanılan m etodları iyice tan ım ak ve uygulam ak zorunda k a l­
dık. Almanya’da mitoloji araştırm aları, din ve edebiyat tarih i ile, m uka­
yeseli dil te tk ik leri bakım ından büyük bir çığır açm ıştır. Başka memle­
ketlerde etnograf ve sosyologların fikir spekülasyonlarına b ir konu 
teşkil eden m itoloji, A lm anya’da dil ve edebiyat m etinleri olarak ele 
alınmış ve bu  efsaneler sayesinde Alman milletinin düşünce ve İçtimaî 
tarihi aydınlığa kavuşturulm uştur.

Mitoloji nedir ve ne değildir? Böyle bir eseri yazm ağa başlam adan 
önce, bu meseleleri kesin olarak bilmek ve tanım ak m ecburiyetinde idik. 
Bu sebeple m etod meseleleri üzerinde her bölümümüzde yeri geldikçe 
geniş olarak durm ağa çalıştık. Yalnız burada A lm anların, Brockhaus 
adlı büyük ansiklopedisinde verilen şu kesin sınırlam ayı da vermeden 
geçemiyeceğiz. Brockhaus’a göre, “ Tarihde adı geçmeyen, artık  unu ­
tulmuş büyük kahram anlara a it efsaneler, mitolojinin kadrosuna girer” . 
Tarihde yaşadıklarını bildiğimiz kişilere ait efsaneler ise d e s ta n ,  yani 
Légende’’dır. Bu açık tarife göre, Oğuz destanı b ir destan (Légende) 
değil; bir m itoloji (M ythus)'dur. Mitoloji araştırm aların ın  konusu ya l­
nızca kahram anlık destanlarından ibaret değildir. E fs a n e  (Myf/ıus)’lerin 
şimdiye kadar pek çok tarifleri yapılm ıştır. Bunlar içinde en açık olan­
larından birisi de, E . A. G ardner’in “ Encyclopaedia of Religion and 
Ethics, IX , s. 117” dc yaptığı bir sınırlam adır. G ardner’c göre mitoloji, 
“ Tabiat varlıkları ile olaylarına, kişilik verme sureti ile anlatm a şek­
lidir” . Burada şunu da bilhassa belirtm ek istiyoruz : Efsanelerin kendi­
lerine M y thus veya Mythe denir. Mitoloji ( Mythologie)  ise, bu efsaneleri 
inceleyen ilim koludur. Şu nokta da çok önemlidir : Mitoloji deyiminden
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büyük araştırıcılar, “ Yalnızca b ir milletin veya akraba toplum lara ait 
efsanelerin, bir bütün halinde incelenmesi”  ni anlam ışlardır. Yoksa, insan 
düşüncesinin birer parçası olan dünya mitolojileri arasında, benzer nok­
ta la r buknak veya göstermek, bir mitoloji te tk ik i değildir.

Mitoloji araştırm aları, din ta rih i incelemeleri ile de yakından ilgi­
lidir. F akat mitoloji, yalnızca b ir din ta rih i de değildir. Bu sebeple U. 
Holmberg’in din tarihine a it b ir eserini İngilizceye tercüm e ettirerek, 
adına “ Finno-Ugrian and Siberian mythology, New-York, 1964”  demesi, 
çok yanlış b ir harekettir.

İşte bu  sebeple eserimizin I. cildini efsanelere ayırdık. Çünkü 
efsaneler (M ythes) ,  bir m illetin mitolojisinin canlı ve yaşayan varlıkları 
gibidirler. Türk  efsaneleri için, başlıca iki tü rlü  kaynağımız vard ır :
1) Tarihlerde geçen ve özel olarak eskiden yazılmış T ürk  efsaneleri.
2) H alk ağzından derlenmiş efsaneler. Hun, G öktürk ve U ygurlarla ilgili 
efsaneleri toplam a ve inceleme, Çin kaynaklarını yakından tan ıyan  biri 
olmamız sebebi ile zor bir mesele teşkil etmedi. Böyle b ir eser, ilim adam ­
larımız için olduğu kadar; T ürk  aydınları için de faydalı olmalı idi. 
Ayrıca bugünkü dilimize çevrilmesi gereken m etinlerin, hem Türk ay­
dınları tarafından  zevkle okunması ve hem de asıllanna uygun olması 
gerekiyordu. Bir yazar için de, bü tün bu şa rtla n  yerine getirme m aal­
esef kolay b ir iş değildi.

O ğ u z -H a n  efsanesinin de bugüne kadar mukayeseli b ir a ra ş tır­
ması yapılm ış değildir. Yine T ürk  mitolojisinin çok önemli b ir kaynağı 
olan Ebülgazi B ahadır H an’ın Şecere-i Terâkinıe, yani “ Tiirkmenlerin 
şeceresi”  adlı eserinin türkçemizdeki b ir evrisi de yoktur.

Farsça Oğuz destanını değerli meslekdaşım Prof. Dr. F aruk  Sümer, 
daha çok genç bir yaşta iken, büyük b ir dikkat ve liyakatla tan ıtm ıştı. 
Dilcilere bile nasip olmayan b ir isabetle bir çok türkçe adı doğru olarak 
okuyabilmesi, onun için büyük bir başarı idi. Ayrıca, elindeki bütün 
metinlerin fotokopilerini de benim araştırm alarım  için vermiş olması, 
kendisinin T ürk  kültürü  araştırm aların ın  gelişmesi için ne kadar iyi 
b ir n iyet taşıdığını ve küçük hislerden nasıl arınm ış olduğunu gösteren 
bir delildir. Sayın Prof. D r. Faruk  Sümer’in yazılarında dokundukları 
konuları burada yeniden ele almadık. Bununla beraber eserimizde, bu 
meselelere yeni katk ılar yapm a konusunda gösterdiğimiz gayretler de 
gözden kaçm ıyacaktır.
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ÖNSÖZ V II

K itabın  aydınlarım ız için faydalı olması vc hacminin de fazla büyü­
memesi için derin ve ibnî m ünakaşaları küçük puntolar ile dizdirdik. 
Bu bakım dan Türk ilim adam larının gücenmemelerini ve bu hareketi 
hoş karşılam alarını dileriz. K itabım ızın II . cildi bir nevi T ürk  düşünce 
tarih i olacaktır. Bu ciltdc toplanan çoğu kaba şiirler halindeki m etinler 
ise, asıl m analarını I I .  ciltteki açıklam alarla bulacaklardır.

Rusça kaynaklar bakım ından, İstanbul Türkiyat Enstitüsündeki 
K a ta n o f  kolleksiyonu eşine az rastlan ır b ir hazinedir. Bu bakım dan 
formaliteyi yıkarak, bize büyük b ir m üsam aha gösteren, gece ve gündüz 
çalışma im kânı hazırlayan E nstitü  Müdürü Prof. Dr. Ahmed Caferoğlu’na 
burada minnetlerimizi sunm ağı bir borç biliriz.

İm kânlarının azlığına rağmen, “ Selçuklu T arih ve Medeniyeti 
Enstitüsü”  nün bu k itab ı yayınları arasında neşretme isteğini ve feda­
kârlığını da, yüksek b ir vatanperverlik  örneği olarak anm ak, ayrıca 
bizim için b ir borçtur.

1971, Ankara, Sıhhiye.
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B Ü Y Ü K  H U N  D E V L E T İ  
V E  T Ü R K  M İ T O L O J İ S İ

I.

BÜYÜK HUN İMPARATORU M ETE’N İN  
G E N Ç L İ Ğ İ

T a r i l ı  vc  e f s a n e

M .ö. 204 senesinden itibaren O rtaasya büyük olaylara hazırlanı­
yordu. Bu sebeple Çinliler gözlerini Kuzey-Batıya dikmiş ve neler oldu­
ğunu hayal meyâl de olsa seçmeğe çalışıyorlardı. Bu zam ana kadar Çin, 
kendi kabuğuna çekilmiş ve kendi dünyasında yaşıyordu. Esasen Çin­
liler bu  çağda kendi ülkelerinden başka b ir yeri de tanım ıyorlardı. 
Onlara göre yeryüzünde tek  devlet kendi ülkeleri idi. Çin, dünyanın 
ortasında bulunuyor, b a r b a r  ve vahşi olan diğer m illetler de Çin’i b ir 
halka gibi çeviriyorlardı. Şimdiki Çinliler bile kendi devletlerine Chung- 
kuo, yani “ O rta memleket”  veya “ O rta devlet”  derler.

Mete’nin ta rih  sahnesine çıkışına kadar bu  Çin düşünce düzeni 
değişmeden devam  etm işti. Mete’nin ortaya çıkması ile Çin devleti ile 
beraber Çinlilerin dünya görüşü de, temellerinden itibaren  sarsılmağa 
başladı. Herkes anlam ıştı ki, yeryüzünde en güçlü devlet olarak yalnız 
Çin değildi. Çin’in yanında daha kuvvetli ve daha düzenli bir H u n  
devleti de vardı. Bu suretle yeryüzünde o rta  devlet ikileşmiş oluyordu. 
Bunun gibi b ir çok tesirler Çin devlet felsefesinin değişmesine yol açtı. 
F akat Çin, m uhafazakâr ve m ağrurdu. Aslında eski devlet felsefesinden 
vazgeçmiyordu. F ak at p ratikde b ir çok yeni siyaset ve stra te jiler uygu­
lam ak zorunda kaldı. Büyük H un devleti karşısında hayatın ı korum ak 
zorunda olan Çin, hayal âlemini bırakm ış ve gerçek h ay a ta  uym a çaba­
sına girmişti. T arih  boyunca Çin’in başarısı, karşısındaki düşm anı 
tanım ası ile ilgilidir. Bu sebeple bü tün  gözler Büyük H un Devletine 
çevrilecck ve onlar hakkında geniş ve sağlam bilgi toplanacaktır.

Mete’nin gençliği sırasında Büyük H un devleti, Çin için büyük b ir 
tehlike teşkil etm iyordu. Bu sebeple top lanan  bilgiler sonradan olduğu 
gibi bizzat görülerek değil; ancak duyularak elde edilmişti. Mete’nin

Türk M itolojisi, 1
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Çin’e yaptığı seferlerinden sonra Çinliler onu daha iyi tanım ışlardı. Fakat 
onun biyoğrafyasını tam am lam ak için, gençliği hakkında da bilgi 
vermek lazımdı. Mete bir cihan im paratoru  olmuş ve halkının gözünde 
efsaneleşmişti. Çinlilerin, Mete’nin gençliği hakkında bildikleri ise, 
sadece onun halkından duydukları idi.

Çin kaynaklarını okuyabilen herkes bilir ki, Mete’nin gençliğine 
ait bilgiler bir hikâye ve m asal üslubu ile yazılm ıştır. Mete’nin Çin 
akm ları başlayınca, bu üslûb tam am ı ile değişir ve m eşhur in ta rih  
yazıcılığı başlardı. Bu satırları Mete ile ilgili Çince metinleri defalarca 
okumuş ve tahlil etmiş bir kimse olarak anlayışımıza göre yazıyoruz.

Mete’nin gençliğinde, Ortaasya’nın etnik durum u : Mete b ir H un 
İm paratoru idi. H unların içinde doğmuştu ve b ir H un idi. H unlar daha 
ziyade T anrı dağlarının Doğu uçlarından batıya  doğru uzanan büyük 
bir kitle idiler. B atıda nereye kadar uzadıklarını bilmiyoruz. Çünkü 
elimizde hiç b ir kaynak yoktur, öy le  anlaşılıyor ki, kuzey-batıda Volga 
ırm ağına; güney-batıda da T ürkistan’a kadar uzanan bölgelerde yaşayan 
halklar onların akrabaları idiler. İm paratorluk kurulduktan sonra tıpkı 
G ö k tü rk  devletinde olduğu gibi, devletin ağırlığı ve İm paratorluğun 
başkenti doğuya kaym ış ve başkent, O rh u n  nehrinin kaynakların ı 
aldığı ötügen bölgesinde kurulm uştu. Burası, bü tün  O rtaasya’nın en 
kutsal bir yeri idi. İnanca göre, bütün büyük im paratorlukların  baş­
kenti burada kurulmalı idi. Esasen bu bölgeyi ele geçiremeyen ve 
başkentini de burada kuram ayan bir devlet, büyük b ir teşekkül veya 
im paratorluk sayılmazdı. Bu sebeple Avar, Göktürk, U ygur ve h a tta  
Çingiz H an’ın kurduğu Moğol im paratorluğu bile biraz geliştikten 
sonra, başkentlerini buraya taşım ışlard ı1.

Büyük H un İm paratorluğu halikındaki başlıca kaynaklarım ız 
Ç in  tarih ler dir. Çin tarihleri ise H iyunların yalnızca doğudaki faaliyet­
lerinden söz açarlar. Bu kaynaklara bakan bir çok batılı bilginler, 
Büyük H un devletinin bir Doğu Asya im paratorluğu olduğunu zannet­
mişlerdi. H albuki Doğu Asya H unlarm  eline, ancak Mete’nin T u n ­
gu z’ları mağlup edişinden sonra geçmişti. Biz H unlarm  esas yerini 
öğrenmek için daha başka tü rlü  m etodlar tak ip  ettik . Büyük H un 
İm paratorluğunun kuruluşundan aşağı yukarı yiiz sene sonra, Doğu

1 Bk. B. Ögel, B üyüt H un devletinden önceki Ortaasya'nın etnik durum u, DU ve 
T arih  Coğ. Fak. Dergisi, 1947, s. 663-679.
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4 T Ü R K  M İTO LO JİSİ

Asya H unların elinden çıkmıştı. F ak at H unlar buna rağmen Batıda, 
150 sene dalıa m ukavem et etmişlerdi. Ilu n la ra  karşı akın yapan  Çin 
generallerinin takip  ettikleri yollar incelenirse, Çin ordularının Tanrı 
dağlarının kuzeyine ve A ltay dağlarının da güney-batısına doğru git­
tikleri açık olarak görülür. Sonradan G ö k tü r k  devletini kuran 
T ü r k  kitleleri de bu bölgede yaşıyan ve bu bölgeden kuvvetlerini alan 
halklardı. B unlar her zam an için, O rtaasya’n ın  en âsil ve cn güçlü 
boyları olmuşlardı.

H unların güney-batısında Y ü e -ç i’ler yaşıyorlardı. Yüe-çi’lerin 
batıda, nereye kadar uzadıklarını da bilemiyoruz. Y ü e -ç i’lerin Türk  
ırkından olduklarına dair bir çok deliller vard ır. Mete ve oğlu ta ra ­
fından mağlup edilen Yüe-çi’ler sonradan B atı T ürk istan’a gidecekler 
ve H indistan’a kadar uzanan K u ş a n  devletini ku racak la rd ır2.

H unların  doğusunda ise Çin denizine kad a r uzanan bir M oğol 
âlemi vardı. Çinliler bu  kitleye etnik bir deyim olarak Tung-hu  adını 
veriyorlardı. Çince işaretlerin ifade ettiği m anaya bakarsak Tung-hu 
sözü, “ Doğu B arbarları”  anlam ına gelir. Bizce bu  söz, Doğu B arbarları 
gibi umumi bir m ana ifade etm iyordu. Tung-hu daha ziyade bir kavm in 
adının çince işaretlerle yapılan b ir transkripsiyonu olmalı idi. Bu sözün 
aslı, mesela Tunguz olabilirdi. O rtaasya’nın B atı bölgelerinde yaşıyan 
halklar a t l ı  k a v im le r  idiler. O nların iktisadı, tam am ı ile a ta  ve büyük 
baş hayvanlara dayanıyordu. B unlar arasında koyun da önemli b ir yer 
tu tuyordu. O rtaasyanın doğusu ile kuzey doğusuna gidildikçe ise, a t sa­
yısı daha da azalıyordu. Moğol kavim lcrinin temelini teşkil eden, mesela 
Şı-vey'ler gibi kabilelerde ise, başlangıçta a t kü ltü rünün  bulunduğu 
şüpheli id i3. B atı Asya’da d o m u z a  bir yiyecek olarak itib ar edil­
miyordu. Çin kaynaklarının ifadesine göre, Doğu O rtaasya’da ise E k o ­
n o m in in  e s a s ın ı  d o m u z  teşkil eder b ir durum da idi. T ürkler do-

- Y üe-çilerle  ilgili bü tün  Çince vesikaların tiırkçe tercüm eleri vc Yüe-çi’lerin 
tarih i ile ilgili görüşlerin tenkidi şu araştırm ada to p lan m ıştır: B. ögcl, Yüe-çi'Ur, 
Dil ve Tarih-Coğ. F ak . Dergisi, X V, 1957, s. 247-278

3 Ş ı - v e i  (Shilı-Wei)’ler hakkındaki belgelerin çoğu şu Japonca kollektif eserde 
top lanm ıştır: IC u ra k ic h i  S h ira to r i ,  Manslıu rekislıi cbiri, Tokyo, 1913, I ,  s. 63. 
Sbiratori’nin T u tıg -h u ’lar hakkında bir seri makalesi v a rd ır ;  Toko minzoku ko, 
Slıigaku Zasshi, 1910, 21, s. 369- 393, 741 -762, 1003- 1026. Shiratori’n in aynı mec­
m uam a, 1911 (22,) 1912) (23), 1913 (24) sayılarında 10 m akalesi daha vard ır. Bu her 
iki kavm in kü ltü rü  hakkında kısa, fak a t öz olarak verilmiş bilgiler için l>k. W . E b e r-  
hard , Ç in'in Şim al Komşuları, s. 44, 55.
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muza, tonguz, donguz ve dolayısı ile şimdi do domuz derlerdi. Bu sebeple 
Tung-hu ile Tunguz ve Tonguz, domuzun ara larında b ir ilgi olması 
muhtemeldi.

Mete çağındaki bu kavim lerden söz açm ada fayda vard ır. Çünkü 
Mete’nin gençliğini anlatırken, onun bu kom şularının adları sık sık geçe­
cektir.

M e te ’nin vc baltasının adları : T ürk  ta rih in in  kurucusu diyebi­
liriz, zam anım ızdan 220 sene evvel yaşamış olan F  ransız Sinoloğu 
J o s e p h  De G u ig n e s ’dir. Bu tarihçinin büyük eseri dilimize H üseyin 
Calıid Y a lç ın  ta rafından , “ Tiirklerin Tarih-i U mumîsi”  ad ı ile, “ Oğ­
lum un kütüphanesi”  serisinden 8 cilt halinde tercüm e edilm iştir. De 
G u ig n e s , kendi çağında Çin dilinin tanınm ış m ütehassıslarından biri 
idi. Eserine bakılırsa kendisi, Latin  ve Y unan dillerinden başka Arap ve 
Fars kaynaklarından da istifade edebiliyordu. T ürk  tarih in i derli toplu  
olarak bir araya getiren de şüphesiz ki bu m eşhur Fransızdır. Bugün 
bile onun kurduğu Türk Tarihi düzeni, pek fazla değişmiş değildir. 
Avrupa Ilım larının, A varların  ve h a tta  henüz daha bizim b ir şeylerden 
haberimiz yok iken, Selçukluların bile O rtaasya’dan geldiğini De Guignes 
söylemişti.

İşte  T ürk  Tarihinin gerçek kurucusu olan bu büyük bilgin zam a­
nında, Çin araştırm aları henüz daha ilerlememişti. Mete’nin adı da çince 
işaretlerle yazılm ıştı. Çince işaretleri Mei-dei (M ei-tei) şeklinde okuyan 
yazar, Mete için k itab ın ın  her yerinde de bu adı kullanm ıştı. B u kitap- 
dan istifade eden T ürk  tarihçileri ise adı, doğrudan doğruya Mete 
şeklinde okum uşlar ve k itap larına  böyle geçirmişlerdi. İş te  bu  yolla 
bu büyük H un im paratorunun  adı, Türkiye’de Mete şeklinde öğrenilmiş 
ve yayılmıştı.

H albuki bugün m odern Çin dilinin kurallarına göre bu çince işa­
retleri Mao-tun, yani Mao-dun şeklinde okum aktayız. E lbettek i bu 
okunuş, aynı Çin işaretlerinin bugünkü Çin telaffuzuna göre seslendi­
rilmiş b ir şekildi. Aynı işare tler Mete çağında ise Bak-lut şeklinde 
okunurdu. Çinliler kelime sonundaki “ r ”  sesini okuyam azlar ve bu  
sesi “ t ”  şekline sokarlardı, öy le  anlaşılıyor ki Mete’nin esas adı da 
eski türkçedeki “ B a g a tu r ”  ve orta türkçedeki “ B a h a d ır ”  dan 
başka bir şey değildi. Bu güzel buluş Alm an Sinoloğu F. H irth ’e 
aittir.
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Şekil 2 : Baş kesen peçenek bahad ırları.

Yine aynı meşkur Fransız tarihçisi, Mete’nin babasının adını ise 
“ Teo-man”  okumuştu. Bugünkü sinoloji ise bu adı iiT 'ou-man'’ şek­
linde okuyordu. Bu ad da herhalde eski türkçe “ T u m a n "  ve bugünkü 
türkçemizdeki “ D u m a n ”  dan başka b ir şey değildi. Tuman  adı T urkler 
arasında çok tu tu n an  ve sevilen b ir ad idi. Bu adın  niçin çok sevilip 
ve sayıldığını öğrenmek için de, yine bu kitabım ızda bulunan K o r k u t -  
A ta , yani Dede K orkut’un çok eski bir soylamasını okuyalım. (Bk. S. 
234). Şimdi Mete’nin gençliği ile bilgileri Çin kaynaklarından aynen 
buraya alalım  :

“ Bu sırada, T u n g -h u ’lar kudretli ve Y ü e -ç i’Ier ise en güçlü çağlarında idiler. 
H u n ’ların Şan - yü (unvanım  taşıyan) hüküm darlarının adı ise; T u m a n  (Tou-m an) 
idi.

“Tum an’ın veliaht olan bir oğlu vardı. Adı da Mao-tun (M ete  veya Bahadır) idi. 
Tum an’ın ayrıca çok sevdiği bir H atunu vardı. Bu H atun da (kendisine) yeni bir çocuk 
doğurmuştu. Turnan, büyük oğlunu yok ederek, (yeni doğmuş olan) küçük oğlunu 
(veliaht yapıp) onun yerine geçirmek istiyordu. Bunun için de Mete’yi, Yüe-çı’lerc 
rehine olarak gönderdi. Mete’nin Yüe-çi’ler yanında rehine bulunduğu bir sırada ise, ordu­
sunu toplayarak, birdenbire Yüe-çi’lerc taarruz etti. Yüe-çi'lcr bunu görünce, hemen 
koşup Mete’yi öldürmek istediler. Fakat (Mete’nin) çok iyi bir a tı vardı. Atma atladığı 
gibi (Yüe-çilerin arasından sıynlıp kaçtı ve) yurduna döndü. Babası Tuman (sevinir 
gibi göründü) ve onun bu bahadırbğının bir m ükâfatı olarak, 10,000 atlı bir tüm enin 
kom utasını ona verdi.

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



B Ü Y Ü K  H UN DEVLETÎ 7

“ Mete, bundan sonra vızlayan bîr ok ıcad ettî ve askerlerini talim  ettirm eğe başladı. 
(Tam am en atlı olan) askerlerine, nereye ok atm a emredilirse, hemen oraya dönüp ok 
atm alarını em retti. Kim bunu yapmaz (veya hafifçe tereddüt geçirirse), hemen onun 
başının kesileceğini «’e ilân e tti. Ayrıca avda da, (Mete’nin) vızlayan okunun hangi yöne 
gittiğine (herkes dikkat edecekti). Vızlayan okun gittiği hedefe, (M ete ile birlikte) ok 
atm ayanların da, hemence başı kesilecekti. (B ir a ra ) Mete dönmüş ve kendisinin 
m eşhur aygırının kam ına, bir vızlayan ok atm ıştı. Kendisi ile beraber aynı anda ok 
atm ayanlarm  da, başlarını (hem en oracıkta) kestirmişti. Mete, (sonra da) kendisinin 
çok sevdiği karışm a bir ok atm ıştı. Askerlerin bazıları d aralam ış ve H atuna ok 
atm ağa cesaret edememişlerdi. Mete, (duralayıp, ok atm ayanları da tespit etm iş) ve baş­
larım  hemen orada kestirm işti. (A rtık  askerler disipline alışmış ve her şeyi öğrenmişler­
di). Mete, askerleri ile bir a ra  ava çıktı. (Askerlerini tecrübe etm ek için), vızlayan okunu, 
kendisinin güzel başka bir a tm a attı. Askerler de, bir kişi bile geri kalmaksızın, a ta  ok 
atıp vurdular. Mete artık , askerlerinin talim ve terbiyede iyi bir kıvam a geldiklerini 
anlamıştı.

“Mete günün birinde, babası T u m a n  ile beraber ava çıktı. Mete, vızlayan okunu 
babası Tum an’a atınca, askerler de aynı anda onu takip e ttile r. (Tum an’ı delik deşik 
edip) öldürdüler. Mete, bundan sonra da, üvey annesi ile üvey kardeşini ortadan kaldırdı. 
(Babasının ve üvey annesinin) tarafını tu tan  vezirlerle büyük m em urların da hepsini 
öldürdü ve kendisini İm parato r (Şan-yü) ilân etti.

“Mete’nin tah ta  çıktığı sırada, T u n g -h u ’lar en kuvvetli çağlarında bulunuyorlardı. 
Mete’nin, babasını öldürüp de onun yerine tah ta  çıktığını öğrenince, hemen bir elçi 
gönderdiler. Elçi Mete’ye gelerek, babası Tuman’ın, yorulmadan 1.000 mil koşan 
m eşhur atının kendilerine verilmesini istedi. Mete hem en, vezirleri ile (devletin ileri 
gelenlerim) çağırarak bir kuru ltay  topladı. Kurultayda herkes, böyle bir a tın  H unlar 
için de çok önemli olduğunu Ye verilemiyeceğini söylediler. F akat Mete, onlara cevap 
olarak şöyle d ed i:

“ —  Ne! Nasıl olur da bir a tı, komşu bir devletten daha değerli tutabiliriz!”  Mete, 
böyle dedikten sonra, bin mil yapan m eşhur atım  aldı ve elçiye teslim etti. Tung-hu’lar 
atı alınca Mete’nin korktuğunu sandılar ve yeni bir elçi daha gönderdiler. Elçi gelerek, 
bu defa da Mete’nin karışım  istedi. Mete yine devletin ileri gelenlerini topladı ve onlann 
fikirlerini alm ak istedi. H erkes kızmış ve şöyle bağırmağa başlam ışlardı î

“ —  Bu Tung-hu’lar, töre (Tao) diye bir şey tanımıyorlar! Bu defa da H atunum uzu 
istiyorlar! Biz onlara, derhal hücum  ederek, hepsini ortadan kaldırmağı teklif ediyoruz!”  
Mete ise gayet sakin olarak şöyle dedi :

“ —  Oh, demeyin! Ben bir kadını komşu devletimden nasıl üstün  tutabilirim!”  
Mete, bu defa da karışım çağırdı ve eli ile onu, Tung-hu elçisine teslim  etti.

“ Bunun üzerine T ung-hu reisinin cesareti büsbütün artm ıştı. Ordusunu alarak 
batıya doğru geldi ve terkedilmiş bir araziye girdi. B urası, H unlar ile Tung-hu’larm 
sınırlan arasında bulunuyordu. Hiç kimsenin oturmadığı bu arazi, 1.000 mil kadar 
bir yerdi. Hem H unlar ve hemde Tung-hu’lar, bu bozkırın iki yanm da oturuyorlardı. 
Bu yerin adı da Ao-t’o (O rdu?) idi.

“Tung-hu’lann  reisi Mete’ye bir elçi gönderdi ve elçi gelerek Mete’ye şöyle dedi : 
“ —  İkimizin arasındaki bu bölge, kimsenin oturmadığı bir yerdir. Üstelik, iki dev- 

etin s nurları arasında da bulunuyor. Nasıl olsa burası sizin işinize yaram az. Gelin de,
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bu yeri bize verin.”  Mete bu sözleri duyunca, hem en kurultayını topladı vc devletin ileri 
gelenlerine bu konuda ne düşündüklerini sordu. Bazı vezirler, “ böyle terkedilmiş bir 
araziden, vazgeçmişiz, geçmemişiz, hiç bir şey farketm ez” diye cevap verdiler. Bunun 
üzerine Mete kızarak şöyle k ü k red i:

M—  Toprak, devletin temelidir. Biz, onu başkasına nasıl Y e r e b il ir i z ! ”  Mete, bunu 
dedikten sonra, böyle diyenlerin hepsinin de başını kestirdi.

“Mete atm a atladı ve herkesin kendisini takip etmesini em retti. Geri kalanların da, 
başını hemen oracıkda kestirdi. Doğuya doğru giderek Tung-hulara hücum  etti. Tung-hu 
kıralı, Mete'yi küçümsemiş ve m üdafaa tedbiri almamıştı. Mete, büyük kuvveti ile 
Tuııg-Iıu'Iara yüklendi vc on lan  büyük bir mağlubiyete uğrattı. Düşmanın ordusunu yok 
ettikten sonra, halkmı, m alım  ve nesi var, nesi yoksa hepsini aldı.

“ (Tung-hu zaferinden sonra Mete) yurduna göndü. Bundan sonra da b a t ıy a  yö­
neldi. Yüe-çi’leri de mağlup ederek kaçırdı...”

Bu çok önemli vesika, Çin’in ilk resmi tarihi sayılan Shik-chi adlı 
tarihin 110. bölümünde bulunur. Bu belgeden de anlaşılıyor ki Hunlar 
o çağda, Asya’nın cn cins ve en uzun koşan atlarını yetiştiriyprlardı. 
Cins atma binerek kaçan Mete’yi Yüe-çi’ler tutamamışlardı. Hunlann 
doğusunda bulunan milletler de onlardan cins bir atı almak için can 
atmışlardı. Mete yalnızca bir imparator veya komutan değil; aynı za­
manda silâh icad eden ve yaptıran bir askerdi. Bu sebeple Çin kaynak­
larının hepsi, v ız la y an  okun Mete tarafından icad edildiğine inanır­
lardı. Vızlayan oklar, kemik bir ok ucuna delikler açmak sureti ile yapı­
lırdı. Osmanlılar bu oka Çavuş oku derlerdi. Bu oku daha ziyade, işaret 
vermek ve yön göstermek için komutanlar kullanırlardı.

Mete’nin babasını öldürmesi: B ab a  öldürm e meselesine gelince 
bu, Oğuz destanında da görülen Türk mitolojisinin tanınmış bir moti­
fidir. S igm on d F reu d , efsanelerdeki bu motife Ö dip-K om pleksi de­
mişti. ödip, Türk mitolojisinde olduğu gibi büyük bir cihangir ve impa­
rator değildi. Babasını da tesadüfen ve gençliğinde gördüğü rüya icabı 
öldürmüştü. M ete ile O ğuz-H an ise, babalarmı töreye ve örfe uyma­
dıkları için öldürmüşlerdi. F reu d ’a göre çocuk doğup da, annesinin 
memesini alır almaz, cinsi hayata başlardı. Bu sebeple erkek çocukla­
rının annelerine karşı olan sevgilerinin altında, cinsî hisler de yatardı. 
Çocuk büyüdükçe babasını karşısında rakip olarak görür ve babasma 
karşı şuur altında bir kin duyardı. Çünkü annesi, babasına aitti. Bu 
hisleri açığa vuramıyan erkek çocuklar, hislerini şuur altında saklar ve 
bazan da bu hal çocukda hastalık bile yapardı. Freud’a göre şuur altına 
atılan bu hisler tesirlerini gerçek hayatta değil; masal ve efsanelerde 
göstermiş ve bu efsaneler de zamanımıza kadar gelmiştir. Bizim rüya
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H arita  1 : H u n  ve G öktürk soylularının yaşadığı A ltay  bölgesi.
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t a b i r n â m c le r im iz d e  de, rüyada anne ile cimâda bulunm ak, iyiliğe 
ve ferahlığa delil olarak gösterilmiştir. (Bk. S. 144).

B a b a  ö ld ü rm e  ile ilgili m otifleri Kırgız efsanelerinde de bulu­
yoruz. Bu k itapda kısa b ir özetini verdiğimiz K ırgızların Alm an-Bet 
destanında da, Alm an-Bet babası Kara-Harı,ı öldürm üştü. Tıpkı Oğuz 
destanında olduğu gibi A lm an-Bet’in babası K ara-H an m üslüm an 
olmağı kabul etmemiş ve Alm an-Bet de babasını bir çarpışm a sırasında 
öldürmüştü. Oğuz-Han ile Alm an-Bet’in, her ikisinin de babasının 
adının Kara-IIan  olması, çok önemli b ir noktad ır (Bk. S. 300).

M a n a  s destanında da Manas-Han, babası Yakup-H an’m  töreye 
karşı gelmesinden dolayı çok kızmıştı. Babası nedense oğlunu kıskanıyor 
ve ona kötülükler yapm ak istiyordu. B unun için de kö tü  insanlarla 
anlaşıp, en trikalar çeviriyor ve kö tü  işler yapıyordu. Bunun için Manas- 
H an  kızar ve babasının üzerine yürür. Böyle b ir babanın  öldürülmesi 
gerektiğini söyler. E trafındakiler yetişerek baba Y akup-IIan’ı, oğlunun 
elinden ve ölümden zor k u rta r ır la r .

M anas-Han’m  oğlu doğunca hiç kimse ona uygun b ir ad  bu lam a­
m ıştı. Herkes ona ad verm eden ümidlerini yitirdikleri b ir sırada, bir 
ih tiyar çıkagelir. Bu ih tiyar, ak-boz atlı, eli asalı H ızır'dır. H ızır ço­
cuğa yanaşır ve çocuğu kucağına alarak  şöyle der :

“ . . .  Çorıg atasın öltürsün, çogol çunak bu bolsun/”  Y a n i: “ Bu 
oğlan kendi eli ile kendi babasını öldürsün. Bu kadar korkunç b ir er 
olsun!”  (Prob., V, s. 297).

H ız ı r ,  bu  sözünde haklıdır. Çünkü tö re ve disiplin uğruna, b ab a­
sını bile öldüren b ir kimse k ad a r korkunç b ir bahadır ve hüküm dar 
olamazdı.

Gerçekten baba ile oğul arasındaki hisler m eşhur psikolog ve tabip
S. F r e u d ’un P s ik o - A n a l iz  sistemi ile güzel açıklanm ıştır. Manas- 
H an’ın ölümü üzerine babası Y akup-H an, nedense sevinmiş ve keder- 
lcnm em iştir (Prob, Y, § 595).

M ete  ile O ğ u z - I la n ’m  aynı kişi olduğunu ileri sürenler : J .  G u ig - 
n es , Mete’nin Oğuz-Han’a benzediğini çok büyük b ir ih tiya tla  söyle­
m işti. F akat Rus Sinoloğu B iç u r in ,  bu iki hüküm darın aynı olabilece­
ğini kesin olarak ileri sü rd ü 4. Rahm etli Z iy a  G ö k a lp , Milli T etebbular 
mecmuasının 1. cildinde yayınladığı “E ski Türklerde mantıkî tenazurlar”

1 N . Y a, B iç u r in  (Yakincf), Sobraniya svedeniya o narodah.. . ,  Moskova-Lening., 
1950, I ,  s. 46 - 47.
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adlı makalesinde, bu konuyu dalıa geniş olarak ele almış ve Biçurin’dcn 
habersiz olarak Mete ile Oğuz-IIan’m aynı kimse olabileceğini ileri 
sürm üştü. Bizce bu iki nazariye, en m antık î ve aklî olan fikirlerdi. 
Bununla beraber kitabım ızda daima ileri sürm üş olduğumuz şu g ö rü ­
şümüz, bunlardan kesin olarak ayrılm ıştır : Bize göre Oğuz-Han efsa­
nesi, M e te ’den dc ünce O rtaasya’da yaşıyordu. Bu eski inanış biraz 
değiştirilerek, esasen Çin kaynaklarında da efsane şeklinde anlatılan 
Mete’nin gençliğine dc yakıştırılm ış olabilirdi.

Gerek Biçurin ve gerekse Ziya Gökalp, iyi niyet ve aklı selim sahibi 
idiler. B unlardan sonra bazı bilginler keşif sevdasına düşmüşler ve 
oldukça garip nazariyeler ileri sürmüşlerdi. Mesela W. R a d lo f ’a göre, 
Mani dinini resmî b ir din olarak  kabul eden U ygur K ağanı Bögii-Tegin, 
veya Böğü-Kağarı, Oğuz-Han olm alıydı5. Bögü-Kağan’la ilgili efsanenin 
metnini bu k ita p ta , “ U ygurların  menşe efsanesi”  ile ilgili bölümümüzde 
tam  olarak vermiş bulunuyoruz. Bu efsane ana h a tla rı ile Şam anist 
fikirlerle kurulm uş ise dc, daha ziyade Mani dininin b ir övgüsüdür. 
Oğuz destanının tesirleri de yok değildir. Bu konu üzerinde ayrıca 
durm uştuk. R ız a  N u r  da Oğuz-Han’ı Büyük İ s k e n d e r  ile karşılaş­
tırm ış tı6. Tam am ı ile O rtaasya’nın Şam anist pirensipleri ile kurulmuş 
olan Oğuz destanını, İskeııderin seferlerine benzetmek biraz gariptir. 
Hem O rtaasya’da, Büyük İskender’den önce dc büyük b ir fatih  yok m u 
idi ki, Oğuz-Han’m İskender ile bir ilgisi bulunsundu. H er zam an garip 
nazariyeler ileri süren J .  M a rq u a r t  ise, Oğuz-Han’m  Ç in g iz  olabi­
leceğini söylüyordu. Bu ııazariyenin üzerinde durm ağa bile lüzum 
y o k tu r7. E tnoğraflar daha gariptirler. P o t  a n in  ise Oğuz-Han’ı, yeni 
Moğol efsanelerindeki Kircy-H an  ile Uhır-Bama H an'a  benzem ekte­
dir 8. H er tü rlü  dış tesirlerin  girdiği bu iptidaî moğolların m asal kahra­
m anlarına, b ir devlet ve im paratorluk efsanesi olan Oğuz-Han desta­
nının nasıl benzetildiğine pek akıl ermiyor. R e ş id e d d in  -—ki Moğol 
im paratorlarının resmî tarihçisi idi,— o bile Çingiz-Han’ın atalarından 
önce Oğuz destanını k itab ın ın  başına koymuş ve bununla Moğolları bile 
memnun etmişti. Böyle ileri, geri konuşm ak, bilgi noksanından ileri 
gelen şeylerdi.

6 W. Iîarllof, K  voprosu ob Uigurah, Prilojenie k  L X X II tom u Zapisok îm p. 
Akadcmii N auk, Spb., 1893, N r. 2, s. 53.

6 R ız a -N o u r ,  Oughouz-namc (Epopé turque) ,  İskenderiye, 1928, s. 6.
7 J .  M arquart, Ü ber das Volkstum der Kom aııen, Berlin, 1914, s. 37.
6 Bk. A. M. Ş e r b a k ,  Oğuz-nâme, M uhabbal-Nûmc, Moskova, 1959, s. 93,
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t ü r k l e r î n  k u r t t a n  t ü r e y i ş ! 
ÎLE  İLG İLİ EFSANELER

II.

1 . K u r t t a n  t ü r e y i ş  e f s a n e l e r i n i n  
Ortaasya’da ilk defa görünüşü

Kurdun, JVu-sun K iralın ın  oğlunu emzirmesi: \Y u -s u n ’lar, M. O. 
174 den önce Çin’in batısındaki K ansu Eyaletinde oturuyorlardı. B a tı­
larında da, yine kuvvetli b ir devlet olan Y ü e -ç i’ler vardı. Yüe-çi’ler, 
M. ö .  174 den önce B üyük H un D evletinin m eşhur hüküm darı Mao- 
t nn (Mete) ve az sonra da oğlu ta ra fından  mağlup edilince, yu rtla rın ı

Şekil 3 : Kırgız T ürk lerin in  bölgesinde bulunm uş K u r  t - T a n r ı ,  Gok ve 
yıldızlar (E . B. B adetskaya 'dan)

bırakıp B atı T ürk istan ’a gitm ek ve orada K u ş a n  devletini kurm ak zo­
runda kaldılar. M. Ö. 140 senelerinde sonra da, daha doğuda yaşayan 
W u-sun’lar batıya kaym ışlar ve bilhassa bugünkü T anrı dağları bölge­
sinde, Yüe-çi’lerin boş b ırak tık ları yerlere yerleşmişlerdi. M. ö .  119 se-
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nelerinden önce, Çin kaynakların ın  verdikleri haberlere göre,- I I u n  hü ­
küm darı W u-sun K iralına hücum etmiş ve onu öldürm üştü. H aberlerin 
elimize biraz daha geç gelmiş olmasına rağmen, bu  olayın daha önce 
m eydana gelmiş olabileceği de düşünülebilir. İşte Çin tarih leri bu olayı 
anlatm ağa başlarlarken, şöyle b ir hikâyeyi de araya sıkıştırm aktan 
geri durm azlar :

llW u -s u n ,lann  K iralına K u n -m o  derler. İşittiğimize göre, bu kira­
lın  babasının, H unlann  batı sınırında küçük bir devleti varmış. H u n  
hükümdarı, bu JVu-sun K iralına taarruz etmiş ve K un-m o'nun babası olan 
bu kıralı öldürmüş. Kun-mo da, o sıralarda çok küçükmüş. H un H üküm ­
darı ona kıyamamış. Çöle atılmasını ve ölümü ile kalım ının , kendi kaderine 
bırakılmasını emretmiş. Çocuk çölde emeklerken, üzerinde bir karga dolaş­
m ış ve gagasında tuttuğu eti, ona yavaşça yaklaşarak vermiş ve uzaklaş­
mış. A z  sonra çocuğun etrafında, bu defa da bir d i ş i  k u r t  dolaşmağa baş­
lamış. Kurt da çocuğa yanaşarak memesini çocuğun ağzına vermiş ve iyice 
emzirdikten sonra y in e  oradan uzaklaşmış. Bütün bu olan biten şeyleri, H un  
Hükümdarı da uzaktan seyredermiş. Bunları görünce, çocuğun kutsal bir 
yavru olduğunu anlamış ve hemen alıp adamlarına vermiş. İ y i  bir ba- 
kımlada büyütülmesini emretmiş. Çocuk büyüyerek bir yiğ it olmuş. H un  
Hükümdarı da onu ordularından birine komutan yapm ış. Gittikçe gelişen 
ve başarı kazanan çocuğa gönül bağlayan H un H üküm darı, babasının 
eski devletini ona vererek, onu TFu-sun K ıralı ya p m ış . .

Tarihin eski ve karanlık  çağlarından b ir uğultu ile gelen bu  m itolo­
jik  ses, bize böylcce O rtaasya’daki ilk K u r t  efsanesini haber veriyordu. 
D ikkat edilirse efsaneye sebep olan olaylar, Büyük H u n  Devleti içinde 
geçmiş ve yine bu devletle ilgili ta rih  haberleri içinde yer alm ıştır. 
(De G root, I I ,  s. 23)

2. K ao-çı (T ö les)’ların erkek “K u r t t a n  t ü r e y i ş ”  efsaneleri

M. S. 400 senelerinde, O rtaasya’nm  doğusunda ve batısında yeni 
devletler kurulm uş ve O rtaasya’nın siyasî çehresi biraz değişmişti. Or- 
taasya’nın güney-batı bozkırlarından yaşayan, Moğol ırk ından  bazı k a­
bileler harekete gelmiş ve Çin’in B atı bölgeleri ile kuzeyini ele geçirmeğe 
m uvaffak olmuşlardı. Bu yeni devletin adına Çinliler Juan-Juan  derler­
di. Juan-juan  adlı bir kabile grubuna veya bu adı taşıyan  b ir halka, bu 
devletin kuruluşundan önce pek Rastlamıyoruz. Tabii olarak Çinliler, bu  
devletin adını Çin işaretleri ile yazıyorlardı. Çin işaretlerini, yalnızca
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telâffuzlarına göre okursak, bu  devletin adını Juan-juan  diye okumamız 
gerekmektedir. Çince işaretlerin  ifade ettik leri anlam a bakacak  olur­
sak, o zam an da hayre t etm em ek elden gclmiyecektir. Çünkü bu  işaret­
lerin m anası, “küçük, küçük böcekler ve küçük, kötü k u r tla r”  anlam ı­
na geliyordu. Çinliler, bu devletin  adını ifade etm ek için, bu  m anayı kap­
sayan böyle işaretleri niçin seçmişlerdi ? B unun üzerinde de durulm am ış 
değildir. B ir defa Çinliler, kendinden olm ayan, bilhassa Kuzeyli kavim ­
ler! küçük ve hakir görürlerdi. Üstelik de, Juan-juan  devletini kuran 
kavim ler, geri ve iptidai Proto-Mogol kabilelerinden başka kimseler 
değillerdi. Belki b ir Çinli için, böyle b ir devleti, böyle işaretlerle ifade e t­
m ek, norm al b ir şey sayılabilirdi. B ütün  bunlara rağm en, bunların 
ların  yanında, kafamızı kurcalayan bazı anlayış ve kü ltü r meseleleri de 
yok değildir.

Biliyoruz ki eski Türkler, şimdi kurt dediğimiz y ırtıc ı ve vahşi hay­
vana böri derlerdi. D ikkat edilccek olunursa, bugünkü kurt sözümüzün 
de iki anlam ı vardır. Türkler, yırtıc ı ve korkunç kurdun yanında, “k ü ­
çük böceklere”  de kurt derlerdi. K urt sözünün, böyle iki ayrı ve zıt m ana­
ya sahip olmasının sebebi nedir? O rtaasya’da 150 sene egemen olmuş 
b ir im paratorluğa, Çinliler niçin “küçük k u r t”  adını verm işlerdi ? 
O rtaya koyduğumuz bu sorular, ortaya atılm ış ve söylenmiştir. F akat 
bunun gerçek sebebi de, henüz daha açıklanmış değildir. Bu da, 
T ürk  düşünce tarih in in  karan lık  kalan b ir bölüm üdür.

Juan-juan  devleti, Çin’in batısındaki K ansu’dan tem ellerini alarak 
kuzeye doğru inkişaf etm iş ve Çin’in kuzeyindeki Proto-M oğolları buy­
ruğu altında birleştirm işti. O rtaasya İm paratorluklarında çok önemli bir 
inanış vardı. O rtaasya’yı hâkim iyeti a ltına  a lan  b ir devlet, başkent ola­
rak, G öktürklerin Ötügen ve Çingiz-Han çağında da Kara-Korum  denen 
bölgeyi seçmek zorunda idi. Çünkü burası ku tsa l bir yerdi. O rtaasya 
egemenliği ancak bu görevi yerine getirmekle tam am lanırd ı. Juan-juan  
devleti kurulduktan  sonra, Çin’deki T o b a  Sülâlesi ile mücadelelere gir­
miş ve Tanrı dağları bölgesindeki T ürk  halk ları üzerinde de üstünlü­
ğünü b ir an için kurm uştu.

O r t a a s y a ’nm  b a t ı s ı n d a  ise, yine V. asn n  başlarında yeni bir 
devlet kurulm uştu. Bu devlete B atı kaynak ları A k-H un, İslâm  kaynak­
ları ise Eftalit, Iieyâtile v . s. gibi adlar verirlerdi. Bu devlet de, Sir-Derya 
nehrinin doğusunda, Çinlilerin Hua  diye adlandırdığı, yine göçebe k a­
bileler tarafından  kurulm uştu. Az zam anda B atı T ürk istan’da gelişen
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Lu devlet, sınırlarını sü r’atle Afganistan ve daha sonra da H indistan’ın 
kuzeyine kadar indirm işti.

İşte, doğuda Juan-juan  ve B atıda da A k-IIun devletleri arasında 
kalan  O rtaasya’daki T ürk  halkları, zam an zam an hu iki kuvvet arasın­
da muvazene aram ış; hazan birine, hazan da diğerine tâbi olmuş ve çoğu 
zam an da m üstakil b ir devlet olm asalar bile, b ir kuvvet o larak kendini 
lıisscttirm işlerdi. Çinliler, o çağdaki bu O rtaasya T ürk  kabilelerine, genel 
b ir ad olarak, Kao-çı adını veriyorlardı. Çince de Kao-çı demek, ilY ük-  
sek tekerlekli arabalara sahip olan” kavim ler dem ekti, öy le  anlaşılıyor ki 
bu  kavim ler, Çinlilere ve h a tta  Çinlilerin çok iyi tan ıd ık ları, Moğollara 
vc Juan-juan’lara  nazaran, daha değişik tip te , tekerlekleri çok yüksek 
olan arabalar kullanıyorlardı. Bir arabanın  tekerleklerinin büyük  olması, 
o arabaya b ir çok bakım lardan avantaj sağlardı. Ayrıca b ü y ü k  t e k e r ­
le k  yapm ak, kolay b ir iş de değildi. Büyük tekerleklerin yapım ı, 
seçkin usta lar isteyen ve aynı zam anda, az çok ilerlemiş b ir teknik  bilgi 
gerektiren b ir işti.

Kao-fi’lar hakkında, Çin kaynaklarında özel olarak yazılmış ve pek 
kısa da olm ayan güzel b ir monoğrafya vard ır. Bu monoğrafya, rusça 
da dahil hiç bir B atı diline tam  olarak tercüm e edilmemiştir. Kao-çı’- 
la r  hakkm daki bu önemli bölümün tam  olarak tercüm esi tarafım ızdan 
yapılm ış ve T ürk  T arih K urum u Belleten’inin 1957 senesine a it cildinde 
neşredilmiştir. Bu konuda fazla bilgi alm ak isteyenler, bu  yazıya m üra­
caa t edebilirler. Bu yazıda da görüleceği üzere Kao-çı’la r, O rhun neh­
rinden başlayıp, Güney R usya’da Volga nehrine kadar uzanan, büyük 
bir kavim ler topluluğu idiler. Bu top luluktan , M. S. 552 senesinde, Gök­
tü rk  devleti m eydana gelecektir. Kao-çı’lara Çinliler, aynı zam anda 
T'ielı-le adm ı da verirlerdi. Bunun da herhalde, sonradan T ürk  kavim - 
leri arasında çok önemli b ir yer tu ta n , Töliş veya Tölös kabilelerinin 
çince ile bozulmuş b ir şeklinden başka b ir şey olmaması çok m uhtem eldi.

Kao-çı (Töles)'ların kültürü: Y ukarıda bu  adla anılan  kavim lerin 
O rhun nehri kıyılarından, Güney Rusya’ya kadar uzadıklarını söyle­
m iştik. Bu sebeple, bu kadar geniş sahalara yayılm ış olan kabile grup­
la rı arasında bir k ü ltü r birliği görmek çok zordur. Bununla beraber, onları 
bağlıyan bazı m üşterek kü ltü r özellikleri de vardı. 429 senesinden sonra, 
bilhassa B atı gruplarında, bunların  göçebeliği bırakıp ziraat hayatına  
dönenlerini çok görüyoruz. Büyük s ü r e k  a v l a r ı ,  diğer T ürk  devletlerin­
de olduğu gibi, bunlarda da görülüyordu, öy le  anlaşılıyor ki, aralarında
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m üşterek dinî törenleri de vard ı. Meselâ 450 yılından sonra, bunların  
beş büyük grubu b ir araya gelerek büyük din törenleri yapm ışlardı. Bu 
tö ren  sırasında bilhassa g ö ğ e  verilen k u r b a n l a r  başta  geliyordu. B un­
la rın  yanında, başka ku tsa l ruh lara  da b ir çok a t kurbanları verilmişti. 
Bu Türk kavim lerinin bilhassa önemli olan özelliklerinden birisi de 
ş a r k ı l a r ı  idi. O nların şarkıları, tıpk ı k u rt ulum alarını andırırmış. 
Bunun sebebi de, ata la rın ın  k u r t olmasıymış. Bizim düşüncemize göre, 
bu  şarkılar, daha ziyade “ uzun hava" veya “m aya” tipinde şarkılardı. 
Bunun için de bu m üzik, Çinlilere biraz garip gelmiş ve bu  şarkıları k u rt 
ulum alarına benzetm işlerdi. İş te  yukarıda söylediğimiz bu büyük  din 
töreninde de, bu tip  şark ılardan  bol bol söylenmişti. Bir çok kabilelerin 
b ir araya gelerek büyük din törenlerinin yapılm ası, bize bunlarda m üş­
terek  ve büyük b ir d e v l e t  d in i ’nin v a r olduğunu gösterm ektedir. 
Çünkü Şamanizm, daha ziyade kişiler, aileler veyahut da, ancak bir 
kabile içinde hükm ü geçen b ir  din sistemidir. Sihir, büyü, fal gibi 
kişileri ilgilendiren meseleler, şam anlara düşen başlıca vazifelerdi. 
H a tta  bu çağda ve yine aynı T ürk  kavim leri içinde, kadın şa- 
man'ları da görüyoruz. F a k a t devletin düzenlediği büyük  d e v le t  
t ö r e n l e r i ’nde, büyük  rahip  (Pontifex M axim um ), bizzat hüküm darın  
kendisi idi. Şam anlar belki de onlara, yalnızca yardım  ediyorlardı.

Diğer Türk  kavim leri gibi bun lar da ölülerini, a t la n  ve silâhları ile 
birlikte gömerlerdi. K adın ları da süs olarak, boynuz veya kemikle y a ­
pılmış uzun külâhiar, yan i bogtak'İar giyerlerdi. Düğünlerde bol bol 
e t yendiği ve kımız içildiği de Çin kaynaklarından  anlaşılm aktadır. 
“ Göğe ok atm ak”  da, onların  adetlerindendi. Sonraki tarihlerde, böyle 
göğe ok atm a ve bağırm aların , daha ziyade şimşekli havalarda yapıl­
dığını görüyoruz. F ak a t bizce bu  adetin  T anrıya, b ir haber veya elçi 
gönderilmesi yerinde yapılm ış olması çok daha m uhtem eldir.

Kao-çı’ların kurttan türeyiş efsaneleri: Sonradan G öktürk ve Uygur 
devletlerini kuracak olan bu  T ürk  topluluklarının en yak ın  Çinli kom ­
şuları, To b a Sülâlesi idi. 519 senesine kadar da bağımsız b ir  hüküm ­
darları vardı. Bu sebeple bu T ürk  toplulukları ile ilgili türeyiş efsane­
sini, yine Toba çağı kaynaklarında buluyoruz. Efsane şöyledir :

“Kao-çı K ağanhnın çok akıllı ik i kızı varmış. (B azı kaynaklar üç 
kızı vardı, diyorlar). B u  kızlar o kadar akıllı ve o kadar iy i imişler ki, 
babaları şöyle bir karara varma zorunda kalmış. Kağan demiş k i :  “Ben 
bu kızları, nasıl insanlarla evlendirebilirim! Bunlar o kadar iy i k i, bu

Türk Mitolojini, 2
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kızlar ancak Tanrı ile evlenebilirler/ ”  Bunu diyen Kağan, kızlarını ala­
rak götürmüş ve bir tepenin başına koymuş. Burada kızları, Tanrı ile 
evlensinler diye beklemiş. Kızlar bu tepede Tanrıyı bekleye durmuşlar. 
Aradan epey zaman geçmiş. Am a ne Tanrı gelmiş ve ne de onlarla evlenmiş, 
Kızlar böyle bekleşe dururlarken, tepenin etrafında, ihtiyar ve erkek bir 
kurt görünmüş. Kurt, tepenin etrafında dolaşmağa başlamış ve bir türlü 
de, orasını bırakıp gitmemiş. (K üçük) k ız  kurdun bu durumunu görünce 
şüphelenmiş ve kardeşine: “İşte bu kurt Tanrının ta kendisidir. Ben inip, 
onunla evleneceğim,''’ demiş. Kardeşi, gitme, diye ısrar etmiş ama, kız  
dinlememiş. Tepeden inerek kurtla evlenmiş ve bu suretle Kao-çı halkı, bu 
hükümdarın kızı ile kurttan türemiş

Burada K ağan Unvanını biz ilâve e ttik . Henüz daha bu çağda 
T ürkler arasında, K ağan unvanı yoktu. Bu k u r t  e f s a n e s i ,  biraz daha 
değişik bir tiptedir. Buradaki ku rt, erkektir. Diğer G öktürk efsanele­
rinde ise, kurt dişidir. Bununla beraber U ygur harfleri ile yazılmış 
O ğ u z  D e s ta n ı ’ndaki kurt da, erkektir. H üküm darın kendi kızlarını 
koyduğu dağdan Çin kaynaklan , b ir tepe diye bahsetm ektedirler. T ürk  
dininde “ Kutsal Dağ”  ve “ Gö/c Dağı", büyük bir yer tu ta rd ı. Ergenekon 
da böyle kutsal bir dağdan başka bir şey değildi. Esasen Ergenekon 
efsanesi ile ilgili bölümümüzde, böyle kutsal dağ lar ile, “ Demir D ağ’’’ 
hakkında, yapılmış özel bir araştırm am ız vardır. Bu efsanede K utsal 
m a ğ a ra ,  noksan gibi görülüyor. F ak a t kurdun, dağm  eteklerinde do ­
laşması, oralarda yatıp  kalkması, k ız ında  aşağı inip ku rtla  orada evlen­
mesi, bir nevi kutsal dağın kapısı olan m ağara m otifini de tam am lam ış 
gibidir. Esasen, efsanenin bu kısmı noksandır. K ızla k u r t nerede yaşa­
m ışlar ve nerede türem işlerdir. Bu durum  tam am en karan lık tır.

3. G ö k t ü r k l e r i n  “ K u r t t a n  T ü r e y i ş ”  E f s a n e l e r i

“ E R G E N E K O N ”  E FSA N ESİN İN  İL K  Ş E K L İ

A. Göktürklerin Birinci Menşe E fsanesi:

Bu efsaneyi T. T. K. Belleten’in 81. sayısında neşretıniştik. Bu 
m etinlerin tercüm eleri, bizden önce de, bizden sonra da b ir kaç defa 
yapılm ıştır. Bir m etni gram er kaidelerine riayet ederek tercüm e etm ek 
m arifet değildir. Bu metinleri yüz küsur sene önce rusça’ya tercüm e eden 
Y akinef’in de dediği gibi : “ önem li olan, m etnin ruhuna varm ak ve 
yazarın o çağdaki düşüncesine inerek, ne demek istediğini an lam aktır” .
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Bu sebeple 150 sene önce yapılan rusça tercüm eler, 1957 de yapılan 
almanca tercüm elerden çok daha iyidir.

Hele b ir efsaneyi anlam ak ve onu doğru olarak tercüm e edebil­
mek, b ir çok yan bilgileri de gerektiren b ir iştir. Yalnızca çinccyi iyi bil­
mek, o çağdaki m itolojik düşünceyi aydınlığa çıkarm ak için kâfi bir sebep 
sayılamaz. Mitoloji, insanlığın ruh âleminin sembollerle (Allcgoria)  ifade 
edilmiş bir aynasıdır. Bir harp  olayı değildir. Bu sebeple, 1957 den bu za­
m ana kadar geçen süre içinde, tercüm e ve anlayış konusunda, bizim dc 
değişen bazı fikirlerimiz oldu.

T Ü R K L E R ÎN  K U R TTA N  T Ü R E Y İŞ İ 19

Şekil 4 : A ltay  H unlarım n efsaneleşmiş k u rtla rı

Aşağıda tercümesini vereceğimiz efsane, Cov (Chou) Sülâlesinin 
resmi tarih in in  50. bölüm ündedir. 552 senesinde G öktürk devletinin 
kuruluşu sırasında, Çin’in kuzeyini elinde toplayan büyük bir otorite 
yoktu. Çin’in kuzeyinde yayılm ış olan dört küçük devlet, birbirleri 
ile mücadele edip duruyorlardı. G öktürk devleti kurulunca, ortaya çıkan 
bu yeni kuvvet, onlar için paylaşılam az bir destek haline geldi. Çin 
kaynaklarının da dediği gibi bu dört devletten her biri, diğerlerine karşı 
Göktürklerin desteğini bulm ak için, hâzinelerini boşaltm ağa ve Tiirkleri 
iltifat yağm uruna tu tm ağa başladılar. Buııun sonuncu olarak, her
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devletin sarayında ve şehirlerinde b ir Türk modası alıp yürüdü. Herkes 
Türkler gibi giyinmeğe, T ürkler gibi yaşayıp, T ürk  müziğini dinlemeğe 
karşı içlerinde b ir meyil duym ağa başladı. Yine bu arzu ve isteğin neticesi 
olarak, Çinliler de T ürkler hakkında eski kö tü  inançlarını silip, gerçek 
ve doğru bilgiler edinmeğe çalıştılar, iş te  bu  efsaneyi, Türklere yak ın ­
laşm ak için can atan böyle b ir Sülâlenin tarih inde buluyoruz. Görülüyor 
ki, b ir efsaneyi tahlile ve tercüm eye girerken, Çin’deki eğilimleri, cemi­
yet hayatım , doğru haber alm a ve yazm a durum larını da göz önünde 
tu ta rak , meseleye sağlam  b ir şekilde el a tm ak  lâzım dır. Efsaneyi okur­
ken, O rtaasya mitolojisinde söylenmiş ve yazılmış kaynakları da, hafıza­
m ızdan uzak tutm uyoruz. Bizi, diğer sinologlardan ayıran  önemli metod 
farkı, işte budur. Biz onlar gibi, “ yarıp ı sahifelik b ir m asal”  zihniyeti 
ile hareket etm ek ve bu d ar anlayışla da, büyük nazariyelerc kalkışm ak 
istemiyoruz. Biz bu kısa m etinleri, önü, arkası ve sonu olan; belirli bir 
hayat ve ta rih  çerçevesi içinde söylenmiş, yayılm ış ve yazılm ış, yüz sa­
hifelik b ir mesele olarak görüyoruz. Ancak bu  bilgilerimizi topladığım ız 
ve değerlendirdiğimiz takdirde, gerçeğin kendisi olan sonuçlara varm a­
mız m üm kün olacaktır. G öktürklerin menşei ile ilgili birinci efsane 
şöyledir :

“Göktürkler (T'u-chüeh) ,  eski H u r ı’ların (Ils iung-nu) soylarından 
gelirler ve onların bir koludurlar. Kendileri ise, A -şi-na (A -shih-na) adlı 
bir aileden türemişlerdir. ( Sonradan çoğalarak), ayrı oymaklar halinde 
yaşamağa başladılar.

“Daha sonra L in  adını taşıyan bir memleket tarafından mağlup 
edildiler. (Mağlûbiyetten sonra Göktürkler), bu memleket tarafından, 
soyca öldürüldüler.

(Tamamen öldürülen Göktürkler içinde), yalnızca on yaşında bir 
çocuk kalmıştı. (L in  memleketinin)  askerleri, çocuğun çok küçük oldu­
ğunu görünce, (ona acımışlar ve) onu öldürmemişlerdi. Yalnızca çocuğun 
ayaklarını kesmişler ve bir bataklık içindeki otlar arasına bırakarak 
(gitmişlerdi).

“  (B u  sırada) çocuğun etrafında dişi bir kurt peyda oldu ve ona 
et vererek ( çocuğu)  besledi. Çocuk, bu şekilde büyüdükten sonra da, dişi 
kurtla karı-koca hayatı yaşamağa başladı. K urt da çocuktan bu yolla gebe 
kaldı.

(Göktürkleri mağlub eden ve hepsini kılıçtan geçiren L in  memleke­
tinin )  kıralı, bu çocuğun halâ yaşadığını duydu ve onun da öldürülmesi
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için askerlerini gönderdi. Çocuğu öldürmek için gelen askerler, kurtla 
( çocuğu)  yanyana gördüler. Askerler kurdu öldürmek istediler. Fakat 
kurt (onları görünce) hemen kaçtı ve Kao-ch-'ang ( T u r fa n )  memleke­
tinin kuzeyindeki dağa gitti. B u  dağda, derin bir mağara vardı. Mağaranın 
içinde de büyük bir ova bulunuyordu. Ova, baştan başa ot ve çayırlarla 
kaplı idi. Çevresi de birkaç y ü z  milden fazla değildi. Dört y a n ı , çok dik 
dağlarla çevrili idi. K urt, kaçarak bu mağaranın içine girdi ve orada on 
tane çocuk doğurdu.

“Zamanla bu on çocuk büyüdüler ve dışarıdan kızlar getirerek, onlarla 
evlendiler. B u  suretle evlendikleri kızlar gebe kaldı ve bunların her birin­
den de bir soy türedi. (İşte Göktürk devletinin kurucularının geldikleri) ,  
A - ş i - n a  ailesi de (bu On-boy'dan) biridir.

“Onların oğulları ve torunları çoğaldılar ve yavaş yavaş y ü z - a i l e  
haline geldiler. B ir kaç nesil geçtikten sonra, hep birlilte mağaradan çık­
tılar. Ju-ju'lara (yani Juan-juan devletine) tabi oldular. A l t  a y  ( Chin- 
shan)  eteklerinde yerleştiler. Bundan sonra da Juan-juan Devletinin 
d e m ir c i le r i  oldular. . . ”

1.  K u t s a l  M a ğ a r a l a r  v e  E r g e n e k o n

“ Kutsal M ağara”  inancının m enşeleri: B üyük I I u n  Devletinde K utsa l b ir Ata-M a - 
ğarası'nın bulunduğunu, Çin kaynaklarından öğreniyoruz. Bu kutsal m ağaraya yalnız 
Şam anlar veya kişiler değil; b ü tü n  devlet teşkilâtı saygı gösteriyor ve senenin belirli 
aylarında bu m ağara ziyaret edilerek büyük b ir tören  yapılıyordu. Önemli olan nokta, 
hüküm darın da bu törene başkanlık  etmesi idi. Maalesef bu m ağaranın nerede ve hangi 
m ağara olduğunu bilmiyoruz. T o b a ’lar da, k ay a lan  a ta  mabedi şeklinde oyuyorlar 
ve m ağaraya benzeyen bu  yerlerde, göğe, yere ve H an  soylarının ruh larına  kurbanlar 
sunuyorlardı. Bu kurban m erasim inden sonra da, kayın ağaçları dikerek, o bölgede 
bir nevi kutsal b ir orm an m eydana getiriyorlardı, öy le  anlaşılıyor ki, Toba’larda da 
bir nevi m ağara kültü  v a rd ı1.

G ö k tü r k ’lerde de b ir A ta -M  ağarası* nın  bulunduğunu kesin olarak biliyoruz. 
G öktürk K ağam  da senenin belirli zam anlarında devletin  ileri gelenlerini ve kabilelerin 
soylularım yanına alarak bu  eedâd m ağarasına gidiyor ve oraya kurban lar vererek 
saygı duruşunda bu lunuyordu2. Y ine G öktürklerin menşe efsanesinde de, dişi k u rt 
çocuğu alıp bir m ağaradan içeriye götürm üş ve orada türem işlerdi.

K ırg ız ’lar kendilerini k u r tta n  türeyen Türklerden ayırm ak istem iş olacaklar ki, 
başka bir menşe efsanesine bağlanm ışlardır. O nlara göre, kendilerinin ilk ataları bir 
-4ía-M a¿arasi’nda bir inekle yaşıyordu. Kırgızlar, işte bu  ilk a ta  ile in e k ’den türem iş-

1 W. E b e r h a r d ,  Ç in 'in  Şim al Komşuları, A nkara, 19-42, s. 80; Das Toba-Reich, 
Leidcn, 1949, s. 356 v.d.

2 Chou-shuy 50, 2a; L iu  M a u - t s ’a i, Geschichte der Osttürken, s. 10.

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



22 T Ü R K  M İTO LO JİSİ

İcrdi3. Cörülüyor ki, burada  da bir Ata-M ağarası m otifi vard ır. K o rc ’liler dc senenin 
10. ayında Ata-Mağarası’na gidiyorlar ve orada göğe kurban veriyorlardı4.

A y b c k  üd- D e v â d â r î ’mn Türklerin menşei hakkında anlattığ ı efsaneye dıştan 
bir çok tesirlerin girmiş olmasına rağmen, Türklerin ilk atası olan A y-A ta  da yine bir 
m ağarada meydana gelmişti. Mağara ilk insana, yazann da dediği gibi, b ir “ ana rahm i”  
vazifesini görmüştü. P ro to -M o ğ o l dinlerinde, bu a ta  m ağaraları motifini görmek, 
oldukça güçtür. Biraz sonra vereceğimiz örneklerle de anlaşılacağı üzere, m ağaraların 
kutsal sayılmasının sebebi şu olmalıydı :

“ Mağaralar, y e r a l t ı  dünyasını, yer yüzüne bağlayan birer hapı gibi idiler

B. Göktürklcrin İkinci Menşe E fsanesi:

Bu efsanenin diğer değişik b ir şekli de, Çin’deki Sui Sülâlesinin t a ­
rihinde bulunur. Sui Sülâlesi, M. S. 570 den sonra kurulm ağa başlam ış 
ve bü tün  Kuzey Çin’i egemenliği altında toplayabilm işti. Türklerle başa­
rılı harpler yapabilm iş ve onları içlerinden yıkabilm ek için, iyi sonuçlar 
veren b ir siyaset de güdebilmişti. Bu Sülâle zam anında pek çok Çinli, 
Türklcr arasına kaçarak  orada yaşamış ve pek çok T ürk  de Çin sınırla­
rına gelerek yerleşmişlerdi. Bunları söylemekten m aksadım ız şudur : 
A rtık  bu sülâle zam anında Çin, Türkleri iyiden iyiye öğrenebilmiş ve 
bu sebeple dc, bu sülâlenin tarihinde geçen efsaneler ayrı bir değere sahip 
olm uşlardı. Efsane şöyledir :

“ jBazıları şöyle derler: Bir rivayete göre (Göktürklcrin) ilk ataları, 
H si-H ai, yan i Batı - D enizi'nin kıyılarında oturuyorlardı. L in  adlı bir 
memleket tarafından, onların kadınları, erkekleri, (çocukları ile birlikte), 
büyüklü, küçüklü, hepsi birden yok edilmişlerdi. (Türklerin hepsini öl­
dürdükleri halde), yalnızca bir çocuğa acımışlar ve onu öldürmekten vaz­
geçmişlerdi. Bununla beraber, onun da kol ve bacaklarını keserek, 
kendisini “ B ü y ü k  - B a ta k l ı k "  m  içindeki otlar arasına atmışlardı. Bu  
sırada dişi bir kurt peyda olmuş ve ona lıer gün, et ve yiyecek getirmişti. 
Çocuk da bunları yemek suretiyle kendine gelmiş ve ölmemişti. (A z  zaman 
sonra), çocukla kurt, karı-koca hayatı yaşamağa başlamışlar ve kurt da 
çocuktan gebe kalmıştı.

“  (Türklerin eski düşmanı L in  devleti, çocuğun hâlâ yaşadığını 
duyunca) ,  hemen adamlarını göndererek, hem çocuğu ve hem de kurdu  
öldürmelerini emretmişti. Askerler kurdu öldürmek için geldikleri zaman,

5 Yu-yang tsa-tsu, 4, 1 b  - 2 a; Çin'in Şim al Komşuları, 8. 67. H erhalde İslâm î 
tesirler altında olacak ki K ır g ız ’lar, dünyanın da bir öküzün başı üzerinde durdu­
ğuna in an ırla rd ı: P o t a n in ,  Oçerki, I I , s. 153-154; IV, s. 799.

* IIou Han-shu, 115, 3 a ; Çin'in Şimal Komşuları, s. İS.
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kurt onların gelişlerinden dalıa önce haberdar olmuş ve kaçmıştı. Çünkü 
kurdun kutsal ruhlarla ilgisi vardı ve (daha önce onlar vasıtası ile haber 
alm ıştı).

“ Buradan kaçan kurt, ( B a t ı )  -D e n iz i 'n in  doğusundaki bir dağa 
gitmişti. B u dağ, Kao-ch'ang ( T u r f a n )  ' m  kuzey-batısında bulunuyor­
du. Bu dağın altında da, çok derin bir mağara vardı. (Kurt ,  buraya gelin­
ce ) , hemen bu mağaranın içine girmişti. Bu mağaranın ortasında, büyük 
bir ova vardı. Bu ova, baştanbaşa ot ve çayırlıklarla kaplı idi. Ovanın 
çevresi de, aşağı yukarı 200 milden fazla idi.

“ K urt , burada on tane e r k e k  ç oc uk  doğurdu. (Göktürk Devletini 
kuran) A-şi-na ailesi, bu çocuklardan birinin soyundan geliyordu

Şekil 5 : A ltay  Ilu n la rı’nm efsaneleşmiş k u r t figürleri

H er iki efsane de, konu itibarı ile birbirlerinin aynıdır. Yalnız ikinci 
kaynakda bazı yer ad ları fazla olarak ilâve edilmiştir. B unlar da bir 
efsanenin daha orijinal olduğunu gösteren en önemli delillerdir. Y uka­
rıda da söylediğimiz gibi ikinci kaynak, Türklcri daha iyi tanıyordu. 
Aynı efsanenin her iki kaynakda da bulunuşu, böyle b ir efsanenin var 
olduğunu ve Türkler arasında söylendiğini gösteren en kuvvetli bir de­
lildir. Çünkü bu kaynaklar, birbirini takip  eden iki ayrı sülâlenin ta rih ­
leridir. Ayrıca daha sonraki kaynak da, kendisinden önce verilen bilgi­
lerin düzeltilmesi ve ona yeni ilâveler yapılması da ayrı b ir önem taşır. 
Demek ki bu efsaneler, G öktürkler arasına söyleniyor ve bunlara samimî 
olarak inanılıyordu. Zaten kaynaklar ilâve de ediyorlar ve şöyle diyor­
lar : “Onların kurttan türemiş olmaları sebebi ile, bayraklarının tepesinde 
de bir kurt başı vardı".
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İkinci efsanede, Türklerin ilk önce “ Batı-Denizi” yakınlarında 
o turdukları söyleniyor. Şimdiye kad a r hu efsane üzerinde fikir yürü ten  
bilginlerin hepsi de, hu denizin Çin’in batısındaki Kuku-Nor gülü oldu­
ğunu söylemişlerdir. Bazı Türkler de bu fikri benimsemişlerdir. Kuku- 
Nor, T ibet kavim lcrinin ana vatan ı idi. Bu bölgeye belki de, ne b ir H un 
ve nede Türk  ayağı basm ıştı. Maalesef efsane, şimdiye kadar iyice 
okunup değerlendirilmemiştir. Efsane de gayet açık olarak okunuyor: 
Düşm an askerleri gelince kurt, “Denizin doğusu”  ndaki bir dağa kaç­
m ıştır. Bu dağ da, Turfan’m  kuzey batısında bulunuyordu. Bundan da 
anlaşılıyor ki bu  denizin A ra l  veya B a lk a ş  Gölü olması lâzımdı. Çün­
kü  T urfan’m  batısındaki bölgeler bu ralar idiler.

2.  G e y i k l i  M a ğ a r a l a r

Bu tipdeki m asallar, T ürk  Mitoloîisinin en önemli örnekleridir. A n a d o lu ’da 
okunan Muhammed ıje ’lerde M uhammed H anefî, önüne çıkan bir geyiği kovalar, 
geyik b ir m ağaradan içeri girer ve genç de onu takip eder. M ağaradan geçtikden sonra 
büyük b ir düzlüğe çıkılır ve cennet gibi bahçelerde M ine-H alun'a rastlar. Bu gibi 
halk eserlerinde, peygamberlerin tarihleri, T ürk  mitolojisine büründürülerek halka 
sunulm uştur.

G ü n e y  S ib i r y a  m asallarında, bir babadır avlanırken karşısına bir geyik çıkar 
ve er de geyiğin peşine düşüp onu kovalam ağa başlar. Geyik kaçar, o kovalar. E n  
sonunda b ir Bakır-dağ'ın  önüne gelirler. B aştan başa bakırdan yapılmış olan dağ birden 
bire açılır ve geyik de bu delikden içeri g irer5. Diğer m asallarda, avcı da bakır dağdan 
içeri girer. Az sonra geyik kaybolur ve karşısına Y e d i - T a n r ı  (K uday) ç ık a r6. Geyik 
burada tam am en bir serap ve Tanrının b ir elçisidir. Bövlc b ir m asalı, bu k itap ta  örnek 
olarak tüm ü ile vereceğiz. Diğer m asallar da ise, avcının karşısına b ir K ara-T ilki çıkar 
ve onu kovalam ağa başlar. Bu kovalam a sırasında tecrübeli b ir ihtiyar, avcıya öğüt 
vererek şöyle der : “ Filanca kayada bir kapı vardır. Bu tilki o kayaya varm adan onu 
avlam aksın ve kapıdan da içeriye girmemelisin”  7. Çünkü bu  kara  tilki, yer altm daki 
kö tü  ruhların  bir elçisi ve gölgesidir. Onların m aksatları, avcıyı içeri çekip, yok etm ektir.

Y ine Güney Sibirya m asallarında, bu tip  hikâyelerin çok daha mitolojik şekillerine 
de rastlıyoruz. Meselâ yine avlanan böyle bir çocuk m ağaradan içeri girince, arslanlar, 
ayılar iie beraber yaşayan 13 kıza rastlar. K ızlar oğlanı görünce hemen k u r t  şekline 
girerler ve başlarlar oğlanla, savaşmağa 8. Başka bir masalda da, b ir çocuk yer yüzünde 
savaşırken, bir m ağara deliğinden yer altına düşer. Y eraltındaki kö tü  ruhlar çocuğa
9 zincir vu ru r ve hapsederler. En sonunda çocuk zincirlerden kurtu lup , dışarı çıkm ak

6 R a d lo f ,  Proben, I , s. 14.
* R a d lo f ,  aynı esr., I. s. 313 (Metin), 337 (Tere.).
7 S c h ie f n e r ,  Minusinskische Heldensagen, s. 2.
8 A ynı esr., a. yer.
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ister. Bu se ferde  K u ğ u - H a n ım  onun çıkmasına mâni olur. U zun savaşlardan sonra, 
çocuk canmı k u rta rır  vc yeniden h ay a ta  haşlar ®.

A n a d o lu  m asallarında da Ala-Geyik, K a f  Dağmda o tu ran  Tepe-göz'iın kızı id i10. 
Avcıları peşinden çekerek onlan  K af dağına götürüyor vc onlara kö tü lük  ediyordu. 
“Geyik de çekti, beni kendi dağına,”  şarkı vc masalının kökleri, işte , T ü rk  Mitolojisinin 
bu motiflerinin içinde yatar.

Yine Sibirya’daki T ürk  m asallarına göre, yeraltına giden “ K aya-kapısı,”  A ltın - 
Da^’da bulunuyordu. Bu kapının önünde de Cc d e y  - H a n ’ın 7 köpeği bekçilik ediyor­
du xl. Bazı m asallara göre ise, yer altına giden bu m ağara kapısı, büyük b ir denizin 
ötesinde bulunuyordu 12.

Bazı m asallarda da, böyle açılan kayalar insanlara iyilik ederler. Meselâ babası ve 
annesi olm ayan b ir kız, erkek kardeşi ile giderken, kardeşi a t ta n  düşüp, boynu kırılıyor 
ve ölüyor. Kız b ir kayan ın  önüne geliyor vc şöyle diyor : “ A çılan  kaya , açılıver, koyayım  
kardeşimi içine. Y a lın  kaya , yarılıver. Diricik tek kardeşimi koyayım  içine1.” K ız bu 
sözleri söyleyince, hem en kaya yarılıveriyor ve kız, kendi kardeşini oraya koyup em niyete 
aldıktan sonra G ün-J/an’a gidiyor. G ün-H an’dan kardeşinin tek ra r can bulm ası için 
ricada bulunuyor 13.

T ü rk  K o z m o g o n is i  ile ilgili bölüm üm üzde bu konuyu yeniden ele alacağız. 
A l t a y  Şam anizm inde, yeraltına giden bu  kapıya, “ D ünyanın  bacası”  adı verilirdi. 
Şam anlar yeraltı dünyasına giderlerken, bu delikten içeri g ire rle rd i14. Y a k u t  T ü r k ­
le r in in ,  yeryüzünü tem sil eden dem ir p ilâkalanm n da ortası delikti. B undan da  anlı­
yoruz ki Y aku tlar da, böyle yeraltına giden bir kapının varlığ ına inanıyorlardı. Y ine 
Y a k u t ’lara göre dünyanın  sonu, L e n a  nehrinin Kuzey Buz denizine döküldüğü yer 
idi. Lcna Nehri su lan  çok bol olan bir nehirdir. Denize döküldüğü yerde de, büyük  gir­
daplar m eydana getirirdi. B unun için de Y akutlar bu  girdapların , yer a ltına  giden 
b ir k a p ı  olduğunu zannederlerd i15.

C. Göktürklcrin kurttan  türeyişle ilgili üçüncü efsaneleri :

Bu efsane, diğerlerine nazaran  daha değişiktir. “Kurtdan türeme”  
ve “Mağaradan çıkma”  efsanesi, G öktürklerin resmen kabul ettikleri 
bir “ D e v le t  m i t o l o j i s i ”  gibi görünüyordu. B u ikinci efsaneye ise, 
din inanışları ile halk hikâyeleri biraz daha fazla tesir etmiş gibidir.

E f  s a n  e n i n  t a h l i l i  :
Efsanenin başlangıcında “ d iş i  k u r t ”  pek görünm em ektedir. F ak a t 

efsane bittiğ i zam an kaynak , rivayetin  değişik olmasına rağm en,

8 Aynı esr., s. 14.
10 W . E b e r h a r d ,  Typen türkischer Volksmärchen, s. 311.
11 S c h ic f n e r ,  a. esr., s. 7.
12 Aynı esr., s. 5-6.
13 R a d lo f ,  Proben, I , ö. 13.
14 P o t  a n in , Oçerki% IV , s. 65.
15 P r i k l o n j s k i y ,  T ri goc/a, J ivaya  Starina, 1890, s. 170.
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bunların hepsinin de k u rtta n  geldiğini söyemiştir. Bu durum a göre 
aşağıda tam  olarak tercümesini vereceğimiz efsanenin m otiflerini şöyle 
sıralıyab iliriz:

1. 18 kardeş varm ış vc bunlar H unların kuzey bölgelerinde oturu- 
yorlarmış. En büyük kardeşleri ise k u r tta n  doğmuş imiş.

2. Bu kardeşler ve onlara bağlı olan halk, b ir düşm an istilâsına 
uğruyor. Hiç kimse kalm am ak üzere k ılıçtan  geçiriliyor. Efsanenin bu 
bölümü, K urt efsanesine benzer. F akat K u rt efsanesinde, kolları vc b a ­
cakları kesilen yalnızca b ir erkek çocuk kalm ıştır. Ve bu çocukla dişi 
k u rttan  da, yeni bir soy türem iştir. B urada ise geriye kalan, yalnızca 
ku rtdan  doğan büyük kardeştir.

3. Bu bölümde, yalnızca k u rtta n  doğan büyük kardeşten söz açı­
lıyor. Efsaneye göre, bu  a ta  da, “ Yaz” ve “K ış Tanrıları”  ile evli imiş.

Şekil 6 : A ltay  H un Çağı T uyalıta  kurganlarında bulunm uş k u rt figürleri. 
K urt burada demon şekline girmiştir. Postuna üslûp verilerek gcce-gündüz sembolü 
baline sokulmuş ve pençeleri de kartal başı olm uştur (Rudenko, 1961, T. XVV, 
XCIY).
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4. Yaz ve Kış T anrıla rı ile evlenen bu  atadan  dört çocuk oluyor. 
Bunlardan birisi leylek olup uçuyor. Bu da Türk  mitolojisinin çok önemli 
b ir m otifidir. İkinci çocuğun adı, K ırgız;  dördüncü çocuğun adı da 
Türk  oluyor. Üçüncü çocuğun adı ise okunmuyor.

5. Türk, çocukların en büyüğüdür, öy le anlaşılıyor ki, babasının 
yerine o geçiyor. Bu soykütüğü, Ebülgazi B ahadır H an’ın “ Ya/es oğlu 
Türk” şecercsine benziyor. Burada ateşi icad eden dc T ürk  idi. Ebülga- 
zi’ye göre ise Yafes oğlu T ürk , çadırı icad etm işti.

6. T ürk’ün “O/ı karısı”  vardı. İ le r  karısından ise b ir boy m eydana 
gelmişti. H albuki K u rt efsanesinde, “ O/ı oğul”  dan, on boy türem iştir. 
Oğuz Destanına göre dc b ir mukayese yapacak olursak, K u rt efsanesinin 
daha orijinal olduğunu görürüz. Çünkü T ürk  mitolojisinde soylar, k a­
dınlardan değil, oğullardan m eydana gelirdi.

7. Bu on kad ından  m eydana gelen “ On-Boy”  için b ir başkan bu l­
m ak lâzımdır. Bunun için dc, yükseğe sıçram a m üsabakası yapılır. Bu 
motifin bir paralelini dc, A ltay  Türklerinin m asalları arasında bulduk, 
ö rnekler bölüm ünde bunun  da b ir özetini okuyacaksınız.

8. G öktürk devletini ku ran  ailenin ilk atas; A-şi-na’nm , cn yükseğe 
sıçrayarak başkan olması.

E f s  a n  e n i n  t e r c ü  m e s i :

Şimdi bu  efsanenin orijinal m etnini, Çin kaynaklarından aynen 
tercüm e ederek sunuyoruz. Ümid ediyoruz ki, yukarıda  tahlil yollu 
verdiğimiz açıklam a, fazlaca çince sözler bulunan bu  m etnin anla­
şılmasına daha fazla ışık tu ta ca k tır  :

“ G öktürklerin a ta la rı, H unlarm  kuzeyinde bulunan Sou ülkesin­
den çıkmışlardır. O nların kabilelerinin reisine A Pang-pu denirdi. Onun, 
on yedi tane büyük ve küçük kardeşi vardı. Büyük kardeşlerinden b iri­
nin adı da î-ci N i-su-tu idi. Bu çocuk k u r t t a n  d o ğ m u ş tu r .  B ütün bu  
kardeşlerin yaratılış bakım ından tab ia tları, biraz budalaca idi. Bu se­
beple dc devletleri, düşm anlar ta rafından  sür’atlc yok edildi..

“ T abiat üstü  b ir kudrete  ve özelliklere sahip olan I-ci N i-su-tu, 
yağm urun yağm ası ve rüzgârın esmesi hususunda em irler verebiliyordu. 
Onun iki karısı vardı. B unlara, y a z  ve k ış  T anrıların ın  kızları denirdi. 
Bu iki kadından birisi, dö rt tane çocuk doğurdu. Bu çocuklardan birisi 
beyaz b ir le y le k  oldu. İkinci çocuk, A-fu ile Kem nehirleri arasında 
oturdu. Bunun adı da Çi-gu (Kırgız) idi. Üçüncü çocuk da, Çu-cin su­
yunda yerleşti.
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“ Dördüncü çocuk ise, Chicn-su vc Şin dağlarında oturuyordu vc 
kardeşlerinin de, en büyüğü idi. Bu dağlar üzerinde, y ıkılan eski devletin 
başkanı A Pang-pu’nun b ir oymağı yaşıyordu. (Bu dağların  çok so­
ğuk olması sebebi ile), bu oymak da soğuktan çok ızdırap çekiyor (ve 
ısınmanın bir yolunu bulamıyordu). D ört çocuğun en büyüğü, burada 
a t e ş i  bulmuş ve onları ıs ıta rak  beslemişti. Bu yolla da oymak halkı 
ölmeden, yaşam anın yolunu bulm uştu. Bunun üzerine diğer üç kardeş 
de birleşerek, büyük kardeşlerini başkan seçmişlerdi. Büyük kardeş 
başkan olunca da, T ü r k  ünvanı verilmişti.

“ Bu T ü r k ’ün özel adı da Na Tu-Iiu idi. 10 tane de karısı vardı. 
Bu kadınların doğurdukları erkek çocukların hepsi de soy adlarını, 
annelerinin adlarından alıyorlardı.

“ (G öktürk Devletini kuran) Aşina ailesi ise, (Türk’ün) küçük k arı­
sının soyundan geliyordu. Türk ölünce, 10 ayrı anneden doğan çocuk­
ların  hepsi toplandılar ve aralarından birisini başkan yapm ak istediler. 
Hepsi b ir arada büyük bir ağacın altına gittiler ve orada şöyle anlaştı­
lar : “—  Ağaca doğru, en çok kim yükseğe atlıyabilirse, o başkan ola­
cak tır” . Aşina’nın oğlu, diğerlerinin arasında en genç olmasına rağmen, 
en yükseğe atladı. (Yüksek atlam a rekorunu kırınca da), hepsi onu 
kendilerine başkan yaptılar.

“ A şina 'n ın  oğlu başkan olunca, A  Ilsien Şad unvanını aldı. E fsa ­
nelerin ayrı olmasına rağmen, bunların hepsinin de kurttan türemiş ol­
dukları üzerinde herkes birleşmiştir.

“(A  Ilsien  Şad'dan sonra da) B u m ı n  K a ğ a n  (Tu-m en) gelmiştir".
Bu çok önemli efsane, yalnızca Cou (Clıou) Sülâlesinin resmi ta r i­

hinde geçer. Ondan sonraki, bü tün  Kuzey Çin’i ele geçiren ve Türklcri 
daha iyi tan ıyan  Sui Sülâlesinin tarihinde yoktur. Öyle anlaşılıyor ki 
G öktürklerin “ Devlet efsanesi” , yani devletin resmen tan ıd ığ ı efsane, 
çocuğun dişi ku rtla  birleşmesi ve bundan m ağara içinde, O n-boyun 
türem esi idi. Bu, daha fazla yaygın ve her ta ra fta  yaşıyan şekil idi. 
Daha eski tarih lerin  an la ttık la rı bu efsane ise, halk  m asalları ile 
karışm ış b ir “ Halk destanı”  idi.

Eski T ürk  töresine göre, babanın tah tına  daima büyük oğul çıkardı. 
Efsanenin birinci kısm ında bu  törenin yerine getirilmiş olduğunu görü­
yoruz. Yine bu  efsanenin son kısm ında ise, en küçük kadının  soyundan 
gelen çocuk hüküm dar olmuştu. Aşina  adlı bu kadının çocuğu, diğer On- 
boy pirenslerinin de en küçüğü idi. Eski T ürk  adetlerine göre “ Küçük
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oğlan” , babasının, evinde oturan, ve baba o c a ğ ın ı  devam ettiren  b ir 
çocuktu. Bunun içinde, eıı küçük çocuklara “ Ol-Tegin” , yani “Ateş 
pirensi”, baba ocağını devam  ettiren  çocuk denirdi. Töreye göre, hü ­
küm dar olam azlardı; faka t babaların ın  m al ve servet m irası onlara 
düşerdi.

Bu durum a göre b ir “Devlet töresi'” ve b ir dc “Halk töresi,, diye 
iki İçtim aî düzen ortaya ç ıkm aktad ır. H alk  töresine göre ise küçük 
oğul önemlidir. Ç in g iz - H a n ’m  kurduğu devletin b ir Cihan devleti 
olmasına rağmeD, bu  eski halk  töresini aşıp, devlet töresine ulaşması 
m üm kün olam am ıştı. Bu sebeple, Çingiz-Han’m  en küçük oğlu olan 
Toluy ve ondan gelen çocuklar, devlet içinde birinci derccedeki önem­
lerini kaybetm em işlerdi.

TÜRK MİTOLOJİSİNDE TOTEMİZM İZLERİ

İslâm iyeti kabul eden Türklerde Şamanizm in en önemli izleri, 
ilk den işle rin  istedikleri zam an bir hayvan veya kuş şekline girebilme­
leridir. Mesela, “Geyikli Baba” : Bu dervişler geyiğe binerler ve tepele­
rinde geyik boynuzları bu lunan  şapkalar taşırlard ı. B unlar hakkında 
elimizde çok bilgi vard ır. Bu dervişler yalnızca rahip veya sihirbaz 
mahiyetindeki insanlar değil; peşlerine tak tık la rı on binlerce T ürkü 
iskân ettirip , yerleştiren liderler idiler.

Az sonra göstereceğimiz gibi, şimdiki Şam an elbiseleri dejenere 
olmuştur. Bu konu üzerinde çalışan araştırıcılara göre en eski ve orijinal 
Şaman elbiseleri, k u ş  veya h a y v a n  şekillerini taklid  etm e sureti ile 
yapılan elbiselerdi. Bunu giyen Şaman, hem  kendi atasını ve hem  de 
istediği zam an o kuşun şekline girebileceğini gösterm ek istiyordu. Bu 
şekil değiştirmeğe m itoloji araştırm alarında (Metamorphose) denir. 
Türkler ise bu  deyim karşılığı olarak (Donuna girmek)  sözünü ku lla­
nırlardı. Bektaşiler, b u  eski Şam anist inancı tasavvufa uydurup, 
“ Afa’na âleminden velayetle” diye b ir sebep de bulm uşlarsa da, bu  
bahane kuş donuna girmeği m âzur göstermeğe kâfi değildir.

Aşağıda da söyleyeceğimiz gibi k u ş  to tem i veya sembolleri daha 
ziyade ileri toplam larda görülüyordu. 24 Oğuz boyunun sembol kuşları 
bunun en güzel bir örneğidir. İlk  Türk M üslüman dervişleri de zam an 
zaman bir kuş donuna girerlerdi. Mesela A h m e d  Y e se v î,  Turna do­
nuna; H a c ı  B e k ta ş  V e li güvercin donuna; A b d a l  M u sa  ise geyik
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donuna bürünürlerdi (A. Gülpınarlı, Vilâyet-nâm e, s. 106). Abdal Musa, 
Hacı Bektaş Vcli’nin Anadolu’ya gelişini şöyle anlatıyor :

“Güvercin donuyla Urûm'a uçan,
“İmamlar cvinün kapısın açarı.”  Abdal Musa

Başka bir V ilâyet-nâm e ise Hacı Bektaş Vcli’nin Anadolu’ya 
uçuşunu tasavvufla açıklamağa çalışarak durum u şöyle an la tır (Tar. 
Dergisi, I I I ,  1731) :

“ Heman-dem ma'na âleminden velayetle bir gökçe gögerçin tonuna 
g ir ip . . . "  Hacı Bektaş Veli Anadolu’ya varınca, öyle anlaşılıyor ki yerli 
dervişler tarafından  iyi karşılanm am ış ve ara larında rekabet m eydana 
cclmistî H rr- şeklinde Anadolu’ya gelincc, D o ğ ru l*
B a b a  adlı Anadolu’lu bir derviş de hemen “doğan donuna” girerek, 
güvercin şeklindeki Hacı Bektaşi yakalam ak istem işti. F ak a t Hacı 
Bektaş silkinerek “âdem donuna"  girmiş ve insan olarak doğanın boğa­
zından yakalam ış ve nefesini kesmişti. Doğrul-Baba tehlikeyi görünce 
H acı Bektaş’a yalvarm ış ve onun eteklerine yüz sürm üştü. Bu A na­
dolulu dervişin Doğrul adı da, Türklerin m eşhur av  karta lla rından  biri 
olan Toğrıl, Toğrul'dan  başka bir şey değildir. A b d ü lk a d i r  G c y lâ n î  
de beyaz bir doğan şekline girerdi (F. Köprülü, K ayıkçı K ul M ustafa, 
s. 51, n. 1).

öy le  anlaşılıyor ki Hacı Bektaş, başlangıçta güvercin donu ile 
gökten gelmişti. T asavvuftaki devri tam am lıyarak gökten güvercin 
şeklinde inmiş ve tekkesinin önünde dc âdem donuna girmişti:

“A li oldum, Adem oldum bahane,
“Güvercin donunda geldim cihâne."  Abdal Musa

Bektaşilik ve H urufilik ile ilgili b ir k itap  olan Beşâret-nâme'de de 
şöyle deniyor :

Tekye önünde kondu, silkinip âdem tonuna g ir d i . ."  (s. 98).
“Horasan erenleriyle ma'en yeryüzüne inip, âdem tonuna g ir d i . ."  

(Bk. Tar. Dergisi, 1, 16). Başka b ir bölümüm üzde de göstermeğe 
çalıştığımız gibi b ir hayvan şekline girmenin Tasavvuftaki m eşhur 
m ânevî devir ile b ir ilgisi olmasa gerektir. Bu, doğrudan doğruya B u ­
d iz m ’in Tenasüh (Metapsyclıosis. Transmigration) pirensibinden başka 
b ir şey değildi. A le v î’ler t a v ş a n ’ı kötü  sayarlar vc yemezlerdi. Çünkü
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onların bazılarına göre M uaviye veya Yezid’in rulıu b ir “  Tavşan donuna”  
bürünm üştü. H alk tabakası ise biraz daha basit düşünerek tavşan ı 
Muaviyenin doğurduğuna inanırlard ı. Güya M uaviye zam an zam an b ir 
kadm  gibi âdet görürmüş. B unların hepsi dc uydurulm uş şeylerdir. 
F akat tavşan  yememe adetini dc yine, Şam anizm ’de aram ak en doğru 
yol olsa gerektir.

Hacı Bektaş’m, tasavvuftak i “Südûr ve tecelli'1'' nazariyesine göre 
gökten güvercin şeklinde indiğini söylerler. F a k a t Hacı Bektaş, yal­
nızca b ir defa olarak cihana güvcrcin donu ile gelmemiş, günlük haya­
tında da güvercin olup uçm uştu. Bu da Tecelli ve Südûr nazariyesine 
ayrı düşer. Mesela b ir yerden b ir yere gideceği zam an da güvercin şek­
line girip uçuyordu :

liiK u l H asanhm, var m ı sözümde yalan,
“M ünkirim  gönlünü gümana salan,
“Doksan günlük yolu  kuşlukta alan,
“H ünkâr Hacı Bektaş A li kendidir.”  Aşık H aşan

Büyük üstadım ız F. K ö p r ü lü ’nün Bektaşiliğin menşei hakkm daki 
yazılan  elimizden düşmeyen b ir kılavuzdur. Ancak y u kanda  söyledik­
lerimiz, bundan sonraki Şam anizm  ile ilgili bölüm üm üzü destekleme ve 
Anadolu Türklüğüne uygulam a m aksadı ile yazılm ıştır. B undan sonra 
anlatacaklarım ız, bu girişin b ir devamıdır. Bu sebeple rahm etli ü stad ı­
mızın fikirlerini aynen a lm ak tan  ziyade, yeni k a tk ıla r yaparak kendi 
görüşümüzle uygulamış bulunuyoruz.

Ortaasya halklarının ve dolayısı ile Türklerin, bazı hayvan lan  ve 
y ırtıcı kuşlan  ku tsa l sayarak, on lan  kendilerine sembol edinmelerinin 
sebepleri üzerinde şimdiye k ad a r çok durulm u ş tu r1. Biz bu  konuyu

1 Bu konuda özel olarak  yapılm ış en önemli araştırm a Prof. D . K . Zelenin’in 
“Sibirya'da ongon kültü”  adlı eseridir : K ult ongonov v S ib irı, M osk.-Leningrad, 1936, 
436 s. Bu eser, Prof. A. İn an  tarafından  tan ıtılm ıştır : Belleten, 23 - 24, s. 311 - 314. 
Bu konu ile ilgili olarak Prof. A. İn an ’ra şu makalesi de çok önemlidir : Ongon ve Töz 
kelimeleri hakkında , T ürk  T arih  arkeoloğya ve etnografya dergisi, 1934, I I ,  s. 274- 
285. Uno Ilolm berg’in şu önemli araştırm asından söz açam adan da geçemiyeceğiz : 
The Shaman costume and its significance, Annales U niversitatis Fennica Aboensis, 
Turku, 1922, N r. 2, 5. s. 1 - 36.

Biz buradaki araştırm am ızı D in tarih i m etodlanna göre değil; m itoloji araştır­
m aları p ensiplerine göre yap tık .
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burada daha başka b ir gözle özetlemek istiyoruz. Oğuz D estanlarına 
göre lıer boyun b ir kuş sembolü vardı. Bu kuşlar da genel olarak yırtıcı 
kuşlardan seçilmiştir. D aha ziyade b ir Moğol Tarihçisi olan Rcşideddin, 
bu kuşlara Ongon deyimini kullanmış ve bu yüzden de bu deyim zam a­
nımıza kadar gelmiştir. Aslında ise Ongon sözü moğolca b ir sözdür. 
B unun Türkçesi ise TöVdür. Töz sözü, türkçede, “kök ve menşe”  an la­
m ına gelir. Bu sözle Türkler, hangi hayvandan  veya hangi kuştan  tü re ­
miş olduklarım  ifade ediyorlardı.

Türklerin Töz ve Moğolların da Ongon dedikleri şey, hayvan  veya 
insan şeklinde yapılm ış pu tla r ve tap ılan  heykelciklerdi. B unlar, ağaç­
tan , ta ş tan , kem ikten, madenden ve h a tta  çam urdan; daha doğrusu 
kabiledeki san’a tk ârla r bunu neden yapm ağa güçlü iseler, o m addeden 
yapılırdı. A rtık bu heykelcikler, o kabilenin, o soyun veyahut da herhangi 
b ir ailenin aile ocağının koruyucuları olurlardı. Belirli zam anlarda 
yapılan din törenlerinde bu pu tlara yem ekler verilir ve tü rlü  saçılar 
saçılırdı.

Oğuz boylarının arm aları olan kuşlara da Ongun adı verilmiş 
olmasına rağmen, Oğuz Türklerinin onlara böyle yem ekler sundukları 
ve saçılar saçtıkları hakkında elimizde hiç b ir kay ıt yoktur. Bazı kavim ­
ler böyle iptidaî din devrelerini erken çağlarda geçirmiş; faka t bu eski 
h a tıra la r, toplum  yüksek b ir seviyeye eriştikten sonra bile, a r m a  şek­
linde olsun devam edegelmişlerdi.

Oğuzlardaki bu  gelişme tarzı, mesela Sibirya’daki kavim lerdc daha 
başka b ir yol takip  etmiş ve toplum  yine de iptidailikten kurtu lam a­
m ıştı. H ayvanlar ve kuşlar Sibirya’da insan şekline sokulmuş ve gelişme 
bu şekilde idrâk edilmişti. Şüphesiz ki Oğuzların daha ileri b ir hamle 
yapm alarında îslâm iyetin  de büyük b ir tesiri olmuştu. F akat 
buna rağm en O rtaasya’daki hayat, bu k itap ta  daima söylediğimiz gibi, 
daha gerçekçi ve daha ileri bir yolda gelişmişti.

Kuzeydeki B uryat Mogollarmda a rtık  bu  ongonlar tam am ı ile in­
sanlaşmış, yani beynelmilel deyimi ile (Antropomorf) b ir şekile girmiş­
lerdi. H albuki Türk  boyları daha m uhafazakâr kalmış ve bu eski ku tsal 
ataların ı hayvan şeklinde, yani (Zoomorf) b ir şekilde bırakm ağı tercih, 
etmişlerdi. Bu sebepledir ki Prof. Z e le n in , O rtaasya ve Sibirya’daki 
Ongon kültürünü araştırırken, işe iptidaî Mogollardan başlayam am ış, 
ve ancak kendisine çıkış noktası olarak Yenisey nehri kıy ılarında y a ­
şayan K ız ı l  Türklerini görmüştü.
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Şekil 7 : A itay Hutı çağı P azınk , T uyahta ve B aşadar kurganlannda bulunm uş 
figü rler: 1. Ağzında bir geyik başı tu tan  ejderha. 2. K arta l başlı, k u rt veya kaplan 
ayaklı, kuyruklu a t. 3. K utsal ve efsanevî teke geyikle döğüşen b ir hayvan.

O ğuz boylarının kuş ongonları ve dine dayanan kökleri :

O ğuz  boylarından her birinin bir kuş Ongon’u bulunduğunu ve 
Oğuz D estanlarının bu  kuşlara büyük b ir önem vererek, adları ile 
birer birer saydıklarını söylemiştik. Her kabile niçin bir kuşu kendisine 
bir sembol veya a rm a  olarak  alıyordu? Oğuz D estanlarının anlatıldığı 
çağlarda bunun cevabını bulm ak elbette güç b ir şeydi. A rtık  Oğuz boy­
larındaki b ir kuşlar, eski k u t s a l  m ahiyetlerini çoktan kaybetm işler ve 
yalnızca b ir sembol ve arm a (Heraldry) olarak kalm ışlardı. 18. asırda 
O rtaasya’da seyahat ederek Orhun yazıtlarını da bulan isveçli Subay 
S t r a h le n b e r g ,  Y akut Türklerini de ziyaret ederek onlar hakkında şu 
çok önemli bilgileri verm işti 2:

“Y a k u t’lara göre, yaratıklardan (C rc a tu r )  biri kutsa l sayılır ve her kabile ile 
soyda ,bu  hayvandan türediklerine inanırlardı. Bunlar, boyların kutsal saydıkları kuğu, 
kaz, karga v.s. gibi hayvanlardı. Bunun içinde, bu hayvanlar hiç bir suretle yenmezdi. 
Fakat o hayvanın boyundan gelmeyenler için bir mesele yoktu. Başkaları pek alâ diğer 
boyun kutsal hayvanını yiyebilirlerdi” .

Y a k u t  Türklerine*ait kabilelerden her birinin, b ir ku tsal hayvan ­
dan türediklerine inandıkları ve bu sebeple o hayvanların  etlerini bile 
yemedikleri başka kaynaklar tarafından  da tekrarlanm ıştır 3. Bu konular

* Ph. J .  Strahlenberg, Aynı esr., s. 378.
8 N. Şçukin, Poyezdka v Yakutsk  (Y akutlara seyahat), Spb., 1844, s. 276, U. Holnı- 

berg, Aynı esr., s. 25.
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ile uzun zaman ilgilenmiş olan b ir yazarın , aşağıdaki bilgileri de, bu 
bakım dan büyük bir önem ta ş ır4:

“ Yakut kabilelerinin kutsal a ta lan  olan hayvanlar arasında başlıca şunları sayarlar: 
Beyaz lekeleri olan at, karga, kuğu, atm aca, kartal, turna, boz inek v.8. Bilhassa ayak­
larında ve başlarında bir parça beyazlık bulunan inekler, çok kutsal sayılırlardı. Her 
kabile, hangi kayvandan türediğine inanıyorsa, o hayvanı ürkütm ez vc hoş tutardı. 
Onların inançlarına göre, kim kendi kabilesinin kutsal hayvanını yaralar, Öldürür, yer 
ve hatta  korkutursa, onun başına büyük felâketler gelirdi. Meselâ, belirli bir inek tipinden 
türediklerine inanan bir kabileyi ele alalım: Eğer o kabilenin sürülerinden birinde, bu 
renkte ve bu tipte bir inek buzağısı doğarsa, o kabileye mensup olan herkes, bu yavruya 
bakar ve ona dikkat ederdi. Buzağının sahibi onu satm a veya hediye etm e hakkına sa 
lıipti. Fakat bu buzağıyı alan  yeni sahipleri, onun ne sütünü içebilir ve ne de etini yiye 
bilirlerdi. Yabancılar bu kaideye uymağa mecbur değillerdi. Fakat onun kabilesinden 
olan herkes, o ineği yabancılara vermemeğe dikkat ederlerdi. İneğin  sahibi ölürse, inek 
doğrudan doğruya adam ın baba tarafından gelen akrabalarına m iras olarak kalırdı. 
Eskiden her Yakut kabilesi, türediği hayvanın adı ile birlikte anılır ve o kabileden olan 
herkes de, bu hayvanın adını so y a d ı olarak kullanırlardı. Bu suretle herkesin hangi 
kabileden ve hangi hayvandan geldiği kolayca bilinirdi. Tabii olarak her kabile ve hay­
vanın adı, bütün Yakutlar arasında pek makbul ve değerli sayılmazdı. K artal gibi önemli 
kayvanlara bağh olan boylar, Y akutların soylu tabakalarım  teşkil ederlerdi.”

Moğol B uryatları türedikleri bu  totem  hayvanlarına ulha adı verir­
lerdi. Bunların etlerini yemedikleri gibi kanlarını da görmek istemez­
lerdi 5. K urban olarak verilen hayvanların  derileri de Şam anın olurdu. 
Şam anlar genel olarak bunu b ir ticare t haline getirmişler ve orm an­
larda avlanan bazı hayvanların  derilerine bile sahip çıkmışlardı. 
O nlar bu derilere bazan ot veya sam an doldurarak yeniden şekil veri­
yorlar ve hayvanın yeniden dirildiğine herkesi inandırm ak istiyorlardı. 
B ir kısım derileri de duvarlara ve ağaçlara asarak, o hayvana bir saygı 
görevinde bulunduklarına inanıyorlardı. F akat sonunda, bu derilerin 
çoğu Şam anın zimmetine geçiyordu. Y a k u t  Türklerine çok yakın  
o tu ran  ve h a tta  Y a k u t  türkçesini konuşan D o lg a n ’lar, k a rta l veya 
kuğu gibi kutsal kuşların adlarım  bile ağızlarına akm ıyorlardı. Onlara 
göre bu hayvanlara orm anda ölü olarak rastlasalar bile, el değdirmek 
yasaktı. Bilâkis o hayvanın dinî bir merasimle gömülmesi gerekiyordu 6. 
B ü tün  bunlar, eski T ü rk  T o te m iz m in in  izleri olmalıydılar.

4 U I î a r v a  (Holm bcrg), Die relig. Vontell. der Altaisckcn VSlkcr, s. 409 -470 .

5 Agapıtof-Hangalof, Şamanstvo u Buryat, s. 21; U. Holmberg, The Skarnan 
costume, s. 27.

8 U. Holmberg, Aynı csr., 8. 28.
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3 4
Şekil 8 : E fsanevî A ltay  k a rta l b a jla r ı (R udcnko’dan)

Yine eski O rtaasya ve Sibirya inançlarına göre, to tem  veya Ongon 
sa p lan  bu kutsal hayvanlar insanlara iyilik verdikleri gibi, kötülük de 
getirirlerdi. Meselâ hastalık lar, hep onlardan gelirdi. B unun için de 
Şaman, karada, denizde ve havada yaşayan hayvanların  şekillerini ve 
kemiklerini b ir araya getirerek onlardan yard ım  dileniyordu. Gece 
yansı başlayan bu tören , genel olarak çadırlarda yapılırdı. B u törende 
Şaman, k u r t  derilerini sol yanm a alır; sağ yanında ise tü rlü  balık  cins­
leri yılanlar ve b ir ayı postu  bulundururdu 7.

7 Aynı csr., s. 29.
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“ H a y v a n - A n a ” inancı da, O rtaasya ve Sibirya Türklerinde çok 
yaygın bir halde idi. Sayın Prof. A. İ n a n ,  Şamanizm  adlı değerli k ita ­
bında, bu inancı ervah olarak adlandırm ış ve bu konuyu da crvalı inancı 
ile ilgili bölümde incelemiştir. Y akut Türklcri böyle bir A n a - H a y  v a n ’a 
lya.-K.ul adını verirlerdi. F akat bu A na-H ayvanlar m ahiyet bakım ından, 
kabile ve boy ongonlarından farklı idiler. Ongon veya T ürklerin  Töz 
dedikleri hayvan ruhu, bir kabilenin ve toplum un atası idi. B urada söz 
konusu edeceğimiz tyâ -K u l ise, yalnızca belirli b ir kişinin, j'an i bir 
Şamanın ru h u  idi. Bu ruhlar Şamana haya tı boyunca yard ım  eder­
lerdi. Ruhları küçük ve önemsiz hayvanlar olan Şam anların değerleri 
de toplum  içinde azdı. F akat bir Şaman, olgunlaştıkça, yeni b ir hayvanı 
A na-H ayvan olarak alırdı. Bu da en çok h ay a tta  üç defa olurdu. İyi 
ana hayvanlar, boğa, aygır, geyik, k arta l ve aya idi. K ötüler ise k u rt ile 
köpekti. Bu konu ile ilgili olarak pek çok bilgi top lanm ış tır8. F akat biz 
bu k itap ta , bununla yetinmeğe çalışacağız.

Türklerde to te m ız m ’in gerçek izleri : Uno Holmberg’in de dediği 
gibi, totemizmin en gerçek izlerini Şaman elbiselerinde görebiliriz9. 
Maalesef eski Çin kaynaklarında, Türk kam larının elbiseleri hakkında 
hiç bir bilgi yoktur. Bu sebeple bu konu üzerinde fazla konuşamıyacağız. 
Ancak Uno Holmberg’in fikirlerine şunları ilâve edebiliriz. Mesela Çin 
kaynaklarına göre, G öktürk devleti içinde ve A ltay dağlarında o turan 
T a r d u ş  Türklerinin atası, “ K urt başlı bir insan”  imiş. Bizce, bu da 
eski Türk totem izm inin bir izi sayılmalıdır. P ro to - M o g o l’Iarda bu 
zihniyet, daha geriler ve daha iptidaileşir. Proto-Mogol efsaneleri ile 
ilgili bölümümüzde de anlatacağımız gibi. Meselâ h itan ların  ataları, 
birer çadır içine konmuş, b ir köpek başı ile b ir domuz başı idi (Bk.
S. 551-2).

19. asırda Şamanizm ve Şaman elbiseleri gerçekten çok dejenere 
olmuştu. Şam anlar artık  heybetli görünmek için, bir yığın çıngırakla 
süslenmiş ve şuralarına buralarına, ellerine ne geçirirlerse, itha l m allan  
da dahil bir sürü süs asmağa başlamışlardı. H albuki bunların  hepsi 
sonradan ilâve edilmiş şeylerdi. Esas ve öz şam an elbisesi ise daha 
başka idi. Eskiden her Şaman, kendi kişisel eğilimine ( Individual pheno­
mena) göre, ilâveler yapam azdı. E n orijinal şam an elbisesi, b ir “ H ayvan- 
A ta”  yı temsil eden ve üzerinde onun belirtilerini taşıyan b ir elbise idi.

* Vasilyef, îzobrajeniya, J iv . S tarına, X V III, 1, 4, s. 277 - 8.
* U. Holmberg, Aynı esr., s. 30.
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Şam an elbisesinin tek  ve öz gayesi, b ir Ilayvan-A ta’yı kendisiyle sem­
bolleştirm ek ve o hayvanı temsil etm ekti. Çıngıraklar, dem ir ve kemik 
pilâkalar, artık  ikinci derecede gelen eşyalardır. Hiç bozulmamış ve 
orijinal Şaman elbiselerinde, baş süslerinden tu tunuz , ayakkabının süs­
lerine kadar aynı hayvanın  belirtileri ve işaretleri görülür ve elbise, 
bü tünü  ve tam  m anası ile bir tek  hayvanı temsil ederdi. Elbise üzerine 
asılan süsler ve çıngıraklar da, yine aynı hayvanın derileri ile kem ik­
lerinden yapıkrdı.

Maalesef şimdiye k ad a r k u r t  elbisesi giyen b ir Şam ana rastlan ­
m am ıştır. Esasen K uzey Sibirya’da K urt-Ata'lara  sahip olan kabileler ve 
Şam anlar da pek soylu sayılm ıyorlardı, öy le anlaşılıyor ki O rtaasya’nın 
ileri toplum lannda ve büyük  devletlerinde, çok erken çağlarda m eydana 
gelen “ K u r t  k ü l t ü ”  çabucak silinmiş ve ancak efsanelerde b ir m otif 
ve bayraklarda da b ir sembol olarak kalm ıştı. G ö k tü r k ’lerin “Kurt 
başlı bayrakları" , bu çok eski hatırala rın  bize kadar gelen izleri olsa 
gerektir.

Tören elbisesinin k u tsa llığ ı: H a y v a n - A ta ’nın kemiklerini ve 
tüylerini kendinde top layan  elbiseler kutsaldı. Bu elbiseler genel olarak 
ç ıp la k  v ü c u d a  giyinilirdi. Şaman, atasın ın  şeklini alırken bü tün  
İnsanî şeylerden kendini kurtarm ış o lu rd u 10. H a tta  onların anlattığına 
göre karta l, ağaçlar üzerinden uçarken k anatla rından  bir kısm ını a ta r  ve 
Şam ana, benim bu kanatlarım la uç dermiş. Şam an da bu k an a tla n  alıp 
göğe uçarmış. B ütün  bu  inanışların hepsi Y a k u t  Türklerine a i t t i r 11, 
öy le anlaşılıyor ki k u ş  t i p i  elbiseleri ancak göğe uçabilen şam anlar 
kullanabiliyorlardı. H a tta  bazı söylentilere göre Şam anın biri gökte 
uçarken, nasıl olmuşsa elbisesini düşürm üş ve bu yüzden de yere düşerek 
parçalanm ış. Bu elbiseler de iiSihirli külahlar" gibi, “Sihirli elbiseler"di. 
K u ş  elbisesini giyinen Şam an fevkalâde b ir kuvvet kazanıyor ve bu­
nunla da uçabiliyordu. Bu sebeple tö ren  dışında bu  elbiseler pek giyinil- 
mezdi.

“K artal-A ta” , “ Geyik-Ata”  ve “ Ayı-Ata”  elbiseleri: Şimdiye kadar 
O rtaasya ve Sibirya’da en eski “ H a y v a n - A ta ”  la n  temsil eden başlıca 
üç tip  elbise bulunm uştur. B unlar da geyik, kuş ve ayı elbiseleridir.

10 Gmclin, Reise, I I , s. 44.
11 Y akutların komşusu olan ve yakutça konuşan Gold Şamanizmi hakkm da en 

önemli eser P. P . Şimkeviç’in d ir : Materialı dlya izuçeniya şamanstva u Tungusov, 
H abarovsk, 1896, s. 63.
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G e y ik  elbiselerine örnek olarak b ir Şam an başlığı resmi veriyoruz. 
(Bk. Şekil. 9, j) Bu başlığın kenarlan  dem irden yapılm ıştır. Önündeki 
h o to zd a  dem irdendir ve b ir nevi O rtaasya m iğ fe r le r in i  hatırla tır. 
Öyle anlaşılıyor ki Sibirya Şam anlan, O rtaasya savaşçılarına biraz da 
özenmiş gibi idiler. Y andan sarkan püsküllerin bazılarının uçlarında 
çıngıraklar da görülüyordu. Bu geyik tipi başlık, Ycnisey nehri kenar­
larında yaşayan Ostiyak Şam anlarından elde ed ilm iştir12. Böyle başlık 
bulam ıyan Şam anlar da, yanlarm a veya omuzlarına b irer geyik boynuzu 
takm akla yetin iyorlard ı13.

K u ş  tipi elbiseler, daha ziyade A ltay ve Sayan dağ lan  bölgelerinde 
görülür. Bu bölgeler, eskiden beri Türk  kültürünün tesirleri altında kal­
m ıştır. Bundan sonra bu kuşlu elbiseler, Kuzey Sibirya’ya doğru uzanır. 
A ltay  D ağlarının daha güneyinde ve Moğolistan’da yoktur. Kuş tipi 
Şaman elbiselerinin va tan ı A l ta y  dağları olarak kabul edilmiş g ib id ir14. 
Şapkalar, elbise ve h a tta  ayakkabılar baştan  aşağıya kad a r kuş tüyleri 
ile süslenmiştir. Bu tüy ler arasında K a r t a l  kuyruğu ve kanatları ço­
ğunluğu m eydana getirirdi. Bunların yanm da demir pilakalar da yok 
değildi. Şaman elbiselerinde niçin bu kadar çok demir parçalarının bulun­
duğunun üzerinde duran etnoğraflar da vardır. E n önemli fikirlere göre, 
bu pilâkalar “ Demir çağının" birer hatıraları id ilerıs. Bu pilâkalar yal­
nızca süs. olarak kullanılm ıyorlardı. Törenlerde söylenen sözlerden, bu 
demirlerin insan veya hayvanların  iskeletlerini de temsil ettikleri anla­
şılıyordu.

A y ı t i p i  elbiseler, daha ziyade Kuzey Sibirya ile K uzeybatı Si­
b irya’da görülürdü. Başlıklar da, genel olarak ayının baş derilerinden 
yapdırdı. Elbise üzerine, ayının m uhtelif yerlerinden alınmış kemikler 
dikilir ve bu suretle Şaman kendisinin b ir ayıyı temsil ettiğini göstermek 
isterdi. Bu şam an elbiselerinin en enteresan kısmı çizmelerdi. Çizmenin 
burnu  ve topuğu tıpk ı ayı ayağını benzetilmişti (Bk. Şekil. 9, 5). 
A ynun bacağından kesilen parçalar da, yine çizmenin m ünasip yerlerine 
dikilmişti. Şam anın elindeki alet ve sopalar da ayı kem iklerinden yapı-

12 Bu başlık, Anuçin’in Yeniscy-Ostyaklanna a it meşhur eserinde neşredilmişti. 
Bu bilgiyi sonradan bir çok yazarlar Anuçin’den istifade yolu ile yayınlam ışlardı. Bk.
V. I. Anuçin, Ocerk Şamanstva u Yertiseyskih Ostyakov, SMAE, I I , 2. Bu k itap . T ürk iyat 
Enstitüsünde 3639 Nr. da da vardır.

ls Gmelin, Reise, I I , 8, 83.
** U. Holmberg, Aynı csr., s. 19.
15 Troşçanskiy, Evolyutsiya çern. veri, 8. 136.
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lirdi (Bk. Şekil. 9, 7). ö y le  anlaşılıyor ki bu  kemikler, ateş üzerinde 
ısıtılarak biraz, şekillendirilmiş de oluyorlardı. Şaman bundan  başka 
ellerine ayı pençelerini and ıran  “demir eldiven”  veya m uştalar da tak ı­
yordu (Bk. Şekil. 9, 6). Bu kemikler seçilirken, bilhassa ön ayak 
kemiklerine daha fazla önem veriliyordu16.

Şekil 9 : E n  eski ve orijinal Şaman eltiseler! hayvan  veya Totem  tipinde olan­
lardır : 1, 2. Şaman elbisesindeki geyik başlığı. 3, 5. Ayı kemikleri ve ayağı ile yapıl­
mış Şaman çizmesi. 4, 6. Şam anın dişine ve eline taktığ ı ayı veya kurdun dişi ile elleri. 
7. Şamanın ayı kemiğinden yapılm ış aletleri (U. Holm berg, The Shaman costume, 
*. 21).

“Demir eldiven ve takma dişler” , O rtaasya kültüründe önemli b ir rol 
oynam ıştır. M uhtelif din törenlerinde ve h a ttâ  tiyatroya benzer tem sil­
lerde bu gibi maskeler çok kullanılm ıştı. Esasen bu âdet eski ̂ bir Çin 
ananesidir. Bununla beraber O rtaasya maskeleri kendilerine mahsus 
b ir özellik gösterirlerdi. Meselâ Y a k u t  Türklerine ait b ir Şam an böyle 
takm a dişler takarken  vahşi b ir hayvanı tem sil ederdi ve yine onun inan­
cına göre bu hayvan, kendi soyunun türediği bir totem di (Bk. Şekil.
9 ,  4). Geçen asırda O rtaasya ve S i b i r y a ’y a  gitmiş olan seyyahlar, 
bu  eldivenlerin yalnızca ellere değil; çok daha uzunlarının kollara bile 
takıldığını yazm ışlardı17. Bazılarına göre ise, Şaman çizmelerinin deri­

18 Ayı tipi elbiseler için bk . Anuçin, Aynı esr., 8. 42.
17 Georgi, Bemerkungen, I , 8. 280.



40 T Ü R K  M İTO LO JİSİ

den yapılmış olmalarına rağmen, yukarıdan aşağıya kadar kalın dem ir­
le kaplanm ıştı. Bu dem ir kaplam alı çizmeler de dış görünüşte bazı 
hayvan şekillerini and ırıyorla rd ı18. B ütün bunlar bize gösteriyor ki, bu 
giyiniş tarzları Çin adetlerine benzemekle beraber, bütün bu baş, kol 
ve ayak maskeleri ise daha ziyade A ltay ve Sibirya dininin oluşum undan 
ileri geliyordu.

Türklerde K u r t  ile İlgili inançlar

K u rt, Türk  mitolojisinin en önemli sem bolüdür. Bu sebeple k ita ­
bımızda kurda ayrı b ir önem vermeğe çalıştık. Doğudaki P r o t  o -M o ğ o l'­
la rın  inançlarında daha ziyade önemli yer tu ta n  hayvan k ö p e k  idi. 
Bu sebeple eski Moğolların köpekle ilgili inançlarına da ayrı b ir bölüm 
ay ırarak  inceledik (Bk. S. 556-8). Köpek k ü ltünü  derin  bir şekilde incele­
memizin elbette ki çok önemli b ir sebebi vardı. K u rt ile ilgili efsaneler 
çok sonraki zam anlarda Moğollar arasında da görülüyordu. H a tta  K u rt 
ata  ve Ergenekon destanlarının esas itibarı ile eski ve öz Moğol mitolo- 
sinin m alı olduğunu ileri süren kimseler de yok değildi. Bunlara cevap 
verm ek ve İlmî delillerle bu nazariyeleri çürütm ek pek kolay olmuyordu. 
Bunun ancak b ir yolu vardı. Bu da Çin kaynaklarına göre Moğolların 
ilk olarak ta rih  sahnesine çıkm alarından itibaren, onların inançlarında 
birinci derecede yer tu ta n  hayvanları ve diğer dinî m otifleri incelemek 
ve bilmekle m üm kün olacaktı. Moğolların köpekle ilgili inançlarına 
büyük b ir önem vermemizin tek  nedeni de bu idi: Asırlarca köpeğe büyük 
b ir önem vermiş ve saygı duym uş, h a tta  onu kendi atası gibi kabul 
etmiş b ir kavm in, birdenbire kurda da sahip çıkm asına imkân yoktu .

K urtla  ilgili Türk  efsanelerini bundan önceki bölümüm üzde incele­
m iştik. K u rt, belki de çok eski çağlarda T ürklerin  b ir T o te m ’i idi. 
F ak at G öktürk çağında k u rt, b ir totem den ziyade ku tsal b ir s e m b o l 
haline girmişti. G öktürklerin kendi bayrakların ın  başına bir k u r t heykeli 
koym alarının sebebi de bu idi. Kurt başlı sancaklar, G öktürk devletinin 
yıkılışından sonra da ununtulm am ış ve Çin İm paratorları, mesela T ü r-  
g eş’ler gibi Türk  kavim lerine K ağanlık ünvanları verecekleri zam an, 
k u rt başlı b ir bayrakla b ir davul vermeği de unutm am ışlardı. Bu 
inanış, Türklerin  Anadolu’ya gelişinden sonra bile devam  etm iş ve 
mesela Süryanî tarihçisi Mikâil’in Selçuk Türklerinin köpeğe benzer b ir 
hayvanın  peşinde olarak Anadolu’ya geldikleri ile ilgili hikâyesi, bu  eski

18 Gmelin, Aym esr., Reise, I I ,  s. 193.



Türk inancım  yansıtm ıştı. T ürk  kağanlığını tan ıyan  b ir Çin im parato­
ru gibi, Selçuk hüküm darının Osman Gazi’ye tuğ  ile davul vermesi de, 
eski O rtaasya an’anelerinin b ir devam ından başka bir şey değildi.

O rtaasya Türklerinin yıldızlarla ilgili inançlarında, göklerde k u r t­
ların a tları nasıl kovaladıkları m alûm dur. Y akut Türklerinin efsane­
lerinde de bunun bir çok örnekleri vardır. K urt, Y akut Şam anlarım n 
en önemli afsun hayvan lanndan  biri id i1. öyle anlaşılıyor ki K urt eski 
zam anlarda da, mesela H u n  çağında da O rtaasya halklarının birinci 
derecede öneme sahip Töz hayvanlarından idi (Bk. Şekil. 10). Y aku t 
masallarında kutsal ruhların  9 oğullarının hepsi de kurda benzetilirdi2.
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Şekil 10 : A ltay H un  çağı kurganlarında bulunm uş ve yeleli kurt figürleri 
(Rudenko, 1961, T. XCV II).

1 Pekarskiy, Yakut sözlüğü, te rcM I , s. 126. a. 
* Aynı e3r., I, 8. 7 b.
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Türklcrin kutsal kurtlarına “ Kök-Böri” , Gök K urt demelerinin 
sebepleri: Türklcrin kendi sembolleri olan ku tsa l ku rda “ K ök-Böri”, 

K u rt dem elerinin de b ir sebebi vardı. K ök, yani gök, göğün 
rengi olan mavilik idi. Aslında T ürkler göğe Kök-Tengri, yani m avi gök 
derlerdi. Bugünkü td  ^çemizde kullandığım ız “ gök”  sözü, göğün ren ­
ginden başka b ir «<■._, ’ vğıic'.. Gök renk, ku tsa l göğün olduğu kadar, 
lan riu in  da bir sembolü idi. Bir v- ;*» gök rengine büründürm ek, veya 
gök sözü ile beraber söylemek, o şeyi ¿.¿?.*al saym ak veya aralarında 
T an n  ile ilgili bir bağ kurm ak isteğinden ileri b> İmcli idi. Yine bu  k ita ­
bımızda incelediğimiz Manas D estanında, tecrübeli, görmüş ve geçirmiş 
ih tiyarlara  Ak-Sakallı denirdi. F ak at M anas’m  oğluna ad verm ek için 
birdenbire ortaya çıkan H ızır  için ise Gök Sakallı deyimi kullanmıyordu. 
E r - T ö ş tü k  destanında Tanrının b ir elçisi olarak kay ın  ağacının ü stün­
den çocuğa seslenen nu r yüzlü ih tiyara da Gök Sakallı denm işti. U ygur 
harfleri ile yazılmış O ğ u z -N â m e ’de, Oğuz-Han’a yol gösteren k u r tta n  
hep “ Gök tüylü, gök yeleli"  k u r t diye söz açılm ıştır. B undan da anlaşılıyor 
ki eski Türkler, kurdun  m addî varlığından ziyade yelesine ve tüylerine 
önem veriyorlardı. K ır g ız  destanlarında da Kök Cal, yani “ Gök yeleli 
k u rt” , en büyük Kırgız bahadırlarına verilen b ir ünvan  id i8. K ırgızlar 
kurda kaskır derlerdi. B ahadırlar için bunun yerine, bazan da Kök cal 
kaskır deyimini ku llan ırlard ı4. Gök rengi bazan kırlaşm ış saçlar için de 
söylenmemiş değildi. K u rt sürülerinin başında giden ve onlara yol 
gösterenler, genel olarak ih tiyar kurtlard ı. Bu k u rtla r  şaşılacak derecede 
kurnaz, nereden ve ne zam an hücum  edecekleri bilinmeyen hayvan­
lardı. K u rt sürüleri bu  ih tiyar ku rtla rın  irade ve isteğine uym uş birer 
kukla gibi idiler. Bu sebeple böyle tccrübcli, faka t korkunç k u rtla ra  
“ Gök yeleli k u rt”  da denm işti5. Koyun ve keçi sürülerinin önlerinde giden 
ilıtiyar, tecrübeli teke ve koçlar da böyle idi. B unlar da adeta sürüleri 
idare ederlerdi. Bu sebeple K ırgızlar böyle tekelere de K ök Serke, yani 
“ Gök teke”  derle rd i6. Geyik sürülerini idare eden ih tiyar tekelere de 
aynı adın verilmesi gayet tab ii idi. Sahibine sadık ve onu b ir çok felâ­
ketlerden kurtaran  köpekler de vard ır. O rtaasya m asallarında böyle 
tecrübeli köpeklere ise “ Gök kuyruklu köpek” denirdi. K urdun  yelesi 
yerine, bunların  kuyruğu gökleştirilirdi7.

* Y udahin, Kırgız sözlüğü, te re ., 8. 498.
* Radlof, TVönerbuch, I I ,  s. 1219.
6 Aynı esr., a. yer.
* Aym  esr., a. yer.
7 R adlof, Proben, V, b . 304.
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Moğollar kurda Çina veya Çinu derle rd i8. Ç in g iz - I I a n ’m  ilk 
ataları, erkek ku rtla  dişi m araldı. Moğolların Gizli Tarikinde bu ata 
kurda Börte-Çinu adı verilm işti. Borle veya Berte moğolcada b ir renk 
adıdır. Kök bakım ından bizim boz renkle de bir ilgisi vard ır. Bilindiği 
üzere Moğol edebiyatının en eski eseri sayılan “ Moğolların Gizli Tariki” , 
moğolcadır. F ak at Çin karak terleri ile yazılm ıştır. H er sözün karşısına 
da, yine Çin işaretleri ile Moğolca deyimlerin çince m anaları verilmiştir. 
Bu çince açıklam alara göre moğolca börtc’niıı m anası, “ G ök  r e n g i” 
anlamına geliyordu9. Bazı T ürk  halkları soylarını k u rtta n , bazıları da 
geyikten getirmişlerdi. Çingiz-Han’la ilgili mitoloji bu  her iki m otifi de 
birleştirmiş ve Çingiz soyunun babasını k u rtta n , annesini de geyikten 
getirmiştir.

Han-nâme'ye göre Çingiz-Han’ın ata la rından  Alan-Kotva (Alan- 
ko'a)  çadırında yatarken , penceredcn birden parlak  b ir ay girmiş ve 
Alan-Kowa’yi gebe b ırakm ıştı. Ay çadırdan girerken de, kadının "özlerine 
K u r t  ve A rs la n  gibi b ir şeyler görünm üştü. Yine aynı kaynağın söy­
lediği başka b ir rivayete göre ise, “pencereden ay ışığına benzer bir ışık 
girmiş ve yine bu ışık Arslan ve kurt şeklinde çıkıp gitmiş im iş10". Iian- 
nâme’nin  bu ikinci söylentisi, Moğolların Gizli Tarihi'ndeki kayda 
daha uygundur. Moğolların Gizli Tarihi’nde ise, yine Alan-Ko’a gece­
leyin çadırda yatarken , çadırın  bacasından giren ay  ışığı içinden, etrafa 
ışık saçan parlak  ve sarışın b ir adam  girmiş, kadının karnını okşadıktan 
sonra, b ir köpek şekline bürünerek, ay ışığı huzmesine tırm anarak  git­
m iş ti11. Birinci kaynak, daha ziyade Ö z b e k  ve T ü rk  bölgesinde yazıl­
m ıştır. Bu bölgede, birinci derecede önemli olan hayvanlar A rs la n  ve 
K u r t  idi. İkincisi ise b ir Proto-Mogol kaynağı ve efsanesidir. Bu sebeple 
Moğolların K ö p e k  vc “ K öpek-A ta” la n  önemli sayılm ıştır.

Altay kavimlerindeki “ K u r t - A ta ”  hakkında bazı notlar : Çingiz 
H an’m atasının b ir k u r t olduğu X IX . asırda bile unutulm am ıştı. O rta- 
asya ve Sibirya’da dolaşan etnoğraflar bu  an’anenin halâ bura halk­
larının zihinlerinde yaşadığını tesp it e tm işlerd il2. U ygurların  a ta lan  
sayılan Kao-ch’e’la rm  k u r t ile ilgili menşe efsaneleri üzerinde durm uştuk.

8 R am stedt, Kalmückisches Wörterbuch, s. 42.a.
* Aynı esr., a. yer.
10 O. Ş a ik  Gökyay, Iian-N âm e, Necati Lugal arm ağanı, s. 315.
11 Moğolların Gizli Tarihi, Paragraf. 21.
18 Potanin, Oçerki, I I ,  s. 161; Banzarov, Çcrnaya ver a, s. 9, 71.
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Şekil I I  : A ltay-H un Çağı figürleri (R udenko’dan)

Bu kabileler grubuna bağlı U ygurların, sonradan bu  efsaneleri unu tm a­
larına rağmen, G öktürkler bunları kendi bünyelerinde yeniden devam 
ettirm işlerdi. A ltay dağlarında Kurt Dağı adını taşıyan b ir çok zirveler 
vardı. Meselâ Ch'e-pi Kağan, K urt Dağı eyâletinin valisi o lm uştu13. 
A t t i l a ’nın yüzünü de kurda benzetenler vardır.

A ltay  dağlarının doğusunda yaşayan B e r s i t  kabilesi de, kendileri­
nin k u r tta n  türediklerine inanırlar vc bunun gerçek olduğunu da iddia 
ederlerdi14.

B ü y ü k  H u n  D e v le t i  ve U ygurların ataları olan K a o - ç ı  çağında 
K urt-A ta, daha ziyade erkek bir k u rt idi. O ğuz D estanındaki ku tsal 
“ Gök yeleli k u rt”  da erkekti. Kuzey Doğu Sibirya’daki ip tidaî kavim- 
lerin ata la rı da e r k e k  b ir k u rt idi. Bazı K a m ç a tk a  efsanelerine göre 
günün birinde bir kadın  ikiz çocuk doğuruyor. Sonradan kadının erkek 
b ir ku rtla  münasebete gelerek bu çocukları doğurduğu anlaşılıyor. 
Zam anla bu iki çocuktan K am çatka halkı tü rüyor ve bu efsane de böy- 
lece bü tü n  lıalk arasında yayılıyor. Bu sebeple K am çatka halkı, her 
sene ekim ayında büyük  b ir bayram  yapar ve bu doğum gününü k u tla r­

15 C k a n g  Jen-t’ang, Doğu Göktürkleri, s. 91, 102
14 Potan in , Aynı esr., a. yer.
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larmış. Sam andan b ir k u rt heykeli yapar ve bu heykeli epey dolaştır­
dık tan  sonra da bunu, b ir sene m üddetle ve ihtim am la saklarlarm ış. 
Ayrıca sembolik olarak b ir kız alırlar ve bu sam an figür ile evlen- 
dirirlermiş. K am çatka’daki k u r t efsanesi ve törenleri hakkm daki bu 
bilgiler, ta  18. asrın  ikinci yansında toplanm ış vc yaz ılm ıştı15.

öyle anlaşılıyor ki K urt-A ta  ile ilgili türeyiş efsaneleri daha eski 
çağlarda; K u r t - A n a  ile ilgili efsaneler ise daha yen i çağlarda meydana 
gelmiş mitolojik epizodlar idiler.

Belki de başlangıçtan beri hem K u r t - A n a  ve hem  de K u r t - A ta  
motifleri m evcuttu . F ak at görünüşe göre büyük devletler kuran  O rta- 
asya halkları ve bilhassa Türkler, K u r t - A n a  üzerinde birleşmişler ve 
K urt-A ta da yavaş yavaş önemini kaybetm işti. Buna rağm en Kam- 
çatka’lılar ve Moğollar gibi geri toplum larda bu K urt-A ta m otifi devam 
ede gelmişti. Türklerin îslâm iyete girmesi vc U ygurların büyük b ir 
im paratorluk kurm aları üzerine A rs la n  m otifi de kendini göstermeğe 
başlam ıştı. Mısırdaki M e m lû k  efsanelerinde olduğu gibi Türklerin ilk 
a taları Arslanlarla beraber yaşam ıştı. Moğollarda K urtlarla  beraber 
hayat süren bazı bahad ırlara da rastlıyoruz. Mesela Ç in g iz - H a n ’ın 
a ta lanudan  Bodonçar'm. günün birinde yiyeceği bitm iş ve k u rtla r ta ra ­
fından kovalanarak kayaların  arasına sıkıştırılm ıştı. A v avladıkça, 
kurtla r da 'ona yanaşm ış ve yiyeceklerini paylaşarak hep beraber yem iş­
lerdi. Bazan k u rtla r  o kadar obur olmuşlardı ki, Bodonçar’m  nesi var, 
nesi yoksa hepsini yeyip bitirm işler ve Bodonçar da onların  artıklarını 
toplam ağa m ecbur olmuştu. B una rağm en ku rtla r  ona dokunup da 
yememişlerdi. Bodonçar, bu  suretle b ir senesini ku rtla rın  arasında geçir­
mişti 16.

K u rt hiç b ir suretle ehlileşmiyen b ir hayvandır. Buna rağmen 
A n a d o lu ’da -.“K urt komşusunu talamaz" derler. Ayrıca yabancıdan ise, 
“Komşu kurt beni talaşın,”  atasözüm üz de m eşhurdur. Eski Türkler de, 
“ JBöri koşnısm yim es ,”  d erle rd i17. Bu a ta  sözünü b ir şiir haline sokan 
eski bir Türk  şairinin şu beytini de vermeden geçemiyeceğiz :

“ Çürc incitmez meseldir konşusun kurt,
“ Sen incitmek neden olanı hem yu rt!” Güvahî

15 G. W. Steller, Beschreibung von dem Lande Kcmlschatka, Frankfurt-Leipzig, 
1774, s. 177, 327 - 328.

18 Moğolların Gizli Tarihi, 26.
17 Kafgari, tere ., I I I ,  s. 220.
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K urdun m itolojik komşuluğuna inanan Türklcr, diğer yandan  da 
Erzurum  m ayalarında şöyle yırlam ağı unu tm am ışlard ı:

“ Aşamirem , bu derenin kurdu var, “ Balam küsmüş ne virane yurdu var!
“ile r  yiğidin gûna, gûna derdi var, “ Benim derdim, hiç bir derde benze­

mez.

Totem ve din sembolü olarak ku rt : Burada T o te m  meselesine derin 
b ir şekilde girmeği uygun bulmuyoruz. Bu problem i kendine b ir iş 
edinen Prof. D. K. Z e lc n in ’in fikir ve sonuçlan bile bizi kandırm aktan  
uzak tır. H albuki adı geçen Rus etnoğrafı, Sibirya ve O rtaasya’daki 
totem izm  hakkında 436 sahifelik b ir k itap  y azm ış tır18. Sibirya’da 
Ongon sayılan hayvanların  derileri yüzülüp doldurulurdu. H albuki 
A l ta y  dağlarında H u n  çağma ait kurganlarda bulunm uş olan k u rt 
figürlerinde, ku rtla rın  derileri soyulmuş; fakat içleri doldurulm am ıştır. 
(Bk. S. 44) öyle anlaşılıyor ki K urt, M.Ö. I I . asırda bile ip tidaî to tem  
m ahiyetini çoktan kaybetm işti. K u rt artık , H u n  ve T ü r k  halklarının 
ku tsal b ir tılsım veya arm ası haline gelmiştir. N itekim  Moğol halk la­
rındaki Ongon sözü de, Ç a ğ a ta y  Türklerinde “ Tamga” veya “ arm a” 
anlam larına kullanılm ağa başlanm ıştı. Şam anist Moğolların Ongon 
sözünün Çağatay Türklerinde bu m anaya kullanılm asını sayın üstadım ız 
Prof. Abdulkadir în a n ,  îslâm iyetin tesirlerine b ağ lam ak tad ır19. K anaa- 
tım ızca bu  gibi deyimlerin m ana değiştirmelerini cemiyetlerin inkişafı 
ile de ilgili tu tm akda çok fayda vardır, O ğuz  boylarını temsil eden av 
kuşlanndan  m ürekkep ongonlar, Sibirya Şamanizm indeki iptidaî m ana­
larım  çoktan  kaybetm iş olmalı idiler. Büyük devletler k u ran  Oğuzlar 
çoktan  yüksek b ir toplum  seviyesine erişmiş bulunuyorlardı.

Sibirya ve A ltay  şam anları kurban  edilen hayvanların  derilerini 
çadırlarına asarlardı. Bu iş Şamana k âr ve fayda da sağlıyordu. Çünkü 
bu  deriler Şamanın m alı oluyorlardı. Aslında ise kutsal hayvanların deri­
leri, ataların ve kutsal ruhların kişiliklerini temsil ediyorlardı. Mesela 
A l ta y  Şam anlanna göre K akım  adlı kü rk  hayvanının  derisi, baba 
ruhların ın  kürklerinin b ir sembolü idi. Bu sebeple Şam anlar : “ A k  as 
tondu adalarım” , yani “ Ak kakım  donlu, elbiseli a ta la rım ” , d erle rd i20. 
A ğ a ç k a k a n  kuşu, A ltay  Türkçesinc göre Tomurtka'nın  derisi ise,

18 D. K. Zeleniu, K ult ongonov t) Sibirc, M oskova-Leningrad, 1936.
19 A. İn an , Sibirya'da Ongon kültü, T . T. K. Belleten, sayı, 23 - 24., s. 311 - 314.
20 Anohin, Materialı, bk. Ü lkü 1940,, 8. 25.



kutsal yardım cı b ir T anrı olan Suyla'nın ruhunun b ir sembolü idi. 
A ltaylılara göre ağaçkakan kuşu, Tanrının b ir elçisidir. Bu sebeple 
kurban törenlerinde Şam an ile T anrı Suyla  arasında m ünasebeti kuran  
elçi, ağaçkakan kuşudur. A ğaçkakan kuşunun a tla rı da v ard ır ve kendisi 
atlıdır. Bu sebeple Şam an dualarında ağaçkakanın adı : “A la  tomurtka 
adlılar” , yani “ Ala ağaçkakan atlılar”  şeklinde geçer21. B unun için de 
Şam anlann elbiselerinde her zam an için ağaçkakan kuşunun derilerini 
görmek m üm kündür. Y eri gelmişken Oğuz destanının  A la -A th  K işi- 
donlu Y abgusunu da h a tırla ta lım  (Bk. S. 232).

Y a k u t  Türklerinin Ş am anlanna göre, kendi ruh ların ı tem sil eden 
birer hayvanları vardı. R uhların ın  dolaştığı bu  hayvana ise lya -K u l 
derlerdi. Şam an olgunlaştıkça ruhu da kam illeşir ve daha iyi hayvan­
larda görünmeğe başlardı. Y aku t Şam anlarına göre en kö tü  hayvanlar 
k u r t  ile k ö p e k  idi. E n  yüksek n ıh la n  taşıyan  hayvan  ise k a rta l id i22. 
Görülüyor ki Y akutlarda k u r t önemini kaybetm iş ve yerini kuşlara 
bırakm ıştı, öy le  anlaşılıyor k i yüksek seviyedeki Türk toplumları, sembol 
olarak daha ziyadex avcı kuşlara doğru meyletmişlerdi. İçtim aî seviye 
yükseldikçe kurt v.s. gibi hayvanlar unutuluyor ve onların yerlerini av 
avlayan yırtıcı kuşlar alıyordu. A l ta y  ve Y a k u t  kabileleri ile O ğuz  
boylanm n sembollerinin kuş olması, bunu bize açıklayan b ir delil olsa 
gerektir. A ltaylardaki T e l e ü t  Türklerinin M erküt adlı kabilesi b ir kara 
kartaldan (B e rk u t); Yurtas kabilesi ise beyaz başlı b ir k a rta ld an  tü re ­
mişti. Yuttı kabilesinin a ta s ı ise b ir k o y u n d u 23. Y aku tların  Kartal 
Baba'la n  üzerinde de, k a r ta l ile ilgili bölüm üm üzde d u rm u ştu k 24.

Baykal gölünün batısındaki B uryat M oğollannda da üç önemli 
hayvan a tadan  biri k u r t t u r 25. B uryat Ş am anlan  şöyle derle rd i26:

“ T a v ş a n , bizim  “koşucumuz
“ K u r t , bizim  “haber getiricimiz";
“ K u ğ u , “şekline girdiğim iz" (Hubilgan) ;
“ K a r ta l , elçimiz olan hayvanlardır."

11 Aynı esr., a. ver.
18 Seroşevskiy, Yakut t, s. 626.
,s  Bk. U. H arva Relig. Vorstellungen, s. 471.
81 Aynı esr., s. 465.
15 Skazaniya Buryat, 8. 94 v .d .
14 Bk. U n o  Holmberg, The Shaman costume and its significancc, Annales Univcr- 

itatis Fennicae-Abonensis, T urku , 1923, s. 29.
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Az önce Al t  a y  Türklerinin, ağaçkakan kuşuna da Tanrı ile aram ız­
daki elçimiz dedikerinin görm üştük. H er B uryat Şam anının, istediği 
zam an şekil değiştirerek onun kılığına girdiği b ir lıayvanı vardı. Onlara 
göre Şam anların bazıları k a rta l veyahut da kerkes kuşu olur, havalarda 
uçarlar ve bazıları da kurbağa olup suyun içinde yüzerlerdi. İşte  her 
Şam anın kılığına girebildiği hayvanına Hubilgan derlerdi. Bu deyim 
moğolcada, daha ziyade “ değişmek”  kökü ile ilgili b ir sözdür.

Sibirya’daki halk lar p la n  v.s. gibi tehlikeli ve korkunç hayvan­
la rın  figürlerini y ap a r ve bunları saklarlardı. Bunu yapm akla da, bu  gibi 
hayvanların  kendilerine yardım  edeceklerine inanırlardı. Y a k u t  Türkleri 
ise bazan k u r t  veya tilkiden meded um arlar ve bol bol bu iki hayvanın 
figürlerini y ap a rla rd ı27.

Şekil 12 : A ltay  H unlarm ra ağaç k u r t figürleri (R udenko’dan)

Y ukanda k u r t  d e r i l e r in in  önemi üzerinde durm uştuk. Bir 
Y aku t efsanesine göre vaktiyle dünya çok soğukmuş. Ülker, Y akut 
türkçesine göre Ürgel yıldızının gökte açtığı delikten soğuk rüzgârlar 
girer ve yeryüzündeki her şeyi dondururm uş. B ir gün büyük b ir bahadır 
çıkmış ve çilleri donmasın diye 30 çift k u rt derisinden eldiven yapm ış 
ve göğe çıkarak Ü lker yıldızının deliğini kapam ış. Bunun için de yeryü­
zündeki havalar daha sıcak ve daha ılık olmağa başlam ış 28. Bu efsane, 
daha ziyade k u rt derisinin sağlamlığını gösterm ektedir. Buna rağm en 
efsanenin en önemli motiflerinden biri de k u rttu r. Bu bakım dan, üze­
rinde durulm ası da gerekir.

87 Aynı esr., aynı yer. Agapıtov-Hangalov, Piovıe materialiye, s. 95.
*8 Gorolıov, M aterialı, s. 35.



K u r t  ş e k l in e  g irm e , (mellıamorphosc) hallerine A ltay ve Güney 
Sibirya Türk  destanlarında da sık sık rastlam a m üm kündür. Mesela 
Minusinsk’de toplanm ış tiirkçe bir destana göre, b ir m ağaradan yer al­
tına giren b ir çoçuk, önce arslan ve ayılarla karşılaşıyor vc sonra da 13 
kıza rastlıyor. K ızlar birdenbire 13 k u r t  oluyorlar ve çocuğa hücum  
etmeğe başlıyo rlar29.

Türk edebiyatında k u rt ve kurda benzeme s Kök-Börü, yani “ G ök- 
k u r t ” , büyük hüküm darların  kudretini göstermek için kullanılan b ir 
sıfat idi. Mesela M a n a s  destanında, Kızgınların O rta-Yüz reisi Kökçö'nün 
oğlu ile M anas-Han'ın oğullarına, konuşm a sırasında hep “ Kök-Börü  
Sultanım!'', d en ird i30. Belki de bu, büyük sultanlar için a r tık  bir ünvan 
olmuş ve kalmıştı.

Büyük hüküm darların  doğumu daima fevkalâde olurdu. H üküm dar 
anneleri fevkâlede rüyalar görür ve bunları herkese söyleyerek tefsir e t ti­
rirlerdi. Tıpkı M acar k ıralı Almoş ve Çingiz-Han’m  annesi gibi. Manas- 
H an'm  karısı K anıkey-Iiatun  da bir gece yatarken  çok güzel bir rüya 
görmüştü. R üyada hem en yakınında bulunan çelik b ir eğe görmüş ve eğe­
yi alarak koynuna saklam ıştı. Sabah olup da bu rüyayı yurdun tecrübe 
görmüşlerine anlatınca herkes sevinmiş ve K anıkey-H atun’a şöyle 
demişlerdi : “ Kök ya l töböt börü." yani “ (Bu çocuk), gök yeleli korkunç 
bir k u rt”  gibi o lacak31. K ırgızlarda cins, güzel ve cesur atlara  da 
Kök-Börü, yani “ Gök k u r t”  adları verilird i32. Kök Çebiç adını taşıyan 
atlar da v a rd ı33. Çcbiç Anadolu’da genç keçilere verilen bir addır. 
O rtaasya’da ise iki yaşındaki keçilere çebiç d en ird i34. Az y u k arı­
da ih tiyar koçlara da Kök-Serke dendiğini söylemiştik. Bilindiği üzere 
hüküm dar ve büyük bahadırların  a tları da sahipleri gibi şöhret kazanmış 
ve halk arasında saygı bulm uşlardı. Bu sebeple bu a tla ra , yarı ku tsal 
böyle güzel adlar verilirdi. Buradaki Çebiç ve Teke gibi adlar, koyun 
ve keçi gibi ehli hayvanlardan ziyade, dağ keçileri ve koyunları ile ilgili 
deyimler olmalı idiler. Kırgız edebiyatında M anas-Han ta rif  edilirken de 
şöyle deniyordu :

29 Schiefner, Minusinskische Hcldensagen, 8. 2.
80 Radlof, Proben, V, s. 332.
31 Ayııı esr., V, s. 279.
32 Aynı csr., V, s. 320.
33 Aynı csr., a. yer.
34 Y u d a h in ,  Kırgız sözlüğü, te re ., s. 257.
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“ Borü köstü, hu m urut"  : “ K u r t  g ö z lü , k ır  b ıy ık lı35. M anas’m 
okları için de şöyle denirdi : tlBörü tildü çal yiba”, yani “ K u r t  d i l l i  
k ır o k 36” .

Eski Türk  atasözlerinden K u rt ile k o y u n ’un yanyana gelmesiyle 
sık sık söylenen b ir sözdür. Anadolu’da da : “ Kurtla koyun olmaz 
çiğerle (yani akraba ile)  oyun olmaz!” Derler. Azerî Türkleri ise bu  a ta  
sözünü biraz daha çevirerek : “ K urt ile koyun, kılıç ile oyun olmaz” , 
demişlerdir. Anadolu’da cesur kimselere, “ Kurda varan”  ve korkak 
kimselere ise “ Çömelip ürüyen” , yani k u r tta n  korkan b ir köpek gibi 
o turup havlayan dem işlerdiâ7. K u rt, Türklerde k u d re t ve güçlülüğün 
b ir tim sali idi. Bu, b ü tün  Türkler için b ir atasözü haline gelmişti : 
“K urda ne için boynun yoğun demişler, işim i elimle tutarım da onun 
için, dem iş3*”. Y a k u t  Türklerinin efsanelerinde k u r t  ile tilk i’nin 
daim a yanyana geçtiğini de burada söylemeyi faydalı buluyoruz.

Astronomik bir sembol olarak k u r t ; K üçük Ayı burcu b ir arabayı 
çeken iki a t  ve Büyük Ayı burcu ise 7 k u rt idi. Eski T ürk  mitolojisine 
göre bu yedi k u rt, durm adan K üçük Ayı burcunun iki kısrağını kova­
larlardı. F akat a t la n  b ir tü rlü  tutam azlardı. Zaten tu tm uş olsalardı, 
göğün ve yerin düzeni bozulacak vc k ıy a m e t  kopacaktı. Bu sebeple 
T ürk  efsane ve m asallarında burçlardan hiç söz açılm ayarak, göğe çıkan 
kısraklardan ve onu kovalayan kurtla rdan  bahsedilir. Böyle cümleler 
geçince, hemen onu kıym etlendirm ek ve bu sembollerin ne m ana ifade 
ettiklerini anlam ak lazım dır. Böyle sembollere M ito lo j i  te tkiklerinde 
allegorie denirdi. Y ani, herhangi b ir şeyi başka b ir sembolle ifade etm ek 
san’atı. Mesela Güney Sibirya’daki Minusinsk’de toplanm ış türkçe m asal­
la rda m asallarda şuna benzer b ir cümle geçiyor : “ Oğlanın bindiği 
kısrak göğe uçuyor ve H an da, 7 kurduna onu kovalamak için buyruk da 
bulunuyor39”. Böyle b ir cümle okuyunca, hem en durup, bu  sözleri as tro ­
nom ik bakım dan değerlendirmek lazımdır. Başka b ir yerde d e : “ Kısrağı 
tutmak için 12 kurda”  em rediliyori0. Bu da astronom ik b ir m ana ifade 
eden b ir cümledir.

85 R a d lo f ,  Proben, V, s. 170, (995).
** Aynı esr., V, s. 331.
87 ö .  A. Aksoy, Gaziantep ağzı, I I , s. 146.
58 Aynı csr., I I ,  s. 336.

Radlof, Proben, I , s. 63.
10 Aynı esr., I ,  M etin, s. 61; tere., s. 63.
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Şekil 13 : Abakan-Kırgız Şam anlannın alet ve elbiselerinin üzerine çizilmiş ku rt 
resimleri. Çoğu, tanrılaştın lm ışlard ır (Ivanof, Aynı esr., s. 605).

Y a k u t  Türklerinin efsanelerine göre, “ Ay tu tulm ası”  olayı şöyle 
anlatılıyor : Ay dolun olup da gökte b ir tepsi gibi parlayınca k u r t l a r  
ile ayılar aya hücum  edip, ayı yiyorlarmış. Bu yüzden de ay tutulu- 
yormuş. Bazı efsanelere göre de, ay  dolun oldukça k u rtla r  aya hücum 
ederek onu yiyorlarm ış. F ak a t buna rağm en Tanrı, ayı yine diriltip ve 
olgunlaştm yorm uş 41. Y aku tlar ayrıca dört yıldızlı b ir burca da Börö- 
Tumsa  şeklinde, k u rtla  ilgili b ir ad verirle rd i42. Tabii olarak Türk 
mitolojisinde ku rtla  ilgili daha pek çok bilgi vardır. F ak a t kitabım ızın 
bu cildi için böyle b ir girişi kâfi görüyoruz. K urt, yalnızca Türklerde 
görülen ku tsa l b ir hayvan  değildir. A tilla ile ilgili A vrupa efsanelerinde 
de görülür. Meselâ A tilla’ya karşı keram et gösterip şehrini ku rtaran  
Troyes’li ermiş papaz Saint Lupus da, bir bakım a b ir k u r t idi. F akat 
bu, A vrupa mitolojisinin kurdudur (Atilla ve H unlar, s. 161). İ z la n d a  
gibi kuzey mem leketlerinde de ku rt, insanlarda b ir yandan  korku ve 
diğer yandan da sevgi hisleri doğuran b ir hayvandır. Biliyoruz ki 
A t i l l a ,  İzlanda efsanelerinde de geçerdi. İzlandalılara göre, A tilla’nın 
Gurdun adlı İzlandalı b ir eşi vardı. Bu efsaneyi özetliycrek ve kısa 
olarak aşağıda veriyoruz. G urdun, kendi kaynı G unnar’ı davet ederken, 
ona b ir itim at telkin etm ek için parm ağındaki “K urt kılları ile örtülü, 
bir yüzüğünü”  gönderir. Tabiî olarak k u rt kılları ile örtü lü  bu yüzüğün 
O rtaasya’daki ku tsal k u rtla  b ir ilgisi olup olmadığını kestirm ek güçtür. 
Fakat Gurdun, A tilla’dan  intikam  alm ak için, çocuklarının kafatası ile 
ona şarap da içiriyor. Bu da bir O rtaasya adetidir. A tilla bu efsanede 
tam  m anası ile mitolojik b ir şahsiyettir. Kendisi H unlarm  değil; kötü

41 S e r o ş e v s k iy ,  Y akıtlı, 8. 668.
*2 Bk. Pekarskiy, Yakut sözlüğü, s. 126.
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ruhların , şeytanların k iralıdır (Atilla ve Ilım lar, s. 178). Bu çok entere­
san efsaneden bir parçayı, burada özetlemeği faydalı gürliyoruz :

Edda adlı vc eski İzlanda dilinde yazılmış olan bir destanda şöyle deniyor:
A tli, (yani Attila’nm ) Curdun adlı bir karısı ve Gunnar adlı da bir kaynı vardır. 

Kaynı G unnar’ı ortadan kaldırıp onun m alına konm ak için kurnaz bir hizm et­
kârını ona gönderir ve kaynım  evine davet eder. Atli’nin karısı Gurdun, meselenin 
iç yüzünü anlar. Parm ağındaki kurt kılları ile örtülü olan yüzüğünü çıkarır vc 
kardeşine gönderir. Bu suretle, ona dikkatli ol ve gelme, demek ister. Gunnar’ın e tra­
fındakiler de, onun bu daveti kabul etmemesi için çok uğraşırlar. Fakat bunların hiç 
biri fayda vermez ve Gunnar yola çıkıp, Atli’nin ordugâhına gelir. Atli kaynını karşılar 
ve askerlerle dolu kale burçlarında onu ağırlar. Az sonra da kaynm a kendisinin artık  bir 
esir olduğunu ve bir daha da geri dÖnemiyeceğini söyler. Gurdun, para verip kurtulm ak 
ister. Fakat Atli’nin daha büyük gayeleri vardır. Bunun için de böyle bir fidyeye razı 
olmaz. Alman destanının m eşhur kahram anı Nibelungen’in hâzineleri varmış. Bu hâzi­
nelerin yerini de, yalnızca Hagen adlı biri bilirmiş. F akat Hagen da çoktan ölmüş imiş. 
Bununla beraber onun ruhu, her zam an Gunnar’m etrafında dolaşır ve ona nasihatler 
edermiş. Atli bunu bildiği için, Gunnar’ı sıkıştırmağa başlamış. Fakat Gunnar, H agen’ın 
ruhunu bu işe kanştırm aktansa, yılanlarla dolu zindanlara atılm asına razı olmuş ve böy- 
lece hayatı sona ermiş. Atli’nin kaıısı Gurdun, buna çok içerlemiş ve Attila’dan in tik a­
mını alm ak için fırsat kollamış. Attila’nm da, Erpe ve Eitel adlı iki tane oğlu varmış. 
A ttila savaşta iken, Gurdun bunlan  öldürmüş ve babaları savaştan dönünce de, ona 
çocuklarının kafatası ile şarap içirmiş. Daha sonra da bir yolunu bulup, A ttila’nın hiz­
metçisini elde etmiş ve Attila’yı bıçaklatarak öldürtmüş. Sarayını da ateşe vermiş...”

Atilla’yı daha yakından tan ıyan  eski Alman destanlarına göre ise, 
Atilla çok iyi ruhlu, cöm crt, sakin ve büyük bir şövalye ruhuna sahip 
b ir hüküm dardı. A tilla’yı görmeyen ; fakat yalnızca onun şöhretini ve 
etrafa saldığı büyük korkuyu duyan İzlanda şairleri, onu b ir cin veya 
peri gibi sanmışlardı. Bunun için de onlara göre H u n a - la n d ,  yani 
H unların  ülkesi, cin ve perilerin yaşadığı b ir ülke idi.

Göktürk efsanelerindeki, “Yükseğe sıçram a yolu ile H akan olma” 
meselesi : Aşağıda örnek olarak vereceğimiz ınasal, aslında güzel bir 
hikâye değildir. F akat bu m asal Türk  mitolojisi bakım ından, fevkalâde 
büyük bir değer taşır. Y ukarıda tercüm elerini yaptığım ız G öktürk 
efsanelerinde hakanlığa hak iddia eden kardeşler, b ir ağaca doğru sıç­
ram a yarışı yapm ışlar vc kim en yükseğe atlıyabihnişsc o H akan ola­
bilm işti (Bk. S. 28). Aynı Masal motifini A ltay m asallarında da bulu­
yoruz. O ğ u z -H a n  da iki altın  direk diktirm iş ve oğullarına bunlar 
üzerindeki altın  ve gümüş kuşlara nişan aldırm ıştı. Oğuz destanlarının 
bu kısımları karanlık tır. Oğuz-IIan bu töreni niçin yapm ıştı? Bunun 
sebebi pek anlatılm ıyor. Bu m asalda da iki altın  direk vard ır ve bu direk­
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lerin üzerine de iki mum dikilmişti. Masal kahram anlarının k u ş la r  ile 
k o n u ş m a la r ın ı  da ayrı bölümlerde incelemiştik (Bk. S. 86). Çocuk­
ları tulum a veya sandığa koyup büyük ırm aklara atm a da Türk m ito­
lojisinin tanınm ış bir m otifidir (Bk. S. 413-5). A taların  d e n iz  g eçm e 
yolu ile gelmelerini de incelemiştik (Bk. S. 575-8). Bu m asalda da ırmağa, 
deniz adı verilmiştir. Bu m asal, A ltay Türklerinden olan T c le ü t ’lerin 
arasından, W. Radlof ta rafından  toplanm ıştır (Proben, I, s. 186-188 : 
Metin).

“Yaşlı !*ir ¿ulamın l»ir çocuğu oluyor vc çocuk yav jş yavaş büyümeğe başlıyor. Adam 
istiyor ki, oğlu okuyup yazsın ve okumağı yazmağı öğrensin. Çocuğu bir hocanın yanma 
veriyor. Çocuk hocanın yanında çalınarak okuyup, yazmağı öğreniyor.

“ Günün birinde babası ile oğlu bir yerden dönüyorlarmış. Ağacın üzerinde birden 
bir kuş peyda oluyor ve başlıyor oğlanla konuşmağa. Oğlan kuşun sözlerini duyunca 
seviniyor ve gülmeğe başlıyor. Oğlanla kuş arasında konuşma devam ediyor. Oğlan bu 
defa kızıyor. Bağırarak kuşun yüzüne tükürüyor. Sonra da kuşu bırakıp yürümeğe 
başlıyor. Bütün bu konuşmaları seyreden babası m erak ediyor ve oğlana, kuşla ne konuş­
tuklarını soruyor. Fakat oğlan, bu konuda ağzından hiç bir şey çıkarmıyor. Babası ısrar 
ediyor. Oğlanı zorluyor. En sonunda oğlan, babasının isteğine dayanamıyarak kuşun 
neler dediğini anlatıyor :

“— Kuş önce bana dedi ki padişah olacaksın. Altın saraylarda oturup yaşıyacaksm. 
Herkese ziyafet verip, doyuracaksın. Ama bir gün gelecek ki, babana da idrarım  içire- 
receksin! “ Oğlanın babası bu sözleri duyunca kızıp, küplere biniyor vc bağırmağa baş­
lıyor. Oğlanı a ttan  indiriyor. Hemen orada atını kesiyor. Atın derisinden bir tulum  ya­
pıyor. Oğlanı bu tulum un içine koyup, ağzını iyice bağladıktan sonra, tulum u büyük 
bir ırmağın içine atıyor. (Masalın bundan sonraki kısmını, metinden aynen tercüme 
etmeğe çalışacağız) : Irmağın akıntısı oğlam bir köyün yanındaki kıyıya atıyor. Aynı 
köyde yaşayan, yalnız bir ihtiyar kadın kıyıda gezerken, suyun içinde tulum a benzer bir 
şey görüyor. Hemen 6uya girerek tulum u dışarı çıkarıp açıyor vc içinde bir oğlan 
çocuğu görüyor. Oğlanı tulum dan çıkarıyor, alıp evine götürüyor. Besliyor, büyütüyor 
ve aradan epey zam an geçiyor.

“ 0  ülkenin bir H akanı varmış. H akanm  da hiç çocuğu yokmuş. H akan ölünce tahtı 
boş kalmış. H alk toplanmış. A ltından iki direk yaptırmış ve direkleri getirerek köyün 
ortasındaki meydana dikmiş. H er direğin başına da yanar birer m um  koymuşlar. 
Demişler ki, herkes bu iki direğin arasından athyarak m um lan düşürmeğe çalışacaktır. 
Kim en yükseğe a tlar da bu m um lan  düşürürse, o bizim hakanım ız olacaktır. Direkler 
arasından çok kimseler atlamış am a; hiç kimse direklerin üzerinde yanan m um lan ala­
rak düşürememiş. Sıra oğlana gelmiş. Oğlan ilk atlayışta m um ları düşürmüş. Fakat üs­
tüne düşen m um larla da ensesi pişmiş. Böylece H akan olan oğlan, gidip tahtına oturmuş. 
Bunun üzerine ziyafetler verilmiş ve bütün halk, kurulan sofralarda yemek yemeğe baş­
lamış. Bunlann içinde oğlanm babası da varmış. Çok içerek kör kütük sarhoş olmuş 
ve yine rakı aram ağa başlamış. R akı ararken de, oğlunun idrarını tesadüfen bir kapta 
bulmuş ve onu tu tarak  içmiş. Oğlanın babası da bu yolla sarhoşluğunun cczasmı bulmuş.”
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Ateşin İcadı ve Göktürlder : G ö k tü r k  efsanesinde, ateşi ilk defa 
bularak  Türklcrc öğreten efsanevî bir a tadan  söz açılır. G öktürklerin 
bu atası, yarı insan ve y arı da T anrı şeklinde idi. Soğuktan büyük bir 
ızdırap çeken Tiirkler, onun ateşi bulması sayesinde hem ısınabilmişler 
ve hem de yemeklerini pişircbilmişlerdi. Bu efsaneye göre daha önceleri 
Türkler yemeklerini çiğ olarak  yiyorlardı. Bu durum a göre Türklerin 
ataları başlıca iki grup altında tanım lanıyorlardı.

1. Yemeğini çiğ yiyen Türkler.
2 . Ateşin büyük b ir a ta  ta rafından  bulunm asından sonra, yem ek­

lerini pişirerek yiyen Türkler. K uzey-Batı Sibirya’da yaşayan ve M acar­
ların  akrabaları sayılan Y o g u l’lar da, kendi mitolojilerindeki Yarı- 
Tanrı kahram anlarını böyle sınıflandırıyorlardı. Vogul m itolojisinin eski 
kahram anlan  da, yem eklerini çiğ yiyen ve pişiren a ta la r  şeklinde iki 
kısm a ayrılıyorlardı.

G ö k tü r k  efsaneleri ateşi bulan a ta la rına  büyük b ir önem veriyor 
ve onu kutsallaştırıyorlardı. V o g u l mitolojisindeki durum  ise, bunun 
tam am ı ile aksi idi. O nlara göre gerçek Vogul ataları, yem eklerini çiğ 
yiyen ilk insanlardı. Ateşi bulup ve yemeklerini pişirenler ise, a rtık  
bozulmuş ve gerçek Vogul sayılm ıyan kimselerdi.

öy le anlaşılıyor ki T ürkler ateş kültü rünü  çok erken çağlarda ta n ı­
mışlardı. Sibirya’daki kom şuları ise bu noktada Türklerden geri ka l­
m ışlar ve bu gerilik, O rtaasya Türkleri ile kendilerini ayıran  belli başlı 
b ir ayrılık gibi ortaya çıkmıştı. Ateşi bilen ve ateşi insanlık için faydalı 
b ir yöne sevkeden O rtaasya’nm  medenî T ü rk  kavim leri bu  bölgelere 
sızdıkça, kendi kültürlerini de beraber götürm üşlerdi, öy le  anlaşılıyor 
ki bu  F in -U g o r  kavim leri, yemeklerini ateşle pişiren diğer kom şu­
larını kendilerinden saym ıyorlardı. Türklüğün Kuzey-Batı sınırındaki 
V o g u l kavimlerinin bu konu ile ilgili efsaneleri şöyledir60:

“Eski çağlarda bir gün, kahram anlar ava gidiyorlar ve pek çok av avlayarak geri 
dönüyorlar. Bu etlerle büyük bir toy yapalım diye hazırlığa başlıyorlar. Tam  bn sırada 
düşm anlar gelerek ani bir baskın yapıyorlar ve hepsini dağıtıyorlar. E trafa  kaçışan avcı­
la r, bir süre sonra çıkıyorlar ve ellerindeki yiyecekleri çiğ çiğ yiyorlar. Yiyeceklerini çiğ 
olarak yiyen bu halklara M oş-IIun ı, yani “ M o ş-K av m i”  deniyor. Bu çok kut- 
kutsal bir kavim oluyor. Bunun için de onlara T a re m -S ir -H u m , yani “ Tanrısal kavim ”  
deniyor. Bu halklar, yiyeceklerini çiğ yedikleri için, düşm anın elinden kurtulabilm iş ve 
kaçabilm elerm iş.

“ Diğerleri ise, avda elde ettikleri etleri pişirmekle meşgul imişler. Yemeklerim pişi-

50 Roheim , Hımgarian mythology, s. 13.
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rinceye kadar, düşman yetişmiş ve onları tamamı ile mağlûp etmiş. Bu suretle düşmanın 
eline tu tsak  düşen bu kavim ler, sonuna kadar hep köle olarak yaşamışlar...”

Bu efsaneden de anlaşılıyor ki, kuzey-batıda çok iptidaî b ir hayat 
yaşayan bu  kavim ler, yem eklerini ateşle pişiren O rtaasya kavimlerini 
kendilerinden saym ıyorlardı. O nlara göre gökte yaşayan kutsal insanlar 
yemeklerini pişirmezlerdi. Yemeklerini pişiren insanlar, ancak yer­
yüzünde yaşayan milletlerdi. B unlar da güçlerini T anrın ın  verdiği kurtla  
değil, âdi sihirbazlık vc şam anlıkla gösterirlerdi.

Ateşin bulunuşu ile ilgili b ir A ltay efsanesi ise şöyledir51:
“Tanrı insanı yaratınca şöyle düşünm üş: u—  Ben bu insanları yarattım  am a, çıplak 

varattım . Hava da bu günlerde çok soğuk. İnsanoğlu kendini soğuğa karşı nasıl koru­
yacak ve nasıl yaşıyacak? En iyisi bunlar için bir de ateş vermeli de, ısınıp yaşasınlar!” 
Tanrı Ü lgen’in üç tane kızı varm ış. Bunlar da, ateşi bulm ak için çalışıyorlarmış. Bir 
gün Tanrı dışarı çıkmış. Tanrının sakalı da çok uzunm uş. Y ürürken sakalına basıp sende- 
leyivermiş. Kızlar bunu görünce gülmeğe ve Tanrı ile alay etmeğe başlamışlar. Bunun 
üzerine Tanrı çok kızmış ve kızların yüzüne bile bakm ıyarak, bırakıp gitmiş. Tanrının 
kızdığını gören kızlar üzülmüşler. A m a T ann ne yapıyor ve bizim için neler söylüyor 
diye, kapının deliğinden dinlemeği de ihm al etmemişler. Bu sırada T ann  kızmış, kendi 
kendine söyleniyorm uş:

“—  T ann  Ülgen’in uç kızı benimle alay ettiler am a, ben onlardan çok daha akıllı­
yım. Onlarda akıl mı var! Ateşi bulm ak için sert bir taşla, sert bir demir bulm alılar ki, 
birbirine vursunlar da ateş çıkarsınlar. B unlan bulm ak için de onlarda bu akıl yok!”  
Kızlar bunu duyunca koşmuşlar. Sert bir taşla demir bulm uşlar ve birbirine vurarak 
ateşi ıcad etmişler.”

Bu efsaneye göre ateşi bu lan  insan değil; yine T anrın ın  gökteki 
kızları idi. Y a k u t  Türkleri de ateşin gökten indiğine in an ırla rd ı62. 
B ütün O rtaasya ve Sibirya mitolojileri, ateşin gökten geldiği hususunda 
birleşirler. Tanrıdan ateş bulm a iznini aldığına göre, G öktürklerin a ta ­
larının da kutsal b ir varlık  olması gerekiyordu. Bizim buradaki vazi­
femiz, Türklerde ateşin önemini belirtm ek değil; sadece G öktürk efsa­
nesinde geçen bu olayı açıklam aktır. Yoksa, Türklerin  ateş île ilgili 
inançları çok iyi bir şekilde incelenm iştir53.

G Ö K T E N  D Ü Ş E N

B İR  DOLU TA N ESİN D EN  TÜREM E

Bir P ro to -M o ğ o l efsanesine göre b ir kadm , gökten düşen bir 
dolu tanesini yutm uş ve bundan  dolayı da gebe kalm ıştı. B unun için de

51 Radlof, Probcn, I , s. 262 (Metin).
52 H u d y a k o f , Hvalinskiy sbornik, s. 213 
63 A, İn a n , Şamanizm , 8. 66 -7 2 .
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hu kadından türeyon hoy, kutsal h ir nesil olarak kabul edilmişti. Bu 
efsane, eski Çin kaynaklarında an la tılır5. O rtaasya mitolojisinde gökten 
inen ışıklarla gebe kalma olayları çoktur. F akat dolu tanesinden gebe 
kalma motifine çok az rastlanır. Bu konu üzerinde sayın üstadımız 
Prof. Abdulkadir İ n a n  da durm uşlardı. Biz deyeni olarak, buna benzer 
A ltaylarda toplanmış bir efsane elde etmiş bulunuyoruz6. Bu efsane, 
daha ziyade Tölös, M undus  ve Koçkar-M undus boylarının türeyişleri 
ile ilgili b ir rivayettir. Bu kabile adlarının, “ deve”  (Töö) “ buz”  (M u z)  
sözlerinden türetilmesi şüphesiz ki bir yakıştırm a ve halk etimolojisidir. 
Fakat, “ Dolu tanesinden türem e” olayı eski bir efsane ve inancın sonu­
cudur. G öktürk efsanelerinde de, buradaki gibi bü tün  m illet düşman 
tarafından  yok edilmiş ve geriye yalnızca bir erkek çocuğu kalm ıştır, 
öyle anlaşılıyor ki Türklcrdeki aile sistemi Agnat, yani Pederşahî, 
“ B a b a  a i le s i”  idi. Moğolların aile sisteminin temelleri ise Cognat, 
yani M aderşahî “ A n n e  a i l e s i ” ne dayanıyordu. Esasen eski Mo­
ğol aile sisteminde Cognat aile izleri pek ç o k tu 7. Bu çok önemli A ltay  
efsanesi şöyle anlatılır.

“ Çok eski çağlarda büyük bir savaş olmuş ve bu savaş sonunda, bir kavim mağlup 
olarak, etrafa dağılmış. Kaçanların içinde, bir kız da canını kurtarm ak için bir yere sığın­
mış. Düşman gidip de, ortalık durulunca ortaya çıkmış. Çıkmağa çıkmış am a, etrafta 
ne ailesini ve ne de bir yakınını bulabilmiş. Yalnız başına düşmüş yollara. Başı boş 
dolaşırken, yolu bir yurda düşmüş. Bu yurt da kalabalık ve büyük bir yurtmuş. Yurdun 
içinden birisi çıkmış ve bu kızla evlenmiş. Kızı almış götürmüş kendi evine. Kız erinin 
evine gidince, gebe olduğu anlaşılmış. Herkeste bir telaştır başlamış. Kıza kiminle evli 
olduğunu ve kimden gebe kaldığını sormuşlar. Kız da, şimdiye kadar evlenmediğini ve 
Iıiç bir erkek yüzü de görmediğini ısrarla söylemiş. Sonra da başından geçen şu olayı 
anlatm ış :

“ — Savaştan sonra, annem  ve babamdan ayrı düşmüş ve bozkırlarda yürüm eğe 
başlamıştım. H er tarafı dolaşıp, yiyecek bir şey arıyordum. Ama hiç bir şey de bulam ı­
yordum. İşte tam  bu sırada gökten büyük bir yağm ur boşandı ve her ta ra f  su içinde kaldı. 
Bunu görünce, ben de kendimi korum ak için hemen bir yere saklandım. Az sonra yağm ur 
durm uştu. Tam bu sırada yerde bir buz parçası gördüm. Bu buz da, yağmur ile beraber 
yere düşmüştü. Buz yuvarlanıp da yanıma gelince, buzu aldım ve elinıîe kırdım. Baktım  
ki, içinde iki tane buğday tanesi var. Karnım da zaten iyice acıkmıştı. Bu buğday tane­
lerini ağzıma attım . Taneleri ağzıma atınca, karnım da birden tuhaf bir şeyler hissettim. 
Sanki karnım da iki çocuk var gibiydi.”

5 W. E b c rh a rd , Çin'in Şimal komşuları, s. 162
6 Radlof, Proben, I, s. 183-184  (Metin), s. 204- 205 (Tere.)
7 B. Y . V I a d im ir t s o f ,  Moğolların İçtimaî teşkilâtı, A. İnan tere., s. 78.
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“ Aradan zaman geçmiş. Kızın dokuz ay, on günü dolmuş. Doğum ağrıları 
tutm uş ve iki tane oğlan doğurmuş. Zamanla yeni kocasından da bir oğlu olmuş.

“ Her üç oğlu da baba, büyüttü ergen yaptı,
“ Malını eşit bölüp, mirası erken yaptı.

“ Kadının kocası, buz parçasındaki tanelerden olan iki çocuğu, kendi öz oğlundan 
ayırmamış ve m allarını onlar arasında eşit olarak bölmüştü. Malı bölerken, develerden 
bir deve ve koçlardan da bir koç geriye kalmış ve bunlar çocuklar arasında bir türlü  
bölünemenıişti. Bunun üzerine oğlanlar iddiaya girmişler ve her biri, bu deve ile koçun 
kendilerinin olduğunu söylemeğe başlamışlardı. En küçük oğlan, yani adam ın öz oğlu t 
“ —  Bu deve benimdir. Çünkü onu ben güttüm ,”  demiş. Gerçekten bu söz doğru imiç. 
Babası hemen geriye kalan deveyi küçük oğluna vermiş. Bunların türkçesinde deveye 
“Töö”  denirmiş. Bunun için de bu çocuktan türeyen soylara “T ö lö s”  adı verilmiş.

“ Bunun üzerine ortanca oğlan çıkmış ve “ Koç benimdir, çünkü koçu ben guddüm,”  
demiş. Bu sözde doğru imiş. Babası koçu da ona vermiş. Oğlan koçu aldığı gibi, boynuzla­
rından tutm uş ve hayvanı ikiye ayırmış. Babası oğlunun bu gücünden dolayı çok sevinmiş. 
“ Senin de adın K o ç k a r , yani koç olsun” , demiş. Ayrıca, “ K o ç k a r  ünvaııın, M u ndus 
da adın olsun,”  diye ilâve etmiş. Bundan sonra bu çocuğun soylarına herkes, “ Koçkar- 
Mundus”  adını vermiş.

“ Oğlanların babası bu defa da bü jiik  oğluna dönmüş : “Senin de baban bir buz idi. 
Bu sebeple sen, M uz-Han, yani Buz-H an’m nesli sayılırsın. Senin adın da yalnızca 
Mundus olsun!”  Demiş.

“ M u ndusdan  türeyenlerin sayısı bini aşnuş. K o ç k a r  soyunun sayısını, hiç 
bilen yokmuş. Tölös’ün nesilleri ise, herkese tüz ve tüzünlükte örnek o lm u şla r!”





E R G E N E K O N  E F S A N E S İ

III.

3.  T ü r e l e r  v e  “ D e m i r  D a ğ ” l a r  

Türk Mitolojisinde D e m ir -D a ğ  m otifi:

G ö k tü r k ’lerin dişi k u rtla  menşe efsanesinde» D em ir-dağdan pek söz açılmaz. 
F akat tam  m anâsı ile, Ergenekon efsanesinin daha güzel b ir prototipidir.

Şekil 14 : Şam an davu llarında , “ D ünya dağı” , “ G ökdireği”  ve ebekuşağı 
( îv a n o f  dan).

G ü n e y  S ib i r y a  ve A l ta y ’daki T ürk  mitolojisinde D em ir-dağlara çok rastlanır. 
Meselâ çocuklar kutsal bir tay a  biniyorlar. T ay çocukları aldığı gibi Dcm ir-dağa gö­
türüyor. T ann , A k-H an'ın  çocuklarına fenalık gelmesin diye a tın  ayaklarım  kılıç yapı­
yor. Bu sırada, Katay-Han*m , “ 40 boynuzlu boğa”  sına rastlıyorlar ve boğayı öldürüp, 
geri dönüyorlar1. Bazılarına göre bu  dem ir dağ, Ak-Deniz*ln ötesinde bulunuyordu 2. 
Bazı m asallar ise dağdan bahsetm eyip, yalnızca “ Çelik-bozkır”  dan söz açarlar. Onlara 
göre, Çelik-Bozkın da büyük bir denizin ötesinde imiş 3. Bazı m asallarda ise, Demir- 
dağ’daki halk lan  yenmek için ordu gönderilir 4. Meselâ bun lardan  birisi çok enteresan 
bir masaldır :

1 S c h ie f n e r ,  aynı esr., s. 4.
2 Aynı esr., s. 4-5.
3 R a d lo f ,  Sibirya’dan, A. Tem ir tere., I, s. 403.
4 R a d lo f ,  Proben, I, s. 12.
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“ Vaktiyle bir ülkede büyük bir Han varmış. Tanrı bu H an'a , büyük d e n iz i  geçerek, 
D e m ir -d a ld a k i  insanlarla harbetmesini emretmiş. Han da , Tanrının bu emrini yerine 
getirmek için asker göndermiş. Askerler binbir güçlükle denizi geçip, Demir-dağ'a var­
mışlar ve onlara savaş için geldiklerini söylemişler. Fakat onlar hiç oralı bile olmamışlar 
ve “savaş ned ir” diye de sormuşlar. Bunlar döğüşelim demişler. Anlatm ış ve göstermişler 
ama, hiç bir faydası olmamış. Geri dönmek zorunda kalmışlar. Geri dönerlerken de, Demir- 
dağ’ 'm H anı onlara birçok hediyeler ve Hanlarına da bir kürk hediye etmiş. Gelmişler, 
durumu Hanlarına da anlatmışlar. Hanları da şaşmış bu işe. Getirin demiş, şu kürkü  
göreyim , demiş. Getirmişler bakmışlar k i bu kürk kendilerine çok büyük. Kürkü parçalaya­
rak 8 tane kürk yapmışlar. O zaman H an, meseleyi anlamış. Demiş k i : “Bunların bir 
tanesi, bizim sekiz kişimize karşılık im iş.”  “ B iz bunlarla nasıl savaşırız” diye savaşdan 
vazgeçmiş

Görülüyor ki, Demir-Dağ 'd a  o turan  anormal vücutlu  ( Staturc deforme) insanlardı. 
Tıpkı K a f  veya Karnülbakar dağındaki Y e’c u c -M e ’c u c ’lar gibi. Bu konular üzerinde 
Han-nâme ile ilgili bölüm üm üzde geniş bilgi vardır.

U. H a r v  a’nın da gayet doğru dediği gibi, Ergenekon da “ D ünya kuşağı”  nı teşkil 
eden bir dağ gibi düşünülm üş olabilirdi*. Klasik Avrupa mitolojisinde bu k u ş a ğ a ,  
(cingulus m undi) denirdi. R uslara ve Fin-Ugor kavim lerinc göre, yeryüzünün kuşağı, 
U ra l  dağ lan  idi. Bu konulan  incelerken, K aşgarh M ahmud’un verdiği şu eski T ürk  
atasözünü gözönünden uzak tutm am am ız lâzım dır :

“ Yer basrukı tağ, budhun basrukı Beg 7”  :
Yani, “ yerin baskısı, tu tan ı dağ; milletin baskısı, tu tan ı da  Bey”  dir. Demir ve 

Bakır-dağlar Türk Mitolojisine göre, bir nevi yeryüzünün temel direkleridir, ö t ü g e n  
dağı da, böyle bir dağdır.

A n a d o lu  m asallarına göre de, Tepe-Göz, K a f , yani K afkas dağ lannda o tu ruyor­
du 8. Dede K orkut k itab ında ve Anadolu m asallarında, Tepe-Göz de m ağara içinde 
yaşardı. T ıpkı Güney Sibirya m asallarında olduğu gibi, insanları m ağarasından 
içeriye çekerdi 9.

Ortadoğu kültürlerinin K a f  Dağı, bir nevi eski Türk D e m ir  ve kutsal dağlannın  
karşılığı idi. Ergenekon destanının esasını teşkil eden de böyle bir dağdı.

E r g e n e k o n  D estanının en önemli kaynağı şüphesiz ki, Reşided- 
din’in m eşhur Cami üt-Tevarih adlı eseridir. Reşideddin, I)u efsaneyi, 
tam  m anası ile m oğollaştırm ıştır. önce bu efsaneyi kaynak tan  olduğu 
gibi buraya vereceğiz. Sonra da bunun tenkidlerini yapıp , efsanenin 
orijinal şeklini kurm ağa çalışacağız. Reşidcddin’in m etni burada aynen 
tercüm e edilmiştir. Ancak m etni güzel bir ifade ile yazabilm ek için, 
tercüm e biraz geniş tu tu lm uştu r :

5 Aynı esr., I, g. 175-177.
* U n o  H a r v a ,  Die religiösen Vorstellungen 24. s.
7 K a ş g a r î ,  tere., I, s. 466.
8 E b e r h a r d ,  Türk. Volksmärchen, 6. 88.
8 Aynı esr., s. 159.
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E f s a n e n in  te rc ü m e s i

“ Bu kutsal k itab ın  girişinde de söylendiği gibi M oğol boyları, genel 
olarak T ü r k  boylarının b ir bölüm üdür. Bu her iki kavm in de, şekilleri 
ve dilleri birbirine benzer. Bunların  hepsi de, N uh  Peygam ber’in oğlu 
olan Bulca-IJan'ın soylarından türem işlerdir. Bulca-İIan, bü tü n  Türk 
kavimlerinin atası idi. A radan b ir çok asırlar ve uzun zam anlar geçmiştir. 
E lbette ki bu  uzun zam an içinde, olayların b ir çokları unutulm uştur. 
Türklcrin başlangıçta, k itap la rı ve yazıları yoktu . Bunun için de ta rih  
olaylarını yazam am ışlardı. O nların belirli ve eski b ir tarih leri de yazılmış 
değildi. Onun için şimdi söylenen ta rih  olayları da, çok yakın  zam anlarda 
söylenenlere vc nesilden nesile anlatılan  bilgilere göre öğrenilmiştir.

“ Bu boyların o turdukları yerler ve y u rtla rı, hep birbirine bitişiktir. 
Bunun için de her boyun oturduğu yurdun, nereden nereye kadar uza­
dığı, herkes tarafından  bilinir. Onların bü tün  yurtla rı, U y g u r ’ların 
sınırlarından, I l ı t a y  ve C ü r ç e t  ülkelerine kadar uzanır. Bu yurtların  
yerine şimdi Moğolistan adı v e r ilir1. Bu yerlerin ad lan  ile, onlarla ilgili 
bilgiler, daha önceki bölümlerde verilmişti.

Ergenekon'a sığm ış :

“ D aha önce Moğol adı verilen bu boyların, aşağı yukarı 2.000 sene 
önce, Türk  boy lan  ile a ra la n  açılmış ve birbirlerine düşm an olmuş­
lardı. Bu düşmanlık, o kad a r büyüm üş ve inada dökülm üştü ki, b irb ir­
lerini ortadan  kaldırm ak için durm adan savaş ediyorlardı. Sözlerine 
inanılır, doğru sözlü ve bilgili kişilerin an lattık la rına göre Türk  boy­
lan , Moğollara karşı galip gelmişler ve onları öldürm üşlerdi2.

1 Reşideddin, önce Türklerden söz açarken, şimdi Moğolların durum unu anlatm ağa 
başlamıştır. O, daim a Moğolları da, Türklerin  ayrı bir boyu gibi kabul ediyordu.

2 Oğuz Destanının farsça m etinlerine incelerken bu an latılan  hikâyeleri daha  açık 
olarak göreceğiz. Oğuz-Han, babası K ara-H an'ı ö ldürdükten  sonra, am caları Or-Han 
ve Kür-H an  ile onların çocuklarını mağlûp ederek öldürm üş ve doğudaki ıssız böl­
gelere sürm üştü. Onun için de'O ğuz-H an’ın bu amca oğulları, o ıssız ve vahşi bölgelerde 
sefalet içinde yaşayarak M o ğ o l’ların  ata ları olmuşlardı. Bunun için de Türkler, buna­
larak yaşayan bu halklara uM ungal”  adım  vermişlerdi (Bk. S. 166).

Türk mitolojisinin en önemli m otiflerinden birini, burada da  görüyoruz. Wu-sun*lar 
ile Göktürklerin menşe efsanelerinde de, kendi ülkeleri bir “ d ü ş m a n  s a l d ı r ı s ı n a ”  
uğram akta vc tam am en kılıçtan geçirilen halk tan  geriye, yalnızca b ir çocuk kalm ak­
tadır. Bu çocuklar da bir dişi k u rt tarafından bakılarak büyütülm ekte ve yeni nesiller 
bu yolla m eydana gelmektedir. B urada ise geriye iki kadınla iki erkek kalm ıştır.



“ Bu m ağlup edilen boylardan, iki kadınla, iki erkekten başka b ir 
kimse kalm am ıştı. Bu iki ev halkı da (Türkler) gelir de bizi öldürür 
diye, sarp ve kayalık  b ir yere kaçıp, saklanm ışlardı. Bu saklandık­
ları yerin etrafı, hep dağlar ve orm anlar ile ö rtü lü  imiş. D imdik dağlarla 
çevrili olan bu  yerin, girilip çıkılacak b ir geçidinden başka b ir yeride 
yokmuş. Bu geçidden bile bin b ir güçlük vc zorlukla girilip çıkılırmış. 
D ağların o rta  yeri ise, dümdüz ve çayırlık b ir ova imiş. Bu ovanın adına 
da E rg e n e k o n  derlermiş. Kon  sözünün m anası, “ dağ beli, geçit”  de­
m ektir. Ergene ise, “ sarp”  anlam ına gelen b ir sözdür.

“ Düşm anın kılıcından ku rtu larak  sağ kalan  bu iki kişinin adı, 
Negüz ve K ıyan  idi. O nlar senelerce o güzel ova içinde yaşadılar ve y a ­
vaş yavaş 6oyları da çoğalmağa başladı. Biribirleri ile evlenmek yolu ile 
gittikçe çoğaldılar. Bölüm bölüm ayrıldılar. Böylcce m eydana gelen 
onların oym akları, ayrı ay rı ad lar almağa başladılar ve birbirlerini o 
adla çağırmağa başladdar. Bu oym aklara obak denirdi. H er obak, be­
lirli b ir kan  birliğinden ve soydan o lu rd u 3. Obaklar çoğalınca, onlar 
da bölümlere ayrıldılar. Ne kadar çoğalır ve ayrılırlarsa ayrılsınlar, bu 
oym akların hepsi birbirine akraba ve yalan  idiler. Onun için birbirine 
yakın  ve akraba olan oym aklara Mogol-Diirlügin d erle rd i4.

“Mogol adı, “ Mong-ol"  sözünden gelir. Anlamı ise “ süzülmüş ve 
saf”  dem ektir. Moğolcada K ıyan  sözü, “ dağların tepesinden aşağıya 
doğru sür’atle akan sel”  ile “ sert, çevik, kuvvetli”  anlam ına gelir5. 
K ıyat Bahadır adı, yiğit ve fevkalâde cesur ve kahram an olan kimselere 
verilen b ir addır. Bu adı, ancak böyle olan kimseler alabilir. K ıyat sözü 
ise, K ıyan 'm  çoğuludur.

Dağları eriterek E  r g e n  e k o n '  dan ç ık ış :

“ Bu dağların  arasında sıkışarak çoğalmağa başlayan halklar, artık  
bu  dağ ve orm anlıklar içinde yaşayam az hale gelmişlerdi. Çünkü bu ra­
la r, onlara çok dar geliyordu. Y aşam ak da, artık  çok güçleşmişti. D ağlar 
arasındaki tek  geçitten geçmek de yine çok zor idi. Hepsi b ir a raya gelip, 
bu  dar geçitten nasıl geçeceklerini düşündüler ve kurtu luş için b ir yol 
aradılar. Hem en bu geçitte b ir dem ir madeni vardı. Bu madeni işletir ve

* Obak, oma/c, obok deyimlerini, bu  kitabın ayrı bîr bölümünde incelemiştik.
4 E r g e n c k o n ’dan çıkan oym akların tüm üne Dürlügin adı verilir. Diğer Mogol­

lara ise N irun  Moğolları derler. Bu deyimlerin yazılış ve okunuş şekilleri için bk. P. 
P e l l i o t ,  Gengis-Khan, 8. 34.

s K ıyan  sözünün etimolojisi için bk. S. 400-2
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onları eriterek, daim a dem ir çıkarırlardı. Başka Lir yol bulam ayınca, bu 
dem ir kapıyı eritip , o radan çıkmağa k a ra r  verdiler. Hepsi b ir araya 
gelip, orm andan odunlar top lad ılar ve eşeklerle, yük  yük  köm ürler ge­
tirdiler. Ayrıca da k ö r ü k l e r  yap tılar. Bu körükleri yapm ak için de, 
y e t m i ş 6 baş a t ve öküz kestiler. B unların derilerini soyup sepilediler. 
Topladıkları dağ gibi odun ve köm ürleri geçidin önüne yığdılar. K örük­
leri öyle dizdiler ki, ateş yanıp da körükler üflenmeğe başlayınca, dağ 
hemen eriyip, delinecekti. E n  sonunda, ateşler yandı, körükler işledi ve 
geçit de eriyip parçalandı. Bu sırada, pek çok da dem ir elde edilmişti. 
Tabii olarak yol da açılınca, içeride hapsolan halkın hepsi, dışarıya ko­
laylıkla çıkabildiler. Bu suretle bozkırlara yayılıp, her b iri b ir  yerde 
yerleştiler.

Moğolların efsaneyi kendilerine uydurmaları :

“ Söylediklerine göre bu  körükleri, en soylu ve baş boy olan Kıyan  
boyuna bağlı olan kişiler üfleraişlerdi. K örüklerin başında onlar vardı. 
Bununla beraber, Negüs ve Uriyangkat7 boylarının da, körüklerin işle­
tilmesi işinde onlara yardım  ettik leri söylenir. Başka boylar da, Erge- 
nekon’da körük çektiklerini iddia ederler am a; onların bu  iddialarına 
kimse değer vermez. Bilhassa adı geçen bu  boylar, onların  bu  sözlerini 
yalanlarlar.

“ Ergcnekon’da yaşarlarken, Negüs ve K ıyan  boylarından ayrılm a 
yolu ile bazı başka boylar da m eydana gelmişti. Mesela bunlardan birisi 
Kongkrat boyu idi. İleride bu  boy hakkında çok geniş bilgi verile­
cektir. Yine söylediklerine göre bu boy, herkesten önce ileri fırlamış ve 
kimseye sorm adan, danışm adan, öbür boyların ocaklarını, ateşlerini de 
çiğneyerek dışarı çıkmış imiş. Böyle hiç kimseye sorm adan, pervasızca 
herkesin ocağına çiğneyerek çıkan bu  boyun T anrı da cezasını vermiş 
vc onların ayakları ile bacakları, b ir hastalık tan  dolayı ağrır olmuş.

• Sonraki Moğol m itolojisinde, “ a l t ı ”  ve “ a l tm ı ş ”  say ılan  uğurlu  ve kutsa ld ır. 
Türklerde ise “ y e d i” , “ y e tm iş ”  ile “ d o k u z ” , “ d o k s a n ”  say ılan  önemlidir. Burada 
70 sayısının geçmesi, bu efsanenin moğolca b ir m etinden çevrilmemiş olduğunu gös­
terir. Esasen, 7 ve 70 say ılan  yalnızca B atı Türklerinde kullanılan uğurlu sayılardı.

7 Reşideddin, aynı eserinde Uryangkat boyu için şöyle diyor : “ B u boy, E rg e n e -  
k o n ’da 70 körüğü çekmek işinde yardım cı olduğunu iddia eder. Gökte, şimşeklerin çok 
çaktığı, yıldırım ların yere fazla düştükleri zam anda, göğe, şimşeğe ve yıldırım lara söğ- 
meleri ve onlara bağırm aları, onların adetleridir. E ğer yıldırım , b ir hayvanın  üzerine 
düşer de, onu öldürürse, o hayvanın  etini yem ezler.. . ”  (Berezin neşr., I» s. 186).



Herkes, Kongkral'larm  ayak ağrılarının bundan ileri geldiğini söyler ve 
buna böyle in a n ır la r8.

“ Şimdi, Ergenekon adlı bu yerde, bir Moğol kabilesi oturm aktadır. 
Burasını görenler, o yerin o kadar sarp bir yer olmadığını söylerler, 
öy le  anlaşılıyor ki, “ geçidi parçalayıp, aç tık”  demelerinden m aksat 
‘kendimize yeni b ir yol ve çığır aç tık”  demek sureti ile, kendi kendile­

rine göre b ir fikir savunuyorlardı.

Efsaneye, Moğol mitolojisinden yapılan ilâveler :

“ Alan-Koıva (Alan-Ko'aJ ’n ın  kocası Dobun-Bayan, K ıy a t  kabile­
sinden id i9. Alan-Koıva da, K o r u la s  kabilesindendir. Çingiz-Han da 
bu ikisinin soyundan geliyordu. Bu sebeple Çinggiz-Han’m  soyu da, 
demirleri eritm e yolu ile dağı delme olayını ve dolayısı ile d e m i r c i l i ğ i10 
biç unutm azlardı. Yeni yılın başladığı gece, demircilerin kullandıkları 
körükleri bulurlar, ocak ve köm ür hazırlarlar, b ir parça demiri ateşte 
iyice ısıta rak  örse korlar ve demire çekiçle vura vura  uzatırlard ı. Bu yol 
la, hem  Ergenekon’dan çıkmış oldukları günü hatırlam ış olurlar ve hem 
de kendilerini oradan kurtard ığ ı için T anrı’ya bu  şekilde şükretm iş 
olurlardı.

“ Y ukarıda da söylediğimiz gibi, çok eski zam anlarda K ıyat adlı 
s o y lu  b ir kabile vardı. F ak at bu da sonradan çoğalmış ve bu boydan 
b ir çok kabileler türeyerek, hepsi dc ayrı ayrı ad lar almıştı. Dobun-

* Aynı kaynak  Kongkrat boyu için de şöyle diyor :
“B u  boy da, yukarıda anlatıldığı gibi, E rg e n e k o n 'd a  kalan o ik i kişinin toyların­

dandır. Söylendiğini göre, Kongkrat boyu, öbür boylara sormadan ve onlarla konuşmadan, 
hemen Ergenekon'dan çıkmak istemiştir. Böyle birdenbire çıkarken dc, öbür boyların ocak­
larını çiğneyerek geçmiştir. B u  boyun halkının hepsinin ayaklarında ağrı vardır. Moğol- 
lara göre bu ayak ağrısı, onlara Tanrı tarafından bir ceza olarak verilmiştir. Diğer Moğol 
boylarının Kongkrat'larla araları iyi değildir. Bunun sebebini de, Ergenekon'da kendi­
lerinden önce çıkmış olmalarında görürler. Kongrat boyundan da bir çok boylar türemiş l'e 
her biri de, ayrı bir ad alm ıştır__”  (Berezin neşr., I, s. 195-196).

9 Dobun-Bayan'a Moğolların Gizli Tarihi, Dobun-Mârgan der. D obun-Bayan’ın 
K ı y a t  kabilesinden geldiği, n ihayet bir efsane olmalıdır. Diğer kaynaklarda K ıy a n  ve 
K ı y a t  kabilesinin adı, Çingiz-Han’ın babası Yesügey’dcn önce geçmemektedir. Bu 
mesele için bk. P. P e l l i o t ,  Gengis-Khan, s. 117 v.d.

10 Bu çağda Moğollar arasında dem ir işleme ve demircilik san’a tı pek görülmüyor. 
B u r y a t  ve M o ğ o l mitolojisinde "Demirci şamanlar” inanışı da  dışarıdan gelmiş b ir 
an’ane olarak kabul edilmektedir. B undan sonraki bölümümüzde, bu konu üzerinde 
duracağız.
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Bayan’’dan. sonra, bu  kabileler böyle çoğalınca, K ıyat sözü de, yalnızca 
b ir lâkab vc ad olarak  k a lm ıştıu .

“ A lan-K ova’nın altm cı göbeğinden gelen Kabul-Han adlı b iri vardı. 
Bunun da a ltı oğlu doğmuştu. K abul-H an da, oğullan  da, çok yiğit, 
cesur, büyük ve itibarlı H an  oğullan idiler. Böyle oldukları için de, 
T a c ik ’lerin usullerine uyularak onlara K ıyat ünvanı verild i12. B u se­
bepten dolayı, o tarilıen  beridir ki, herkes a rtık  onlara K ıyat demeğe 
başladı, Çinggiz-Han’ın a ta la rından  olan Bartan-Bahadır''in  K ıyat un­
vanı da m eşhurdur. B artan-B ahadır’ın  büyük oğlunun adı da Manggadü- 
K ıy a n 'd ıı13. Manggadü adı, genel olarak, vücudunda çok ben olan 
ve bilhassa büyük benli olan kimselere ad olarak  verilird i14. Çok 
cesur ve yiğit b ir kimse idi. H alen K ıp ç a k  ülkesinde bulunan vc K ıyat 
lâkabını taşıyan  büyük m em ur ve kom utanlar, onun amcazadeleri ile 
yakınlarından gelirler. Çingiz-Han ve atala rı, K ı y a t  boyundan geli­
yorlardı.

“ F ak at Çinggiz-Han’ın babası Yesügai (Yesügey) -B ahad ır, ve 
oğullarına K ıyat-Borçıgm 15 lâkabı verilm iştir. O nlar, hem K ıyat ve 
hem de Borçıgm  idiler. Borçıgm  sözü türkçe b ir sözdür. Manası da, 
“ gözleri elâ ve rengi kızıl olan”  b ir kimse d em ek tir16. Böyle kimseler, 
çok cesur ve savaşçı insanlar olurlardı. Onların yiğitliği ve cesareti, d i­

11 Burada da görülüyor ki, efsaneye göre b ir K ı y a t  kabilesi vardı. F ak a t aslında 
ise, böyle b ir kabile yoktu. K ıyat sözü, b ir kabile olarak değil; ancak b ir unvan o larak , 
kullanılıyordu.

12 Reşideddin’in kullandığı bu  ifade de çok önemlidir, ö y le  anlaşılıyor ki, bu
ünvanı daha ziyade B atılılar ve B atı Türkleri kullanıyorlardı. Han-tıâme ile ilgili b ir
bölümümüzde, bu konu daha derin olarak ele alınmıştır.

15 Gerçekten de K ıyan  ünvam na ilk defa B artan-B ahadır’Ia rastlan ır ( P e l l io t ,  a. 
esr., s. 118).

11 Bu şahsın adını Reşideddin, Möngötü  yazmış, fak a t anlam ını başka tü rlü  ver­
m iştir. Türkçede Mang, gerçekten “ yüz beni”  dem ektir. F ak a t Moğolların Gizli Tarihin 
de ise yine Möngötü şeklinde yazılm ıştır. Bu m anaya bakarak  üstad  P e l l i o t  da, 
bu  kişi adım  M angâdü  şeklinde okumağı denem iştir (A. esr., s. 116).

15 Borçikm  sözünün tam  b ir etimolojisi henüz daha yapılam am ıştır. Bu sözü 
Moğol kaynak lan  Borçigin şeklinde yazarlar. Son olarak bu deyim  üzerinde çok uzun 
m ünakaşalara girişen üstad  P e l l i o t  da  b ir açıklama yolu bulam am ıştır. Bk. A. esr., 
s. 116-121. Bize kalırsa, nasıl Otçigin ( = O ı-Tigin)  şeklinde izah ediliyorsa, bu da Böri- 
Tigin  şeklinde tahlil edilmelidir.

'* Reşideddin, “ eşheli çeşm”  diye izah ediyor ki, bu da şehlâ göz dem ektir: Berczin 
neşr., I, s. 182.

Türk M itolojin , S
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ğer boylar arasında, adeta b ir atasözü haline gelmiştir. Diğer boylar 
birbirleri ile savaşırken, düşm an karşısında sıkışınca, hemen onlara sığı­
nırlardı. Bu sığm an boylar onlara bol para  ve hediyeler vererek, 
yardım larını elde ederlerdi. Yine onların bu k ud re t ve kuvvetlerinden 
faydalanarak da, kuvvetli düşm anlarını altederlerdi. Bunları yazdık 
am a; bu yazdıklarım ızın hepsi, bu  kabilelerin hayatların ın  pek az bir 
kısmını özetliyebilir.

“ İleride de söyleyeceğimiz gibi, b ir çok kabileler m eydana gelmiş­
tir. B anların  başlıcalan M oğol-Nirım 'laıla, Mogol-DürlüginlerdİT. Mo- 
gol-Dürlügin’lcr Çingiz-Han’m a ta la rıd ırlar ve E rg e n e k o n M a n  çık­
m ışlardır. Diğer Moğollar ise N irun  bö lüm ündend ir.. . ”

4.  T Ü R K L E R  V E  “ D E M İ R C İ L İ K . ”

Türklerin kutsal bir zenaatı : D e m irc i l ik .

T ürkler genel olarak köklerini K u r t  gibi kudretli hayvanlara bağlam ışlardır. 
Şüphesiz ki başlangzçda D e m ir c i l ik  de onlar için kutsal bir iş ve meşgale idi. Biliyorua 
ki, G öktürk Devleti’ni kuran  Bum ın  ve İstem i Kağan’lan n  kendi kabilelerinin san’a tla ıı 
demircilik idi. Aşağı yukarı bütün O rtaasya’yı ellerinin altm da tu tan  J u a n - J u a n  
(A var?)  İm paratorluğunun silâhlarım  bunlar yapıyorlardı. F ak a t G öktürklerin demir­
cilikle ilgili nc gibi törenler yaptıkları ve demirciliğin G öktürk dininde ve an’anesinde 
nasıl bir yer aldığı hakkında bir bilgimiz yoktur. K aynaklarda bulunm am asına rağmen 
O rtaasya halklarında bu gün bile yaşayan bazı inanışlar bu konuda az da olsa bize 
bir ışık verebilecek durum dadırlar.

M oğo l’larda ve Moğolların kuzey b ir kolu sayılan B u r y a t ’Iarda demircilik san’a tı 
yenidir. Demirciliğin, göç eden bir kavim  tarafından kendilerine öğretildiği, B u r y a t  
efsanelerinde de söylenmektedir. B uryat’lann  demir madeni ve demircilik hakkındaki 
inanışları çok iptidaîdir. Onlara göre dem irci, b ir sihirbazdır. Halbuki eski Y u n a n is ­
t a n ’da demircilik kutsal bir san’a t olarak kabul edilmiştir. Demirciliğe verilen bu 
kutsallık , Moğollarda olduğu gibi e trafa  sıçrayan ve yakıcı kıvılcım lardan dolayı değil; 
insanoğlunun parlak zekâsı ve yaratıcılığının bir timsâli olduğu için verilm iştir. Bu 
sebeple Jüpiter  ve Hera'm n oğlu Vulkarı (Vulcan), bütün san’a tk ârlan n  tap tık ları ve 
yaratıcılıkları için yardım  istedikleri bir Tanrıdır. Demircilik artık  toplum un vazgeçi­
lemez bir parçası olm uştur. İnsanoğlu, hayatın  her basam ağında demirle beraberdir ve 
demirle yaşar. Dem ir artık  onun için ekmek ve su gibi gerekli b ir şeydir. Demircinin de 
artık , ev yapan bir m im ar veya bir kum aşçıdan farkı yoktur. A rtık  o, bir sihir değil; 
bir gerçektir. Demirciye sihirbaz olarak saygıya lüzum yoktur. Bu madeni insanlara 
veren ve onun nasıl işleneceğini gösteren T anrı ve T anrılar toplum u herşeyin ü stü n ­
dedir.

G ö k tü r k ’lerde de durum , eski Y unanlılannkinden farklı değildi. Demircilik, 
onların günlük hayatların ın  içinde idi. B ütün  kabilenin, işi, gücü ve san’a tı dem ircilikti. 
Kim kimden korksundu; kim kime hürm et etsindi. E lbet de onlar da eski Y unanlılar 
gibi, demiri kendilerine verene ve bu m adeni işlemek için kendilerini üstün  meziyetlerle 
donatan  Tanrılarına m innettar idiler.



E R G E N EK O N  EFSA N ESİ 67

Çingiz-IIan’m ölümü sırasında Moğol başkentine, Güney Çin’deki S u n g  Sülâlesi 
tarafından gönderilen general M en H u n g ’un yazdığı, Meng-Ta Pei-lu adlı m eşhur 
bir seyahatnam e vardır. General Men Ilung, o çağın bilgi ve tecrübesi ile tanınm ış, en 
ileri gelen askerlerinden biri idi. Çingiz-Han kuvvetlendikçe, istilâ sırasının kendilerine 
geleceğini anlayan Sung Sülâlesi, Moğolların gerçek durum unu öğrenmek ve b ir nev’i 
casusluk vazifesi ile, bu bilgili generali elçi olarak gönderm işti. îşte  bu m eşhur general, 
Moğolların Çingiz-Han’dan önce m adenleri işîeyemediklcrini ve ok uçlarını bile kem ikten 
yaptıklarım  açık olarak kendi eserinde yazm ıştır. Ayrıca Moğollara dem ir silâhların 
U ygurlardan geldiğini, de sırası gelince bir yerde ilâve etm iştir. Bu sebeple eski Y unan­
lılarda olduğu gibi inkişâf etm iş ve köklü b ir d e m ir  ve d e m ir c i l ik  k ü l t ü n ü n  varlığına 
yer verilemezdi.

Y ukarıda gördüğüm üz gibi, Moğollar yılbaşı gecelerinde bir dem ir parçasın ı ocakta 
kızdırırlar ve bu  demiri doğerek uzatırlardı. Bu demiri uzatm a an’anesi T ürk ler de de 
vardır. Eski b ir T ürk  atasözünde, şöyle deniyor1 : “ Yıgaç uzun kes, temür kısga kes”  
yani “ Ağacı uzun kes, demiri kısa kes.”  Çünkü ağacın uzam a veya kısalm a ihtimali 
yoktur. F ak a t dem ir dövülm ek sureti ile, icabında uzatılabilir.

T ürkler d e m ire , genel olarak kök-Temür, yani “ gök demir”  derlerdi. Türklerde 
de demir kutsal idi ve kılıçla da  and  içilirdi. Bu konuda bir fikir verebilm ek için, Kaş- 
garlı M ahmud’un sözlüğünden şu açıklam aları alalım  2 :

( K ök temür kerü turmas) atasözünün mânâsı, (gök demir boş durm az) demektir 
(Dokunduğu her şeyi yaralar), anlamına gelir. B u atasözünün ifade ettiği başka bir anlam  
daha vardır : K ırgız, Yabaku , K ıpçak gibi daha başka boyların halkı% aralarında bir şey 
üzerine and içtikleri veya sözleştikleri zaman , d e m ire  s a y g ı göstermek için , kılıc ı kınla­
rından çıkarırlar ve yanlamasına olarak önlerine korlardı. Bundan sonra da kılıç üzerine 
şöyle yem in  ederlerdi : ( B u  k ö k  k i r s ü n , k ı z ı l  ç ı k s u n ) .  Derlerdi. B unun  mânâsı şu  
demektir : ( Eğer sen sözünde durmazsan, bu gök renkteki kılıç , senin kanına bulanarak 
kısıl çıksın ve senden öcünü alsın !) Çünkü Türkler demiri ulu ve kutsal sayarlardı

Şekil 15 : 1, B uryat ongonu’ : Gökte sucu kızlı ve fundalı ay aile güneş ana: 
o rtada  göğe yükselen dağ lar, ku tsa l kayın, B uka Noyon’u n  9 dev oğlu ile altında, 
sihirbaz d e m i r e  i’lere a i t  â le tler görülür (Ivanof’tan).

1 K a ş g a r î ,  tere., I I , s. 11.
* Aynı esr., I, s. 362.
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Yine aynı kaynakta, dem ir to zu 8, dem ir eğelemek4, dem ir eritilecek ve süzülecek 
yerler5 ve ç e lik  nevileri® hakkında b ir çok bilgiler bulunur.

Y a k u t  T ü r k l e r in d e  de demircilik, gerek din ve gerekse b ir zenaat olarak büyük 
b ir önem taşırdı. Y akutlara göre K ıtay B a k tı Toyon, yeraltında yaşayan “ Sekiz Y eraltı 
Tanrıları”  n ın  soyundan gelirdi ve aslen insanlara kötülük getiren  bu ruh , “ dem irci­
lerin koruyucusu” idi. Demirciler, onun şerefine kırmızı b ir inek keserlerdi. Bu ineğin 
kanım , çekiç. Örs, kerpeten, körük gibi demircilikle ilgili aletlere sürerler ve ineğin 
ciğeri ile yüreğini de alarak , demir ocağının içinde iyice kızartırlard ı. Sonra da bu 
kızarmış ciğeri alır ve örste , çekicin al Unda yok oluncaya k ad a r döğcrlerdi7. D iğer bir 
Y ak u t Şam an duasında da  şöyle denilm ektedir : “ Yakut ulusuna , kudretli demirciler 
göndererek lütufta bulunan K ı t a y - B a k s ı - T o y o n ’a saygı göstereceğim. Eğer demirci 
hastalanırsa, bir inek kesip , kurban olarak ona sunacağım. K urbanın ciğerleri ile böbrek- 
lerini, demircinin ocağına gömeceğim 8.”  B u du adan  anlaşıldığına göre, b u rada  söylenmek 
istenen demirci, daha ziyade b ir Şaman ve sihirbaz idi. Çünkü Şam anlar da, b ir demirci 
sayılırdı. Y akutlara  göre Şam an (O yun) ile Demirci (U u s )y aynı yuvadan gelirlerdi9.

Y akutların  en b ü yük  demircilerinden biri, Ağlıs adını taşır. Y aku t lehçesinde 
Ağly “ kutsa l koruyucu ve m uhafız”  anlam ına gelirdi. “ Aile ocağı” , “ K utsa l ateş”  gibi 
deyim ler de, aynı sözle ifade edilirdi. Y aku t Türklerine göre “ aile ocağı,”  sönmemesi 
gereken “ K utsal bir a teş”  idi. Bu ocağı koruyan ayrıca bir ru h  da  vardı. Ocakda yanan  
meşe (M as)  ağacı da  ku tsa l b ir ağaç say ılırd ı10. Bunlardan da anlaşılıyor ki, demircilik 
ve demirciler, kutsa l ateşle de ilgili idiler ve bundan  dolayı da  a y n  b ir önem kazanıyor­
lardı. Demircinin önemli aletleri olan, kerpeten, çekiç, örs ve körük gibi a let ve edevat 
da ku tsa l sayılırdı. Bunların  her birini de a y n  ay n  koruyan, “ K oruyucu melekleri ve 
ru h lan ”  vardı. Y akutlar bu  ruh lara  îççi, “ Efendi, sahip”  adlarını verirlerdi. Çok önemli 
b ir nok tay ı da, bu rada yazm adan geçemiyeceğiz. Y akutlar, R uslarla ilgi ku rd u k tan  
sonra, onlardan demircilikle ilgili b irço k  aletler almışlardı. F a k a t onlar, bu  yeni ve 
yabancı aletlere kutsa l b ir  önem vermemişlerdir. K utsal demirci aletlerinin hepsi yerli 
ve eski biçimde yapılan a le tle rd i11.

O ğ u z - I I a n ,  M uz-Tag 'ı geçtikten sonra, “ d u v an  altından, pencereleri güm üşten 
ve çatısı da demirden”  b ir ev görm üştü, E vin  anah tarı olmadığı için, o evi açıp orada 
oturm ası için bir beyine em ir vererek ile rlem işti12. Y akut mitolojisinde de böyle “ de­

8 A. esr., I, s. 42.
4 A. esr., I , s. 187.
* A. esr., I , s. 506.
8 A. esr., I , s. 343.
7 P e k a r s k iy ,  Y akut Sözlüğü, tere., I , s. 60. Bu konu üzerinde, Y ak u t dininin 

kökleri hakkında önemli b ir  eser yazan Y. F . T ro ş ç a n s k iy d c  durm uştur : Evolyutsiya  
çernoy verıu Yakutov , K azan, 1902, s. 78.

8 A. İ n a n ,  Şamanizm , s. 78.
* Aynı esr., s. 84.
10 P e k a r s k iy ,  aynı esr., I, s. 51 a.
11 T r o ş ç a n s k iy ,  aynı esr., s. 72.
12 B a n g - R a h m e t i ,  Oğuz Kağan Destanı, tere., 248; A. M. Ş e r b a k ,  Oğuz-nâme, 

s. 49.
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mirden yapılmış evlere”  rastlan ır. Bu evleri yap tıran  kimseler genel olarak kadınlardır. 
Evlerini yap tırm ak  için diyar, d iyar gezerler ve kendilerine göre b ir demirci bulurlardı13.

M a n a s  D e s ta n ı  ile ilgili bölümümüzde, M anasın kendi demircisine ne kadar 
Önem verdiğini görm üştük. H er akm a çıkm adan önce Manas kendi demircisine gider, 
kılıçlarım biletir, silâhlarını tam ir  e ttirir  ve öyle yola çıkardı. N ogay-H an’ı Yoloy'u  
mağlup ettik ten  sonra, onun iki kızını esir ederek yurduna getirm işti. Bu H an  kız­
larından birini, teşekkür ifadesi ile demircisine vermiş ve diğerini de oğluna nikâlıla- 
mıştı. Manas, demircisini D arkan , yani Tarkan , saygı deyimi ile çağırırdı M. Çünkü 
Tarkan’lık hüküm dar tarafından  verilmiş çok yüksek bir üstünlük ünvanı idi. T arkan’­
la r vergi verm ez ve ceza görmezlerdi. Onların bu rü tbesi de nesilden nesile devam  
edip, giderdi. Manas’m , Nogay H an ’ının kızını büyük demircisine hediye olsun diye 
vermesini U lu-IIatun  K am key töreye uygun bulm am ış ve k m  demirciden alarak, 
kocası Manas’a e rm iş ti15.

D e m irc i  aynı zam anda, insanlara kötülük getiren A lb a s t ı  ruhunun  da  en büyük 
b ir d ü ş m a n ı  idi. Prof. A bdulkadir î n a n ’ın an la ttırm a  göre K azaklar, loğusa kad ın lan  
kötü ruh lardan  korum ak için, b ir dem ir parçası veya b ir çekiç ellerine alarak  : “ Demirci 
geF i! Demirci geldi!”  Diye bağırırlarm ış. Albastı, demirciden korktuğu için, loğusanın 
yanm a yanaşam azm ış 16.

B u r y a t l a r ı n  demircilikle ilgili inanışları, Türklerinkinc nazaran  çok geri ve ip ti­
daîdir. Bilindiği üzere B uryatlar, Moğolların eski inanışlarını en az kaybeden bölüm ­
lerinden biridir. Onlara göre dem irci b ir sihirbazdır. Hu sihirbazlığı da, hep ateşle be­
raber olduğu ve ateşle çalışmasından dolayı ileri gelirdi. Demirci, taşı alır ve onu eritir, 
demir yapar. Onlara göre böyle zor işleri yapan b ir kişi, tab ia tm  b ir çok karanlık sır­
larını da biliyor, dem ekti. B unun  için onlar, “ demirci, hem  akıllı ve hem de korkunç 
b ir kişidir,”  derler. B uryatlardak i demir ve demircilik inanışları ile ilgili çok önemli 
b ir özet hazırlayan, tanınm ış R us etnografı D. K le m e n ts ’e göre, demircilik ve demirle 
ilgili olan inanışlar, B u r y a t  M oğollanna dışarıdan gelmiş olmalı id ile r17. Zaten B uryat 
efsaneleri de demirciliği, b ir zam anlar yakınlarından göçüp giden yabancı bir kavim den 
öğrendiklerini yazarlar. B uryatlara  göre B uryat halkı, demirciliği birdenbire öğrenmişti. 
Onlarda, Ak-Demirci ve Kara-Dcmirci olmak üzere iki tü rlü  demirci vardı. Tabii, bun ­
lara paralel olarak da, A k-Şam an  ve Kara-Şaman  unvanlarını taşıyan  iki nevi Şam an 
ortaya çıkıyordu. Bu demircilerin her ikisi de, önceleri insanların d ostlan  imişler. F ak a t 
nedense, sonradan insanlara düşm an olmuşlar. Ak-Demirci’nin efendisi, insanlara 
iyilik getiren, Batıdaki Tanrı idi. K ara-Dem irci de, kötü lük  veren Doğudaki T a n rıya  
bağlı imiş. B uryatlann  ilk demircilerinin adı Boyontoi idi. Onu T an n , insanlara hizm et 
etsin diye gökten yere indirmiş. İk i defa yere indiği yer dc, B a y k a l  Gölü’nün güney 
batısındaki Tunka  dağı imiş . . .

Yine G ü n e y  S ib i r y a ’da söylenen bir efsaneye göre ise ilk demirci, hayvan  post- 
lanna  bürünen bir insanm ış.,Bu, b ir m ağarada otururm uş ve bu  m ağara içinde de çok

13 P e k a r s k iy ,  aynı esr., I , s. 60 a.
u  R a d lo f ,  Proben, V, s. 190.
15 R a d lo f ,  a. esr., V, s. 200.
16 A. İ n a n ,  a. esr., s. 84.
17 Dcm etrius K le m e n tz ,  Buriats , Encyc. o f Religion and E thics, I I I ,  s. 4.
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zengin bir dem ir mndeni varm ış 18. Görülüyor ki, Moğol efsaneleri Türklerinki gibi 
realist değildirler. Esasen eski çağlarda demir işledikleri de şüphelidir. Demirciliğin 
merkezi Y e n is e y  Kırgızları ile, Güney B atı A ltaylardaki Göktürk bölgeleridir19.

Ergenekon Efsanesi ve Ye’cuc-Me’cuc Şeddi : O rtaasya kavim lerinin b ir zam anlar 
yüksek dem ir dağlar grasında kalıp, sonra da dağ lan  eriterek d ışan  çıktıklarım  anlatan 
efsaneleri incelemiştik. Ortadoğu kavim lerindc de buna benzer bazı inançlar vardı. 
O nlar da böyle yüksek dağları aşan ve dem ir kapıları devirerek yeryüzüne felâket 
getiren b ir kavmin varlığına inanırlardı. Hem en her kutsa l k itap ta  geçen bu Ye’cuc 
vc Me’cuc efsanesine ters tarafından bakılınca, T ürk  ve Moğolların Ergenekon efsa­
nelerini hatırlam am anın im kânı yok tu r. B unlar n ihayet, insan m uhayyelesinin bazı 
fantazilerinden başka b ir şey değillerdi. Bu dış benzerliklere bakarak  büyük sonuç­
lara varm ak, elbette ki, doğru olm ayacaktır.

Önasyalılarla A vrupalılar Türkleri, herhalde Y e’cuc ve Me’cuc kavim lerindcn biri 
olarak saym ışlardı. F ak a t T ürk ler bunu kabul etmemişlerdi. Nitekim  K a ş g a r l ı  M ah- 
m ud’un kitab ında Ye’cuc ve Me'cuc şeddi, Ç in  Şeddi olarak gösterilm ekte idi.

F ak a t Han~Nâme'de durum  böyle değildir. H an-nâm e’ye göre özbeklerin yurdu 
Kamülbakar dağıdır. Bilindiği üzere bu dağ, kutsal k itap lara  göre Ye’cuc ve Mecuc- 
Iann oturduğu bir dağ idi. H an - nâm e’ye göre özbekler sık sık bu dağdan çıkarlar ve 
Ozgan, yani Oğuz-Han’ın nesillerine bile felâket getirirlerdi. Aynı eserde, özbeklerin  
yerini garip yaratık lar da alırlardı.

Y ahudilik ve H ıristiyan  âlemi de, doğudan veya kuzeyden böyle b ir kavm in 
kopup geleceğini ve bundan sonra da kıyam etin kopacağına inanm ışlardı. Bunun için 
de H ıristiyan âlemi bu anı, asırlarca beklemiş ve O rtaasya’dau gelen her T ürk  kavm ini, 
Ye’cuc ve Me’cuc’Iar sanm ışlardı. Hele A t t i l a  H unlann ın  ak ın lan , b ü tün  A vrupah; 
larca Ye’cuc ve Me’cuc kavim lerinin gelişi gibi kabul edilmişti (A ttila ve H unlar, s. 
142). H unlar hakkında söylenmiş, b ir H ıristiyan Süryani efsanesini özetliyeceğiz. 
Bu özeti yaparken de, büyük İskender’in yaptığı akınlar dolayısı ile zikredilen b ir çok 
yer vc efsanevî kıral adlarını vermemeğe çalışacağız. Ümid ediyoruz ki, bu  yolla yapa­
cağımız b ir özet daha açık ve anlaşılabilir b ir hale girecektir.

Bu efsanede de E rg e n e k o n  destanında olduğu gibi dem ircileri de görüyoruz. 
Asıl önemli olan nokta, bu k a v ille r in  “ Tanrının emri ile sedleri ve dem ir k ap ılan  de­
virerek yer yüzüne yayılmış olm aları”  inancıdır. Kendisini, T annm n kırbacı sanan 
A ttila ile daha sonraki T ürkler vc Moğollarda da bu inanç vardı. Onlar da kendilerini, 
kö tü  yola sapan lan  cezalandırm ak için gönderilmiş “ Tanrının ordusu”  olarak kabul 
ediyorlardı. H unlar hakkındaki efsane şöyledir:

18 K le m e n tz ,  a. esr., a. yer.
19 G ö k tü r k ’lerde b ir Kö-shu  kabilesi ve Ko-shu H an  şeklinde de yazılmış kişi 

ad lan  vard ır. H ı t a y  (Liao) Devletinde de yazılış bakım ından bu  G öktürk kabilesinin 
adına benzeyen bir Ko-chu boyu görülür. Bu boyun ananevi zenaatı, D e m ir c i l ik  idi. 
H üküm dar sarayında köle sınıfına dahil olurlar ve devletin demirciliğini yaparlardı. 
Bunun için de, tab ü  olarak devlet içinde köle olm alanna rağm en büyük itib a rlan  vardı 
( R o lf  S te in ,  Leao-tche, T P , 1939, s. 34). Yine biliyoruz ki, Ju a n -Ju an  İm paratoru  
Göktürkleri, “ Siz, bizim demirci kölelerimiz idiniz,”  diye paylam ış ve kızını verm em işti. 
Bize göre H ı t a y  Devletindeki “ Demirci köle”  Ko-chu kabilesi ile Göktürklerdeki Ko-shu 
boyu arasında b ir ilgi olsa gerektir.
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ERGENEKON VE YE’CUC ŞEDDİ

“ H u n ia r ,  K afkas dağlanntn tek geçidinde bulunan kapının, kuzey bölgelerinde 
oturuyorlardı. Büyük İskender, I lu n la r güneye iner de, kendi ülkelerinde taş üstünde 
taş bile bırakm azlar ve yakarlar diye, kuzeye bir akın yapmağı tasarladı. Ordusunu 
toplayarak, Dicle ve F ıra t nehirlerinin kaynaklanın geçen Büyük İskender, Doğu A na­
dolu’ya ulaştı. Ondan sonra da Muşaş adlı bir dağı geçti. Bu dağın ötesinde de, her tarafı 
çok yüksek dağlarda çevrili büyük bir ova vardı. Ovaya inen İskender, dağlara 
hakmiş ve hayretler içinde kalm ıştı. Etrafındaki bazı tüccarlar, bu bölge hakkında ona 
bilgi vermişler ve bu dağlara insan oğlunun tırm anm adığını söylemişlerdi Onlara göre, 
bu dağların ötesinde N uh Pcygamber’in oğlu Y afes’in soyları otururm uş ve onlann  da, 
bir çok k ırallan  varmış. Bunları duyan Büyük İskender, dağların ötesindeki kavimlerin 
bu tarafa geçmemesi ve İnsanoğlunun korunması için, bu dağlara bir kapı yapılmağım 
emi etmiş. Bunun için de, üç bin demirci ile üç bin bakır ustası çağırtarak, onlara büyük 
bir kapı yaptntm ış. Bu kapıyı da D a r y a  I geçidine koydurmuş.

“F akat bu kapınm, onları ebediyen durduramıyacağmı Büyük İskender de biliyor« 
m uş. Bunun için de kapuun, üzerine şöyle bir kitabe yazdırmış : “H uniar, bir zaman 
gelecek ki, bu kapılardan aşıp İran  ve Roma ülkelerini ellerine geçireceklerdir. Ama 
bundan sonra, yine kendi bölgelerine çekileceklerdir. 927 yıl sonra, o turduklar, yer­
lerden çıkıp, yeniden yeryüzüne yayılacaklardır. Bu defa bütün dünya, onlann atlarının 
ayak lan  altm da titreyecektir. Bu kapının yapılışından 950 yıl sonra ise, H u n  k ır a l ı  
bu geçitten geçecek ve T a n r ın ın  b u y ru ğ u  ile bütün dünyayı egemenliği altına ala­
caktır.”

“ (Başka bir kaynağa göre ise t)  Tanrmın em ri ile, Büyük İskenderin yaptırdığı 
bu kapılar devrilecek ve denizdeki kum  taneleri kadar sayısız, gökteki yıldızlar kadar 
kalabalık bir ordu gelecek ve yeryüzünün her yanım  ellerine geçireceklerdir. Bunlar 
arasında, H u n la r  da vardı..”
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Aşağıdaki efsane, bir T ü re y iş  destanıdır. Bu efsaneyi b ir yaratılış 
destanı olarak kabul edemedik. Çünkü ağaçtan doğan bu beş çocuktan 
önce de Uygur halkı, çoktan yaratılm ış ve h ay a tta  idiler. U ygurlar, 
Göktürk devletinin M.S. 630 da yıkılm asından sonra, B u d iz m  ile 
tem asa gelmişler ve bu dini benimsemeğe doğru gitmişlerdi. V II. asrın 
ortasında yaşayan b ir U ygur reisinin P'u-sa  adını taşım ası da, bunun 
cn güzel delilidir. P ’u-sa, Budizmdeki B u d a  veya Bodhissalva'nm  
çince karşılığıdır. U ygur devleti 744 de b ir K ağanlık  halinde kurulunca 
genişlemeğe başladı ve Doğu T ürk istan  şehirlerini de sınırları içine 
aldı. T u r f a n ,  B e ş -B a l ıg ,  K u ç a , K a r a ş a r  gibi şehirlerin Türkleş­
meğe doğru gitmeleri bu  ta rih ten  itibaren  başlam ıştı. Bundan önce bu 
şehirlerde az da olsa, T ürk  kolonilerinin bulunduğu b ir gerçekti. Türk- 
lerin, Budizm’in b ir nevi kaynağı sayılan bu şehirlerde yerleşmeleri, 
ister istemez B udist Türklerin de ortaya çıkm alarına im kân vermişti. 
M.S. 763de üçüncü U ygur K ağanı Bögü-Kağan, M a n i rahiplerini 
çağırarak onları dinledi ve bu  dini U ygur devletinin resmi dini olarak 
kabul etti. Dolayısı ile Bögü-Kağan’m  bu  hareketi, kendisine O rtaasya 
tarihinde büyük b ir şöhret sağladı. İş te  aşağıdaki efsanenin bir k ah ra­
manı gibi görünen Bögü-Kağan, Mani dinini kabul eden ve yayan  bu 
kağandır. Efsanenin gerek konu ve gerekse dayandığı inançlar bak ı­
mından, Mani dininin pirensipleri ile kurulm uş olması gerekirdi. F akat 
durum, Mani dininin lehinde inkişaf etm em iştir. Eski T ürk  inanç ve 
efsaneleri ağır basmış ve efsanenin ana m otifleri, eski O rtaasya Şama- 
nizminin unsurları ile donanm ıştır. Bu sebeple eski T ürk  inançları 
Maniherzm ile Budizm’i adeta efsanenin dışına itmişlerdi.

Ç in  ve İ r a n  kaynakları bu  efsaneden b ir çok defalar söz açmış­
lardır. Bu eserimizde efsanenin tercüm elerini, cn orijinal m etinlere 
dayanarak vermeğe çalışacağız.

1. Cüveynî'ye göre Uygurların türeyiş efsanesi:
U y g u r l a r ı n  y u r t l a r ı n  :

“ Bundan önce, Uygurların durum undan Ye onlann kitaplarında nasıl yazıldı ise, 
inanışlarından ve kendi dinlerinden birazın* da yazmıştık.. O nlann inanışlarına göre,

IV.
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ilk türedikleri yer, A r k a n  (O rhun) nehri kenan  idi. Bu nehir kaynağını, 
K a r a - K o ru n ı  denilen dağdan alırdı. O dağda, (ögedey) K aan’ın yaptırılmasını em ret­
tiği şehrin adı da, (K ara-K orum ) du. Dağdan otuz tane çay ve dere çıkardı. Her çayın 
kıyısında da t i r  boy otururdu. Uygurların Arkun nehri kıyılarında, başlıca iki boy grubu 
vardı. Sayıları artıp da, nüfusları çoğalınca, bunlar da diğer kavimler gibi toplandılar 
ve kendi aralarında birini başkan yaparak, ona itaa t ettiler. Böylcce, aradan 500 senelik 
bir süre geçti. Bundan sonra B ö g ü -H a n  onların başlarına geçti. Söylendiğine göre 
Bögü-Han, E fra s iy a b ’dır. Bir kuyuya da bu ad verilmişti. K ara-K onım ’un kenarm daki 
büyük bir kaya da, aynı adı taşırdı. Bu kuyu, B ijen  adlı pehlivanın atıldığı bir kuyudur. 
Çayın kenarında bulunan ve O rd u -B a l ıg  adı verilen büyük şehrin adı da böylcdir. 
Bu gün bu şehre, M a w u -B a lıg  adı verilir. Şehrin dışındaki kayalar üzerine, bir saray 
resmi oyulm uştur. Ben, bunların hepsini gördüm, (ögedey) K aan zam anında, bu kaya­
ları kazdılar. Kayaların altında bir kuyu ve bu kuyunun ağzında da büyük bir taş levha 
buldular. Bu Icvhanm üzerinde bazı yazılar vardı. Bu yazıların ne olduğunun anlaşıl­
ması ve ne dediğinin sökülmesi, K aan tarafından emredildi. Bunun üzerine oraya bazı 
adamlar geldiler. Fakat hiç kimse bu yazılan okuyamadı. H ıtay’da bir kavim vardır. 
Onlara ... derler. Onlardan bazı kimseleri de getirdiler ve bu yazıların, onlara ait olduğu 
anlaşıldı.

U y g u r l a r ı n  t ü r e y i ş i  :

Taşa oyulmuş olan bu yazıtta, şöyle deniyordu :

“ K ara-K orum  çaylarından sayılan iki nehir vardı. Bunlardan birine T o ğ la  vc 
diğerlerine de S e le n g e  adı verilirdi. Bu nehirler akarak , K a m la n c u  adlı bir yerde 
birleşirlerdi. Bu iki ırmağın arasında iki tane ağaç vardı. Bu ağaçlardan biri fusuk ve 
diğeri de farşların naj dedikleri ağaca benziyordu. Kışın bile bunların yapraklan, servi 
gibi dökülmezdi. Meyvasının tadı ve şekli ise, tıpkı Çam fıstığınınkine benzerdi, öb ü r 
ağaca da T ur ( ? )  ağacı derlerdi. Bu iki ağaç da, iki dağın arasında yetişerek büyüm üştü.

“ Bir gün bu iki ağacm arasına, gökten bir ışık inmişti. Bunun üzerine, iki yandaki 
dağlar yavaş yavaş büyümeğe başladılar. Bu durum u gören halk ise, hayretler içinde kal­
mıştı. İçlerinde büyük bir saygı duyarak, Uygurlar oraya doğru yaklaştılar. Tam yaklaş­
tıkları bir sırada, kulaklarına çok tatlı ve güzel müzik nağmeleri gelmeğe başladı. Her gece 
buraya bir ışık inmeğe ve ışığın etrafında da o tu z  defa şim şek  çakm ağa başladı. Diğer 
bir gün de aynı yerde, ay n  a y n  kurulm uş beş tane çadır gördüler. Bunların her birinde, 
birer çocuk oturuyordu. Her çocuğun karşısında da, onları doyurmağa yetecek kadar 
sü t dolu em zikler asılı idi. Çadırın tabam  da, baştan aşağıya kadar gümüşle döşenmişti.

“ Bütün boyların reisleri ve halkları, bu garip şeyi görmek için yerlerini bırakıp koş­
muşlardı. Bu m anzarayı görünce, saygı ile diz çöküp , selâm verdiler. Biraz sonra da 
çocukları alarak , dışan çıktılar. Beslenip, büyütülmeleri için de, onları sü t annelerine 
ve dadılara verdiler. Her fırsatta onlara saygı gösteriyorlar ve ikram da bulunuyorlardı. 
Çocuklar artık , sü t çocuğu olm aktan çıkıp da, konuşmağa başlayınca, uygurlardan anne 
ve babalarım  sordular. Onlar da, o iki ağacı gösterdiler. Bunun üzerine halk, çocukları 
alıp, ağaçların yanm a gittiler. Çocuklar ağaçlan görünce, onlara tıpkı evlâdın b ab asma 
gösterdiği saygıyı gösterdiler. Ağaçların karşısında diz çöktüler ve yeri öptüler. Bunun 
üzerine ağaçlar da dile gelip şöyle dediler î
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“ — Güzel huy ve iyi özelliklerle bezenmiş çocuklar, böyle olurlar ve anne ile baba­
larına böyle saygı gösterirler, öm rünüz uzun, adınız ünlü ve şöhretiniz dc devamlı ol­
sun i”

“ 0  bölgelerde yaşayan bütün kavimler, bu çocuklara hüküm dar oğullarıymış 
gibi saygı gösterdiler. Çocukların doğdukları yerden şclıre dönülünce, onların her birine 
birer ad koydular. En büyüğünün adı S o n k u r-T e g in ,  İkincisinin adı K o tu r -T c g in , 
üçüncüsünün adı T ü k e l-T e g in , dördüncüsünün adı O r -T c g in  ve beşincisinin adı da, 
B ö k ü -T e g ın  oldu. Çocukların doğuşundaki kutsal durum u görenler, bunlardan birinin 
hüküm dar olarak seçilmesi kanaatına vardılar. Çünkü bunlar, Tanrı tarafından bu iş 
için gönderilmiş olmalıydılar.

“Bu çocuklar arasında Bökü-Tcgin, gerek güzelliği ve gerekse boyu bosu, sabrı, 
iradesi, ileriyi görüşü bakımından diğerlerinden daha ileride idi. Ayrıca bütün milletlerin 
dillerini ve yazılarını da biliyordu. Ilcrkcs, onun i la n  olarak seçilmesi üzerinde birleştiler 
ye büyük şenlikler yaparak onu Hanlık tahtına o turttu lar. 0 , memleketi adaletle döşedi 
ve zulm sahifelerini de kapadı. Onun etrafındaki adam lar, maiyeti, askerleri, a tlan  ve 
kullan gittikçe çoğalmağa başladı.

B  5 g ü  - H  a n  v e  a k ı n l a r ı :

“ T ann, ona bütün dilleri bilen üç karga göndermişti. Nerede m ülıimbir iş olursa, 
bu kargalar lıemcn oraya giderler ve o işin nasıl olup bittiğini gözlerler ve ondan soma 
da Han’a lıaber getirirlerdi.

“ Bögü-Han bir gece evinde uyurken, pencerenin önünde bir kızın hayâli belirdi 
ve onu uyandırdı. Bu hayaletten korkan Bögü-Han, kızı görmemezlikten geldi ve kendi­
sini uykudaymış gibi göstedi. ikinci gece kız yine geldi. Fakat H an, yine görmüyormuş 
gibi yaptı ve kendisini uykuda gösterdi. Sabah oldu. Han vezirine danıştı. Üçüncü gece 
kız yine gelincc, vezirinin öğüdüne uyarak, kızı alıp A k - ta ğ ’a gitti. Bu dağda sabaha 
kadar beraber kalıp kızla konuştular. Bu buluşma ve konuşm a, yedi sene, altı ay ve yirmi 
iki gün, her gece böyle devam etti. Aynlacakları gün, kız ona şöyle dedi :

“ — Doğudan batıya kadar bütün dünya, senin buyruğun altuıda kalacaktır. İşle­
rini sıkı tu t ve iyi çalış. Ayrıca, insanların da değerini bil!”

“Bögü-Han, askerleıiııi topladı ve onlardan 300.000 kadar seçme askerini Sonkur- 
Tcginin kom utasına verdi. Ayrıca Soııkur-Tegin’in K ır g ız  ve M oğol ülkelerine akm 
yapmasını em retti. 100,000 askerini dc Kotur-Tcgin’in kom utasm a verdi ve onu da 
akm için T a n k u t  tarafuıa gönderdi. Tükel-Tegin’i de T ib e t  yönüne gönderdi. Kendisi 
de 300.000 askerini emrine alarak  I l ı t  ay  (Çin) yönüne yöneldi. Diğer kardeşi (Or-Teğin’i 
de) kendi yerinde bıraktı. E trafa giden ordulann hepsi başan  kazanarak geri döndüler. 
Getirdikleri paralar, m allar ve ganim etler, sayı ile sayılamazdı. Her yerden bir çok adam ­
lar topladı ve onlann yardımı ile A r k u n  nehri kıyısında, O rd u -B a l ıg  adlı baş şehrim 
kurdurdu. Doğudaki bütün ülkeler, bu suretle onların buyruğu altm a girmişti.

“ Bökü-Han, bir gece uyurken, beyazlar giymiş bir ihtiyar gördü, ih tiy ar ona yak­
laştı ve cam kozalağı büyüklüğünde bir yeşim taşı vererek, Böğü-Han’a  şöyle dedi :

“ — Eğer sen bu taşı m uhafaza edebilirsen, dünyanın dört köşesi, hep 6enin buyru­
ğun altmda toplanacaktır!”

“ Bögü H an'ın veziri de aynı gece, aynı rüyayı görm üştü. Ertesi sabah olunca hepsi 
toplandılar vc (aralarında görüşerek bu rüyaya bir m ana vermeğe çalıştılar). Bunun
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üzerine orduları buyruklarına alıp B a tıy a  yöneldiler. Gide gide T ü r k i s ta n  sınırlarına 
vardılar. Burada çayır vc çimenlerle döşenmiş, akar suları bol bir yere rastladılar. Herkes 
bu yeri çok beğenmişti. Bunun için de bu yere bir şehir kurdular. Bu şelıir, şimdi K u z- 
B a lıg  adi verilen, B a la s a g u n  şehridir (Bu şehirde yerleştikten sonra), etrafa oıduIar 
göndermeğe başladılar. Bu yolla her yeri ellerine geçirmiş oldular. Yeryüzünde onlara 
kafa tutan ve âsi görünen hiç bir kimse kalmamıştı.

“ 0  kadar ileri gitmişlerdi ki, insana benzeyen acayip m ahluklara da rastladılar. 
Bu insanların elleri ayakları tıpkı hayvanlara benziyordu. Bunları görünce, artık  bundan 
sonra insanların bulunmadığını anlam ışlar ve geri dönmüşlerdi. Bütün bu akınlar sıra­
sında pek çok kıymetli şeyler toplamışlardı. Bunların hepsini bir araya getirerek Bögü 
H an da herkesin yaptığı hizmete göre, ele geçen bu m alları aralarında bölüştü.

“ Bundan sonra (Uygurlaruı emrine giren hüküm darlar birer birer gelerek Bögü- 
I lan ’a  saygılarını sundular). Bunlar arasında H in t padişahı çok çirkindi. Bunun için de 
Bögü-IIan, bu padişahı huzuruna kabul etmedi. Bögü-Han (bu kabul töreninden sonra) 
bu padişahların hepsinin kendi ülkelerine dönerek, bölgelerini idare etmelerini em retti. 
Bundan başka bu padişahların Bögü-Han’a  ne kadar vergi verecekleri de, ayrıca (bir 
toplantı ile) karar altına alındı. Artık yeryüzü zaptedilmiş vc Bögü-Han’m karşısında 
bir engel kalmamıştı. Bunun için geri dönmeğe karar verdi *e kendi yurduna geldi.

U y g u r l a r ı n  d i n l e r i  :

“ Uygurların putlara tapmalarının sebepleri şunlardır : Uygurlar sihirbazlığı iyi 
biliyorlar \ e  kendi büyücülerine de K am  adını veriyorlardı. Bu büyücüler, Şeytanlar 
bize bağlıdırlar ve ne olup biterse, bize gelip haber verirler diyorlardı. Onlara göre kendi­
leri, olmuş ve olacak herşeyi bilip ve (ona göre tedbirini alabilecek durum da idiler). 
Bu büyücülerin durum unu tetkik için, bazı kimseler onların yanlarına gitmişlerdi. Bu 
kişiler bana şöyle ded iler:

“ —  Güya şeytanlar, onlann çadırlarının pencerelerinin önüne gelir vc bu büyücü­
lerle konuşurlarmış. Büyücüler, insanlara kötülük getiren bu ruhların , bazıları ile dost­
luk ve bazıları ile de düşmanlık güdüyorlardı. Bu büyücü Kam ların en güçlü oldukları 
zam an, iyi veya kötü ruhlarla bağ kurdukları ve onlarla konuştukları günlerdi. Böyle 
günlerde Kam ların cinsi hayatları söner ve kendilerinde şehvet diye bir şey kalmazdı. 
(İş te  Uygurlar, bu sihirbazlara) K am  adını verirlerdi. Moğollarda ise ilim ve m arifet 
diye bir şey yoktu. Onlar, eskiden beri hep kam ların sözlerine inanırlar vc onlann em ir­
lerine bağlı kalırlardı. Şimdi bile hüküm dar ailesinden gelen H an oğulları ile torunları, 
onlann sözlerine inanır ve verdikleri öğütleri yerlerine getirirler. H atta ve hatta bir işe 
başlanacağı zaman müneccimlerle büyücülerin öğüt ve y ollan arasında bir birlik gözük­
mezse o işi durdururlardı. Bunun için de işe başlama emri verilmezdi. Moğollar, hasta­
larım  da (onların öğüdlerinc göre) tedavi etmek isterler vc bu yolla hareket ederlerdi.

“ Çin’de de putlara tapm a inançları vardır. (Bögü-Han) bir gün, Çin’e elçi göndererek 
onların Tüviynan (? )  deııcıı diıı ulularını yanm a davet etti. (Bu Çin rahipleri Uygur 
ülkesine) gelince, bunlan  (Uygur K am ları) ile karşılaştırıp, aralarında bir m ünakaşa 
yaptırdılar. M ünakaşada bunların hangisi galip gelirse, (Bögü-Han da) onların dinini 
kabul edecekti. Çin’den gelen bu rahiplerin kutsal kitaplarına, N om  adı verilirdi. Onlar, 
bu kitaptaki sözlere çok inanırlardı. Bu kitapta, bir çok akıl ermez ve batıl hikayelerle
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olaylar anlatılıyordu. Bununla beraber bu kitap, insanlara eziyet verilmesine ve zulüm  
yapılmasına karşı idi. Bu kitaba göre kötülüğü iyilikle karşılam ak lazımdı. Hayvanlara 
eziyet etmek de günalı sayılıyordu. Bu k itap 'a bunlara benzer, peygamberlerin getirdikleri 
dinlere ve yollara uygun pek çok güzel öğütler de vardı. Oıılann din yollan ve kaideleri 
çoktur. Bu din, umumi çizgileri ile genel olarak, daha ziyade Ifu lû lı mezhebine benzer. 
Dediklerine göre bu dine inanan insanlar, bir kaç bin sene önce bile mevcut idiler. Onlar 
yalnızca iyilik yapar ve ibadetle meşgul olurlardı. Ruhların yüksehne ve alçalmalarının, 
insanların işledikleri işlerle ilgili oldiğuna inanır ve (kötü işleri yapmamağa dikkat eder­
lerdi). Kendilerini bu yola vererek, bazılan padişahlık, bazıları vezirlik buldular. Bazı­
ları da iyi bir tebaa olmağa çalıştılar. Aralarında dervişlik derccesinc erenlerde vardı. 
Onlara göre halk arasında ayrılık ve düşmanlık ekenlerin, insan öldüren veya iftira­
da bulunanların, halka zulmederek, onlara eziyet verenlerin ru lılan , ölümden som a 
eziyet ve ızdırap içinde kalacaklardır. Çünkü bu ruhlar türlü  kötü böceklerin, vahşi 
hayvanların ve buna benzer kötü hayvanların vücudlarma girerek, onlann  şekillerine 
bürünecek ve böyle yaşıyacaklardı. Kötü işler işlemiş insanlaruı (yeniden insan olarak 
doğmaları) müm kün değildi. Bunun için de onlar, sonsuz bir keder ve ızdırap içinde 
kalacaklardı.

“ Çin’den gelen rahiplerle (U ygur) Kam ları arasında yapılan m ünakaşada, Çin’den 
gelenler galip geldiler. Bunun için de (BÖgü-Han), puta tapanlarm  dinini kabul etli. 
Bu dine sonradan, bir çok kavim ler de inanm ağa başladılar. Doğu ülkelerinde yaşıyan 
puta tapan halklar, dinlerine çok bağlı ve müteassıptırlar. Bunun için de Müslümanlara 
karşı düşmanlık güderler. Bögü-Han ölünceye kadar öm rünü saadet içinde geçirdi.

“Bana (söylenen) bu batıl şeyler ve yalan inançlar pek uzundur. Ben bunların 
ancak yüzde birini yazdım. Bunları yazmakla güttüğüm üz m aksad da, bu halk lann  
cehaleti ile ahm aklıklarının ne derecede olduğunu göstermek içindir.

U y g u r l a r ı n  g ö ç ü :

“ Bir dostum da bana şöyle bir şey an la tm ıştı: “ Bir kitapta okuduğuma gö**e vaktiyle 
yaşamış bir kişi varmış. Bu adam  kendi yurdundaki iki ağacm arasına bir çadır kurm uş. 
Bu çadıruı içine de sıra ile kendi çocuklannı oturtarak, çocukların arasına birer m um  
koymuş. Bir takım adam ları da tophyarak bu acayip şeyi göstermek için oraya götürmüş. 
(Çadırdan içeri girince), hemen diz çökerek, onlara saygı göstermiş (ve tapınm ağa 
başlamış). Etrafındakilere de kendisi gibi yaparak (saygı) göstermelerini emretmiş. 
Cahil ve bilgisiz halk da buna inanm ışlar ve tapınır gibi yerlere kapanmışlar. Bundan 
6onra da çocuklan alarak iyi bir bakım ve büyük bir saygı ile büyütmüşler. (Aradan 
zaman geçip ve) çocuklar büyüyünce, bunlardan birini alıp Han yapmışlar.

‘‘(Günün birinde) Uygurlar ile onlara bağlı olarak yaşayan halklar (bazı garip şeyler 
hisseder olmuşlar). (Nasıl olm uşsa) a tlar kişnemeğe, develer böğürmeğe, vahşi hayvan­
lar ile köpekler ulumağa, sığırlar bağırmağa, koyun ve kuzular melemeğe ve çocuklar da 
ağlamağa başlamışlar. Bu arada da her sesten “ G öç! G öçîdiye bir söz duyulur olmuş. 
Uygurlar, (bu seslerden), artık  eski yurtlanın  b ırakarak gitmenin zamanı geldiğini 
anlam ışlar ve (herşeylerini toplayarak) yola koyulmuşlar. H er konakladıklan yerde de, 
“ Göç! Göç!”  seslerini duyar olmuşlar. (E n  sonunda bir yere gelmişler ve) orada B c ş-  
B a lıg  şehrim kurm uşlar. A rtık bundan som a da “ Göç! Göç!”  sesleri de duyulmaz olmuş
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Bu Beslerin kesilmesini onlar, artık  burada yerleşmeleri için bir buyruk olarak kabul 
ettiler ve orada yerleştiler. Ayrı beş m ahalle yaptılar ve bu beş mahalleden meydana 
gelen çehre de B e ş -B a liğ  adını verdiler. Bu şehir gün geçtikçe büyümeğe başladı ye bu 
çağdan itibaren de Uygurların soy ve çocukları bu şehirde hüküm darlık etmeğe başla­
dılar. (Uygurların ilan larına) “ İ d i - k u t ”  unvanı verilmiştir. (Uygurların türedikleri) 
bu ağacın birer dalı da, her Uygur evinde duvara asılı olarak bulundurulurdu.”

UYGURLA RIN TÜ R EY İŞ EFSA N E L E R İ İL E  İLG İLİ 
AÇIKLAMALAR

Uygurların türeyiş efsanesi ile ilgili başlıca kaynaklar : U ygurların 
menşe efsanesi ile ilgili en önemli kaynaklardan  birisi, şüphesiz ki İran  
tarihçisi C ü v e y n î ta rafından  yazılmış olan eserd ir1. İkinci önemli 
kaynak da son Uygur hüküm darlarından T e m ü r - B u k a  adına dikilmiş 
olan m ezar taşı yazıtıdır. Bu yazıtın m etni sonradan özet olarak Çin 
tarihlerine geçmiş ve bazı A vrupalı yazarla r da, ikinci elden kaynak­
lardan bu bilgileri özet olarak ak tarm ışlard ı2. Çince, orijinal m ezar ta ş ı 
yazıtının ilk tercümesi ise tarafım ızdan y ap ılm ıştır3. Bu tercüm e ta m ­
dır. U ygurların türeyişleri ile ilgili kaynaklara, burada üçüncü bir Çince 
kaynakda yeniden eklemiş bulunuyoruz, B atı ilim âleminin habersiz ol­
duğu bu kaynak da b ir m ezar yazıtıd ır ve tam  tercümesi tarafım ızdan 
yap ılm ıştır4.

“ II e i c İl ailesi Uygarlardandır. Onların ataları, (Göktürk K ağanlarının m eşhur 
veziri) T  o ıı y u k u k îdi. (Tonyukuk) aslen bir Çinli idi. Çinlilerin Sui Sülâlesinin (Çin’­
de egemen olduğu) Lir çağda (M.S. 581 - 618), Çin ülkelerinde büyük karışıklıklar ol­
muş ve Göktürkler de, Çin’in içlerine doğru girmişle^'di. (O sırada, Çin’deki idareden 
m em nun olm ayan) bir çok Çinliler , (Çin’e gelip geri dönen Türklerle birlikte) Gök­
tü rk  iline gitmişlerdi. (Tonyukuk’un) P ’o-p’o adlı bir kızı vardı. Bu kız (Göktürk K ağanı) 
B ilg e  K a ğ a n  ile evlendi ve onun hatunu oldu. (İlteriş K ağan’ın ve sonra da Bilge K a- 
ğan’m  veziri olan) Tonyukuk, Göktürk ülkelerini idare etmek için bir çok pilânlar yaptı. 
Çin’de kurulm uş olan T’ang Sülâlesinin resmi tarihlerinin Göktürklerle ilgili bölüm lerin­
de, bu o layiann hepsi geniş olarak anlatılm ıştır. Bilge Kağan ölünce, memleketinde bir 
çok karışıklıklar meydana geldi. Bilge K ağan’ın hatunu (Tonyukuk’un kıza) P ’o-p’o, 
bu karışıldık halini görünce, halkı ile birlikde Çin’e geldi ve Çin Im paratoru’na tabi oldu. 
Çin devleti ona, “Memleketini sulha kavuşturan H atun”  şeklinde, bir şeref ünvanı ver­

1 C ü v e y n î, Tarih-i Cihan Gûşa, Gibb Mcmorial Series, Leiden, 1912, I , s. 39 v.d.
* J» M a rq u a r t ,  GuvainVs Bericht über die Bekehrung der Uiguren, SBAW, 1912. 

s. 486 - 502.
8 B. Ö gel, Sino-Turcica , Taipei, 1964, s. 9 - 27.
4 A ynı., esr s. 29 - 33.
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mek sureti ile saygısını gösterdi. Göktürklcrin bırakıp geldikleri topraklar da, bu yolla 
Uygurların eline geçti.

“ (Göktürk devletinin) ortadan  kalkmış olmasına rağm en, bu bölgcle*de T o n y u ­
kuk’un ünü unutulm adı ve onun soyundan gelenlere daimi olarak saygı gösterildi. Uy­
gur (K ağanları) kendi vezirlerini de, her zam an için Tonyukuk’un soyundan gelen kişi­
lerden seçtiler.

“ Çinülcr eskiden U ygurlara H u i- l ıo  derlerdi. Şimdi ise onlara V e i- tv u , yani Uy­
gur diyoruz. Bunların her ikisi de aym şeydir... Onların oturdukları esas yerin adı K a ra -  
Korum ’dur. Bu bölgeye Çinliler ise, şimdi Ho-ning-lu adm ı verirler. Orada başlıca üç 
ırmak vardı. (Gökturklerin başkenti de burada idi). Bu şehrin güneyine bitişik olan 
dağlardan çıkıp kuzey - doğuya akan  ırmağa O rk u n  nehri adı verilirdi. Şehrin batı­
sından geçerek kuzeye doğru akan  nehre ise, T a m ir  nehri denirdi. (B u şehrin) batısında 
bir nehir daha vardı. Bu da kuzey-doğuya akardı. Bunun adı da K urban-T am ır’dır. 
Bu ırm akların her üçü de, başkentin 30 mil kadar kuzeyinde bulunan b ir yerde birleşir­
lerdi. Bundan som a m eydana gelen bu büyük nehre ise, S e le n g a  adı verilmiştir.

“ Gerçek Uygur Kağanı B ö g ü -K a ğ a n ’dan itibaren hep bu üç nehir etrafm da o turur­
lardı. Somadan (M.S. 840), B e ş - b a l ıg  şehrine göçerek orada oturdular. (D aha önce 
Ortaasya’da bir Turfan devleri vard ı). Bu T u r f a n  devleti zayıflayınca, Turfan ovasın­
daki diğer devletleri de ellerine geçirerek kendi devletlerine kattılar. Şimdi Turfan’a 
K a ra - I Io ç o  adı verilmektedir. Kara-Hoço sözü iki kelimeden m eydana gelmiştir. 
“K ara”  sözü, onlann dilince kara  renk anlam ına gelir. Çünkü bu şehrin yakınında 
K a r a - D a ğ  adlı bir dağ vardır. “ H o ço ” sözü ise, Çinlilerin bu şehre ad olarak verdikleri 
“ Kao - Clı’ang”  deyiminden gelmiş olmalıdır. Şehrin adı, bunun için böyle söylenmiş 
olmalıdır. Şimdiki Uygurlar, Turfan  şehrinde otururlardı. Bunlar, “ T u r f a n h  U y g u r-  
I a r ” dır. Turfan’daki Uygur hüküm darının m ühründe şöyle yazılmış idi s

“ Bu m ühür, bütün T anrıların  desteğine dayanan ve m em leketini korum akla gö­
revli, dördüncü derecede bir hükûm darm  m ühründür. Bu m ühür, onlara Çin’de egemen 
olan T’ang Sülâlesi zam anında (M.S. 618 - 905), Çin devleti tarafından verilmiştir.”  

“ Bu m ühür Uygurlara T’ang Sülâlesi tarafından verilmişti. “ B ütün Tanrıların 
desteğine dayanan” ’ deyimi ise, Sanskrit dilinden alınm ış bir sözdür. Çünkü onların 
memleketlerinin adetlerinde Budizm, çok önemli bir yer tu ta r  ve bir nevi kutluluk anla­
mına gelirdi.

“ Göktürklerin (m eşhur) veziri T o n y u k u k ’un nesilleri onlara a3İl bir memur 
olarak hizmet ettiler. Bunun için de (onların aslen Göktürk olm alarına rağm en) Ton­
yukuk’un nesillerine de Uygur dediler. Onlar, kendi balkanların ın  emrinde olarak Se­
le n g a  nehrinin yukarı kısım larında otururlardı. Tonyukuk’un torunları da, kendi a ta ­
larının ilk oturdukları yeri hatırlayarak , (Selenga nehrinin Çince yazılışının ilk  işareti 
olan) I l s i e h  işaretini aldılar ve bunu kendileri için bir soyadı yaptılar...”

öyle anlaşılıyor ki Tem ür - B uka’nın yazıtın ın  Uygurların 
menşei ile ilgili girişi, dalıa önceleri de başka m ünasebetlerle bazı 
yazıtlarda yazılmış bulunuyordu. Çünkü C u v e y n î de k itab ına aldığı 
efsaneyi yine U ygurların başkentindeki b ir y az ıttan  okumuş veya okut­
muştu. Tem ür-Buka’nın yazıtı, U ygurların O rhun ırm ağı kenarlarından
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göçmelerinden hemen hemen 500 sene, yani M. S. 1314 den sonra, 
Turfan’da yazılmıştı, öy le anlaşılıyor ki Cüveynî zam anında, Orhun 
kıyılarındaki eski Uygur başkentinde, yani Ordu-Bahg şehrinde, kaybol­
mamış bu gibi yazıtlar m evcuttu. Tem ür-Buka’ıun yazıtını yazanlar da 
elbette ki bu gibi yazıtlardan istifade etmişlerdi. Cüveynî’nin anlattığ ı 
efsane daha geniştir. Bu bakım dan tarihçi Cüveynî’nin, Orhun kıy ıların­
daki daha orijinal vc daha eski yazıtı görmüş olması çok muhtemeldir.

Uygurların eski yerleri ve türeyiş efsanesi : Bu konu üzerinde bir 
çok araştırm alarım ızda durm uştuk5. Bu sebeple aynı konu üzerinde 
geniş b ir şekilde duracak değiliz. D ağlardan çıkan Tamir ırmağı ile 
Orkun ırm akları, büyük bir kıvrım  yaparak  kuzey-doğuda birleşirlerdi. 
Bu iki ırm ağın arası, eski O rtaasya im paratorluklarına başkentlik ettiği 
gibi, ilk Uygurlar’a da yurtluk  etmişti. Bu bölgeyi keserek Orhun 
ırm ağının kıvrımına kavuşan bir suyun kenarında, U ygurların başkenti 
olan Ordu-Bahg şehri vardı. Yine buraya yakın başka b ir çayın üzerine 
de Moğol im paratorluğunun başkenti olan Kara-Korıım  şehri ku ru l­
m uştu 6. Bu sebeple böyle b ir konuya girerken, şimdiye kadar bir kay­
nağı yarım  yam alak okuyarak büyük fikir spekülâsyonlarına giren 
araştırıcıların  nazariyelerine fazla önem vermiyeceğiz. Türlü çağlarda 
yazılmış bü tün  kaynaklar, bizim en şaşmaz kılavuzum uz olmalıdır. 
K aynakların  Tola ırm ağına önem vermeleri de önemli b ir noktadır, öy le 
anlaşılıyor ki Uygurların kuzey sınırları, O rhun ve Tola nehrinin b ir­
leştikleri yerlere kadar uzanıyordu. Cüveynî’nin eserinde geçen Bijerı 
Pehlivan ile Magu-Balıg üzerinde de ayrı b ir bölümümüzde durm uştuk.

O çağlarda T o la  v e S e le n g a  nehirlerinin nerelerde olduğunu bili­
yoruz. E lbetteki bugünkü harita la ra  bakarak  eski nehir adlarının yer­
lerini tesp it etm ek doğru olamaz. B atıdan kuzey doğuya akan bugünkü 
O rh u n  ve T a m ir  ırm aklarının baş kısım ları, Türklerin ve bü tün  
O rtaasya’nın en kutsal yeri sayılan ötügen bölgesini çeviriyorlardı. 
Büyük dağlardan kaynaklarını alan bu ırm aklar, başlangıçta bir çok 
kollar halinde akıyor ve ovaya inip durgunlaştık tan  sonra da, b ir kol 
halini alıyorlardı. Iran  kaynaklarından R e ş id e d d in  gibi tarihçilerin 
buralara “Otuz ırmak”, “On ırmak” gibi ad vermeleri, başlangıçtaki bu

s B. Ögel, Uygurların menşe efsanesi. Dil. ve Tar. - Coğ. F ak . Dergisi, 1947, s. 17
* B. ögel, Sino-Turcica, s. 21 - 22.
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küçük kollara bakarak söylenmiş deyimler olsa gerekti. Orhun ve Tam ir 
ırm aklarının kaynaklarındaki bu küçük ırm aklar hayat dolu ve hayvan 
yetiştirm ek için fevkalâde m üsait olan yerler idiler. Bu sebeple İran  
tarihçisi Reşideddin’e göre bu çaylar boyunca yaşayan halklar, yavaş 
yavaş birer boy haline gelmiş ve bu yolla da Uygur oym aklarını m eydana 
getirmişlerdi. T abiat ortam ı ile m eydana gelen bu sosyal oluşum teorisi 
gerçekten çok akla yakın  ve üzerine durulacak b ir noktadır. Aynı s ıra ­
dağlardan kaynaklarını alan Orhun ve Tam ir ırm akları batıya doğru 
akarlar ve kuzey-doğuda birleşirlerdi. İşte O rtaasya tarihinin en önemli 
bölgesi, bu iki ırm ağın m eydana getirdiği halka içinde kalan sulak b ir 
ova idi. Büyük Ilun , A var, Göktürk, Uygur ve h a tta  Çingiz im parator­
luklarının başkentleri, lıep bu ova içinde kurulm uş yerlerdi. Şimdiki 
haritalardaki S e le ııg a  ırm ağı çok kuzeylerde kalıryordu Aşağıda hiç 
bir B atı diline çevrilmemiş, fakat çok önemli bir Çin kaynağının te rcü ­
mesini vereceğiz. Bu kaynağa göre eski Selenga nehrinin bu ovanın tam  
kuzey-doğusundan, yani O rhun ve Tam ir nehirlerinin birleştikleri 
yerden başladığım açık olarak göreceğiz. Şimdiye kadar bu konu üze­
rinde çalışanlar, lıep bugünkü harita la ra  bakm ışlar ve bu haritalardaki 
yazılışlara göre sonuçlara yarm ışlardı. Bu suretle de uygurların çok 
kuzeylerde, ta  Baykal gölünün güneyinde o rtaya çıktıkları ileri sürül­
m üştü. Aşağıdaki Çince kaynakda açık olarak görüyoruz ki, U ygurlar 
Ötiigen'e çok yakın bölgelerde yaşam ışlar ve oralardan türem işlerdi. 
Ötügeıı’in bir Göktürk başkenti olmasına rağmen, onların yerleri çok 
batıda idi. Bu kaynak içindeki tarih î açıklam aları burada inceleyecek 
değiliz. Esasen bu kaynağın değerlendirilmesi, “ Sino-Turcica, Tai-pei, 
1964, s. 29-41” adlı eserimizde yapılm ıştır. Burada da, Selenga nehrine, 
çok sonraki U ygurların bile büyük b r önem verdikleri, açık olarak 
görülmektedir.

“ B a rç u k - A r t  T ig in , bir “ I d u k - K u t”  dur. T u r f a n ’(daki Uygur devletinin 
K ağanlarına) “ Iduk-K ut”  derlerdi. O nlann ataları da, eski Uygurların yerlerinde o tu­
rurlardı. (Uygurların bu eski yurtlarında), K a r a - K o ru m  adlı bir dağ vardı. Bu dağdan 
iki nehir çıkardı. Bu nehirlerden birine S e le n g e  ve diğerine de T o la  adı verilirdi. Bir 
gece, bu iki nehir arasındaki bir ağaç üzerine kutsal bir ışık inmişti. H alk bu ışığı görünce 
(hemen toplanmış) ve bu ağacı beklemeğe başlamışlardı. (B u ışık indikten sonra) ağaç­
ta  bir şişkinlik peyda olmuş ve ağacm gövdesi, tıpkı gebe bir kadının karnı gibi şişmişti. 
Gökten ışığın inmesi durmamış ve her akşam  devamlı olarak (ağacm  üzerine) 
inmeğe başlamıştı. Dokuz ay ve on gün geçtikten sonra, ağaçtaki bu şişkinlik çatladı 
ve (ağaçtan), tıpkı dünyadaki insanlar gibi beş çocuk doğdu. Bu çocuklardan en küçü­
ğünün adı B ö g ü -H a n  idi. Kendisinin çok yüksek bir kişiliği vardı. Memleketini çok
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iyi idare edebiliyor ve ayrıca ziraat işleri ile de meşgul oluyordu. Bu suretle krndisi Uy­
gurların Kağanı olda. Kendisinden sonra gelen 30 dan fazla soyu da, Uygurların 
başında kaldılar.

“ Yü-lun T ig in  tahta çıktıktan sonra, Çin’deki T’ang Sülâlesi (M.S. 6 1 8 -9 0 3 ) ile 
bir çok savaklar yaptı. Kendi halkım  sulha ve rahata kavuşturm ak istiyordu. Bunun için 
de Çin sarayından bir kız alarak aralarında akrabalık kurdu. (Böylccc sulh olunca da) 
ordusunu savaşlardan çekti. Ayrıca bu Tigin’in oğlu Ko-li ile de Çinli, Pircnses Chiıı-Iicn 
evlendirildi. (Bu Çinli Pircnscs), K a ra -K o ru m ’da bulunan Pieh-li Po-li Ta adlı bir 
yerde oturuyordu. Bu sözün m anası, “ H atun’un oturduğu dağ”  dem ektir. Bu dağa T’ien 
Koli Ta-ha dağı adı da verilirdi. Bunun da anlam ı ise, “ Gök ruhlarının dağı”  demektir. 
Bu dağın güneyinde kayalık bir dağ daha vardır. Bu dağm adı da K u tlu g -D a ğ ’dır. 
“Kutlug-Dağ”  demek, “ İyi talih ve saadet getiren dağ”  demektir.

“ Çin’de (egemen olan) T ’ang Sülâlesinin elçileri, (U ygurlar hakkında) bilgi edin­
mek için müşavirleri ile birlikte Uygur ülkesine gitmişlerdi. Bunlar, oralarında konuşup 
şöyle dediler :

“ — K a ra -K o ru m ’un kudret ve zenginliği, ancak bu dağ sayesinde olm uştur. 
Biz bu dağı niçin yok etmeyip de, (Uygur) devletini zayıflatmıyalım!”  Elçiler aralarında 
böyle konuşup anlaştıktan som a, (Uygur Kağam ) T ig in ’e geldiler ve ona şöyle söyle­
diler :

Siz Çinli bir pirensesimizle evlendiniz. (Bizim de) sizden bazı yardımlarınızı 
istemek için (ricalarım ız) olacak. “ İyi talih”  dağının taşları sizin m uhterem  memlek- 
etinizce kullanılmamak tadır. (Sizin yerinize biz bu taşları değerlendirelim), dediler ve 
Tigin ile anlaştılar. Bu taş lan  alıp Çin’e götürmek istediler. Fakat taşlar çok büyüktü 
ve (Çin’e) götürmenin im kânı yoktu. Bunun üzerine taşlara ateş verip yaktılar, Geriye 
kalan parçalara da asid döküp, hepsini küçük parçalara ayırdılar. Ondan som a da bu 
parçalan alarak  (Çin’e) gittiler.

“ Bu taşların götürülmesinden az zaman som a, kuşlarla hayvanlar (tuhaf tuhaf) 
bağırmağa başladılar. Yü-lun Tigin ise, onbeş gün içinde öldü. (Memleketin başına) 
türlü türlü  felâketler geldi. Halk ise rahat bir gün görmedi. (Yülin Tigin’dcn sonra) 
onun yerine geçen Kağanlar da arka arkaya öldüler. Bunun üzerine Uygurlar T u r-  
fan’a göç etm ek zorunda kaldılar. Turfan’ın diğer adı da K o ç o ’dur. B e ş -B a l ıg  
bölgesini de kendi egemenlikleri altında bulunduruyorlardı. O nlann memleketleri k u ­
zeyde A-ch’u nehrine kadar uzanıyordu. Güneydeki kom şulan ise (Çin’in Kansu eyâ­
letindeki) Chiu-Ch’üan şehri idi. Doğuda, II o ta n  ve K a ş g a r ’a  kadar uzanırlardı. 
Uygurlar bu yerlerde 970 yıldan fazla oturdular.”

Eski Türk Şamanizmi ile Mani dini pircusiplerinin bağdaşm ası: Bu 
k itab ın  b ir çok yerlerinde iki ırmak kavşağında veya arasındaki kutsal 
adacıklar üzerinde durm uştuk. O ğuz Destanındaki Kıpçak-Beg, e trafı 
sarp dağlarla çevrilmiş b ir nehir ortasındaki küçük bir adada, hem de 
bir ağaç koğuğunun içinde doğmuştu. Oğuz-IIan da ikinci karısını 
böyle bir adacıktaki, ağaç koğuğuııda bulm uştu. K i t a n ’ların  menşe
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efsanesinde erkek a ta , beyaz b ir a ta  binmiş olarak ırm ak boyunca aşa­
ğıya doğru inmişti. K adın a ta  ise başka bir ırm ak kıyısınca boz b ir 
öküz veya ineğe binmiş olarak inmiş vc kocası ile ırm ak kavşağında 
karşılaşarak evlenmişti. K utsal ırm akların genel olarak kaynaklarını 
Cennetten aldıklarına inanılırdı. Bu sebeple ata la rın  nekrin kaynağından 
aşağıya doğru inmeleri, onların gökten geldiğine bir işaret sayılsa gerekti.

Adacıklardaki bu ku tsal ağaçların da ayrı bir anlam ı vardı. Bu 
kutsal ağaçlar ile ilgili o larak “Dünya ağacı”  hakkında, bu  bölümün 
sonunda ayrı b ir araştırm a yapacağız. Bu efsanede ağaca b ir kişilik 
verilmiş ve ağaç doğurtulm uştur. Aslında ise burada ağacın doğurma b ir 
olayı bahis konusu değildir. Çocuklar T anrı tarafından  gönderilmiştir 
ve ağaç yalnızca onları dünyaya iletme görevi görm üştür. Ağaçla ilgili 
bölümümüzde de göstereceğimiz gibi, bunun örnekleri pek çoktur. 
F akat Uygurlar, eski T ürk  Şamanizminin bu inanışlarını daha rom an­
tikleştirm iş ve ağacın doğurması gibi b ir olayın hikâyesini düzmüş- 
lerdi.

G ö k te n  ış ık  in m e s i ,  daha ziyade Uygurların Bögü-Kağan zam a­
nında, yani M.S. 763 senesinde kabul ettikleri M an i dini ile ilgili b ir 
m otif olsa gerektir. Şam anizm ’de de gökten ışık inme olayları yok de­
ğildir. Fakat bu konu üzerinde Mani dininde olduğu gibi büyük bir 
edebiyat yoktur. Bir çok Çin İm paratorların ın  anneleri de gökten böyle 
ışık inmesi yolu ile gebe kalm ışlardı. Kuzey Çin’de L ia o  Sülâlesini 
(M.S. 907-1119) kuran, Proto-Moğol K i ta n  asıllı ilk İm parato r A-Pao-chi 
dc, annesinin üzerine düşen böyle bir ışıkla doğmuş idi. Ç in g iz - H a n ’m 
atalarından Alan-K o'a'nm  üzerine inerek, kadını gebe b ırakan  ışık da 
hepimizce bilinen bir şeydir (Bk. S. 411-3 ).

F akat M a n ih e iz m ’deki ış ık , b ir pirensip ve felsefe halindedir. 
Bu sebeple Maniheizme çoğu zam an “Işık  d in i”  de denm iştir. Mani­
heizm’deki bu ışık doktrini çok uzun ve geniş bir m eseled ir7. Esasen 
bu efsanede Mani dinini kabul ederek U ygurlar arasında yayan  Bögü- 
Kağan'a. büyük b ir önem verilmiş olması da, bu efsanenin Mani dini ile 
ne derece ilgili olduğunu gösteren başka b ir debidir. B ütün  bunlara 
rağmen, bu efsanede Mani dini ile T ürk  Şamanizmi’nin ne derece anlaş­
mış ve bağdaşmış olduğunu da açık olarak görebiliyoruz.

7 E. C h a v a n n e s -P .  P c llio t, Un ıraite Manicheen rctrouve en Chine, JA , 1913, 
I , s. 125, a . 1.



84 T Ü R K  M İTOLOJİSİ

Şekil 16 : Sibirya ve A ltay’da h ay a t ağaçları

Ağaçtan doğan beş çocuğun adları : K utsal b ir yolla doğmuş olan 
çocuklara, kutsal ve güzel adlar vc verilirdi. Cüveynî’nin Sonkur şek­
linde yazdığı bu ad, eski türkçede Songgur şeklinde yazılır vc bildiği­
miz doğan cinsinden bir av kuşu anlam ına gelirdi. U ygurlardaki Tigin  
sözünün üzerinde de biraz durm ak lazımdır. Bilindiği üzere G ö k tü r k ’­
lerde Tigin  sözü genel olarak “ P i r e n s ”  veya şehzade anlam ına gelirdi. 
U ygurlarda da başlangıçta bu sözün anlamı böyle idi. Fakat U ygurlar 
Orhun boylarındaki eski yurtlarından  göçerek, T urfan ve Beş-Balıg 
bölgelerine gelince, bu  ünvanın ifade ettiği anlam  biraz değişmişti. 
Yü-lun Tigin  ve Barçuk-Art Tigin  gibi Turfaıı’daki Uygur hüküm dar­
larının ünvanları da, Tigin ile sonlanmağa başladı vc Tigin b ir nevi 
hüküm darlık  unvanı oldu. Esasen Turfan ve Beş-Balıg'daki U ygur 
hüküm darları, H a n  veya K a ğ a n  değil idiler. Umumiyetle tüccar ve 
san’a tk âr bir devletin başında bulanan bu reisler, yakınlarındaki büyük 
devletlere bağlanarak bağımlı bir hayat yaşıyorlardı. Onların hüküm ­
darlık ünvanları olan îd iku t, —ki Iduk-Kut, yani “ T anrı ta rafından  
gönderilmiş k u t”  anlam ına geliyordu—, daha ziyade bir din reisinin 
unvanını andırıyordu.

Kotur-Tigin  adına, Çingiz-IIan vc oğulları zam anında yaşam ış 
olan uy'gurlar arasında da rastlıyo ruz8. Tiikel-Tigin adına gclnce, 
Uygurcada Tükel sözü, “ Kâmil, tam  ,keınalâta ermiş, olgun insan” 
anlam ına gelirdi. Or-Tigin üzerinde, bu k itabın başka b ir yreriııde ayrıca 
durm uştuk (Bk. S. 150). Bögü adına gelince, bu çok daha enteresandır.

8 Bk. B. Ügel, Sino-Turcica, s. 378.
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Türkçemizdeki “ B ü y ü ”  kelimesi, eski Osmanlı m etinlerinde de “Bügii" 
şeklinde yazılırdı. Aslında ise m eşhur Uygur hüküm darı Bögü-Kağan, 
T ü rk  K i t l e l e r i  ta rafından  sevilen bir kimse değildi. Nitekim  onun 
veziri ve evlatlığı Tun Baga Tarkan onu öldürerek yerine geçmişti. 
Bu işi yaparken de T ürk  kitleleri ayaklanmış ve Tun Bağa Tarkan'ı 
desteklemişlerdi.

“ K ü ç ü k  o ğ u l”  Bögü-Tigiıı’in Han olması : Türk devletlerinde hü ­
küm darlık büyük oğula geçerdi. Büyük Hun, G öktürk ve h a tta  Uygur 
Devletlerimle de durum  böyle idi. Eski aile an’ancsinde ise, küçük oğul 
önemli idi. Bütün T ürk  m asallarında küçük oğula verilen önem, hepi­
mizce bilinen bir şeydir. Bu efsanede de en küçük oğul olan Bögü-Tigin 
Han olmuştur. Bu veraset sisteminin an’ane ve efsanelerde yaşam asına 
rağmen realist bir devlet düzenine çoktan girmiş olan T ürkler, alt t a ­
bakada yaşayan bu an’aneyi devlet düzeninden kaldırm ış gibi idiler. 
Bununla beraber Çingiz-IIan'm  kurduğu büyük im paratorluk ta , bu 
kabile an’aneleri su yüzüne çıkmış ve eski O rtaasya im paratorlukların ın  
kurdukları realist düzen değişir gibi olmuştu. H üküm darın veya âsil bir 
ailenin en küçük oğluna Od-Tigin yani “ Ateş veya ocak beyi, pirensi” 
ünvanı verilirdi. Çingiz-Han’m  en küçük oğlu Toluy da b ir Od-Tigin idi. 
Moğollar bu türkçe deyimi bozarak sözü, Otçigin haline sokm uşlardı9. 
Bunun için Çingiz-IIan’ın kendi öz yurdu olan Moğolistan ile ordusu, 
küçük oğlu Toluy’a kalm ıştı. Çingiz-Han, üçüncü oğlu Ögedey'in hüküm ­
dar olmasını vasiyet etm işti. Çingiz H an’ın bu vasiyetine karşı Toluy’un 
oğulları ile ta ra fta rla rı pek fazla ses çıkaram am ışlardı. F ak a t ögedey- 
Iîan  ölünce durum  karışm ış ve büyük mücadelelerden sonra Toluy’un 
oğulları ile ta ra fta rla rı ik tidarı ele geçirmişlerdi. K üçük oğulların ta h t 
iddia etmesi ve bununla ilgili kavgalar yine bitmemiş ve Moğol devleti 
içinde devam etm işti. Bu kavgalar içinde örnek olarak gösterilebilecek 
en önemli olay, yine Toluy'un küçük oğlu Erig-Büge ile büyük kardeşi 
Kubilay Han arasında olmuştu. E rig Büge’ye, yine im paratorluğun 
en şerefli parçası olan Moğolistan düşm üştü. K ubilay’ın H a n -B a lıg ,  
yani Pekingde H an ilân edilmesi üzerine Erig-Büge buna itiraz etti. 
Çünkü ona göre kendisinin küçük oğul olması bakım ından, Hanlık 
küçük oğula düşmeliydi. F ak at uzun, harpler sonunda kuvvet an’aneyi 
yeniyor ve Erig-Büge mağlup oluyordu. Bundan da anlaşılıyor ki,

9 Bk. P. P e llio t, Vhisıoircdes campagnes de Gengis-Khan, s. 68, 176.
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Çingiz-IIan im paratorluğu aile ve kabile an ’anesini yenip, diğer Türk 
devletlerinde olduğu gibi büyük b ir devlet zihniyetine erişememişti.

Bögü-IIan’ın “ k u ş  d i l i”  bilmesi: Bögü-Han’ınkarga larla  konuşması 
da, O rtaasya ve Anadolu m asallarının b ir özelliğidir. Meselâ O rtaasya’da 
derlenmiş bir K ırg ız  m asalı, bunun en güzel örneğidir10. O rtaasya ve 
Batı Sibirya m asallarındaki büyük H anlar ve ermişler, bilhassa k a z  
dilinden çok iyi anlarlardı. Bilindiği üzere yaban  kazları en önemli 
göçmen kuşlarından b ir tü r  idiler. Bu bölge halklarının inançlarına göre, 
bu göçmen kuşlar kutsal bölgelere, T anrı yerlerine giderler ve dönüş­
lerinde de haber getirirlerdi. Aslında kuş dili bilen ve kuşların padişahı 
Süleyman Peygam ber idi. Anadolu’da bununla ilgili b ir çok m asal da 
v a rd ır11. Bu önasya m asalları O rtaasya’ya kadar da sızmış olabilirdi. 
F akat b ir gerçek varsa, Şam anlar da kuşlarla konuşabiliyorlardı. Meselâ 
O rtaasya ve Sibirya Şamanizmindeki k a rta l, Tanrın ın  b ir elçisi gibi 
görülür ve sayılırdı (Bk. S. 47). Kuş olup uçm ak B e k ta ş î  ve A le v î mez­
heplerinin de önemli bir pirensibi idi. Bu sebeple Bektaşi şairleri sık 
sık kuş dili bildiklerinden de söz açarlardı.

U ygurlarla ilgili eski çince m etinler böyle felâket haberini getiren 
başka kuşlardan da söz açarlar. Meselâ meşhur G öktürk veziri Tonyu- 
kuk'nn  soyundan gelen U ygur veziri Bilge-Buka'nm  a tala rından  birinin 
de başından böyle bir olay geçmişti. Söylendiğine göre b ir gün H ava 
çok sıcakmış. Bilge-Buka’nm  atası elbise ve ayakkabılarını çıkararak  
bir ağacın dibinde yatm ış. Az sonra ağacın üzerine b ir kuş gelerek 
ötmeğe başlamış. Ağacın dibinde y a tan  adam bundan canı sıkılmış ve 
elbiselerini giyinerek kalkm ış. F akat kuş bununla da kalmam ış ve üç 
defa ağaçtan  aşağıya inerek adamı tırm alam ış. Adam kızınca kuşu 
yakalam ış. Yakalam ış am a, tam  bu sırada ağacın üzerinden zehirli b ir 
yılanın da aşağı indiğini görmüş. Bunun üzerine kuşu bırakm ış ve yılanın 
sokm asından kurtulm uş. Bunun için de soylarına bu kuşu öldürme­
melerini ve ona saygı göstermelerini vasiyet etmiş. U ygur’ar asırlarca 
bu kuşa b ir Tanrı gözü ile bakm ışlar. Uygur sözü çince işaretlerle 
Hui-ho şeklinde yazılırdı. H ui-H o'm m  ilk işareti de böyle bir kuş 
anlam ına gelirdi. Bu kuş efsanesi, U ygurların etnik adlarına bile so­
kulm uştur. Y ukarıdaki bilgileri içinde toplayan bu çok önemli m etin 
ilim âlemine ilk defa “ Sino-Turcica, s. 35”  adlı eserimizde tan ıtılm ıştır.

10 K ad lo f , Proben, I I I ,  s. 348.
11 W . Eberhard , Türkische Volksmärchen, 140.
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Bögü-IIan’m kutsal H atunu ile A k -D a ğ ’da konaklam aları : O ğuz 
destanında da görüldüğü gibi, T ürk  mitolojisindeki kahram anların  
hatunları, um um iyetle T anrı ta rafından  gönderilmiş ku tsa l kadınlardı. 
Türk mitolojisinde erkek İn s a n î ,  kadın  ise r u h a n î  b ir kisveye bürün­
müşlerdi. Burada da Bögü-IIan’ın H atununun T anrı ta rafından  gön­
derilmiş olduğunu görüyoruz. Bögü-Han ile bu ku tsal kızın A k -D a ğ ’da 
buluşarak sevişmeleri de önemli bir m otiftir. K utsal A k-D ağlar üzerinde 
bu kitabın tü rlü  yerlerinde durm uştuk (Bk. S. 570 - 3). H an  ile kızın başka 
bir yerde değil de, böyle ku tsal bir dağda buluşm uş olm aları da önemli 
bir efsane m otifidir. G öktürk efsanelerinde K ağan ile geyik şekline girmiş 
kızın buluşup sevişmeleri dc, bu m otifin başka b ir örneğidir (S. 564-6). 
Göktürk efsanesinde olduğu gibi burada da b ir evlenme ve izdivaç 
yoktur. Bögü-H an’a yeryüzünün hâkimi olabileceğini müjdeleyen de, 
yine T anrı tarafından  gönderilmiş olan bu kızdır. Bu kızın tavsiyesi 
üzerine askerini toplayarak savaşa giden Bögü-Han, yeryüzünü zapteder. 
Bögü-Iîan’m  savaşlarını dikkatle okuyunca, Oğuz destanındaki O ğuz- 
H a n ’ın  s a v a ş l a r ın ı  hatırlam am ağa imkân yoktur.

“ Beyazlar giymiş ihtiyar”  ve Bögü-IIan : B e y a z  e lb is e  Mani dini­
nin bir özelliğidir. Çin kaynak lan  K ansu eyâletinde kurulm uş olan Mani 
dinine mensup U y g u r  devletlerinden söz açarken, onların  beyaz elbi­
selerini de söylemeği ihm al etm ezlerdi12. Buna rağm en Bögü-Han’ın 
rüyasına giren beyaz elbiseli ih tiyarı tam  m anası ile Maniheist bir 
m otif olarak kabul etmeğe de gönlümüz razı olm ayacaktır. T ürk  m asal­
larında rüyalara giren bir yığın H ızır m otifi vard ır. Ayrıca “Gök sakallı”  
veya “ Ak-Sakallı”  ih tiyar m otifleri, Şam anist A ltay  ve Sibirya masal­
larının her yanını kaplam ıştır. Bu sebeple biraz daha ih tiyatlı davran­
mamız ve Mani dininin olduğu kadar, yerli T ürk  inançlarının da hak­
kını vermemiz lazım dır inancındayız.

Uygur türeyiş efsanes'nin, “ Oğuz destanı”  ile benzer olan ta ra f la r ı: 
Bögü-Han’m  alanlarının b ir  bakım a, Oğuz-Han’m  seferleri ile bir 
benzerlik gösterdiğini az önce söylemiştik. O ğ u z -H a n  kuzey-batıdaki 
karanlık ülkelere doğru gittikçe, başları köpek başına benzeyen It-Barak 
kavmine rastlam ıştı. Oğuz destanının ifadesine göre de a rtık  bundan 
sonra insanoğlunun yaşadığı sınırlar bitiyor vc acâyip m ahlukların 
ülkeleri başlıyordu. Bögü-Han da akınlar yaparak  o kadar ilerilere

12 Bk. P c llio t, JA , 1913, I , s. 128 - 129, 332 - 333.
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gitmişti ki, artık  elleri ve ayakları hayvanlarınkine benzeyen insan tü r ­
lerine rastlam ıştı. Efsaneye göre Bögü-IIan H in d i s t a n ’ı da zaptelm işti. 
Tabii olarak bu sözler gerçek ta rih  olaylarına uygun ifadeler değildir, 
öyle anlaşılıyor ki, bu efsaneyi yazan veya söyleyen Uygurların ellerinde 
Oğuz destanına benzer b ir destan vardı. Uy'gurlar Mani dinini kabul 
eden ve yayan  Bögü-Han’ı, bu eski destanın yerine oturtm uş ve ona 
göre b ir destan dü/.müşlerdi. Bu efsaneye göre, Kuz-Balıg, yani Bala- 
sagun şehrini kuran da Bögü-Han idi. Elimizdeki kaynaklara göre 
Uygur hakim iyetinin Isıg-Göl'ün batısına geçmediği bir gerçek idi. 
Bu efsane üzerinde çok daha uzun bir şekilde durulabilir. Ancak bu konu­
lar kitabım ızda bir kaç defa ele alınm ıştır. Bu sebeple aynı meselelerin 
tekrarında bir fayda görmüyoruz.

1. U y g u r l a r ı n  a ğ a ç t a n  t ü r e m e l e r i

O ğ u z -K a ğ a n  destanını incelerkcn, Oğuz’un birinci karısının 
gökten indiğini ve ikinci karısını da bir göl ortasındaki ağaç koğuğunda 
bulduğunu söylemiştik. U ygurların türediği tek ağaç da, yine iki nehrin 
m eydana getirdiği küçük bir adacıkda bulunuyordu. Oğuz-Han, lt-Barak  
kavm i ile savaş yaparken m ağlup olmuş ve nehrin ortasındaki küçük 
bir adacığa sığınmak zorunda kalm ıştı. İşte tam  bu  sırada Oğuz-Han’ın 
ölen askerlerinden birisi, bir ağaç koğuğunda b ir çocuk doğurmuş ve bu 
çocuğa Kıpçak adı verilmişti. Oğuz destanını yazanlar, Kıpçak sözünün 
“ a ğ a ç  k o ğ u ğ u ” anlam ına geldiğini ısrarla ileri sürerler. Bu her üç 
efsanede de, küçük bir a d a c ık  o r t a s ın d a  b u lu n a n  b i r  a ğ a ç  k o ğ u - 
ğ u n d a n  in s a n la r ın  tü r e m iş  o lm a s ı, herhalde tesadüfen söylen­
miş bir olay olmasa gerektir. Bu olay, Türk  mitolojisinin çok önemli 
bir m otifi idi. Bu sebeple de tü rlü  Türk  destanlarında, kendisini göste­
rip durm adan geri kalmıyordu. Bunu, böyle kabul etmemiz lazım dır.

K utup yıldızı ile ilgili bölümümüzde yerle göğü birbirine birleştiren 
Demir-Ağaç'tan  söz açmıştık (Bk. 2. Cilt). Bu, daha ziyade dünya ve 
uzayın yapısı (Cosmos) ile ilgili görüşlerdir. Biz burada daha ziyade 
ağacın T ürk lcr yanındaki m anevî rolü üzerinde duracağız. D e d e  K o r ­
k u t  K itab ında Basat'ın Tepc-Göz'e verdiği şu cevap, îslâm iyetten  çok 
önceleri Türklcrin sahip oldukları düşünceleri de y an s ıtır13.

13 Dede K orkut Kilabı, M. E rgin neşri, 6. 91.
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“ Kalırda , koparda yiriim  gün, ortaç,
“Karangu dün içrc yol azsam, umudum Allah.1
“Kaba ‘âlem götüren Ilanum uz Bayındır Han,
“K ırış güni öngdin dcpcn alpumuz Ulaş oğlu Salur Kazan ,
“Atam  adın sorar olsan kaba ağaç,
“Anam  adın der isen Kağan Arslan,
“M enüm adum sorar isen Oruz oğlu B asat'dur!"'

Tabii olarak bu m etni bizim okuyuşumuzla, değerli meslektaşım 
Sayın Prof. M uharrem E r g in ’in okuyuşu arasında cpeycc fark vardır. 
Basat, Tepc-Göz’e şöyle diyor : “ Dururken, kalkarken yerim  senin gibi 
değil, gündüz ve aydınlıktır. K aranlık gecede de yolum u şaşırırsam,
ümidim Allalı’dadır! Büyük bayrağım ızı taşıyan H anım ız, Bayındır
Han'dır. Savaş gününde önden tepip giden alpımız, Ulaş oğlu Salur 
Kazan'dır. A tam ın adını sorarsan k a b a  a ğ a ç ’dır. A nam ın adı nedir 
dersen, K ağan Arslaıı’dır. Benim adımı sorarsan, Oruz oğlu Basat’dır!”

D ede  K o r k u t  K itabında ağaç için söylenmiş çok güzel bir mersiye 
daha v a rd ır14. S ak at bu giizcl şiirde İslâm iyetin tesirleri çok daha 
fazlalaşmış ve eski Türk  an ’anelcrini ö rtm üştür. Eski Türkler ağaç 
denince, yalnızca dıştaki yaprak ların ı ve gövdesini değil; kökünü de 
beraberce anlarlardı. Bu sebeple ağaca söylenen bıı mersiyede şu iki 
satır çok önemlidir :

“Baştın ala bakar olsam, başsuz ağaç!
“Dibiiıı ala bakar olsam, dipsiiz ağaç!

Ağacm kökü de dış kısım ları kadar önemli idi. B undan sonraki 
bölümlerimizde bu konuyu daha derin olarak incclemeğe çalışacağız. 
Basat'ın Kaba, yaııi ulu ve büyük bir ağaçtan türem iş olması çok önemli 
bir noktadır. Kaba ağaç deyimine Türk  edebiyatında çok rastlıyoruz. 
Dede K orkut K itabında şöyle den iyor15:

“Kaba ağaçda tal budağun kurumuş idi, yeşerdi, gögerdi ah ır!"
XV. asır saz şairlerinden Ozan da şöyle diyor :

“Bir devletlu yohsul olsa, “ Uslu isen gelme ana!
“ Yazıda kaba ağaca, “ Ulu kuşlar konar o lur!"

14 Aynı csr., s. 21.
15 Aynı esr., s. 102.
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Eski O rtaasya’da B ay-Y ığaçle, A la -Y ıgaç17, K ara-Y ıgaç18 gibi 
yer vc boy adlarına rastlam ak m üm kündür. Öncelcri K ara-IIıtay  dev­
letinin vc sonra da Çingiz-Han’ın m eşhur vezirlerinden biri olan K ara 
Yıgaç Buyruk da kendi öz adını böyle b ir yer adından almış olsa gerek­
t i 19. N itekim bu çağdaki Uygur reisi Barçuk-Art Tegin'in  adı da, b ir dağ 
beline izafeten alınmıştı.

U y g u r la r  arasında tu tunm uş ve U ygurlar vasıtası ile diğer Türklere 
de yayılm ış olan M a n ih e iz m ’de de ağaç, çok önemli b ir unsurdu. Mani 
dinine mensup olanlara göre Beş Hayat ve Beş de ölüm ağacı v a rd ı20. 
F akat Manilıeizm’deki bu  on ağaç an’ancsi Türklerinkinden oldukça ayrı 
özellikler gösteriyordu.

M a n a s  destanında, kısır kadınların  kutsal E lm a  ağacının altında 
oynam aları ile çocuklarının olacağına inanıyorlardı (Bk. S. 504). Ayrıca 
O rtaasya edebiyatında Arçalı, yani “ a r d ı ç l ı ”  adını taşıyan b ir çok 
kutsal yerler vardı (Bk. S. 505 - 6). Ardıç ağacı da Türklerce kutsal 
sayılan ağaçlardan biridir.

A rtık  Yunus çağında ağaç eski kutsallığını kaybetm iştir. Yunus 
Em re imansız ve hissiz insanları kuru b ir ağaca benzetir :

“ Kur'ağacı niderler, kesip oda atarlar,
“Her kim  aşık olmadı, benzer kuru ağaca.

Türklerin ağaç ile ilgili inançlarını derin olarak incelemeğe gir­
meden önce, “ A ğ aç  k ü l t ü ”  ile “ O rm a n  k ü l t ü ”  nün ayrı ayrı şeyler 
olduğunu ve bunları birbirinden ayırm a zorunda olduğumuzu belirtm ek 
mecburiyetindeyiz.

A lta y  Türk Mitolojisinde “D ü n y a  ve G ök A ğ a c ı” : A ltay  m itolo­
jisine göre gök yüzüne doğru çok büyük b ir çam ağacı yükseliyordu. 
Gökleri delip çıkan bu  ağacın tepesinde ise T anrı Bay-Ülgen o tu ru rd u 21. 
Şaman davullarında da bu  gök ağaçlarını görüyoruz (Bk. Şekil. 14). 
Şaman davullarındaki bu  ağaçların kökleri dünyada değil; daha ziyade

18 K a ş g a r î ,  I I I ,  s. 158.
17 Aynı esr., I , 8. 82.
18 A ynı esr., I , s. 119; B. Ö g e l, Sino-Turcica, s. 6 8 -6 9 .
19 Sino  - Turcicdy s. 67.
î0 P . P e llio t, JA , 1911, s. 528 - 529.
11 R a d lo f , Sibirya'dan, I I ,  s. 7.



göğün başladığı yerden itibaren  başlıyordu. A ltay Y aratılış destanında 
olduğu gibi bu  ağaçların d o k u z  tane de d a l l a r ı  vardı. Bu gök ağaçları 
genel olarak, gökteki b ir dağ veya tepe üzerine oturtu lm uşlardı. Ağacın 
b ir yanm da ay ve diğer yanında da güneş bulunurdu.
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«"PTT « T l
Şekil 17 : B a tı S ib irya Sam oyedlerine göre “ H ayat ağacı”  ile ay vc güneş.

Güney Sibirya’daki A b a k a n  T atarların ın  efsanelerinde bu görüş 
biraz daha değişmiştir. Onlara göre dünyanın ortasında, göklere kadar 
yükselen büyük b ir dem ir dağ vardı. Bu dağın üzerinde de “ Y e d i d a l l ı  
b i r  k a y ın ”  ağacı bu lunuyordu22. A bakan T atarlarında bu ağacın 
7 dallı olarak kabul edilmesi, daha ziyade B atı sibirya halk ları ile B atı 
Türklüğünün tesirlerine bağlanm alıdır. K a ç  T atarla rı bu ku tsal kayın­
dan şöyle söz aça rla rd ı23:

“A ltın  yapraklı kutsal ka y ın !  Sekiz gölgeli kutsal kayın! Dokuz 
köklü, altın yapraklı, B ay-K ayın!.."

A ltın yapraklı ku tsal kayınlardan az sonra bahsedeceğiz. “ Sekiz 
gölgeli” denmesinin m anası ise pek anlaşılmıyor. F ak a t Y akut Türk-

22 R a d lo f , Proben, I I ,  s. 602.
23 Aynı esr., IX , (Metin), s. 565.



92 T tiH K  M İTO LO JİSİ

lerinc göre dünya, sekiz köşeli idi. Bu ku tsal kayın ağacı A ltaylarda 9 
dallı idi. B urada ise “Dokuz köklü"  olm uştur. Bununla da ne denmek 
istendiği pek açık olarak anlaşılmıyor.

Abakan Tatarlarındaki Diinya ağacı'nın 7 dallı olması ile Batı Si­
birya mitolojisine yaklaştığını söylemiştik. Fin-Ugor kaviınlerinden 
O s ty a k ’lara göre de böyle b ir dünya ağacı vardı ve göğün 7 katını da 
delerek ta  yükseklere kadar çık ıyordu24. Yine aynı kavim lerin diğer 
efsanelerine göre ise, Dünya ortasında büyük b ir deniz vardı ve bu ağaç 
da gıdasını bu denizden a larak  yükseliyordu. Bazıları da bu ağacın 
köklerini büyük nehir kaynaklarından aldıklarını söylüyorlardı25. Batı 
Sibirya’daki Dünya Ağacı ile ilgili inançların A ltaylardan buralara g itti­
ğini söyleyenler var ise de, bu inancın bü tün Sibirya vc O rtaasya mitolo­
jisinde yer etmiş olduğunu biliy'oruz26.

M o ğ o lla r  bu dünya ağacı motifini Budizm ve Lamaizm tesirleri 
ile büsbütün dejenere etmişlerdi. Moğollar çam urdan, piram id şeklinde 
bir tepecik yaparlar ve bunun üstüne de ağaç dikerlerdi. Onlara göre 
zirvesi dört köşe olarak yapılan bu tüm sek bir dünya dağı vc ağaç da bir 
dür.ya ağacı idi. Moğol mitolojisine göre dünya, büyük bir deniz o rta ­
sında yüzerdi. Bu dağın tepesinden bakılınca ise dünya, adeta bir at 
nalı kadar görünürdü. K utsal dağın tepesinden öküz başı büyüklüğünde 
bir taş yuvarlanm ış olsa imiş, dünyaya ancak 50 sene sonra inebilirmiş 27.

Kutsal kayın ağaçları vc kayın ağacmdan türem e : A ltay ve Tanrı 
dağları bölgelerinde kayın; B atı Sibirya’daki Fin-Ugor kaviııılerindc ise 
sedir ve çam ağaçları önemli idi. Kayın ağacı, eski Türklerin günlük 
hayatlarında da çok önemli b ir yrcr tu tm uştu . T ürklcr en iyi vc sağlam 
oklarını kayın ağacından yap a r ve toz dedikleri yay kılıflarını da kayın 
ağacı kabuklarından çıkarırlardı. Yayın üzerine yapıştırılan bu kabuklar, 
yayı daha elâstiki bir hale sokarlardı. Esasen eski Türkler kayın ağacına 
da tos derlerdi. Çadır ve kulübelerin çatıları kayın  ağacı kabukları ile 
ö rtü lür ve yem ek v.s. için kullanılan kaplar da yine kayınların  k ü tük ­
lerinden çıkarılırdı. En iyi eyer ve semer ağaçları da yine kayından 
yapılırdı. Sayın Prof. Abdulkadir İ n a n ,  kayın ağacının T ürk  dinindeki

“  U. H a rv a ,  Der Baum des Lcbcns, Annales Scienticarum  Fennicac, X V I, Hel­
sinki, 1922 -2 3 , s. 71.

25 Aynı esr., s. 72.
26 Aynı esr., a. yer.
27 P o ta n ın ,  Oçerki, IV, s. 555 - 556.
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veri üzerinde biraz d u rm u ştu r28. Sayın üstadın bu eserinde verdiği 
bilgilerin dışında, U ygurların türeyiş efsanesini aydınlatabilecek diğer 
m ateryelleri de ilâve ederek, kendi tezimiz bakım ından bir sonuca v ar­
mağa çalışacağız.

Şekil 18 : Sibirya Şam anlarım n elbiselerinde bulunan çift veya tek  başlı dev 
kartalları gösteren üslûplandırılmış semboller (İvaııof, Aynı csr., s. 57, 36 - 37).

Y akut Türklerinde K ayın  ağacı kadar, K araçam lar da önemli idi. 
Y akut Şam anlarının her birisinin bir ağacı vardı. Bu ağaca da Turuu  
adı verilirdi. Gençler Şam an olmağa niyetlenince hemen b ir ağaç dikerler 
ve bu ağaç büyüdükçe dc rütbeleri arta rd ı Şamanın ölümü ile birlikte 
ağacı da yok edilirdi. Tabii olarak bu inanışın önceleri de vardı. Y akut 
mitolojisine göre Tanrı gökte ilk Şamanı yara ttığ ı zaman, onun evinin 
kapısının önüne bir de 8 dallı b ir ağaç dikmişti. Gökteki Şam an ebediyen 
yaşadığı için, omun ağacı da solm adan ve çürüm eden ebediyen dururmuş. 
Bu sebeple bu kutsal gök ağacına, “ yıkılm ayan, çökmeyen”  ağaç anla­
mına Tuspet-Turuu demişlerdi, ö lüm lü Şam anların yerdeki ağaçlan ise, 
yalnızca Turuu  idi. Gökteki bu ebedî ağaç zamanla büyüm üş ve her 
tarafa dal budak salmış ve Tanrının çocuklarının hepsi de bu ağacın 
dallarına saklanıp onun himayesine girmişlerdi. İnsanların  ruhları da

28 A. İnan, Şamanizm , s. 64.
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bu ağacın dalları arasında uçuşur dururlarm ış. B ir insan doğduğu za­
m an, bu ağacın dallar, arasından bir ruh gelir vc insana can verirmiş. 
Y akutların  büyük Tanrısı Ayığ-Toyon, yeryüzündcki insanların zahm et 
çektiklerini vc kötü ruhlarla hastalıkların  elinde kırılıp gittiklerini 
görünce, yeryüzüne dc üç Şam an göndermiş ve onların da çadırlarının 
önüne üç a ğ a ç  dikmiş. Yeryüzüne inen üç Şam ana ağaçlarının y a ­
nından ayrılm am alarını söylemiş vc kötü ruhları nasıl yenebileceklerini, 
insanlığa ne gibi iyilikler yapabileceklerini hep bu  ağaçların altında 
tenbih etmişti. F ak at yeryüzündcki bu ağaçlar da, Şam anlar da, insanlar 
gibi ölümlü o luyorlard ı29.

A l ta y  Şam anları da gökten inen kutsal b ir kayın  ağacından sık sık 
söz açıyorlardı. Sayın üstadım ız Prof. A. İnan  da gökten inen kayın 
ağaçlan  ile ilgili duaları söz konusu e tm iştir30. Y ukarıda anlattığım ız 
Y akut efsanesini bir mukayese malzemesi olarak ele alm adan, A ltay  
Şam anlarının dualarının derinliğine inmenin im kânı yoktur. A ltay 
Şam anlarına göre / ‘İnsanlar türediği zaman, Umay-Ana'mızla  beraber 
iki kayın ağacı da yere in d i31” . Umay-Ana ve Hayat Ağacı üzerinde, 
bundan sonraki bölümümüzde daha geniş olarak duracağız.

T o b a  devletinde ölü göm üldükten sonra büyük bir tören  yapılır 
ve ondan sonra da büyük b ir kayuı ormanı dikilerek ağaçlar yetiştiri­
lird i32. Bu inancın daha ziyade “ O rm a n  k ü l t ü ”  ile ilgili olması çok 
m uhtem eldir. Bu gibi orman kültlerini müslüman olmuş K ara-K oyun- 
lularda da görüyoruz33.

M a n a s  destanında T anrıdan haber getiren ak sakallı b ir ih tiyar 
çocuğa bir kayın ağacı üzerinden seslenmiş ve ona iyi haberler verdik­
ten  sonra da kaybolm uştu (Bk. S. 508). O ğuz destanındaki olayları 
aydınlatm ak için mukayese malzemesi olarak kullandığım ız ve A ltay- 
larda derlenmiş olan K ara-A tlı H an  hikâyesindeki genç de, hep kutsal 
kayın  ağacına yakın  durmuş ve ondan ilham alm ıştı (Bk. S. 311 - 3). 
Anadolu’da da tek  ağaçlara ne derece büyük b ir önem verildiğini hepi­
miz biliriz. İstanbu l’daki büyük çınarlar gibi ulu ağaçlar, um um iyetle 
Türkler tarafından  saygı görmüş ve kutsal sayılmıştı. Bunların yanında

îs Vasilyef, lzobrajeniya , s. 285 v .d .
80 A. İnan , a. sar., a. yer.
31 Aynı esr., a . yer.
83 W. Eberhard , Çinin Şimal komşuları, s. 80.
83 A. tn a u .  Aynı esr., s. 63.
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insanlara kötülük veren büyük ağaçlar da yok değildi. T anrın ın  bir 
ağacı y ı ld ı r ım  ile yakm ası, boşuna yapılmış bir iş değildi. Genel olarak 
sincap şekline giren şey tan lar bu ağaçların koğuklarında saklanır ve 
insanlara kötülük yapm ak için hazırlanırlardı. Bunu hisseden Tanrı 
şeytanı, koynunda saklayan ağaçla birlikte yakar ve o rtadan  kaldırırdı.

Ağaçla ilgili en güzel efsaneler, şüphesiz ki A ltay bölgeleri ile büyük 
devletler kurm uş olan O rtaasya Türklerinde söylenmişti. Kuzey-B atı 
Sibirya ile Rus bozkırlarına gidildikçe ağaç kültü , bu bölgelerin iklimi 
ve havaları gibi kötüleşir. Mesela F in -U g o r  kavim lerinden O styaklara 
göre Tanrı, kız kardeşi ile k arı koca hayatı yaşayan ilk insanlara kızmış. 
Bunun üzerine de K ara çanı ağacından bir kadın yapm ış. Bu defa adam , 
ağaçtan türeyen bu kadınla yaşam ağa başlamış. F ak at adam ın kız 
kardeşi zamanla erkek kardeşini kıskanm ağa başlam ış ve ne yapıp 
yapm ış, ağaçtan türeyen kadını öldürüp onun kıyafetine girmiş. Bu 
yolla da kardeşinden b ir çocuğu olmuş. T anrı bunu duyunca, hemen 
kadınla çocuğu ortadan  kaldırm ış ve onların k an lan  ile dc Pori adlı 
b ir ağaç yapm ış. Dişi bir ayı da bu orm anda gezerken nasılsa bu  ağacı 
yemiş ve bu yolla da gebe kalmış. Zam anı gelince doğurmuş. F akat 
nasılsa yavrusu ayı değil; kadınların  ceddi olan bir kız çocuğu oluver­
miş 3I.

Görülüyor ki B atıya gidildikçe, O rtaasya T ürk  halk ların ın  söyle­
dikleri derin m analı ağaç efsanelerinden eser kalm am aktadır.

“H a y a t  a ğ a c ı”  ile ilgili Türk  in a n ç la rı: H ay a t ağacı ile H ayat 
suyu, yeryüzünde en çok yayılm ış inançlardır. H ay a t ağacı ile H ayat 
suyunun yanında üçüncü önemli b ir m otif daha v ard ır ki, o da Hüma 
K uşu ’dur. Onun yeri ise, aklın alamıyacağı ve gözün göremiyeceği yük­
seklerdi :

“ Yücelerde olur ol H üm a kuşu,
“Dostun mulıabbettür aşıka işi,
“Pirim  “ H alayî"dir, cümlenin başı,
“Dîdâr ile muhabbete aşkolsun/ ”

(Ilatayî, Şah İsmail)

T u b a  a ğ a c ı ile ilgili ö /ıasya’daki inançları biliyoruz. H ay a t ve 
insanlar için her tü rlü  iyi tâ lih  hep bu ağaçtan gelirdi. Çok büyük olan

34 \V. Steinitz, Ostyakische Volksdichtung und Erzählungen , T a rtu , 1939, s. 
244 - 263.
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lıu ağacın milyonlarca, daha doğrusu yeryüzündcki insanların sayısı 
kadar yaprağı vardı. I5ir insan ölüncc, bu ağaçtan da bir yaprak  düşerdi. 
15u ağaç da diğer bayat ağaçlan  gibi bir su kaynağında bulunurdu. 
En  eski S un ilik  mitolojide vc h a tta  Sünıerlerin Gılgamış destanında 
da Cennet, kutsal sed r ağaçlan  ile kaplı bir dağ üzerinde bulunur vc 
bu dağın yanından da b ir nehir geçerdi. Tevrat, İncil vc daha sonra 
K ur’aıı’da geçen Cennetteki dört ırm ak hakkında da bilgimiz vardır. 
Bir rivayete göre bunlar kaynaklarını hayat ağacından alırlardı.

B ütün bunları söylemekten maksadımız, Türklerdeki H ayat ağacı 
ile ilgili düşünceleri iyi olarak bildiğimizi ve tanıdığım ızı göstermek 
içindir. Bu konu üzerinde U ııo  H a r v a  (Holmbcrg)’in güzel b ir monoğ- 
rafyası v a rd ır35. F akat T ürk  problem leri ile ilgisi azdır.

Çok eskiden beri H ayat ağacı ile ilgili inançlar, O rtaasya m itolo­
jisinde de m evcut idi. Belki bilinmeyen çok eski tarih lerde O rtaasya’ya 
bu inanç, dış tesirler yolu ile gelmiş ve yayılmış da olabilirdi. Ama bir 
gerçek varsa, o da U ygurların menşe efsanesinde olduğu gibi, bu m otifin 
geldiği yerin özelliklerini kaybederek tam  m ânâsı ile Ortaasyalılaşm ış 
olması idi. Y a k u t  Türklerine göre yalnız ilk insan, yani Âdem ile 
Havva değil; bütün diğer m ahlûklar da bu ağaçtan besleniyorlardı. 
Büyük T anrılardan biri olan “ Doğum Tanrıçası”  Kübey-Hatun  da bu 
ağacın içinde bulunuyordu. T ıpkı A ltaylıların “ Doğum Tanrıçası”  
Omay-Haluri'\\ gibi. O da gökten yere Tanrı tarafından  iki kayın ağacı 
ile birlikte indirilm işti30.

Y a k u t  Türklerinin b ir nevi millî destanı olan Er-Sogotoh efsanesi 
H ayat Ağacı ile ilgili bü tün  bilgileri içinde toplar. Bunun yanında, biraz 
da batıdaki A d em  m otifinden ilham alınarak m eydana getirilmiş bazı 
kısa hikâyeler de v a rd ır3". Buradaki H ayat Ağacı y e d i  dallıdır ve 
B atı Türklüğünün tesirleri a ltında kalmış bir efsanedir :

“İlk insan, (lıcrlıalde Adem ), nereden geldiğini düşünmüş ve bu konuda gün geçtik­
çe kafasını yormağa başlamış. Nasıl doğdum, nasıl dünyaya geldim diye, hep düşünür 
gezermiş. Artık bir gün kendi kendine şöyle söylenmeğe başlamış : “ —Eğer gökten düş- 
seydim, o zam an k ar vc buzla örtülü ve buzdan bir adam olurdum. Güney, kuzey, doğu 
veya batı yönlerinden birinden gelseydim, o zaman ben de ağaç ve çayırların izleri olur 
ve bunlar da rüzgârlarla uçuşurdu. Yok yerin en derinliklerinden gelseydim, cihetteki

35 U. H a r v a  (Holm berg), Der Baum des Lebens, s. 72.
36 A itaylardaki bu inanç için bk. Radlof-K atanof, Proben, IX , (Metin), s. 

565; (Tere.), s. 552; A. İnaıı, Aynı csr., s. 64.
37 Ü. H arv a , Ayıu esr., s. 70, n. 3.
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o zam an çam ur ve toz içinde kalırdım!”  İlk  insan işte böyle düşüne düşüne kala kalmış. 
En sonunda şu karara varmış. Demiş ki, beni doğursa doğursa, yine B ü y ü k  A ııa  KüLey 
H atun doğurmuş olmalıdır. Çünkü onun içinde bulunduğu ağaem göğsünden sütler akar. 
Bu sebeple ilk insan I lay a t ağacının karşısına gitmiş ve şöyle demiş : “ Beni doğuran ana 
sen olmalısın! Beni yaratıp meydana getiren anne sen olmalısın 1”  Ağaç ilk insana, ilk 
insan da ağaca bakmış ve sonunda adam , bu ağacm kendi annesi olduğunu anlamış ve 
şöyle demiş : “ Ben yetim bir çocuk iken, sen beni büyüttün! Ben küçük bir çocuk iken, 
sen beni adam ettin!.”

2. Y a k u t  T ü r k l e r i n i n  “ E r - S o g o t o l ı ”  e f s a n e s i  
a ğ a ç t a n  t ü r e m e

Er-Sogotolı destanı Y a k u t  Türklerinin Lir nevi millî destanı gibidir. 
Konu itibarı ile bu da b ir Y aratılış ve türeyiş efsanesidir. H a tta  O ğuz 
Destanını niceleyen Rus Şerbak, Oğuz-Han'a  yakın en belirli Türk 
bahadırının Er-Sogotolı olabileceğini söylem işti38. Aslında ise Oğuz- 
H an destanı ile Er-Sogotoh efsanesi arasında büyük b ir fark  vardır. 
Oğuz-Han da ku tsa l b ir bahad ır idi. F ak a t yeryüzünde yaşıyor ve Türk 
milletini düzene koym akla vazifelendiriliyordu. Üstelik Oğuz-IIan, 
Tanrı tarafından  yara tılan  ilk insanda değildi. Er-Sogotoh ise gökte yaşı­
yordu. Kendisi, y ara tılan  ilk insandı. Ne b ir millete ve h a tta  ne de bir 
eşe sahipti. B ütün bunlara rağm en Er-Sogotoh destanı, T ürk  mitoloji­
sinin önemli bir parçasıdır. Bu sebeple Er-Sogotoh destanını derin bir 
şekilde incelemeği kendimize b ir vazife bildik.

Şekil 19 : Şam aolarm  ku tsa l “ A ğ aç -A n a”  la r ı (Ivanof’tan).

38 A. M. Ş e rb a k , Oğuz-nâme, Muhabbat-nâme, Moskova, 1959, s. 88.

T ürk M itolojisi, 7
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Er-Sogotoh destanı, b ir kaç ayrı seyyah ve araştırıcı tarafından 
toplanarak yayınlanm ıştır. D estanın aynı obnasına rağm en, araştırı­
cıların metinleri arasında önemli farklar vard ır. Bu sebeple bu destanın 
metinlerini ayrı ayrı incelemeği faydalı buluyoruz :

1. A. Th. von M id d e n d o rf ,  O rtaasya ve Sibirya’da seyahat 
yapan en büyük araştırıcılardan biridir. M iddendorf’un topladığı Er- 
Sogotoh destanında efsanenin kahram anı tıpk ı bir Â d em  g'bidir. F akat 
eşi yoktur. Bundan dolayı çok zahm et çekm iştir39. Bunun iç inde ona 
herkes Ercydch-Buruydafıçı lâkabını verm iştir. Çünkü o, bedbaht, çok 
zaiuucL çckoıı bir garip bir kııuse idi I0. Burada da Cennet, E r  Sogotolı’un  
evinin d o ğ u  yönündedir. I la y a t Ağacına ise Hakan-Ağaç adı verilm iştir. 
Bu destanda Ilay a t Ağacı, klasik mânâsını kaybetm iş ve Y akut T ürk­
lerinin yer ve göğü birleştiren Dcmir-ağaç'lannın m ahiyetine g im iş tir . 
M iddendorf’un topladığı bu m etnin baş kısmı iyidir. F akat nedense 
son kısmı birdenbire kesilir. Er-Sogotoh, tıpk ı Adem gibi birdenbire 
gökten yere indirilir :

“İnsan’m atasının, adı Er-Sogotoh’du,
“ Çok, çok zahm etler çekmiş, dertleri de pek çoktu.
“ Erejdeh-Buruydahçı lakabını vermişler,
“ Yalnız yaşadığından, ona böyle demişler,
“ Bir oba ortasında, büyük bir evi varmış,
“ Bu evin dört yanm ı, gümüş köşeyle sarmış.
“ Bu ev elli kapılı« kırk pencereliymiş,
“ Evin çatısı ise, tam  otuz kirişliymiş.
“ Evden içeri girip, giden doğu yönüne,
“ A ğ a ç  H a k a n ’a rastlar, gelirmiş tam  önüne.
“ Büyiik bir çayır vardı, bu yerin ortasında,
‘‘Çok eski bir esinti, eserdi hep başında.
“ Ağaç H akan büyüktü, her şeyin anasıydı,
“ Varhk ona bağlıydı, gökle yer binasıydı.
“ Kökleri kaplar idi, Yeraltı dünyasını,
“ Zirvesi deler idi, güğün dokuz katım ,
“ Tam yedi ayak idi, ağacın yapraklan,
“ Ondan daha büyüktü, sarkan kozalakları,
“ Ağacın tam  kökünde, görülürdü bir kaynak,
“ Hayat suyu bu idi, akar giderdi ap ak.
“ Ak ve kara inekler, ihtiyar olmuşlardı,
“ Bu sudan içenlerse, yeni can bulmuşlardı.

38 A. A. T h. v. M iddendorf, Rei$e% I I I ,  s. 87.
40 Pekarskiy, Yakut sözlüğü, (Ters.), I, s. 292.
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“ A ğaçta uçan kuşlar yorgun bîtap olurdu,
“ Gelip bu sudan içen, yeni kuvvet bulurdu.
“ Bu kutsal ağacında, bîr sahibi var idi,
“ Bir Dişi Tanrı idi, saçları da kar idi,
“ Kendisi ihtiyardı, göğsü de ap alaea,
“ Görenler sanır idi, bir keklik gihi, kırca.
“Memeleri büyüktü, aşağıya sarkardı,
“ U zaktan bakan kim se, iki tulum  sanardı,
‘Aslındaysa bu ağaç, norm al boyda, küçüktü,
“ Ana-Taıırı gelince, ona göre büyürdü.
“ Büyürken sesler çıkar, gürültüyle esnerdi,
“ Bu sesler yavaş yavaş, gittikçe genişlerdi.
“ E r Sogotoh adlı er, “ Yalnız yaşayan adam ”
“ Yakut Türklerinceycli, bu da bir nevi Adem,
“ Düşünmüş, dem iş beni kim ler doğurdu diye!
“ Bana bu canı verip, meydana koydu diye!
“ Gitmiş sorm uş ağaca benim anam kim diye!
“ ElLet bir atam  vardır, benim babam kim  diye.!
“ Ağaç da dile gelip, soyunu sayıp dökmüş,
“E r  Sogotoh hislenip, saygıyla dizin çökmüş,!
“ Gök Tanrısı Er-Toyon, onun bahası imiş!
“ Karısı K übey-H atun, onun anası imiş!
“ Aslında insanoğlu, göklerde doğmuş iıuiş,
“ B ütün kutsallıklarla, vücudu dolmuş imiş!
“ Am a bir gün gelmiş ki, demiş anne, babası,
“Haydi buradan in git, topla tarağı tası!
“ Annesi oua derken, haydi git sen iline,
“ Bir tulum hayat suyu, sıkıştırmış eline!
“ Dcmişki, sen bu suyu, sol koluna al gezdir!
“Sana bu hayat verir, belki bir günü gelir!
“ Aradan zam an geçmiş, bu insan bir c r olmuş!
“H arp m eydanlarındaysa, savaşlar eder olmuş!
“ Nasıl olmuşsa biri, kalbini okla delmiş,
“ Vermiş son nefesini, hayatı sona ermiş.
“ H ayat suyundan Tanrı, bir kabarcık sıçratmış,
“ Bu küçücük dam laeık, kalbe konup ıslatmış.
“ insan  hemen dirilip, güçlenmiş hayat dolmuş,
“ Dokuz defa daha çok, güçlü kuvvetli olmuş!

2. Aşağıdaki destan, m eşhur Rus araştırıcısı İ. A. H u d y a k o v  
tarafından toplanm ıştır. K itabının  eski olmasına rağmen, Y aku t ede- 
biyatınnı m itolojik türdeki en iyi örnekleri, bu  yazarın  k itab ında der­
lenmiş ve rusçaya tercüm e ed ilm iştir41. H udyakov burada, Er-Sogotoh’-

41 H u d y a k o f , Hvalinskiy sbornik, 8. 112.
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tan  pek fazla söz açınıyor. Bu metni seçerek buraya almam ızın başlıca 
sebebi, H ayat Ağacı’n ın  Y akutlar ta rafından  kendi inançlarına nasıl 
uydurulduğunu ve nasıl Y akutlaştırıldığım  göstermek içindir. Y akutlara 
göre dünya 8 köşeli idi. Bunun ortasından ise K utup yıldızına kadar 
uzanan büyük bir ağaç vardı. Bu ağaca T ürkler de Demir-Kazık derlerdi. 
H ayat Ağacı motifi, Türlderin astronom ik düşünceleri ile âdeta bağ­
daştırılm ış b ir durum dadır :

“ Dünyamız Y akutlarca, sekiz köşeli imiş,
“ Yerin ortası ise, sarı göbekli imiş,
“ Dünyanın göbeğinde bir de ağaç var imiş,
“ Bu ağaç büyük imiş, göklere çıkar imiş.
“ Bu ağacm heryam, Tanrıdan hep süslüymüş,
“Kabukları, kütüğü, tıpkı som gümüşlüymüş.
“ Ağacın gövdesinden, bir usare akarm ış,
“ Bu kutsal suyun rengi, altın gibi parlarmış.
“ Ağacm budakları, ta  göklere uzanm ış,
“ Gören sanırm ış sanki, dokuz kollu şamdanmış!
“ Yaprakları büyükmüş, dallarından sarkarm ış,
“ Yaprakların her biri, a t derisi kadarmış,
“ Ağacm tepesinden bir usare çıkarmnş,
“Köpük, köpük kaynayıp, san  renkte akarmış!
“ Bu ağacm yanm a, hiç kimse gidemezmiş,
“ Bundan içenler ise, açlık hissedemezmiş!
“ Bu sudan içebilen, artık  mes’ut olurmuş,,
“ Her şeye erişirmiş, Tanrıdan kut bulurmuş!
“ İlk  insanın atası, burda yaratılınca,
“ Hayatı elde edip, tadım da alınca,
“ Hemen ağacı görmüş koşup altm a gitmiş,
“ Kamp bu sudan içmiş, hayatı elde etmiş.
“ Bu ağacm zirvesi, ta  göklere erermiş,
“ Göklerin üç katm a, ulaşıp da delermiş!...”

3. Er-Sogotoh destanının bu üçüncü m etni N. G o ro h o v  ta rafından  
to p lanm ıştır42. Y akut Türkleri arasından toplanm ış olan bu  destanın
bilhassa baş kısm ında, gök ve yerin yapılışı hakkında çok önemli bilgiler
verilm ektedir. Bu destana göre göklerin en üst katı Dokuz Felek çığrısı’’- 
d ırk i, bunlar durm adan dönerler. Onun altında 7 kat gök vard ır. C e n n e t 
ise 7 k a t göğün en üstünde ve ortasında bulunurdu. Burada ne ay ve ne 
de güneş batard ı. D ünyanın sarı göbeğinden çıkan ağaç, bu ralara  kadar

11 G o ro h o f, Jurjung-U olan , s. 43.
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uzanırdı. Bu m etin Türklerin dünya görüşü ile ilgili olarak bize çok 
önemli bilgiler verm ektedir. Bu destana göre, yer gibi göğün de bir 
g ö b e ğ i vardı ve bu göbek de cennetten başka bir şey değildi. Cennet 
ve H ayat ağacı, diğer m etinlerde olduğu gibi burada da göğün d o ğ u  
yönünde idi. Bu gibi destanları anlatan ozanlar, genel olarak yönleri 
«aşırmakta ve her yön hakkında açık b ir bilgi verememektedirler. 
Y akutlarda Üriing, yani ak renk kutsallığın bir ifadesi idi. Bunun için 
bu destan Er-Sogotoh’a A k -O ğ la n  dem ektedir. Çünkü o, T anrı ta ra ­
fından yaratılm ış ilk ve ku tsal insandı. Ak-Oğlan’ın H ayat ağacı ile 
konuşması da çok güzel b ir sahnedir. Bu destan’a göre H ayat ağacı 
konuşmağa başlarken, gökler gürlemiş ve yıldırım lar çakmıştı. Burada 
ise ağacın canlanışı ve dile gelişi, yaprakların  nemlenişi ve sulanışı ile 
Gösterilmiştir, öy le anlaşılıyor ki H ayat Ağacı, oğlana süt ve su vererek 
ona yol göstermiş ve onu yeryüzüne göndermişti. Bunun için de dünyada 
işine yarasın diye eline su , a t e ş  ve d e m ir  sıkıştırm ıştı. Bu üç unsurun 
gökten indiğini dc ayrı bölümlerimizde inceliyeceğiz. Burada da ilk 
insanı y a ra tan  H ayat Ağacı değil, Büyük T anrı Ürüng-Ayıg-Toyon idi. 
Buryat Moğollarına göre de, ağacın deliğinden çıkan bir kadın ilk insanı 
doğurm uştu i3. Türklerde ise ilk insanı y a ra tan  H ayat ağacı değil; 
büyük Tanrı idi. U ygurların menşe efsanesinde de, U ygurların beş 
atası gökten inen nurla ağaçtan doğmuşlardı. Gorohov’un derlediği bu 
güzel Y akut efsanesi şöyledir :

“ Dipsiz, geniş, sonsuzdur, kara yerin en altı,
“ Hareketsizce duran, simsiyah bir karaltı.
“ Dokuz Felek çığnsı, göklerin üst katıdır,
“ Göklerin en üstünde, dönüp duran çatıdır.
“ Gök katları dizilir, feleklerin altında,
“ Pek çok âlemler vardır, göğün yedi katında.
“ Bir göbek yeri vardır, göklerin ortasında,
“ Tanrı Cennet kurm uştur, katların arasında.
“ Yeryüzü, Orta-Dünya, göklerin altındaydı,
“ Bir de göbeği vardı, yerin ortasmuaydı.
“ Dünyada göğe çıkan demir bir ağaç vardı,
“ O kadar büyüktü ki, yerle göğü bağlardı,
“ Göklerin göbeğinde, gam, keder eksik idi ,
“ Burda ne güneş batar, ne de ay eksik idi,
“ Bu göbekte kış yoktu, süresiz yaz olurdu,
“ Bir guguk kuşu vardı, herkese saz olurdu.

43 Skazaniya Buryat, s. 149.
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“ İlk insanın alası, yaratılmıştı burda,
“Adı “ Ak-Oğlaıı”  idi, göz açmış idi orda, 
“ Gözünü açar açmaz, etrafına bakınmış,
“ Ben ncrdcyiuı diyerek, uyanarak kalkınmış, 
“ Bir ova uzanırm ış, Uzak Doğu yönüne,
“ Çok yüksek bir dağ ise, çıkmış onun önüne,
“ Bu dağın üzerinde, büyük bir ağaç varmış, 
“Ağacın usaresi, lıcm parlak hem kokam uş, 
“ Bu ağacın kabuğu, nemi hiç kurumazmış, 
“Suyu güm üş gibiymiş, yaprağı da solmazmış, 
“Süslü, süslü bardaklar, dallarından sarkarmış, 
“Bunu görenler sanki, bir tom urcuk sanarmış, 
“Bu ağacın zirvesi, Yedi Göğü delermiş 
“ Gökler üstüne çıkıp, ta  Tanrıya gidermiş, 
“ Ürüng-Ayıg-Toyon ki, yaratan  Tanrı idi, 
“ İnsanlara can veren, yaşatan Tanrı idi,
“ Bu Tanrı sahibiydi, göklerin üst katının, 
“Ağaca a t bağlardı, kazığıydı atının,
“ Bu ağacm kökleri, yer dibine gidermiş, 
“Tanrının meskenine, dikilmiş bir direkmiş. 
“Ak-Oğlan güneylere, ne var diyerek bakmış, 
“ Bir Süt-Denizi görmüş, rengi de sütten akmış, 
“Denizin kenarında, beyaz çam urlar varmış, 
“Sanki sü t ekşimiş de, köpüklenip kabarmış. 
“ Kuzey taraflarıysa, karanlık orm an sarmış, 
“ Yapraklan titreşip, hayvan gibi oynarmış,

“Bir dağ yükseliyormuş, orm anın arkasında, 
“ Beyaz bir şapka gibi, aklık varmış başında,
“Bir zirve k i benzermiş, ak  tavşan derisine, 
“ R üzgân durdururm uş, koymazmış gerisine. 
“ Batı yönleri ise, çok güzel fundalıkmış, 
“ Çayırlıklarla süslü, güzel bir ovalıkmış,
“Büyük çam lıklar varmış, bu ovanın ardında, 
“ Yaygın tepeler varmış, çamlığın arkasında. 
“ İnsanın tek  atası, gözünü ilk açınca,
“ Güneşin aydınlığı, her tarafa saçınca,
“ Bu ilk insan Ak-Oğlan, ta  içten hislenmişmiş, 
“ Ağaca yanaşarak, şöylece seslenmişmiş s 
“ — Ey benim saygı değer, güzel yüce Tamıçem, 
“ Bana hayatı veren, ey benim büyük annem! 
“ Varlığım, neyim  varsa, Iıcp seninle dolmuştur, 
“ Dünyadaki varlıklar, hepsi senden doğmuştur! 
“Ama öyle yalnızım, o kadar yalnız büsen, 
“ Bari bana benzeyen, bir de eş kadın versen! 
“ Dolaşırım dünyada, işsiz, güçsüz, başıboş,
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“ Benim gücüme göre, bir eş ver et, beni hoş,
“ Ben de insanoğlunu, tanımak istiyorum,
“ Ben de insancasına, yaşamak istiyorum!
“ Sana sığmıyorum, kutunu esirgeme,
“ Ümit ver bana anne, beni yalnız besleme!
“ Başkaca Tanrım  yoktur, ben 6eni görüyorum!
“ Kalbim saygıyla dolu, dizimi çöküyorum!”
“ Bu 6Özler üzerine, yapraklar yeşillenmiş,
“ Bir su ile kaplanıp, üzerleri nemlenmiş,
“ Yapraklar ağlar gibi, sulanmış, taşa  gelmiş,
“ Bir nur gibi akarak , oğlanı aşa gelmiş!
“ Sıcak bir rüzgâr esmiş, kalpleri serinletmiş,
“ Ağaçtan gelen bir ses, her tarafı inletmiş!
“Ağacın tam  kökünden, bir yarık yarılınca,
“ Bu yarıktan ağaca, bir delik açılınca!
“ Bir kadın çıkıvcmıiş, ağacın deliğinden,
“ Ağacın kökündeym iş, aşağısı belinden^
“Kadının gür saçları uçuşup yamyormuş,
“ Fırlayan memesinden, sütlerse kaynıyormuş.
“ Oğlan yaklaşmış ona, süt emmiş memesinden,
“ Artık bir kere doymuş, vazgeçmiş yemesinden,
“Sütü emen Ak-Oğlan, ilk defa doymuş imiş,
“ Vücudunun her yeri, kuvvetle dolmuş imiş.
“ Bundan başka annesi, ona demiş kutlu ol,
“ Saadetle dolup taş, hayatta hep m utlu ol!
“Ak-Oğlan’a , Aynca su, ateş, demir vermiş,
“Sonra da kaybolarak, tekrar yerine girmiş!”

4 . Er-Sogotoh destanının en iyi metni tanınm ış Alman dilcisi O. 
B ö l ı t l in g  tarafından derlenmiştir. Böhtling, Cermen dillerinin en büyük 
m ütehassıslarından biri idi. Sonradan Sibirya’da seyahatlar yaparak 
Y a k u t  Türkçesi üzerinde de derinleşmişti. Y akutçanın Osmanlıca ile 
bir ilgisi bulunduğunu söyleyen ilk araştırıcılardan biri de bu idi. Bu 
kitabım ızda Böhtling’in derlediği destanın tam  b ir metnini vermenin 
tabii olarak imkânı yoktur. Buna rağmen m etindeki uzun tasvirleri ve 
önemsiz sözleri kaldırarak  okuyucularımıza m üm kün olduğu kadar 
tam  bir özet sunmağa çalıştık. D estanda Er-Sogotoh’un vücud yapılışı 
O ğ u z - I I a n ’ınkiııi biraz andırm aktadır. A ltay ve Y akut mitolojisindeki 
Ak-Deniz ile Süt Deniz'i  burada da yer alm ıştır. F akat bu  m otifler des­
tan ın  tam am ına hakim  görülm üyorlar ve yalnızca b ir m otif olarak 
anlatılıyorlardı. Destan da Kök-Börö, yani G ök k u r t l a r ı n  geçmesi de 
Türk mitolojisi bakım ından önemli b ir noktadır. H ayat Ağacı yine, 
göğün d o ğ u  yönlerine konm uştur. G ü n e y d e  Türklerin ku tsal kayın
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ağaçlarının yükselmesi de üzerinde durulması gereken l>ir m otiftir. 
Kuzeyde ise kötü  kadın Şam anlar yaşıyorlardı. Bunların dalıa kuzeyinde 
yaşayan ihtiyar ananın ise kim  olduğu pek anlaşılamıyor. Bunun da 
Y akut mitolojisinde çok geçen b ir “ Baş c a d ı” olması çok m uhtem eldir. 
B ütün  bunlardan açık olarak görülüyor ki eski T ürk  Ve Y akut mitolo-

Şekil 20 : B a tı S ibirya Şam anianna göre “ Dünya ağacı”  (tvanou’dan)

jisinin bü tün  motifleri destanda eşit olarak y'er alm ışlardır. Er-Sogotoh, 
H ayat ağacının önüne gitmeden önce de g ü n e ş e  üç defa selâm ver­
mişti. Er-Sogotoh’a göre g ü n e ş  H ayat-Ağacından daha önemli idi.

Er-Sogotoh efsanesi, bir bakıma Oğuz destanına benzemektedir: E r- 
Sogotoh, kutsal menşeli bir kişi idi. H ayat Ağacı ile görüştükten sonra 
Kara-H an'm  ülkesine gitmiş ve onun kızını istem işti. O ğ u z -H a n ’m  
babasının adı da onunki gibi Kara-Han  idi. T ürk  mitolojisinde K ara- 
H an, âsil soydan gelmeyen hüküm darlara verilen b ir addır. Er-Sogotoh 
destanında da K ara-H an, âdi insanların, Kara-U lus'un  b ir reisi idi. 
B ununla beraber kendisi Ulu-Toyon ve Iian-Tangara, yani Gök-Han (?) 
gibi ikinci derecede Tanrıların  akrabası idi. Er-Sogotoh’u da cn büyük 
T anrı Ürüng-Ayıg-Toyon, özene bezene yaratm ıştı. Ora oğul ve dokuz kız  
da T ürk  mitolojisinin önemli m otiflerinden biridir. D e li  D u m r u l’un  
A zrail’ide kendine b ir kuş şeklinde girerek görünm üştü. Buradaki Azrail 
de m ağlup olunca, karga şekline girmiş ve kaçm ıştı. Bu çok önemli 
efsane şöyledir44:

“ E r - S o g o to h  adlı bir er varmış. Anasız babasızmış. Gökten mi indi, yoksa yer- 
den m i çıktı, kendisi de bilmezmiş. Bir garip ermiş. Boyu on geniş karış, cni dört geniş 
karış, bir omuzundan bir omuzuna kadar da beş kanş tutarm ış. K ollan tıpkı kurum uş 
bir kayın ağacı gibi. Gözleri, a t dizgini halkalan  gibi yuvarlak, yuvarlakmış. Burnu ise, 
bir ineğin kürek kemikleri kadar büyükmüş.

4İ O. B ö h tlin g , Jakutische Sprachet I, 8. 79 -95 .
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“ Kuvvetine gelince, donmuş ağaçları bile kökten çıkarm ak onun için bir hiçmiş. 
K uru, koca kayın ağaçlanın tutup kırmak onun için bir zevkmiş. Dikili ağaçlan kökten 
çıkanp atm ak, onun için dc neymiş!.. Sözleri gök gürültüsünü, nefesi rüzgân, sesi fır- 
tınalan , bakışı ise yıldınm lan andırırmış. Yurdundaki çayırlar tıpkı bir kalay gibi parlar; 
orm anlar ise bakırdan yapılmış bir yer parçasına benzermiş. Suları gümüş gibi parlarmış... 
Yurdunda, bir sü t denizi varmış ve hiç kuram azm ış. Er-Sohotoh ırmaklarında yıkanır, 
ormanlarında avlanırm ış... Ilcm cn yurdunun kıyısında bir de büyük bir deniz varmış. 
Bu denizde kum lar cam parçası gibi, dalgaları da tıpkı beyaz bir gümüş gibi parlarmış... 
Ormanlannda a r s l a n l a r  dolaşır, kızgın ayılar gezer vc B o z -K u r t’lar ( K ök-B örö) 
bulunurm uş...

“ Onun yurdunda hiç kış yokmuş. Ağaçların üstünde kartallar çığlık a tar ve kuşlar 
ötermiş. Ağaçlar yapraklannı da hiç dökmezlermiş...

“Evi, onun yurdunun üstünde tıpkı mavi bir duman gibi görünürmüş. K ırk pence­
reli, kırk köşeli bir evmiş. Her köşesi güm üşten yapılmış imiş. Evin ortasında büyük bir 
salon varmış. Bu salonda da üç  ocak bulunur ve her ocağın üstünde de bir baca tütermiş. 
Her ocağm başında da birer kadın otururm uş...

“ Evinin doğu tarafında büyük bir çayırlık varmış. Tam evin önünde de büyük bir 
ağaç yükselirmiş. Bu ağaca H a k a n - a ğ a ç  derlermiş. Bu ağaç, Öyle büyük, öyle büyük­
müş ki, ortadaki dalları bile gökte mavi bir duman gibi görünürm üş. Zirvesi d o k u z  
göğü bile delip geçermiş. Onun dibinde dc, insanlığa ölmezlik sırrım  veren ebedi, “ H a y a t
S uyu”  kaynarmış. İhtiyarlar, kuvvetten düşmüş inekler gelirler, bunun diplerinde gezer­
ler, bu sudan içtikten sonra, yine gençleşip kuvvetlenerek dönerlermiş. Uçan ve koşan 
vahşi hayvanlar, bu ağacın dallannda gezerler, koşarlar ve onun usarelerini emerek, k u t­
sal bir kuvvete sahip olurlarmış.

“ Evden yine çıkıp, g ü n e y e  bakılınca, güneyde de büyük bir k a y ın  ağacının yük­
seldiği görülürmüş. Bu kayın ağacı o kadar güzelmiş ki, tıpkı bir genç kızı andırırmış. 
Bir tepe üzerinde yükselir ve adeta bir adacık meydana getirirm iş.

“ B a tıd a  fundalıklar uzanır, onun arkasını da lâdin orm anlan  kaplarmış. K u z e y e  
gelince, burada kadm Şam anlar bulunur, büyüler yapar ve dualar okurlarmış. Şaman- 
lann  ötesinde de, ihtiyar bir “A na”  otururm uş.

“Er-Sogotoh’un elbiseleri de fevkalâde idi... Süâhlarm a gelince bir yayı vardı ki, 
kemikten yapılmıştı ve altı kişi bile yığılsa, bu yayı çekemezdi. O klan tıpkı çekice ben­
zerdi ve ağaçtan yapılan balıkçı kulubeleri kadar büyüktü. Sivri uçlu bir okunu, bir 
bir obanın demircisi, kaşığa benzer okunu da başka bir obanın demircisi uzun zam an 
çalışarak yapmışlardı... Bunlardan başka ağır bir mızrağı, topuzu ve kılıcı da vardı. 
Onun atının tarihi ise çok uzundur...

“Er-Sogotoh, 19 yaşına gclince, kalbi başka türlü  atm ağa ve kam  da için için kay­
namağa başladı... Baktı etrafına, kendine yandı. Dünya âlemde herkes çift, çift geziyordu. 
Bu olmaz, ben de kendi eşimi bulayım diyerek yola koyulm uş. Gitmiş evinde uyumuş, 
sabah kalkınca ilk işi Ilakan-A ğaç’ın önüne gitmek olmuş. Ağacın önüne gitmeden 
önce de g ü n e ş e  dönüp üç  defa se lâm  vermiş. H akan ağacm  önüne gidince, diz çök­
müş ve ağaca şöyle demiş

“ — Benim ağaç Hakanım ! Ey kutsal ruh! Ey u lu H a tu n !  Benim yurdumun ruhu! 
Ben bir yetimden başka bir şey değildim. Sen aldın beni büyüttün! Ben küçük bir çocukken,
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sen beni büyük bîr adam yaptın!.. Gel de benim ne olacağımı, geleceğimi de bildir! Ben 
ne yapacağını? Ben bundan sonra nasıl yaşıyacağım? Ey ulu A n n e !...”

“ E r, bunları söyledikten sonra birden gökler kapanmış, bulutlar toplanmış ve gök 
de m üthiş bir şekilde gürlcmcğe başlamış. Az sonra da iri, iri damlalı bir yağm ur yağmış 
ve etrafı seller götürmüş. Gökten beyaz bir bulut uçmuş ve bu buluttan da yerlere yıldı­
rım lar inmiş. Yer gök titrem iş, ırm aklar taşmış ve denizler çalkalanm ış. Az som a, ak 
saçlı A n a - T a n r ı  görünm üş. Yavaş yavaş ağacın kökünden dışarı çıkmış ve oğlanm 
karşısında durmuş. Tıpkı keklik göğsü gibi bir göğsü, iki büyük tulum  gibi de memeleri 
varmış... Oğlana dönmüş ve şöyle demiş :

—  “ Dinle, Ey çocuk! Senin baban Er-Toyon; annen ise K übey-IIatun idi. Seni 
doğuran ve dünyaya getiren onlardır. Göğün üçüncü katından bir emir geldi ve bu emirde, 
senin alınarak  büyütülmen ve insanların atası olman buyuruldu. Bunun için de ben seni 
alıp büyüttüm . Şimdi atına bin de güneye git. Belki yolculuğun güç ve zahmetli olacak. 
Ama Tanrı yardımcın olsun, her şeyden başarı sana ulaşsın!..”  Ak saçlı Ana oğlana 
bunları dedikten sonra, biraz da H ayat suyu vermiş ve oğlan s a r ı  atına binip yola koyul­
m uş. Oğlan ayrıca 7 inekle 7 öküz de kesip etlerini pişirip, derilerini de tulum  yaparak, 
azığını koym uş ve tulum ları da atının kulağına asm ış ve acıktıkça buradan uzanıp 
yemeğe başlamış...

“ Epey yol aldıktan som a, “ Kaya Kapısı” na  gelmiş. Oradan “ Demirdağı”  geçmiş. 
Demir dağı da geçtikten sonra “ K an ırmağı” na erişmiş. Bu ırm aktan, su yerine k ar 
akarm ış. Bu defa atı çaresini bulmuş ve uçarak sahibini ırmağın öte geçesine geçirmiş.

“ Oradan K a r a - H a n ’ın ülkesine gelmiş. Bu K ara-H an, Ulu-Toyon’un neslinden 
gelirmiş. H an-Tangara’m n da akrabasıymış. K ara-IIan’m 10 tane oğlu ve 9 tane de kızı 
varmış. K ızlan  o kadar güzelmiş ki, bu k ızlann güzelliğim bilmeyen yokmuş. E r- So- 
gotoh, baştan ayağa demire donanmış olarak gelmiş ve K ara-IIan’ın ülkesine girmiş...

“ Bundan önce de K ara-H an’ın ülkesinde bazı garip şeyler olmuş. Gökler kararm ış, 
yerler »itremiş ve cehennemin sahibi Buura-Dohsun gelmiş ve K ara-H an’ın canım alm ak 
istemiş... K ızlar ağlaşmışlar, oğlanlar bağrışmışlar. Tam bu sırada da Er-Sogotoh gel­
miş... K ızlar böyle bir erin geldiğini görünce hemen önünü kesmişler ve olan biten her 
şeyi an la tarak , ondan yardım  istemişler. Oğlan, cehcnncm zebanisi Buura-Dohsun’u 
görünce hem en hücum  etmiş ve başlamışlar döğüşmeğe. Ama cehennem zebanisi çok 
kuvvetli im iş ve başlamış ağır basmağa. Oğlan tam  acze düşmüşken, bakmış ki, dam ar­
larında tanrısal bir kan  ve vücudunda da gittikçe çoğalan bir kuvvet dolaşmağa başladı... 
Gittikçe, gittikçe kuvvetlenmiş ve tu ttuğu  gibi Cehennem zebanisinin başım kesmiş... 
Vücudunu da parça parça etmiş ve göklere savurmuş. Yalnızca kalbinin bir ucu kalm ış.
O da bir k a r g a  olup uçm uş. Onun için bu kuş kötü kötü bağırırmış...

“K ara-H an , bu felâketten kurtulunca k ü ç ü k  k ız ın ı  tutm uş Er-Sogotoh’a  vermiş. 
Onlar da yeryüzüne inerek, Y a k u t  Türklerini meydana getirmişler.

Türk mitolojisinde “H a y a t  S u y u ”  : H ayat Suyu, bü tün  dünya 
mitolojilerinin en önemli b ir m otifidir. Ölen insanların her hangi bir 
suretle dirilmesi veya herkesin kendi hesabına bir ölümsüzlüğe erişmesi, 
bü tün  insanlığın istediği b ir özlemdir. A ltay ve Anadolu m asalları ölüp
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de, kutsal ve sihirli b ir güçle yeniden dirilcnlerle doludur. B u konu çok 
derin, ve geniştir. Eski T ürkler de yeniden can veren bu  suya hayat suyu 
derlerdi. Meselâ Y u n u s  E m re  bir şiirinde şöyle diyor :

“Nideriz Hayat Suyun biz canı yağmaya verdik,
“Gevherleri sarrafa, ma'den yağmaya verdik.

Bazı A l ta y  e f s a n e l e r i n e  göre göğün 12 nci katm a kadar yükselen 
Dünya Dağı’nm  üzerinde b ir K ayın  ağacı vardı. H ay a t suyu da bu 
kayının altındaki ku tsal b ir çukurda bulunurdu. T ürlderin  ku tsal “ Gök 
kayınları” bu efsanede de karşım ıza çıkm aktadır. Bu lıayat suyunun 
başında, yine ku tsal b ir ru h  olan b ir bekçi vardı. Efsaneye göre bu bek­
çinin adı da Tata idi. önce N aym an hüküm darının ve sonra da Çingiz- 
H an’ın başvekillerinden biri olan Uygur asıllı Tata Tonga'mn  adı, bu 
bekçinin adına benziyordu. Minusinsk dolaylarında derlenen bu efsa­
nenin H ayat Suyu ile ilgili bölüm ü şöyledir45:

u Büyük bir dağ yükselir, on iki gök katından 
“ Dağda bir kayın vardı, yapraklan altından,
“ Kayının altındaysa, küçük bir çukur vardı,
“ Bir karış bile değil, o kadar yüzlek dardı.
“ Bu çukur hep doluydu, kutsal hayat guyuyla,
“ İçen ölmez olurdu, ebedî bir duyuyla,
“ Altın bir kâse vardı, bu suyun tam  başında,
“ Bir de bekçi konm uştu, kimbilir kaç yaşında,
“Ak-Sakal T a ta  denir, bu bekçinin adına,
“Tanrıca konmuş idi, bu kayının altına.

Yalnız H ayat Suyu’nun  da nevileri vardır. Bazı m asallarda H ayat 
Suyu yalnızca ölüleri veya h as ta lan  iy ileştirir40. Bazı efsanelerde ise 
ihtiyarlara gençlik v e r ir47. Y akut D estanlarındaki H ay a t Suyu da 
Er-Sogotoh'a yeni ve sonsuz b ir güç vermişti. Buna benzer H ay a t Sularını 
A n a d o lu  m asallarında da görebiliyoruz4S. Türk m asallarında H ayat 
Suyu ile ilgili pek çok bilgi vardır. Bizim burada H ay a t Suyu’na bir 
bölüm ayırmamızın sebebi, daha ziyade bu  meşhur Y aku t destanındaki 
motife bir açıklık verm ek içindi.

45 S c h ie fn e r , M inusinsk. Ileldcnsagen, s. 62 v.d.
4* E berkardj Türk~Volks mdrchon, 214, 291.
47 Aynı csr., 116, 117, 180V.
48 Aynı esr., 86 III .
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Ycraltıııdaki “ H a y a t  A ğ ac ı,, ve “ H iim a ”  kuşu : Ne lıayat ağacı 
için vc nc do Ilüm a kuşunun gerçek tarifini bulm ak için, burada vakit 
kaybctmiycccğiz. Hangi büyük milletin mitolojisi vard ır da, böyle 
büyük, kutsal vc efsanevî b ir kuşa sahip değildir. Ilinduların  Soma 
adlı ölümsüzlük veren bitkisini getiren büyük kuşu da biliyoruz. 
Îranlıların  Simurg’unu, Y unanlıların Plıoenix’ini, A rapların Anka  kuşu 
vc dolayısı ile Çin mitolojisinde geçen boy boy efsanevî ve büyük kuş­
ları anlatacak değiliz. Bunun içindir ki bu konulara, T ürk  mitolojisi 
ile ilgileri olmadıkça derin olarak dokunm adık. Yalnız burada şu önemli 
noktayı belirtm ek istiyeceğiz :

önasya mitolojisinde başlıca iki önemli efsanevî kuş vardır. Bun­
lardan birincisi A rapların '’A nka  dedikleri kuştu r ki, biz Türkler bu 
kuşun farsça ve arapça adlarını birleştirerek Zümrü-dü A nka  deriz. 
Aynı kuşa Iran  mitolojisi ise Simurg veya Sîrcng adm ı verirdi. Mütercim 
Asım Efendi, bu kuşun H anlılardan A raplara geçtiğinin de farkında­
d ı r 49. Şahnâm e’deki Rüstcm 'in  babası Zâl, onun emrinde çalışmış vc 
onun ta rafından  terbiye edilmiş imiş. Yine daha sonraki Ira n  mitoloji­
sinde bu kuşun K a f  veya E lb u r z  dağlarında oturduğu söyleniyordu. 
Bu kuşun tüyünü  ele geçirenlerin en büyük sırra ve ölümsüzlüğe ere­
cekleri iddia ediliyor ve efsanelerde böyle yazılıyordu. Bu kuşun K a f  
dağında bulunduğunu, daha ziy^adc İslâmî an ’anelcrle Arap mitolojisi 
söylüyordu. Îranlıların  ku tsa l dağı ise E lb u r z  dağı idi. Bu sebeple de 
onlar Simurg kuşunun Elburz dağlarında bulunduğuna inanıyorlardı. 
Öyle anlaşılıyor ki T ü r k  m i to lo j i s i ,  O rtaçağdaki İran  mitolojisinden 
değil de, daha e s k i İ r a n  m i to lo j i s in d e n  t e s i r l e r i n i  a lm ış t ı .  
Bilindiği üzere Iran  mitolojisinin cn eski kaynaklarından biri de Zend- 
Avesta'1 d ır. H er şeyin üstünde bulunan bir ağaç ve bu ağacın üzerinde 
de bir kuş v a rd ı50. Yine aynı kaynağın bazı bölümlerine göre bu efsa­
nevî ve büyük kuş, Vouru-Kaşa, yani H azar denizinin ortasında o tu ­
rurdu. T ahm uraf ve Zâl’m tılsım ları da bu kuştan  gelirdi.

H um ay  veya türkçe Hiima kuşu ise daha başkadır. Peygam berin 
hadislerinde ve İslâm î edebiyatta da geçen bu kuş, bir C e n n e t k u ş u ’- 
dur. Islâm iyette ve Ünasya m asallarında Zümriid-ü A nka  ile Hiima 
kuşu birbirlerine karıştırılm ıştır. K af veya Elburz dağlarında değil de; 
Cennette o turan  bu kuş, zam an zaman uçarak, yedi ka t göğün üzerindeki

19 Burhan-ı katı tere., s. 376.
50 D n rm s tc tc r ,  Zend A vesta, X II , 17.
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felekler vc burçlar arasında dolaşır vc h a tta  Tanrıya kadar gidip gelen 
b ir kuştu. N itekim Y u n u s  şöyle d iyor:

“N e erenler geldi geçti, bunlar yurdu kaldı göçtü,
“ Perva2 vurup Hakka uçtu, Ilüm a kuşudur, kaz değil!"

Yunus Em re

H üm a kuşu için erişilemiyecek bir yer yoktur. Onun için îslâm i- 
yette  Allah’ın mekânsız olduğunu göstermek için, H üm a kuşu örnek 
olarak gösterilmişti. Bu sebeple îran iyatç ılar, H üm a’yı Sîmurg ve Anka 
kuşlarından ayırm ışlar ve “ H üm a'nm  Ç in  topraklarında yaşayan bir 
kuş"  olduğunu söylem işlerdisl. Öyle anlaşılıyor ki, H üm a kuşu önasya 
edebiyatının, Ç in’den gelen b ir “ Cennet kuşu”  m otifi idi. Esasen bu 
kuşlar da Çin edebiyatında büyük  bir önem taşırlard ı.

T ü r k l e r  H üm a kuşuna K um ay kuşu derlerdi. Çoğu zam an bu ad, 
en iyi cinsten av kuşlarına da verilird is2. Bunun yanında O rtaasya ede­
biyatında, İran  edebiyatının tesiri altm da olarak, efsanevî Hüm a kuşun­
dan da söz açılmıyor değildi. Yalnız Türk  T asavvuf edebiyatında değil; 
Türk  halk edebiyatında da Hüm a, erişilemiyecek yüksekliklerin b ir 
sembolü idi :

“ Dilerim, dâme giriftar olasın,
“Hüma gibi yükseklerden uçan ya r .”  Gevheri

Türk  halk edebiyatında H üm a'nm  ikinci ve ayrı b ir m anası daha 
vardı. H üm a, aynı zam anda güzelliğin de b ir tim sâli idi. Çünkü, İran  
edebiyatındaki îsfendiyar 'ın  kız kardeşi gibi b ir çok güzel kızlar bu  adı 
taşırdı. T ürk  halk şairleri bunun inceliklerine varam adan, ku lak tan  
işittikleri gibi bir çok yeni m aznunlar düzm üşlerdi :

“Karacaoğlan der k i gönül uğruna,
“Gökte melek, yerde Hüma yavrusu..'7 Karacaoğlan

AJtay Şanıanizminde H üm a kuşu : Bu k itab ın  diğer bölüm ünde, 
yerden göğe uzanan ağacın üzerinde vc göğün beşinci katında tüneyen 
Ç if t  b a ş l ı  k a r t a l  üzerinde duracağız. Bu k arta l, gökleri koruyan

61 Burhan-ı Katı tere., 8. 629.
63 Radlof, JT'örierbuch, I I I ,  s. 1809; Y u d ah in , K ırgız sözlüğü, s. 520.
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Tanrının büyük vc güçlü bir bekçisi idi. Bu kuşun diğer özelliklerini de, 
bu konu ile ilgili bölümlerimizde gösterm iştik. Esasen Y a k u t  Tiirk- 
leri bu ulu kartala fazla bir özellik de verm iyorlardı. Kutsallığı meydanda

Şekil 21 : M acar k uşlan

idi. F akat H indistan’ın  D aruga’sı ile İran ’daki Hüm a  vc A nka  kuşla­
rından da keskin çizgilerle ayrılıyordu. Bu sebeple, O rtaasya m itoloji­
sinde görülen lıer büyük karta lı, Damga, H üm a veya Anka kuşları ile 
birleştirm ek doğru değildir. Bu konu üzerinde, ilgili diğer bölümlerde 
durm uştuk:

‘*Çok bü jük  bir H an vardı, çok çok eski çağlarda,
“Yaşardı, egemendi, Altay’daki dağlarda,
“ Bu Hanm  çok da güzel, biricik kızı vardı,
“ Onu gören lıer yiğit, tu tuşarak yanardı.
“Hanm  vurdundan bir genç, bir gün H ana vararak,
“ Kızı bana ver diye, ağlamış yalvararak,
“ Han razı olmuş fakat, oğlana bir şa rt koşmuş,
“Ama H anm  bu şartı, çok çok am a, çok zormuş.

“ Han oğlana demiş ki :
“—  Garuda’yı duydun mu, bu kutsal bir kartaldır,
“ Kendisi çok büyüktür, tüyleri sanki daldır.
“ Git de bul bu kartalı, tüyünden getir bana,
“ 0  zam an düşünmeden, veririm kıza sanal”
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“ Genç almış silahını, dağlara çıkmış ava,
“ Aramağa başlamış, böyle büyük bir yuva.
“ Sora sora giderken, yolda görmüş bir ermiş,
“ Derdini ona dökmüş, o da bir öğüt vermiş.
“ Aksakallı ihtiyar, demiş bu yoldan sapma,
“Bunu bilen bir benim, kim  ne derse hiç yapma!
“ Bu yolu tu tan  oğlan, ak  bir dağa ulaşmuş,
“ Etrafında dolaşmış, eteğine yanaşmış.
“ Nasılsa yerle gökler, birden bire aklaşmış,
“ Bembeyaz bulutlarsa, yeryüzüne yaklaşmış.
“ Oğlan yine durm am ış, geçmiş dağı aşarak,
“ Etrafına bakınm ış, kendisi de şaşarak.
“ Bakmış dağ taş her taraf, süt renginde bembeyaz,
“ Bu renk gökleri tutm uş. Gök de olmuş ap ayaz!
“ Oğlan, “—  Bu n e?”  diyince, bir ses de cevap vermiş :
“ — Göklerin arkasında, Süt-Denizi var, demiş.
“ Oğlan doğuya bakmış, bulutun arkasından,
“ Bir gölge beliriyor, köpükler arasından,
“ Düşünmüş uzun uzun, bu kara şey ne diye,
“ Süt denizi içinde, bu gölgelik de niye!
“ Çok düşünmüş, çok am a, bir m ana verememiş,
“ Kayıptan bir ses ona, seslenmiş şöyle demiş î 

“— Karşıdaki siyahlık, çok büyük bir ağaçtır,
“ insana hayat verir, göklere ise taçtır,
“ Onun yanındaki de, kapkara bir ormandır,
“ İçinde kım ddayan, K artal Daruga H an'dır,
“Kutsal Süt Denizimiz, Ak-Dağ’ın başındadır,
“ Cennetin bahçeleri, denizin bağnndadır.”

Yeraltındaki “ Dokuz Dallı”  büyük ağaç ve ulu k a r ta l : O rtaasya 
mitolojisinde gökteki H ay a t ağacı ile büyük  k a rta l m otiflerinin paralel­
lerini yerde de görüyoruz. B u konu üzerinde Er-Töştük destanını ince­
lerken durm uştuk (Bk. S. 538-9). Bu destanla ilgili bölümüm üzde dc söy­
lediğimiz gibi, H int ve İ ra n  mitolojisi ile B inbir Gece m asallarının, 
O rtaasya ve Anadolu efsanelerine tesir etmiş oldukları b ir  geçrektir. 
F ak at biz bu tesirleri d ıştan  görüşünü ile değil; aralarındaki farkı da 
göstermek sureti ile belirtm eğe çalıştık. Mesela E r-Töştük destanındaki 
büyük karta l, özellikleri ile A nka  kuşunu andırm aktad ır. F ak a t bu 
kuş, gökte değil; yeraltında yaşayan b ir karta ld ı.

Aşağıda, Güney Sibirya’daki Minusinsk T atarların ın  söylediği 
tıirkçe bir destandan kısa b ir parça sunacağız. Bu destandan da açık 
olarak görüleceği üzere, diğer dünya m itolojilerinde olduğu gibi yalnızca 
gökyüzünde değil. yeraUm da da ikinci b ir dokuz dallı ku tsa l ve ulu bir
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ağaçtan söz açılm aktadır. İşte bu, T ürk  mitolojisinin b ir özelliği sayılsa 
gerektir. Er-Töşlük destanındaki büyük k arta l da, E r-Töştük ile ak raba­
larını, yeraltından yeryüzüne çıkarıyordu. Aşağıda b ir parçasını vere­
ceğimiz destan, Kubayko adlı bir kız ile onun erkek kardeşinin başından 
geçen m aceraları an latır. Güney Sibirya T ürk  destanları daima karanlık, 
m istik ve anlaşılmaları da çok güçtür. Esasen tam  m anası ile m itolojik 
sayılabilecek olan m etinler de bunlar olsa g erek tir53:

“ Çok, çok eski çağlarda, kahram an hir kız varmış,
“ Adı Kubayko imiş, yeryüzünde yaşarmış,
“ Bir gün savaş içinde, k ınn  kardeşi Ölmüş,
“ Kız bu hali görünce, tıpkı deliye dönmüş,
“ Ölülerin Hanıym ış, İrlc-Han adlı bir Iian ,
“ Hiç bir kimse yek imiş, meskenim tanıyan,
“ Kardeşinin ölüsü, üstünde ağlar iken,
“ Onu diriltmek için, bir derman arar iken,
“ Kırk başlı bir öküze, IrIe«Han binip gelmiş,
“ ölen erin başını, hemence çalıp gitmiş,
“ Cesed başsız olunca, ölenler dirilmezınİş,
“Ne bir hayat iksiri, ne dc can verilmezmiş,
“ Bırakmış kardeşini, H an’ın peşine düşmüş,
“ Yerin altına bile, inmek aklına düşmüş,
‘‘Am a nasıl giderim, diye her yana koşmuş,
“ Yurttan birisi çıkmış, şu fikri kıza koşmuş :

“— Bu yoldan doğruca git, sapma bir yola,”  demiş,
“ Giderken bakm a sakın, hiç eağa sola,”  demiş,
“ Sen bu yola düşünce, bir nehre varacaksın,
“ Nehrin iki yanında, iki dağ göreceksin,
“Bu büyük bir nehirdir, dağlar içinden akar,
“Kıyısındaki dağlar, sanki göklere çıkar.
“ Bu dağm kenarında, sular akar çok deli,
“ Taşdan bir de ev vardır, efrafı k ırk  köşeli,
“ Bu Irle H an evidir, kendisi orda durur,
“ Bu H an’ı arayanlar, m uhakkak orda bulur,
“ Bir kara ağaç vardır, bu evin tam  önünde,
“ Dokuz ağaç yükselir, bu ağacm kökünde,
“ Bu dokuz ağacm da, hepsi H an'ın malıdır,
“ Bu, H an’ın kazığıdır, atı ona bağlıdır..”
“ Kız bunun üzerine, yola çıkar yol alır,
“Az uz yürür yorulur, nihayet eve varır,
“ Eve girmeden şöyle, etrafı kollar durur,
“ Ağacm üzerinde bir yazı görür okur.

63 A. M. C astrcıı, Nordische ReUen und Forchungen, I I I ,  s. 151; IV. s. 260.
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‘‘Tanrı kutsal ağaca, bir yazıt vurmuş imiş,
“ Buraya gelenlere, şöyle buyurmuş imiş :
“ — Yine Büyük Tanrıdır, bu ağacı yaratan,
“ Yaratıldı bu ağaç, yerle gökle hem zaman,
“ Hiç kimse görmemiştir, bu yere canlı gelsin,
“ Hele insanoğlunun, ayağı burya değsin!..”

Buradaki büyük nehir, Cennetteki nehrin bir paraleli olsa gerektir. 
Bu nehrin etrafında dağların  bulunm ası ise, U y g u r l a r ın  menşe efsa­
nesi ile O ğuz destanındaki K ıpçak'ın  doğduğu nehirin  ortasındaki 
adacığı ve etrafındaki dağların durum unu h a tır la tır. Y a k u t  Türklerinin 
Er-Sogotoh destanında olduğu gibi ku tsal ağaç da, Y eraltı H an’ı Irle- 
H an'm  evinin önüne konm uştur. Er-Sogotoh’un evi de, tıpk ı Îrle-H an’m  
evi gibi K ır k  köşeli idi. Buradaki “ Dokuz budaklı ağaç”  m otifi, T ürk  
mitolojisine de yabancı değildir. A ltay  türeyiş efsanesinde de Adem 'in  
meyva alıp yediği ağaç, dokuz dallı idi. D o k u z  rakam ı da bü tü n  O rta- 
asva din ve inanışlarının tem el sayısıdır. Bu ku tsal ağaçların dalları için 
budak deyimini kullandık. Çünkü eski Türkler T u b a  ve S id re  gibi 
islâmiyetin kutsal ağaçlarının dallarına da budak derle rd i54:

“B ir sene mâil oldu gönül şahbazı kim,
“Tuba vü Sidre ana nazar bir budak değil!"  Yahya Efendi

Türkçe Minusinsk efsanesindeki yera ltı ağacı, b ir kök üzerinden 
dokuz budak olarak bitiyordu. îslâm iyette b ir kök üzerinden b iten  altı 
budaklı kutsal ağaçlara da rastlıyoruz55:

“Gördü düşünde ölüp düşmüş türab, “B ir ağaç andan biter olmuş harap, 
“01 ağaç üzre biter altı budak, “Cümle lıalka ol ağaç olmuş durak,
“01 budağın biri dünyayı tutar, “Gölgesini âlem üsdüne a ta r . . ."

Enverî

Bu da Cennetteki büyük  Tûba ağacının bir nevi tarifid ir. F ak a t 
Türk  mitolojisi dokuz budak  ile bundan ayrılm ıştır. X V I. asır şairlerin­
den L â m iî  de Tuba ağacının dallarına budak der : “ Tuba budaklarından 
uçup sayd-ı hûr eder."

Bu efsanede geçen îrle-IIan  ünvanı da üzerinde durulacak b ir 
deyimdir. İrle, erle, eski türkçede “ yer, y u r t” anlam ına gelird i56. Bu 
ünvan burada ise, Y eraltı âleminin H an ı’na verilmiştir.

54 Tarama Dergisi, I, s. 677.
65 Aynı esr., a. yer.
56 K aşg a rî, tere ., I I I ,  s. 251, 10

Türk M itoloji t i ,  8
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YcraUınııı “ K u tb u ”  vc ycraltm daki “D e m ir - K a z ık ” : Bu efsanede 
çok önemli diğer bir mesele de ortaya çıkm aktadır. Başka bölümleri­
mizde kutup yıldızının nasıl b ir Demir-Kazık gibi düşünüldüğünü ve 
Tanrıların atların ı gökteki bu  kazığa niçin bağladıklarını incclemeğe 
çalışmıştık. Bilindiği üzere insanlar tarafından  yerden görülebilen bir 
çok burçlar, K utup yıldızının etrafında dönerler. K utup yıldızı ise dön­
meden, göğün kuzey yönlerinde parlak  bir şekilde durur. Bu sebeple 
Türkler K utup  yıldızını göğün b ir merkezi olarak kabul etm işler ve 
yerin  gökle, bu  noktadan  dem ir b ir kazıkla bağlandığına inanmışlardı. 
I'akaL yukarıdaki efsanede karşım ıza önemli b ir mesele dalıa çıkm ak­
tad ır . Bu efsaneye göre, sonsuz gök gibi bir de Y er âlemi vardır. Bunun 
da kendine göre b ir ku tbu  vc Y eraltı Tanrılarının atların ı bağladıkları 
ku tsal b ir ağacı vardı. Yerden K utup  yıldızına uzanan Demir-Kazık 
da bazı Türklerce ku tsal b ir dünya ağaç: gibi ¿ö ru teü ştü . H a tta  
Y a k u t  Türklerine göre bu ağaç, insanlar yer ve gökle beraber yaratılm ış, 
onlarla beraber büyüm üş dem ir b ir ağaçtan başka b ir şey değildi (Bk.
S. 400-3).
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V.

1. UYGURCA OĞUZ D E S T A N I

E F SANE Nİ N B U G Ü N K Ü  TÜRKÇEMİZE TE RCÜMESİ  

Oğuz-Hanhn doğuşu:

1 . .  Olsun dediler.
Onun resmi işte budur :

2 O ndan sonra da yine, sevinç, neş’e buldular. 
Yine günlerden b ir  gün :

3 A ydın oldu gözleri, renklendi, ışık doldu,
A y K ağan’m  o gündü, bir erkek oğlu oldu.

4 Gömgök, gök m avisiydi, bu  oğlanın yüz rengi, 
K ıpkızıl ağıziyle, a teş gibiydi benzi.

5 Al al idi gözleri, saçları da kapkara!
Perilerden de güzel, kaşları v a r  ne kara!

6 Geldi ana göğsüne, aldı emdi sü tünü ,
İstem edi b ir  daha, içmek kendi sütünü!

7 Pişmemiş etler ister, aş, yemek ister oldu! 
E trafd an  şarap ister, eğlenmek ister oldu!

8 Ansızın dile geldi, söyler, konuşur oldu!
K ırk  gün geçtikten sonra, y ü rü r oynaşur oldu!

9 öküz ayağı gibi, idi sanki ayağı!
K urdun bileği gibi, idi sanki bileği!

10 Benzer idi omuzu, tıpk ı samurunkine!
Göğsü de yak ın  idi, koca ayınınkine!

11 B ir insan idi, fak a t, tüylerle dolu idi! 
V ücudunun her yeri, kıllarla dolu idi!

12 Güder a t  sürüleri, tu ta r  a tla ra  biner!
D aha bu yaş ta  iken, çıkar av lara gider!

13 Geceler günler geçti, nice seneler doldu!
Oğuz da büyüyerek, yahşi b ir yiğit oldu!
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Oğuz'un gençliği ;

Bu çağda! Bu yerde!
14 Bir büyük orm an vardı, Oğuz yurdundan içre, 

Ne nehir, ne ırm aklar, akardı bu orm an içre.
15 Ne çok av hayvanları, orm anda yaşar idi,

Ne çok av kuşları da, üstünde uçar idi!
16 Ormanda yaşar idi, çok büyük bir gergedan,

Yer idi yaşatm azdı, ne hayvan, ne de insan!
17 Basarak sürüleri, yer idi hep atları,

Zahm et verir insana, alırdı hayratları!
18 Vermedi hiç b ir defa, insanoğluna am an, 

öyle bir canavar ki, işte böyle çok yam an!
19 Oğuz K ağan derlerdi, çok alp b ir kişi vardı, 

A vlanm  gergedanı, diye o yere vardı.
20 Kargı, kılıç aldı, kalkan ile ok ile,

Dedi, gergedan artık , kendisini yok bile!
21 Ormanda avlanarak, bir geyiği avladı,

Söğüt dalıyla onu, bir ağaca bağladı.
22 Döndü gitti evine, sabah olm adan önce,

Tanın ağarm asıyla, geyiğine dönünce,
23 Anladı ki gergedan, geyiği çoktan y u ttu ,

Geyiğin yerine de, yeni b ir ayı tu ttu .
24 Çıkararak belinden, H anlık a ltın  kuşağı,

Ayıyı astı yine, o ağaçtan aşağı.
25 Yine sabah olm uştu, ağarm ıştı artık  tan ,

Geldi, bak tı ki almış, ayısını gergedan.
26 A rtık  bu durum  onu, can evinden vurm uştu, 

Ağaca kendi gidip, tam  altında durm uştu!
27 Gergedan geldiğinde, Oğuz’u görüp durdu, 

Oğuz’un kalkanına, gerilip b ir baş vurdu!
28 Kargıyla gergedanın, başına vurdu Oğuz! 

ö ldürüp  gergedanı, ku rta rd ı yurdu Oğuz!
29 Keserek kdıcıyla, hemen başını aldı,

Döndü gitti evine, iline haber saldı!
30 Yine bir gündü gitti, gördü orda b ir sungur, 

K onm uştu gergedanın, barsağını yer durur.
31 Y ayıyla b ir ok a ttı ,  ok sunguru öldürdü,

K esti başını sonra, kendi kendine dedi :
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32 “ Gergedan hem  geyiği, hem de ayıyı yedi, 
“ ö ldü rdü  kargım  onu, çünkü bu b ir demirdi!

33 “ Koskoca gergedanı, bir küçük sungur yedi,
“ Ok, yay  öldürdü onu, çünkü bu b ir bakırd ı!”

34 Yine günlerden b ir gün :

Oğuz'un göğün k ızı ile evlenmesi
Oğuz K ağan b ir yerde, Tanrıya yalvarırken :

35 K aranlık  bastı birden, bir ışık düştü  gökten! 
öy le b ir ışık ind i, parlak  aydan, gü n eşten !

36 Oğuz K ağan yürüdü, yakınına ışığın,
O turduğunu gördü, ortasında b ir kızın!

37 Bir ben vard ı başında, ateş gibi ışığı,
Çok güzel b ir kızdı bu, sanki K utup  yıldızı!

38 öy le  güzel bir kız ki, gülse gök güle durur!
Kız ağlamak istese, gök de ağlaya durur!

39 Oğuz kızı görünce, aklı g itti beyninden,
Kıza vuruldu birden, sevdi kızı gönlünden,
Kızla gerdeğe girdi, aldı dilediğinden.

40 Gebe kalmış id i kız, gün geceler dolunca,
Gözleri aydın oldu, üç oğlancuk doğunca.

41 Birinci oğlancuğa, Gün adını koydular, 
ikinci oğlanaysa, Ay adını buldular,
Yıldız olsun üçüncü, diye m em nun oldular!

Oğuz'un yerin  k ız ı ile evlenmesi :

42 Ava gitm işti b ir gün, orm anda Oğuz K ağan, 
Gölün ortasında bir, tek  ağaç uzuyordu,

43 Ağacın koğuğunda, b ir kız o tu ruyordu  
Gözü gökten daha gök, bu  b ir T an rı kızıydı, 
Irm ak dalgası gibi, saçları dalgalıydı.
Bir inci idi dişi, ağzında hep parlayan,

44 Kim olsa şöyle derdi, y er yüzünde yaşayan  :
“ Ah ! Ah ! Biz ölüyoruz ! Eyvah ! Biz ölüyoruz

45 Der, bağırır dururdu !
Tıpkı ta tlı  sü t gibi, acı kımız o lu rd u !

46 Oğuz kızı görünce, aklı başından gitti,
Nedense yüreğine, kordan b ir ateş girdi.
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47 Gönülden sevdi kızı, tu tu p  aldı elinden,
Kızla gerdeğe girdi, aldı dilediğinden.

48 Birinci oğlancuğa, Gün adını koydular,
İkinci oğlanaysa, Ay adını buldular,

49 Deniz olsun üçüncü, diye m em nun oldular.
Oğuz bunu duyanca, ilinde soy soylattı,

50 Toy yaptı, şölen verdi, çok büyük toy  toy la ttı! 
Y arlık  verdi iline : . . .

( E k s i k )

Oğuz-Han'ın, Türklerin “B ü yü k  K ağanı”  olması
51 E m ir verdi Oğuz H an , kendinin iç iline,

Toplandı halk  sözleşti, koştu  onun eline.
52 Oğuz k ırk  m asa ile, s ıra  dizdirmiş idi,

T ürlü  şarap lar ile, aşlar pişirtm iş idi.
53 H alk  o tu rdu  sofraya, ne kım ızlar içtiler,

Ne şarap lar içildi, ne ta tlıla r  yediler!
54 Toy bitince Oğuz H an, verdi şu buyruğunu :

“ E y  benim  bcğlerimle ilimin ey b u d u n u !
55 “ Sizlerin başınıza, ben oldum artık  kağan, 

“ Elim izden düşmesin, ne yayımız ne kalkan!
56 “ Damgamız olsun bize, yol gösteren bir buyan! 

“ Alpler olun savaşta , Bozkurt gibi uluyan!
57 “ Dem ir kargılar ile, olsun ilimiz orman!

“ Av yerlerimiz dolsun, vahşi a t ile kulan.
58 “ Y urdum u ırm aklarla denizler ile dolsun 

“ Gökteki güneş ise yu rd u n  Bayrağı olsun,
59 “ İlimizin çadırı, yukardaki gök olsun,

“ D ünya devletim  ol olsun, halkımız da çok o lsu n !’
60 Ayrıca em ir yazdı, d ö rt ta ra fa  Oğuz H an,

Bildirdi elçilerle, öğrendi bunu her yan.
61 Oğuz bu  bildirisinde, buduna şöyle dedi :

“ Madem ki U ygurların, benim  büyük K ağanı,
62 “ O halde sayılırım , ben b ir dünya Kağanı,

“ B ana bağlıd ır artık , dünyanın her dö rt y a n ı !
63 “ B ana i ta a t etm ek, sîzlerden dileğimdir,

“ Benim ağzıma bakıp, durm anız isteğimdir!
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64 “ Bana kim  baş eğerse, alırım  hediyesin,
“ Dost tu ta r ım  onu ben, her zaman bana gelsin!

65 “ Kim ki ağzıma bakm az, baş tu ta r  olur bana, 
“ Ordum u çıkarırım , o düşm an olur bana!

66 “ Derim, b ir baskın yapıp, ezeyim bastırayım ! 
“ Yok edeyim ben onu, ezeyim astırayım !”

67 Yine o çağda idi :
68 A ltun K ağan adında, başka bir K ağan vard ı, 

Elçisini gönderip, Oğuz K ağan’a vardı.
69 E n nadir yaku tla rla , a ltın  gümüşler sundu, 

M ücevherler gönderdi, saygı gösterip durdu.
70 En iyi hediyeyi, sunarak  dostluk kıldı.

Baş eğdi Oğuz H an’a, hem de m utluluk kıldı.

Oğuz-Hanhn Batıda İ d i l  boyu a k ıtı la n :
71 Urum K ağan derlerdi, ulu büyük b ir Kağan, 

Oğuz’un kom şusuydu, sol yanında oturan .
72 Kentleri çok çok idi, sayısız orduları, 

Dinlemezdi Oğuz’dan, giden buyrultu ları.
73 Gitmez idi ard ından , direnir durur idi,

“ Sözünü tu tm am !”  Diye, söylenir duru r idi.
74 Yarlık gönderdi Oğuz, yarlığın dinlemedi,

Oğuz başına koydu, yok edeyim ben dedi!
75 Oğuz yola çıkarak, bayrakların ı açtı,

Muz-Dağ eteklerini, k ırk  günden sonra aştı.
76 Çadırları kurdurup , derin uykuya daldı.

Tan ağarıyordu ki, çadıra ışık daldı.

Şekil 22 : A ltay I lu n  çağı 1. T uyalıta  kurganlarında bulunm uş k u r t resimleri. 
K urtların  yüzüne kişilik verilm iştir. 2, resimde ise Oğuz destanındaki “Gök tüylü, gök 
yeleli” kurdun yele ve tüylerine önem verilm iştir (Rudenko, 1961, T . XCIY).
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77 Bir erkek k u r t göründü, ışık ta  soluyarak!
Bir ku rt ki gök yeleli! Bir k u r t ki gömgök tüylü  
Bakıyordu Oğuz’a, ışıkta u luyarak!

78 Döndü hu k u rt Oğuz’a, tıpk ı b ir insan gibi! 
Ağzından 6özler döktü, tıpk ı b ir lisân gibi!

79 Dedi : “ Ey! Ey! Oğuz ey! Bilirim ne dilersin! 
“ Urum’un illerinde, savaş yapm ak  istersin!

80 “ Ey Oğuz! Askerini, ben kendim  güdeceğim! 
“ Ordunun en önünde, ben de yürüyeceğim !”

81 T oplattı çadırını, Oğuz duyunca bunu,
Ordusuna gidince, hayretle gördü şunu :

82 B ir büyük erkek b ir ku rt, askere öncü gibi!
Gök tüyü gök yelesi, yol veren izci gibi!

83 Y ürür durur önlerden!
N ihayet durdu b ir gün, neçe sonra günlerden,

84 D uruverdi Oğuz’un, ordusu da ardında,
B ir nehir vard ı burda, tdil-M üren adında.

85 Savaş başladı birden, nehrin k ıyılarında,
Ok ile, kargı ile, K ara-D ağ sırtlarında.

86 Askerler arasında, çok çok vuruşgu oldu,
H alkın gönlü bunaldı, kalplere kaygu doldu.

87 Bu vuruşm a, döğüşme, öyle yam an oldu ki, 
Îdil-M üren’in suyu, kıpkızıl kan la doldu!

88 Oğuz Kağan başardı, Urum K ağan da kaçtı, 
Kağanlığını aldı, halkı iline k a ttı.

89 Oğuz H an’ın O tağı, ganimetlerle doldu, 
ö lü , diri nc varsa , onun tu tsağ ı oldu.

Oğuz-Han'm K ı p ç a k  ak ın ı:

90 Uruz adlı kardeşi, vard ı Urum  K ağan’m, 
Uruz-Beğ’in oğlu da, kurtarıverdi canın.

91 U ruz - Beğ göndermişti, oğlunu b ir şehire,
Dağ başında kurulm uş, gizlenmiş b ir nehire.

92 Uruz Beğ dedi ona : “ K enti korum ak gerek! 
“ Vuruş bitinceye deg, şehri saklam ak gerek!

93 “ Vuruş b ittik ten  sonra, halkını al gel!” , dedi. 
Oğuz bunu duyunca,ne içti ne de yedi.
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Oğuz aklı ordusun, lıcmcn hu şehre yetti.
Uruz Bcğin oğlundan, Oğuz’a elçi gitti.
Çok, çok a ltın  gümüşle, hediye inci g itti.
Dedi : “ E y  Oğuz Kağan! Sen benim kağanımsın! 
Babam  bu kenti verdi, dedi : “ Sen benim oğlanunsın! 
“ Sakla bu kenti bana, bunu korum ak gerek! 
“ Vuruş bitinceye deg, şehri saklam ak gerek! 
“ H arp ten  sonra kentini, al emrine bana gel!”
Bu Uruz-Beğ’in oğlu, sözüne devam  e tti :
“ Düşm anı ise eğer, Oğuz K ağan’ın babam ,
“ Beni hiç suçlam ayın, suçluysa eğer atam !
“ Ben seninleyim her an, emrine bağlanmışım,
“ Em rini emir bilip, sana bel bağlamışım!
“ K utum uz olsun sizin, ku tlu  devletinizin, 
“ Soyunuzdandır bizim, tohum u neslimizin!
“ T a n n  buyurm uş size, yeryüzünü al diye,
“ Başımla ku tum u da, veriyorum  al diye!
“ Hediyeler gönderip, vergini sunacağım,
“ D ostluktan çıkm ayacak, karşında duracağım !”
Bu yiğidin hoş sözü, Oğuz’u sevindirdi,
Uruz Beğ’in oğluna gülerek yarlık  verdi.
Dedi : “ Bana çok altın , çok hediye sunmuşsun, 
“ Şehrini kentini de, çok iyi korum uşsun.”
“ K entini sak layarak , iyi korudun diye,
“Saklap adını verdim , sana ad olsun diye” .
D ostluk kıldı Oğuz H an, sonra ordusun aldı,
İdil nehrine gelip, kıyılarında kaldı.
İdil denen bu ırm ak, çok çok büyük b ir suydu,
Oğuz bak tı b ir suya, bir de Beğlere sordu :
“ Bu İdil sularını, nasıl geçeceğiz b iz?”
Orduda b ir Beğ vardı, Oğuz H an’a çöktü diz,
Uluğ Ordu Beğ derler, çok akıllı b ir erdi,
Bu yönde Oğuz H an’a yerince akıl verdi.
B aktı ki yerde bu Beğ, çok ağaç var, çok da dal,
K esti biçti dalları, kendine y ap tı b ir sal.
Ağaç sala y a tarak , geçti İdil nehrini,
Çok sevindi Oğuz H an, buyurdu şu emrini :
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113 “ K alıvcr sen burada, oluvcr b ir saııcak Bcğ!
“ Ben dedim  öyle olsun, densin sana “ K ıpçak” Bcğ” .

114 Oğuz O rduya geldi, yol erlere göründü,
Yürümeğe başlarken, K u rt onlara göründü.

Şekil 23 : Oğuz-Han’m b ir beyi sal yapıyor ve İd il (Volga) nehrin i geçiyorlar 
(T p k ., H az., N r, 1653’den)

“ K a r i  u k ”  T ürk boylarının türeyişi

115 B i r  k u r t  k i ,  e r k e k  b i r  k u r t !
G ö k  t ü y l ü ,  G ö k  y e l e l i !

116 Bu k u rt döndü Oğuz’a, bakm adan sağa sola,
Dedi : “ E y  Oğuz şimdi, ordunu çıkar yola!
“ H alkım , beğlerini, a tland ır çıkar yola,
“ Baş çekip göstereyim, doğru yol nerde ola!”

117 Oğuz K ağan bak tı ki, erkek k u rt önler gider,
O rdunun öncüleri, bozkurtu gözler gider.

118 Oğuz bunu görüncc, ne çok sevinmiş idi,
Alaca aygırına, severek binmiş idi.

119 Apalaca aygırın, Oğuz severdi özden,
Ama a t  dağa kaçtı, kayboldu birden gözden.

120 Bu dağ buzlarla kaplı, çok büyük b ir dağ idi,
Soğuğun şiddetinden, başı da ap ağ idi.

121 Çok cesur, çok alp bir Beğ, ordu içinde vardı,
Ne T anrı, ne şeytandan, korku içinde vardı,
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122 Nc yorgunluk, nc soğuk, erişmez idi ona,
0  beğ dağlara girdi, dokuz gün erdi sona,

123 Aygırı yakaladı, m em nun etti Oğuz’u,
Atam adı üstünden, dağlardaki soğuğu,

124 Olmuştu kardan  adam , k ar ile sarılm ıştı,
Oğuz onu görünce, gülerek katılm ıştı.

125 Dedi : “ Baş ol Beğlerc, sen dc artık  burda kal! 
“ Sana “ K arluk”  diyeyim, ölmeyen adını al!”

126 “ Çok çok m ücevher ile, hediye verdi ona, 
Soyurgadı K arluk’ı, devam  e tti yoluna.

“ K a l  a ç ” T ürk boylarının tü rey iş i:

127 Oğuz yolda giderken, ağzında kaldı eli,
Çok büyük b ir ev gördü, güm üşten pencereli.

128 D uvarları altından , demirdendi çatısı,
A nahtarı da yok tu , kapalıydı kapısı.

129 Tömürdü K ağul adlı, b ir er, arana durdu,
Becerikli b ir erdi, Oğuz ona buyurdu :

130 “ Sen burda kalacaksın, kapıyı açacaksın,
“ Eve girdikten sonra, ordum a varacaksın!”

131 Bu ere de Oğuz H an, dediği için “ Kal! Aç!”
Böyle m ünasip gördü, adm a dedi “ Kalaç” !

Cürced akını ve “ K a n g l ı ” T ürk boylarının türeyişi 

Yine günlerden b ir gün :
132 Gök tüy lü  Gök yeleli, Bozkurt kaybolm uş idi, 

Oğuz bunu görünce, o yerde durm uş idi.
133 Anladı ki bu  yerde, o tağı kurm ak gerek,

Tarlasız, çorak yerde, düşm anı vurm ak gerek!
134 Çürçed adlı bu  ilin, çok büyük otlakları,

Çok m alı, çok sığırı, vard ı pek çok a tla n .
135 Çok a ltın  çok gümüşler, vardı Çürçed K ağan’da, 

Sayısız m ücevherler, bulunurdu hep onda.
137 Çürçed K ağan’ı aldı, halkıyla ordusunu,

Geldi karşılam ağa, Oğuz H an  ulusunu,
138 Ok ile kılıç ile, döktü  düşm an kanını,

Baş geldi Oğuz Kağan, basdı Çürçed H an’ını,
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139 Oğuz öldürdü onu, kesti hemen başını,
Böldü ganimetleri, tâbi kıldı balkım .

140 Oğuz’un askerleri, halkıyla m aiyeti,
Aldılar, topladılar, sayısız ganimeti.

141 Az geldi a tla r  ile, öküz ve katırları,
Yükleme, taşım ağa, harpdc alınmışları.

142 Oğuz’da bir er vardı, akıllı tecrübeli,
Barm aklığ Çosun Billig, yatkındı işe eli.

143 Y apıp koydu içine, b ir kağnı arabası,
H arp te ne alınmışsa, Oğuz’un bu ustası.

144 K ağnıyı çekmek için, canlı öne koşuldu,
Cansız ganim etler de, üzerine konuldu.

145 Oğuz’un beğleriylc, halkı şaşırdı buna,
O nlar da kağnı yap tı, benzeterekden ona.

146 K ağnılar yürür iken, derlerdi : “ K anğaî K anğa!” , 
B unun için de dendi, bu halka a rtık  “ K anğa” .

147 Oğuz bunu görünce, güldü kahkaha ile,
Dedi : “ Cansızı çeksin, canlılar kanğa ile!

148 “ Adın Kanğaluğ (K anglı)  olsun, belgeniz dc a ra b a !” 
B ırak tı onları da, g itti başka ta rafa .

Şekil 24 : Oğuz-Han’ın askerleri kağnı yapıyorlar.
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Oğuz-Han'ın g ü n e y  akıtılan  :

149 Gök yeleli, gök tüy lü , göründü kutsal Bozkıırt,
I l in t  (Sındu), T angut illeri de, oldu Oğuz’a bir yurt.

150 Oğuz yürüyüp gitti, Suriye (Şağam)’nin yoluna,
Baş kesti, savaş yap tı, k a ttı kendi yurduna.

151 Söz dışında kalm asın, bilsin bunu da herkes :
Güneyde B arkan adlı, bir il var idi bu kez.

152 Av kuşlan  çok olan, zengin bir bucak idi,
Vahşî hayvan yurduydu, havası sıcak idi.

153 Mücevher, gümüşü çok, altını da parad ır,
H alkın yüzünün rengi, Tanrıdan kapkaradır.

154 Bu yerin  Kağanının, adına derler M asar,
O raya giden Oğuz, yam an vuruşur, basar.

155 Savaşı kazanınca, M asar K ağan da kaçar,
Alıp onun yurdunu, kendi yurduna k a ta r.

156 Sayısız a t, m al alır, dostlan  hep sevinir,
Döner evine gider, düşm anları yerinir.

Şekil 25 : Oğuz-Han’a oğulları, “ A ltın  yay”  ile *‘Gümüş ok lar”  ı sunuyorlar 
(Tpk., I la z ., N r. 1653*dcn).
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Oğuz-JIan'ııı, altı oğluna “H an lık” verm esi:

157 Söz dışında kalınasın, bilsin herkes hu  işi,
Oğuz H an’ın yanında, vard ı bir koca kişi.

158 Sakalı ak , saçı boz, çok uzun tecrübeli,
Asil b ir insan idi, akıllı düşünceli.

159 Ünvanı Tüşim cl’di, yani K ağan veziri,
Uluğ T ürük’dü adı, Oğuz’un  seçme eri.

160 A ltından b ir yay  gördü, uyu r iken uykuda, 
yayın  Bulunuyordu, üç güm üşten oku da.

161 Ta doğudan batıya , a ltın  yay  uzanm ıştı.
Üç gümüş ok kuzeye, sanki kanatlanm ıştı.

162 A nlattı Oğuz-Han’a, uyanınca uykudan,
R üyayı tâ b ir  e tti, içindeki duygudan.

163 Dedi : “ Bu düşüm  sana, dirlik düzenlik versin! 
“ H akanım a inşallah, b irlik  güvenlik versin!

164 “ R üyada nc gördüysem, Gök Tanrın ın  sözüyle, 
“ Seni de öyle yapsın, T anrı ku tsa l özüyle!

165 “ Y eryüzünün ki hepsi, dolup ta şa r boyuna, 
“ Tanrım , bagışlayıvcr! Oğuz K ağan soyuna!”

166 Oğuz - H an  çok beğendi, Uluğ T ürük’ün sözün, 
ög ü d  ver dedi bana, tu t tu  onun öğüdün.

167 Sabah olunca gördü, kendinden büyükleri,
Ç ağırtarak  getirtti, kendinden küçükleri.

168 Dedi : “ Hey! Gönlüm benim! Avlansana haydı-der! 
“ Başa geldi ih tiyarlık , cesaretin hani der?

169 “ Gün, Ay ve Yıldız sîzler, gidin gün doğusuna,
“ Gök, D ağ vc Deniz siz de, gidin gün batısına!”

170 Oğuz - H an  oğulları, bunu hem en duyunca,
G itti üçü doğuya, üçü b a tı boyunca.

171 Av avlayıp, kuşlanan, Gün ile Yıldız ve Ay, 
B uldular yolda birden, som altından ta m  b ir yay.

172 Sundular Oğuz-Han’a, H an  sevindi hem  güldü, 
Aldı bu  a ltın  yayı, k ıra rak  üçe böldü.

173 Dedi : “ Ey! Oğullarım! K ullanın b ir yay  gibi, 
“ O klarınız erişsin, göğe deg bu yay gibi!”
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174 Av avlayıp, kuşlanan, Dağ ile Deniz ve Gök, 
B uldular yolda birden, som altından  tam  üç ok.

175 Sundular Oğuz-Han’a, H an sevindi, kem güldü, 
Aldı üç gümüş oku, k ırarak  üçe böldü.

176 Dedi : “ Ey! Oğullarım! Sizlerin olsun bu ok,
Y ay atm ıştı onları, olun siz dc b irer ok!”

Oğuz-IIaıı'ın büyük bir ş ö l e n  verm esi:

177 Bunu diyen Oğuz-Han, çağırdı kuru ltaya,
Beğ geldi, balkı geldi, selâm verdi otağa.
H er kes geldi o turdu , Oğuz-Han büyük o ta ğ . . .

(E k s ik )

178 Oğuz-IIan kendi büyük, o ta ğ ın d a .. .

(E k s ik )

179 K ırk  kulaçlık b ir direk, sağa dikip sağladı, 
Direğin üzerine, a ltın  bir tavuk  koyup,
Direğin altına  da, b ir ak koyun bağladı.

180 K ırk  kulaç b ir direk de, sola dikip solladı, 
Direğin üzerine, gümüş bir tav u k  koyup, 
Direğin altına da, k a ra  koyun bağladı.

181 Sağ yanında Bozoklar, sol yanında da Üç-ok, 
O turup eğlendiler, k ırk  gün kırk  geceden çok.

182 Yediler hem içtiler, erip m uradlarm a,
Oğuz böldü yurdunu, verdi evlâtlarına.

183 Dedi : “ Ey! Oğullarım!
Ne vuruşm alar gördüm! Ne çok sın ırlar aştım!

184 Ben ne kargılar ile, ne okları fırlattım !
Ne çok a tla  yürüdüm ! Ne düşm anlar ağlattım !

185 Nice dostlar güldürdüm!
Ben ödedim çok şükür!
Borcumu Gök Tanrıya!
Veriyorum a r tık  ben, sizin olsun bu yurdum !”
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D E S T A N  H A K K I N D A  A Ç I K L A M A L A R

1. Uygurca Oğuz Destanı ve yazıldığı çağ

Uygur harfleri ile yazılmış olan bu Oğuz destanı diyebiliriz ki, 
Oğuz destanların ın  cn güzeli ve en değerlisidir 1. M aalesef bu desta­
nın da başından, ortasından ve sonundan, en önemli diycbilcceğimiz bazı 
parçalar kaybolm uştur. Bu destanda, İslâm iyetin, hem en hem en hiç 
bir izi yok gibidir. Bununla beraber a r tık  bu çağda İ r a n  edebiyatının 
ve dilinin tesirleri, T ürkler arasında yayılm ağa vc yerleşmeğe başla­
m ıştı. Meselâ, bu destanda, ateş, yaku t, çerag, v. s. gibi, farsça veya 
arapça sözlerin, hiç yadırganm adan vc alışkanlıkla kullanılm ış olm a­
ları, bizi bu yargıya kolaylıkla götürebilir.

Yine aynı destanın, Çingiz-Han çağından sonra yazıldığı husu­
sunda da hemen hemen hiç bir şüphe yoktur. Çoğunun asılları türkçe 
sözlerden gelmesine rağmen, bilhassa Çiııgiz-Han’dan sonra kurulan 
Türk devletlerinde kullanılan bir çok devlet deyimlerinin bu  destanda 
kullanılm ış olm aları, bizi bu sonunca götürm ektedir. Mesela, lüşinıel 
nöker, ağa, soyurgamak gibi deyimleri, daha ziyade, Çingiz-Han çağın­
dan sonra kurulm uş olan T ürk  devletlerinde daha yaygın olarak görü­
yoruz. “ Masa”  anlam ına gelen şire sözü de Moğolca b ir sözdür. Bazı 
kişi adları da moğolca eklere göre değiştirilm iştir. Mesela türkçe Temir- 
lig-Kagul yerine, moğolca eklerle Tömürtü-Kagul şekli kullanılm ıştır.

Çingiz-Han çağında Oğuz-Kağan destanına büyük b ir önem veril­
diğini biliyoruz. R e ş id c d d in ’in, Çingiz-Han ve hanedanının ta r i­
hini yazm asına rağmen, k itabının  başına Oğuz-IIan destanını alm asın­
daki derin m anayı anlam ak lâzımdır. Yine çok sayın Prof. Z. V. T o- 
g a n ’ın dedikleri gibi, Oğuz destanının moğolca yazılmış b ir nüshasının

1 Uygur harfleri ile yazılmış Oğuz destanı üzerinde yazılmış belli başlı a raştırm alar 
şun la rd ır: W . R a d lo f ,  Faksimile Uygurskoy rukopisi, Spb., 1890, s. 191-192; Das 
Kuıadgu-Bilik , I, s. 232-244; K  voprosu ob Uygurah, Prilojeniya k  L X X II tomı Zapisok 
Akademii N auk, N r. 2, Spb., 1893, s. 21-28; Rıza Nur, Oughouz-namé (épopée turque), 
İskenderiye, 1928; R ız a  N u r ’un  Reı-ue de TurcoiogıVdeki m uhtelif m akalelerinde, bu 
konu ile ilgileııilmijtir. Meselâ bk. 1931, Nr. 1, s. 11-66; 8. 66-74; 1932, N r. 2, s. 74-82. 
W. R a n g  und G. R . R aç lı m a t  i, Die Leğende von Oglıuz Qaghan, Berlin, 1932, s. 683- 
724; aynı eserin İstanbul’daki tercümesi : Oğuz Kağan Destanı, İstanbul, 1936; P . 
P c l l i o t ,  Sur la leğende d'Uguz-Klıan en écriture Oııigoure, T P, 1930, s. 247-358. A. M. 
Ş e rb a k ,  Oğuz-nâme i Muxabbat-n5nıe, Moskova, 1959. Uygurca Oğuz-nâme’ııin bu 
k itap ta  verdiğimiz transkripsiyonu, bazı farklarla Ş e r b a k ’ınkine uygundur.
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varlığım  da düşünmek, bu konuları iyi bilenler için en norm al bir şeydir. 
Sayın üstadın, bu uygurca Oğuz destanının, Moğolcadan türkçeye yeni­
den çevrilmiş olabileceği hakkındaki fikirleri de, lier zam an için varid 
olabilir.

Bilindiği üzere her efsanenin yeni b ir nüshası, o çağda kullanılan 
sözleri, ta rih  ve coğrafya bilgilerini de içinde toplar. Bu bakım dan, farsça 
Oğuz destanları ile E b ü lg a z i ’nin eserlerindeki destanlar da farklıdır. 
Çünkü Ebülgazi, kendi m uhitinden ve bilgisinden bunlara b ir çok şeyler 
katm ıştır. Dede K orkut destan ları da öyledir. F ak a t bu  mitolojinin 
dayandığı bir öz ve b ir tem el vard ır ki, bu öz hiç değişmez. Bize dü ­
şen de bunu gösterm ektir. Yoksa, Oğuz-Han’ın Ciirçet ve Allın-H an’a 
karşı yapılan akınları, Çingiz-IIan’ın 1214 Çin seferidir diye, Mar- 
quart gibi kesin konuşm ak, bizi her zaman için gülünç durum lara 
d ü şü rü r2.

2. Oğuz-Han’m  babası Â y -K a ğ a n  (? )

Oğuz-Han'ın babası : Çok geniş bölgelere yayılm ış olan Türklcr 
arasında Oğuz-IIan’ın babası hakkında bir çok ayrı an latılışlar vardır. 
Elimize gelen U ygur yazısı ile yazılmış Oğuz destanında Oğuz’un 
babası, Ay-Kağan  olarak adlandırılıyordu. B atı Türklerindcki anlatış­
lara göre ise, Oğuz-Han’ın babası K ara-H an idi. Çok iyi biliyoruz ki 
U ygurlar, M. S. 763 den itibaren  Mani dinini kabul etmiş ve onun e tk i­
leri altına girmişlerdi. Nitekim  U ygurların menşe efsanesinde de M a n i 
dininin çok derin etkileri görülm ektedir. Bu yönleri U ygurların  menşe 
efsanesi ile ilgili bölümlerde inceliyeceğiz. Bildiğimiz gibi, eski Türk  d i­
ninde Gök ve Güneş birinci derecede öneme sahip idiler. T ürkler Mani 
dinini kabul edince, A y birinci sıraya geçti. Çünkü Mani dininin piren- 
siplcrine göre ay, hepsinden önemli idi. Oğuz-Han’m  doğum undan bahse­
den Uygur yazılı Oğuz destanı: “ Bir gün Ay-kağan’ın gözleri aydın  oldu. 
Bir erkek oğlu oldu,”  diye söze başlar. Türklerin bildikleri tek  b irA y- 
H an varsa, o da Oğuz-Han’m  ikinci oğlu olan A y-H an’dı. Diğer hiç b ir 
kaynakta böyle bir bilgi yoktur. Bu zam ana kadar Türkler, Tanrıya 
“Gök-Tanrı" derler ikenr, Maniheizmin girişinden sonra “A y-T anrı”  de­
meğe başlam ışlardı. B undan önceki Türk  hüküm darların ın  iinvanlan  hep 
Gök Tanrı ile başlarken, bundan  sonra Uygur hüküm darların , “A y  
Tanrıda kut b u lm u ş.."  vs. gibi başlıklarla adlandırıldığını görüyoruz.

2 Bk. M a r q u a r t ,  Cbcr das Volhstum der Komanen , s. 143.

Türk M itolojisi, 9
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B ütün bunlar bize gösteriyor ki Uygurlar, Oğuz destanının esas konu­
suna dokunam am ış ve pilânını değiştirememişlerdi. Çünkü l»u, millî 
an’anodcn ayrılm ak dem ekti. Buna rağmen, yeni öğrendikleri şeyleri 
ve pirensiplcri, araya sokuşturm aktan da geri durm am ışlardı. Y ukarıda 
da söylediğimiz gibi, U ygur yazılı Oğuz destanı, Çiııgiz-Han’dan sonra 
yazılmış olmalıdır. Çünkü içinde “ i\Töker" vs. gibi, Çingiz-Han Devle­
tinde kullanılan terim ler dc kullanılm ıştır. F ak a t şunu da iyi biliyoruz ki 
Çingiz-IIau çağında yazılmış olan eserlerde, Oğuz-Han’ın babası hep 
“ Kara-IIan”  olarak gösterilmiştir. Bu yünü, Farsça tarihlerden çok iyi 
olarak öğreniyoruz. Eser, X II I .  asırdan sonra yazılmış olmalıdır. F akat 
konu çok eskidir. D estanın pilânı ve orijinal kopyası belki dc U ygurlar 
Orhun nehri boylarında yaşarlar iken, yani M. S. 840 dan önce m eydana 
getirilm işti. A y-IIan, bu sırada Oğuz-Han’ın babası yerine geçmiştir. 
T ıpkı Dede K orkut K itab ı gibi elden ele, yazıla yazıla da, bize kadar bu­
günkü şekli ile gelmişti. Öyle anlaşılıyor ki değişiklik, yalnızca 
Oğus’un babası üzerinde yapılm ıştır. Yabancı dinler, ne olsa Türklerin 
eski dinlerini ve an ’anelerini, kalplerinden ve zihinlerinden sökememiş- 
lerdi. Aynı destanda bile Oğuz-Han, yap tığ ı konuşm ada T anrı’dan 
bahsederken, hep eski Türk  geleneği ile “Gök - T anrı"  diye gelmiş ve 
“A y  - Tanrı"  demek, yeni dinleri ne olursa olsun, onlara zor gelmişti. 
B atı Türklerinin bildiği Oğuz destan’ının cn orijinal kaynağı, Rcşi- 
deddin’in eseridir. B urada da Islam iyetin tesirlerine rağmen, Oğuz- 
H an’ın Sema, yani göğe inandığı ve aımesini de bu inanca sahip olmak 
için zorladığı yazılm ıştır. Biz burada tercüm e ve açıklam alarım ızı 
yaparken, her şeyden önce destanın m etnine iyice girmeğe ve onu 
yaşam ağa d ikkat ettik . Metni anlam adan büyük teorilere girişmek 
doğru olamaz. Meselâ bu destanın  m etnini anlıyabilecek kadar çok 
iyi b ir eski Türkçe bilm eyen Rus Bernştam , A y-H an konusunda bazı 
garip teoriler ileri sürm üştür. Ona göre A y-Han, eski Babil ilâhların­
dan  “ İş ta r”  olm alıdır. İş ta r , b ir Tanrıçe ve ay ilâhı idi. Ona göre 
Ay-H an, Oğuz-Han’m  annesi idi. U ygurlar onun baba ta rafın ı unutm uş­
larm ış da, anne ta ra fıy la  tan ım ışlar imiş. Bunun için de Oğuz-Han’m  
annesi A y-H an, ancak Babil ilâhı İş ta r ile karşılaştırılabilirm iş 3. Yine 
ona göre A y-H an, k ad ın lan  koruyan G öktürk ana-tannsı “ U m ay"  ile 
karşılaştırılabilirm iş. Tabii olarak  bu yanlışlıklar, eski Türkçe m etni

8 A. N. B e n ş ta m , tstoriçeskaya pravda v leğende ob Oguz-Kagane, Sovetskaya 
E tnografiya, 1935, N r. 6, s. 35.
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iyice okuyup anlayam am aktan ileri geliyordu. Bcrnştam, “Bir erkek 
oğul doğurdu'" cümlesini anlayam am ıştır. Bu cümle, “ Bir erkek oğlu 
doğurdu”  şeklinde düzeltilmelidir ve böyle anlaşılmalıdır. Destan gayet 
açık söylemektedir : “ A y-H an’ın gözü aydın oldu, bir erkek oğlu do­
ğurdu” . “ Gözü aydın oldu”  sözünü, Prof. Bang ile Rahmeti Bey de 
anlıyam amış ve bu ifadeyi açıklamak için uzun örnekler vermişler ve 
derin bir incelemeğe girmişlerdir. Halbuki Rus Şerbak4, Anadolu’daki 
“ Gözün aydın”  deyimini vererek, bütün meseleyi halletm iştir. Bütün 
bunlarla demek istiyoruz ki, gram er kitabı ve bir sözlükle metinleri 
anlam anın imkânı yoktur. O m etni duymak ve yaşamak lâzımdır. Aksi 
halde, “ Türklcrde Babil İlâh ı İştar 'ın  görünüşü!” gibi, garip teorile­
rin önüne geçilemez.

Şam anist olan Türk ve Moğol kavinılerinde de genel olarak, Güneş- 
Anne vc Ay-Baba’dan söz açılır. Yani Güneş dişi ve ay da erkek olarak 
düşünülm üştü. Bazaıı bunlara Ay-Iian ve Gün-Han adları da veril­
m iş tir5. A ltaylarda ve Ycnisey Nehri boylarında söylenen efsanelerde, 
erkek kahram anların çoğunun adı da Ay-H an'd ıG.

T ürk mitolojisinde A y 'ın  e rk e k , sıinej’in de dişi olduğunu söyle­
m iştik. Buna rağmen aydan gebe kalma olayı Türk efsanelerinde çok 
nadirdir. Yalnız Han-nâme, Çingiz-Han’m atalarından Alan-Koııa  
(Alan-K o'a) 'n ın  gebe kalm a olayından söz açarken şöyle der : “ A lan- 
K ow a gccc evinde yatarken, gece yansı evden içeri parlak bir a y  giriyor 
ve kız da bu a y ’dan gebe kalıyor. Ay çadırdan içeri girerken, a r s la n  
veya K u r t  gibi hayvana benzeyen şeyler dc gö rü lüyor'” , llan-nâm e’de 
bu  konu, bir kaç defa tek rarlan ır ve kızın a y ’dan gebe kaldığı ısrarla 
söylenir. Han-nâme yazarı İm â m i'n in  böyle ısrarla anlatışında, Türk- 
lerin inanışlarının bir tesiri olabileceği de düşünülebilir. Ancak Moğolla­
rın Gizli Tarihi'ndekı, Alan-Ko'a'm n  gebe kalışı ile ilgili bölümün ma­
nası da henüz daha iyice anlaşılmam ıştır. Bu metni de yine üstad 
P. P e l l i o t  aydınlığa kavuşturm uştur. Alan - Kovva’mn gebe kalma

4 A. M. Ş e rb a k , Oguz-nâme, s. 65.

6 U. H a r v a ,  DU religiösen Vorstcllungen der altaischen Vvlker, s. 183 v.d.

4 K a ta n o f ,  Altay ve Sibirya efsanelerinde geçen bu ad lan  top lam ıştır: Ukazeıel 
sobstvennih imen, Spb., 1888, s. 3.

7 Bk. O. Ş. G ö k y a v , Han-nâme, Necati Lugal Armağanı, Ankara, 1968, s. 315. 
A ynca bk. S.
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o lay ı: “ Sızan.8 ışık lan  girerek karnını okşuyor vc onun parlak 
ışığı karn ın ın  (derinliklerine) işliyordu. (Ç ad ırdan) çıkarken de gü­
neş veya ayın huzmelerine tıpkı sarı b ir köpek gibi tırm anarak  
çıkıyordu V ’

Bu m etinde de görülüyor ki, Alan-Kotva'm n  gebe kalm asında birinci 
derecede rol oynayan şey, ay ışıkları ve bu ışıklarla inen, sembolik bir 
hayvan şekline girmiş olan T anrı’m n kendisi veya elçisidir. Metinde 
“ güneş”  sözünün geçmiş olmasına rağm en, gebe kalm a olayının gece 
ve ay ışığı vasıtasıyla m eydana gelmesi, bu  meselede a y a  daha fazla 
önem kazandırır.

A y b e k  üd-D evâdârî’nin, Türklerin menşei hakkında anlattığı 
efsanede de, sellerin vc yağm urların sürüklediği balçıklar b ir m ağaraya 
doluyorlar. Bu m ağara, b ir nevi ana rahm i vazifesi görüyor. Bundan 
sonra, toprak, su, güneşin ısısı ile m eydana gel^o ateş tesiri ve esen 
rüzgâr ile, dokuz ay sonra bir çocuk m eydana geliyor ve bu  erkek ço­
cuğa da A y -A ta m  adı veriliyor. Bu efsanede bir çok dış tesirler ve 
inançlar vardır. F akat önemli olan, çocuğun adının türkçe ve Ay-Atam  
olmasıdır.

B e k ta ş i  şairi Abdal M usa , bilgi vc tasavvufta d e r y a ,  göl vc um m an, yani okya- 
nus derecelerini birbirinden ayırabilm ektedir. A bdal Musa, üstadı Hacim Sultan'm  
yanında kendisini bir göl gibi görürdü:

“ Yedi derya bizim keşkülümüzde, “Hacim umman ise, biz de göldenüz,

“H ızır îlyas bizim haldaşumuzdur, “N e zerrece günden, ne hod aydanuz,

“ Yedi Tam u bize ncvbahar oldu, “Sekiz uçmak içindeki köydenüz!”

Abdal Musa

Bu bektaşi şiiri T ürk  kü ltü r tarih i bakım ından da çok büyük bir önem taşım ak­
tadır. “ Yedi derya” , “ Yedi Tam u” , “Sekiz uçmak”  gibi deyimler gerçi İran  edebiyatının 
tabirleridir. F ak a t türkçenin çok eski özelliklerini dc taşırlar. Bu tab irler Osmaıılı 
çağında olduğu gibi, îran  edebiyatım n âdi bir taldidi değil; asırlarca T ürk  dili ve ruhu 
ile yuğrulmuş ve Türklüğün m alı olmuş gibidirler. Zaten A b d a l  M usa b ir mısraında 
aslım da şöyle an la tıy o r: “B iz, Horasan elleründe. baydanuz” .

8 Ü stad Pelliot, “(yahut) kapının  lentosundan sızan ışık”, şeklinde, bir de ilâve
yapıyor. Bk. Histoire secrete des Mongols, Paris, 1949, s. 123-124.

9 Prof. A. T e m ir ’in tercüm esi, hem Hacnisch vc hem de Koziıı’in tercümelerinden
iyidir. Bk. Moğolların Gizli Tarihi, Ankara, 1948, s. 8.
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3. O ğ u z - H a n ’ ın  d o ğ u ş u

Oğuz-Han’ın yüzünün ren g i: Yine Uygurca Oğuz destanında, 
Oğuz H an’ın doğuşundan söz açılırken, şöyle denir : “Oşul ogulnıng 
öngliigi çırağı k ö k  erdi”. Şimdiye kadar bu m etin üzerinde duranlar 
ve onun tercüm esini yapan ların  hepsi, “ öngliigi çırağı”  deyimini, “ yüzü”  
olarak tercüm e etm işlerdir 10. Şunu unutm am alıyız ki, bu  günkü tü rk- 
çede “ yüz”  sözünün iki anlam ı vard ır. Birincisi her gün kullandığımız 
m addî yüzdür. Y erin yüzü, kum aşın yüzü, evin yüzü v.s. gibi. Bu, 
“ ön”  anlam ına gelir ki, eski türkçedeki karşılığı da, “ öng”  idi. B ütün 
lehçelerde de böy led ir11. Bu m addî deyim, bugünkü T ürk  lehçelerinde 
de çoğu zam an, “öng y ü z”  diye, iki aynı m anada kelimeyi yanyana 
getirm ek sureti ile k u llan ılm ak tad ır12. Türkçede “ yüz”  kelimesi 
insanla ilgili olunca, o zam an manevî b ir değer kazanırdı. îş te  
yine bu m anevî değerinden dolayı olsa gerektir ki, “öng” sözü, eski 
türkçede renk anlam ına da gelird i13. Oğuz destanında O ğuz-H an’ın 
yüzünden bahsedilirken, yalnızca öng sözü kullanılm am ış; bilâkis, 
önglügi de denm iştir. Eğer, m addî olarak, yalnızca “ yüzü”  denm ek isten- 
seydi, buna karşılık öngi ( —  öng-i) demek, kâfi gelecekti. Eski türkçede 
önglüg şekli, yalnızca “ renkli”  anlam ına, b ir sıfat olarak kullanılm ıştır. 
Mesela, “ Y aşıl önglüg ton”, “yeşil renkli elbise”  dem ek tir14. İnsan 
yüzü, güzelliği, çirkinliği, kötülüğü, iyiliği, h a t ta  insanın iç âlemini 
yansıtan  b ir ayna gibidir. Meselâ türkçedeki beniz sözünü ele alalım 
ve onun ifade ettiği m anaları hatırlayalım . Beniz’in  eski türkçesi 
mengiz id i15. Mengizlendi demek, “ benizlendi, güzelleşti”  anlam ına 
geliyordu16. Yani bü tün  bunlarla şunu söylemek istiyoruz: Eski ve 
yeni türkçede öng, “ ön, cephe, yüz”  dem ektir. F ak a t önglüg (—  öng-lüg) 
şekli, yalnızca renkle ilgili deyimlerde geçer. Türkçe beniz sözünde 
olduğu gibi, “ renk, güzellik, çirkinlik, iyilik, kö tü lük”  gibi bü tün  
m anevi an lam lan  da kapsar. Tabii olarak, gerekli ekler ilâve edilmek 
suretiyle bu  m analar verilirdi.

10 W. B a n g - R a h m c t i ,  Oğuz-kağan destanı, tere., s. 5; Ş e r b a k ,  aynı csr., s. 22.
11 Bk. R a d lo f ,  \ \ b „  I, s. 1202.
12 Örnekler için lık. aynı eser., a. yer.
13 K a ş g a r î ,  tere., I, s. 41.
14 Aynı esr., a. yer.
36 Aynı esr., T, s. 65.
18 Aynı esr., I I I , s. 363.
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Çırağ sözüne gelince, bu da farsçadan girmiş b ir söz olmalıdır, öy le 
anlaşılıyor ki eski türkçede çırağ sözü, yine farsçadan türkçeye girmiş 
olarak, çehre sözü karşılığında kullanılıyordu Çırağ sözü, “ yüz” karşı­
lığı olarak, I la r c z m - Ş a h ’la r devletinden itibaren  türkçeye gir­
miş bu lunuyordu17. Güney Sibirya ve A ltay  lehçelerinde ise bu öz, 
çırai, çıray şeklinde söylenirdi18. Açıkçası, hangisinin kök ve asıl oldu, 
ğunu burada söylcyecek durum da değiliz 19.

Bu durum a göre, “ önglügi çırağı kök erdi”  cümlesini “ benzi, gök 
renkte idi”  şeklinde tcrcüm e etm ek Jâzım dır. O zam an beniz sözünde, 
tabii olarak yüzün rengi de bahis konusu olacaktır.

Yine aynı Oğuz destanında, Oğuz H an’a zam an zam an kıla­
vuzluk edip, yol gösteren ve T anrı ta rafından  gönderilen ku tsal 
k u r t ’dan söz açılırken, hep “gök tüylü, gök yeleli"  deyimi dc kullanılır. 
Burada kurda “gök” sıfatının verilmesi, onun kutsallığım  ve T anrı ile 
ilgisini göstermeden başka b ir m ana taşım am alıdır. Sonraları bu “gök” 
sıfatı, “ ih tiyarlık  ve tecrübeliliğin”  ifadesi ve karşılığı olarak kullanıl­
mıştı. Mesela, “gök sakallı”, “ tecrübeli ve saygı değer b ir ih tiyar”  anla­
m ına gelirdi20. K anaatım ızca, “ gök sakallılar”  aynı zam anda ku tsal 
ve ermiş insanlardı. Mesela, Kırgız masallarında H ız ı r ,  çoğu zam an 
“ gök sakallı”  sıfatı ile vasıflandırılırdı. Birden bire Tanrı tarafından  
b ir çocuğa ad verm ek üzere gönderilen ve sonra da, aniden kaybolan 
ih tiyarlar da Gök sakallı idiler. Bunlar, Tanrın ın  birer elçisi veya ken­
disi idiler. Bu k itab ın  b ir çok yerlerinde böyle m asal motiflerini göre­
ceğiz. Yine Uygurca oğuz destanında, Oğuz-Han’ın ağaç koğuğundan 
çıkan ikinci karısının da “ közü kökten kökrek”, yani “ gözleri gökten 
daha daha gök”  idi. Gözlerin gök olması belki de b ir güzellik sem­
bolü idi. F ak at bundan sonraki bölümümüzde, kızın gözlerinin gök 
olmasını da kutsallığa b ir işaret olarak görmüştük.

Bu eğilim, yüksek b ir din sistemine, ileri b ir içtimai düzene, büyük 
devletler kurm uş ve bu h ay a tı yaşamış milletlerde görülür. Meselâ Çin­
liler dc büyük efsane kahram anlarının yüzünü kızıl olarak hayallerin­
den geçirmişlerdir. N itekim  aynı Çin kaynakları, bu  düşüncelerini b ü ­

17 M ukaddimal al-Adab, I I , s. 186.
18 R a d lo f ,  a. esr., I I I ,  s. 2075.
16 E . K o r s c h ,  çıra/çıray sözünü eski farsça Çidhrahka, yeni far&çadaki Çihre, 

yani çehre sözü ile izah etm ek istem işti (Türkische Etymologien, s. 199). Beiki de bu 
yazarın, farsça çerag sözünden haberi yoktur.

20 R a d lo f ,  a. esr., II , s. 1219.
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yük T ürk  hüküm darların ın  fizyonomisini an latırken dc açığa vurm uş­
lardı. Meselâ Çin kaynakları G öktürk hüküm darlarının cn tanınm ışla­
rından biri olan Mo-han K ağan’ı (M. S. 553-572) anlatırken , onun da 
yüzünün, kıpkırmızı, kollarının çok uzun vc sırtın ın  da kam bur oldu­
ğunu söylerlerdi. Gerçekte ise, bunun böyle olup olmadığını bil­
miyoruz. Bu sayılan özellikler, büyük Çin kahram anlarına has olan 
hususiyetlerdi. Çünkü Çinli, çok cesur bir insanı hayalinde böyle 
canlandırm ıştı. Onun önüne geçilemezdi artık . Çinliler, Çinliyi de, y a­
bancı kahram anları da hep öyle düşünecek vc hep öyle anlatacaklardır. 
G ök renginin Türklerdcki önemine, B ozkurt’u incclerkcn te k ra r  döne­
ceğiz. Bunun için, a r tık  bu konuda daha fazla durm ıyalım . Yalnız şunu 
söyliyelim ki, günlük h ay a tta  daha çok mavi rengi gösteren “Gök" deyi­
mi, Türk mitolojisinde de aynı rengi gösterm iyordu. Mavi rengin b ir 
çok tonları vard ır. T ürkler y e ş i le  bile gök derlerdi. Bu rengin ku tsal 
düşüncede anlamı, daha da değişirdi. “ Gök y e le l i  k u r t ”  demek, m as­
m avi yeleli b ir k u rt demek değildir. Bu daha çok, saçların aklığını ifade 
ederdi. Yine daha çok, saçlara düşen aklıkla edinilen tecrübeyi göste­
rirdi. Bir çok T ürk  lehçelerinde “ Gök-Teke”nin anlam ı, m avi teke de­
mek değildir. Bu, gün görmüş, saçlarını ağartm ış teke dem ek ti21. Oğuz- 
H an ilk günden sonra, âna sü tü  emmemiştir. Az sonra konuşm uş ve 
daha sonra da yürüm üşdü. O, daha doğarken T anrı ta ra fın d an  olgun 
ve tecrübeli doğmuştu. Yüzü, yine “ Gök T anrı”  n ın  rengine bürün­
m üştü.

Oğuz-Han’m  gözlerinin “ a 1” renkte oluşu: Oğuz - K ağan  doğduğu 
zam an gözleri al imiş Bunu yalnızca Uygur harfleri ile yazılm ış Oğuz 
destanında görüyoruz. Bu destanın almanca ve tü rkçe tercüm elerinde,

81 Mesela kırğız lehçesinde kök-serkü, “ ihtiyar, yıllanmış, sürünün başında, sürüyü 
idare eden teke”  dem ektir. Ayrıca yine kırgızlar, tecrübeli ve k u r t sürülerinin başında 
giden kurtlara  da, K ök cal Kaskır, yani, “ gök yeleli ku rt”  derler. Bu adı, destanlarda 
büyük  kahram anlara da sık sık verirler (R a d lo f ,  a. esr., a. yer; Y u d a b in ,  Kırgız 
Sözlüğü, tere., s. 498).

Çingiz-Han’ın babasının lâkabı Kıyat-Borçikm  idi. Reşideddin’e göre Borçikm’m  
anlamı, “ koyu mavi gözlü”  dem ektir (Berezin neşr., I , s. 182). Yesügev-Bahadır’m 
çocuklarının, yani Çingiz-IIan'ın v.s. nin de, gözleri koyu m avi ( eşhel) ve tenleri de 
“ sa n ”  renkte imiş (A. esr., I I , s. 79). Biliyoruz ki, çadırın penceresinden girerek Alan- 
JCoVyı hâmile bırakan kutsal ruhun da g ö z le r i  m a v i  idi (A. esr., I I ,  s. 14). Çingiz- 
H an’m babası Ycsügey’in de gözleri koyu mavi (Şehlâ) idi. Bunun için de ona Borçikm  
lâkabı takılm ıştı. Bir insanın gözlerinin bu renkte olması, onun gelecekte büyük b ir 
adam  olacağına bir delilmiş.
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“gözleri elâ id i” şeklinde tercüm c edilmiştir. Gerek Bang’ın ve gerekse 
rahm etli Rahm eti beyin böyle bir sonuca nasıl varabildikleri, pek anla­
şılamıyor. Öyle anlaşılıyor ki onları, türkçedeki ala, alaca gibi sözler 
böyle bir anlayışa sürüklem işlerdi. Gerçi ala sözü türkçede, “ renkli 
veya çok renkli”  anlam ına gelirdi fakat; al ile ara larında çok fark 
vardı. Ala-göz, hafif açık veya mavimsi göz anlam ına gelirdi. Esasen 
destan, bu renkleri sıralam ıştır : Ağzı, ateş kızılı; gözleri ise al’dır. 
Bunlar, kırmızı rengin hafifleyen tonları olmalıdır. Esasen, Kaşgarlı 
M ahm ud’un sözlüğünde de “ al renk”  e rastlıyoruz.

M a n a s ’ın doğumu anlatılırken de şöyle denir ; “ Gözleri, kızıl, 
k ız ıl;  yüzü  de gömgök id i" . Görülüyor ki T ürk  Mitolojisinin ana m otif­
leri kolaylıkla kaybolm uyor ve daha çok sonraları, kendini başka bir 
destanda yeniden gösteriyordu.

A n a d o lu ’da da b ir “gözü kanlı”  deyimi vard ır. Gözü kanlı 
demek, hiç bir şeyden yılm ayan ve cesur bir kimse dem ektir. Bize göre 
türkçe karanlık  deyimleri, yine Anadolu türkçesi açıklayabilir.

A l ta y  efsanelerinde de gözünden ateş çıkan kutsal çocuklara ra s t­
lam ak m üm kündür (B. S. 137).

Bununla beraber “ g ö k  gö z” , aynı efsanede güzelliğin de sembolü 
idi. Oğuz-Han gökten, b ir nur içinde düşmüş olan çok güzel b ir kızla 
evlenmiş ve ondanda üç oğlu olmuştu. Yine bir gün, avlanm ak için dola­
şırken, bir göl ortasındaki bir ada ya gelmiş ve orada da, b ir ağaç koğuğu- 
nun ortasında çok güzel bir kızı o tu ru r görm üştü. Yine aynı uygurca 
Oğuz destanı bu kızdan bahsederken, şöyle der : “A nung közü kökten 
kökrek erd i:"  Yani, “ onun gözü gökten daha gök”  idi. Bu cümleyi, iki 
şekilde izah edebiliriz : Birincisi, gerçekten gözlerin gök olması bir gü­
zellik sembolü idi. Bu sebeple de, bu cümlc kızın güzelliğini ta rif  eden 
norm al b ir ifadedir. İkinci ihtim al de ki-biz bunu daha olağan kabul 
ediyoruz—, kızın T anrı ta rafından  gönderilmiş olması sebebi ile, gözle­
rinin, T anrının rengi olan gök renge bürünm üş olmasıdır.

Oğuz-IIan’m  ağzının ateş gibi oluşu : Bu da T ürk  Mitolojisinin 
çok önemli m otiflerinden biridir. Bu motife meselâ S ib i r y a  ve A l ta y  
Türk  efsanelerinde daha m übalağalı ve tam  m anası ile m itolojik olarak 
rastlıyoruz. Oğuz destanında ise, realist ve daha aklî ( rationnel)  b ir yola 
girilm iştir. Oğuz-IIan’m  “ Agızı ataş kızıl erdi”, yani, “ ağzı, ateş kızılı 
id i”  denirken, “ ateş kızılı”  deyimi, ancak bir sıfat olarak kullanılm ıştır. 
Meselâ, Sibirya efsanelerinde olduğu gibi, “ ağzından ateşler çıkıyordu”
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ifadesi kaybolmuş ve bir nevi akıl yoluna girilmişti. “ Ateş kızılı”  deyi­
mi renk olarak, kırm ızının bir nevi en koyu tonudur. Ateş, farsça bir 
sözdür. Bu söz bile, Uygur harfleri ile yazılan bu Oğuz destanım a 
B atı Türklerine yakın olan bölgelerde kaleme alındığını gösteriyordu. 
Yoksa Çin’in hem en batısında, K ansu eyâletinde o tu ran  San-U ygurlar 
tarafından, böyle bir Oğuz destanının yazılmış olacağı düşünülemezdi.

A l ta y  ve S ib i r y a  efsanelerinde, "'gözleri ateşli ve göğsü de alev, 
alev yanan çocuklar”  a rastlam ak m üm kündür22. Yine b ir efsanede, 
A k-Ilan  adlı b ir H an vardır. Bu H an, bir gün, elbisesiz ve çıplak b ir 
çocuğa rastlar, Çocuk ona yaklaşır ve “beni evlâtlık  alır mısın, beni sana 
T anrı gönderdi,”  der. Ak-Han bakar ki, çocuğun ağzından alevler çıkı­
yor. Az sonra bu alevlerin sıcaklığından bulutlar da yanm ağa başlar. 
A k-Han bunu görünce, korkuya kapılır ve çocuğa hiç b ir cevap ver­
meden uzak laşır23. Tabii o larak  bu sahne, incelediğimiz m otifin çok 
aşırı ve tam  mitolojik bir tip id ir. Diğer efsanelerde, bu m otif daha h a­
fiflemiş ve hazan da akla yakın  bir hale gelmiştir, önem li olan, Türk  
Mitolojisindeki ağzı ateş gibi olan çocukların varlığıdır.

4. Oğuz-llan’m gerged an ’ı öldürmesi

Uygur harfleri ile yazılmış Oğuz destanına göre, orm an içinde bü ­
yük  bir vahşi hayvan varm ış. A t sürülerini vc halkı yiyormuş. Büyük 
vc çok yam an b ir canavar imiş, iş te  Oğuz-Han giderek bu canavarı 
kargısıyla öldürüyor, halkı kurtarıyor. Bu canavarın adı, çoğu yerlerde 
kıyand  ve bazı yerlerde de kat o larak yazılm ıştır. Bu hayvanın  adı bazı 
sözlüklerde, kyat veya kat o larak yazılır vc karşıt olarak da “ g e rg e ­
d a n ”  m anası v erilird i24. Bu hayvanın adını kyand  o k u y a n la rd a  
v a rd ır25.

F akat sözün aslı vc g c r g c d a n ’ın tarih i üzerinde kimse durm am ış­
tır . Tanınm ış sinolog B. L a u f e r ,  gergedanın ta rih i üzerinde çok

22 R a d lo f ,  Probcn, I, s . -15.
13 S c h ie f n e r ,  Minusinskiscfıe Heldcnsagen, s. 3; R a d lo f ,  a. esr., I, s. 6.
u  Bu konuda, herkesin dayandığı kaynak, Çince-Uygurca sözlük'tür (R a d lo f ,  

I I ,  s. 273).
25 Bu sözü kyand  okuyan P. P e l l i o t ’dur. ü s ta d , her zam an olduğu gibi, burada 

da şuurlu hareket etm iştir. Bk. P e l l i o t ,  TP, 1930, s. 264-267. Çünkü Pelliot, bu sözün 
sanskrit ve çince şekillerini de biliyordu. Bunun için B a n g  da, “ filoloji vicdanım a 
karşı gelecek, bu şekli knlml ediyorum ” , dem iştir (Aynı esr., s. 36).
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önemli l>ir araştırm a y ap m ıştır28. Bu sebeple, aynı konu üzerinde, 
uzun uzadıya duracak değiliz. Yalnız şunu söylemek lâzım dır ki, 
gergedan hakkındaki bilgiler, T ürk  halk larına genel olarak dışa­
rıdan gelmişti. Eski İ r a n ’da herhalde gergedan v a rd ı27. M. S. 746 
senesinde İ ra n ’dan Çin’e b ir gergedan hediye olarak gelmişti 
F akat bu çağda İra n ’da gergcdan’ın yaşam ış olmasına pek ihtim al 
verilemez. Belki de, H indistan’dan getirilerek Çin’e götürülm üştü. 
Ama hakiki gergedan’m, o zam anki im kânlarla Çin’e nasıl götü­
rüldüğü de üzerinde dunılacak b ir husustur, öy le anlaşılıyor ki 
lran lıla r da Çinliler gibi, gerçek gergedandan gayrı hayvanlara da 
bu adı veriyorlardı. Şimdiki gergedan sözümüz, farsça Kerkedan 'dan  
gelmiştir. F ak at eski Türklere gergedan hakkındaki bilgi ve gergedan 
karşılığı olarak kullanılan  Kyand  sözü nereden gelm işti? Bizce bu soru­
nun en akla yakın cevabı, S a n s k r i t  edebiyatını gösterm ek suretiyle 
bulunm alıdır. Sanskritçedc ganda sözü, “ gergedan”  anlam ına gelird i29. 
Gergedandan söz açan İslâm  bilginleri de, gergedan için aynı sözü ku l­
lanm ışlardı. F akat bu yazarlar ta rafından  gergedan, genel olarak tek  
boynuzlu bir yaban  öküzüne benzetilirdi. Uygur harfleri ile yazılan 
Oğuz D estanının başında da, yaban öküzüne benzer b ir resim görüyo­
ruz. Moğolcada da, b ir nevi yaban öküzü ile gergedan sözü birbirine k a ­
rıştırılm ıştır 30.

öy le  anlaşılıyor ki türkçedeki gergedan karşılığı olarak söylenen 
Kyand, kyat, kat sözleri, sanskritçe ganda sözünden bozulmuş olarak 
geliyordu. Yine aynı Oğuz destanının içinde, gergedan sözünün yanına 
g e y iğ e  benzeyen b ir hayvan  resmi de yapılm ıştır. Çinlilerin de K ilin  de­
dikleri bu  tek  boynuzlu geyik veya gazele, yine Çinliler bir gergedan gözü 
ile bakm ışla rd ır31. U ygur m etinlerinde de Kilen, Kelen gergedan anla-

5‘ Bu meselenin m ünakaşası için bk. B. L a u fc r ,  Chinese elay figures, s. 89.
*T L a u fe r ,  a. esr., a. yer.
*' E . C h a v a n n e s ,  T P , 1904, s. 76.
** Bk. L a u fe r ,  a. esr., e. 117. E l - B i r u n i  gergedana, sanskrit adı ile ganda der ve 

bu hayvanın tek  boynuzlu yaban  öküzüne benzediğini de ilâve eder (E. S a c h a u ,  
Albcruni's India, I, s. 203).

30 Mesela “ Beş dilli çince sözlük’* de, gergedandın kargılığı olarak Bam ın  sözü 
kullanılm ıştır. Halbuki M a rc o  P o lo , beyamini sözünü, bir nevi yaban öküzü (Bos 
gavaeus) karşılığı olarak gösterm işti. Bu meselelerin münakaşası için bk. L a u fe r ,  
aynı esr., s. 79.

81 Bk. L a u fe r ,  aynı esr., s. 114.
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m ına ku llan ılm ıştır32. Bu da gösteriyor ki, T ürkler gergedanı, gerçek 
anlam ı ile tanım ıyorlardı. Bu sebeple resmini çizerken de, b ir çok yan­
lışlıklara düşüyorlardı. F ak at bu yanlışlıkları da, yine d ıştan  gelen tesir­
lere ve okuduklarına göre yapıyorlardı. Bunu, bir karışıldık ve bilgi­
sizlik olarak kabul etmemeliyiz.

Şekil 26 : A ltay 2. Pazırık kurganında butunm uş, kutsal bir boğa.

5. Türklerin kozmogonik inanışları vc Oğuz-IIan'ın iki Hatunla 
evlenmesi :

“Oğuz Destanı, Dünya M itolojisinin en güzeli ve f i k i r  bakımından da 
en kıymetlisidir." Bu bir gerçektir. O ğ u z la r ,  yani B atı Türkleri, yerin 
ve göğün bü tü n  kuvvetlerini vc unsurlarım  kendilerden top layarak  m ey­
dana gelmişlerdi. Türk  m illetini m eydana getiren şeyler, yer (miero- 
cosmos) ve gök fmacro-cosmosJ’iiu kem ku tsa l ve hem de m addi varlık­
ları idiler. Oğuz-Han, b ir insanoğludur. Kendisi b ir erkek unsurdur. Y e r  
ve g ö k ’ü n k u tsa l ruh ları ise dişidir. Göktürklerdc de in s a n  erkek, k u r t  
ise dişi idi. Gerçi Türk Mitolojisinin ana pirensipleri değişmiş değildi. 
F akat daha büvük bir ilerleme ve ham le vardı. B urada k u rt veya 
herhangi b ir dişi hayvan o rtadan  kalkm ış, onun yerine güzel bir kız 
oturm uştu.

s: Türkischc Turfan Texte, s. 19, n. 32.
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O ğuz-llan avlanırken, gökten güzel bir kız düşm üştü. Kız, parlak 
bir nur ışığı içindeydi. Başında da Kutup yıld ızı gibi parlak  b ir şey parlı­
yordu. K utsal ruhların  ve b a tta  peygamberlerin bir ış ık  b â l e ’si içinde 
görünme hali yalnızca Budizm dinine, H ıristiyanlığa veya M üslüman­
lığa mahsus b ir şey değildi. Bu güzel efsane parçasında da görülü­
yor ki h â le , Türklcrdc de vardı. K urt da, Çingiz-Han’ın ataların ı hâm i­
le bırakan köpeğe benzer şey lerde, hep hâle içinde görünmüşlerdi. Ilâlc, 
yan i tü rkçe ağıl, göğün, güneşin ve ışıklı dünyanın b ir sembolüdür. 
Kızın başında parlayan şey de, yine destanın dediği gibi, K utup  yıldı­
zına benzeyen b ir yıldızdan başka b ir şey değildi. A te ş , gök ile ışıklı 
dünyanın vc nihayet güneşin b ir sembolüdür. Gün, A y  vc Yıldız- 
I la n 'lar bu kızdan doğuyor ve G ö ğ ü n  üç u n s u r u ,  bu suretle bu 
kızdan doğan çocuklarla tam am lanm ış oluyordu.

Yine Oğuz-Han bir gün avlanırken, bir suya ve suyun ortasında 
da bir a d a c ığ a  rastlıyor. Bu adacığın ortasında bulunan bir ağaç boğu­
ğunda, ikinci karısını o turur görüyor. Bu kızın, a rtık  diğeri gibi nc nu r­
ları vc nc de ışık lan  vardır. Çünkü onu veren veya gönderen, eski Türk- 
lerin Yer-Su  dedikleri ku tsal ruh ları idi. Destan, yalnızca onun b ir özelli­
ğini sayıyor. O da g ö z le r in in  g ö k  oluşudur. Bu özellikle, Y er-Su T anrı­
larından  gelen kıza da sembolik bir ifade verilm iştir. Çünkü gök rengi 
Tanrının b ir sembolüdür. Bu kız da, Gök, Dağ vc Deniz-Han'ları doğur­
muş ve dünyanın kuvvetleri de bir araya gelmiş oluyordu. Bu suretle 
Oğuz ve T ürk  m illetinin oluşu, kâinatın  (Universe) bünyesine, yapısına 
vc h a tta  oluşuna uygulanmış vc intibak ettirilm iş bulunuyordu.

Gök'ün, dünya’nın bir parçası olarak sayılması meselesi: Oğuz Des­
tan ında, açık olarak görülüyor ki gökten düşen kızdan, Gün, A y  vc 
Yıldız-Han'l&T doğm uştur. Gök-Han ise, ağaç koğuğundan gelen, yani 
ku tsal Yer-Su Ruhlarının gönderdiği kızdan olm uştur. B urada, Türk  
düşünce düzeninin çok önemli b ir meselesi ortaya çıkm aktadır. K âinatın  
(Universe) oluşu ile ilgili inançların tüm üne Kozmogoni (Cosmogony) 
denir. D ünya da dahil, bü tü n  kâinat ise, İlmî deyimle Kosmos ( Cosmos)  
diye adlandırılır. İki tü rlü  kosmos v a rd ır : B ü y ü k -K o s m o s  (Macro- 
cosmos), b ü tün  kâinat ve bilhassa uzaydır. K ü ç ü k -K o s m o s  (M icro- 
cosmos) ise, daha ziyade, dünya ve yer yüzüdür. Görülüyor ki, Türk  
Kozmolojisi'nde, diğer k ü ltü r sahibi milletlerin kozmolojisine nazaran  
b ir ayrılık vardır. Türklerde, g ö k d e , d ü n y a n ın  b ir  p a r ç a s ı  olarak 
kabul edilm ektedir. Bu bakım dan, bu düşünce ta rz ı çok önemlidir vc
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kitabım ızın (liğcr bölümlerinde bu pirensip, b ir çok meseleleri açıklar­
ken çok işimize yarayacaktır.

K ızın ada da ve ağaç koğuğunda bulunm ası: Bildiğimiz üzere, göl 
vc nehir kavşaklarındaki adacıklar, Türk Mitolojisinin çok önemli bir 
m otifidir. Yine Oğuz destanındaki K ıp ç a k ’ı annesi, nehir ortasında bu ­
lunan bir adacık içinde vc yine bir ağaç koğuğunda doğurmuştu. U ygur­
ların  menşe efsanesinde de U y g u r la r ın  a t a s ı  olan beş pirens, yine 
iki nehir kavşağının ortasında bulunan bir adacıktaki kayın ağacından 
doğmuşlardı. M a c a r’ların  a ta la rı da, geyiği tak ip  ederek bir denizi geç­
miş vc bu denizin ortasındaki bataklık  gibi b ir yerde türem işlerdi. 
Bu, “Kutsal adaları", A l ta v  ve Sibirya efsanelerinde de bol bol bulm ak 
m üm kündür. K utsal kayan ağacını ise, U ygurların menşe efsanesi ile 
ilgili bölümümüzdeki, “Hayat ağacı” konusunu ineçlerken değerlendir­
meğe çalışacağız.

Yer ve Gök’ün kızları ile evlenen Şam anlar: Ş a m a n ’ların  çoğu 
zaman iki karıları vardı. Bazı bölgelerde, bu kadınlardan biri “ Gök'ün 
kızı" , diğeri de “ Sıı'yun k ız ı” id i33. Bilhassa son zam anlarda toplanan, 
Güney U r y a n h a y  bölgesindeki halkların menşe efsanesi, T ürk  Mitolo­
jisi bakım ından büyük b ir önem ta ş ır3*. Bu efsaneye göre, bu bölge hal­
kının atası,. Bo-Han adlı birisiydi. 0  da Oğuz-Han gibi b ir çok akınlar 
yapm ıştır. Onun karılarından biri, yine n u r  içinde bir dağ üstüne düş­
m üştü. Bu kız, IIormuzta-Tengri'n in  kızı idi. Türklerin yaratılış efsane­
lerinde de gördüğümüz gibi, Ilorm uzda, yani Hürmüz, göklerin vc aydın­
lık dünyaların  hâkimi olan ve insanlara iyilik getiren büyük T anrı idi. 
Yine aynı Bo-Iian 'ın  ikinci karısı da, yer yüzünde bulunan b ir kadındı. 
Fakat bu kadının, yerle ilgili b ir özelliği olmasına rağmen, kötülük v a­
sıfları yoktu. İşte Bo-Han’ın, bu iki kadından türeyen nesilleri, bu bölge 
halkını m eydana getiriyorlardı. Yine bu bölge halkına göre Bo-Han 
büyük b ir Şamandı.

Tabii olarak Oğuz Destanındaki bu güzel kompozisyonu ve insani 
düşünceyi, Şamanizm'in çok geri ve iptidai inanışları ile mukayese ede­
meyiz. Burada bu örnelderi vermemizin sebebi, Oğuz Destanım ızın kök­
süz ve temelsiz olmadığını ve eski dinsel inançların  süzüle süzüle, insan­
lık ve Türk  dehasından geçerek bu hale geldiğini göstermek içindir.

33 L. Ya. Ş te r n b c rg ,  Pervobıtnaya religiya, Leningrad, 1936, s . 156.
31 S. 1’. T o ls tu v ,  Urevniy Ilorezm, Moskova, 1948, s . 296; Ş e rb a k ,  a. esr., s. 90.
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Yay vc temsil ettiği “ Gök kubbesi” : O ğuz-Iian’ın , çocuklarının bul- 
, ] u ö u  "A ltın  yay ı” , Gün, A y  ve Yıldız-H an'lara  vermesi de, üzerinde 
.¡anılm ası gereken çok önemli b ir noktadır. Y ay, gök yuvarlağım  temsil 
ı•,jcn. bir sembol idi. K ı r g ız ’la rın  menşe efsanesinde de yay, güneş ışığı 
ile ilgilm dirilm iştir. Bu efsaneye göre K ırgızların en âsil soylarından 
:yi<-u H an oğulları, yaylarını güneş ışığına doğru a ttık la rı zam an, güneş 
ışığı onların  yaylarım  tu ta r d ı33. Yine aynı nesilden gelen A ltın-B el 
i't'au'm kız to runu  da güneş ışığına çıkınca, lıemen geBe kalm ıştı. Görü­
lüyor ki g ü n e ş  v e -y a y  ile ilgili inanışlar, böylece devam  edegelmiş-

Oğuz-Han’m veziri Ulug-Tiirük'ün  gördüğü rüyaya göre a ltın  b ir 
-.-av. «ün doğusundan, gün batısına kad a r uzanmış idi. Yani bu  suretle, 
vayın kavsi, göğün kavsini baştanbaşa tam am lam ış oluyordu. Üç gü­
m ü ş  o k  da, yaydan  atılm ış olarak kuzeye doğru gidiyormuş. Tabii 
uîarak, im okları kim in a ltığ ı belli değildi. H erhalde bu, Bir kişi işi 
o l m a k t a n  ziyade, b ir T anrı atışı idi. A l t a y  vc Sibirya efsanelerinde de, 
göğe atılıp  da T anrılara giden oklardan haberim iz vard ır. Meselâ bun­
l a r d a n  birini bu rada kısa olarak  özetliyelim :

“Bilinmeyen bir yönden atılan bir ok, K a ? ı-K a y g a la k  adlı bir 
;.rc:-'d deler ve kayalıklara saplanır. Çocuk düşünür ki, “B u  dünyada beni 
r.ı; bir tanıyan ve ne de yak ın  bir akrabam vardır. Böyle olduğu halde, bu 
oku bana kim  atab ilir! ”  Böyle düşünürken, bakar ki, okun ucunda 
yazılm ış bir mektup duruyor. Hemen mektubu açar ve okur. Mektubda 
şöyle yanhyo ın ıu ş : “Ben Kaday ülkesinde yaşayan, kula atlı Çes-Mökö'- 
y ü m . . .  Benim  attığım oku, sakın tutayım, alayım demeyin. Ok yoluna  
dr-vum etsin ve ta gök atlı, Akıraııg-Taş'a kadar gitsin . . . Çocuk mektubu 
okuduktan sonra da bakar k i, ok y in e  yoluna devam edip gidiyor 37. .

Bu m asalda da görülebileceği iizere, A lt ay ve Sibirya Mitolojisinde, 
k a y a l a r a  saplanıp ve yine ku rtu la rak , yollarına devam  oklar m evcuttu ,

Gökden inen kızdan doğan çocukların  daha soylu say ılm ası: Gün, 
iyvp. Y ıldız-H an'lar, büyük kardeşlerdir ve devlet içinde de önemleri 

büyüktür. Şüphesiz ki bunların  bu önemi, yalnızca büyük  çocuk olduk-
1 arından  dolayı değil; aynı zam anda gökten n u rla r içinde düşen ve Gök»

35 R a d l o f ,  Proben, I I I ,  s. 82-89.
3G Aynı esr., a. yer.
37 R a d lo f»  Sibirya'dan, A. Tcm ir tere., I , s. 395.
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T anrı’n ın  kızı olan Ila tun"dan  doğmuş o lm alarından ileri geliyordu. 
I3u sebeple O ğuz-Han, bu oğullarına : “ Y ay gibi siz de, okları göğe kadar 
a tm !”  Demişti.

Ü ç -o k ’lar, yani Gök, Dağ ve D enis-H an’l&ı• ve onların  oğulları ise. 
bu ku tsa l a lım  yayla atılan  gümüş oklar idiler. Bu suretle oklar, yayın  
verdiği hizm eti yerine getiriyorlardı. Amacı belirten  ve onları göreve 
gönderen yay, yan i Boz-Ok’la r idiler. Bunun içindir ki, Ebülgazi B alla­
dır H an  : “ Ok elçi dem ektir, Üç-ok boyları da, hüküm darın  birer elçileri 
idiler” , diye b ir açıklam ada bulunm aktad ır. Eski T ü rk  devletlerinde, 
okla haber gönderilirdi. Aynı zam anda tâb i devletlere, onların  tâb iiy e t­
lerini tan ım anın  b ir alâm eti olarak okların  gönderildiğini de biliyoruz 3S. 
Türkiyem izdc bu konu üzerinde çok durulm uştur. Bu sebeple aynı me­
seleleri, burada yeniden inceliyeeck değiliz.

Bilhassa B a tı Sibirya Şamanizm ine göre gök gürültüsü, ku tsal 
ve kahram an  b ir kişi idi. Gökte zama.u zam an görünen “ a l â im - i  s e m a ” 
bu bahadırın, yayı ve yıldırım  da onun okları id i30. Bu konuya, Türk  
kozmogonisi ile ilgili bölümüm üzde, yeniden döneceğiz.

6. Oğuz - H an’ın bahasını ö ldürm esi:

Çin kaynak la rı, Büyük Ilıın  D evletini anlatm ağa başlar başlam az, 
O rtaasya’da b ir baba ve oğul mücadelesini, efsane ağzı ile anlatm ağa 
başlarla r. B ir çok tarihçiler ve sinologlar, bunu olmuş b ir olay gibi 
kabul etm iş ve k itap la rın a  da öyle alm ışlardı. H albuki Çin ta rih le ­
rinin gerçek, olaylarla efsaneleri an la ttık la rı zam an kullandıkları 
b irer özel üslup ları vard ır. Büyük H un D evletinin kuru luşu  ile, eski 
Çin zihniyetini a lt ü st edecek ve O rtaasya’da Çin’i daim a tehdidi 
a ltında tu ta ca k  Lir b irlik  ve kuvvet m eydana geliyordu. Bu sebeple 
Çinliler, bu  yeni devlet üzerinde durm uşlar ve kuru luşu  ile ilgili y a rı 
efsane halindeki olayl;;.n da, büyük  b ir d ikkat v s h a tta  heyecan ile 
an latm ışlardı. M. Ö. 204 de M ao-tun adlı büyük  b ir bahad ır çıkıyor ve 
bü tü n  O rtaasya’da ki “ c/i ya y  ıatabilen” , b irbirine ak raba kavim leri 
b ir araya getiriyordu. Bu sebeple de, Çin tarih lerinde onun hakkında 
bazı bilgiler verm ek gerekiyordu. H albuki Mao-U \ (Meîe)’nin bu  gençlik

38 13k. O. T u r a n ,  Türk cihan hâkimiyeti m e/kûresi tarihi, İ s ta n b u l,  1909, I, s. 97.

30 B u  ko n u  iç in  b k . M a r t t ı  K a ş a n e n ,  Itegcnbogen-HimmilscbriUke, S tu d ia  
O ricn ta lia , H e lsin k i, 1950, s. 11 v .d .
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çağlarında. Kuzeydeki luı bölgeler vc kavim ler hakkında bilgili r çok 
azdı. Büyük llu ıı devleti büyük bir tehlike olunca vc Çin’i tehdidi a l­
tında tu tm ağa haşlayınca, Çinliler gözlerini onlara doğru çevirmiş ve bu 
kavimler hakkında gerçek bilgiler edinmeğe başlam ışlardı. Bu sebeple, 
Mao-tıın (Metc)’nin bu gençlik çağlarına ait bilgiler, ağızdan ağıza 
ve nesillerden nesillere geçen rivayetlerden başka bir şey olmasa 
gerekti.

Çinlilerin bu çağda bildikleri, kuzeyde Hun  (Ilsiung-nu), Tung-hu 
(Tunguz?) ve Yiie-çi adlı üç kuvvetli toplum un v ar olduğudur. Bunların 
içlerinden biri olan I lu n ’lardan  Mao-tıın adlı büyük bir hüküm dar çıka­
cak, M. ö . 174 senesine kadar yaşayarak, bü tün  O rtaasya’yı egemenliği 
altına alacak vc Çin için de büyük bir tehlike olacaktı. M ao-tun’un b a ­
bası da, T ’ou-man (T um an)  adlı bir kabile reisi idi. iş te  gerçek olarak 
bilinen, bunlardan ibare ttir . M ao-tun (Mcte)’ııin hayatı ise, bir efsane­
den ibare tti, öyle bir efsane ki, belki dc Mete’den, binlerce sene daha 
önce söylenen ve sonra da Mete’ye uygulanan bir efsane. Bu efsaneyi, 
kitabım ızın başlangıç bölümlerinde inceledik. (Bk. S .10.). Bu sebeple 
aynı konuya, burada yeniden dönecek değiliz. Mete’nin de, O ğuz-llan’ın 
da babasını öldürme hikâyesi, “ Kıral Ödip”  efsanesi gibi, insanlığın bir 
ruh hâlinden ve şuur dışına çıkam ayan; şuur altında kalıp da efsane­
lere akseden hislerden başka bir şey değildir. Bu konular üzerinde, 
k itabın başlangıcında durm uştuk.

7. Türk Mitolojisinde çabuk olgunlaşan çocuklar

Oğuz-IIan'ın çabuk konuşması ve yü rü m esi: Bu da Türk  Mitoloji­
sinin en önemli olaylarından biridir. Alt ay vc Sibirya efsanelerinin he­
men çoğunda, bunlara rastlam ak m üm kündür. M a n as  destanında da, 
Manas’ın henüz daha beşikte iken, nasıl doğrulduğunu ve İslâm ülkele­
rini nasıl zaptedcccğini, bunun üzerine de babasının nasıl şaşırarak vezi­
rini çağırdığını, yine bu k itabda okuyacağız. Bu efsane motifi ile bazı 
örnekleri de aşağıda özet olarak vermeği faydalı buluyoruz. Meselâ, 
M a n a s ’ın oğlu S e m e te y ’in adam larında Kan-Çora ile Kül-Çora, 6 
günde “ anne”  demişler ve 8 inci günde de “ baba” dey'ip babalarını 
çağırmışlardı. Hemen kalkm ış, ağaçdan yay ve kam ıştan da ok yapa­
rak avlanm ağa başlam ışlard ı10.

10 R a d lo f ,  Proberı, V. g. 319.
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2. F A R S Ç A  O C U Z  D E S T A N L A R I

1. O ğuz-IIan’ın doğuşu ve gençliği 
(t e r c ü m e l e r  v e  s e ç m e  p a r ç a l a r )

Tiirklerin ilk ata la rı

“ Islâm  tarihlerinde yazılm ıştır. İsrail oğullarının tarihlerinde de 
yazılm ıştır. Nuh Peygam ber Aleyhisselâm, yer yüzünü güneyden kuzeye 
doğru, üç bölüme ay ırm ıştı” .

“ Birinci bölümü kendi oğullarından Iia m 'a  verm işti, ilan ı, Sudan’ın 
babasıdır. O rtadaki kısm ı, yine kendi oğlu olan Şam'a  bağışlam ıştı. 
Sam da, Araplarla F arsların  babasıd ır” .

N uh Peygam ber dünyanın  üçüncü bölüm ünü ise, oğullarından Y a- 
fe s ’e verm iştir. Bu ülkeleri oğlu Yafes’e verdiği için, bu oğlunu da dün­
yanın doğu taraflarına göndermişti. T ürkler Yafes’e, Ebülce ( 'i ) -H a n 1 
derler. Türkler Yafes’e böyle derler am a; onun Nuh Peygam berin bir 
oğlu olduğunu da bilmezler. Bununla beraber bu T ürk  H an’ının Ya- 
fes’le aynı çağda yaşadığını ve onunla ak raba olduğunu bilirler. Moğol­
ların hepsi, Türk kabileleri ve bütün göçebeler onun neslinden gelirler” .

B u l c a - H a n

Türklerin ilk «tası B u lc a - H a n  : Sonradan düzülen bir çok soy kütükleri. Pey­
gam berler tarihine göre, N uh Peygam bere bağlanm ışlardır. İslâm  dinini kabul eden 
Türklerin böyle veni şecereler kurm aları normal kabul edilmelidir. Çingiz-Iian çağıne- 
da, Çingiz-Han ve oğullan d a , kendi sarayları ve hanedanları içinde yeni bir soy 
kütüğü kabul etmişler ve kendilerini de T ü r k l c r in  a t a l a r ı n a  bağlam ışlardır. Belki de 
bu inanış ve mitoloji, çok eski çağlardan beri Moğollar içinde yaşıyordu. İp tida i bir 
hayatdan  kurtulup, büyük bir im paratorluk kuran  Moğollann, eskidenberi şerefli ve 
büyük bir tarihe sahip olan ve kendi devletlerinde de büyük bir nüfuz ve itibar içinde 
yaşayan Türklerle bir yakınlık görüp, soy kütüklerin i onlara bağlam ak istemiş olm alan 
da çok m uhtemeldir. Sino-Turcica  adlı eserimizde de gösterdiğimiz gibi, Çingiz’e ve 
oğullanna insanlık ve bilgi, hep Türkler vasıtası ile öğretilmişti.

Bu sebeple, Çingiz-Han çağında yazdan Oğuz destan lan , Peygam berler tarihine 
pek itibar etmemişler ve kendilerinin menşelerini, i l k - a t a  Bulca-Han ile başlatm ışlardı. 
Bununla beraber, ne de olsa Islâm ivetin tesiri altında olan yazarlar, Bulca-Han'm  
N uh'un  oğlu Ya/es olduğunu da söylemeyi ihmal etmemişlerdi. F ak a t sonraki destan­
lar, meselâ E b ü lg a z i  B ahadır Han. Türklerin soy kütüğüne Yafes ile başlamış ve 
Buîca-Han’ı da onun soylarına bağlamıştı.

BuIca-IIan’m adı kaynaklarda çok değişik olarak  yazılır. F akat kaynakların  genel

1 Girişte, bu adın tü rlü  yazılışlan üzerinde durm uş ve en doğru şeklinin “ Bulca”  
olması 6onuucuna varm ıştık.

Türk M itolojisi, 10
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olarak birleştiği yazış çekli (orthographie), Iiulca ve Abulca (veya Ebiılcc) formu üze­
rinde birleşir*. Bunu Olca okuyanlar da olm uştur. Bilhassa Moğol tesirinin çoğaldığı 
Hafız-Abru nüshalarında, tam  belirli olmamakla beraber, OlcalOlcai okunabilecek 
yazılışlara rastlıyabiliyoruz*. Olca sözü, moğolcada “ ganim et, savaş alıntısı”  m ânâsına 
gelir. Bu söz, tnoğolca ol-, “ bulınak, sahip olm ak”  fiil kökünden türem iştir. Moğolca 
metinlerden anladığımıza göre bu deyim başlangıçta, öldürüp yok edip malım alma 
ve bu yolla ganimete sahip olına anlam ına gelmiyordu. İlk  zam anlarda bu sözün daha 
ziyade manevî, diııı ve oldukça da İnsanî bir mânâsı vardı. Meselâ sonradan evlât 
edinilen bir çocuğu bulma ve bu çocuk, bir olca/olcay'<h. Bu, bir “ k ıs m e t ,”  Tanrı 
tarafından gönderilmiş ve verilmiş bir hediyedir. Bu sebeple bir hüküm dar adı olan 
Olcaitu (Olcaytu), “ Olcaylı,** yani “ kısmetli”  m ânâsına gelirdi.

Moğolcadaki ol-, fiil kökünün türkçedeki karşılığı bul- ( — bulm ak) dır. Moğolca
Olca ve türkçe Bulca, aynı an lam lan  ifade ederler ve aynı gram er türeyişlerinden mey­
dana gelm işlerdir4. Bununla beraber Olca sözü türkçede de vardır. Aklı başında filo­
loglar, hemen meseleyi basite bağlayıp, “ bu söz, mogolcadan türkçeye geçmiştir,”  
diye kolay bir sonuca varam am ışlardır*. Eski türkçede bolmak ( >  olmak) örnekleri, 
bilhassa Bang gibi filologları kesin sonunçlara götürm ekten alıkoym uştur. Türkçe ve 
moğolcada m üşterek olan “ -ca, - ça”  ekinin fonksiyonu da henüz daha tam  olarak belir- 
tilememiştir*.

Bulca, m itolojik bir sözdür. Mitolojik sözler, o dillerin birer f o s i l l e r id i r .  Bu 
sebeple A vrupa’da, mitolojilerde geçen deyimler ve adlar, mukayeseli dil tetkikleri 
bakım ından büyük faydalar sağlamışlardır. Bizim A ltay dillerinin araştırm a durum u

2 Topkapı, Revan, Nr. 1518 —ki, bu nüsha Rcşideddin’in en eski yazm asıdır— 
Bulca yazar (S. 10). Ayasofya ve Bağdad gibi eski arapça nüshalarda da böyle
yazılm ıştır. Yine Reşideddiu’in Tpk., Haz., Nr. 1653’tdeki nüshasının başlangıcında 
açık olarak f| Olcay yazılır (yap. 375 b). F ak a t bu yazılış çekli, aynı kişinin 
ikinci defa adı geçtiğinde, aynı (orthographie) ve üslub ile yazılm am ıştır. Bk. F. S ü ­
m er, D. T. C. Fak. Dergisi, 1959, s. 369, n. 3. B e re z in  nüshası gibi geç zam anlarda bu 
ad Abulca/Ebülce şekline girmiştir.

* Bk. F . Süm er, a. yer.
4 Bu mesele için bk. P e l l i o t ,  Horde d*Or, s. 21-24. Bilindiği üzere Çingiz-Han’ın

büyük oğlu Cöf/’nin annesi Borla*y\ M e rk i t ’ler esir almış ve Cöçi, M crkitler arasında 
doğmuştu. Bu sebeple Cöçi, beşiği ile birlikte M crkitler arasında bulununca, bu da bir 
olca kabul edilmiş ve Coçin, “ m isafir”  adı verilmişti. Bundan dolayı diğer kardeşleri 
zaman zaman onu çekememişlerdi. Bu mesele için ayrıca bk. Joum . Asiatique, 1851, 
s. 108). O lcaytu’nun ikinci okunuş çekli de ölcaitü'dür. ö lcâ i, “ bahtiyarlık , ikbal ve 
saadet”  m anasına gelir. H a m b is  (T’oung-pao, 1945, s. 91-92) ve P e l l i o t  (Horde d'or, 
8. 67; Gengis-Khan, s. 199) böyle okum uşlardır. Bunları söylemekten maksadımız, 
düşüncemizi ileri sürerken, değişik fikirleri de göz Önünde tu ttuğum uzu göstermek 
içindir. Moğolca ol-, ve türkçe bul- köklerini ilk defa mukayese eden, üstad P e l l i o t ’- 
dur t Horde d'or, s. 24) .

* Bu mesele için bk. W. B a n g , Vom köktürkisehen zum osmanisehen, IV, s. 15.
* Bu ek hakkında R a m s t e d t  vc diğer altaistlerin de fikri henüz daha iyice belirli 

b ir hâle gelmemiştir. Bk. Zeynep K o rk m a z ,  D.T.C. Fak. Dergisi, X V II, s. 339.



H arita  2 : Doğu kara - Tav.
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henüz başlangıç noktasındadır. Bu sebeple bu fosil sözler üzerinde, hemen kesin bir 
sonuca gitme daima tehlikeli bir hareket olabilir.

Cörüşiimüze göre, bazı kaynaklarda ALulca/Ebülce diye geçen bu çekil, daha 
ziyade arapçanın veya lalamı kü ltür dillerinin tesirleri altında m eydana gelmiş olabilir.

D İ Ğ E R  S o Y K Ü T Ü K L E R t

Ebüljrazi B ahadır Han, T im ur hakkında yazılmış bazı tarihlerin tesiri altında kala­
rak bazı yeni soy kütükleri m eydana getirm iştir. Bu gidiş, daha ziyade O rtaasya’da 
kurulan yeni devletlerin, kendilerini Çingiz-IIan ve soyuna bağlam a arzusundan ileri 
gelmiştir. Bütün bu arzularına rağmen, Çingiz-Han’ı, O rtaasya’nın en kökJü mitolojisi 
v r  m  iinlü nt;»*ı olan O'ıu^-Iinn’. ı '  h.-ı^laınakdaıı da geri duram am alardı. Bu, daha doğ­
rusu uydurm a şecerelerin, yerli vc köklü mitolojiye baş eğmesinden başka bir şey değil­
dir. Ebülgazi, Bulca-IIan 'ın  iki oğlu olduğunu söyler : Bunlar, Moğol ve Tatar adlı iki 
çocuktur. Moğol, daha ziyade Türklerin ve Çingiz hanedanının  atası; T a ta r  ise, gerçek 
Moğolların ceddidir. Daha doğrusu Çingiz Moğollan, kendilerini diğer Moğollardan ay ır­
mış ve Türklcre yakınlaşmışlardır. Bundan sonra da şöyle bir soykütüğü sırası takip 
ed ilm iştir: 1. Moğol, 2. Kara-H an , 3. Oğuz-Han, 4. K ün-H an , 5. A y-IIan , 6. Yulduz 
( Y ıld ız)-İIan% 7. M cngli-Han , 8. Tenggiz-Han, 9. Îl-H an , 10. K ıyan  ve A’cgüs’lcr. 
Moğol*u sayarsak o n u n c u , saym azsak d o k u z u n c u  göbekde, Çingiz-Han’m ala lan  
olan K ıyan  ve Negüs boylarına gelinir. Artık bunlardan sonra E r g e n c k o n ’a hapsolma 
olayı başlar. “ Dokuz - Soy”  hem Türk ve hem de Moğollarca önemlidir. F ak a t “ O n - 
S o y ”  un da Türk mitolojisinde yeri vardır.

Tatar-Han*ın ise “ S e k iz -S o y ”  u vardır. Doğu-Moğollannın kabile teşkilâtında 
da s e k iz  sayısı önemlidir. Meselâ Doğu-Moğollannın en önemli bölümü olan K i t a n ’- 
lann çoğu zaman “ S e k iz -B o v ”  la n  vardı®. G öktürk harfleri ile yazılmış Uygur 
yazıtlanndaki Sekiz-Oğuz tabirini de unutm ayalım  *. Sekiz-Oğuz*lar doğudaki Moğol ka­
bileleri olabilirler. Burada Oğuz deyimi, yalnızca O ğ u z  kavimlcrini gösteren etnik bir 
ad değildir. Oguf% Ogus, boy anlam ına kullandmış um um i bir deyimdir. T a ta r’dan türeyen 
hanlann soy kütüğü de şöyledir : 1. Tatar, 2. Buka-Han, 3. Alınca  veya Elince-Han, 
4. A tlı (Adlı)-J/an, 5. Atsız (Adsız)-Han, 6. Ordu-IIan, 7. Baidu (B aydu)-//an , 8. Seıcinç 
(Sevinç)-f/an. Görülüyor ki Baydu hariç, adların hepsi de türkçedir.

Bulca-Han  ile Moğol- ve Tatar-Han  lar arasına da, bazı yeni soylar konm uştur. 
A’u/ı ve Ya/es soyunu ay n  bir bölümde ele alacağız. Tim ur çağı tarihçilerine ve E b ü l-  
g a z i’ye göre bu yeni soykütüğü de şöyle kurulm uştur :

7 Türlü kaynaklardaki bu şecereler için bk. H . G. R a v e r ty ,  On the Turks , Tartars 
and Mughals, T rudı Tretyago Mejdunarodnago syezda O rien talistov .. . ,  Spb. - Leiden, 
1879, s. 71-124. R a v e r ty ,  İslâm  kaynaklarındaki bu uydurm a şecereleri m ünakaşa 
etmiştir.

• K i t a n ’lann  “ Sekiz”  boyu ve “ S e k iz ”  rakamı ile ilgili diğer içtimâi teşkilâtları için 
bk. K. W i t t f o g e l ,  History o f Chinese Society, Liao, Philadelphia, 1949, s. 41, 46, 47, 
81, 84 n., v.s.

• Sekiz-Oğuz'lar ikinci U y g u r  K ağan’ı Mo-Yen Ch’u (Bayan-Çur) K ağan’ın d ik­
tirdiği ve ilim âleminde Şine-Usu  yazıtı diye anılan yazıtta geçer.
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1. Yafta, 2. T ürk , 3. Tutuk, 4. Dulca (veya Abulca)-Han 10, 5. Dib-Yabgu, 6. Kök 
(veya K uyuk)-lları ll , 7. A lınca-llan  II.

Burada da görülüyor ki, \  e d i-S o y  ’ pirensibi, soykütüğiinün kurulm alında 
bir rol oynam ıştır. Şunu unutm am alıyız ki, bizim kitabımız bir tarih  eseri değil; Türk 
mitolojisinin incelenmesi ile ilgilidir. Mitoloji, din ile adet ve an’anelcrin yansıdığı bir 
ayna gibidir. Yoksa, B ulca-llan  tarihde yaşadı mı, yaşamadı mı diye fikir yürütmeğe 
kalkarsak, o zaman yolum uzdan sapmış oluruz. Zaten bir Han eğer tarihde yaşamış 
ise, onun bayatı mitoloji incelemelerinden kendiliğinden çıkmış olur. Bu kitapta  çok 
yerlerde bahsettiğim iz gibi, “ y e d i"  sayısı B a tı Türklerinde ve Şam anizm ’de çok 
önemli bir rakamdı.

Türkm en şecerelerinde ise Bulca-Han ve oğlu Dib-Yabgu’dan sonra, Oğuz-IIan 
ve nesilleri gelir.

10 D ib-Yabgu'nan  babası olduğuna göre bu adın Bulca-IIan  olması lâzımdır. 
E b ü lg a z i  İlce (? )-H a n  şeklinde yazm ıştır (Kononov neşr., s. 11). K o n o -
n o v  ise bu adı Amulca-Han  şeklinde düzeltm iştir (Şecere-i Terâkime, ». 76, n. 26). 
Kononov’un bu düzeltmeği neye göre yaptığı pek anlaşılmıyor. Gerçi Türkçede amiti 
»özü, “ sakin, rah a t”  anlam ına gelir (K a ş g a r i ,  tere., 1, s. 74). Moğol çağında Am al 
şeklinde kişi adlarına da rastlıyoruz (bîoğ. Gizli Tarihi, A. Tem ir tere., s. 98J. Bu adı 
H a e n is c l ı ,  kişi adı: P e l l i o t  ve K o z in  ise yer adı olarak kabul etm işlerdir ( P e l l io t ,  
Gengis-Klıan, s. 208). S h i r a to r i ,  bunu Emel şeklinde okum uştur. Yalnız bu adı, Moğ. 
Gizli Tarihi, 278’deki Am al ile karıştırm am ak lâzımdır. Ilabib üs-Siyer, s. 63'de de yine 
Moğol çağında yaşamış olan E ınel-lloca adlı birinden söz açılır. Yaptığımız bu 
tahlil ve giriş, K o n o n o v  tarafından  yapılm am ıştır. Esasen türkçe A m ul ile moğolca 
Atnâl ırasında  da bir fark vard ır. B ütün bunlara rağmen, Kononov’un bu adı nasıl 
Amulca  okuyabildiğini bir tü rlü  anlıyam adık.

11 K uyuk  adı, biraz da Moğol çağı adlarına göre uydurulmuş b ir ad olmalıdır Bu 
»ebeple K o n o n o v , başka bir yazılışı kabul ederek, bu adı Kök  (Gök) il J> şeklinde 
okunm uştur (Aynı esr. s. 14). Biz de bu bakım dan, Kononov’un okuyuşunu tercih 
ediyoruz.

12 Şecere-i TürkVde A lm ca-IIan ' iki defa geçmektedir. Bu ad, Elince de 
okunabilir. Fakat onomastiğe göre Alınca şekli, daha yakın gelm ektedir. A lın  sözü 
eski türkçede, buşünkü “ alın”  anlamına geldiği gibi, “ ön cephe”  anlamına daha 
çok kullanılıyordu ( K a ş g a r i ,  tercü., I, s . 78). K e r e i t  büyüklerinden ve belki de 
Ong-IIan'ın yakın bir akrabası olan A lın-T ayş ı’nin de bu kökle ilgili olması çok m uhte­
meldir. Bk. P e l l io t ,  Gengis-Klıan, s. 5422. U y g u r  ileri gelenleri arasında A lın-Tam ür 
adını taşıyanlara da rastlam ıyor değiliz (B. ö g e l ,  Sino-Turcica, s .  47). Türkçede bu 
sözden yapılmış alıncak, “ a t  alınlığı”  gibi türeyişler de vardır. Alınca ( =  Alın-ca)  gibi 
küçültm e (Dcmuııitif) ekleri ile yeni sözler de yapılabilir. Bu adların manası da “ön” ve 
“ önce”  ( =  ön-ce) anlamı karşılığıdır. Alın  sözünün bu m anaları için bk. Manichaica, 
s. 37. Bu girişi yaptık tan  sonra, Moğol çağının m eşhur generalleri Alıncak-I\oyan  (Caca- 
Bey Vakfiyesi, s. 188; Aksarayi, O. Turan neşr., ». 68-69,113) ile Em ir Nevruz Alıncak'ın  
( R e ş id e d d in ,  K. Jah n  neşr., I, 116) adlannı daha iyi anlıyabilir ve dalia iyi tahlil 
edebiliriz. Alıncak şeklinde yazılan bir yer adı da biliyoruz ( R e ş id e d d in ,  Semenov 
tere., 11, s. 242). Bu adları moğolca ile izah etm enin imkânı yoktur.

İşte bütün bu açıklam alardan sonra, Ebülgazi’nin Türk Şeceresinde geçen Alınca  
adımn mahiyeti kısmen olsun aydınlatılm ış oluyor.
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Tiirklcr in  ilk yurdıı

" B u  ilk ç u l la ra  a il  d u ru m u  şövlc a n la t ı r la r  : ELülcc-H an b ir  göçebe 
b ay a t ı  yaşardı.  O nun  yaylas ı,  çok bü yü k  ve yüksek  b ir  dağ idi. Bu dağa 
Or-Tağ ve K ii r -T a ğ 13 derlerdi. Bu iki dağ  sın ırında  İnanç  adlı b ir  şehir 
vardı. K ı ş l a ğ ı  da o bölgede idi. B uraya  K a ra -K o ru m 1* da  denirdi. 
H o rsun 15, K a k ıy a n 16 (?) ve Kara-Korum  bu y e rle rded ir” .

O  R  - t  a  c

“ Or ”  sözünün Türkçcde bulunup bulunm adığı üzerinde şüpheye düşüp de, 
bu deyimin ıııoğolca bir ünvan olduğunu söyleyenler de bulunm uştur. Ancak bu sözler 
söylenirken, moğolcada “ or”  sözünün bulunduğu ve bu sözle ilgili b ir kaç unvanın 
da  gösterilmesi gerekirdi. Türkçe ve T ürk  kü ltü rü  yağm aya çıkarılmış bir mal 
gibidir. Elinde delil olsun olmasın, her önüne gelen ondan bir parçayı alıp başka bir 
kültüre mal etmeğe sanki izinli gibidir. Şunu Önceden söylememiz gerekir ki or sözü, 
moğolcada ne yaygın bir deyim ve ne de ünvan olarak yoktur. U y g u r l a r ın  m e n şe  
e f s a n e s in d e  O r-Tcgin , bu sözle başlayan ilk Türk unvanıdır 17. Artık Or-IIan, Or-Tag  
gibi Türk unvanları ve yer adları, aynı an’anenin devam ından başka bir şey değildirler. 
Or sözünü Uygur metinlerinde de görüyoruz. Cümİciıin gidişine göre, uygurca yazılarda 
geçen bu or sözünün, “ ta h t1* m ânâsına gelebileceği düşünülm üş ve B a n g  tarafından

u  Bu dağlar hakkında girişte açıklama yapılm ıştır.

14 Burası, S ir-derya’mn kuzeyindeki Kara>Kum çölü olmalı. Asıl K ara-K um  çölü, 
A m u  nehrinin güneyinde bulunm aktadır. F akat bu çağda. Oğuzların Amu-Derya’nın 
güneyine inmiş olm aları şüphelidir. A. A. S e m e n o v ’un R e ş id c d d in  tercümesinde, 
burasının K orkara  (?) adlı bir yerin  olduğu söylenmektedir (I, i ,  s. 80). Hiç bir esasa 
dayanm ayan bu nazariyeyi, K o n o n o v  da kabul etmiş gibidir ( Şeecre-i T erâkim e , 
tere., s. 82, n. 2 9 ). Ayrıca bk. S ü m e r , aynı esr., s. 360, n. 4.

15 K e ş id e d d in ’in bir çok nüshalarında B orsun  olarak yazılan bu yer adının Borsuk  
okunm ası lâzımdır. Bk. F. S ü m e r , aynı esr., 366. K o n o n o v , bu yer adını B u rsu n  
okum uştur (Aynı esr., s. 82, n. 30). E b ü lg a z i ,  “ Str-Suy» adakı, re K ara-K um  v t  Bor- 
s u k 'n ı kışlak erdi,” diyor (Şec. Terâkim e, Kononov neşr., s. 12). Anlaşılıyor ki, B orsuk  
i!e K a ra -K u m  birbirlerine yakın yerlerdi. Şecere-i T iirk i*nin Desmaisons neşrinde B orsuk  
yer adıııı görmüyoruz (Bk. S. 13). Girişte, bu konu üzerinde de durm uştuk.

u  K âh  iyân  yer adını K o n o n o v , Kegen  şeklinde okum ak istem ektedir (Aynı esr., 
s. 82, n. 29). Ayrıca Kononov, bu yer adını niçin böyie okuduğunu da, inandırıcı bir 
delille gösterm em ektedir. K a ş g a r l ı  M ahmud’a göre, K u ya s  şehrinden çıkan ve i l i  
nehrine dökülen U iug-K eyken  ve K iç ig -K eyken  adlı iki su vard ır (K a ş g a r î ,  tere., I I I , 
s. 175). F ak a t İli bölgesi Ü ç -o k 'la n n  yaylasıdır. Reşideddin’e göre K a kiya n  ise, B o z -o k  
bölgesinde, yani ba tıda  bulunuyordu.

17 C ü v e y n î,  s. 41.
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böyle tcrcümc edilm iştir 18. Türkçede “ or-”  kökü ile başlayan bir çok «özlerin varlığı, 
b ir bakım a B a n g ’a hak verdirm ektedir.

Or-Tag, yani Or dağ, genel olarak Kür-Tag’la beraber söylenmektedir. Bu sebeple 
Or sözü üzerinde durdukdan sonra, K ür-Tag’a geçelim.

K Ü R - T  A c

Bazılarının Kör-Tag diye okudukları Türklerin bu kutsal dağı, K ür-Tag’dan 
başka bir şey d eğ ild ir1#. Bilhassa Ruslardan bazıları bunu Ker-Tag şeklinde bile 
okum uşlardır. Şunu unutm am alıyız ki, mitoloji bir m illetin dini ile kaynaşm ış bir 
bütündür. Bu sebeple T ürk  mitolojisinde geçen böyle yer ve kişi ad lan  da, T ürk  dininde 
ve an’anesindc derin olarak yer tu tm uş sözlerden ve deyimlerden seçilir. D aha doğrusu 
bu deyimler kendilerini, m itoloji içinde kutsal birer sembol olarak göstermişlerdir. Nay- 
m anlardan bahseden kaynaklar, N aym an hükûm darlannın, um um iyetle eski U y g u r  
H akanı K ür-IIan’ın unvanını kullandıklarını yazarlar *°. T arih kaynak lannda böyle 
b ir Uygur H akanının adına rastlam ıyoruz. F ak a t Oğuz destanındaki, Oğuz-Han’ın 
amcası da K ür-H an unvanını taşım aktadır. Türkçede “ Kur** ve moğolcada “ Gur” , 
iki kardeş deyimdir. T ürk ler K ür-H an  derken, moğollar da Gur-Han deyimini kulla­
nırlardı 21. K a r a - I I ı t a y  hüküm darı, aslen Moğol bir asıldan geliyorlardu. Bu sebeple 
Çin kaynaklan  ile bir çok İslâm kaynaklan , ona Gur-IIan  demişlerdi *2. Genel olarak 
moğolca adların türkçe karşılıklannı kullanmağı adet edinmiş îran  k aynak lan  ise, aynı 
hükûm dan  K ür-H an şeklinde adlandırm ışlardır2*. “ K ü r”  sözü türkçeden mi moğolcaya, 
yoksa moğolcadan mı türkçeye geçmiştir? Bunu ancak Allah bilir. B ir gerçek varsa
o da bu sözün lıer iki dilde de m üşterek, yani Türko-Mongol bir söz olduğu ve ay n  ay n  
telâffuzlarla söylendiğidir. Moğolcada Gur (veya Gür) sözünün ortaya çıkışından çok 
evvel, yani daha 1073 de, türkçede ‘A'iir** sözü, “ Yiğit, kabadayı ve bahadır”  anla­
mına geliyordu 24.

18 Titrhisehe Turfan Texte, I I I ,  s. 10. Orun, orfu, orna-, ornak v.s. gibi isimler ve 
fiil köklerinin bu sözle ilgili olması muhtemeldir. Or ayrıca, bir a t rengidir de. Donları 
“ al ile doru”  arasında olan atlara  or at derler (K a ş g a r î ,  tere., I, s. 45; R a d lo f ,  IFörfcr- 
buch, I, s. 1047).

19 Meselâ K o n o n o v , hep böyle okur : Şecerc-i Terâkime, s. 82, n. 29.
20 R e ş id c d d in ,  T ahran  neşr.,
21 Kereitlerdcn Ong-Han’ın amcası K urçakuz-Buyruk'un  kardeşi, KürjGür-Han  

adını taşıyordu ( Moğ. Gizli Tarih i, 150, 177, 198j. Moğolların gizli tarihinde bu ad 
Çince transkripsiyonla Ku-crh H an (= G ur-H an) yazdm ıştır. R e ş id c d d in  i*e aynı 
şahıstan bahsederken hep, onun adım  Kür'Gür-Han  diye yazar.

22 K ara-H ıtay hüküm darının adı Çin kaynaklannda, yine G ur-H an şeklinde yazıl­
m ıştır (Liao-sbib, 30, 6 a). C ü v e y n ı  ise aynı ünvanı, türkçe karşdığı ile G ür-H an yazar 
(C ü v e y n ı, aynı eser., s. 43-48).

23 W i t t f o g e l ,  bu adın moğolcasını Gûr-Xan  veya Gor-Xan okur (History' o f  
Chinese Society, LÎAO, s. 43^.

24 Bk. K a şg a rî, I, s. 324-325. Aynı kaynakta şöyle b ir 'a ta  sözü de vardır : K ü r  
bolsa, köuez bolur, yani, “ Yiğit olan gururlu olur,”  dem ektir. A ltay lehçelerinde dc 
kudret ve kuvvet sahibi toplum lar için. K ür kahk  denir (R a d lo f ,  Aynı esr., I I , s. 1447). 
Anadolu’daki gür kelimesinin de bunlarla ilgili olması m uhtem eldir.
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D unlan söylemekdcn m aksadımız, Oğuz D estanının en eski, fosillermiş, kutsal 
T ürk  adet ve an’aneleri ile yer ve kişi ad lann ı içinde topladığını gösterm ek içindir.

Or-Tag ve K ür-Tagt tarih  kaynak lannda da geçm ektedir*4. Düşünce ve pirensip- 
lerimize göre, binlerce senedenberi T ürk an’ane ve mitolojisinde yer almış olan bu 
kutsal yer isimlerini, bugün atlaslarda tesadüfen aynı adı taşıyan dağ ve yer adları 
ile birleştirip büyük sonuçlara varm ak doğru değildir. Nasıl, Oğuz destanında yer alan 
kişilerin tarihde yaşamış insanlarla ilgisi yoksa, bu dağlar da  m itolojiktir ve bugünkü 
coğrafya harita lannda yeri yoktur.

Bu dağlann yerini tay in  etm ek için ancak bir yol vardır. O da kanaatım ızca, des­
tanın  tüm ünü ve O ğuz-IIan’ın yurdunun nereler olabileceğini gözönünde tu ta rak , bu 
dağlann hangi bölgelerde olabileceğini söylemektir.

Bazı T arih kaynak lanm n söylemelerine rağmen. Ot- vc K ür-Tag 'lan  K ıp ç a k  
bozkınna koymanın doğru olmayacağı görüşündeyiz**. K ıpçak bozkın O ğuz-IIan’ın 
yurdu değil idi. Burası, yine Oğuz destanına göre oğulluğu K ıpçak'ın  kendi nam ına 
idare ettiği bir il idi. H albuki bu dağlar, Oğuz-Han’m dönüp dolaştığı ve en sonunda 
yine dinlenmek için geldiği kendi öz yaylaları idi. Ü ç -o k ’lan n  yaylağm dan bahseden 
kaynaklar, Kür-Tag’ı Almalıg  bölgesine yakın veya hiç olmazsa aynı yayla silsilelerinin 
b ir ucu olarak gösteriyorlar*7. B o z -o k ’lann  yaylağı ise daha  batıda, Sayram  ve Kaz- 
gurd  bölgelerinde idi *8. K ür-Tag , eğer Üç-ok yaylalannın  b a tı ucunda idiyse, Talaş 
vadisine kadar uzaması ihtim ali vardı. Bizim kadar orijinal kaynaklara sahip olmama« 
lanna ve mesele üzerinde derin bir şekilde düşünmemelerine rağm en bazı R uslar, bu 
dağlann Talaş bölgesinde olabileceğini söylememiş de değillerdir*9. F akat Reşideddin, 
bu her iki dağm da İnanç şehrine yakın olduklarını söylemektedir. Bu sebeple, Or vc 
K ü r  dağlannın batıdaki Talat vadisine kadar uzatılm ası biraz güçleşmektedir. Kononov,

Is Bu kay ıtlar için bk. F . S ü m e r , aynı esr., s. 360, n.

*• Meselâ Nuzhet ül-Kulub , bu iki dağın, K ıpçak çöllerinin ünlü dağları olduğunu 
söylüyor. Bk. F . S ü m e r , s. 360, n. 4. K uşlardan K. M a rg u la n  da, Kazakistan*daki 
Ulug ve Kiçik-Tag*\sLnn yanında olduğunu söylemiştir (O Karaktere i istoriçeskoy obüs- 
lovlennosti Kazahskogo eposa, lzvestiya Kazaxsk. fil. AN, Ser. ¡stor., 2,27, Alm a-Ata, 
1946, 8. 78^. Çünkü E b ü lg a z i  bu dağlardan Ulug ve Kiçig  dağlarla birlikte bahset­
m iştir.

87 Sayın Prof. Z. V. T o g a n , haklı olarak bu dağlan, T a n n  dağlannın kuzeyine 
koym uştur ( Umumi Türk Tarihine Giriş, s. 18j. B o z -o k  ve Ü ç -o k ’lann  yaylak ve 
kışlak yerleri hakkında en önemli bilgiler, Farsça Oğuz-nâme’de bulunur (N r. 1653, 
yap. 385 a). A ynca Bk. F . S ü m e r , aynı esr., s. 366.

18 Boz-ok’Iann yaylak ve kışlak lan  için de, Hafız Abrû mecmuasındaki eserle, 
F . S ü m e r ’in makalesinde izâhat vardır. Burada okunam ıvan bir çok yer ad lan  şüphesiz- 
ki önemli bir araştırm a m evzuudur. Bu denemeyi, b&şka bir araştırm a makalesine b ırak­
mağı daha uygun buluyoruz.

11 Meselâ R e ş id e d d in ’in 2. cildinin kötü bir rusça tercümesini yapan A. A.
S e m e n o v. Ortak ile Kaztak  (?)*ın Kara-Tau  bölgesi ile T a la s ’daki Ala-Tau  arasında 
olduğunu ileri sürer (S. 80, n. 1).
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bu dağların Alm a-Ata  bölgesindeki Çu vadisinde olm alarının gerektiğini söy lü y o r30. 
Hu tez, gerçeğe oldukça yakın olmalıdır. F akat bu nazariyeyi ileri sürerken, gösterdiği 
peliller kabul edilir cinsten değildir. Çünkü ona güre bu dağın adı, Kür-Tag  değil; Kaz- 
Tag okunm alıdır*1. İnanç  şehri, bu dağların sınırında idi. Bu sebeple, bu şclırin yerinin 
tetk ik i, belki bize b iraz daha fazla ışık tu tacak tır.

İ n a n ç  Ş e h r î

Bu konuya başlam adan önce, sayın Prof. Z. V. T o g a n ’ın Oğuz destanında 
geçen İnanç şehri ile, K aşgarlı M ahm ud’un bahsettiği Y afınç  şehrinin, aynı olduğu 
hakkm daki nazariyelerini kabul etm ekten  başka b ir yol yok tur kanaatindeyiz. 
Yafınç , b ir şehir ile aynı adı taşıyan bir derenin adıdır. Y afınç  şehri, İ l i  neh­
rinin çok yakınında bulunuyordu *3. K a ş g a r l ı  M ahmud’un haritasına bakacak olursak, 
T ürk  şehirleri batıdan  doğuya doğru şöyle bir sıra takip ederler : 1. Şaş% 2. tsfic&b% 
3. Taraz, 4. (?) (Okunam ıyor), 5. Y afınç , 6. Kiçig (veya Küm i)-Tala$ , 7. Bcş-Balıg. 
Bcş-Balıgy biliyoruz ki U ygurların baş şehri idi. Kiçig-Talas ise yine U y g u r  sınırında 
b ir yer adı id i33. Bu suretle Yafınç şehrinin U y g u r  sınırına yakın bölgelerde olduğu 
açık olarak görülmektedir. F ak a t bir Uygur şehri değildi, t l i  nehri de U y g u r  sınırına 
yakındı. N itekim eski b ir T ürk  şiirinde de bu durum  an latılm aktadır. Bu şiirde, “ ila  
suyunu geçtik, U y g u r  iline yöneldik ve M ınglak ilini açtık ,”  d enm ek ted ir34. Zaten 
tarih  kaynaklarına göre de, İ l i  nehrinin doğusundan itibaren  Uygur bölgelerinin başla­
dığını biliyoruz. Uygurların batısında Ç ig il’ler ve onların batısında da  T o h s ı  T ürk 
kabileleri yay ılıyordu35. K aşgarlı M ahmud da. I lı  nehri havzasının Ç ig iî ve T o h s ı  
bölgeleri olduğunu söylemektedir.

Yukarıdaki durum a göre Yafınç  ( =  İnanç) şehri, A lm a lıg  bölgesine de yakındı. 
Biliyoruz ki, Alm alıg , Ü ç -o k ’lan n  önemli bir yaylası idi *4. Farsça d es tan  m etnindeki, 
Üç-ok kışlaklarından Tângrim-Kalığ  yer adı anlaşılıyor. F ak a t diğer yer adlarının 
çözülmesi ise, biraz güç görünüyor.

80 K o n  o no  v, aynı csr., s. 82, n. 29. Gerçi K a ş g a r î ,  î l i  nehrine akan b ir K az- 
Suyı’ndan bahsetm ektedir. G üya Efrâsiyâb'ın Kaz adlı bir kızı varm ış ve bu kız, bu 
suyun kenarında bir kale yaptırm ış imiş. Bundan dolayı da, suyun adına K az adı veril­
miş (K a ş g a r î ,  tere., I I I ,  s. 151). Tabii olarak K o n o n o v  bu dağa K az-Tag  derken ve 
bu nazariyesini ileri sürerken, K a ş g a r î ’nin bu enteresan k&ydından haberi yoktur.

*l K o n o n o v  ile diğer Rusların  ellerinde, bizim gibi kuvvetli kaynak lar yoktur.
*l K a ş g a r î ,  tere., I, s. 59; I I I ,  s. 375. î l i  nehri T ürk  kü ltü r tarih i bakım ından da

büyük bir önem taşır. Eski T ürk  inanışlarına göre ilk T ü r k  T a k v im i  de İli nehri
kenarında icâd edilmişti (K a ş g a r î ,  Kilisli neşr., I , s. 288; tere., I , s. 345). Tabii olarak, 
İ li  nehrinin daha ziyade T a n n  dağlarının eteklerindeki havzaları önem taşıyordu. 
Çünkü büyük kü ltü r şehirleri bu bölgelerde bulunuyorlardı.

** K a ş g a r î ,  I, s. 366; I I I ,  s. 235. Aynı kaynak ta, batıdaki Talaş nehrine Ulug- 
Talas denmektedir.

9İ Aynı esr., I II , s. 236.
** Aynı csr., I, s. 92, 408.
*• Nr. 1653, yap. 385 a; F. S ü m e r , aynı esr., s. 367.
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B atıdak i O ğ u z  y u rtla rı

T u la ş  ve K a r ı-  S a y r a m  şehirleri dc hu yerlere yakındır. Kar ı -  
Sayraıu şehri, çok eski vc büyük bir şehirdir. Bu şelıri görenler, şehrin 
bir başından öbür başına bir günde gidildiğini v c k ı r k  k a p ı s ı  oldu­
ğunu söylerler. Şimdi bu şehir, K a y d u  ya a i t t i r 37. Bugünde  içinde 
m üslüm aıılar o turur. (Moğol şehzadesi) K oniçi38 ile ulusunun ve bıı 
şehzadenin oğullarının o turdukları yerler buralara yakındır” .

B o z o k ’ l a r i n  Y u r d u

Kanaatırruzca hu bölgeler de, Boz-ok'ların y a y la k  ve k ı ş l a k l a r ı  idiler. Reşideddin, 
Oğuz destanının girişinde, Oğuz yurdunun Borsuk, K an-Sayram  gibi eski yerlerinden 
bahsetm iş; fakat gerçek durum  hakkında bize açık bir bilgi verememiştir. Boz-ok'iarın 
yaylak ve kışlakları hakkında verilen bilgiler, durum u daha aydın bir hâle koym ak­
tadırlar. Bozoklann yaylakları Sayram  ve Kazgurd'dan başlayıp Kara-Tag 39*a kadar 
u z a n ır40. Sayın Prof. Togan’a göre Kazgurd, T aşkent şehrinin kuzeyindeki dağ la rd ır41. 
Bu, isabetli bir fikirdir. Ancak K azgurd dağlarının kuzeyde ucu kuzey Isficâb’ı da içine 
almak suretiyle kuzeye uzaü lır, Talaş A la-Tau'lzrı ile Karaçuk dağları arasına 
hem konursa, Oğuz yurdunun bu kısmı tam am lanm ış olur vc hem de M a n a s  des­
tanındaki, Kazgurd ile bir birlik m eydana getirilmiş olur. Dorsuk ve A k-Tag  da 
yine Boz-Ok’Jarııı kışlağıdır 42.

Sayın Prof. F a r u k  S ü m e r ’in “ Oğuzların yurtları”  hakkında yaptığı şu özet çok 
yerindedir : “ Oğuzların yurdu olarak batıda A ral gölü ve kuzeyindeki topraklar ile, 
doğuda Balkaş gölü ve Alm alüi arasındaki geniş bölge gösterilm iştir4*.”

Şunu unutm am ak gerektir ki, bu bölge. Batı Göktürk Devletinin ve hatta b ü tü n  
G ö k tü r k le r in  temelini teşkil eden, O n-ok'ların  yurdu idi. Bizans elçisi Zcmarhos, 
G öktürk Kağanını Yulduz vadisindeki Ak-Tag'dn  ziyaret etm işti. Buralar, Ü ç -o k '-  
lann  yaylalarına, Or-Tag ve Kür-Tag*a yakın bölgelerdi. Budist seyyah Hsüan Tsang 
da, G öktürk Kağanını M ing-Bulak'da, yani Talaş vadisinde yazlarken ziyaret etm işti. 
B uralar da  B o z -o k ’Iann yaylalarıdır. Biliyoruz ki, O n -o k ’lar, yani Göktürklerin 
On-Boy’lan , doğuda “ Tu-/u beş boyu”  ve batıda da “ Nu-shih-pi beş boyu”  olmak üzere 
iki kısm a aynlm ışlaraı. Bu boylann eski yerlerini çok iyi olarak biliyoruz. Bizi burada,

*7 1262 den sonra bu bölgeler, Ç a ğ a ta y  hanedanından Algu*nun eline geçti. Ondan 
sonra da b ir m üddet için K&ydu’nun elinde bulunuyordu.

Koniçi*ııin yurdu, daha kuzeyde idi. Erik-Büge ve K ubilay-H an rekabetinden 
ibtifade eden Koniçi, bir m üddet için buraları ele geçirmiş bulunuyordu.

*9 Metinde Kara-bah yazılıyor. Biz, Kara-Tag okuduk. F akat elimizde bir delil 
de yoktur. Ayrıca bk. S ü m e r , s. 366.

40 Aynı esr., a. yer.
41 Z. V. T o g a n , aynı esr., s. 19.
42 T an n  dağlarında pek çok Ak-Tag  vardır. Burasının da. Talaş .4/c-Tau’larımu 

batı kısm ında bulunm ası çok muhtemeldir.
4* F. Sümer, aynı esr., a. yer.
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hu on boyun eski yerlerinden ziyade, M.S. V III. asırdan sonraki yerleri ilgilendirir. 
V II. asrın sonunda i l i  nehri kenarında o turan beş Tu-lu boyu. Tokmak şclırinc indiler 
ve Ş a r ı - T ü r g e ş  devletini kurdular. Bu suretle Tokmak şehri, onların HüyCık-Ordu, 
yani büyük başkenti oldu. İ li boylarında pek fazla birşeyleri kalm am akla beraber, 
orada da Küçük-Ordu, yani küçük başkentlerini kurdular. 712 de birinci defa, 716 
dan az evvel de ikinci, defa tanınm ış Göktürk K ağan’ı Kapagan-Kagan tarafından 
ezilmeleri üzerine, San-Türgcş’lerin artık . Tokmak şehrinde görülmediklerini görüyoruz. 
Bu münasebetle K a r lu k ’ların da T okm ak’a doğru indikleri görülüyor. Bundan sonra 
O n-ok*lann B atı bölümü Au-s/ıi/ı-pi’ler, T a la ş  vadisindeki Taraz şehrinde K ara*  
T ü rg e ş  Devletini kurarlar. Para bastırm a ve şehirlileşme hareketleri hep bu çağda 
olur. Doğudan K arluk’lan n  tazyiki gittikçe fazlalaşmağa başlar. Güneyden de yine 
T ürk  ünvan lan  taşıyan Taşkent K ırallan  K ara-Türgeş’lcri sıkıştırm ağa başlarlar. 756 
da artık  Talaş bölgesinde de Türgcş adı görülmez olur. Taraz şehrinin ikinci adı da 
44Karluk-kapısı"  şekline girer. Yani K artuklar, Taraz’a kadar olan bütün Türgcş top­
raklarını ele geçirerek, yerleşirler. Pekâlâ, herhalde çok büyük bir kitle olan ve San- 
Türgeşlcrle Kara-Türgcşlcri teşkil eden halklar nc oldu? B atı da  K arluk tehlikesi ol­
duğuna göre, gidip yerleştikleri yer, elbet de Batı bölgeleri olacaktı.

İşte Çin kaynaklarının çok dikkatle okunması ve değerlendirilmesi sonucunda 
elde edilmiş olan özet budur. Bunun başka türlü  okunup anlaşılm asına da im kân yok­
tur. Bununla şunu demek istiyoruz. Gerçi Oğuzlar X. asırda Sir-Dcrya boylarında 
idiler. F ak a t bundan önccki yurtları, Isığ-Göl kıyılarını da içine alıyordu. Bu sebeple 
B a r t h c l d ’un, Pcçenek'ler'ı Oğuzların bir kolu olarak kabul etmesi boş değildir. En 
mühim mesele şudur : önce  Sarı-Türgeş ve sonra da Kara-Türgeş devletlerinin k u ru ­
luşları münasebetiyle. B atı G öktürklerin On Boylarının, ba tıya  nasıl kaydıklarını tarih  
kaynaklarından adım adım  takip edebiliyoruz. Onlardan boşalan yerlerin de K arluklar 
tarafından nasıl doldurulduğunu, yine aynı kaynaklardan öğreniyoruz. İşte bu batıya  
kayış hareketi, T ürk  Tarihinin en önemli sonuçlarını doğurm uştur. O ğ u z la r ın  m e n ş e i  
de düşünülürken. Sarı - ve Kara-Türgeş Devletlerini teşkil eden bu kabilelerin T a la s 'ın  
batısına geçişleri gözönündc tutulm alıdır.

1. Oğuz-Han’m doğuşu ve gençliği

‘‘Ebülce-IIan’ın, Dib (? )-Y abguAİ adlı b ir oğlu vardı. Dib (?) 
sözü, onun şölıret ve mevkiini gösterir. Yabgıı sözü ise, onların kavim ler 
birliğinin başı anlam ına gelir. Bu çocuk, gerek güç bakım ından ve ge­
rekse bükûm darlıkda gösterdiği üstün  başarı sayesinde, babasından 
daha üstün idi.

44 Bu adın YavkujYabgu  şeklinde okunması gerekeceğini, ilk defa sayııı Prof. 
A bdulkadir İ n a n  söylemiştir. Sayın Prof. T o g a n ’a göre Dib sözü, İran  dillerin­
deki Div, “ dev”  deyimi ile izâh edilmelidir. Bu meselede kesin bir sonuca erişile­
memiştir.
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<cBunuıı d ö r t  oğ l u  vard ı :
“Kara-IIan, Or-Han, K üz-IIan , K ü r -lla n 4*. Bu sırada Türk kavim- 

lcrinin hepsi kâfirdi. Henüz daha müslüman olmamışlardı. Babaları 
ölünce, onun yerine dört oğlu içinden en büyüğü olan Kara-IIan  geçti. 
Şimdi K ara-IIan ’ın hikâyesini şiirle dinleyelim :

K ara-IIan  adlı H an'dı, Türklerin büyük H an’ı,
Aylar günlerden sonra, doğmuştu bir oğlanı46 
Üç gün, üç gccc geçti, annesine gelmedi,
Annenin memesinden, bir dam la süt emmedi.
Bana gelmedi diye, annesi ağlıyordu,
Sütüm emmedi diye, kalbini dağlıyordu.
Ağlayıp sızlıyordu, beşiğe dolanarak,
“ Sütümü az em !”  Diye, çocuğa yalvararak.
Bakmadı annesine, annesi döğünürken,
Gülmedi milletine, onunla öğünürken.

45 D iğer a d la rı girişte  incelem iştik . B urada  d ah a  z iyade Küz-H an  ü n v am  üzerinde 
d u rm ak  istiyoruz. B u ü n v am n  izahı gerçek ten  çok g ü ç tü r. E sasen  bu  ad ı, Or, K ür , K üz  
gibi b ir parale lizm e u y a ra k , Küz şeklinde okuyoruz . F a k a t b u  oku y u ş, R usla rın  K az- 
Han  şckliude o k u y u şlar ın d an  d a h a  iy i olsa g e rek tir . Kuz-U luş, Kuz-Ordu gibi şeh ir 
ad la rın ın  başına  s ıfa t o la rak  gelen  K uz  sözünü biliyoruz. F a k a t K üz ile K uz a rasın d a  
epey b ir  fa rk  v a rd ır . A çıkçası, K ü z -H an ’ı e tim oloji b a k ım ın d an  aç ık lıyacak  b ir  du ru m d a  
değiliz.

48 O ğuz H a n ’ın  d o ğ um unu  ve çocuk luğunu  E b ü lg az i B a h a d ır  H a n ’ın  Türkmen  ve 
Türk Seçeresi, biraz  d ah a  başka  tü r lü  a n la tıy o r. B u başlang ıç  m e tin le ri, lıer iki k ita p ta  
d a  ayn ıd ır. Y aza r, Oğuz d e stan ın ı b iraz  da  kend i çağ ım n yaşay ış  ve  an lay ışına  u y d u r­
m uş ve b u n a  göre aç ık lam ala r y a p m ış tır  :

“ K a ra -IIa n ’m  büyük karısından aydan ve güneşten daha güzel bir oğlu oldu. Doğ­
duktan sonra üç gün , üç gece anasının memesini emmedi. Her gece annesinin rüyasına 
geliyor ve annesine şöyle diyordu;

— “M üslüman ol ve hak dinine gel! Yok gelmezsen, ben de senin sütünü em m em ” 
diyordu. Burnun üzeine annesi oğlunun bu isteğine dayanamadı ve Tanrının birliğine 
iman getirdi. Bunun üzerine Oğuz-Han annesinin memesini emmeğe başladı. Fakat annesi 
ne gördüğü rüyaları ve ne de oğlunun isteği üzerine müslüman olduğunu hiç kimseye açmadı. 
Çünkü Türk halkı, Y afes’/en ta A lınca -H an’a  kadar Tanrının birliğine iman etmişti. 
Am a Alınca-Han'dan sonra Tiirkler çok zengin olmuşlar ve servetle paraya esir olmuşlardı. 
Bütün memleket Tanrıyı unutarak kâfir olmuş ve kötü yola sapmışlardı. K a ra -H an  zama­
nında ise büsbütün kâfir olmuşlar ve kiifre sapmışlardı. Meselâ bir baba, oğullarından 
birinin veyahut da bir oğul, babasının hak d in in i kabul ettiğini duysa idi% hemen onu 
düşünmeden öldürürdü.”  Bu m etin  için bk . Şecere-i Terâkime, K ononov  nşr., m e tin , s. 
13; Şecere-i T ü rk i : D em  a i  s o n  n şr., s. 13; K azan  nşr., s. 8.



TfJKK MİTOLOJİSİ

Annesi uyuyunca, rüyalarına girdi,
Annesiyle konuşup, şöyle öğütler verdi :

Dedi : — “ Ey hcııim annem , öğüdümü alırsan! 
“ Yüce T anrı’ya tapıp, eğer Hakkı tanırsan!
“ 0  zam an memen alıp, ak sütünü emerim, 
“ IJaııa lâyık olursan, adına anne derim !”

Bu emri duyan anne, lıenüz üç günlük alplen, 
Tanrıya bağlanmıştı, bütün ruhuyla kalpden, 
Türklerle H akanları, bu çağda kâfir idi,
Ne peygamber tanırlar, ne de T anrı bir idi.
Oğuz H an’ın sözüne, kalpten bağlanan anne, 
Tanrının birliğine, artık  inanan anne,
Oğlunun sözlerini, biç kimseye demedi,
Babasına açm adı, Türklere söylemedi.

Dedi : - “ Ben söyler isem, beni dc öldürürler, 
“ Üç günlük oğlaııcuğu, ölüme götürürler!” 

İm an edince anııe, Oğuz aldı memeyi,
Öğrenmeğe başladı, artık  anne demeyi.
Bir yaşına gelince, büyüdü güzelleşti 
Dillere destan oldu, herkes ondan söyleşti.
Olgundu ermişliği, dökülürdü sözünden,
Onun lıer yüceliği, okunurdu yiizündcn.
Onu bir gün babası, görünce aşka geldi,
E trafına bakarak, herkese şöyle dedi :

“Böyle güzel bir çocuk, görmedi Türk budunu, 
“ Tanrı henüz vermedi, başka buduna bunu! 
“ O, bütün eşlerinden, iistün, yüce olacak, 
“ Onun bütün hayatı, büyük iinle dolacak! 
“ Hayatı boyunca hep, dileğine erecek,
“Kendi budununaysa, saadetler verecek!” 

Tiirkler doğan çocuğa, hem en ad vermezlerdi,
Bir yaşma girmeden, ona ad seçmezlerdi.
Büyük toy yapılırdı, eski Türk adetince, 
öyle ad seçilirdi, çocuğun kudretince.
K ara-H an atlar kesti, yurdum şen olsun diye, 
Çağırdı hep Türkleri, bir ad bulunsun diye. 
Oğlancuk birden bire, “ Adını Oğuz’dur!”  Dedi,
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Beklemedi kimseyi, kendi adını verdi 47.
Ne kadar Türk var ise, hepsi şaşa kaldılar,
Bu, Tanrı sözü deyip, lıııyruğa katıldılar.
Oğuz büyümüş idi, çağına gelmiş idi,
Artık serpilmiş idi, külûğa ermiş idi.
K ara-H an, oğlu için, K ür-IIan’a adam  saldı 
Kızını isteyerek, oğlu Oğuz’a aldı.
Oğuz gizlice geldi, eşine şöyle dedi :

“ Sen de Tanrıyı artık , bütün kalple seversen,
“ Benim kalbimin tacı, olursun elbet de sen.
“ Varlığım olacaksın, Hak dinine girersen,
“ Benliğim senin olsun, eğer “ Tanrı bir!”  Dersen!”

Kız bu sözü duyunca, Oğuz’dan uzaklaştı,
K ara düşüncesini, lıcmcn Oğuz’a aç tı :

“Sen nasıl bana böyle, kötü şeyler söylersin!
“Babana diyeyim dc, sana cezauı versin!”

47 Oğuz -H an’ın ad koyma törenini Ebülgazi B a h a d ı r - I I a n ,  her iki k itab ında 
şöyle anlatıyor. Bilindiği üzere Ebülgazi B abadır H an, Türkm enlerle yaptığı harp ­
lerden sonra, Türkm en an’anelerine karşı cephe almış ve kendisini zorla Moğollaştırmak 
istem iştir. Bu sebeple çoğu yerlerde T ürk  sözünü kullanırken, burada Oğuz-IIan’ın 
adının Moğol âdetlerine göre konduğunu söylüyor. Bu, zoraki olarak söylenmiş bir 
cüm lcdir :

“ O çağdaki Moğol âdetlerine göre, yeni doğan bir oğlana bir yaşına girmeden ad koy­
mazlardı. Oğuz-Han bir yaşm a basınca, babası K ara-IIan  bütün memlekete haber saldı ve 
büyük bir toy düzenleyerek ziyafetler çekti. Ziyafet günü K ara-H an , oğlunu ziyafet mcclisine 
getirdi ve şöyle dedi;

— “Oğlum artık bir yaşına geldi. B u  oğlana ne ad koyacağız?”  Beğler, Kara-H an’ın 
sözüne cevap vermeden, oğlan konuşmağa başladı ve şöyle dedi;

— “Benim adını Oğuz'dur !” B u  sözü duyan herkes ona hayran kaldı ve hep birden 
şöyle dediler;

— “Madem ki bu çocuk, kendi adını kendisi koydu, o addan daha iy i bir ad buluna­
maz !” A rtık  bundan sonra onu herkes bu adla adlandırdılar. Onun fa lına  bakıp şöyle dedi­
ler : — “Şimdiye kadar heniiz daha bir yaşına gelmiş bir çocuğun, böyle söyleyip de kendine 
ad koyduğu ne duyulmuş ve ne de işitilmiştir. Bu sebeple bu çocuk, uzun ömürlü, büyük bir 
üne sahip olacak ve çok geniş bir ülkcj'e de h ü km ed e cek tir(E b ü lg a zi Bahadır H an , aynı 
e s r aynı yer).

Daha eski ve önemli bir kaynakta ise, kendisine ad konacağı zaman Oğuz-Han şöyle 
diyor; — “Sarayda doğduğum için , adım  Oğuz konsun /”  (Tpk., Ilaz ., N r. 1653, yap. 
375 b; F. Sümer, D.T.C. Fak. Dergisi, 1959, s. 361)
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Oğuz kızı duyunca, artık onu görmedi,
Ona eşim demedi, elini hiç vermedi.
K ara-H an hakti oğlu, memnun değil eşinden,
Yeni hir kız istetti, ikinci kardeşinden.
Oğuz aynı sözünü, yeni eşine açtı,
Kız hu sözii duyunca, onun yanından kaçtı.
Oğuz da eşim deyip, hu kızı sevemedi,
Kız da Oğuz’a uyup, ‘Tanrı birdir!’ Demedi.
Bu durumu sezince, K ara-H an şöyle dedi :

“ Böyle giderse eğer, nesilsiz kalacağım, 
“ Küçüğümüz Or-IIan’ın, kızını alacağım!” 

Düğünle dernek için, yeniden hazırlandı,
Kız da düğünden önce, Oğuz’la nişanlandı.
Oğuz hir gün çıkarak, bir ava gitmiş idi,
Avdan dönerken ise, bir sudan geçmiş idi.
Baktı bir çok cariye, bu nehrin kenarında,
Çamaşır yıkıyorlar, kız da var başlarında.
Oğuz nişanlısını, gördü gitti yanm a,
Gizlice şöyle dedi, ta  kızın kulağuıa :

“ Biliyorsun amcanını iki kızını aldım,
“ Bana eş olmadılar, tu ttum  sokağa saldım.
“ Bu her iki eşimle, kalbim aşkla dolmadı, 
“ Nedense ikisi de, vefalı yar olmadı.
“ Ben onlara çok dedim, ‘Yoluma gelin!’ Diye, 
“Gelin Gök Tanrısına, kalpten inanın!’ Diye. 
“ Tanrının birliğini, hepsi inkâr ettiler,
“ Beni de kaybettiler, sanki ne kâr ettiler? 
“Tanrının birliğine, eğer im an edersen,
“ Bütün varlığın ile, Tanrımızı seversen,
“ Bütün kalbimi verip, kız seni alacağım!
“ Bütün varlığım ile yannıda kalacağım!”

Kız Oğuz’a vurgundu, Oğuz’a candan bağlı,
Her şeye değer idi, Oğuz gibi adaklı.
Oğuz’a dönüp baktı, şöyle dedi, ağladı :

“ Ben ne Allah tanıruu, ne de Tanrı bilirim! 
“ Senin sözün buyrukdur, hep peşinden gelirim! 
“ Sen ne dersen o olur, fermanından çıkamam! 
“ Sen var iken ba?'mda, başkasına bakamam!
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Oğuz bunu duyunca, am a ne çok sevindi,
İçini döktü kıza, kaygulan hep dindi :

Dedi ki : - “ Ey sevgilim, benim ey eşsiz eşim,
“ Gönlümde ebediyen, yanacak ey ateşim!
“ Tanrının birliğine, bir defa iman getir,
“ Sev onu! Varlığıma, seninle bir can getir!”

Kız Oğuz’un yoluna, gönlüyle gelmiş idi,
Dayanamamış artık , şöylece demiş idi :

“ Sözünü kabul ettim , senin yoluna geldim,
“ Tanrının birliğiyle, sana canımı verdim!”

Oğuz bunu duyunca, hemen bu kızı aldı,
Ondan hiç ayrılmadı, kızın yanında kaldı, 
ö b ü r karılarına, artık  hiç uğramadı,
Amcalarını ise, akrabadan saymadı.

“ Oğuz-Han T anrı’yı tan ıyor ve her zaman ona ita a t ediyordu Am­
caları ise kâfir idiler Bunun, için Oğuz onlardan hep kaçıyor uzak duru ­
yor ve onlarla yanyana gelmek istemiyordu. B ütün  T ürkler ve Türk 
hakanları ava giderken onlardan ayrılıyor ve kendisi, ayrı yerlerde av ­
lanıyordu. T anrı sözü türkçedir. Oğuz ise T anrı’nın arapçası olan Allah’ı 
ağzından düşürm üyor v e “ AlIalı! A llah!” Diye dolaşıp duruyordu.T ürkler 
arapça bilm iyorlardı ve bu  sebeple de “ Allah” sözünün ne demek oldu­
ğunu anlam ıyorlardı. Belki T anrı deseydi, herkes onun ne demek iste­
diğini anlıyacakdı. Çok güzel ve yüksek bir sesle, “vlZ/a/ı”  diyor ve 
halk  arasında geziniyordu 4S. H alk  da bunun bir şarkı veya musiki nağ­
mesi olduğunu zannediyordu. Oğuz, bu şarkıyı söyleyip, eğleniyor 
diyenler de vardı. Oğuz’un “ Allalı! Allah!”  Deyip gezinmesi artık  onun 
herkes ta rafından  bilinen b ir adeti haline gelmişti.

13 E b ü lg az i B ah a d ır  H a n , O ğuz’u n  “ A llalı! A llah!”  d ey ip  gezm esin i şöyle a n la tı­
y o r  :

“Çocuk, A llah ! Allah ! Diye bağırıp geziyordu. Bunu duyup , işitenler ise, bu sözlere 
önem vermiyorlar ve şöyle diyorlardı:

— “Nihayet bir çocuktur Ne söylediğini bilmiyor !” Çünkü t “ Allah”  sözü arapça idi. 
B u  sıradaki Türkler ve Moğollar ise arapça bilmiyorlardı. Tanrı Oğuz-Han'ı bir ermiş ve 
velî olarak yaratmış ve kendi adı olan “A llah99 sözünü de onun kalbine koymuştu 99 (A yn ı 
e ser ve ayn ı yerle r.)

M üslüm anlık  do lay ısı ile, O ğuz-H an’ın b ab ası ile a ra s ın ın  açılm ası konusunda^ 
b iraz  da  b a lk  riv a y e tin e  göre, W . R a  d İ  o f  da  d u rm u ştu r. B k. Das Kutadgu-Bilik , S p b .t 
1893, I ,  s. 2.

Türk M itolojisi, 11
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“ Bir gün K ara-IIan  büyük bir toy yap tırd ı, k ısraklar kesip gelin­
lerini davet etti. Bu arada da onlara şöyle d e d i49 :

“Ey benim gelinlerini! Gelin, gelin anlatın!
“ Nedir bunun sebebi, fikrim i aydınlatın!
“ Oğuz’a almış idim, çok güzel iki gelin,
“ Bakmadı yüzünüze, vermedi bir gün elin!
“ Siz dalıa güzel iken, neden eşim demedi?
“ Güzel karılarına, neden gönül vermedi?
“ Neden bu sonuncusu, ona şirin göründü?
“Görmedi güzelleri, gözünü aşk bürüdü!’

“ Zaten Oğuz’un ilk k a n la r ı da böyle bir fırsa t bekliyorlardı. O da, 
karşılarına çıkmıştı. Bu fırsa tı hiç kaçırırlar m ıydı? Günlerden beri

49 Bu şiir, Ebülgazi B ahadır H an 'ın  iki eserindeki m etinler de göz önünde tu tu larak  
yazılm ıştır. Ebülgazi, Oğuz-Han’ın bu  çağdaki hayatı için şöyle diyor :

“ Oğuz-Han büyüyünce, babası Kara-H an , kendi küçük kardeşi olan öz-Hancın kızın ı 
Oğuz'a aldı. Oğuz, karısıyla beraber yaln ız kalınca şöyle dedi :

—“ Seni ve beni yaratan bir Tanrı vardır. Onun da adı, “Allah” dır. A llah 'ı var bil 
ve bir b il!  Onun buyruğundan ç ıkm a !"  Fakat karısı bunu kabul etmedi. B unun üzerine 
Oğuz da ondan ayrı yaşamağa başladı ve onunla hiç konuşmadı. B ir süre sonra etrafında- 
kiler Kara-H an'a şöyle dediler;

— “Oğlun karısını hiç sevmiyor ve evlendiğinden beri de onunla hiç yatmıyor ! "  B unun  
üzerine Kara-H an , oğluna diğer küçük kardeşi K üz-H an’m k ızın ı aldı. Oğuz ona da H ak 
dinine girmesini ve Tanrı'ya tapm asını söyledi. Fakat o da kabul etmedi. Oğuz, bunun  
üzerine bu ikinci karısından da ayrı yaşamağa başladı.

“ Bundan bir kaç sene sonra Oğuz-Han bir ava çıkmıştı. Avlana avlana bir suyun  
kenarına geldi. Suyun  kıyısında bir çok kadınlar çamaşır yıkıyorlardı. Onların başında 
dat amcası K ür-IIan’m  k ız ı vardı. K ıza  hemen içini açmak istedi. B irisin i kıza gönder­
mek istedi; faka t sırrının ortaya çıkabileceğini düşünerek bundan vazgeçti. Başka çare 
yoktu. Hemen kızı bir kenara çekti ve kıza bu söyleyeceklerine dairy hiç kimseye bir şey 
söylemeyeceğine and içtirdi ve şöyle d e d i:

—“ Biliyorsun , babam bana ik i k ız aldı. Fakat ben onlardan hiç birisini sevemedim! 
Sebebi ise benim H ak yolunda olmamdır. Onlar ise kâfirdirler. Geliny nıüslüman olun 
dedim. Onlar ise bunu kabul etmediler. Eğer bu dileğimi sen kabul edersen, ben de seni 
alırım !"  K ız  da :

—u . .Sen  ne yolda olursan, ben de o yola girerim!" Dedi. Bunun üzerine Oğuz-Han 
babasına küçük amcasının kızı ile evlenmek istediğini söy'ledi. Babası da çok büyük bir 
düğün yaptı ve bu kız ı oğluna aldı. Oğuz artık bu karısını çok sevmişti. Böylece aradan 
seneler geçmiş oldu."
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gönülleri, k in ve kıskançlıkla dolm uştu. İçlerini hemen kayınbabalarına 
döküp, şöyle dediler :

“ Oğuz çoktandır atam , başka bir dine gîrdi,
“ Gönlünü sizden alıp, başka Tanrıya verdi,
“Gök ve Yer A llah ına . 50, kalpdcn iman getirdi,
“Bizlerden uzaklaştı, dinimizi yitirdi.
“ Bize de gelin dedi, bu dine girin dedi,
“ Kalbiniz kötü yolda, bu yola verin dedi.

“ Tanrısına inanıp, arkasından gitmedik,
“ Olmaz böyle şey dedik, onu takip etmedik.
“ O da bizden ayrıldı, yanımıza gelmedi,
“ Eşiydik biz de am a, eliıı bile vermedi.
“ Sonuncu, “ Evet” , dedi, d ed i: ‘Senden ayrılm am !’
“ işte  sebebi budur, ey büyük K aym atam 51!”

“ Oğuz, bu  sırada avda idi. B ütün  gençleri toplam ış ve çok uzak yer­
lere ava gitm işti. Oğuz’un babası K ara -Iian  yurdunun bü tü n  ileri ge­
lenlerini, kardeşlerini ve kardeş çocuklarını topladı ve onlara şöyle d e d i:

50 C âm i-ü t-T evârih , “ Gök ve  y e r  A llah ı”  m  açık  o la ra k  ifade e tm iş tir  (T pk ., 
R evan , N r. 1518, s. 11). Bu dey im ’in  islâm iyetle  b ağ daşm asına  in ıkân  y o k tu r. Ö yle 
an laşılıyor k i b u  k ıs ım la r, îs lâ m iy e t te n  önccki ç ağ larda  yazılm ış O ğuz-nâm e’Ierden 
a lın ırken , b u  cüm leye d o k u n u lm am ış tır.

51 E bülgazi, K a ra -H an ’m  ge lin le rine  to y  v e re rek  çağ ırm asın ı şöyle a n la tıy o r :
“Günlerden bir gün Oğuz, çok uzak bir yerde ava gitmişti. Kara-H an , bütün karılarıy­

la gelinlerini evine davet etmiş ve hep beraber yemek yiyorlardı. Konuşurlarken, bu arada 
Kara-Han karısına :

— “Oğuz niçin ilk karılarını sevmiyor da bu sonuncu karısını seviyor, bunun sebebi 
nedirV* Dedi. K arısı da;

— “Ben bilmiyorum. Bunu herhalde gelinlerin b ilir” dedi. B unun üzerine Kara-H an  
gelinlerine sordu ve büyük gelini de şöyle dedi :

— “Oğuz bize, *yalnız bir Tanrı vardır\  dedi. B izi de ona inandırmak ve o yola götür­
mek istedi. B iz de bunu kabul etmedik. Onun isteğini üçüncü gelin kabul etti ve bunun  
için de oğlunuz onu çok seviyor.”  B unun  üzerine Kara-Han bcğlerinin hepsini topladı ve 
Oğuz'un durum unu konuştu. Beğlerin toplantısında, Oğuz daha avda iken tutulup öldürül­
mesi karar altına alındı. Kara-Han , hemen etrafa adamlar saldı. Kendisinin ava gideceğini 
ve bunun için de askerlerinin hepsinin kendi etrafında toplanmasını e m re tti(D e sm a iso n  
neşr., s. 16; Kononov neşr., s. 17^.
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“ Küçükken başka idi, oğlum Oğuz gerçekten,
“ Ümidim çok büyükdii, yüce idi herkesten!
“Kalpden bağlanmış idim, ümidim onda idî!
“ Ona vurulm uş idim, gözlerim onda idi!
“ Nedendir, nasıl oldu, niçin dininden döndü,
“ Kopdu gitti elimden, üm it ateşim  söndü!
“ Olur mu böyle birşey, Oğuz böyle kalamaz!
“ O’nu  öldiirmeliyiz, artık  o yaşayamaz!”

“ Bunu duyan herkes Oğuz’dan soğumuştu. A rtık  on lar da Oğuz’u 
öldürm ekten başka bir yol göremiyorlardı. Oğuz’a inanan  ve onun yo­
luna dönmüş olan karısı nasılsa, K ara-H an’m onu öldüreceği haberini 
a lır ve telâşa düşer. Y akından tanıdığı ve çok güvendiği b ir kadın  v ar­
mış. Hemen ona koşar ve durum u ona an la tır : — “Am an ne olursun bu 
haberi Oğuz’a ilet,”  der. K adın da dayanam az, yola çıkar. Oğuz’a gidip, 
babasının kendisini öldüreceğini haber verir. Bunu duyan Oğuz, hemen 
yurduna b ir haberci gönderir ve kendisini sevenlere haber verir. Onlar 
da Oğuz’un sözlerini yurda şöyle ile tir le r52 :

“ Duydum ki ey budunum, babam dinimi duymuş,
“ Beni de öldürmeği, artık  aklına koymuş.
“Askerini toplamış, iistiime gelecekmiş,

52 Ebülgazi, b u  o lay ı şöyle a n la tıy o r  :
“Oğu z'un küçük karısı, K ara-H an'ın Oğuz'u öldürme kararını duyunca , hemen 

Oğuz'a bir adam saldı ve durum u Oğuz'a bildirdi. Oğuz da yurda hemen adamlar gönderdi 
ve şöyle dedi;

— “Babam asker topluyormuş ve üzerime gelip beni öldürecekmiş. Beni sevenler bana 
gelsinler, onu sevenler de ona gitsinler!" Halkın çoğu Kara-H an'ın etrafında toplanmış­
lardı. A zı ise Oğuz H an'ın  yanına geldiler. Oğuz'un etrafında toplananlar arasında, amca­
larının bir çok oğulları da vardı. B u  çağda böyle bir şeyin olması, hiç kim senin aklına  
gelmezdi. Oğuz H an , kendisini destekleyenlere, “ U y g u r”  adını verdi. Uygur sözü, türkçede 
yapışan  (Y apışğur) anlamına gelir. Meselâ sütle yoğurt arasında fa rk  vardır. Süt> yoğurt 
olduktan sonra birbirine yap ışır ve birleşir, bir katı olur. Bu insanlar da gelmişler ve Oğuz- 
H anın eteğine yapışmışlardı. T ıp k ı imama uyulduğu gibi, onlar da Oğuz-Iian'a uyumuş­
lardı. Nasıl imam kalkarsa kalkıldığı ve yatarsa dayatıldığı gibi. Bunlara da Uygur, yan i 
uyan kimseler dediler." (Desmaison neşr., s. 16-17; Kononov neşr., s. 17^. Ebülgazi, 
“ Uygur" la , “ Yoğurt"  sözü a ra s ın d a  b ir  bağ b u lm ak  is tem ek ted ir.
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“ H ayatım a son verip, beni öldürecekmiş!
“ Benim yanım a gelsin, beni sevenler bana!
“ Onun yanına gitsin, onu sevenler ona!”

“ H alkın çoğu, K ara-H an’ın etrafına toplanm ış; Oğuz’un yarana 
gelenler ise çok azmış 53. H er iki tarafın  da orduları, av yerinde bulu­
şurlar ve başlarlar vuruşm ağa. H arp sırasında K ara-H an, bir kılıç dar­
besi ile yaralan ıl vc az sonra ölür. Ama hiç kimse, kılıcın K ara-H an’a 
kim tarafından  vurulduğunu, bir tü rlü  bilemez. Belki de bu kılıç, Allah’­
ın  bir darbesi id i51.

Şekil 27 : O ğ u z - H a n ,  b ab as ı K a r a - H a n  ile  sav aşı.

54 Ebülgazi, K ara-H an’ia Oğuz-Han’m savaşını kısa olarak şöyle anlatıyor :

“Her ik i taraf da, sa f  düzeni halinde sıralandılar ve vuruşmağa başladılar. Oğuz galip 
geldi ve ötekiler ise kaçtılar. Savaş sırasında Kara-H an'ın  başına bilinmeyen bir taraftan 
bir ok gelerek onu öldürdü. B u  suretle Oğuz-Han, babasının tahtına olurdu.”  (Desmaison 
neşr., s. 17; Kazan neşr., s. 12; Kononov neşr., s. \1 ) .

Daha eski ve orijinal olan Reşidcddin’in m etinlerinde, K ara-H an'ın bir kdıç dar­
besi ile öldüğü söylenmektedir. F ak a t bütün kaynaklarda, K ara-IIan ’m  kimin eli ile 
öldüğü söylenmemektedir. K ara-H an, bizzat oğlunun eli ile öldürülm em işti. Metinlerin 
ifadesinden, dinsiz K ara-H an’m yine Tanrının isteği ile öldüğü anlaşılıyor.

13 Bu ifadeyi yalnızca Ebülgazi’de bulabiliyoruz. Y ukarıdaki no ta  bakınız.
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2 . Oğuz-IIan’ın amcası oğullar:

‘‘Oğuz-IIan’m am caları ile hal­
kın b ir çoğu, K ara-IIan ’m  etrafına 
toplanm ışlardı. Bu sebeple Oğuz- 
H an’ın onları zararsız kılıp emrine 
alabilmesi için 75 yıl harp  etmesi 
gerekdi. K ara-H an’ın adam ları şe­
hirlere hücum edip her ta ra fı yakıp 
y ıkdılar. Y ağm alar yapd ılar ve as­
kerleri öldürüp durdular. Bu savaş­
larda n ihayet Oğuz-Han galip gel­
di. Devleti tam am en eline geçirdi.. 
Talas, Say ram'dan B ulıara’ya k a ­
dar uzanan bölgeleri eline geçirdi. 
B undan sonra bu yerlerin  hepsi, 
O ğuz-H an’ın hâkim iyeti altına 
girdi.

“ Oğuz-Han’Ia anlaşaınıyan, 
kendi am caları, erkek kardeşleri 
ile kendi kardeşlerinin oğullan, do­
ğudaki ülkelere gitm işler ve ora­
larda yerleşmişlerdi. B una rağmen 
Oğuzlar, doğuya giderek Mogol­
lan  m eydana getiren bu kabileleri 
de, kendi soylarından sayarlardı. 
Bu çağda yaşayan bu Moğol kabile­
lerinin hepsi, baştan  aşağıya kadar 
kâfir idiler. F akat zam anla, bunlar 
da T anrıy ı tan ıy ıp  m üslüm an ol­
d u la r1.”

Türkm enlerin dediklerine göre, 
deşleri olan Or-Han, K üz-H an  ve Ü

ıı sürüşü ve Moğolların başlangıcı:

“ K ara-H an’ın ta ra fta rla rı ile 
Oğuz-Han arasında geçen harp ler­
de, K ür-H an'la K üz-H an  da ölm üş­
lerdi Onların oğullarını hak dinine 
sokmak ve im ana getirm ek için 
çok şeyler söyledi : —  “ Eğer Tan- 
r ı’yı tanıyıp  im ana gelirseniz, size 
canınınızı bağışlar, T ürkistan’ı da 
size veririm ,”  dedi. Buna rağmen, 
onlar yine de T anrı’yı inkâr ettiler. 
O nların çoğunu yok edip öldürdü. 
Geriye kalanları da, götürüp Kara- 
Korum  ta ra flarına  sürdü. Onlar 
da Tuğla (Tola) nehri kıyılarında 
yerleştiler. B uralarda, büyük yaz­
lık lar ve kışlaklar kurdular. F ak at 
bu ıssız ülkelerde, hepsi de fakirlik 
ve acz içinde, çok hazin bir h aya t 
sürüyorlardı. Bunun için de Oğuz­
lar, onlara M uval adını vermişlerdi. 
Böyle demelerinin ve onları bu adla 
adlandırm alarının sebebi, hepsinin 
de gam içinde boğulmuş ve biçâre 
insanlar olmalarıydı. S ırtlarına giy­
dikleri elbise, köpek postundan iba­
re tti. Yedikleri yem ekler ise, avla­
d ıkları hayvanlardan başka b ir şey 
değildi. T ürkistan’ın diğer şehir­
lerine gidemiyorlardı.

Moğollar, Kara-Han'ın  küçük kar- 
ür-Han'in  soylarından geliyorlardı.

1 Câmî-üt-Tevârihy AJizadc neşr., s. 90-2.
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Bununla beraber, onların esas ataların ın  kimler oldukları iyice bilinme­
m ektedir 2” .

Ebülgazi B ahadır H an  ise, Moğolların menşei b a tk ın d a  şöyle diyor:

“ Oğuz-Han, babası K ara-IIan'ı harpte öldürdükten sonra, milletini 
müslüman olmağa davet etti. M üslüman olanları sağ bıraktı, müslüman 
olmayanların ise hepsini öldürüp, çocuklarını da yan ına  esir olarak aldı, 
önceleri, Kara-Han'a tabi olan pek çok kabile vardı. Ayrıca bir çok m il­
letler de vardı ki, kendi ayrı hakanlarına bağlı olarak yaşıyorlardı. B ütün  
bu hakanlıklar, küçük kabilelerin bir araya gelmesi yolu ile meydana gel­
mişlerdi. Oğuz-Han hakan olunca, müslüman olan milletler Oğuz-Han'a 
bağlandılar. M üslüman olmayanlar ise, kaçarak başka hakanların buy­
ruğu altına girdiler. Oğuz-Han, her sene Moğol ilindeki hakanlarla vuruş­
mağa çıkar ve yine yurduna geri dönerdi. Bu şekilde vuruşa vuruşa, en 
sonunda Moğolistan'ı zaptetti. Oğuz Han'dan kaçıp kurtulan Moğollar 
ise, giderek T atar-H an ı’na sığındılar. Bu yolla onun hâkimiyetini tanı­
dılar3” .

3 . Uygurlar

“ Bir an geldi ki, bü tün  kabileler Oğuz-Han’a bağlanmış oldu, iş te  
o zaman Oğuz-Han, direkleri a ltından  yapılm ış büyük  bir otağ k u r­
durdu. Toy düzenledi ve büyük  b ir ziyafet sofrası haz ırla ttı. Akrabala-

2 Tpk., Haz., Nr. 1653, yap. 376 b ; Krşl. F . Sümer, aynı esr., s. 361. Mogol sözü 
Hafız Abru’daki Oğuzname’de *Mung-al M  im al)  türeyişi ile açıklanm ak isteniyor. 
Tabiidir ki bu bir balk etimolojisidir. Eski türkrede mung, “ sık ın tı, bun, ızdırap”  m ana­
sına gelirdi (K a ş g a r î ,  tere., I I I ,  s. 33). Farsçada gam-kin kelimesi, buna karşıbk olarak 
veriliyor (Nr. 1653, yap. 476; S ü m e r , aynı esr., s. 361). Bilhassa B a tı Türk lehçelerinde 
ve Kıpçak bölgesinde, Mongol ¡Monggol sözünün Monggal şeklinde söylendiğini de gör­
müyor değiliz ( P c l l io t ,  Horde d'Or, s. 53). Bu söylenişin tesiri altında kalan R u s l a r  da 
Mogollara Moal derler. A v r u p a l I l a r ı n  da Mughal demelerinin sebebini, yine K ıpçak 
lehçesinin bu değişik söylenişinde aram alıdır. Meselâ Cöçi-Han’m  7. oğlu Bo’ol’un adı, 
Altmordu devletinde Bokal/Boal şeklinde girmiştir ( R e ş id e d d in ,  Blochet neşr., I I ,  s. 
121, 122). Türkler de bu adı daha da türkçeleştirm iş ve Boıcal demişlerdir. Mogol adı 
da, türkçeleşerek Muıcal/Moıcal şekline girmiş olabilir.

3 Şeccre-Tiirkî, Desmaisons neşr., s. 17-18; Şecere-i Terâkime, Kononov neşr., a.
yer.
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rina, ordunun başı olan beğlcre hil’a tler verdirdi, hediyeler dağıttı. 
Ayrıca kendi askerlerine de iltifa tla r yağdırarak , onları öğdü.

“ Oğuz’a bağlanarak, onunla beraber harbeden am calarının halkı ile 
diğer kabilelere de “  Uygur" adını verdi. Bu söz türkçede, “ Birbirine uyan 
ve tâb i olanlar,”  anlam ına gelir. U ygur adı ile anılan kavim lerin hepsi, 
bunların  soylarından gelirler. Diğer b ir kabileye de “ Karıklı"  adını 
verdi. “ Kıpçak"  vc “ Ağaç-eri”  adlı kavim ler de Oğuz-IIan’la birleşmiş 
ve onunla anlaşm a halinde idiler. B unlar, Oğuz-Han’m  nesli ile de k arı­
şan  halk  topluluklarıdır. Bu halkların , bu adlarla niçin anlandınldıkla- 
rını şöyle an la tırla r :

“ Oğuz-IIan’ın T an rı’yı tanım ası ve ona im an getirmesi üzerine babası 
ve am caları ile arası açılmış ve aralarında harp  başlam ıştı. Oğuz-Han’m  
akrabalarından bazıları, onunla birlik olmuşlar ve onun tarafın ı tu ta rak  
yardım da bulunm uşlardı. H alkın diğer kısmı ise, Oğuz-Han’m babası 
K ara-H an, am caları ve yine ondan yana olm ayan kardeşlerinin buyruğu 
altına girmişlerdi. Oğuz-Han, kendisinden yana olan tarafdarlarına 
“  Uygur”  adını verm işti. Bu söz türkçedir. Anlamı ise, “ Bizimle birleşti, 
bize yardım da bulundu ve evet dedi,”  dem ek tir4.

“ U ygurlar, her zam an için Oğuz-Han’la beraber olmuşlardı. Oğuz- 
H an  dünyanın diğer m em leketlerini zaptetm eği aklına koym uştu. Akına 
çıkm adan önce, kendi yurdunda kalsınlar ve evini korusunlar diye, U y­
gurları kendi memleketinde b ırakm ak istedi. Bu sırada U ygurları y a ­
nında savaşa götürüp, Derbent't kadar gittiği halde geriye gönderdi 5.”

4 R e ş id e d d in ,  Alizadc neşr., I, s. 103

6 T pk. R evan, N r. 1518 de bu bölüm noksandır. Oğuz-Han’m  U ygurları Dcrbent'c 
kadar götürüp  de, sonra geriye gönderme olayı, Tpk. H az. 1653, yap. 376 a 'da  da 
vardır. Reşideddin bu sözlerini Uygur bölümünde yeniden tekrarlar (Berezin neşr., 
I, s. 158).
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4 . K a n

Rcşidcddin'e göre:
“ Oğuz-Han, babası ve am ca­

la rın ın  oğulları ile savaşırken, on­
la r  da şehirleri yağm a ediyorlar ve 
her ta ıa f ı harabeye çeviriyorlardı 
Oğuz-Han da savaşlar sırasında 
pek çok kıym etli şeyler ele geçir­
m işti. Bu zam ana k ad a r Oğuz- 
H an’m  halkı, savaşda elde ettikleri 
m alları, dö rt ayaklı hayvanlara 
yükler ve bu  yolla evlerine götü­
rürlerdi. F ak at bu  sıralarda, 0 - 
ğuz-Han’m  akrabalarından  olan 
ve onunla birlikde vuruşan  bazı 
kim seler düşünerek kağnı'yı icad 
etmişlerdi. Elde ettik leri m alların 
hepsini kağnıya yükleyerek evle­
rine götürdüler. Bu sebeple Oğuz- 
H an , kendisinin bu  akrabalarına 
“ Karıklı”  adını verdi. K anklı’ların 
b ü tü n  soyları, Oğuz-Han’ı destek­
leyen ve ona böyle b ir kağnı araba­
sı yapan  bu boylardan gelirlerd i6” .

g l ı ’ I a r

Uygurca Oğuz-nâme'ye göre:
“ Günlerden b ir gün, gök yeleli, 

gök tüy lü  k u r t yine durdu. Oğuz- 
K ağan da durdu ve çadırını hem en 
orada kurdu. Burası çorak bir 
yerdi. Ne b ir ta rla  ve ne de başka 
b ir şey vardı. Bu ülkeye Çürçet 
derlerdi. Çok büyük b ir y u r t idi. 
A tları çok, sığırları çok, buzağıları, 
altın  ve gümüşleri çok, cevahir­
leri de pek çok b ir ülke idi. Çürçet 
K ağanı ile halkı, top lanarak , bu 
bozkırda Oğuz-IIan’a karşı geldi­
ler. Vuruşm a ve çarpışm a başladı. 
Oklarla oklaştılar, kılıçlarla vuruş­
tu lar. Oğuz-Kağan baş çıktı, Cür- 
çet K ağanı’nı yendi. K ağanın b a ­
şını kesti, halkını kendine tâb i 
kıldı. Bu vuruşm adan sonra Oğuz 
K ağan’m  askerlerine, beylerine 
öyle büyük ganim et düşdü ki, a t, 
k a tır  ve öküzler bunları götürmeğe 
az geldi. Oğuz-Kağan’ın askerleri

* Kanglı boy adının ayrı yazılışlarını ve bu ad üzerindeki görüşleri, kendi hayâli 
fikirlerini de k atarak  M a r q u a r t  top lam ıştı: Über das Volkstum der Komanen, s. 
163-172. Bundan sonra bilhassa .T a p o n la r, burada yazm ağa değer görmediğimiz, fikir 
spekülasyonu denebilecek b ir çok nazariyeler ileri sürm üşlerdir. Türkçedc Kang  (Uyg.) 
(R a d lo f ,  V örterbuch , I I ,  s. 80) ve Kangğ (Koyb. K aç. Sag.) (Aynı esr., I I ,  80-81), 
“ araba”  anlamına gelir. Eğer Oğuz destanındaki etimoloji doğru ise, “ arabalı”  an­
lam ına, kang sözünden bfr sıfat yapm ak gerekir. O da Kang-lug şeklinde olabilir. Bu 
mesele için bk. P e ü i o t  T ’oung-pao, 1930, s. 337-338. Kangluğ (Kang-luğ) şekli, daha 
ziyade Uvgurcadır. Bu söz, O ğ u z  lehçesinden ise Kang-lığ  o lm alıdır. Bu boy adının 
çok eski devirlerden kalm ış olması da muhtemeldir. F a k a t bu problemler üzerinde dur­
mayacağız. Uygurca Oğuz destanına göre, Kanglı boy adı, Kanğa  kökünden tü ­
rem iştir. Bu durum a göre, *Kanğa-lıığ (> K ang(a )-luğ , Kangluğ, Kanglu/Kanglı) 
şeklinde bir türeyişten söz açılmak isteniyor dem ektir. U nutm ayalım  ki, bunların hepsi, 
h a lk  e t im o lo j i s id i r .  Bununla beraber T ürk  filolojisine göre, halkın düşünüşünü de 
değerlendirmenin ayrı bir faydası olduğunu hatırım ızdan çıkarm am am ız lâzımdır.
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arasında, çok akıllı, çok iyi vc çok tecrübeli birisi vardı. Bu erin adı 
Barmaklığ-Çosun-Billig idi. Bu bcccrikli cr, b ir araba y ap tı vc a ra ­
baya cansız ganimetleri yükledi. A rabanın ön ta rafına  da canlı 
ganimetleri koydu. A rabayı çekip gittiler. Oğuz-Kağan’m  beğleri vc 
halkı bunu görünce çok şaşırd ılar. B unlar araba ile giderlerken, “ Kan- 
ğa! K anğa!”  diye bağırıyorlardı. Oğuz-Kağan bu arabaları görünce, 
güldü vc şöyle dedi: —“ Karığa, Kanğa"  ile, cansız şeyleri canlılar 
yürütsün! Sizin adınız da Kanğaluğ (Kanglı) ve sembolünüz dc 
araba olsun! 7” .

E b ü lg a z i  Bahadır H an’ın, elindeki Oğuz-nâmc’lere göre Kanglı'- 
lar hakkında verdiği bilgiler vc C ü rç e t  seferi, Uygurca Oğuz dcstanı’na 
da uym aktadır. Öyle anlaşılıyor ki, Ebülgazi, bu  Oğuz-nâme’yi gör­
müştü. Ebülgazi, Cürçet seferini ve Kanglı boyunun m eydana gelişini 
şöyle anlatıy 'or :

“ . . .  Oğuz-IIan'dan kurtulan Moğollar, giderek Tatar-IIanı'na sığın­
mışlardı. Bıı yolla onun hâkimiyetini tanıdılar.

“ T a ta r7 a r  o sıralardı Cürçet yakınlarında oturuyorlardı. Cürçet 
adını taşıyan bu ülke, çok geniş vc büyük bir ülke idi. Köyleri ve şehirleri 
vardı. Burası Çin'in (H ıtay) kuzeyinde (Demir kazığında)'dır. H intliler 
ve Taciklcr bu ülkeye “ Çin”  derler. Oğuz-Han ordusunu alarak bu yurdun  
üzerine yürüdü. Cürçet padişahı da, büyük bir ordu hazırlayıp, Oğuz- 
H an'ı karşıladı. Her iki ordu da, harp meydanında karşı karşıya gelip 
vuruştular. Oğuz-Han galip geldi. Düşmandan o kadar ganimet ve mallar 
aldılar ki, yurda götürmek için, yükleyecek bir şey bulamadılar. Oğuz- 
Han'ııı ordusunda çok hünerli biri vardı. Hemen orada bir a ra b a  yapdı 
ve yükleri arabaya yükledi. B unu gören herkes, hemen bir araba yapdı ve 
kendi yüklerin i de kendi arabasına yükledi. Bu arabaya “ K ank”  dediler. 
Çiinkii bundan önce, ne arabanın kendisi ve ne de adı vardı. Bu arabaya 
“ K ank” denmesinin sebebi, yürürken  “ Gank, ğank”  diye ses çıkarma­
sıdır. K ağnı'yı icad eden adama ve onun soyuna da “ K anklı"  dediler 
Kanglı kabilesi bu adanıırı soyundan gelir s” .

7 B a n g - A r a t ,  Oğuz Kağan Destanı, 261*288.
8 E b ü lg a z i ,  Desmaisons neşr., s. 18; Kononov, s. 18.
Ciirçet ülkesi, daha ziyade, Kadırğan  dağlarının doğu vc güney eteklerinde kalan 

bölgedir. Bir kısım  Moğollar da bu bölgede bulunuyorlardı. Bu izah, Çingiz-Han çağı 
etnik durum u bakım ından doğrudur. Tpk. Haz. 1653, yap. 376 a, kısa olarak K anglıların 
meydana gelişini anlatırken, bu araba yapm a olayının Oğuz-IIan’m hangi seferinde 
olduğunu söylemiyor.
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5. K ı p ç a k ’ l a r

Rcşidcddin e göre:

“ Oğuz-Kağan vaktiyle It-B a- 
tak adlı b ir kavimle savaşm ış, 
fakat m ağlup olmuştu. B unun üze­
rine iki büyük ırm ak arasında 
bulunan b ir adaya gitmiş ve b ir 
süre bu adada kalmışdı. İş te  tam  
bu sırada, kocası savaşda ölen 
kad ın lardan  birinin doğum ağrı­
la rı tu tm uş vc doğumu yakınlaş- 
mışdı. E tra f ta  sığınacak biç bir 
yer yoktu . Çaresiz olarak kadın 
bir ağaç koğuğuııa girmiş ve orada 
doğurmuşdu. Bunu gören beğler, 
hemen gelir ve kadının durum unu 
Oğuz-Han’a an la tırla r. Oğuz-Han 
kadına acır ve şöyle der :

—“ Mademki bu kadının  ko­
cası şehit olm uştur ve bu çocuğun 
da benden başka bir kimsesi yok­
tu r , şu halde bu doğan çocuk da 
benim oğlumdur. B undan sonra 
herkes, bu çocuğu Oğuz-Han’ın 
b ir oğluymuş gibi saydılar ve ona 
öyle bakdılar. Oğuz-Han ona K ıp ­
ç a k  adını verdi. K ıpçak sözü türk- 
çede, ‘içi çürüm üş ve oyulmuş ağaç’ 
dem ektir. K abuk anlam ına gelir ve 
bu sözden bozulm uştur. K ıpçak- 
ların hepsi, onun soyundan gelir­
ler 9” .

Uygurca Oğuz-nâme'yc göre 10 :

“ Uruz-Bcğ'in oğluna Saklab 
admı verd ik ten  sonra, Oğuz-Ka- 
ğan yoluna devam  e tti vc itil 
(Volga) ırm ağına geldi. İ til  suyu 
büyük b ir ırm akdır. Oğuz-Kağan 
bu ırm ağı görünce, etrafındakilere:

— “ Bu ırm ağı nasıl geçebili­
r iz?” Dedi. A skerler arasında iyi 
bir beğ vard ı. Adı da, Uluğ-Ordu 
Beğ idi. O, çok akıllı ve . . .  idi. 
Yerde pek çok dallarla ağaçların 
bulunduğunu g ö rd ü .. .  Hemen 
ağaçları kesti (vc bu ağaçların 
üzerine) y a ta rak  nehri geçti. Oğuz- 
Kağan buna çok sevindi ve gülerek 
şöyle dedi :

— “ Sen burada Beğ olarak 
kal ve senin adın da K ıpçak 
olsun!”

8 R c ş id c d d in ,  Aiizadc neşr., I, s. 105.
10 B a n g - A r a t ,  Oğuz K ağan destam , 201-205. K ı p ç a k i a r l a  ilgili diğer bilgiler,

1 t - B a r a k ’Iara a it bölümümüzde verilmiştir.
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6. Oğıız-IIan’ın, İ n a l - H a n ’ a Akını

“Almalıg sınırında Burkutlu-Tak  ve Turkutlu-Tak  adlı iki büyük 
dağ vardı. Burkun  ve Lurkun  da onun yakınında iki yerdi. Bu her iki 
dağ da onun adı ile adlandırılırdı. Oğuz-Han o yere inerek, orada o tu r­
du. On gün orada istirahat e tti. O bölgenin padişahının adı İnal- 
Han  idi. Büyük b ir ordu top layarak  O ğuz-Iîan’ın üzerine geldi. H er 
iki ordu karşılaşdılar. Savaş sekiz gün sürdü. H er iki ta rafdan  da çok 
sayıda insan öldü. E n  sonunda Oğuz-Han, İnal-H an’a galip geldi ve 
onu öldürdü. Onun bütün  m allarını aldı. Y urdunu da alarak kendi or­
dugâhı olan Or-Dağ (Or-Tak) vc K ür-D ağ’a (Kür-Tak) döndü. Bir 
süre orada o turdu u .

Şekil 28 : O ğ u z -H an , Iııa l - H anla savaşı (Tpk., H az., 1653’den).

11 Oğuz-Han’m  İnal-H an 'a  karşı yaptığ ı akın, yalnızca Tpk. Haz. 1653, yap. 
377 de vardır, ö y le  anlaşılıyor ki, İna l-IIan 'm  yurdu Oğuz-Han’ınkiııe çok yakındı. Bu 
İnal-H an’m , K aym an hakanı Inan-H an 'la  ilgili olması m uhtemeldir. Çünkü Naym an- 
lan n  yurdu, Oğuz-Han’ınkine çok yakındı. N a y m a n  hakanı Inan-IIan  için bk. Tpk., 
Revan, nr. 1518, yap. 32. Bu m etinde geçen yer adları ayrı bölümümüzde incelenmiştir.
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K a r lu k la r  ve Y a ğ m a la r :

“ Söylediklerine göre Oğuz- 
H an, Gur ve G areistan vilâyetlerini 
zaptedip yurduna dönerken, yolda 
çok büyük  b ir dağa erişmiş. Mev­
sim kış olduğu için, çok fazla 
m ik tarda k a r da yağm ış imiş. K ar 
yağışının fazla olması sebebiyle, 
yollarını şaşırmış olacaklar ki, bir 
kaç ev balkı, Oğuz H an ’dan ayrı 
düşmüşler. 0  çağda, herhangi bir 
kim senin ordudan geri kalması, 
Oğuz-Han’ın yasasına aykırı idi. 
Bu sebeple Oğuz - H an, onların 
yap tık la rı bu ihm ali beğenmemiş 
ve şöyle dem işti :

—  “ Nasıl olur da b ir insan, 
yağan k a r  yüzünden geri k a lır? ’’ 
B undan sonrada, bu geri kalan  
adam larına, Karlık, yani ‘k a r  ada­
m ı’ adını verdi. îş te  Türklerin 
K arluk  boylarının hepsi, geride 
kalan  O ğuz-H anın  bu  adam ların­
dan tü rem işlerd ir12 ”

“ Oğuz-Han, T ürk  ve T a ta r 
askerlerini top layarak  Talaş ve 
Sayrama  geldi. Taşkctıd, Semer- 
karıd ve Buhara şehirlerinin lıü- 
hüm darları ortaya çıkıp da, ordu­
larını savaş m eydanına dizip, Oğuz- 
H an’la vuruşm ağa cesaret edeme­
diler. Hepsi de, iyice tahkim  edil­
miş kalelerine sığınıp, orada kaldı­
la r. Oğuz-Han, Taşkent ve Sayram'ı 
bizzat kendisi k u şa ta rak  bu şehir­
leri aldı. Türkistan  ve Endican'a ise 
oğullarını gönderdi. Oğulları, altı 
ay savaştan  sonra, oralarını almış 
ve geri dönmüşlerdi. Babalarının 
yanm a geldikten sonra, Oğuz-Han, 
alınan o ülkelere valiler tayin  etti. 
Ayrıca, Buhara, Belh ve Semerkan- 
<J’ı da aldı ve oralara  kendi adına 
valiler ta y in  e tti.

“Sayram  bölgesi ve dolayları 
za ten  Oğuz-Han’a tâ b i idi. Talaş 
üzerinden Sayram ’a yürüm üş ve 
o yoldan Mâveraünnehir ve Ha- 
rezm’ı a lm ıştı” .

Oğuz destanındaki “ M u z -T a g ”  ( B u z -D a ğ )  hakkında n o tla r :  Oğuz Destanı, 
a rtık  din tesirlerinden kurtu lm uş ve olaylar, gerçekçi b ir  şekle bürünm üştür. Olaylar, 
gerçekçi bir anlayışla anlatılm ağa başlanmıştı. Oğuz destanı artık  b ir ta r ih  şeklindedir. 
Bu destanda gökyüzünde ve yeraltında dolaşan kahram anlar yok tur. D estana göre bir 
gün, Oğuz-Han’m atı buz dağına kaçmıştı. D estanın m etninde bu  daha  geniş olarak 
anlatılm ıştır. (Bk. S. 170). M uz-Tag , yani Buz-Dağ, O rtaasya harita larında yer almış 
gerçek b ir coğrafi dağ da olabilir. Fakar şunu unutm am alıyız ki, b ü tü n  mitolojilerin 
kökleri dindedir. Oğuz destanının kök ve temellerine inebilmek için, destanda gerçek 
gibi görünen ; fakat aslında ise ilhamını çok eski çağlarda, dinden almış olan motifleri 
birbirlerinden ayırm ak lazım dır. Y a k u t  ve A l ta y  m itolojilerinin Buz-Dağları bilinen 
ve tanınm ış m otiflerdir. Bu mitolojik Buz-Dağı kuzeyin sonsuz karanlıklarında bulunur 
ve soğuk rüzgârları bu  dağlar gönderirlerdi. İ k i  AToos gibi korkunç yaratık lar da bu

12 Câmî üt-Tevârihy Alizadc neşr., I, s. 106.
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d a ğ la rd a  y a şa rla rd ı T ab ii o la rak  Oğuz d estan ın d ak i B uz-D ağ  ile bu  d ağ la rın  b ir 
ilgileri olup  o lm adığın ı kesin  o la rak  söyleyem eyiz. F a k a t kan aa tim ize«  m ito lo ji, 
k u ru  ta r ih  rııctodları ile te tk ik  ed ilm em elid ir.

7. Oğuz-IIan’ın, I lin t vc Gur Ülkelerine Yaptığı Akın

“ Oğuz-IIan bundan sonra Hindistan  üzerine yürüdü. B urada Yağ- 
ma-IIan  vardı. Onun üzerine geldi. Bu bölgede çok büyük ırm aklar ve 
dağlar vardı. Gemilere sahip olm adan bu suları geçmenin im kânı yoktu. 
Gemiler ve kelekler yaparak  bu suları geçtiler ve bu yolla o ülkeleri al­
dılar. H indistan’ın  doğusunda, Y ağm a-Han’ı “ Sinci”  veya “ Sici-Oğul'- 
un  büyük b ir ülkesi v ar idi. Y ağm a-Han’ı, memleketinin coğrafyasına 
güvenerek Oğuz-IIan’a baş eğmek istemedi. Oğuz-Han da onun ordu­
sunu mağlup ederek Y ağm a-Iian’ı öldürdü ve onun başkentini aldı.

“ Ondan sonra, M açin ve N inkiyas  ülkelerine g itti. O raları da 
alarak, yurduna döndü. Türkistan'a  geldi ve Alnıalıg  sınırındaki Bar- 
Tak (?) ve A la-Tak 'da o tu rd u 13”

E b ü lg a z i ,  Y a ğ m a ’la r  için şöyle d iy o r:
“ Oğuz-Han, (Gur ülkesinde savaşırken, bası beylerine K arluk adı 

verdikten)  sonra, K a b i l  vc G aznc 'y i aldı. Sonra da K e ş m ir  üzerine 
yürüdü. O sırada Keşmir ülkesinin H akanının adı “ Y a ğ m a "  idi. Keş­
m ir'in  büyük ırmakları ve yüce dağları pek çoktu. Yağmaların H an'ı, 
bu ırmaklara ve dağlara güvenerek Oğuz-Han'a baş eğmedi. Oğuz-Han'la 
Yağma-Han arasındaki savaş bir y ı l  sürdü. Her ik i tarafdan da çok kim ­
seler öldü. E n sonunda Oğuz-Han Keşm ir'i aldı ve Yağm a-IIan'ı öl­
dürdü. Onun askerini de öldürüp, kökünü kesdi. Oğuz-Han bir müddet 
orada oturdu. Bundan sonra yurduna doğru yola çıkıp, B e d e h ş a n  üze­
rinden, S e m e rk a n d 'a  geldi. Oradan da Moğolistan'a ( ! )  döndü ve isti­
rahat e ttiu ” .

13 Tpk., Hazine, N r. 1653, yap. 377.
Farsça destan, G u r  ve G a r c i s t a n  seferinden bahsederken, Oğuz H an’ın 

Inan-H an'i mağlup ettik ten  sonra Or-Tağ ile Kür-Tağ 'a  döndüğünü yazıyor. Oğuz-Han 
Lundan sonra beylerini toplayarak P e n c â b  yönüne b ir akın yapılmasını k a ra r  altına 
alıyor. A m u  nehrini geçtikten sonra, Gur ve Garcistaıı’a bir elçi gönderiyor ve Gur 
hüküm darı, elçileri büyük b ir saygı ile karşılıyor. Bundan sonra Gazne, Zâbil, K abil, 
tam am en Oğuz H an’ın em ri altına girmiş oluyor vc vergiye bağlanıyor (Tpk., Haz., 
1653, yap. 377 b).

11 Şccere-i Türkî, Desmaisons neşr., s. 21. O rtaçağda G u r  bölgesi, B am yan ile 
H cra t arasındaki yerlerdi. Bk. B a r th o ld ,  Turkestaıı, I I , s. 326; Hudûd al’âlam, s. 4-5.
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Ebülgazi B ahadır H an, Oğuz-Han’ı sık sık Çingiz-IIan’Ia karıştır­
m aktadır.

K arluklarm  ortaya ç ık ış la rı:

Uygurca Oğuz-nâme'ye göre K a r lu k ’ların meydana gelişi:
“  (Oğuz-Han, Güney R usya’daki İtil seferinden dönerken), Oğuz- 

Kağan birden yine, ‘gök tü y lü  ve gök yeleli erkek kurdu’ gördü. K urt 
Oğuz-Han’a şöyle dedi :

•—• “ Şimdi, ey Oğuz! A sker ile sen buradan yürü! Halkı ve beyleri 
götür! Ben önden sana yol gösteririm !” Tan ağarıp sabah olunca, Oğuz- 
K ağan erkek kurdun, ordunun önünde yürüdüğünü gördü ve çok sevindi 
ve o da peşinden ilerledi.

“ Oğuz-Kağan her zam an alaca bir a ta  biner vc bu  atm ı çok severdi. 
Bu a t yolda nasılsa gözden kaybolup kaçtı. Hem en orada büyük  b ir 
dağ vardı. Üzeri, don ve buzla kaplı idi. Dağın başı da soğuktan (ve 
kardan) ap ak idi. Onun için bu dağa M uz-Tağ  derlerdi. Oğuz K ağan’m 
atı, bu dağın içine kaçıp gitm işti. Oğuz-Kağan, bundan dolayı çok üzün­
tü  ve ızdırap duym uşdu. Asker arasında çok cesur ve alp b ir bey v ar 
idi. Bu bey öyle cesur idi ki, ne T anrı’dan ve ne de Ş eytan’dan korkardı. 
Yürümeğe vc soğuğa çok dayanabilen b ir erdi. Bu bey dağlara girip 
yürümeğe başladı. Dokuz gün sonra, a tı bulup Oğuz-Kağan’a getirdi. 
Bu dağ çok soğuktu. Bu sebeple bey de, adeta karla ra  bürünm üş ve 
bembeyaz olmuştu. Oğuz-Kağan sevinerek güldü ve bey’e şöyle dedi :

—  “ Sen bu yerdeki beylere baş ol ve senin adın  ebedî olarak Karluk  
olsun!” Ona bir çok kıym etli faşlar bağışladı ve ilerled i15” .

M uz-Tağ, yani ‘Buz dağı’, Uygurların Oğuz destanında iki defa 
geçmektedir. Bir defa Oğuz-Kağan, U ruın-K ağan’ına karşı akın yap a r­
ken bu dağın yanından geçmişdir. Yine aynı seferden dönerken, bu  dağm  
yanından geçtiğini görüyoruz. Bu dağın yerini, özel bölümüm üzde 
inccleyeceğiz.

K a r l u k l a r  hakkında Ebülgazi Bahadır H an, şöyle diyor :
“Oğuz-Han, ( B elh , şehrini aldıktan) sonra G ur ülkesine yürüdü. 

Oğuz-Han'm bu akını sırasında mevsim kış idi. Dağlar başdan başa kar­
larla örtülü idi. Bunun için de askerler, karlar arasında güçlükle yürüye­
biliyorlardı. Oğuz-Han, hiç bir kimsenin arkada kalmamasını ve herkesin 
beraber olmasını emretti. Ordu bu şekilde yürüyerek o bölgeleri de aldı.

15 B a n g -A r a t ,  Oğuz Kağan Destanı, 226-247.
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“ Yaz gelincc Oğuz-Harı askerlerini saydı ve onlardan bazılarının 
eksik olduğunu gördü. Bu askerlerin nerede kaldıklarını kime sorduysa, 
içlerinden bir bilen çıkmadı. B ir müddet sonra bu askerler çıka geldiler ve 
Oğuz-llan'ın kalma vardılar. Oğuz-IIan, onlara nerede kaldıklarını sordu, 
Onlar da :

— “B iz arkadan geliyorduk. B ir gece çok kar yağdı. K a n  söküp 
bir türlü geçemedik ve bu yüzden de orada kaldık. Atlarımız, develerimiz, 
neyimiz varsa hepsi öldüler. B unun için de baharı bekledik. Bahar gelince 
yola çıkdık ve yürüyerek size ancak yetiştik” , dediler. Oğuz-Han’’m  buy­
ruğuna göre, onlara “ K arlık”  adı verildi. K a r lu k  kabilesi halkı, bunlann  
soyundan gelirler16” .

Oğuz-Han H indistan’a ise C ü r ç c t’lerc karşı yaptığı akından sonra 
gitm ektedir. Tangut ülkesini de bu akından sonra alm akta ve ondan 
sonra Suriye üzerine yürüm ektedir 11. Diğer Oğuz-nâme’ler ise U zak­
doğu’yu tanım adıklarından bu sırayı kaybetm işlerdir.

8. Oğuz-Han’m Çin ak ın ı

“ Sağ yanda, yine o zam anlarda Altun-Kağan  adlı bir K ağan vardı. 
A ltıuı-Kağan, Oğuz-Kağan’a b ir elçi gönderip pek çok altın  ve gümüş 
sundu. Y akutlar ve m ücevherler de gönderip saygı ile sunmuşdu. 
Oğuz-Kağan’a bağlandı ve iyi hediyelerle dostluk kurup, Oğuz-Kağan’la 
dost o ld u ls” .

18 E b ü lg a z i ,  Desmaisons ııeşr., s. 21; Koııcmov, s. 22.
17 Ciirçet söziiuü biz burada daha ziyade Uygurca Oğuz destanına göre yazdık. 

Aslı da böyledir. K o n o n o v  da bu halkın adını Çurçıt şeklinde okum uştur (Şecere-i 
Terfikime, s. 89, n. 39). Kononov’un neye dayanarak  böyle bir yazış tarzı kabul ettiği 
pek anlaşılmıyor. Ayrıca burası, yanlış olarak İ d i l  bölgesinde bir yer olarak da gösteril­
miştir. D e s m a is o n s  da burasını Curcan ile birleştirm işti (Şeccre-i Türki, F r. tere., 
s. 17) .  H albuki Reşideddin’in Cürçet'ier bölümünde bu konuda çok geniş bir bilgi veril­
miştir. Bunlar, daha ziyade Kuzey Çin’de ve M a n ç u ry a ’da o turan ve, Moğollara ak­
raba olan b ir kavim dir. Uygurların Oğuz destanına göre Oğuz-IIan, Mançurya’daki 
C ü r ç e t  seferinden sonra batıya dönm üş ve H in d i s t a n ,  T a n g u t  ülkesi ile S u r iy e ’de 
“ Şağam”  yani Ş a m ’ı alm ıştır (R. A r a t ,  aynı csr., 290). Uygurların B atı hakkında 
fazla bilgileri olm adığından, kendi Oğuz destanlarında bu bölgeler hakkında fazla bilgi 
vermemişlerdir.

18 Uygur Oğuz D estan’ında, Oğuz-Han’m  “ B a r k a n ”  adlı bir bölgeyi de aldı­
ğından söz açılıyor. Burasının çok zengin ve sıcak olduğu da söyleniyor (R. R . A r a t ,  
aynı esr., 297). Y er adı olarak B a r k a n ,  eski türkçede iki yeri ifade ederdi. B unlardan 
birincisi, K aşgar şehri yakınındaki b ir dağ üzerinde bulunan bir kaledir. K aşgar bölgesi.



OĞUZ DESTANI 177

Farsça yazılmış tarihler, yalnızca Oğuz-IIan’ın Çin, Mahiri ve N in- 
kiyas ülkelerini altlığından bahsederler. Bu ülke adları Çingiz-IIan ça­
ğında Uzakdoğu için, yine Farsça yazılmış tarih ler ta rafından  kullanıl­
mış coğrafya tabirleridir. A ltun-K ağan deyimi, Çingiz-Han zam anında, 
daha ziyade Çin’in kuzeyindeki Chin adlı Çin Sülâlesinin im paratoru  
için kullanılırdı. Esasen çince “ Chin”  in anlam ı da ‘a ltın ’ dem ekti. Uy- 
gurlar Çin’e yakın  idiler ve ara larında da daima iyi m ünasebetler süre gel­
mişti. Bu sebeple U ygurların Oğuz-nâme’sinde Çinlilere pek dokunul- 
m am akda ve mesele b ir dostluk anlaşması ile kapatılm ak tad ır. Esasen 
U ygur Oğuz-nâme’sinde Oğuz-IIan, U ygurların padişahı o larak  görün­
m ektedir. Tabii olarak, O ğuz-IIan’ın seferleri dc U ygur tarih ine ve U y­
gur halkının gelişimine uydurulm uşdur.

9. Oğuz-Han’m  İran  ak ın ı

K a la ç 'la r

“ Söylediklerine göre Oğuz- 
H an İra n ’a bir akın yapm ış, İs ­
fahan’ı a la rak  geriye dönmüşdü. 
Bu sırada, askerlerinden birinin 
karısı doğurdu. Yeteri kadar yiye- 
cck bulam adıklarından annenin 
sü tü  yok tu  vc bu yüzden çocuk 
aç kalm ışdı. Aile, yiyecek bulaca­
ğız diye etra fda dolanırken, orduya 
yetişememiş ve dolayısiyle geride 
kalmışdı. Çocuğun babası, bu  sırada 
b ir sülün kuşunu yakalayan bir 
çakal görür ve eline geçirdiği bir 
sopa ile çakalı kovalar. Bu kovala­
m a o k ad a r sür’a tli ve ,uzun olur 
ki, en sonunda çakal, sülünü ağzın­
dan bırakm ak zorunda kalır. Adam

“ (Oğuz-Han, İ til seferinden 
dönerken; M uz-Tağ, yan i Buz dağı 
yakınlarında b ir Beye Karluk a- 
dını verdikten sonra yoluna devam 
eder) ve yolda büyük b ir ev görür. 
Bu evin duvarı a ltından , pencere­
leri güm üşten vc çatısı da demir- 
denmiş. F ak at evin kapısı k ap a­
lıymış ve an ah ta rı da yokmuş. 
Askerlerinin arasında çok becerikli 
bir er varm ış. Bu erin adı da 
Tömürdü-Kağul imiş. Oğuz H an, 
ona şöyle b ir buyruk  vermiş :

— “ Sen burada ka l ve çatıyı 
aç! Çatıyı açd ık tan  sonra orduya 
gel!”  Bunun için de Oğuz-Han o 
ere, Kalaç, yan i “ K al! Aç!” adını 
k o y d u 19.”

söylendiği kadar sıcak ve zengin değildi. Ayrıca Türkler, Ç in’in aşağı bölgelerine de 
“ B a r k a n ”  adını verirlerdi (D ivanü Lügat it-Türk, tere., I, s. 436, 453,). Oğuz-Han’ın 
A l tu n - K a ğ a n ’a karşı yaptığı harp  için bk. R. R. A rat, aynı esr., 115-124.

19 Câmî üı-Tcvârih, Alizade neşr.. I , s. 107.
Türk M itolojisi, 12
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sülünü alır, pişirir vc karısına yedirir. Bunun üzerine kadının sütü 
gelir vc çocuk doyar. Çocuklarını doyuran anne vc baba, hızla y ü rü ­
yüp, Oğuz-IIan’ın ordusuna yetişirler. Bu çağda hiç bir kimse, ker ne 
sebeple olursa olsun, ordudan geri kalam azdı. Bu Oğuz-IIan’ın bir 
yasası idi. Oğuz-Han bunları görünce, canı sıkıldı vc onlara “K al aç!” 
Dedi. Bu, “Aç kail”  D em ektir. Bu sebeple onların  soyundan türeyen 
ulusa “ Jvaiaç” d e r le r20” .

Şekil 29 : Oğuz - I la ıı'ın  B ağ d a t’a girişi (Tpk., H az., 1653’den).

E b ü lg a z i  B ahadır H an, K a la ç ’larm  türeyişi hakkında şöyle 
diyor :

“ Oğuz-Han, bir y ı l  kadar kendi yurdunda oturup, ondan sonra bey­
lerine İ r a n 'a  doğru sefere çıkacağını bildirdi. Ayrıca beylerinin bu akının  
çok uzun süreceğini göz önünde tutarak, hazırlıklarını ona göre yapmalarını 
emretti.

“Ertesi y ı l  yola çıktı ve T a la ş  şehrine vardı. Oğuz-IIan, yorgun dü­
şen veya yolunu kaybeden askerleri ordunun esas kısm ına yetiştirsinler 
diye, ordusunun arkasına artçı kıt'alar koydurmuşdu. Günün birinde bu 
artçılar, ailesiyle birlikte geride kalmış birisini alıp Oğuz-Hanhn huzuruna 
getirdiler. Oğuz-Han, ona niçin arkada kaldığını sormuş ve o da şöyle 
cevap verm işdi:

20 B a n g - A r a t ,  aynı esr., 248-260.
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— 44 Yiyeceğim çok azdı. Bu sebeple de ancak ordunun gerisinden 
gelebiliyorduk. Eşim  de, daha önceden çocuğa hâmile idi. Yolda gelirken 
doğurdu.Fakat eşim de bizim gibi açtı. Bu sebeple sülii gelmiyor ve çocuğu 
doyuramıyordu. B u  sırada bir çakalın, bir sülün kuşuna atılarak onu y a - 
kaladığını gördüm. Hemen oradan bir sopa alarak çakala vurdum ve çakal 
sülünü bırakarak kaçdı. Sülünü alıp , kebap ederek karıma yedirmek ister- 
ken, artçı askerlerimiz imdadımıza yetişdi ve hepimizi alarak size getir 
tirdiler. Oğuz-Han ona at, yiyecek ve her türlü canlı hayvanlar verdikten 
sonra, ordudan geri kalmamasını tenbilı etti. Ayrıca da ona “K a la ç ” 
lâkabını verdi. Bugünkü Kalaç adlı Türk kabileleri onun soyundan gelir­
ler. Kalaçlar, Maveraünnehir, Harezm ve Irak'da çok yaygın olarak y a ­
şarlar. Fakat hepsi de, Maveraünnehir'deki oymaklara bağlıdırlar21’\

O ğ u z  - II a n ’ i n  K i p ç a k  A k i n l a r i

( H an-nâm eye göre )

“ K il-H an , yaşlanınca tahtın ı oğlu O zgan-IIana  b ırakm ıştı1. Tahtım  O zgan-IIan’a 
bırakırken öğüdler vermiş, kardeşleri olan Ö z b e k ’lerin kendisine karşı besledikleri 
düşm anlıkları hatırla tm ıştı. Kendisinin ölümünden sonra karışıklık çıkacağım bildiği 
için, önce onlara nasihat edilmesini ve bu nasilıatla da yola gelmedikleri takdirde ezil­
melerini söy lem işti.. .

“Ozgan-Han'ın y e d i 2 akını vardı. Birinci akında Tohmaş, Çılban, Bcnan3 askerini

21 E b ü lg a z i ,  Dcsm. ııcşr., s. 21; Kononov ııeşr., s. 23.
1 Sayın O. Ş. G ö k y a y , çok haklı olarak Ozgan-Hari*la Oğuz-Han’m aynı şahıs 

olabileceklerini ileri sürmüşlerdir (Necati Lugal Armağanı, s. 287) .  Bu fikir, için bk. 
Usbekische Epos Chan-rıâme, CAJ, 1, 2, s. 145 v.d. Ozgan yazılış şekli belki de şöyle bir 
değişim sonunda m eydana gelm iştir: OzganfUzgan û U j j \  <  (? )  <  ö ü j j \  Oz-Kan/ 
Uz-kan <  Uz-kanjOz-Kan <O ğuz-fU ğuz-K an). K ıpçak lehçesinde, “ Ö-/ Ü-j Yü-”  ve 
“ O -l/-”  baş ses değişimleri, çok görülen bir şeydir. Mesela “ Öz-beklÜz-bek/Yüz-bek”  
gibi. Bk. P e l l i o t ,  La Horde d’or, s. 92. Bu sebeple bu ad  K ıp ç a k  lehçesinde daha zi­
yade “ Uzgarı”  şeklinde okunm alıdır.

2 Sık sık söylediğimiz gibi “ Y e d i r a k a m ı”  Batı TürklerV  ncc k u t s a l  bir sayı idi. 
Îstemi-Kağan , Bizans im paratoruna yazdığı m ektubunda, dünyanın yedi bölüm ünden 
söz açmıştı. Doğu türkJerinde ve Moğollarda “ D o k u z ”  sayısı önemlidir. Şamanizmde de 
öyledir. F ak a t B atı S ib i r y a  halklarının ananelerinde ve bu bölgede yaygın olan Şam a­
nizm’de dokuz sayısının yerini y e d i  alm ıştır. B atı da “ Y e d i”  sayısının önem kazanm a­
sının sebeblerini, Ortadoğu ve İran  kü ltü rünün  tesirlerinde aram ak gereklidir. Bu 
konuları “ Türk Kozmogonisi”  adlı bölüm üm üzde geniş olarak ele almıştık.

3 Benân, îra ıı edebiyatından ve Şâlı-nâmc’den alınmış bir tâb ir olmalıdır. Fars- 
çada ekin ve bağ bekçilerine ben denirdi (Bıırhan-ı katıy s. 126). Benân, belki de bunun  
çoğulu (?) idi. Çılbân/Çalbân, ses itibarı ile biraz türkçeyc benzemektedir. F akat kanaa- 
tım ızca bunun kökünü de farsçada aram ak lâzımdır.
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top layarak ,Hak-Han* üzerine yürüyor. O zgan-IIan’m Izdahak5 adlı bir Atalık 'ı*  vardır. 
Kendi ordusunun kom utasını bu A talık’nı eline veriyor. Rak-IIan  ile lla k -H a n 7 aynı 
yerde otururlar imiş. İleriye doğru yürüyen Ozgan-IIan gelerek, K u r u k  (K urug )-Tag 
adlı bir dağın eteğinde konaklıyor. B uraya K uruk-Tag diyorlarm ış. Çünkü burada ne 
çiçek, ne o t ve ne de bitki bulunurm uş. Çakmak taşından başka b ir şey yokmuş. Ozgan- 
H an’ın savaş için geldiği öğrenilince, lıcr iki ta ra f  da askerlerini saf halinde dizerler 
ve harbe hazır olurlar. O rduda başlıca üç alp er varm ış. B unlar, bir peygam ber olan 
Ozgan-llan, boylu boslu Ulug-Arslan ve Iz-dalıak A ta lık  id ile r8. Savaş m eydanındaki 
halklar ise, R ak , //a/c, Tohmaşlı. Çılbanlı, Ucnanlı, Şcrulu , Kcrulıı, Sangalak9, K a lvaz(? )% 
Kestire ve Süryanî'lerden ibaretti.

4 Rûk-11 an m  da kim olduğu pek anlaşılmıyor. Belki de bu ad, Zalıhak'm  kısal­
tılm ış bir şekli idi : *Zâk-IIan  f= F a rs .  Zahâk, Dhahhak) gibi. Bilindiği üzere Zahâk, 
meşhur İran  Padişahı Cem (Y in ıa ) 'i  öldüren S â ın i Padişahı idi. //an-ndm e’nin dediğine 
göre R âk-IIan , Jlak-Han  ile komşu idi. Bundan sonraki notum uzda göstereceğimiz 
gibi, o zaman R âk-H an’ın ülkesinin yi» K ıp ç a k  ülkesinde, veyahut da Uzakdoğu’da 
bulunm ası lâzımdır. Tabii olarak bü tü n  bu fikirlerimizde tam  bir kesinlik yoktur.

5 T ürk  mitolojisi üzerindeki İslâm iyet ve îran  tesirlerini incelerken, Izdıhak  veya 
Izdahak sözünün, S a m i Padişahı Zaldıak/Dhahak;Dhaka adı ile ilgili olabilcccğini 
düşünm üştük. Bu padişahın ZenJ-yltesia’daki adının da, Azhi-Dahaka  şeklinde yazılmış 
olduğunu göstermiş ve bu ihtim âl üzerinde durm uştuk. Aynca bk. D a r m s te t e r ,  
Zend-Avesta , I, s. 86-87.

6 A talık, T ü r k i s t a n ’da büyük b ir vezirlik rütbesidir. Rahmetli Ş e y h  S ü le y m a n  
Efendi, halkın isteğini Padişaha arzeden ve yapılacak şeyleri dinleyerek yerine getiren, 
tıpk ı bir babalık gibi şefkat dolu olarak halkın durum undan haberdar olmağa mem ur 
ve padişahın babası gibi itim at ettiği kimsedir der (Lûg. Çagatayî, s. i ) .  Tabii olarak 
bu m em uriyetin de zam an zam an m âhiyeti değişmiştir. F akat yukarıdaki izah, 
hemen hemen her çağdaki Atalık'ları ta r if  edcıı geııcl bir açıklam adır. Farsça 
Oğuz-nâme'de de, Oğuz-Han9m akıl danıştığı böyle yaşlı kimseler vardır.

7 K ıp ç a k  illerinde seyahat eden seyyahlar, Polonya ve E f l a k ’a yakın bölgelere 
IlacJIllac adını vermişlerdi. Bk. R u b r u c k ,  Yan den W ygnaert neşr., s. 219; P la n o  d e  
Ç a rp  in  i, F. Risch neşr., s. 305-306, 393; Risclı, Iflak  şeklinde düzeltm iştir. F ak a t 
M o ğ o l çağı kaynak lan , meselâ R e s id e d d in ,  Polonya taraflarına yapılan akından 
bahsederken, bu bölgeye Ila9ut/Ilaıcut adını verm iştir (E. B lo c l ıe t ,  Vhistoire des 
Mongols, II , s. 55). Seyyah R u b r u c k ’a göre, Hac, B a ş g ırd  (Pascatur) ülkesine y a ­
kındı (Van den W ygnaert neşr., I, s. 219). M a rco  P o lo  da, Sartaktai'ın  oğlu Koniçi 
(Conci) 'd e n  söz açarken, onun arazisinin “ karanlık ülkelerde”  olduğunu ve bu  ilin 
adına da Lac dendiğim söyler. Bu ülkeleri sayarken de, R o s ie , C o m a n ie , A la n ic  
L a c , M e n g ia r ,  Çis, G u t ia  ve G a ç a r ic  gibi bir sıra takip eder (Y u lc  The travels o f  
Mcrco Polo, I I , s. 498).

8 Iz-Dahâk, Ozgan-Han 'm  oğlu Ulug-IIan>a ve daha sonraki K ıpçak padişahlarına 
da vezirlik edecektir. Yafes9in oğlu Kemeri (Comer) 9in vezirliği de aynı şekilde devam 
cdecektir. Ü ç ü n c ü  V e z i r  (A ta lık ), Ulug-Arslan ise T ürk tür.

9 Kerûy ve Şeruy Şah-nâme9de adı geçen İ r a n ’ın meşhur cilıân pehlivanlarıdır. 
Bu sebeple bu adlar, Kerûylı Şerûylı, şeklinde okunmalıdır kanaatındayız. Sangalak 
ise, yine Şah-nâmc9&çki Sandarak olmalıdır.
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“ Ulug-Arslan'ın karşısına J?aA*/ı’lardan Arşları- Bahadıır çıkar. Karşılıklı geren 
zorlu Lir savaş sonunda, Ulıtg-Arslan, Arslan Balıadur'u ö ldürür. Bunun üzerine Hâk 
ve 7/aA’JıIar savaş m eydanına girerler ve iki ordu arasında çelin bir savaş başlar. Bundan 
sonra savaş m eydanında, Iiâk-ı Çanbclid ve A nduvid-i Tohmaşi adlı iki alp peyda 
o luyorlar ve birbiriyle çetin b ir savaşa başlıyorlar. Bu ikili savaş tam  b ir yıl sü rü y o r10.

“ Bir yıl sonra, R âk  ve //a d lıla r  Kurug-Tag’m tepesine çekilmek zorunda kalı­
yorlar. Ozgan-IIan onlara elçi gönderip tâb i olmalarını istiyor ve K âk’h , Ilaklı'lar 
Ozgan-Han’ııı bu isteğine katılıyorlar.”

O zgan-Han’ın H a z c r 11 iline yaptığı akın :

“ Ozgan-IIan birçok yollar ve menziller geçiyor v r  en sonunda b ir dağın eteğine 
ulaşıyor. Bu dağın başını bulu tlar, eteklerini de başsız ve padişahsız dolaşan Ö z b e k ’ler 
kaplam ış imiş ,2. Ama onlardan hiç kimsenin O zgan-IIan’ın geldiğinden haberi yok­
muş. Bunun üzerine 7o/ıma$’lılar giderek Ö z b e k ’i yakalayıp, O zgan-IIan’a getiri­
yorlar. Ö z b e k  tu ttuğu  yolun yanlış olduğunu itira f ediyor ve affedilmesini Ozgan-HarC- 
dan  diliyor. Ozgan-IIan da onun bu dileğini yerine getirerek, onu bağışlıyor. Böylece 
hep beraber Hurcr-Iian  (?  =  Hazer-Han?) üzerine yürüyorlar, i le r  iki H an da önce 
barış yolu ile anlaşm ak için karşılaşıp konuşuyorlar. F ak a t barış yolu ile anlaşmanın 
im kânı olmadığını görünce de savaşa başlıyorlar.

10 G ü n e y  S ib i r y a ’daki A b a k  a n  Türk m asallarında da sık sık görülen bu tip 
güreş ve savaşların yedi veya dokuz sene sürdüğü görülüyor. F a k a t buradaki savaş, 
yine Şah-nâme'riın üslûbuna uygundur.

11 Sayın 0 . Ş. G ö k y a v , bu sözü H a z e r  okumak istem iştir (Aynı eser. s. 287). 
F ak a t metinde bu davranışı tey id  edecek, ne b ir yer ismi ve ne de b ir tarih  olayı görün­
m ektedir. Bununla beraber Ilan-nâme, Ilazer-IIan*ma çok yer verecektir. Bu sebeple 
biz de bu görüşü kabul zorundayız. Bununla beraber, m etnin orijinal söyleyişini göster­
mek için, arada sırada Hurer sözünü kullandık.

Kaşgarlı Mahmud, X uzar veya X ozar adlı bir T ürk  ülkesinden söz açm aktadır 
(Tere., I, 111). .T. D e n y  de, Hazar sözünü türkçe Kuz-ar, yani “ kuzey eri”  şeklinde 
açıklamak istem işti (Melanges Emile Boisacq, Annuairc de L’In st. de P h i l . . . ,  V, 
Brüksel, s. 298-300). F ak a t Kaşgarlı Mahmud, IIuzar/Hozar ile Hazar'*lan birbirinden 
ayırarak  ayrı ayrı iki Türk ülkesi olarak ta r if  etm iş değildir. Hazcr denizinden söz açtığı 
halde ( II I , s. 150), ayrıca Jiaccr’J erden bahsetm em iştir. D aha önce H . V a m b e r y  de, 
Çağataycada, H a z a r ’lara Ozar ( Klıozar)  adı verildiği üzerinde durm uştu  (Çagataische 
Sprachstudien, s. 264J. R uslar da H a z a r ’lara Khozary diyorlardı. Bu sebeple H an-nâm e’- 
nin H azarların  adını Huzcr şeklinde yazm ası norm al görülmelidir.

12 Burada yine, Özbek adı e t n i k  b i r  a n la m d a  değil; daha ziyade Oğuz-Han’a 
isyân eden “ Türk âsileri”  anlam ında kullanılm aktadır. Han-nâme Ö z b e k ’leri, K ıpçak 
sahrası ile Aral gölü arasında yaşayan bir kavim  olarak kabul e tm iştir. Bu sebeple, 
Ozgan veya Oğuz-Haıı’ın, Hazer ülkesine O rtaasya’dan giderken, Ö z b e k ’lere rastlam ış 
olması normal kabul edilmelidir. Bu da Hurer ilinin, Hazer olması ihtim alini bir k a t 
daha kuvvetlendiren bir delildir.



182 T Ü R K  M İTO LO JİSİ

“ önce (Ozgan-Jfan’m alpı) Ulug-Arslan ile Jinrcr’lcrdcn Sandarak 13 vuruşuyorlar. 
Ulug-Arslan, Sandarak9! ö ldürdükten  sonra IIurer-H an'ı da tu tu p  bağlıyor. Ozgan- 
H an’da kızgınlığından bir kılıç vurarak  Ilurcr-IIari’m  başını vücudundan ayırıyor. 
Bu suretle Ilurer ülkesi vc kabilelerinin hepsi O zgan-Han’ın hakim iyeti altına girmiş 
oluyor.”

O zgan-üan’ın K i m e r î - I I  a n  üzerine yaptığı a k ın :

“ Ozgan-Iian ordusu ile beraber yollara çıkıyor, bir çok menzil geçtikten sonra 
yine b ir dağın eteğine ulaşıyor. Bu dağın adı K ûh-i Çeng imiş. B aştanbaşa orm anlık 
olan bu dağlarda, arslanlar, kaplanlar, parslar vc k u rtla r gibi vahşi hayvanlar yaşarmış. 
O zgan-IIan bu dağda konaklıyor. Sünbüllcr ve güller içinde on gün eğleniyor. B ir 
adam  gelip K im cri-llan 'a, Ozgan-Iian9ın ordusu ile birlikte geldiğini haber veriyor. 
K im erî-H an 14 çok akıllı b ir kişi imiş. Bu haberi alınca gülüyor vc bu dünya savaşa 
değmez diye Ozgan-IIan’ın buyruğuna giriyor 15.”

O zgan-IIan’ın R û y in - I I a n  üzerine yaptığı akın :
“ Ozgan-Iian, R âk-IIan , Ilak-H an  ve Kim erî-H an  gibi üç kardeşle birleşerek Rûyin- 

IIan  16 üzerine yürüdü. Bu dört kardeş, bir ha fta  yürüdükten sonra, sekizinci gün 
Haras Dağı’na ulaştılar. R û yin -H an’ın askeri, bu dört kardeşin askerinden daha çok 
idi. H er iki ordu bu dağın eteğinde karşı karşıya gelip durdular. Kim erî-H an , Ilûy in ’e 
nasihat verm ek için ilerledi ve babalarının vasiyetini ona h a t ı r la t t ı17. K il-H an'ın  
büyüklüğünü anlattı. T a n n ’ıım buyruğuna uyarak , babalarının Ozgan'ı nasıl bey 
yaptığım  ve baba sözü dinlemeyenlerin, Ö z b e k  gibi nasıl düşüp gideceklerini h a tırla ttı 
ve savaştan  vazgeçmesini nasihat e tti. R ûyin -IIan  bu sözler üzerine yum uşadı ve Ozgan- 
H an’ın buyruğundan çıkm ayacağına dair and v e rd i18 . . . ”

13 Az önce Sangalak şeklinde geçen bu ad, şimdi de Şah-nâme*deki şekli ile, San­
darak olarak yazılm ıştır.

14 Sayın Prof. Z. V. T o g a n ’a göre bu ad, Kem-eri okunm alıdır. Sayın üstadım ızın 

geniş bilgi ve vukufları lıcpimizcc m alûm dur. Bu fikirlerinde, elbet de dayandıkları bir 
nokta da vardır. Ancak biz burada, Ilatı-nâmc y azan  l ın â m i’nin bilgisinin Şah-nâme 
ve Kısas-ı E nb iya’Iann pek dışına çıkmış olabileceğine ihtim al vermiyoruz. Bu yine, 
Yafes’in oğlu K im erVden başka b ir kimse olmamalıydı.

15 Ozgan-Han’m bundan sonraki akını, R ûyin-H an  üzerine yapılm ıştır. Rûyin- 
H an herhalde K ıpçak ülkesinde yaşam ıyordu. A kınların sırasını bozm am ak için, Rûyin- 
H an seferini de buraya koyduk.

16 R û yin  - IIa n y E frasiyâb'm  oğlu idi. Kendi kızma aşık olan İ r a n  kahram anı 
Bijen  veya Biçen pehlivanı, yedi sene bir kuyu içine hapsetm işti. Sonradan Bijen  peh­
livan bu  kuyudan çıkar ve R ûyin-IIan’ı öldürür. C ü v e v n î’ye göre bu kuyu, Çingiz 
İm paratorluğunun ve daha önce U ygurların başkenti olan K a r a - K o r u m  şehrinde 
bulunuyordu (C ü v e y n î,  I , s. 40, 62).

17 D ikkat edilirse H an-nâm e’de, Ozgan, K im erî, R ûyin  ve Saklab, b irer kardeş 
olarak kabul edilmişlerdir. Bunun için de hepsi, verilen öğüdler sonunda, gönül isteği 
ile O zgan-Han’a  baş eğmişlerdir.

18 B undan sonra verilen bilgiler, mitoloji araştırm ası bakım ından önemli değil­
dir.
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Ozgan-IIan’m S a k i ab  üzerine yaptığı akın :

“ Ozgan-IIan, altıncı akınım  S a k l a b 19 üzerine yap tı. Şimdiye kadar yaptığı 
savaşlarda bağlanan illerle beraber yola çıktı. Beyler toplanıp konuştular. Ona da öğüt 
verilmesini ve eğer öğüt almazsa onunla da saavşılmasım kara r altına aldılar. B ir hafta  
g ittik ten  sonra, sekizinci gün b ir yeşilliğe u la ş tıla r .. .  Göz alabildiğine uzanan b ir 
sahra. Öyle b ir sahra ki, bunun  eşini hiç kimse görm em iştir. S a k la b  halkı bu sahra 
içinde, öbek öbek çadırlar, o tağlar kurm uş oturuyorlardı. K oyun, a t  ve sığır sürülerini 
otlatırlarken, Ozgan-IIan da gelip ordusu ile onların yakınında konakladı. Ozgan- 
I lan ’m ordusu öyle kalabalıktı ki, bu  kadar insan topluluğunu yeryüzünde hiç kimse 
görmemişti. Böyle büyük b ir ordu gelip sahraya kondu diye, Saklab-Han'a  haber 
verdiler. Saklab-IIan  bunu duyunca bir bozkır parsı (yolbars) gibi parladı. B ir dost 
olsa bile, kimin haddine ki gelip onun sınırına konaydı. B unu duyan  Saklab-HaD, il ve 
boylara haber çıkardı. Ilcm en gelmelerini e m re t t i . . .

“ Ozgaıı-IIan hemen bir elçi gönderdi ve nasihatlarda bulundu. Gel de bize baş eğ, 
babam ızın sözüne uy 20, sen de bize Ö z b e k ’lerin başında yoldaşlık e t 21; yoksa üzerine 
yürür, seninle savaşırız, dedi. Saklab-H an, elçi KimcrVnin nasîhatlanu ı tu t tu  ve hâzi­
nesinde altın, g ü m ü ş .. .  Ne varsa  gönderdi ve O zgan-Han’a hediye olarak s u n d u .. .  
(D aha bir çok hediyeler) göndererek, suçunun bağışlanmasını diledi. Bundan sonra 
kendisi de geldi. Ozgan-Han’la sarm aş dolaş oldular ve olan b iten  her şeyi birbirlerine 
anlattılar.

“ Ertesi gün, sabah olunca, Saklab-IIan’ın iki oğlu da geldi. Bunların  ad lan  Barak  22

10 Saklab sözünün ta rih te , b ir yer ve kavim  adı olarak, başlıca üç m anası vardır. 
En eskiden A v a r  la r için kullanılan um um î bir tab ird i. Sonradan Bulgar K ıralı Tervel 
ve onun İslav ırkından olan tabileri için kullanılmış ve sonra da B u lg a r ’lar için um um î 
bir ad olarak verilmiştir. Bk. Z. V. T o g a n , İbn Fadlan’s Reisebcricht, s. 259; M o ra -  
v e s ik , Byzantino-Turcica, I I , s. 278.

Uygurca Oğuz-nâmc’ye göre, Oğuz-IIan, bu ünvanı kendisine kolayca baş eğen 
Uruz-Bcg'in oğluna verm işti. Han-nâme  ise soykütüğüne Saklab'dan başlar ve onun 
iki oğlu Barak ile Xı/çaA*’tan  bahseder. Uruz-Bcg'den haberi yoktur.

20 Burada da görülüyor ki Han-nâmcy Ozgan-Han, K im erî ve Saklab'ı, b irer k a r­
deş olarak kabul ediyordu. Bunların  hepsi de Kîl-Han*m  b irer o ğ lu  olmalı idiler.

21 Han-nâme burada, T ü r k  adının yerine Ö z b e k  sözünü koym uştur. Ö z b e k ’ler, 
bugünkü H iv e , I lo c e n d  v.s. gibi yerlerde, büyük kabileler halinde yaşarlar. H erhalde 
bu kabilelerin m eydana gelişinde A l t ı n o r d u  ve Ö z b e k  H anlıklarının rolü büyüktü . 
Ç a ğ a ta y  lehçesinde “Özbek" sözü, “ cesur ve kahram an” ; “ özbeklik”  ise, “ nam us ve 
cesaret sahibi olm ak”  m anasına gelirdi (R a d lo f ,  TVörterbuch, I, s. 1306). Özbek sözünün 
bu anlamı da, Ö z b e k  H a n l ığ ı ’nın kuruluşundan sonra m eydana gelmiş olm alıdır. 
Han-nâme “başsız, padişahsız Özbekler”  den sık sık bahsetm ektedir. Bu sebeple 
esas anlam ının, “ asilik, başıboşluk”  karşılığı olması çok m uhtem eldir. B ir bakım a 
“ Kazak”  sözü de tiirkçede aynı m anaya gelir (R a d lo f , ayoıı esr., I I ,  s. 364).

22 Bu k itap ta  I t - B a r a k ’lara özel bir bölüm ayrılm ıştır. Bu bölümde de göster­
diğimiz gibi It-B araklar, İ t i l  nehrinin ötesinde, “ karanlık ülkelerde”  idiler. Oğuz des­
tanında It-B arak ’Ian n  idaresi, daim a K ıp ç a k ’ların  eline verilm iştir. E sasen yine 
Türk mitolojisine göre K ıp ç a k ,  O ğuz-IIan’m  Ît-B arak  akm m da b ir adada doğm uştu.
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ve Kıfçak 23 idi. Onlar da  kendi orduları ile beraber gelip bir yana kondular. Bu iki 
oğlan avdan dönmüşlerdi. Döndüklerinde kendi yurtlarında bir yabancı ordu görmüşler 
ve hemen Ozgan-Han’ın ordusu üzerine saldırmışlardı. O gccc her iki tarafdan  da yüz 
bin kişi ölmüştü. Geriye kalan a tlar, etrafda gezinip duruyorlardı. Bunun üzerine 
S a k la b  halkı, hemen (Burak'la K ıfçak'ın) önüne gittile r ve onlara şöyle ded iler: 
—  “ Bu gccc bizlcrdcn ve onlardan tam  yüz bin kişi öldü. Biz şimdi ne Ozgan-IIan'ın 
ve ne de Tohmaşlı'ların yanına gideriz. Onlarla bizim aram ızda artık  bir kan  davası 
vard ır. Siz bizim H an oğullanınız; biz de sizin buyruğunuzdaki adamlarınızız. Aramızda 
böyle bir kan davası o lduktan sonra, b ir dostluğun kurulm ası da düşünülemez. Eskilerin 
dedikleri yolda gideceğiz!”

“ M eydana gelip ölüleri saydılar ve bir de hak lılar ki o tuz bin kişi ölmüş. Uu (ynn- 
hşlıkdan) u tanan  B aıak’Ia K ıfçak, babalarının yanına gitmeğe ccsarct edemediler. 
Böyle bir savaş, görülmüş veya duyulm uş değildi. Bu sebepten dolayı o bölgeye “ D eş t-i 
K ı f ç a k ”  adı verildi. Nereye bir ad  verilmişse, bir sebebi olduğu için o ad oraya veril­
m iştir. D ünyada sebepsiz verilmiş hiç bir ad yoktur 24.

“ Saklab-Han'da , oğullarının yaptığ ı bu yanlışlıktan dolayı çok utanm ış ve adeta  
Ozgan-Han'm yüzüne bakam am ıştı. Saklab-Han'm ölüm ünden sonra, oğullan B arak'la 
K ıfçak  Ozgan-Han’a düşm an olmuş ve ona karşı ayaklanm ışlardı. Bunun üzerine 
Ozgan-Han beylerini toplayarak  onlara danıştı ve K im crî-IIan 'la birlikte onlara savaş 
açılması karar altına alındı.

“ F ak a t bu sırada başka şeyler oldu. Ö z b e k ’lerin Karnülbakar dağından çıkıp, 
(Ozgan-Han’m başkenti) T o h m a ş  şehrini sardıkları haberi geldi. Bunların ne için gelip 
de illerini sardıklarını kimse bilm iyordu. Ozgan-Han, yine beylerine danıştı ve lıcm 
Saklab-H an’m  oğullan B arak ve Kıfçak ve hem de K arnülbakar dağından inenlerle 
çarpışamıyaeağını anladı ve S a k la b ’a  b ir elçi göndererek barış kurm ak istedi. Barak'la 
K ıfçak , Ozgan-Han'in  yanına geldiler.........”

(H an-nâm enin bundan sonra verdiği bilgileri, ayrı bir bölümümüzde inceledik. 
Çünkü Ye’c u c -M e ’c u c  halkının Karnülbakar dağından çıkışı ve etrafa felâket

23 Han-nâme, K ıp ç a k  adının aslı üzerinde durm aktadır. F akat bu bölgeye ne 
için kıpçak dendiğini kendisi de söylemiyor, öyle anlaşılıyor ki Han-ııâm e’yc göre, 
K ıpçak’ın bu bölgede harp yapm ası dolayısiyle, bu yer adı ortaya çıkm ıştır. Barak'la  
K ıpçak'ın  kardeş sayılmış olm alarına rağmen, B arak ikinci pilâna itilm iştir.

24 T ü r k  M i to lo j i s in e  g ö re  K ıpçak , Oğuz-IIan adına bütün  bu bölgeleri idare 
eden bir atam n ve onun soylarının adıdır. E b ü lg a z i ,  Bunu gayet güzel ifade ediyor : 
“ Orui, Ulak, Başgtrd ve Macar'lar, Oğuz-Han'a düşman idiler. (Oğuz-Han) K ıp ç a k 'a  
pek çok il ve bey (nöker) vererek, onu T e n  (D on) ve î t i l  (Volga) nehirlerinin yanına  
gönderd i... K ıp ç a k , orasını 300 sene idare e t t i . ."  (Şecere-i Türkt, Desmaisoııs neşr., 
18-19J. Farsça Oğuz-nâme'de de Oğuz-Han’ın bizzat B a ş g ı r d ’lara karşı yaptığ ı 
akından söz açılıyor ve Î t - B a r a k ’la n n  mağlup edilmesinden sonra o bölgelerin 
kontrolü ve idaresine K ıp ç a k ’ın m em ur edildiği söylenmektedir. K ıpçaklar, Y im ekj 
K im ek  kavm i ile Ît-B arak lar arasında oturuyorlardı.

G örülüyor ki Han-nâme yazarı İ m â m ı’nin eski T ürk  mitolojisiınden, çok uzaktan  
ve karanlık  da olsa bazı bilgileri vardı.
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saçışı T ürk mitolojisine, İslâm i tesirler ve İran mitolojisi yolu ile gelmiştir. Ye’cuc ve 
Mc’cuc’lurm  K arnülbakar dağından çıkar çıkmaz, ilk öncc İ t - I i a r a k  vc K ıp ç a k  ülke­
lerine saldırmış olmaları da üzerinde durulacak önemli bir olaydır. Çünkü Ozgan-Han’ın 
yanına gelen Saklab-Han'm  oğulları, Tîarak-IIan’la Kıpçak-JIan , Yc’cuc vc Me’cuc’Iann 
kendi üzerlerine nasıl saldırdıklarını korku ve dehşetle anlatırlar.

H an-N âm e’ye göre Ozgan-Han, K arnülbakar dağından çıkıp gelen bu korkunç 
m ahlûkların saldırılan karşısında çaresiz kalıp kaçacak vc sonra da eceliyle ölecektir. 
Sonra da ivarneyn gelecek vc bütün T u ra n  ülkesini ele geçirdikten sonra da “ Ye’cuc- 
Me’cuc şeddi”  ni yapacak ve onları K arnülbakar dağına hapsedecektir. İ s l â m  mitolojisine 
göre bu sed, K a fk a s  D e rb e n d i idi. İ r a n  mitolojisine göre ise, Nuşirevan’m  yaptırdığı 
D e m ir  K a p ı - 5, “ Sedd-i Ye’cuc-Afe’cuc”  dur. Ilan-N âm e’de, K arnülbakar dağından 
çıkan bu garip yaratıkların ilk defa Saklab'ın oğulları Barak'la K ıfçak'a  saldırmış olma­
ları, K a r n ü lb a k a r  dağının K a f k a s  d a ğ la r ı  oldt ğıı inancın ı doğuruyor26.)

Esasen Ilan-n im e, b ir K ıp ç a k - Ö z b c k  d e s t a n ı  idi. Bunun böyle anlaşılmış 
olması da normal görülmelidir. Çünkü Kıpçak ülkesine yakın olan bölgeler Kafkas 
dağlan  idi.

10. Oğuz-IIan’m Ît-B arak akını

E b ü lg a z i  B ahadır H an, Oğuz-Han’ın It-Barak  akınım  anlatm ağa 
başlam adan önce geniş b ir giriş yapar ve kendinden başlayarak, İt-B arak- 
lara k ad a r uzanan kavim leri birer birer sayar. Şüphesiz ki, Ebülgazi'nin 
an lattığ ı otnik durum  da mitolojikdir vc gerçeklere uymaz. F akat o 
çağdaki Oğuz-nâme’lerin, Oğuz-Han çağındaki etn ik  durum u nasıl ta ­
savvur ettiklerini göstermesi bakım ından önemlidir. Tabii olarak bu 
bilgileri notlarım ızda tenkid  cdcceğiz :

“ O ğ u z - H a n  7 2  yıl durm adan Oğuzlar ve T a ta rla r la  vuruştu . 7 3  üncü 
senede a rtık  hepsini im ana getirerek, H ak dinine soktu. Bunların hepsi 
Oğuz H an’ın buyruğu a ltına  girmişlerdi. B undan sonra Ç in  (H ıtay), 
C ü rc e t ,  Taciklerin “ Tifeet”  adm ı verdikleri T a n g u t  ülkesi ile, K a ra -  
H ı t a y ’ı aldı.

15 I r a n  M ito lo j i s i ’ne göre Nuşirevân, “ Dem ir-Kapı”  yı yap tırm ak  yolu ile 
Ye’cuc-Me’cuc kavm ini hapsetm işti. Bu an’aneden E b ü lg a z i  de bahseder. F ak a t asıl 
mühim  olan, G ö k tü r k ’lerin de buraya “Tamir K a p ıg”  demeleri vc burasını, İran 
mitolojisinde olduâu gibi, b ir T ürk-Iran  sınırı olarak kabul etm iş olm alarıdır.

2e İslâmî au’anede yer alan Ye’cuc-Me’cuc şeddi, K a f k a s  D erbendi’dir. Osmanlı 
Türkleri çağında K afkas dağları iyi bilinen yerlerdi. Bu sebeple K â t i p  Ç e le b i, “bu 
şeddin meçhul olan Şimal mıntıkalarında”  bulunduğunu söyler (Cihân-nüma, s. 378J. 
E v l iy a  Ç e le b i ise “M o s k o v  diyarına karib bir bucak tır,”  der (Evliya Çelebi Seya­
hatnamesi, İstanbul, 1314, I I , s. 30J.
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“ K ara-IIıtay  memleketi çok geniş Lir ülkedir. H alkının rengi ise, 
tıpkı H intlilerinki gibi s ıy a l ı  d ır . Bunların ülkesi, Moğolistan’dan  başlar, 
H indistan’la Çin arasından güneye doğru uzanır. Sınırları ta  Okyanus’a 
kadar dayanır. Bu büyük deniz kenarında uzanan dağlarda bir çok k a­
bileler yaşarlar.

“ Bu kabilelerin adlarına Î t - B a r a k  derler. Oğuz-IIan b ir defa 
İt-B arak  H an’ı üzerine yürüm üşdü. A ralarında büyük b ir vuruşm a ol­
muş ve Ît-B arak  H an’ı galip gelmişdi. Bu savaşda Oğuz-Han’ın askerleri 
bozulmuş ve O ğuz-lian da kaçm ak zorunda kalmışdı. Savaş m eydanının 
ötesinde iki büyük ırm ak akıyordu. Oğuz-Han, bu iki ırm ak arasına 
sığınarak, askerlerini oraya toplam ak zorunda kaldı. O çağların hüküm ­
darları, uzak yerlere savaş için giderlerken, kan ların ı da beraber götü­
rürlerdi. Beğler ve askerler de böyle yaparlardı. Oğuz-Han’m  beylerin­
den biri de, karısını yanm a alarak  akm a çıkmışdı. Bey savaşta ölünce, 
karısı da hem en kaçıp, Oğuz-Han’m  yanına geldi. K adının doğum günü 
de geldiğinden, doğum ağrıları başladı. Bu sırada hava çok soğukmuş 
ve barınacak b ir yer de yokmuş. K adın başka b ir çare göremeyince, 
hemen gövdesi çürüm üş bir ağacın içine girmiş ve bu ağacın koğuğunda 
doğumunu yapm ış. Doğan çocuk da oğlanmış. Bunu hem en Oğuz-Han’a 
haber vermişler. Oğuz-Haıı bunu duyunca, etrafındakilere şöyle bir 
buyruk vermiş :

— “ Bu çocuğun babası, bizim  hizmetimizde vuruşurken öldü. Ona 
bakıp, büyütecek b ir kimsesi de yoktur. Bu sebeple bu çocuk benim 
oğlum olsun” . Çocuğun adını da K ıp ç a k  koymuş.

“ Eski tiirkçede “ K ıp ç a k ”  sözü, ‘içi boş ağaç’ anlam ına gelir. 
Bugünkü Türk lehçelerinde ise, içi oyıık ağaçlara “ Çıpçak”  derler. Eski­
den “ K ”  olan baş ses, bugünkü dilimizde “ Ç” olmuştur.

“ Kıpçak, Oğuz-Han’m  yanında büyüdü. A rtık  bir delikanlı ol­
m uştu. Bu sırada, (Güney R usya’daki) R uslar, U laklar M acarlar ve 
Başkurdlar, henüz daha Oğuz-Han’ın egemenliği altına girmemişlerdi. 
Oğuz-IIan, K ıpçak-Bey’in emrine gereği kadar asker verdi ve onu 
“ Ten” (yani Don) ve “ İ t i l ”  (yani Volga) ırm aklarının bulunduğu yöne 
gönderdi. Kıpç.ak-Bey o bölgelerde 300 sene hüküm  sürdü. Bu sebeple 
Kıpçak ilinin hepsi, bu  beyin soyundan gelir. Oğuz-IIan’dan Çingiz- 
H an’a kadar, yani 400 sene, İ til ve Don bölgelerinde tek  buyruk, Kıp- 
çak-Bey idi. Bu ülkelerde onlardan başka bir insan veya halk topluluğu
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yaşamıyordu. B undan dolayı oralara “ Dcşt-i K ıpçak” , yani “ Kıpçak 
Çölü”  denm iştir1” .

Şekil 30 : Kuzcy-doğu Avrupa’da ve Hindistan’da yaşadıklarına inanılan (Borus) 
adlı insanlardan bir baba ile oğul (II. Yule’un kitabından).

1 Kıpçak  sözü ve ifade ettiği anlam  hakkında pek çok nazariyeler ileri sürülm üştür. 
Bunların çoğuna şüphe ile bakm ak gereklidir. Meselâ bk. J .  M a rq u a r t ,  Übcr das 
Volkslum  der Kom ancn, s. 158-163. Kıpçak  sözünün bir terminoloji olarak  en iyi tarifini
A. Z a ja ç k o w s k i  yapm ıştır. Bk. Zıviazki yezukoıce Poloıviccko-Slouianskie, W roslaw, 
1949, s. 5-8.

Ebülgazi Bahadır H an , bu olayları kendi çağındaki yaşantısını, gördüklerini, duy­
duklarını da ilâve ederek biraz daha geniş olarak anlatm ıştır. Y azar, aldığı terbiye ve 
an’ane gereğince, Çingiz-Han çağındaki olaylardan bir çok tesirler alm ıştır. Oğuz- 
H an’ı tıpkı Çingiz-Han çağında yaşamış veyahut da Çingiz-Han’ın tam  kendisi olarak 
görmüş ve o çağın coğrafyası ile kavim lcrine göre bir dünya kurm uştur. Y azar, önceki 
eserlerinde böyle değildi. Onu bu yola sürükleyen sebeplerden biri de, Türkm enlere karşı 
olan kin ve düşmanlığı idi. Yazar, Îı-Barak  ülkesi hakkında da yanlış bilgi verm ektedir. 
Ebülgazi’ye göre Ît-B araklar, H in t okyanusuna yakın yerlerde o tu rm ak ta  idiler. Bu 
yanlıştır. Î t-B arak larla  ilgili bölümde, bu konuya tekrar döneceğiz. B u m etinler için bk. 
Şec. Türkî, Dcsmaisons, s. 19; K o n o n o v  neşr., s. 19-20. Hafız A brû mecmuası (Tpk., 
nr. 1653, yap. 378), K ıpçak sözünün türkçe “ Kabuk”  dan geldiğini söylüyor.
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Farsça Oğuz-nâme’de, Oğuz I la n ’ın Î t - B a r a k  akını hakkında, 
başka kaynaklarda bulunm ayan bazı önemli bilgilere de rastlıyoruz 2 :

“ Oğuz-IIan, kuzeyde ve k a r a n l ı k l a r  ülkesinde o turan  K ıl-B a -  
r a k  kavm ine karşı harbetm eğc k a ra r  vermişdi. Bu ülkedeki erkeklerin 
yüzleri, köpek yüzünü andırırm ış. F akat kadınları çok güzelmiş. Oğuz- 
H an, akına geçmeden önce b ir elçi gönderdi ve şöyle dedi :

— “M emleketlerin çoğu bana tâb i oldu ve hepsi de b irer il’im oldu­
lar. Bana vergi de verm ektedirler. Siz ise halâ bana tâb i olmadınız. 
Üstelik de bana karşı cephe alıyorsunuz. Eğer bunda devam eder de, 
sizinle savaş yapm ak zorunda kalırsam , bundan sizin hiç b ir faydanız 
olm ayacakdır. Sizin üzerinize gelmeğe kara r verdim ” . Oğuz-IIan’ın elçisi 
aşağı yukarı bu sözleri söyleyince, onlar da şöyle haber göndermişler.

“ İki asker siz çıkarın, iki asker de biz çıkaralım . Böylccc lıarb- 
edelim, razı m ısınız?”  Demişler. Ayrıca da demişler ki : “ Eğer bizim 
askerlerimiz m ağlup olursa, size tâb i olacağız. Yok sizin askerleriniz 
ölürse, tabii olarak  size tâb i olmayacağız!”  Oğuz-Han buna razı olmuş 
ve ordusundan iki er seçerek, başabaş sa%raş için göndermiş.

“ Onların adetlerine göre savaşa çıkm adan önce, derileri üzerine üç 
k a t, b ir nevi tu tk a l sürerlermiş. Bu tu tka lı, iki tü rlü  sıvıyı birbirine k a ­
rıştıra rak  yaparlarm ış. Bu sıvılardan birinin rengi siyah vc diğerinin de 
beyaz imiş. Bu yüzden de derileri sertleşir ve vücutlarına ok batmazmış. 
Onların karşısına çıkan Oğuz-Han’ın askerleri dc bir şey yapam am ışlar 
vc onlar ta ra fından  öldürülmüşler. Bunun üzerine İt-B arak  ordusu hü­
cuma geçmiş ve Oğuz H an’ın ordusu da mağlup olmuş. Oğuz-Han’ın 
bu yüzden pek çok askeri ölmüş.

“ Nedense onların k a d ı n l a r ı  çok g ü z e lm iş . Erkeklerinin yüzü ise 
k ö p e k  y ü z ü n e  benzermiş. O ğ u z-H an  bakm ış ki, bunlara karşı 
savaşa devam dan b ir fayda yok. Çünkü savaş devam ettikçe askerleri 
büyük zayiata uğruyorlar. Hem en askerlerinin, yakında bulunan bir 
nehre doğru gitm elerini em retm iş. Nehrin kıyısında, sallar ve kelekler 
yaparak  karşıya geçmişler. N ehrin ötesindeki dağlar çok yüksek ve 
sarpmış. Oğuz-Han’ın askerlerinin güzelliği karşısında, İt-B arak  kadın­
ları dayanam am ışlar ve onlara yanaşm ışlar. Oğuz-Han da askerlerini 
onların peşine takm ış ve onları yenm işler” .

:  H a f ız -A b rû ,  mccm. Tpk. N r. 1653, yap. 378.
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Öyle anlaşılıyor ki, O ğuz-llan’m  askerlerinden b ir çoğu da bu İt- 
Barak kadınlarına tu tu la rak  onlarla evlenmişler. K ıp ç a k ’ın annesinin 
de bunlardan birisi olması çok m uhtem eldir. Efsane belki de sembolik 
olarak, K ıpçaklarla kom şuları olan bu kavim ler arasındaki karışm alar­
dan söz açmış olabilir. Yine aynı kaynaklara göre kıpçaklar, Nayman- 
ların  kuzeyinde, It-B arak ların  da güneyinde o turuyorlardı.

İ t - B a r a k ’lar için açıklam alar bölümümüzde ayrı b ir kısım  ayır­
mış bulunuyoruz. Bu sebeple burada fazla bir şey söylemeyeceğiz. Oğuz- 
I la n ’m  Ît-B arak  akını hakkında cn geniş bilgi Farsça destan  da bu­
lunur. Bu sebeple bu m etni azıcık k ısa ltarak  yukarıdaki m etinler bö­
lüm ünde verdik. Oğuz-IIaıı ilk defa, lt-B arak ’lara karşı yap tığ ı savaşta 
başarı kazanam am ıştı. R e ş id c d d in ,  Oğuz - H an’ın ikinci seferini 
şöyle anlatıyor 3 :

“ . . .1 7  y ı l  sonra, Oğuz-llan yeniden dönüp, It-B arak ka im in i mağ­
lûp etti. Bundan sonra İ r a n  ülkesine de gelerek, oraları da aldı. B ir çok 
yıllar harbettikten sonra, yine kendi yurduna döndü. Bu sırada İ t -  B araka­
ların isyan ettikleri haberi geldi. Gerçekten onların isyan edip, etmedikle­
rini anlamak için, K ıp ç a k  uruğunu o ülkelere doğru gönderdi. Kıpçak- 
ları, İt-Barak'ların oturdukları yurtla N a y n ıa n la n n  bölgeleri arasına 
yerleştirdi. İşte o zamandanberi, Kıpçakların yaylak ve kışlakları bu böl­
gelerdedir” .

E b ü lg a z i ’nin, Oğuz-Han’m  birinci İt-B arak  savaşına ait bilgile­
rini, K ıpçaklarla ilgili m etinlerin notlarında verdik. Y azar, Oğuz-Han’m 
ikinci seferi hakkında şöyle d iy o r4 :

“Oğuz-llan önceleri İ t - B a r a k  kavmi ile harbetmiş ve onlara karşı 
mağlup olnııışdu. Aradan 7 y ı l  geçtikten sonra, y ine  İt-B arak’lara bir 
akırı yapdı ve onları mağlup etti. Ayrıca hakanlarını da öldürdü, yurdunu  
ve nesi var, nesi yoksa hepsini aldı. H alkını da imana getirip, H ak dinine 
sokdu. Oğuz-Han, miislüman olmayanları kesdi ve çocuklarını da alarak, 
kendi yurduna götürdü”.

K ö p e k  B a ş l i  İ n s a n l a r  H a k k i n d a

Oğuz-Han’m I t - B a r a k  ülkesine karşı başlıca üç akım vard ır. O ğuz-H an, birinci 
akınında mağlup olmuş ve bir adaya çekilmek zorunda kalm ıştır. Bu ada, ik i  ı r m a k  
arasında idi. T ürk  mitolojisinde, iki ırm ak arasında veya ırm akların  kavşağındaki

3 R e ş id c d d in ,  aynı yer.
4 E b ü lg a z i ,  aynı ver. Ebiilgazi Bahadır H an’ın her iki k itab ında  da bu bölümler

aynıdır.
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tek adalar kutsal idiler. Nitekim U y g u r’ların menşe efsanelinde de, Uygurların ataları, 
Tula ve Selenga nehirlerinin birleştikleri yerde bulunan bir adacıkdaki kayın ağacından 
doğmuşlardı. Bu adada da K ıp ç a k ,  anası tarafından bir ağaç koğuğu içinde doğmuştur. 
Babasının lıarpdc ölmesi sebebile de Oğuz-Ilaıı, onu e v l â t l ı k  olarak almıştı. Eski T ürk  
hukukunda “ tutunç oğul" denen bu o ğ u l lu k  müessesesi çok önem lidir. Çingiz ila n  za­
m anında da, hassa ordusunun en önemli kom utanları, Çingiz H an’ın evlâtlıkları idiler. 
It-B arak akını sırasında doğan K ıp ç a k , sonradan “ K aranlık ülkeleri”  ve Ît-B arak’ları 
idare etm ek için, yine Oğuz-IIan tarafından kuzeye gönderilmişti. Az sonra bu konu 
üzerinde yine duracağız.

Farsça Oğuz-nâme’de, It-B arak  kadınlarının çok güzel olduklarından ve Oğuz- 
H an’ın askerleri ile beraber gittiklerinden ve h a tta  kendi erkeklerinin mağlup 
edilmesi için, Oğuz-Han ordusuna yardım  ettiklerinden söz açılıyor. Bu sebeple, K ıpçak'­
ın annesinin de bir Ît-B arak’lı kadın olm asından şüphelenmiştik. Çünkü bundan 
sonraki kay ıtlarda, daim a İ t-B arak ’larla K ıpçak’ın akrabalığından söz edilmektedir.

Oğuz-Haıı’m  İt-B arak’lara karşı yaptığı ik in c i  a k ın ı  yine efsaneye göre, 17 yıl 
devam etm iştir. Oğuz-Han, bu ikinci akında lt-B arak ’lan  büyük b ir bozguna uğratm ış 
ve kendine tâbi k ılm ıştı5.

Oğuz-IIan, bundan sonra İ r a n  ülkesine gitmiş ve orasını zaptetm iştir. İran’dan 
dönünce, Ît-B arak 'la r isyaıı etm iş ve bundan sonra ü ç ü n c ü  a k ın ı  y ap m ıştır6. 
Bu üçüncü akında, onlara tam  olarak baş eğdirmiş ve ha tta  îslâm iyettcn  sonra yazılan 
Oğuz-nâme’lerdc Oğuz-IIan, lt-B arak ları H ak dinine sokmuş ve Müslüman yapm ıştı. 
Oğuz-Han bu son akım ndan sonra K ıp ç a k  ve K ıpçak’dan türeyen soyları, N a y m a n ’- 
larla, İ t-barak ’lar arasına yerleştirm iş ve onları bu bölgelerin idaresine m em ur etm işti 7.

Elimizdeki bilgilere göre N a y m a n ’larm  yurtları, batıda Kök-Erdiş ( î r t i ş )  nehrine 
kadar uzanıyor ve hazan da bu nehrin batısına geçiyordu. Bundan sonra güney-doğuda, 
K a n g l ı ’lan n  şuurları başlıyordu. H a tta  K anglı'larııı doğuda hazan Kara-Korum*a 
kadar uzadıkları bile söy len ir8. Bir gerçek varsa, o da ¡Saymanların îr tiş  nehrinin 
batısına geçmedikleridir. Bu durum a göre K ıpçakların sınırları doğuda îrtiş  nehrinden 
başlıyor ve I d i l  nehrine kadar uzanıyordu. Farsça destanın Ît-B arak  yerine Kıl-Barak  
dediği bu kavim , İ d i l  nehrinin ötesinde ve “ K aranlık  ülkelerde”  id ile r9. îdil nehrinin 
ne kadar ötesinde veya kuzcy-batısm da olduklarım  elbette efsanelere göre kestirm enin 
bir imkânı yoktur. E b ü lg a z i  ise Oğuz-Han’m K ıp ç a k ’ı, Ten (Don) ve îd il bölgelerine 
gönderdiğini söy lüyor10. Tabii olarak bu yazar, kendi çağındaki coğrafya ve etnik 
durum  bilgisine göre bir tahm inde bulunuyordu.

6 Rcşideddin, Alizade neşr., I, s. 105.
6 E b ü lg a z i ,  Şccere-i Türkî, Desm. neşr., s. 19.
7 R e ş id c d d in ,  aynı esr., aynı yer. K a n g l ı ’ların  doğu sınırı Alui-Saras ile K ök  

Erdiş'c kad ar uzanıyordu. Bu meselenin m ünakaşası için bk. R c ş id e d d in ,  Berezin, 
tere., I, s. 108 ve n.; M a r q u a r t ,  über das Volkstum der Komanen, s. 167; P e l l io t ,  
Gengis-Kharij s. 299.

8 Bu mesele için bk. B. ö g e l ,  Sino-Turcica , s. 257 v.d.
9 T pk., H az., N r. 1653; ayrıca bk. F a r u k  S ü m e r, aynı esr., s. 369.
10 E b ü lg a z i ,  aynı esr., ay m yer.
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E b ü lg a z i  B ahadır i la n , Islâm  tarihlerinde yazılan K ö p c k - B a ş l ı  insanlarla 
ilgili efsaneleri okumuş ve bu yeni bilgilere göre, eski Oğuz destanlarındaki söylentileri 
düzeltm ek istemiş ve değiştirmiştir. Ona göre It-B arak’lar H i n t  Okyanusu kıyılarında 
o tu ru y o rla rd ın . Az sonra göreceğimiz gibi İslâm kaynaklarında da, Köpck-Başlı 
insanların bu  bölgelerde oturdukları yazılm ıştır. Ayrıca Ebülgazi, K ara-H ıtay’ları 
d a  işin içine k a tm ak ta  ve bunların yüzünün siyah olduğunu söylemektedir. Bu da, 
K ara-IIıtay ’lara karşı T ürkler arasında pek fazla bir sem pati doğmamış olduğunu 
gösterir.

Barak sözünün, türkçe “ 6ar-mak, var-m ak”  fiilinden türediği anlaşılıyor. Aslında, 
“ varan, çok çabuk yürüyen ve koşan”  anlam ına geliyordu. K uzey Sibirya’da yaşayan 
Y a k u t  Türklerinin m asallarında geçen ve çok sür’atli yürüyen m itolojik b ir kişinin 
adı da Baragçı’d ı r 12. Bunun yanında, yine Y akutlarda kadın ve erkek Şam anlann 
a ta ları olan ve onları tü re ten  Kara-Barag Hatun  vs. gibi ikinci dcreccdc Tanrıları da 
görüyoruz 13. Diğer kaynaklar da, Barak  cinsi köpeklerin başlıca iki özelliğini sayı­
yorlar. Bunlardan birincisi, bu hayvanlar çok koşmaları İkincisi de tüylerinin çok 
oluşu imiş. Bu sebeple bu sözün aslım, Y akutçadaki örneklerine bakarak  eski türkçe 
6ar-, “ var-m ak”  fiilinden getirmek, hiç de yersiz olm ayacaktır kaııaatındayız.

Kaşgarlı M alımud, Bara1* sözünü şöyle aydınlatıyor : “ Çok tüylü bir köpektir. 
Türklerin inancına göre, h e rk e s  kuşu kocayınca ik i yumurta yum urtlar ve bunların üzerine 
oturur imiş. B u  yumurtalardan birinden B a r a k  adlı bir köpek çıkarmış. Barak , köpekler 
içinde en iyi koşan ve en iyi de av avlayan bir cins imiş. Öbür yum urtadan da başka bir 
yavru çıkarmış. B u  yum urta da, artık o kuşun son yavrusu olurmuş 14.”  Kaşgarlı Malımud, 
bu ikinci yavrunun ne olduğunu söylemiyor. Bu da herhalde bir kuş idi.

B ir kaç yerde söylediğimiz gibi K ır g ız ’ların bir atasözü vard ır. K onum uzu tam am ­
lam a bakım ından, bu atasözünü buraya da alalım  : “ K uş törüsii B u u d a y ık , it törüsü 
K u m a y ık .”  Yani, “ kuşların reisi Buudayık  adlı büyük yırtıc ı kuş, köpeklerin reisi 
veya en iyisi de K um ayık  adlı köpektir 15.”  K um ayık adlı bu  köpek, Kırgız mitolojisinde 
de yeri olan, efsaneleşmiş bir köpektir. Zaten adından da anlaşılacağı gibi, K um ayık  
sözü, K um a , yani “ I lü m a  k u ş u ”  nun adından türemiş olmalıdır. D aha doğrusu köpek, 
annesinin adım  alm ıştır. Kum ayık demek, “ K um a, yani Ilü m a’ya  benzer, Ilüm am sı”  
dem ektir. Yine Kırgızlar, çok iyi koşan ve av yakalayan b ir Türkm en tazısına 
da K um aı/K um ay ( =  ? H üm a, H unıay) adım  verirler 16.

B ütün  bunlar bize gösteriyor ki, u fak  m ahiyet ve ad değişimlerine rağm en, bu 
inam şlar T ürk halkları arasında devam edip gitm ektedir. K ö p e k - A ta  ile ilgili bölüm ü­
m üzde de incelediğimiz gibi, Asya’nın en m eşhur av köpekleri T ib e t  tazıları idiler. 
B unlar da Doğu Asya mitolojisinde önemli yer tutm uşlar ve efsaneye göre T ibet halkı 
bunlardan türem işti. A li E k b e r ’in Hıtay-nâme  adlı k itabının Osmanlı mütercimleri

11 Aynı esr., s. 19-20.
12 “ Bar-”  fiil kökünden. Kıtığıras Barağcçı ( P e k a r s k iv ,  Y aku t sözlüğü, s. 66 b).
13 Aynı esr., aynı yer.
14 K a ş g a r î ,  tere., I, s. 377-378. Baraklıg er (I, s. 501), Baraklıg kişi (I, s. 497), 

“ B arak  emsinden köpeği olan kimse”  anlam ına gelir.
15 Y u d a h  in , Kırgız sözlüğü, tere., s. 520.
16 R a d lo f ,  Wvrterbuch, II, s. 1044.
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bu köpeklere liarak  adını verirler (Bk. S. 560-2). Ayrıca T ürk  yaratılış destanları ile 
ilgili bölüm lerim izde de k ı l s ız  köpeklerden söz açm ıştık.

Diğer Oğuz destanlarında bu kavm e ît-B arak  adı verildiği lıalde, Farsça Oğuz 
destanında K ıl-Barak  d e n ir1?. R ahm etli Ahm et Vefik Paşa, K ıl-Barak  deyimi 
için üç m ânâ verm ektedir : 1. Tüylü, soy bir a t; 2. Bir nev’i av köpeği; 3. T a ta r  veya 
Sibir k ö p eğ i18. Buna, K ara-Barak  da der. Şüphesiz ki Paşa, bu  m addeyi yazarken, 
Anadolu dışındaki Türk edebiyatının da tesiri altında kalm ıştı. Bununla beraber, 
Anadolu’da çok tüylü atlara  ve h a tta  midillilere K ıl-Barak dendiği de bir gerçek i d i 19. 
Osmanlılarda B arak sözü, yine kıllı olm asından dolayı olacak ki, kıllı ve tüy lü  
kum aşlara 20 ve h a tta  tüylü ve saçaklı külahlara bile ad  olarak verilmişti 2I. B ütüıı 
bunlar bize gösteriyor ki K ıl-B arak  sözü, Ît-Barak?m  bir sıfatla ta r if  edilmiş b ir kar- 
ş*lığıdır.

Türlder m üslüm an olduktan sonra, Barak sözünün yerine, K ur’anda geçen Burak  
adını geçirm işlerdir22. Onun için aynı kişiye, bazı kaynaklar B urak ve bazıları da 
Barak demişlerdir.

Şekil 31 : A vrupa efsanelerinde Köpek başlı (Cynocephali) insanları gösteren 
temsili b ir resim (H . Yule, Marco Polo ad eserinden).

17 Tpk. N r. 1653, yap. 378 a; F . S ü m e r , aynı esr., s. 369.
18 Lehçe-i Osmanî, s. 173.
19 Aynı esr., s. 678; R a d lo f ,  Wörterbuch, I I , s. 767.
20 Lehçe-i Osmanî, s. 173 : Türkçeden farsçaya geçmiştir.
21 Burhan-ı K a tı, s. 110 : “K ülâh-ı berekîy Rum ’da giyerler. Ayrıca kısa kıllı 

kürke d e n i r . . . ”
22 Bk. P . P e l l i o t ,  T ’oung-pao, 1930, s. 339-340. K o n o ııo v , Şecere-i Terâkime, 

ııeşr., s. 86, p . 44. K o n o n o v ’a göre Ö z b e k ’ler bu adı Burak şeklinde söylerler.
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Türklcrdc Barak adına çok ra s tla n ır23. Moğollara da Türklcrden geçmiş olmalı­
d ı r 24. T ürk istan’da  Barak-Tam  adlı m eşhur bir harabe şehir vardır. Bu şehrin kuruluşu 
hakkında bazı efsaneler de halâ söylenir durur 25. F ak a t bu konu bizi ilgilendirmediğin­
den, yalnızca şehrin adını söyleyip geçeceğiz.

Köpek başlı insanlar ( Kyno-Kcplıaloi) ,  Eski Mısır kabartm alarında da görülür. 
Mısırlılar bunlara A n i  derler ve “ Ay T annsı”  na kurban olarak verirlerm iş. Y unan 
yazarı C tc s ia s  da bunlardan bahsetm iştir. Sonradan bunların yeri, H abeşistan olarak 
gösterilir ve haklarında pek çok şeyde yazılm ıştır. Söylenen ve yazılanlara göre, bun­
ların renkleri siyah imiş. Ebülgazi B ahadır H an da bu rivayetlerin  tesiri altında kal­
mış ve İ t - B a r a k ’lan n  siyah renk te  olduğunu yazm ıştır. Köpek başlı imişler, dişleri, 
elleri, tıpkı köpeğin dişlerine ve pençesine benzermiş. Dilleri yokm uş; fak a t insanların 
ne dediklerini anlıyorlarmış. Güneydekiler harpçı değillermiş. Y atak ları yokm uş, sam an­
lar üzerinde yatarlarm ış. F ak a t 170 veya 200 sene yaşarlarm ış. H i n d i s t a n ’da da, 
köpek başlı insanlar ülkesi hakkında bir çok efsaneler vardır. Bilindiği üzere A r i’lerde 
köpek m ukaddes idi. Bu sebeple köpek başlı insanlar, H indistan’ın asil vc soylu halk­
larını teşkil ediyorlardı. Bu sebeple bunlara H int m itolojisinde b ü yük  b ir önem 
v erilm iştir26.

İ b n  B a t u t a  da, Çin H indistanı’ndaki A rakan ve Pcgu adalarındaki köpek ba;lı 
insanlardan bahsetm iştir. Ona göre bu halkın k a d ı n l a r ı  ço k  g ü z e l m i ş 27. B undan 
da anlaşılıyor k i, Farsça Oğuz D estanı, îbn  B atu ta  ve onun dayandığı kaynakla­
rın  tesiri altında kalmıştı. Çünkü bu destanda da, Ît-Barak  kavm inin kadınlarının çok 
güzel olduğu yazılm aktadır. K ö p e k - A ta ,  yani asülannı köpekten getiren kavim lerin 
efsaneleri ile ilgili bölüm üm üzde de söylediğimiz gibi, Çin’de ve H abeşistan’da, 
erkekler köpek, kadınlar ise, m uhakkak insan olarak gösterilm iştir.

Bizi burada ilgilendirenler, daha ziyade R u s y a ’d a  ki köpek başlı insanlardır. 
D anim arka efsaneleri genel olarak F in ’lerin köpek başlı insanlar olduklarım  yazar ve

23 A l t a y  Türklerincc kutsa l sayılan Barak-Batır obası önem lidir (A. İ n a n ,  
Şam anizm , s. 61. Barak-Baba için bk. W. E b e r h a r d ,  Türkische Volksmärchen, s. 47). 
N a y m a n ’lan n  arazisi içinde Bay-Barak-Bülçirâ  adlı b ir çöl de vard ır ( R e ş id c d d in ,  
Berczin neşr., 9. 222). Bu yer adının m ünakaşası için bk. P c l l i o t ,  Gengis-Khan, s. 319.

24 M a rc o  P o lo  da Barak (Barac) adlı b ir Çağatay pirensiııden söz açıyor (P e l­
li o t, aynı csr., s. 319).

25 S. P . T o ls to v ,  Po sledam drevne Horezmiyskoy tsivilizatsii, Mosk.-Lening., 
1948, s. 21. Bu yazarın fikirleri daim a ih tiyatla  karşdanm alıdır. Ona göre Barak efsa­
nesi, Türklerden önce m evcuttu.

26 Paulys Rcalencyclopädie der elassisehen Altertumswissenschaft, “ Kyno-Kcp- 
haloi”  maddesi, 1924, 23. baskı, X II , s. 25.

27 H . C o rd ie r ,  Odoric de Pardenon, s. 206-217. Bu eserde b ü tü n  A rap k aynak lan  
toplanm ıştır. Bu mesele genel olarak Arap sözlüklerinde “ N e s n a  s”  m addesinde geçer. 
A h te r î ’yc göre, “ bunlann vücutları kıllı, renkleri gök, kılları kızıl, başlann ın  iki yanında 
gözleri olan ve bir fili yeyip de doym ayan insanlardı.”  Y a k u t  ise bun lar hakkında, 
“ orta boyda, çengel gibi tırnaklı, köpek dişli, deve çenesi gibi çeneli, vücu tları kıllı”  
insanlardı der (Mücem ül-Büldân. V, 8. 49J. A s ım  E fe n d i  ise K am us tercümesi9nin 
“Ncsnâs”  maddesinde, “ bunlar Ye’cuc Me’cuc’lardır,”  der.

Türk Mitolojisi, 13
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söylerler. F ak a l Avrupa efsanelerinin cn fazla üzerinde durdukları, Batı ve Kuzey­
batı Rusya’daki B o rııs ’lardır. Jtorus ( — Prussia) olmalıdır. Bunlar, Rusyanın iç 
kısımlarına kadar yayılırlardı. A vrupa efsanelerinde, Borus’ların cn önemli özel­
likleri köpek başlı oluşları idi 2K. Arap seyyahı İbn  Sa’id de bunlardan bahseder 
ve Huşlardan çok fakir olduklarını söyler. F akat Bonıslar, H abeşistan ve H indistan’daki 
köpek başlı insanlardan çok cesur imişler 2'J.

Oğuz-IIan, Î t - B a r a k  ülkesine akın yaparken, hep İd i l  nehrinin ötekindeki ka­
ranlık ülkelere doğru gitmişti. Bıı da bize gösteriyor ki, Oğuz destanındaki köpek başlı 
insanlar, daha ziyade K uzcy-batı R u s y a ’daki B o ru s ’lar idiler. Bu suretle, dünya 
mitolojisi, T ürk  efsaneleri üzerinde de bir iz bırakmış oluyordu.

Y ukarıda da söylediğimiz gibi, eski Yunan ve Bizans tarihçileri de çok eskiden beri, 
köpek başlı kuzey kavimlcriııdcn bahsederlerdi. Onlara göre bunların da baışları, 
köpek başına benzermiş ve insan sesi yerine de köpek havlam asına benzer sesler çıkarır­
larmış. ö y le  anlaşılıyor ki bu hikâyeler, ta  eski Y unan ve Bizans tarihçilerinden, Atilla 
Hunlarınm  en önemli kaynağı olan Jordanes’in çağma kadar gelmiş ve bu meşhur ta ­
rihçinin eserinde de yer alm ıştı. Eski çağ coğrafyacılarna göre dünyanın bittiği yerde, 
büyük bir okyanus başlıyor ve İm okyanusun kıyısında da bu köpek başlı insanlar 
o turuyorlardı. B atı âleminde insanlığa mal olan bu efsaneler, T ürk  mitolojisinde de ken­
disini göstcım iş ve Tıirklere de mal olm uştur. Bunu söylemekle, Oğuz destanında 
geçen köpek başlı It-B arakların , Batı tesiri ile m eydana gelmiş bir m otif olduğunu 
ifade etmek istediğimiz anlaşılmasın. Esasen K ö p ek , T ürklcr için iyi bir hayvan sayıl­
mazdı. Öyle anlaşılıyor ki Türklerdcn oldukça uzak ve düşm an olan vahşi kavim ler, 
Türklcrcc böyle tasavvur edilmişlerdi. Esasen Proto-Mogollar arasında da köpek başlı 
ulu ataların varlığını görüyoruz. Mogollar, Türklcrin kuzey doğusunda yaşayan ve, 
Tibetliler ise, güneylerinde yayılan barbar kavim lcrdir. H er iki halk kitleleri de kendi­
lerini köpekten türetiyorlardı. It-B arak lar ise Türklcrin kuzey-batılarm da idiler. Onlar 
da Doğu B arbarları ile aynı m ahiyette görülmüş olmalı idiler. Oğuzlarla Peçcnekler 
arasında da büyük bir düşm anlık vardı. Bunun için Oğuzlar Peçeneklcre tt-Beçenc 
adını takm ışlardı. Oğuz H an da, It-B araklarla bir çok defalar harbetm iş ve h a tta  baş­
langıçta mağlup bile olmuştu. Bu sebeple Ît-Bcçene ile İt-Barak  kavim  adlarının 
kuruluşunda da bir benzerlik olsa gerektir. Bunu demekle, İt-B arak  kavm inin köpekle 
ilgisini tam am en ortadan kaldırm ış olmuyoruz.

Göktürk devletinin önemli T ürk  kabilelerinden biri olan Sir-Tarduşların ataları 
K u r t  b a ş l ı  b ir insandı. Bu da bize gösteriyor ki, hayvan başlı a ta lar Türk mitolojisi 
için yabancı b ir m otif değildir.

Ilunlarm  erkek bir tazı ile kızdan türemeleri ; O rtaasya’daki Türk mitolojisinde 
genel olarak k u r t dişidir. Yalnızca Kao-çı’larm türeyiş efsanesinde kurdun erkek oldu- 
duğunu görüyoruz. Çingiz-IIan’la ilgili efsanelerde ise K urt veya köpeğe benzeyen sa n  
hayvan, erkektir. T ibet’de de Köpek erkektir. Çin padişahının kızı ile birleşerek T ibet­
lileri m eydana getirmişti (Bk. S.563-5) Avrupa tarihlerinde A ttila 'nm  doğuşu hakkında 
da çok enteresan bir efsane anlatılır (A ttila ve Ilun la r, s. 171). Efsane söyledir :

28 B o ru s ’lar hakkındaki efsaneler de Odoric scyahatnâmcsiııin neşrinde toplan­
m ıştır (s. 206-217). Ayrıca bk. H. Y u le , The travels o f  Marco Polo, II , s. 309.

29 II. Y u le , aynı esr., s. 312.
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“ M acaristan’da egemen olan Ostrubal adlı bir kıral vc bu kiralın da, çok giizel bir 
kızı varmış. Günlerden bir gün bu kızı, soylu ailelerden biri istemiş. Kızın ağabeysi de 
kardeşini, Bizans İm paratoru Justinianus’un oğlu Eraelius'a vermek istiyormuş. Bunun 
için de büyük bir kule yaptırmış ve kız kardeşini, hizmetçileri ile birlikte bu kule içine 
hapsetmiş. Kuleye İliç kimse girip çıkamazmış ve yiycccklcri bile iple yukarıya çekilirmiş. 
Nasıl olmuşsa kadınlar, kulenin içine bir tazı yavrusu almışlar. Tazı biraz büyüdükten 
sonra, kız tazı ile yatıp kalkmağa başlamış ve böylccc tazıdan gebe kalmış. Babası bunu 
duyunca, küplere binmiş ve bu ıskandalı kapamak için de, kızı tutm uş vc kontlarından 
birine vermiş. Fakat gel zaman, git zam an, kızın ayı günü dolmuş vc tazıdan kaldığı 
çocuğu doğurmuş. Asıl felâket o zam an meydana gelmiş ve kızın işlediği bu büyük gü­
nah da ortaya çıkmış. Çünkü yeni doğan çocuğun yüzü, tıpkı bir hayvanı andın- 
yormuş. Tutm uşlar, çocuğa A t t i l a  adını koymuşlar vc çocuk yavaş yavaş büyümeğe 
başlamış. Büyüyünce de, ne yapıp yapmış vc büyük babasının tahtım  ele geçirerek 
kıral olmuş. F akat kendisi fevkalâde nam uslu, herkese iyilik gösteren, keskin ze­
kâlı vc akıllı bir kıratmış. Bunun için de, bütün komşu hüküm darlar onu sevmeğe 
başlamış...”

B u rad a  söy lenen  yüzlerin  çizilm esi olayı d a , O rta a sy a  ad e tle r in e  u y g u n d u r.

A v ru p a  ta rih le rin d e , A t t i l a ’n m  da  başın ın  köpeğe benzediğ i çok söy lenm iştir. 
B unu  d a h a  z iyade, A ttila ’ya ka rş ı d u y u lan  ne fre t do lay ısı ile söylenm iş sözler o la rak  
k abu l e tm e k  d a h a  doğru  o lu r. A ttila  çağ ında  yazılm ış o lan  ta r ih le r , A ttila ’nın  y ü zü n ü  
ta r i f  ederk en , saka lın ın  da k ırlaşm ış o lduğunu  söy lerlerd i. L a tin ce  “canis aspersus”  
dey im i, sak a l için  “ k ırlaşm ış”  m an asın a  geliyordu. B u dey im  so n rad an , “ canis aspe- 
tu s” , y an i “ k ö p ek  su ra tlı”  an lam ın a  çevrilm işti, ö y le  an laşılıy o r k i, son rak i efsanelerin  
çoğu, hep  b u  yan lış  dey im in  te fs irin d en  ileri ge liyo rla rd ı.

B azı A v ru p a  efsanelerinde, H u ııla rın  “ t a z ı - a t a ”  la rm ın  ye rin e  efsanevî k o rkunç  
h a y v an la r , (F a u n )  1ar geçiyordu. B u  efsaneler, A v ru p a lıla rm  H u n la rd a n  ne k a d a r  
k o rk tu k la r ın ı açık  o la rak  g ö s teriyo rdu . B u  efsanenin  en  eski şek li, M .S. V . asırda  y a z ıl­
m ış b ir İsp an y o l ta rih in d e  b u lu n u r (A ttila  vc H u n la r, s. 146). F a k a t  V en cen t dc B eau- 
va is’n in  a n la tış ı, d a h a  geniş vc d a h a  a ç ık tır  :

“ H unlar, bozkırlara kovulmuş olan cadılarla korkunç hayvanların (Faun) birleş- 
leşmesinden meydana gelmişlerdi. İlk  türedikleri zaman, Macotis bataklıklarının iç kısım* 
larında yaşarlardı. Bataklıklar içinde yaşarlarken, hiç bir insan sesi duymamışlar ve 
konuşmayı da öğrenememişlerdi. Savaşlarda, güçlerinin yetmediği düşm anlarını bile, 
yüzlerinin korkunçluğu ile korkutarak kaçırmışlardı. Göz yerine, suı atlarında küçücük 
noktalar vardı. Çocuklar annelerinden doğarlarken bile, m üthiş bir hiddetle dünyaya 
gelirlerdi. E rkek çocuklar dunca, daha annelerinin memelerini emmmeden, çoçuklarm 
yüzlerini demirle çizerlerdi. Bu suretle onlara hayatın zorluğunu tattırm ak ve acılara 
alıştırmak isterlerdi. Yüzlerindeki demir izleri, sakallarının yerlerini alırdı.

“ Boyları küçüktü. Fakat çok çevik ve ustaca hareket edebilen insanlardı. Çok iyi ata 
binerlerdi. Om uzlan çok geniş ve boyunlan da yay ve ok kullanm ağa elverişli idi. Bu 
vücut yapıları onları kuvvetli yapar ve daima egemen oldukları için dc, gururla 
dimdik dururlardı. Bütün komşu kavimlcrc dehşet ve korku saçan H unlar, işte bu 
kabileden türemişlerdir. .”
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11. O ğ u z-H an ’ın İdil Boyu Akm ları 

Başgurd'lara karşı yaptığ ı akın lar:

U ygurların Oğuz destanında, Oğuz-Han’m  İtil nehri bölgelerine 
yaptığı akın, Çin’de A ltun-H an’a yaptığı akından hemen sonra olmuştur. 
Yani Oğuz-Han’m ikinci seferidir. U ygurların Oğuz destanının tam  te r ­
cümesini şiir halinde verm iştik. Bu bölümdeki Oğuz-Han’m akınlarının 
sırası ise, Beşidcddin’in Câmi üt-Tevârih adlı eserindeki farsça Oğuz- 
Nâme’yc göre düzenlenmiştir.

Şekil 32 : O ğuz-H an, B aşkurd savaşında.

Oğuz-Han’m B a ş g u r d la r a  karşı yaptığı akın, yalnızca Topkapı 
Sarayı, Hazine, Nr. 1653, yap. 377’da anlatılm ışdır. Bu kaydı ilk defa 
ilim alemine tan ıtan , kıym etli meslektaşım Prof. Dr. Faruk Sümer ol­
m uştur. Yine Prof. Süm er’in lü tfettiği bu m etnin fotokopilerinden aşa­
ğıya bir özet vermeği faydalı buluyoruz :

“ Oğuz-Han G u r  ve G a r c i s t a n ’ı aldıktan sonra, G û rk - i  B aş- 
g u r d 1 ülkesine gitti. Başgurd’ar, önceleri Oğuz-Han ile iyi geçinirler­

1 Gûrk-i Başgurd deyiminin izahı için bk. Prof. Z. V. T o g n n , İbn Fadlan’s Reise- 
bcricht, s. 329.
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d i2. Sonradan, birbirlerine düşm an oldular. Oğuz-Han onları mağlup 
e tti ve sonra da şefaat g ö s te rd i.. .

“ Oğuz-Han zam anında ih tiyarlara saygı gösterilir3 ve onlara 
“ A ka”  derle rd i4. Onların, akın sırasında yurdda kalm aları em redilm işti. 
Onlar da Oğuz-Han’a “Ok-Tukra-Oğuz” 5 derlerdi. Oğuz-Han, Başgurd 
seferinden sonra, A l m  a l ı  g yakınında “A k-K aya” adlı yere geldi. O 
sırada “  T uşı-Iioca” adlı birisi v a rd ı6. Moğolcada ona “  M elik  -

2 Burası, E b ü lg a z i  B ahadır H an’ın ifadesine benzem ektedir ( Şecere-i T ürkî, 
Desmaisons neşr., s. 18^.

3 Eski O rtaasya devletlerinde de böyledir. Tangutlar ve bazı güney barbarları 
ih tiyarlara yemek vermez ve bakm azlardı. Bunlar m uhakkak ki sahipsiz olan ih tiy a r­
lardı. Çin seyyahları böyle bir kaç misâl görünce, bunu bü tün  Güney ve Güney-batı 
B arbarlan  için umumi bir adet gibi saym ış ve artık  her sülâlenin tarihi bu kaydı kontrol 
etm eden söyleyip gitm iştir. On asır önce söylenmiş bir adet, bin sene sonra yine varm ış 
gibi anlatılm ıştır. Bu, bir (anachronisme)'dsr. Çinlilere göre her barbar da böyledir. 
T ürkler için de söylenen bu şeyler kalıplaşmış tariflerdir. Çünkü hiç bir kavm in bu konu­
daki adetleri, Konfüçyüs’ün pirensiplerine uym az ve onlara göre uyam az da. Yoksa 
b ir çok tarih  kayıtları, T ürkler arasında yaşlılara hürm et edildiğini gösterm ektedir. 
Meselâ töre icâbı ve yüzde yüz ta h ta  çıkm ası icâp eden b ir veliaht, tah ta  çıkma töre­
ninden önce, kağanlığı reddeder, kendisinden büyük am calan  varken tah ta  çıkaraıya- 
cağım formalite icâbı söylerdi. Beş altı defa redden sonra am caları, “ biz ağacın yaprak* 
lanyız, sen ise babanla beraber kü tük ten  geliyorsun, dal ve yaprak  kağan olamaz,”  diye 
veliahtı ikna etmeğe çalışırlardı. Bunun gibi pek çok misâl vardır.

4 A ka, türkçe ve moğolcada m üşterek olan bir sözdür. F ak a t H a f ız  A b r û ’nun 
bu  metninin, Moğol çağı an’anesinin tesiri altında kalmış olması, daha m uhtem eldir. 
Moğol devrinde aka büyük kardeşe, daha geniş deyimi ile de soyun büyüğüne denirdi. 
Meselâ Çingiz H an ölünce bütün hanedan ve devletin aka’sı Çağatay oldu. Ondan sonra 
da B atu idi. Bu m etinden anlaşılıyor ki, hanedan dışından olanlara da söylenebiliyordu. 
Meselâ vezir Argıttı’un A ka  ünvanı da böyledir.

6 Bu deyimin m anası iyice anlaşılmıyor. Biz burada “ Ok tuğralı Oğuz”  gibi şüp­
heli ve tehlikeli tefsirlere girmek istemiyoruz.

c Bu ad, m etinde &>y c J * y  şeklinde yazılm aktadır. Sayın Prof. F . S ü m e r ,  
kendileri de pek emin olmamakla beraber, yazının isimsiz geçmemesi için, farazi olarak 
Poştı okum uşlardır (Dil ve Tar. Coğr. Fak. Dergisi, 1959, s. 363). Gerçi eski Uygur 
metinlerinde, Puşiçi, çince M u-shih , “ hoca”  gibi sözler vard ır. F ak a t Rcşideddin çağı 
b ir Türk ve Türkçe isimler çağıdır. Bu sebeple biz başka b ir yolu deneyeceğiz :

Bu ad m etinlerde um um iyetle ^ y  (Bûşî) şeklinde geçmekte ve Sayın Prof. 
Z. V. T o g a n ’ın şifahî ifadeleri de bu  yoldadır. T ü rk  o n o m a s t i ğ i n d e b u  yazılışa en 
uygun ad, TüşVdir. Y ü şi de olabilir. F akat böyle bir ad yayılm ış değildir. T ü şi/T u şı , 
Çingiz-Han’ın büyük oğlu Cöfi’nin türkçe karşılığıdır. En emin kaynaklardan biri olan
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K ulı”  7 derlerdi. Türkler, ih tiyarlara “ //oca”  8 derler. Bu söz, farsça veya 
arapça Lir söz değil; türkçe bir sözdür. Oğlunun adı ise, K ara-Siilek\\i r 9. 
Bahası l>ir gün oğluna şöyle dedi :

— “ Siz tanımadığınız bir yere nasıl böyle gidersiniz? Aranızda yaşlı 
ve bilgili b ir kimse yokdur. Eğer karşınıza b ir m üşkül çıkarsa ne yap a r­
sınız? Beni de yanında götür ki, böyle zor anlarda sizin işinize yaraya­
yım ” . Oğlu da ona :

— “ Ey baba! Ben Oğuz-Han’ın ferm anına aykırı nasıl b ir iş yapabi­
lirim ?”  Dedi En sonunda, oğlu babasını bir sandık içine kor ve sandığı 
da, bir deveye yükleyerek, Oğuz-Han’m haberi olm adan, gizlice yanın­
da B a ş g u r d  iline götürür. Başgurdlar savaşçı b ir kavim  idiler ve pa-

N e s e v î’ye göre Ilârczm  beylerinden birinin adı Tuşı-Pehlivan idi (H o u d a s ,  tere., s. 
96). Aynı beyi R  eş i de  d d in , Tucı diye adlandırır. Bu adın  Tüşi m i; yoksa T uşı mı 
olduğunu tesp it edebilmek için yine A vrupa kaynaklarına bakm ak lâzım dır. Avrupalı 
seyyahlar, um um iyetle Çingiz’in oğlu Cöçi’ye Tossuccan ( >Tossu-can)  derler (F. 
R is c h , J .  von Plano Carpini, s. 385^. Bu da meseleyi tam am en halletmez. AvrupalıIar 
“ ü”  sesini telâffuz edemeyip, Tüşi yerine Tuşı Toşı/Tosu  diyebilmiş olabilirler. C ü v e y n î 
de Cöçi-Han’a T üşijT uşı adım verir. Cüveynî, Cöçi’nin gerçek adını bilecek kadar 
Çingiz-IIan ailesine yakındı. Fazla uzatm ıyalım , türkçe T üşi/Töşi, moğolca Cöçi adının 
b ir karşılığı ve tabii olarak da türkçe idi. T ıpkı moğolca Çingiz vc türkçe Tangiz adların­
da olduğu gibi. A ltm ordu’ya seyahat eden bazı seyyahlar, Çingiz-Haıı’dan bahsederken, 
Çingiz yerine, Tangiz adını kullanm ışlardır. Moğolların Gizli tarih i’nde de Tus-jTüş-IIan  
deyiminin sık sık geçtiğini görüyoruz. Pclliot, bu kelimeyi Tus okur ( Hisloire secrete, 
s. 45^. Bu sözü Tüş do okuyabiliriz. Bu söz için verilen çince karşılık, “ meşru hüküm ­
dar”  m anasınadır ( Y C P S , 149 j .  Bizce T üşijT uşı adının kelime m anasım  da buradan 
anyabiliriz. Türkçe deki Tüş kelimesi de aşağı yukarı aynı anlam a gelir. O rtaasya’da 
öğle vaktine “ tüş”  denmesinin sebebi de buradan gelir. Bk. R a d lo f ,  Wörterbuch, I II , 
1586. B ütün bun lar bize gösteriyor ki T üşi/T uşı adı, tü rk  onomastiğinde önemli bir yer 
tu tm uş ve saygı değer insanlara verilmiş bir ad idi.

7 Metinde bu  ad J y  ¿JL şeklinde yazılmıştır, Adm  ikinci kısmı olan “ -K ulı 
( —K ul-ı) ” sözü anlaşılıyor. F ak a t bu da moğolca değildir. Baştaki sözü M alik  (?) 
okuma olamaz; çünkü bu da arapça b ir  sözdür. Bununla beraber M anglik-açiganin  
adının bir çok kaynaklarda kısaltılm a suretiyle Malik-açiga yazılmış olduğunu bili­
yoruz. Tabii olarak m ana bakım ından bu  da meseleyi halletm ez ( P c l l io t ,  Gengis-Khan, 
s. 77).

s Türkçe Koca sözü, sonradan Hoca şekline girmiştir. Bu meseleyi Sayın Prof. 
Faruk S ü m e r  isabetli olarak izah etm iştir (aynı csr., s. 363). Bu konu için ayrıca bk.
B. Ö gcl, Sino-Turcica , s. 289. H o c a ’lar devleti m ünasebetiyle : C h ’cn  C h ’ in g - lu n g  
Doğu Türkistan Tarihi, Tai-pei, 1967, s. 6.

9 Kara-Siilek, Sayın Prof. F a r u k  S ü m e r ’in okuyuşudur (Aynı esr., aynı yer). 
Başka tü rlü  okum ak için de, ayrı b ir yol vc im kân görünmüyor.
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dişalılarma da ííKara-Şit', 10 derlerdi. iiGûrk-i Daşgurd”  ili mağlûp edil­
dikten sonra, yollarına devam ettiler ve bir katre su bulunm ayan bir 
çöle geldiler. Bir dam la su bile bulam adılar. Kara-Sülck durum u baba­
sına an la ttı. Babası da ona şöyle dedi :

•— “ Sığırları birbirine bağlayıp iyice koşturun ve sonra da serbest 
bırakın. Sığırlar ayaklarını nereye vururlarsa, o yerde m ulıskkak olarak 
su vardır. O n larda  öyle y ap tıla r ve hakikaten sığırların ayaklarını v u r­
dukları yerden su çıktı. Askerler bol bol su içtiler, Oğuz-Han da bundan 
çok memnun kaldı. K ara-Sülek’c bol bol hediyeler verdi ve onu bü tün  
ulusun yurtç ı’sı yap tı.”

“ O radan İ t i l  (Volga) ırmağına gelmişlerdi. U ruk - K ara - K ö l11 
adlı bir yere eriştiler. Buranın halkı, Oğuz-Han’m  geldiğini duyunca, 
neleri var, neleri yoksa bırakıp kaçtılar. Oğuz-Han’m  askerleri, nelıi- 
rin  içinde leğen, kova, kazan vs. altından yapılmış eşyalar görmüşler 
ye bunları almak için suyun içine dalmışlardı. F ak at eşyaları, bütüıı 
aram alarına rağmen, suyun içinde bulamam aları üzerine, herkes gay- 
reııler içinde kalm ıştı. Kar-Sülck. bu durumu da hemen gidip babası­
na gidip an la ttı. Babası hem en on, ırmağın kenarında yüksek bir ye­

10 K ara-Şit, Oğuz-Han’m H indistan  akım nda da hüküm dar olarak görülmektedir. 
Sayın Prof. Z. V. T o g a n ’m çok ih tiya tlı olarak kullandıkları ifadelerine göre, Kara-Şat 
olarak bir tefsir yolunu aram a, belki de faydasız olm ayacaktır. Gerçekten bu ünvanm  
izahı bir çok güçlükler gösterm ektedir. K a ş g a r i ’yc göre “ Şiit”  sözü H otan’cadır ve 
manası “ soy, asıl”  dem ektir (K a ş g a r î ,  tere., I II , s. 120). Kara  sıfatıyla da geldiğine 
ve daim a Oğuz-Haıı’m düşmanı olduğuna göre, çok az bir ihtim alle belki de “ K ara-soy, 
Kara-kem ik, avam ”  padişahı m anasına gelebilir. Tabii olarak biz burada nihayet, 
muhtemel olmasa bile m evcut malzemeye göre bazı örnekler sıralam ak istiyoruz. Yoksa, 
bu bizim kesin bir fikrimiz değildir.'

Yine Hafız A bru'da jJi, şeklinde Başgırdlarm  b ir başkentinden de bahsedi­
liyor (Yap. 377 b). Baştaki kızım Bala-Sagun şehrinde, sonraki de Guz-OrcZu’da görülen 
benzer sözlerdir. Son kısmı “ -gur”  eki de olabilir. Bu mesele de m aalesef karanlık  kal­
m aktadır. Burası, daha doğrusu bir kale adıdır.

11 Yer ve kişi adları, en doğru olarak 1653 nr.lı nüshada yazılm ıştır. Bununla
beraber bu göl adı, harflerin» birbirine karıştırılm ası suretiyle yanlış istinsah edilmiştir. 
Meselâ bu yazılışta Köl sözünün bütün harfleri bulunduğu halde, sesler yer değiştir­
m iştir. 1654 Nr. lı nüshada bu yer adı \ j  Uruk-Kara-Köl şeklinde
yazılm ıştır (Yap.. 630 b). Tabii olarak  “ Uruk-Kara”  deyiminin izahı bir çok güçlükler 
gösterir. Bunu “ *V r i in g - K a r a şeklinde düzelttiğimiz takdirde iki renk adı yanyana 
gelir ki. türkçede böyle kompozisyonlara çok rastlanır. Tabii olarak bu da bir ihtim alden 
başka bir şey değildir.
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rin  olup olmadığını sordu. Kara-Sülek dc babasına, nchirin kenarında 
yüksek bir ağacın bulunduğunu söyledi. Bunun üzerine babası, “ Suda 
gördüğünüz şeyler, ağacın üstündeki eşyaların suya aksinden başka 
b ir şey değildir” , dedi. Kara-Sülek hemen giderek ağaca çıktı ve su­
da görünen eşyaların hepisini ağaçtan alıp aşağıya indirdi. Yamnda 
götürerek Oğuz-Iîan’a sundu 12 ” .

Ç İ N  G İ Z - I I  A N  Ç A Ğ I N D A K İ  4 t B A Ş C I R D ” L A R  H A K K I N D A

Farsça Oğuz-nâme’de, gerçi Oğuz-Han’ın Güney Rusya ve K afkas D erbendin­
deki akm lanndan söz açılmıştır. F ak a t Oğuz-IIan’m İ d i l  bölgesindeki akm larında en 
büyük ağırlık ve önem, B a ş g ı r d ’larla olan savaşlarına verilmiştir. Ilan-nâm e , bir 
“ Ö z b e k  ve K ıp ç a k  destanı”  idi. Bu sebeple O ğuz-IIan’m veyahut da H an-nâm e’- 
nin deyimi ile Ozgan-Han'm  ak ın lannın  büyük bir kısmı hep İdil boylarında ve Güney 
Rusya’da geçmişti. Bir çok yerlerde söylediğimiz gibi, Farsça Oğuznâmedc, Çingiz- 
H an devleti ve sonraki H anlıklarının, an’ane ve inanışlarının tesirinden ku rtu la ­
mamıştı. Ona göre Oğuz-Han, b ir nevi Çingiz-Han gibi idi.

Y ukarıdaki sebeplerden dolayı Oğuz-IIan’m B a ş g ı r d  akınlannı incelerken, bil­
hassa Başgırdlar hakkında Çingiz-Han ve oğullan çağında verilen bilgileri gözönünde 
tu tarak  bir aydınlığa kavuşm ada fayda vardır. Güney Rusya’da o kadar T ürk  veya 
T ürk olm ayan kavim  var iken, destanın Başgırdlara bu kadar önem vermesinin 
sebebi pek anlaşılamıyor. Çingiz-Han çağında Güney Rusya’dan geçen m eşhur seyyah­
lardan R u b r u k ,  Başgırdlardan Pascatır veya Pascatur adı ile b ah sed er13. P la n o  
C a rp in i  ise, yine Başgırdlara, Bascard ve bazan da çoğul şekli ile Bascartos veya Bas- 
cardes der 14. R ubruk’a göre, bu sırada Başgırdlar, Volga ile Ural nehirleri arasında 
otururlarm ış. Onların kom şulan da, Illac veya Ilac adlı ülke veya kavim  imiş.

Han-nâmc, B a ş g ı r d ’lardan hiç söz açmadığı halde, I l a k  ülkesi veya Jlak-Han , 
onun hemen hemen her sahifesinde geçen ve Oğuz-Han (Ozgan) ile soylarının en yakın 
dostu ve m üttefiki olan bir H anlık tır. Görülüyor ki Farsça dcstaıııdaki Başgırd H anlı­
ğının yerini, H an-nâm e’de yine Başgırdlarm  en yakın komşusu olan Ilak’Iar almıştır. 
M a rco  P o lo , Lac (Ilak) ilinden söz açtığı halde, Başgırdlar konusunda susm uştur. 
Marco Pola, Sartaktai*m oğlu KoniçVnin arazisinden söz ederken, buraların  “ K aranlık 
ülkeler”  olduğunu ve bu bölgelere L a c  adı verildiğini dc y a z a r16.

Güney-Rusya’yı zapteden Çingiz-Han’m m eşhur generali Sübötey-Bahadırım

12 Burada yine Oğuz-Han Çingiz gibi tasavvur edilmiştir. Çingiz-Han’m her 
yağm ada üzerinde titizlikle durduğu pay alma adetinin, en eski Türklcrde olup olm adı­
ğını bilmiyoruz. Şunu untum am alıyız ki, Çingiz-Han eşkıyalıktan yetişmiş bir hüküm ­
dar idi.

13 Rııbruck, Y an den W ygnaert neşr., I, s. 219.

14 F . R is c h ,  Johann von Plano Carpini, s. 309-310.

15 M a rc o  P o lo , bu bölgedeki kavimlcri şöyle sıralar : Rosic% Comanie, Alanic ,
Lac, Mengiar, Çis, Gutia ve Gaçarie (H . Y u le , The travcls o f  Marco Polo, I I ,  s. 498).
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savaşlarından söz açılırken de, B aşgırdlann adi geçer; fakat Ilak’dan söz ed ilm ez18. 
B undan da anlaşılıyor ki, Başgırdlar Çingiz-Han Devletincc iyi tan ın ıyor ve Hak’lara 
fazla önem verilm iyordu. E t n i k  bakım dan B a ş g ırd  adı, Çingiz-IIan ve oğulları zam a­
nında çok geniş ülkeler ve bir çok kavim ler topluluğu için kullanılan um um î bir ad idi. 
Bu sebeple üstad  P e l l i o t ’nun, “ Başgırd adını taşıyan kavimler, K ıpçak çölünden Kırgız  
ülkesine, yan i Yenisey bölgelerine kadar uzanıyordu,”  şeklinde ileri sürdüğü nazariyesi 
lıiç de boş d eğ ild ir17. Bu durum u gördükten sonra, Farsça destan ın  B a ş g ı r d ’lara 
niçin bu kadar önem verdiği de kendiliğinden ortaya çıkm aktadır.

B a ş g ırd  adı, um um î b ir ad olarak batıya da uzanıyor ve birçok kavim leri içine 
alıyordu. Meselâ bazı İran  kaynaklarına gör e, “K e l er ve B a şg ırd 'la r  H ıristiyan idiler 
ve F ire n k 'le r in  yakınlarında oturuyorlardıls.”  B aşgırdlann, bu k ad a r b a tıya  kadar 
uzam alarına im kân yoktur. Bazı kaynaklar da, “ Af acaralar a B a l ı  B a ş g ı r d la r ı” 
adını verirler 19.

B ütün  bunlar bize gösteriyor ki, Moğol çağında “ Başgırd”  dendi m i, çoğu zaman 
doğudaki Yenisey nehri boylarından, ta  M acaristan ovalarına kadar uzanan kavim lerin 
tüm ü hatıra  geliyordu. Bu sebeple Farsça Oğuz-nâme*deki B a ş g ı r d ’lar, yalnızca 
bizim bugünkü bilgimiz ile, Başgırd Türkleri dediğimiz etnik toplum u ifade etm i­
yordu. B urada Başgırd sözü, Oğuz-Han’ın Kuzey ve Güney R usya akınlarını ifade 
eden sembolik b ir söz m âhiyetinde olmalı idi.

Artık B aşgırdlann ve îd il nehrinin ötelerinde, kuzey-batıda, Marco Polo’nun da 
“ K aranlık ülkeler”  dediği Fin-U gor ve Rus sahaları geliyordu. A vrupa efsanelerinin 
Borus dediği k ö p e k  b a ş l ı  insanları bu bölgelerde yaşıyorlardı. Farsça Oğuznâme’nin 
I t - B a r a k ’Ian da bu bölgelerdedir.

A rtık E b ü lg a z i  B ahadır H an  zam anında Başgırdlar iyice tan ın ıyordu. Oğuz-Han’- 
ın bu bölgelerdeki akın lanndan bahsederek şöyle diyordu : “ U la k , M a c a r  ve B a ş g ı r d  
illeri Oğuz-Han’a düşm an idiler. B unun için Oğuz-Han K ıp ç a k ’a  b ir çok halk (il) ve 
beyler (nöker) vererek, onu T e n  (Don) ve E t i l  (Volga) bölgesine gönderdi. K ıpçak o 
ülkeleri 300 sene idare e tti 20. . . ”  Görülüyor ki burada eski I l a k ,  gerçek şeklini bularak 
U la k  olm uştur. Ilac’ı E flak ve V lak’la birleştirenlcr çoktur. B una rağm en yine görü­
lüyor ki Başgırdlar, Macar ve U laklar gibi uzak ülkelerin yanında geçmektedirler.

H an-nâm c’nin U la k ’ı I l a k  şeklinde söylemesini, b iraz da çok eski K ıpçak ve 
sonraki A ltın-O rdu tesirlerinde aram ak  lâzımdır. H an-nâm e, tam am ı ile uydurularak 
yazdm am ıştır. K ıpçak bölgesinde söylenen bir çok efsaneleri de içine alm ıştır.

16 Moğolların Gizli Tarihi, Sübötey-Bahadır'ın zaptettiğ i ülkeleri ise şöyle sıralar: 
“ Kanglin  (Kaııglı), Kibça'ut (K ıpçaklar), Bacigit (Başgırdlar), Orusut (R uslar), Macaral 
(Macarlar), A sut (Aslar), Sasut (Saksın?), Serkesiit (Çerkczlcr), Keşm ir (?), Bolar (Bul­
g a r ) . . .  “ (YCPS, 262). Bu durum a göre B a ş g ı r d ’lar, K anglı ve kıpçaklardan sonra 
geliyorlardı. B aşgırdlann batısında da Ruslar vardı.

17 P. P c l l i o t ,  Horde d ’Or, s. 128. Pelliot bu ııazariyesini ileri sürerken, burada 
yeniden m ünakaşa etm ek istemediğimiz R e ş id e d d in ’in bir kayd ına dayanır. Bk. 
Bcrczin, T ru d y ,  V, s. 51.

18 C ü v e y n î,  I, s. 225.
19 Bu meselelerin m ünakaşası için bk. P e l l i o t ,  aynı esr., s. 124 v .d .
20 E b ü lg a z i  B ahadır H an, Şecere-i Türkî, Dcsmaisons neşr., s. 18-19.
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12. Ağaç-eri’Ierin ortaya çıkışı

“ Bu kabili: adı, eski zam anlarda yoktu. Oğuzlar bu memlekete 
geldiklerinde, onlardan bir kısım halk topluluğu, orm anları kendilerine 
y u rt edinmiş ve oralarda yerleşmişlerdi. İşte bu scbepden dolayı bu 
halklara “ Ağnç-ori” , yani ‘orm anda yaşayan insanlar”  adı verilmişdir. 
Moğol boylarından bazılarının y 'urtları da, orman içlerinde veya orman 
kenarındadır. Bunun için onlara da “ Hoyin-irgen” , yani, ‘orman halkı’ 
adı verilm iştir”  zı.

13. Oğuz-IIan’m yurduna dönüşü

“ Oğuz-Han’ın yirmi dört oğlunun, yarısı sa ğ  yana ve diğer yarısı 
da so l yana ayrılm ışlar ve herkes de bu iki bölümden birine bağlanmış­
lardı. Günümüzde o soylardan her biri, kendilerinin bağlı oldukları 
bölümü ve hangi boydan geldiklerini bilirler.

“ Oğuz-IIan’ın a l t ı  o ğ lu  vardı. Bu oğullarının ad lan  şunlardır :
“ Gün (K iin ), Ay, Yıldız (Y u ld u z), Gök (K ö k), Dağ (T a k )  ve 

Deniz ( Tenggiz).
“Türklerin tarihlerinde ve yazdığımız bu kutsal tarih in  ilâve bölü­

münde de bildirildiği gibi Oğuz-IIan, bü tün  Iran  ve Turan ülkeleri ile, 
Şam, Mısır, Rum  ve diğer memleketlerin hepsini zaptetm iş idi. B ütün 
bu ülkeleri ald ıktan  sonra, kendi yurdu olan, Or-tak ve Kür-tak,a dön­
m ü ştü 22” .

21 A ğ a ç - E r i ’lerin Oğuz-nâme’de gcçcıı bölümleri için bk. Câmi üt-Tevârilı, Be- 
rezin neşr., I, s. 28-29. Göktürk yazıtlarında “ O rm a n  halkları” na Bökli il denir. “ B ü k”  
sözü bugün Anadoluda da ‘orm an’ veya ‘orm ancık’ anlam ına kullanılır. Moğolların 
‘Orman halkları’ ve “ H oyin-lrgen”  tabiri için bk. V la d im i r t s o v ,  Moğolların îçtimai 
Teşkilâtı, s. 63. Ağaç-eri kabileleri ve bunların  tarihi için de bk. F. S ü m e r , Oğuzlar, 
s. 146, 155, 173n; T .T .K . Belleten, Sayı : 103, s. 523-528.

î2 Oğuz-Han yeryüzünü aldıktan sonra memleketine dönmüş ve yurdunu düzene 
koymağa başlamıştır. Bu m ünasebetle, başlıca iki büyük to y  y a p m ış t ı r .  Bu toylardan 
b i r in c is i ,  ordusu ve çocukları ile sağ ve esetı yurduna döndüğü için düzenlenmiştir. 
İ k in c i  to y  ise, çocukları bir altın yay  ile üç ok bulduktan sonra tertiplenm iş ve bu 
arada Oğuz-Han devletinin içtimai ve idari teşkilâtı düzenlenerek, aralarında bir görev 
bölümü yapılm ıştır. R e ş id e d d in ,  birinci toya önem verm iştir. U y g u rc a  Oğuz destanı 
ise, daha çok ikinci toy üzerinde durm uştur. Bizce bu konuda U y g u r  O ğ u z  d e s ta n ı  
l ıa k l ı  o lm a l ıd ı r .  Çünkü, birinci toy, zaferden dönüş şerefine yapılmış bir şenliktir, 
lkîııci toy ve şeıılikin ise s o s y a l  bir anlamı vardır. Oğuz H an’ın çocukları devlet idare­
sinde görevlendirilirken ve devletin idare düzeni ile ilgili temeller atılırken yapılan şenlik, 
daha önemli olmalıdır. Bu sebeple, olayları sıralarken, Rcşideddin’i Uygurca Oğuz 
destan’ınm olay sırasına getirmek istedik.



OĞUZ DESTANI 203

“ Babalariyle beraber akınlara 
gidip, sonra da esenlikle dönen 
O ğuz-IIan’m altı oğlu toydan son­
ra 23, büyük b ir ava çık tılar. Hep­
si birlikte avlanırken, altından 
yapılm ış bir y a y  ile, yine altından 
yapılm ış olan, üç tane ok buldular. 
A ltın  yayla okları babalarına ge­
tird iler ve bu yay  ile okları, a ra­
mızda nasıl bölelim, diye sordular.

“ Oğuz-IIan, a ltın  yayı üç bü ­
yük  oğluna ve üç a ltın  oku da, 
üç. küçük oğluna verdi.

“ A ltın yayı alan iiç büyük 
oğlunun soyundan gelenlere, Bo- 
zok adını verdi. “ Bozok”  sözü, 
“ bölmek ve parçalam ak” anlamına 
gelir. Çünkü yayı üç oğlu arasında 
bölmek için, elbet de yay ı kırm ası 
gerekiyordu. Bunun için de bu söz, 
onların  soylarının b ir ünvanı ola­
rak  kalmışdır. O rdunun sa ğ  k o lu , 
bu üç büyük çocukla, onların soy­
la rından  gelen boylara ait idi.

“ Oğuz-Han, üç a ltın  oku da 
üç küçük oğluna vermişdi. Bu ço­
cukların  soylarına da Üç-Ok adım 
verdi. Bu adın verilmesinin sebebi 
de okların  üç tane olmasından ileri 
geliyordu. O rdunun so l k o lu ’na 
da, bu  iiç oğlunun oğulları ile soy­
la rın ın  em retmesini b u y u rd u 25.

“ (Oğuz-Han, M asar, yani Mı­
s ır?  Kağanını yendi vc Masar-Ka- 
ğan kaçdı. Oğuz-IIan, onu da buy­
ruğu altına alıp, yurdunu eline 
geçirdi vc g itti. Oğuz-Han’m dost­
ları çok sevindiler, düşm anları ise 
üzüldüler. Oğuz-Kağan onu yendi 
vc sayısız eşyalar ile a tla r alıp, 
evine doğru yola koyuldu vc gitti.)

“ Yine söylenmeden kalm asın 
(vc herkesçe) belli olsun ki, Oğuz- 
K ağan’ın yanında ak sakallı, k ır 
(M oz, yani boz), saçlı, uzun tec­
rübeli (U sun uzluğ)  b ir ih tiyar 
vardı. Bu ih tiyar, çok anlayışlı 
ve soylu b ir kimse idi. Kendisi 
Oğuz-Han’ın veziri idi. Adı da 
Uluğ-Tiirük idi.

“ Günlerden b ir gün uykuda, 
b ir altın  yay ile üç gümüş ok 
görmüşdü. A ltın yay , gün doğusun­
dan gün batısına k ad a r uzanıyordu. 
Uç gümüş ok da kuzeye doğru 
gidiyordu. U luğ-Türük uykudan 
uyanınca, rüyada gördüklerini 0 -  
ğuz-Ivağan’a an la ttı ve ona ayrrıca 
şöyle d ed i2'1:

— “ E y Kağanım ! Bu rüyanız 
sizin yraşantım z için uğurlu olsun! 
E y Kağanım! Bu rüya, size dirlik 
versin! Gök T anrı rüyam da ne 
gördüysem, onu gerçek yapsın!

23 R e ş id e d d in ,  büyük to y ’u, altın  yayla okların bulunuşundan öncc yap tır­
m ıştır.

24 R. R. A r a t ’ın tercümesi biraz müphem dir. Bu sebeple bu cümleyi kendi anla­
yışımıza göre genişlettik.

25 Câmi üt-Tevârih, Alizade neşr., I, a. yer.
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Dola duran  yeryüzünü, T anrı sizin soyunuza versin !”  Dedi.
“ Oğuz-Kağan, U Iuğ-Türük’ün sözlerini çok güzel buldu. Onun 

öğüdünü (kendince de) diledi ve onun öğüdüne göre hareket etti. 
Ondan sonra salıah oldu ve bü tün , büyük  ve küçük oğullarını çağırdı 
ve onlara şöyle dedi :

— “ Hey, hey! Benim gönlüm avlanm ak istiyor! Ama ihtiyarım ! 
Benim artık  gücüm yok! (Büyük oğullarım), Gün, Ay ve Yıldız, sîz­
ler doğu yönüne doğru gidin; Gök, Dağ ve Deniz, sizler de batıya 
gidin!”

“ (Bu buyrukdan sonra, oğullarından) üçü doğuya; üçü de batıya 
gittiler. Gün, Ay ve Yıldız, çok av  ve çok da kuş avladılar. Yolda b ir 
altın  yay buldular. Y ayı alıp, babalarına verdiler. Oğuz-IIan, sevindi 
ve güldü, yayı üçe bölerek, şöyle dedi :

— “ E y  büyük (oğullarım)! Bu yay, sîzlerin olsun! Bu yay gibi 
olun ve okları göklere a tın !”

“ Gök, Dağ ve Deniz de çok av  ve çok kuş avladılar. Onlar da yol­
da üç gümüş ok buldular, ve okları alıp, babalarına verdiler. Oğuz 
Kağan, (bunlara da) sevindi ve güldü; üç oku (küçük  oğullarına) 
verdi ve :

—  “ E y küçük (oğullarım)! O klar sîzlerin olsun! Y ay okları atsın! 
Sizler de ok gibi olun! d e d i2S.”

R e ş id e d d in ,  Oğuz-Han’m  çocukları ile konuşmasını şöyle an ­
la tıyo r :

“Bundan sonra onların oğullarının da aynı Unvanı taşımaları ve 
bu adlarla, (Y a n i Bozok ve Üç-Ok), herkesin hangi koldan geldiklerinin 
bilinmesini ferm an buyurdu. Oğuz-Han, oğullarına ve halkına ayrıca 
şöyle ded i:

—  “ S a ğ -k o l  daha büyüktür. B u ya y  da hükümdarlığın bir sembo­
lüdür. Hükümdarlığın yerin i tutar. B u  sebeple bu yayı, büyük oğullarıma 
verdim. Okları verdiğim üç küçük oğlum ise, birer e lç i gibidirler” . Oğuz- 
Han bunları dedikten sonra, ülkesinin sağ ve sol yönlerini, bu yolla çocuk­
larına vermiş oldu. Ayrıca, şöyle de bir vasiyetle bulundu:

28 R. R. A r a t ,  aynı esr., 304-354.
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— “Benden sonra, padişahlık tahtım, ve benim yerime H an olarak 
geçme hakkı, B o zo k  ulusunun eline geçmiştir. Ben öldükten sonra en 
büyük oğlum olan Gün-Han (K ün-H an), eğer hayatta olursa, benim ye­
rime geçecekdir. Yok hayatta olmazsa, o zaman benim hakanlık tahtım, 
ikinci oğlum, A y - H a n 'ın  hakkıdır2'."

E b ü lg a z i  Bahadır H an’ın, Şecere-i Terâkime ve Şeccre-i Türkî 
adlı her iki eserinde de bu bölümler hemen hem en aynıdır. Ebülgazi 
B ahadır H an, bu olayları şöyle anlatıyor :

“ Oğuz-IIan S u r iy e 'd e  iken, beylerinden (nöker) birine, gizlice altın 
bir ya y  ile üç tane de ok verdi. (Bunları verirken) beyine de şöyle dedi:

— “Doğuya doğru git ve çöl ortasında insan ayağının hiç değmediği 
bir yere bu altın yay ı göm. Fakat yayın bir ucunu dışarıda bırak. Ondan 
sonra da batıya dönüp git ve ya y ı nasıl gömdün isen, onları da batıya göm." 
Bey yola çıkıp, Oğuz-Han'm emrini yerine getirir ve döner. Aradan bir 
y ı l  geçer. Oğuz-Han üç büyük oğlu olan G ü n , A y  ve Y ı l d ı z ' ı  çağırır ve 
onlara şöyle der:

—•“ Yabancı (yat) bir yurda geldik. Benim  işim  çok. Ava gitmeğe 
de vaktim yok. (işittiğim e göre), doğudaki çölde av çok imiş. Beylerinizi 
de yanınıza alın, oralara gidip avlanın ve dönün!"

Oğuz-Han, iiç büyük oğlundan sonra, küçük oğulları olan G ök, D ağ  
ve D e n iz 'i  çağırır ve onlara da aynı şeyleri söyler. B u  üç küçük oğlunu da 
batıya gönderir. Aradan bir nice gün geçtikten sonra, büyük oğullan bir 
a l t ın  y a y  ve bir çok da av ile geri dönerler. K üçük oğullan da üç a l t ı n  
ok ve bir çok da av ile gelirler.

“ Oğuz-Han getirilen bu av etlerine, daha bir çok etler de katarak bü­
y ü k  bir ziyafet verir ve şenlik yapar. Yay ve okların bulunmasının ne gibi 
bir anlama geldiğini, adamlarına açıklattırır ve bunları oğullarına verir. 
Üç büyük oğlu altın ya y ı üçe bölerler ve her birisi bir parçasını alırlar. 
K üçük oğlanların her birine ise birer ok düşer.

“ Oğuz-Han, bir çok seneler aldığı bu memleketlerde oturur, düşman­
larını yok  ve dostlarını da memnun eder. Oğuz-Han, M ısır'a  kadar uza­
ya n  ülkelerinin başına birer vali koyar ve geriye döner28."

27 R e ş id e d d in ,  aynı yer.

28 E b ü lg a z i ,  aynı yer.
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15. Oğuz - H an'ın şenlik yapıp, kurultayını toplaması

“ Oğuz-IIan, oğulları vc ordusu ile sağ ve esen döndüğü için büyük 
bir toyun hazırlanmasını em reder29. Büyük bir otağ d iktirir vc otağın 
lıer direğini altınla kap latır. Y akut, safir, züm rüd, firuze gibi kıymetli 
taşlar ve incilerle süsletir. Bu otağı anlatm ak için şu şiir söylenmiştir :

“ Bir ev tiledi allurıdarı ol Şchriyûr,
‘"K im  ol evden felek evi kıldı ârâ”
“ Tokuz yü z  y ılk ı  (at), tokuz bin koy (koyun) öltürdi, 
iiBıılğar (deri)’Jem toksan tokuz havuz k ıldurd ı'
“Tokuzm a arak (rakı), toksanına kım ız lollurtlı,
“Barça (bütün) nökerleriıı (beylerin) keltiirtti (getirtti)!”

“ Altı oğluna çok öğüdlcr verdi. Türlü ve y ara rlı bilgiler öğretti. 
Şehirler ve ülkeler verdi. Oğulları ona gerçek oğulluk yapm ışlar ve 
savaşlarda ona kuvvet vermişlerdi. Oğuz-Han, bundan sonra da bey­
lerinden savaşlarda yararlık  göstermiş olanlara köyler, şehirler, sığır 
sürüleri bağışladı. Oğullarına da şöyle dedi :

— “ Siz, üç büyük oğlum! Siz altın  bir yay bularak getirdiniz ve 
yayı parçalayarak (bozıb), aranızda paylaştınız! Sizin adınız “ B o z o k ” 
olsun. Sizin nesillerinize de “ B o z o k ”  desinler! Siz, küçük oğullarım! 
Siz de üç ok buldunuz. Sizin soylarınızın adı da “ Üç-ofc”  olsun! Bu yay 
ve okların bulunm ası işi, b ir insan işi değil; Tanrı işi olsa gerektir! Demek 
ki Tanrının buyruğu böyle imiş! Bizden öncc yaşamış olan milletler, 
yayı b ir padişahlık sembolü (alâmet) ve okları da padişahın elçisi olarak 
sayarlardı. Çünkü, “ Yay- oku hangi y'öne gönderirse, ok da o yöne gider” . 
Ok, tıpkı padişahın bir elçisi gibidir. Buyruğum şöy-ledir : “ Ben öldükden 
sonra, benim yerim e büyük oğlum olan G ü n -H a n  geçsin. İçlerinde 
H akan olmağa lâyık biri bulundukça ve dünya durdukça, onun yerine 
geçeceklerde hep B o z o k ’lardan  seçilsinler. Diğer Bozok’lar onun sağın­
da otursunlar. Ü ç o k la r  ise solda otursunlar vc kıyam et gününe kadar 
(bozokların) beyliğini (nöker) yapm ağa razı olsunlar” .

2<l Oğuz-IIan, oğulları arasında görev vc rütbeleri böldükten sonra» büyük bir 
k u r u l t a y  toplar vc şenlik yapar. Direkler üzerine atış yapm ak için tavukların konması 
v.s. gibi hazırlıklar bu ikinci kuru ltay  şenliğinde yapılır. U y g u r c a  Oğuz D estanı ile 
E b ü lg a z i ’de, birinci zafer şenliği ile ikinci kurultay şenliği birbirinden açık olarak 
ayrılm ıştır. Ilcşidcddin ve H a f ız  A b rû  m ecmuaları, bu iki şenliği birbirine karıştır­
mışlardır. E b ü lg a z i  B ahadır H an, üstelik bu ikinci şenliği G ü n -H a n  çağına koy­
muştur.
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Oğuz-Han, 116 yıl hakanlık ettik ten  sonra, öldü” 30.

Oğuz-Han’ın altın  yay ile üç oku Lir beyine saklatıp  da, sonradan 
oğullarına buldurduğuna dair b ir anlatışı başka bir Oğuz-nâme’de gö­
remiyoruz. Esasen yayla oklar bulunduktan sonra Oğuz-IIan, oğulla­
rına  bu b ir kul işi değil; T anrı işidir, dem ektedir.

Yay ile okların toprağa gömülerek uçlarının dışarıda bırakılm ası 
da O r t a a s y a  m i t o lo j i s i ’nin çok önemli bir motifidir. Kılıcı toprağa 
gömme, İskitlerden beri gelen b ir adettir. K ılıcın sivri kısm ı dışarıda 
kalm ak üzere toprağa gömülürdü. “ A t t i l a ’n m  k ı l ı c ı ”  ile ilgili efsa­
ne de ilhamını bu eski Evrasya an ’anelerinden alır. Altila , yere gömülü 
bu altın kılıcın kendisi tarafından bulunmuş olmasını, dünya hâkim iyeti- 
nin Allah tarafından kendisinin eline verildiğine dair bir işaret sayardı21.

Okla yayların  da yarı yere kadar gömülmüş olması ve sonra da 
Oğuz-IIan’m  oğulları tarafından  bulunması, çocukların bulunan silâh­
la ra  göre ünvan ve rü tbe alm aları, en eski O rtaasya an ’anclerinin deva­
m ından başka bir şey değildir :

TAN RIN IN  KILICI

“ A t i l l a ’nın  yanm a, R om a İm p a ra to ru  ta ra fın d an  C onstatiolus adlı b ir elçi geliyor. 
A tilla , R om a Im p a ra to ru ’nu n  n iyetin i öğrendik ten  sonra  çok k ız ıyor ve a ra la r ın d a  sert 
m ü n ak aşa la r oluyor. A ttilâ , R om a’d an  b ir ünvan  is tem iştir. R o m alıla r da onu n  bu  
isteğini yerine ge tirm işle r; fa k a t İm p a ra to r unvan ı yerine , ya ln ızca “ R eis”  u n v an ı 
verm işlerdir. İş te  A ttila ’nm  kızdığı şey  de bu  idi. Çünkü verilen  bu  ü n v an , A ttila  ile  kend i

30 D e s m a is o n  neşr., s. 24; K a z a n  neşr., s. 16; K o n o n o v  neşr., s. 27.

H a f ız  A b ru  mecmuasına göre ise, Oğuz-Han, Semerkand ile Ak-dağ'ı kendi veziri
olan Kara-Sülek'e verdi. Kara-Sülek, başkom utan (Emir-i buzurg) oldu. Bu sırada 
Î t - B a r a k  kavm iııin isyan ettiği haberi geldi. Bu sebeple K ıp ç a k  bölgesini ve o ükle- 
lerin asayişini düzenlemek için oraya gönderdi. K ara-Sülek orada öldü. Bk. Tpk., 
Haz., Nr. 1653, yap. 384 a.

Hafız Abru mecmuası ve Ebülgazi’ııin istifade ettiği kaynaklar, adeta  O ğ u z - H a n ’ı 
Ç in g iz - H a n ’ın yerine koymuşlardır. Oğuz-Han’a tıpkı Çingiz-Han gibi akın lar y ap tır­
m ışlar ve teşkilât kurdurm uşlardır. Çingiz H an gibi, K ara-Sülek’e arazi verdirm işler, 
Uluğ-Noyan fMog. Yeke-I\'oyan, Çin. Ta Cfıiang’chiin) tay in  ettirm işler ve tıpk ı Sübötcy- 
Noyan gibi K ıp ç a k  ilini düzenlemeğe göndermişlerdir. Y ukarıda da söylediğimiz gibi, 
Oğuz-Han Destanının esas bölümleri, Rcşideddin’in m uh tasar tarih i ile Hafız A bru ve 
Ebülgazi’de aynıdır. Oğuz-IIan’ın akınlarına ait bölüm ler ise, k itabın  yazıldığı her 
çağın bilgilerine göre katk ı görm üştür.

31 G. N em e  t lı, Attila ve Jlunlar, Şerif Baştav tere., s. 149.
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kavminin, devlet düşüncesi ve sosyal inançları ile bir uygunluk göstermiyordu. Attila, 
bütün dünyanın idarecinin kendisine T ann tarafından verilmiş olduğuna inanıyor vc 
kendisini, yeryüzünün meşru vc kutsal bir im paratoru olarak sayıyordu. Romalılar ise, 
verdikleri bu yeni unvanla, oııu yalnızca adi bir kabile reisi olarak görüyorlardı. 
Elçi, Roma’ya döndükten sonra, A ttila’nın kızgınlığının neden ileri geldiğini anlatmış 
ve bu da tarihlere geçmiştir. Ta İskitlerden beri tan ınan  ve “ A r e s K ılıc ı”  diye de 
adlandırılan kutsal bir kılıç vardı. Bütün Kuzey kavim lerinin inançlarına göre, bu kılıç 
kimin eline geçerse; o, yeryüzünün hâkimi olacaktı. Yine onların ianançlarm a göre, 
bu kılıcın keskin yeri dışarıda ve sapı da toprağa gömülü olarak, bozkırlardan birinde 
duruyordu. Attila’nın çobanlarından biri bir gün, iki yaşlarında dişi bir düvenin ayak­
larından kan lar boşandığını ve düvenin topallıyarak gittiğim görüyor. Neyin, nesidir 
diye etrafa bakarken, bu arada yere sapından gömülü kılıcı buluyor. Kılıcı aldığı gibi, 
hemen A ttila’ya götürüp sunuyor. A ttila kılıcı görünce, kaderin kendisine güldüğünü 
anlıyor. Bundan sonra da, Dünya hakim iyetinin kendisine T ann tarafından verildiğini 
kalbinden ve kafasmdan çıkarm ıyor. A ttila’mn bundan sonraki hareketlerinde de, hep 
Tanrının bu kaderini yerine getirmek için çaba sarfettiği vc uğraştığı, hiç kimsenin gö­
zünden kaçm am ıştı.”
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VI.

( Ş e c e r e -İ T e r â k İm e )

Y a z a n : Ebülgazi Bahadır Han  

G ü n - H a n

---------------------- -------------------------------------
Ş ekil 33 : G ü n -H an  ve k a rd e şle ri.

Oğuz-Han’m  veziri, U y g u r  aksakallılarm dan birinin oğlu olan 
Irkıl-Hoca, 1 idi. Irkıl-H oca, Oğuz-Han ölünceye kadar, hep onun veziri

1 G ü n -H an  h a k k ın d a  R e ş i d e d d i n  şöyle d iy o r :
“ O ğuz-H an’m  ö lü m ü n d en  son ra , G ün-H an  (K ün-H an)  ta h ta  ç ık tı.  O ğ uz-H an’m  

veziri Y e n g i - K e n t l i  Irkıl-Hoca id i. Irk ıl-H o ca, G ü n -H an ’m  d a  veziri, yo l göstericisi 
ve b ir  öğreticisi oldu. B u v ezir b ir  g ü n  G ün-H an’a  şöyle ded i :

—“ Oğuz-Han, çok büyük bir hakan idi. Yer yüzündeki ülkeleri zaptetmiş ve böylece 
hâzinelere, kıymetli mallara ve sayısız sürülere sahip olmuştu. Ölürken de onları sizlere, 
ya n i oğullarına bırakıp gitti. Sîzlerin de Allahın emri ile, dörder tane değerli oğullarınız 
oldu. Korkarım k i bu çocuklar, dünya malı ve mülkü yüzünden birbirine düşm an olacaklar 
ve kendi aralarında hep savaşıp duracaklardır. Bence her birinin ayrı ayrı birer mevki ve 
makama tayin edilmesi ve bunlara göre de onlara birer ad ve ünvan verilmesi uygun ola­
caktır. Her birinin ayrı ayrı birer nişanı ve damgası da olsun. Bundan sonra her biri, 
kendi ferm anlarını, hâzinelerini, sığır ve diğer hayvanlarını bu damga ve nişanlarla birbi-

Türk M itolojisi, 14
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ve vekili gibi hizm et gördü. Irkıl-H oca, çok akıllı ve bilgili b ir kişi idi. 
Oğuz-IIan ölüp, onun yerine G ün-IIan (K ü n -IIa n )  geçince, o da Irkıl- 
Iioca’yı vezir yap tı ve onun sözünden hiç çıkmadı, irk il Hoca, çok 
uzun seneler yaşadı.

B ir gün, G ün-IIan ile, Irkıl-H oca yalnız olarak ve başbaşa o tu ru ­
yorlardı. Bu arada Irkıl-IIoca, G ün-IIan’a şöyle dedi :

—  “ Senin baban  Oğuz-IIan 116 yıl hüküm darlık yap tı. Ne yazm 
b ir gölge altında ve nc dc kışın evinde uyuyabildi. Kılıç çaldı, yu rtla r  
aldı. E n  sonunda da (aldığı bu ülkeleri) sizin elinize verdi. Siz, a ltı (kar­
deş) ve sizden türeyecek olan çocuklar, hep b ir ağız olur ve aranızda 
iyi geçinecek olursanız, bu ülkelerin lıcpsi sizin elinizde kalır. Yok, 
aranızda anlaşam am azlık çıkarsa, değil bu alm an ülkeler, atanızdan 
kalan y u rtla r  bile elinizden çıkar; malınız gibi canınız da elinizden gi­
der!”  Gün-H an da Irk ıl-H oca’ya :

— “ Siz, benim babam a öğüdler ve akıllar verirdiniz. Siz, artık  
benim babam  yerindesiniz. Siz neyi hoş görürseniz, ben de öyle yapa­
rım !”  Dedi. Bunun üzerine Irkıl-H oca, Cün-H an’a şöyle dedi :

—  “ Bahanız size çok şeyler b ırak tı. Siz ise altı kardeşsiniz ve her 
birinizin dc dörder oğlu var. Bu durum a göre hepiniz 30 hakan çocuğu 2 
ediyorsunuz. Beni korku tan  şey budur ki, dünya m alı aranıza b ir ayrılık 
düşürmesin. Ben, sürüleri, m alları ve bü tün  serveti bu çoeukların elle-

rinden ayırarak olursa, aralarında anlaşamamazlık olmayacak t'C kavga elmeyeceklerdir."
“ G ün-H an, irk il H ocanın bu fikrini doğruladı. Bu işin uygulanmasını da Irkıl- 

Hoca’ya b ırak tı. Irkıl-H oca da bu işi başarm ağa çalıştı.
“ Oğuz-Han’ın  altı oğlunun B o z -o k  ve Ü ç -o k  diye ikiye ayrılmasından ve o r d u ­

n u n  da sa ğ  ve so l kollarının onlara verilmesinden sonra, bu çocukların soylarına da 
yeni ad lar ve ünvanlar verildi. Ayrıca her birinin künyesi, damgası ve nişanı oldu. Bu 
şeyler onlara resmen verilmiş idi.”  (Câmi üt-Tevârih, Alizâde neşr., I, s. 116).

Irkıl-H oca’m n Y e n g i - K e n t ’li oluşunu ilk defa tespit eden, değerli meslektaşım 
F. Süm er olm uştur (D.T.C. Fakültesi Dergisi, 1959, s. 363). H a f ız  A b rû  mecmuası, 
Oğuz-IIan’ın kendi sağlığında bir şehir kurduğunu ve bu şehre dc Y c n g i - K e n t  adım 
verdiğini, Irkıl-H ocanın da bu şehrin beği olduğunu yazıyor : “ irk il”  sözünün anlamı 
da ‘her şeyi kendine çeken’ demek imiş (Tpk-, Haz. Nr. 1653, yap. 384 b; F . S ü m e r , 
aynı esr., s. 363).

2 B urada Irkıl-H oca Oğuz-Han’m  30 çocuğundan bahsediyor. Kaşgarlı Mahmud
22 boydan söz açar. Kaşgarlı M ahmud’un söylediği boy sayısına göre 8, 24 boy olduğuna 
göre dc, daha 6 boy noksandır. Bizce an’anevî sayı 24 dür. Belki bunlara, Kanglı, Kıpçak, 
Uygur Kalaç, Karluk, Kalaç gibi boylar da ilâve edilebilirse de, kaynaklarda açık olarak 
bunlar O ğuz-Iian’ın neslinin dışında bırakılm aktadırlar.
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rinc vcrcccğim. Onlar da ada, ünvana ve m ühürlere sahip olarak birer 
buyruk o lsunlar3. Herkes kendi payını alınca, herhalde aralarında bir 
ayrılık çıkm ayacaktır. Aranızda bir savaş veya haksızlık da oîmayacak- 
dır. Bu suretle bü tün  soylarınız da, hak yolunda yürüm üş olacaklardır!”

Gün-Han, Irkıl-H oca’n ın  bu sözlerini doğru buldu. Büyük b ir k u ­
ru ltay  düzenlendi. Büyük, küçük kim varsa, lıepsi toplandı. Oğuz- 
H an’m  bırakıp gittiği mal, büyüklere çok ve küçüklere de daha az ol­
m ak üzere, H an soyundan gelen bü tün  çocuklar arasında pay edildi.

24 çocuk, nikâhlı kad ınlardan doğmuşlardı. B unlardan başka oda­
lıklardan (kuma) doğma b ir çok çocuklar da vardı. Onlara da gereğince 
b ir şeyler verildi.

Gün-Han, Oğuz-Han’m  yaptırdığı altın  evi diktirdi. (Bu otağın) 
sağ yanm a altı ak çadır (örge) ve sol yanm a da a ltı ak çadır diktirdi. 
Sağ ta ra fa  kırk  kulaç yüksekliğinde Lir direk diktirdi. Bunun başına da 
b ir altın 4 tavuk  bağlattı. Sol ta rafa da kırk kulaçlık bir direk diktirdi 
B unun başına da bir gümüş tav u k  b ağ la ttı5. H an’ın yarlığı ile, Bozok 
oğlanları ile beyleri altın  tavuğu ; Uç-ok oğlanları ile beyleri de gümüş

8 B urada eski T ürk  devlet düşüncesinin güzel bir örneğini görüyoruz. Eski T ürk  
devletlerinde ve h a tta  Çingiz-IIan çağında devlet, hükûm dar’m bir malı gibi kabul 
edilirdi. Ögödcy ulusu, Çağatay ulusu  veya Cöçi ulusu terim leri, hüküm darın çocuklarına 
verdiği veya pay ettiği bölge ve halkları ifade eden sözlerdir. Eski T ürk  devletlerinde 
idare zorunlukları dolayısiyle bazı farklı tayinler yapılm ıştır. F ak a t devlet içinde birinci 
dercccdo hak sahibi olan kimseler, hüküm darın çocuklarıdır.

1 A lt ın ,  hakanlara mahsus b ir alâm ettir. Altay m asallarında da H an’lardan söz 
açdırken, “A ltın  yatakla yatan, gök kısraklı ila n ” diye, hüküm darın özelliklerini gösteren 
tasvirler yapılır (R a  dİ of, Proben, I, s. 4). Bilindiği üzere Gök “Kök” rengi de, kutsal 
ve T anrı ile ilgili b ir renktir. Yine A ltay m asallarında bazı efsanevi çocuklar, tu ttuk ları 
avları halka dağıtıyorlar ve fakirlere iyilik ediyorlardı. B unlar da, “Yarısı altın, yarısı da 
gümüş çocuklar”  idiler (R a d lo f , a. esr., I, 6). Bu çocuklar da, hem halkın ve hem de 
hüküm darın alâmetlerini kendilerinde toplamış kimseler olm alıydılar. Kuzey Asya 
m asalları, T anrı ile ilişiği olan kutsal a tla n  tarif ederken, yine altınla gümüş örneklerin­
den söz açarlar. Mesela, “A ltın  yeleli, gümüş üzengili, kuyruğu  9 örmeli, 9 kolanlı at” 
gibi (R a d lo f ,  a. esr., I, s. 2). Anadolu masallarında da “A ltın  — Padişah”, “Gümüş — 
Vezir, vüzera”, “ Tunç =  Halk” olarak gösterilir (N a k i T e z e l ,  İstanbul Masalları, 
İstanbul, 1938, s. 127-130; H alk Bilgisi Haberleri, 2, s. 226; W. E b e r h a r d ,  Türk. 
Volksmärchen, s. 281).

6 Türklerdc g ü m ü ş  de soylu kişilerin ve kabilelerin bir sembolüdür. Fakat bu 
soylulann a l t ı n  sembollü asillerden farkı, “ hüküm dar ailesinden’* gelmemeleridir.



212 T tlU K  M İT O LO JİSİ

tavuğu, a t sürerek (okla) vurup ind ird iler6. T avukları vuran kişilere 
çok lıediyeler verildi.

G ün-IIan da atası gibi yap tı. 900 a t, 9.000 koyun kestirdi (öltürdi). 
Deriden yapılm ış 9 havuza rak ı (arak) do ldurttu . 90 deri havuza da k ı­
mız saldırdı. 40 gün, 40 gece yeyip içip eğlendiler7.

2. Oğuz-IIan’ın oğullarının ve torunlarının adları :

Onlar, içerek yiye dursunlar. Biz Oğuz-Han’dan türeyen oğlanların 
adlarını söyleyelim : Bunları söylemiş idik am a; öyle de olsa, oğul­
larının ve torunların ın  hepsini bir yerde söylemeği m ünasip gördük.

Oğuz-Han’ın büyük (uluğ) oğlunun adı K ün-H un;  ondan küçüğü­
nün (kiçik) adı, A y-H an;  ondan küçüğünün adı, Y ulduz-H an; ondan

* Uygurca Oğuz Destanına göre bu toyu ve atış talim lerini Oğuz-IIan yaptır- 
m ıştır :

“ Oğuz-Kağan büyük bir kuru ltay  toplad*. Beylerini (nöker), halkını (il-kün) yarlık 
verip çağırdı. H erkes geldi. Danışıp konuşup (kengeşip), oturdular. Oğuz-Kağan, büyük 
bir ordugâh (k u rd u rd u ).. .  Sağ yanına k ırk  kulaç b ir direk (ığaç) diktirdi. Ü stüne bir 
altın tavuk  koydurdu. A ltına b ir ak  koyun bağladı. Sol yanına k ırk  kulaç b ir direk dik­
tirdi. Ü stüne gümüş bir tavuk koydurdu. Dibine b ir kara koyun bağlattı. Sağ yanda 
B o z -o k ’lar oturdu. Sol yanda Ü ç -o k ’lar oturdu . K ırk  gün, k ırk  gece yediler, içtiler ve 
sevinç b u ld u la r .. . ”  (R. R. A r a t ,  aynı esr., 358-370).

H er yerde olduğu gibi, burada da Uygurca m etni kendi anlayışımıza göre tercüm e 
etmiş bulunuyoruz. Y ukarıda da b ir kaç defa söylediğimiz gibi E b ü lg a z i  B ahadır 
H an, Türkmen Şeceresi'n i yazarken U y g u r c a  O ğ u z n -â m e ’yi veyahut da onun daha 
geniş bir nüshasını görmüş olmalı idi. Çünkü Türkm en Şeceresi ile Uygurca Oğuz des­
tanı arasında b ir çok benzerlikler vard ır. Yalnız U ygurlar, Oğuz-Han’ı b ir “ Uygur 
Kağan'ı”  olarak kabul etm işlerdir. Ebülgazi B ahadır H an ise, Oğuz-Han’ı Türkm en- 
lerin atası olarak görür. Ayrıca U ygurca Oğuz-nâme kısadır. D ireklerin niçin dikildiğini 
ve başlarına tavukların  neden konduğunu da söylememiştir. Türkm en Şeceresi, bun­
ların bir o k  a t ı ş  y a r ı ş m a s ı  m aksadı ile konduğunu gösterm ektedir. K oyunlann 
rengi de önemlidir. Sağdaki direğe, yani B o z o k ’ların  tararfına  “A k ” koyun’un  bağlan­
mış olması, bozoklann asâletini gösteren bir semboldür. Bunların koyun değil de Koç 
olmaları daha m uhtem eldir. Proto-M cğollardan sayılan K i t a n ’larda im paratoriçenin 
doğum merasimi ile diğer törenlerde kullanılan ak koçların da böyle dinî ve İçtimaî 
birer an lam lan  vardı. Bu konu ile Proto-Moğol mitolojisi ile ilgili bölümümüzde ilgilen­
miştik.

7 Buradaki, “ 9, 90,900, 9.000”  rakam ları da Türklerin dinsel ve efsanevî rakam larıdır. 
T ürk  ve Moğolların esas kutsal rakam ları “ Dokuz”  idi. B atı Türklerinde, yine Batının 
tesiri ile bu kutsal sayı zam an zam an “ Yedi”  olm uştur. Bu rakam ları, Türklerin “ Cos- 
mos”  hakkm daki düşüncelerini incelerken yine ele alacağız. “K ırk gün , kırk gece”  düğün 
veya şenlik yapm a sözü, O rtaasya’da  olduğu gibi (R a d lo f ,  Si&irya’dan, A. Temir 
tere., I, s. 403); Anadolu’da da yaygın bir terim dir.
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küçüğünün adı, K ök-H an; ondan küçüğünün adı, Tağ-H an; ondan 
kiçiğinin adı Tcnggiz-llan'A ir9.

Bu altı oğlanın, kendi hatun larından  doğan dörder oğulları var i d i :
K ü n -I la n m  büyük oğlunun adı, K a y ı; 2. Bayat, 3. Alka-evli, 

4. Kara-evli
A y-H an 'm  büyük oğlunun adı, Yazır; 2. Yapar , 3. Dodurğa, 4. 

Döger.
Y ıldız (Y u ltu z )  - H an'ın  büyük oğlunun adı, Avşar, 2. K ızık , 3. 

Begdili, 520 4. Kırgın.
K ök-H an'm  büyük oğlunun adı, Bayındır; 2. Becene, 3. Cavuldur, 

4. Cebrıi.
Tağ-Han'ın  büyük oğlunun adı, S a lur; 2. Eynıiir, 3. Ala-yuntlı,

4. Üregir.
Tenggiz-Han'ın. büyük oğlunun adı, îg d ir ; 2. Bükdüz, 3. Iva, 4. 

K ın ık  9.
Bu a ltı oğlanın nikâhlı olm ayan karılarından (K u m a )  olan oğul­

ların ın  adlarını da söyleyelim am a; bu  çocukların hangi oğlanlardan 
geldikleri m alûm  değidir :

Kene K iin c10, Turbatlıu , K eraylı12, Su ltan lı13, O k lı14, K ö k lils,

8 Ü stad P. P c l l i o t ’ya göre K ün-H an, “ Güneş H an’ı =  Roi du soleil” , A y-H an, 
“ Ay H an’ı =  Roi de la lune” , v.s. d ır (Horde d'or, s. 27 ve n .) .  F a k a t böyle anlam ak 
için bir sebep ve im kân yoktur. B urada Gün, Ay, Deniz v.s. birer sıfa ttırla r. Oğuz da 
belki başlangıçta, oğullarının adlarındaki gün ay ve gibi b ir s ı f a t  idi.

“ Oğuz boylarına a it adların  etimolojisini ayrı bir bölümde incelem iştik.

10 Kâna  ve K üna  boylarının m ahiyeti pek anlaşılmıyor. O rtaasya’da Kence 
( R a d lo f ,  Sibirya'dan, I, s. 238), K u m  (A r is to v , Zametki, s. 384), Kün-delen (Aynı 
csr., s. 367) gibi boylar vardır. F ak a t bu adları taşıyan boylara rastlıyam adık . Türkçede 
Kene, “ köpek b iti”  (R a d lo f ,  W b., I I , s. 1075), Kene-Hane, “ H apishane hücresi”  (Lug. 
Çağatay!, s. 255; R a d lo f ,  I I , s. 1075), farsça ftîne’den türkçeye girmiş K ine, “ öc vc 
intikam ”  (R a d lo f ,  II , s. 1346), aynı anlam da küne (Tar. Sag.) ( R a d lo f ,  I I ,  s. 1439) 
sözleri vardır. F a k a t bu boy adlarını bu türkçe sözlerle açıklam ağa kalkışm ak, oldukça 
güç ve tehlikeli bir iş olur.

11 Turbatlı boyuna da O rtaasya kabileleri arasında rastlam ıyoruz. O rtaasya’da 
Turubay (A r is to v ,  aynı csr., s. 382), Turpey  (Aynı esr., s. 428) adlı kabileleri görüyoruz. 
Belki K alm uklardaıı Türbüt'lerle de b ir ilgileri olabilir. F ak a t adın şekli türkçeye benze­
m ektedir. Çağataycada durbat- fiili, “ düşm an tarafından mağlup edilmiş olm a”  anla­
mına gelir (Lug. Çagatayî, s. 171; R a d lo f ,  I II , s. 1791). Acaba bu  fiil kökünden yapılan 
b ir boy adı m ıdır? Tabii olarak bu  konuda kesin olarak b ir şey söylemek çok güç vc 
tehlikeli olur.

12 Kerey ve Girey boylarına O rtaasya’da çok rastlıyoruz ( A r is to v ,  Zametki, s.
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S u ç lı1G, Horasanlı >7, Yurlçı, Camcı, T urum çı18 (Torum çı), K u m a 19, 
Sorkı. Bu (S. 32) vak ilte  bunlara Sorlıi dc derler. K u rcık20, Şuracık, 
Karacık 21, Kazğurt22 veya K azığurl22 veya Kazığurt, Kırğız, Teke 23,

379; R a  dİ of, Sibirya dan, II , s. 65). Bu kabile adı, daha ziyade Çingiz-Han çağından 
sonra ortaya çıkmıştır.

13 O rtaasya’da Suhan-gildı, Sultanskiy  gibi, adları oldukça bozulmuş boylan  görü­
yoruz (A r is to v , aynı csr., s. 362, 385). Bk. F. Sümer, Oğuzlar, s. 140.

14 O rtaasya’da Oku ( =  Oklı) adlı b ir kabileyi tanıyoruz : A r is to v ,  aym  csr., s. 
379. Oklu kabilesi için ayrıca bk. F. S ü m e r , Oğuzlar, s. 139.

15 A klan , Köklen kabile adlarında olduğu gibi, bunun da Kök  (Gök) sözünden 
yapılmış olması m uhtem eldir.

18 Bu da Suç sözünden yapılmış b ir kabile adı olmalıdır. F ak a t O rtaasya kabileleri 
arasında, bu boyun adı yoktur.

17 Horasanlu boyu için bk. F . S ü m e r , Oğuzlar, s. 140.

18 O rtaasya’da Torum /Turum  adlı bir kabile tanıyoruz ( A r is to v ,  aym csr., 380). 
Torum fTurum  (Çag.), “ iki yaşındaki tay ”  anlam ına gelir (R a d lo f ,  I I I ,  s. 1456).

19 Bu boy adına da, T ürk  boyları arasında rastlam ıyoruz. Belki de “ Çöllü”  anla­
mına geliyordu. Kelimenin diğer m anaları için bk. R a d lo f ,  I I ,  s. 667.

20 K ız ı l  boy lan  arasında bir K urçık  soyuna raslıyoruz (R a d lo f , Sibirya? d  an,
I ,3 .2 1 1 ) . K ırg ız ’larla karışm ış b ir boydur ve T ü rk m e n ’lere çok uzaktır. A yrı 
nüshalarda. Kuarcık şeklinde de yazılm ıştır. K urçık , K urçuk  (Çag.), “ dervişlerin 
keçe külahlarına sardıkları şeritlerle, büyük çadır perdelerine”  de denirdi (R a d lo f ,
I I ,  s. 955).

21 Karaca/Karaça adlı boylar çoktur. Karaçı, biraz da O rtaasya Çingenelerine 
verilen bir addır (R a d lo f , II , s. 162). Kımız m ütehassısı ve iyi kımız yapan kabilelere 
de bu ad verilirdi ( P c I I io t ,  Journ. Asiatİcpıc, 1920, I, s. 169-171). Çünkü bu kabileler 
cins, siyah renkli a tla r beslerler ve en iyi kımız da bu siyah k ısraklardan elde edilirdi. 
Boyun adı Karaçık da olsa, pek asil bir toplum  olmadığı bu adından da anlaşılabilir. B un­
dan sonraki kabilenin adı KazgurCdur. Adını bir yer adından almıştır. Karaçık'm  da, 
Karaçuk dağı'nın adından alınmış bir boy adı olması m uhtem el görülebilir.

22 Kazgurt, genel o la rak  b ir  y e r  ad ı o la rak  geçer. O ğuzların  önem li y ay la la r ın d an  
b irid ir. B u rad a  ise ka rş ım ıza  kab ile  ad ı o la rak  ç ık m ak tad ır. H erha lde  bu  kab ile  dc 
ad ın ı bu  d ağ d an  alm ıştı. Kazgurt sözünün  e tim olojisi dc k a ra n lık tır .  K ırg ızcada K askır , 
“ k u r t”  an lam ına  gelir. Kaskırdı (= K a s k ı r - l ı ) î yan i “ K u rtla  dolu  y e r” , dem ek tir ( R a d ­
lo f ,  I I ,  s. 354). B u n la rı b ire r  m isal o la rak  verm ekle , n ih a y e t ayd ın lığa  k avuşm ak  için  
b ir  yol a rıyo ruz . İh tim a lle r  çok o ldukça , b u n la r  içinde b irin i seçm ek b izim  iç in  d a h a  
ko lay  o lacak tır . K an aa tım ızc a  bu  söz, Kaz-gurt/Kas-gurt şek lindek i b ir  tü rey iş ten  m e y ­
d a n a  gelm işti. Ç ünkü tü rk ç ed e  b ir  “ -gurí”  eki m e v cu ttu r.

23 Teken boyunun adı diğer nüshalarda Teke yazılm ıştır. Bunun Teke okunması 
daha doğru olacaktır (R a d lo f , I I I ,  s. 1016). Esasen Teke T ü rk m e n ’lerinin varlığını 
da biliyoruz.



TÜ R K M EN L ER İN  ŞECERESİ 215

Lala 2İ, M urdaşay25, Sayir.
Bir nice iller de vard ır ki, onlara da Oğuz-Han ad koym uştur. F akat 

Oğuz-Han’m neslinden gelmezler. Böyle olsalar bile, Oğuz-Han’m  şen­
liğinde (toy) bulundukları için, adları defterde yazılı durm uştur. Bu 
boyların adları da şunlardır :

Karıklı, Kıpçak, Karlık, Kalaç.

G ün-Han’m küçük kardeşlerine ve oğullarına orun vermesi :
Şimdi o n ik i  ç a d ı r d a  o turup pay (ü lüş)  alanlar kim  idi ve o pay­

ları doğrayanlar kim  idi, dışarıda a tları tu tup  o turan lar kim  idi, bunları 
anlatalım  :

A ltın çadırın şeref yerinde (tür), K ü n - H a n  oturdu. İl ileri gelenle­
rinin hepsi, koyunun başını, arkasını, kuyruklu sağrısını (uca) ve 
bağrını, sırtın ın  (uca) üzerinde koyup, K ün-H an’ın  önüne koydular. 
H er kim H an olursa, payları (üliiş) da bu olsun ded iler20.

24 Lala  sözü eskiden Atabek anlam ına gelirdi (Lehç. Osmartı, s. 749,).
25 M urdaşuy9 un m anası pek anlaşılmıyor. X III . asrın başında A İm a  l ig  beyi bir 

Ozar vardı. Çok ccsârctîi olması sebebiyle ona “ M crd-i Şuca99 lâkabı takılm ıştı (C ü v ey - 
n î, I, s. 21, 4 8 . . . ) .  Bu lâkabla ilgili b ir kabile adı olması m uhtem eldir.

23 Burada Türklerin içtimai tarih i bakım ından çok önemli b ir konuya gelmiş 
bulunuyoruz. Bu bölümden anlaşıldığına göre, y i r m i  d ö r t  Oğuz boyu9nun da arasında 
b ir sınıflandırm a vardı. Bu derecelerin daha iyi anlaşılması için aşağıya şöyle b ir liste 
çıkardık, ü ç ü n c ü  sııııfdaki kabileler arasında, hem nikâhlı olm ayan kadın lardan doğan 
çocuklardan türeyen soylar ve hem de Oğuz-Han’ın yalnızca ad verdiği ve kendi kanım  
taşım ayan Kanglı ve Kıpçak  gibi kabileler girmiştir. :

BOY’UN BABASI BOY’UN ADI
Oğuz olan 

BAĞLI BOYLAR
(E ti doğrayan)

Oğuz olmayan 
BAĞLI BOYLAR
(A tları tutanlar)

I.K ün-H an 1. K ayi B ayat Sorkı
I.K ün-H an 2. Alka-evli Kara-cvli Lala

II.A y-IIan 3. Yazır Y ıpar
II.A y-IIan 4. Doğurğa Döger M urdaşay

III.Y ulduz-H an 5. Avşar Kızık Turum çı (Torumçı)
III.Y ulduz-H an 6. Bcg-Dili K arçın K araçık
IV .K ök-H an 7. Bayındır Becene K azğurt (K azığurt)
IV .K ök-H an 8. Cavuldur Cebni Kanglı
V.Tağ-Han 9. Salur Eym ür K alaç
V.Tağ-Han 10. A la-yuntlı Uregir Teke (veya Teken)

VI.Tenggiz-Han 11. İğdir Bügdüz K arlık
VI.Tenggiz-Han 12. Yıva Kınık K ıpçak
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i r k i l - I I o c a , kapının  iç eşiğinde o turdu . K oyunun  göğsünü, dö­
şünü (töş) onun öniinc koydular. K im  vezir olursa, onun pay ı da bu  
olsun dediler.

S a ğ  y a n d a k i l e r :

Sağ koldaki en  ön çad ırda K ü n -IIan ’ın büyük  oğlu K a y ı ’yı o tu n ­
dular.

K ay ı’ya (koyunun) sağ aşıklı kem iğ in i27, p ay  ( üliiş)  o larak  
verdiler. Bayat bu  eti doğradı. Sorkı (boyu da) a tla rın ı tu td u . Bu vak itde  
bu boya Sorhı diye duru rla rd ı.

İ k i n c i  çad ırda A lka -E vli'y i o tu rttu la r . “ Sağ k a n  iliği” p ay  olarak 
verdiler. Kara-evli bunu  doğradı. Lala  (boyu) onların  a tla rın ı tu ttu .

Ü ç ü n c ü  çad ırda A y-H a n 'm  büyük  oğlu Y azır'ı o tu r ttu la r . (K o­
yunun.) “ Sağ y an  başın ı”  p a y  o larak  verdiler. Yapar  bunu  doğradı. 
K um çı (veya K um ı)  a tla rın ı tu t tu .

D ö r d ü n c ü  çad ırda Dodurğa'y ı o tu rttu la r . (Koyunun) “ sağ um a- 
ca”  sim  pay  olarak  verdiler 28. Döger bunu  doğradı. M urdaşuy  a tla rın ı 
tu t tu .

B e ş in c i  çad ırda Yıldız (Y u ld u z )  • H an 'ın  büyük  oğlu A vşar'ı 
o tu rttu la r . “ Sağ uy luk”  ı p a y  o larak  verdiler. K ıs ık  bunu  doğradı. 
Turumçı (veya, Torumçı) a tla r ın ı tu t tu .

A l t ı n c ı  çad ırda Bcg-dili'ne  o tu r ttu la r . “ Sağ yağ rın”  ı p ay  olarak  
verdiler. K arkın  bunu  doğradı. Karaçık  a tla rım  tu td u .

S o l  y a n d a k i l e r :

ö n  çad ırda K ök-H an 'm  büyük  oğlu B ayındır  ı o tu r ttu la r . “ Sol 
uy luk”  u  pay  o larak  verdiler. Becenc bunu  doğradı. Kazğurt ( K azığurt) 
a tla rın ı tu t tu .

İ k i n c i  çad ırda  C avuldur’u o tu rttu la r . (Koyunun) “ sol y an  b aşı” nı 
p ay  o larak  verdiler. Cebni b u n u  doğradı. K anklı a tla rım  tu ttu .

Ü ç ü n c ü  çad ırda  Tağ-H an' in  büyük  oğlu Sal ur'u  o tu r ttu la r . 
“ Sol aşıklı ilig” i 29 p ay  o larak  verdiler. E ym ür  bunu doğradı. Kalaç 
a tla rın ı tu ttu .

27 A rka bacak  dem ektir. B u  deyim ler, sondaki izah kısm ım ızda açık lanm ıştır.
2S Umacay “ kalça ve sağn  kem iği”  (Os isehium ) dem ektir. Bk. R a  dİ o f, I , s. 

1167; R e d h o u s c ,  s. 270.
29 Sol arka ay ak  dem ektir.
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D ö r d ü n c ü  çad ırda A la -Y u n tlı ' yi o tu rttu la r . “ U m aca”  yı p ay  ola­
rak  verdiler. Üregir bunu  doğrad ı; Teke (veya, Tcken) a tla rın ı tu t tu .

B e ş in c i  çad ırda Tenggiz-H an'm  büyük oğlu İğdir'i o tu r ttu la r . 
“ Sol k arı ilik”  i pay  o la rak  verdiler. Bükdüz  bunu  doğradı. K arlık  
a tla rın ı tu t tu .

A l t ı n c ı  çad ırda Y ıv a 'y ı  o tu r ttu la r . “ Sol y a ğ n n ”  ı p ay  o larak  v er­
diler. K ın ık  bu n u  doğradı. K ıpçak  a tla rın ı tu ttu .

On iki “ Yüzlük”  vc yirmi dört “ Oymak” ın ne demek olduğu 
hakkında:

E y  dinleyici ih tiy a rla r, ey akıllı (anglağuçı) y iğ itler, bu  (söylediği­
miz) sözün ta r if i  üzerine gönlünüzü berk tu tu n  ve kulağınıza koyun! 
B u söz üzerine düşünün!

T ü r k m e n l e r i n  (S. 34) eski çağlardaki liB ahşi”  leri ve öm rünü 
harp lerle  geçiren yahşi kişiler bunu  şöyle an la tıp  d u ru rla r :

O ğuz-H an’ın  asıl h a tu n la rın d a n  doğan to ru n la rı y irm i d ö rt kişi 
idiler. K ün-H an , b un la rdan  ik işer tanesin i b ir çad ırda o tu r ttu . “ O n  ik i  
B ö lü k ”  oldular. Bu on ik i bölükden tü reyenlere “ Y ü z lü k ”  dediler. 
O nun için h er soyun “ Y üz”  ü, a tasına göre iyi (yahşi) olur. H er ilin 
vc her halk ın  “ Y üzlerine”  göre, “ Y üzlük”  leri v a rd ır . B unun  anlam ı 
b u  d em ek tir30.

B undan  başka O ğuz-H an’ın  ad  koyduğu b ir çok kişiler de vard ır. 
A yrıca diğer k a rıla rın d an  (K um a) doğan b ir çok çocukları v a rd ı. B un lar 
da 24 k işidirler. B unların  hepsinin ad ların ı da y u karıda  b ir  b ir  an latıp  
durduk . B un ların  hepsi, e v in  d ı ş a r ı s ı n d a  o tu ru rla r. On ikisi a t  tu ta ra k  
o tu rdu . On ikisi de kap ıda o tu rdu . Bu yirm i d ö rt k işiden doğanlara 
“ A ym a k"  derler. Aslı ise “ O m ak”  d ı r 31. D oğrusu şudur ki, bu  “ K ara - 
U lus"  la rm  hepsinin adı bilinem iyor. B unların  ancak yarısın ı an la tırla r .

so “ Y ü zlü k” deyim i, b u rad a  askeri teşkilâtla ilgili o lm alıdır. E b i i l g a z i  bunu , 
sonradan  kabile teşk ilâ tlarında  görülen Yüz/C üz deyimi ile k arıştırıyo r.

31 A ym a k  deyim i, b u rada  d ah a  ziyade Moğol te lâffuzuna göre yazılm ıştır. Bizce 
b u  sözün aslı A nadolu lehçelerinde en doğru b ir şekilde söylenen oym ak (= o y-m a k)  
deyim i olm alıdır. Omak ile Oymak 'ın  ayn ı kök ten  gelip gelm edikleri konusunda b u rad a  
b ir  şey söyleycmiyeeeğiz. Çiinkü, Reşideddin’e göre obak, oba sözleri de omafc’dan  gelir 
(Berezin neşr., te re ., I, s. 136). U ygurcada omak sözü, “ soy; nesil; k an  bağı b u lunan  
ak rab a”  an lam ına gelir (Çin.-Uyg. Sözlük, s. 92 b ; R a d lo f ,  I , s. 1166). B u nun  y an ında  
m oğoleadaki Oima'udai, O ima'ut kişi ve kabile ad ları herhalde tü rkçedek i “ oy-m a , 
-mak” kök ve ekleri ile ilgili o lm alıdır. Çünkü moğolcada ne böyle b ir k ö k  ve ne de ek 
v ard ır. Ayim akjA yrnak  deyim lerini de moğolca ile açıklam ak güçtü r. F a k a t  b u  terim ,
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Bu çağda lıcrkos birb irine şöyle so ra r :  —- “ İlinin Omak’ı n ed ir?” 
“ Omni:”  sözü, m oğoleadır. Çağımızda K ahnuk lar ( K alm ak)  da (S. 35) 
“ O m ak”  d e r le r32. O malt’m  tü rk çe  karşılığı, “ Urug”  dem ektir. Türk- 
m enlerin “ O n ik i  y ü z l ü k ”  v »  “ Y irm i d ö r t  o m a k ” dem elerinin 
anlam ı bu d e m ek tir33.

OĞUZ-IIAN ’in to run ların ın , dam galan  ve kuşlan

T ürkm enlerin  ta r ih  bilen, bilgili ih tiyarları, O ğuz-H an’ın 12 çadırda 
o tu ran  24 to rununun  ad ların ın  m anaların ı, dcm gaların ın  nasıl oldukla­
rını, kuşların ı ve bu  kuşların  ad ların ı şöyle an latıp  d u ru rla r : K a y ı ’nın 
m anası, “ m uhkem ”  dem ektir. Dam gası.. K uşu, şıınkar'diT.

B a y a t ’ın m anası, “ dev letli”  dem ektir. D am gasının ş e k li: . . .  
K uşu : ügü  31 kuşudur.

A lk a - e v l i ’n in  m anası, “ m uvafık”  dem ektir. D r.mgasınm şekli :... 
K uşu : Köykenek kuşudur.

A lk a - e v l  i’n in  m anası, “ H er nerede o tu ru rsa , çadırda o tu ran ”  
dem ektir. D am gasının şekli : . . .  kam çı gibidir. K uşu : “ Göbck-sarı” 
kuşudur.

Y a z ı r ’m  m anası, İllerin  ağabeysi “İller akası”  dem ektir. 
D am gasının şekli : . . .  K uşu : Turuuıtay  kuşudur.

Y a p a r ’m  inanası, “ Neye değer, ra stla rsa  onu yakan”  anlam ına 
gelir. D am gasının şekli : . . .  K uşu : Karğu  kuşudur.

O rtaasya’daki Moğol ve K alm uk hak im iyeti sebebiyle, tiirkçeye yeniden girm iştir. 
Mesela, halâ A ltay lılar, A ym ak  sözünü, “ yabancılar vc Moğollar”  için ku llan ırlar 
( R a d lo f ,  I, s. 63). E b ü lg a z i  de, O ğuz-IIan’ın neslinden gelmeyen, tâb i, daha  doğrusu 
onun deyim i ile koşulm uş kabileler için aym ak  sözünü ku llan ır. Böyle b ir  ad landırm a 
onu da  ta tm in  etm em iş olacak ki, sözünü değiştirir ve  yeniden öz türkçe önemli b ir 
deyim  olan K a r a - u l u s  tab irin i, koşulm uş kabileler için kullanır.

32 Omak sözünün tü rkçe  asıldan  m ı; ynksa m oğolcadan m ı geldiği henüz daha 
incelenmiş değildir. Y alnız urugjuruk  deyim i çok cskİdcnbcri türkçede görülür. Eski 
türkçedeki urug-lurıg , yani “ ak rab a la r”  deyimi (K aşgarî ,terc ., I, s. 64), halâ A nadolu’­
da uruk-derik şeklinde söylenir. Edgiı urug , “ iyi, seçkin soy”  ( Kutadgu-Bilig, R. A rat 
neşr., s. 27, 108^; uruglıg, “ iyi soydan olm a” ; urııgsız, “ aşağı soydan kişi”  anlam larına 
gelir ( R a d lo f ,  I , s. 1659). Mogolcaya da  girm iştir. Bk. P c l l i o t ,  Gengis-Khan, s. 32.

33 üçy altı, on ik i , y irm i dört rakam ların ı b ir zam an vc içtim âi teşk ilâ t düzeni 
o larak, bu  k itab ın  “ T ü r k  k o z m o g o n i s i ”  başlıklı bölüm ünde inceliycccğiz.

34 Y irm i dö rt Oğuz boyunun  ongun’ları olan bu  kuş adlarını, bu kitabım ızın ayrı 
bir bölüm ünde incelem iş bulunuyoruz.



D o d u r ğ a ’n ın  m anası, “ Y u rt alm asını ve saklam asını h ilen”  de­
m ektir. D am gasının  şekli : . .  . K uşu : Kızıl-karcığay kuşudur.

D ö g e r ’in  m anası, “ yu v arlak , çevrelenm iş”  (Tögerek) dem ektir. 
D am gasının şekli : . . .  K uşu  : “ Köçluın” kuşudur. (S. 36)

A v ş a r ’m  m anası, “ İşin i çabuk yapan , işleyen”  ( İ ş in i ilâcım 
işlegüçi'" dem ektir. K uşu : “ Çııre Lâçin”  kuşudur.

K ız ık ’ın  m anası “ K uvvetli veya akıllı”  (Bögc) dem ektir. D am ga­
sın ın  şekli : . . .  K uşu : “ Sarıca”  kuşudur.

B e g - d i l i ’n in  m anası, “ Sözü hürm etli”  dem ektir. D am gasının 
şekli : . . .  K uşu : Bahri kuşudu r.

K a r k ı n ’ın  m anası, “ A ş h ”, yani yem ekli; dam gasının ş e k li: . . .  
K uşu  : Lâçin  kuşudur.

B e e e n e ’n in  m anası, yapıcı (K ılğuçı). D am gasının ş e k li: . . .  
K uşu  : Ala-Toğan  kuşudur.

C a v u ld u r ’un  m anası, “ N am uslu”  dem ektir. D am gasının şekli : . . .  
K uşu  : Buğdayık  kuşudur.

C e b n i’n in  m anası, “ Bahadır”  dem ektir. D am gasının  şe k li:  . . .  
K uşu : H um ay-kuşı’dır.

S a lu r ’m  m anası, “K ılıç lı"  dem ektir. D am gasının  şekli : . . .  K uşu : 
B ürkü t kuşudur.

E y m ü r ’ün m anası, zenginler zengini (Baylarn ıng  bayı). D am gası­
n ın  şekli : . . .  K uşu : A ncarı kuşudur.

A l a - y u n t l ı ’n ın  m anası, “A la  atlı”  dem ektir. D am gasının şekli, 
beşik gibi : . . .  K uşu : Y ağalbay  (?) kuşudur.

Ü r e g i r ’in  m anası, iyi iş yap an  (Y a h şi iş kılğuçı) dem ektir. D am ­
gasının şekli : . .  . K uşu :

I g d i r ’in  m anası, büy ü k  (U luğ) dem ektir. D am gasının  şekli : ... 
K uşu : Karçığay kuşudur.

B ü k d ü z ’ün m anası, “ H izmetkâr” dem ektir. D am gasının  şekli : . . .  
K uşu : İtelgii kuşudur.

Y ıv a ’n ın  m anası, m ertebesi yüksek dem ektir. D am gasının  şekli : 
. .  . K uşu : Tongun  k uşudur.

S. 3711 K ın ık ’ın  m anası “ Aziz”  dem ektir. D am gasının  şekli : . . .  
K uşu : Çure-Karçığay kuşudur.
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Oğuz İlinin andlaşıııa (âh idnâm e) yapm aları :

H an ’ın başlık ettiğ i b ü tü n  balk  yığıldı ve şöyle dediler :
—  “ İs te r  on, is ter yüz, isterseniz başka şekilde o tu run , lıerkes 

(koyunun) um aca kısm ını yukarıda  söylendiği gibi paylaşm ağa alışm a­
lıdır. Böylcce herkes kendi oğu llan  ve beyleri ile bun ları yesinler.”  
Ayrıca dediler ki : — “ E ğer b ir kişi günahkâr ve suçlu ise, o adam  padi- 
şah’ın o turduğu yere nam zed ve faydalı bile olsa, h a t ta  bu  kişi p a ­
dişahın soyundan bile gelse veya başka b ir soydan olsa, eğer H an ’ın 
b ir adam ı gidip de bu  adam ı yarg ılar, m uhakem e eder ise, H an ’ın küçük  
kardeşleri veya oğulları veyahu t da beğlerinden birisi ellerini u za tm a­
sınlar ve buna m ani olm asınlar. P ad işah ın  m âiyetinden olup, buna kim  
arka olursa, arka olan o kişiyi de, pad işalı’ın kap ısına getirip , arkasına 
kılıçla v u ra rak , onu da ikiye bölm ek gerektir. G örenler göz, işiten­
ler de ku lak  sahibi o lm alıd ırlar. Bu suretle Oğuz neslinden, Bozok so­
yundan  birini padişah  yapm alıd ırlar. Hiç kimse iki kişiyi (padişah ola­
rak  ta h ta )  ç ıkarm ayacak tır. H an  b ir  ta n e  olursa, ilde düzen ku ru lu r 
( H an bir olsa, il tüzeliir). İk i tane olursa, il bozulur ( İ k i  bolsa, il bozulur)

Eski çağların  bilgili insan ları boyuna deyip durm uşlard ır ki : “ B ir 
kına iki kılıç sığm az”  (B ir  kınğa ik i kılıç sığmas) ; “ İk i erkek b ir k a ­
dınla evlenip de o tu ram az”  (B ir  hatunı ik i er alıb olturabilm es); 6351 
“ Bir çad ıra  iki şeref yeri sığm az”  (B ir  yurtğa ik i töre sığm az33) .

B ir b ü yük  kâğıda b u  anlaşm ayı yazdılar. K ü n - I I a n ’ın  başkanlık  
ettiğ i, küçük  kardeşleri, oğulları ilin ih tiy arla rın ın  ileri gelenleri ve ileri 
gelen y iğ itlerin  hepsi, b u  kâğ ıda ad ların ı yazıp, şöyle and  içtiler (S. 38):

—  “ Biz yaşadıkça, bu rada  söylenen sözlerden ayrılm ayacağız. 
Eğer bizden olan oğullarım ız helâl sü t emmiş iseler, 640 ta  k ıyam ete 
kadar bu  andlaşm ayı okuyup ona göre hareket edeceklerdir. Yok h a ­
ram zade iseler, yu rd u  bozalım  diye, ona göre hareket edeceklerdir” , 
dediler. H epsi andlaşm aya ad ların ı yazıp , m ühürlerini basıp, K ün-H an’- 
ın  hâzinesine koydular.

O ğuz-H an öldüğü zam an, K ün-H an  70 yaşında idi. Y etm iş yıl daha 
babasın ın  yerinde o tu rd u  ve adâle tle han lık  y ap tı. O ndan sonra da h a k ­
kın rahm etine kavuştu .

35 N a y m a n  H a n ’ı Tayang-H an  M oğolların kuvvetlenm esi üzerine şöyle diyor : 
“ Gökte güneş ne ay gibi ik i parlak şey varsa da, yer yüzünde ik i i la n  barınamaz!” (Moğ. 
Gizli T arih i, 189). Bu, daha  ziyade Ç in ’den gelen b ir devlet ve hüküm darlık  anlayışıdır. 
Çinliler de, “ Gökle ik i güneş, yer yüzünde de ik i tane hüküm dar o lam az” derler. F a k a t 
burada E b ü lg a z i ’nin verdiği bu  a ta  sözleri, T ürk  kü ltü rü  bakım ından büyük  b ir de­
ğere sahip tirler.
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K ü n -IIan ’ın büyük oğlu KAYI’nın H an olması :

K ün-H an’ıa  ölüm ünden sonra, O ğuz-H an’ın b ü tü n  to ru n la rı ve ilin 
ileri gelenleri yığıldı ve K a y ı ’yı H an  olarak ta h ta  çıkard ıla r. O da b a ­
bası gibi ilde adâ le t düzenini ku rd u  ve 23 yıl pad işahlık  y ap tı. B undan 
sonra hakk ın  rahm etine g i t t i36.

DİB-YAVKU’nun Han oluşu :

K a y ı - H a n ’ın  çok oğulları vard ı. K ayı-H an, b ir oğluna ulu a ta la ­
rından  b iri olan D ib-Y avku’n u n  adını koym uşdu. (K ay ı-H an  ölünce, 
ildeki) büyük  ve küçük  herkes, D ib-Y avku’yu  H an  o la rak  ta h ta  ç ıkar­
dılar.

Şekil 34 : D ib -Y a fk u  H a n  ile oğu lları, K a ra  - H an , K ü r-H a n , Or - H an  ve 
K üz - H a n ’la r (T pk ., H az., N r. 1653’den).

Günlerde b ir gün idi. D ib-Y avku H an  halka sordu : —  “ Çağımızda, 
O ğuz-H an’ı gören kim se v a r  m ı?”  Bu soru üzerine : —  “ B ir kişi kala-

36 Farsça Oğuz destan ı, K ün-IIarı'dan  hem en sonra D ib -Y a vku ’y u  ta h ta  çıkarır 
ve Oğuz Y abgularım n tarih ine  başlar (Y ap. 385 a; F . S ü m e r ,  s. 369). Ebülgazi, 
şccercsini doğru k u rm uştu r. Çünkü, K ün-H an 'dan  sonra ta h ta  çıkm a hakkı büyük  
oğlu K ayı’m ndır. Bu du rum a göre iki ihtim al vard ır. Y a E bülgazi kend i m antığ ına ve 
Oğuz töresine göre bu şecereyi b izzat kurm uştu . V eyahu t da  elindeki Oğuz-nâm elerde 
soykütüğü böyle aralıksız o larak  yazılm ıştı. K a y ı-I la n ’m  s a lta n a t süresinin bile 
yazılm ış olduğuna bak ılırsa , herhalde Ebülgazi’nin elindeki Oğuz-nâm elerin böyle 
dediğine inanm ak lâzım  gelecektir.
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durm uştu r; bu  da S a l u r  ilinden Ulaş adlı b irid ir” , ded ile r37. (H an  bunu 
duyunca), hem en b ir kişi gönderdi ve U laş’ı  g e tir tti. O ndan, Oğuz- 
H an ’ın  y u r t ta  nasıl durduğunu, nasıl iş yap tığ ın ı, dostlarına nasıl m ü­
rü v v e t ve düşm anlarına da nasıl h arek et ettiğ in i sordu. U laş, ne bili­
yorsa hepsini a n la t t ı38. B unun  üzerine U laş’a pek  çok hediyeler verdi 
ve y u rduna  g ö n d erd i39. (S. 39) D ib-Y avku H a n ’ın  büyük  beyleri

37 E b ü lg a z i ’ııin Türkm en Şcceresi’nde “ Destan üslûbu”  daha  çok görülür. Farsça 
d es tan  ise o layları, sanki gelmiş geçmiş, bilinen d ev le t büyüklerine a it  biyograf- 
ya la rı an latıyorm uş gibi ele a lm ak tad ır. Bu farsça m etinde, Çingiz-Han ile devletinin 
tesirleri de gözden kaçm am aktad ır. Ç ingiz-IIan, gerek devletini k u rarken  ve  gerekse 
k u rd u k tan  sonra, harp lerin  dışında ve bilhassa devlet idaresinde, birinci derecede v e r g i  
i ş l e r i n e  önem verm işti. M ahm ud Yalavaç, M es'ud Beg, Cin-Tem ür, A rgun-A ka  v.s. 
gibi vergi top layan  b ü yük  m em urların  dev let içindeki birinci derecede önem leri bilinen 
gerçektir. Farsça m etin  de K ü n -IIa n 'm  oğlu D ib-Yavku9 nnıı, daha  devletin  başına 
geçer geçmez, vergi işlerini konuşm ası ve bunu b ir düzene sokm ak istem esi, eski destanı 
O ğuz-nâm e’lerin  ü slûbundan  olm asa gerek tir.

F arsça  d estan a  göre, K ü n -H an ’m  oğlu D ib-Y avku birgün, d ivanda bulunan  
beylere, dedesi O ğuz-H an’ın  nereleri ve nasıl zap te ttiğ in i sorm uş. Y anında bulunan 
S a l u r  ilinden Ulaş oğlu Ulat (?) dizini yere v u ra ra k  şöyle dem iş : “ A talarım ız doğudan 
b a tıy a  k ad a r uzanan  ülkeleri zap te tm işti. Biz seninle beraberiz. B u ülkelerden vergileri 
top lam ak  için harekete  geçeceğiz .Bize tab i o lm ayanlar bu lunursa, onları savaş yolu 
ile öyle b ir  yola getireceğiz ki, a ta ların ızın  ü n ü  eskisi gibi kalacak  ve hiç kim se size vergi 
verm ekte ihm al göstcrm iyeccktir. D ib-Y avku, bu  beyin sözlerinden m em nun kalm ış. 
B aba ve oğul olan bu  iki beyin sözlerini tu tm az  ise, ilini ve hanlığını koruyam ayacağını 
düşünerek  ,onlara  tam  bir güven ile bağlanm ış”  (Y ap. 385 a ; F . S ü m e r ,  a. esr., s. 369).

38 S a l u r  ilinin beyi Ulaş ile oğluna devlet işlerinde b ü yük  b ir önem  veren  Dib- 
Yavku , kendisini destckliyecek daha  kim lerin  bulunduğunu sorm uş. O nlar da  aşağıda 
adı geçen beylerin  ad ların ı söylemişler.

39 Farsça  d es tan a  göre, S a l u r  ilinden Ulaş ve  oğlu, D ib-Yavku9ya, yukarıda  adı 
geçen diğer beylerin  de her zam an  kendisi ile beraber olacaklarım  ve nerede düşm an 
v a r  ise, ona karşı hep beraber yürüyeceklerini söylemişler. B u sözler de D ib-Y avku’nun 
hoşuna gitm iş ve b u n la r  benim le ay n ı an layış ve düşüncede olurlarsa, yapacağım ız 
işlerin sonucu iyi o lur, demiş. B unun  için de bu  beyleri yan ına  çağırmış.

Görülüyor k i  bu metinler, Oğuz Destanında olduğu gibi bir cihân imparatorundan  
ziyade, çekingen bir il beyine aittir.

Yine D ib-Y avku, adı geçen beyleri ve oğullarını Gûrk-ı Başgurd, Fars, K irm an , 
Isfahan, Bağdat ve B ursa  illerine gönderiyor ve bu illerden eski ve yeni vergileri top la­
tıyor. A ta larına  olduğu gibi, D ib-Y ayku’ya  da dünyan ın  d ö rt ta rafındak i hüküm darlar 
baş eğiyorlar (Y ap. 385 b ; F . S ü m e r ,  a. esr., s. 370).

E sk i T ürk  devletlerinde devletin arazisi ve idaresi, Kağandın oğulları ile ya k ın  kan  
akrabalığı olan kimseler arasında paylaşılırd ı. B urada ise beyler ve oğulları bu ülkelere 
gönderilm ektedirler. H a fız  Abrû M ecm . daki metin birinci derecede önemi, devlet işlerinden 
ziyade vergi meselelerine vermiştir. Bu konuda, Çingiz-Han ve devlet idaresinin  görünen
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(Uluğ bcglcri) : Y a z ı r  ilinden A lan  ve A rla n ;  D ö g e r  ilinden de 
Irkıl-IIoca  (?) idiler.

H an , b ir gün av  avlayıp  y u r t ku randa , a t ta n  düştü  ve baş kemiği 
k ırıld ı ve bu  yüzden de ö ld ü 40.

D İ B - Y a VK U’NUN VEZİRLERİ I I akkinda

1- U laş: T ü rk  onom astiğinin tan ınm ış adi an n  d andır. “ 07a-”  fiil kökünden yapılm ış 
b ir isim dir ve türkçede örneği ç o k tu r41. Farsça Oğuz des tan ında, S a lu r  ilinden Ulaş 
ile oğlu Ulat'd a n  da  söz aç ılm ak tad ır42. Ulat ad ına T ürk  onom astiğinde şim dilik ra s t­
lam ıyoruz. F a k a t T ürkçede “ Ula-l-*' fiil kökü olduğu gibi 43, aynı ekle isim  y apm ak  
d a  m üm kündür.

2 - Y a z ı r  ilinden Alan veya A rlan  : D ib-Yavku H an'ın  b ü yük  beylerinden (U lug
bikleri) A rlan 'ı Ebülgazi şeklinde y azm ak tad ır. S a lu r  ilinden ayn ı beyin adı
F arsça  Oğuz destan ında ise Û V O l a n  ve j  V alan? şeklinde y az ılm ıştır44. H er iki 
kay n ak d a  da  Salur ilinden gösterilen bu  beylerin , avnı şahıslar o ldukları hakk ında hem en 
hem en hiç şüphe yok gibidir.

F a k a t A rlan  adına T ü rk  onom astiğinde hem en hem en hiç rastlam ıyoruz. B ununla 
b erab e r aynı türeyişle m eydana gelmiş olan A klan , K öklen, v .s. gibi kabile adların ı da 
tan ım ıyor değiliz. A rlan  adına Moğol onom astiğinde de rastlıyoruz. Mesela Ç ingiz-H an’- 
m n m eşhur Sağ-kol kom utan ı Bogorçı’nın babasının adı N aku-A rlan  idi 45. A rla t ( =  
Arulat) Moğol kabile adının da, b u nun  b ir  çoğul şekli olm ası çok m uhtem eldir.

Olan veya  Ulan şeklinde b ir adı da  T ü rk  onom astiğinde görm üyoruz. T ü rk  gram eri 
bak ım ından  böyle b ir adın türeyişi m üm kündür. M oğollarda b ir Ulan ad ı vard ır. F a k a t 
b u n u n  aslı d a  U la'an'dır.

tesirlerinden söz açm ıştık. M a n a s  D estanında da, devlet idaresinden hem en hem en 
lıiç bahsedilm ez. Y alnızca gelen hediyelerden ve yap ılan  yağm alardan  söz açılır. Bu 
farsça m etin, öyle anlaşılıyor ki, edebî b ir destan  m etnini k u ru ta ra k  b ir ta r ih  sahifesi 
hâline sokm uştur. E b ü lg a z i  ise, Oğuz destanının üslûbundan vc destan dilinden ku r­
tulam am ış veya kurtulm ak istememiştir.

40 Farsça  destana  göre D ib-Y avku, bir m üddet hüküm darlık  y a p tık ta n  sonra, 
U zak-D oğu’da  neresi olduğunu te sp it edemediğimiz b ir  ülke isyan ediyor. O raya b ir  
ak ın  yap arak , orasını da kendisine bağlı kılıyor. Bk. Y ap. 385 b; F . S ü m e r ,  a. esr., s. 
370.

B u akınla da, Oğuz-Han’m A ltan-H an  ve Cürçet savaşlarına  yerin ilm ek istenm ek­
tedir.

Y ine Farsça destan  D ib-Y avku’nun b ir gün a tın ın  ayağının  tak ılıp  d üştüğünü  vc 
kalça kem iğinin kırılm ası suretiyle öldüğüuü yazıyor (Y ap. 385; F . S ü m e r ,  s. 370: 
U yluk kemiği.)

41 Bk. R a d lo f ,  I, s. 1684.
42 Y ap. 385 a; F. S ü m e r , s. 369.
43 K a ş g a r î ,  te re .. I, s. 213.
44 Y a^. 385 b; F. S ü m e r , aynı yer.
45 P e l l i o t ,  Gengis-Khan, s. 347.
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Y azır  boyundan gelen ayrıl beyin adın ın , E bülgazi’n in  diğer nüsba larındak i yazılışı 
da ÖV T A la n  şeklindedir. I 'a rsça  Oğuz d estan ında  ise aynı beyin adı ^V T  A lay  şeklinde 
de y az ılm ış tır ,e . T ü rk  ve Moğol isim leri arasında A la y  ad ına  da pek rastlam ıyoruz. 
A la y  sözü çok geç zam anlarda  m eydana gelmiş b ir tü rey iştir. M oğolların Gizli T arihinde 
geçen A ltay lardak ı A la y  yer adı bile şiiphe ile karşılanm ış ve P e l l i o t  ta ra fın d an  bunun 
A ra y  okunm ası tek lif edilm işti 47. A la y  sözünün m enşeleri de düşünülm üş ve bunun  
herhalde sondaki “ -a”  n ın , A laa  şeklinde uzam asından m eydana geldiği söylenm iştir 48. 
B ü tü n  bunlarla  şuııu dem ek istiyoruz  ki, A la y  sözünün eskiliği b iraz  şüpheli ve m üna­
kaşalıdır. A la y  deyim i, d ah a  ziyade Ç ağataycada asker safların ın  ön sıraların ı ifade 
etm ek için kullan ılan  b ir  d e y im d i18. V a m b e r y ,  b u nun  köklerini dc A lın ( =  Alı-n) 
sözünde aram ıştı. R a d lo f d a  A lam an  sözü ile k arşd aş tıra rak  b ir  sonuca v arm ak  iste­
m iş t i50. B ununla b erab er S i b i r  H an ’ı K öçüm -H an'ın  oğlunun adı d a  A lay  i d i 51. 
B ü tü n  bun lar bize gösteriyor ki, bu  adı A la y  okum ada epey güçlükler v ard ır.

3. Y a z ı r  ilinden B ulan-B cy : B u d a  F arsça  O ğuz-nâm e’dc geçm ektedir ve A la y 'm  
oğludur. B u  adı izâh  etm ek  nisbeten  kolaydır. B ir defa B u lan , T ü rk  gram erin in  tü re ­
yişlerine uygundur. A y n cad a  b ir h ay v an  ad ıd ır. K aşgarlı M ahm ud’a  göre Bulan  adlı 
bu  h ay v an  K ıp ç a k  illerinde bu lunurm uş ve o rad a  av lam rm ış52. A ynı h ay v an  
adım , A l t a y  lehçelerinde F ulan  şeklinde görüyoruz.

4. Dih-Cengşü Bey s B u  beyiıı ad ı d a  F arsça  Oğuz des tan ında geçer. D eğerli m eslek­
taşın ı P rof. F . S ü m e r  b u  ad ı böyle o kum uştu r. M evcut kaynak la rd ak i yazılış (orthog­
raphie) im kânlarına göre, b u  ad ın  başka tü r lü  okunm asına d a  im kân  y o k tu r. Gcrçekden 
daha  1073 de K aşgarlı M ahm ud, I i o t a n  B eylerinden, Çengşi ad lı b irinden  bahsetm ek­
te d ir63. Y alnız H o tan  lehçesinde, tü rkçe  o lm ayan çok sözün bu lunduğunu  u n u tm am ak  
lâzım dır. Sayın Prof. Süm er, yine isabetli o larak  H arcznı-Şah M uham m cd’in  kayın  
pederin in  adın ın  d a  Cenkçi o lduğuna işa re t ediyorlar 64. Y alnız b iz de şu hususu  ilâve 
etm ek  isteriz. Cenkçi bu  çağda K ıp ç a k  illerinde, ad  o lm aktan  ziyade, daha  çok ünvan  
o larak  kullanılıyordu. Mesela H o u d a s ’ın , Ser-Cenkşi şeklinde okuduğu K ıpçak  reis­
lerinden birin in  adını, M a r q u a r t  “ Baç-C enkşi" şeklinde, te fsir e tm iştir  ki, bu  da 
yerinde b ir  görüş olsa g e re k tir65. B u  un v an ın  başlang ıçta  çince Chang-shih'den  geldi­
ğinde hiç b ir şüphe y o k tu r. Y alnız gerçek o lan  b ir husus v a rd ır  : Çince Chang-shih 
o ldukça eski çağlarda, B a tı T ürk leri arasına  girmiş ve Cenkçi şeklinde söylenmeğe 
başlanm ıştı. Bu Çin unvan ın ın , Cengşi/Cenkşi/Çengşi şeklinde türkçeleşm iş olarak

45 Y ap. 385 b ; F . S ü m e r ,  s. 375.
47 Moğ. Gizli Tarih i, 198; P e l l i o t ,  ayn ı csr., s. 73.
48 R a d lo f ,  I , s. 354.
43 A ynı esr., ay n ı yer.
60 A ynı esr., I , s. 353.
51 R a d lo f ,  Sibirya 'dan, te re ., I , s. 151-52.
62 K a ş g a r î ,  te re ., I , s. 413.
63 B r o c k e lm a n ,  Çenkçi okuyor (Wortschatzt, s. 242j.
64 F. S ü m e r , s. 370 ve n.
65 M a r q u a r t ,  Ü ber das V olkstum  der K om anen, s. 171. A yrıca bk. Houdas,

tere., s. 286.
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söylenebilmesi için epey b ir  zam anın  geçmesi, ak la  yak ın  gelen b ir gerçektir. Çünkü 
U y g u r ’lar bile bu  ünvan ı, henüz dah a  taze Çin kokusu üzerinde o larak  C.angşı şeklinde 
sö y lü y o rla rd ı55. M o ğ o l’lard a  da b u  ü n van  Çangşı şeklinde sö y le n ird i57. Çok eski b ir 
T ü rk  ü nvan ı olan D ib-Yabgu  gibi, Cengşi ü nvam m n da  b u rad a  Dib-Cenkşü  şeklinde, 
y ine çok eski b ir ü n van  kom pozisyonu içinde görülm esi de çok önem lidir. B ü tü n  bun lara  
rağm en Cenkşi/Cenkşü  değişim ini izâh etm ek  de T ürk  ses sistem i bak ım ından  oldukça 
güç b ir m eseledir.

5. D ürkeş veya T ürükeş Bey : K endisi D ib-C cnkşü’nün  oğludur. M etinde hareke 
ile Dürügeş/Dürükeş şeklinde yazılm ıştır. Adın sonundaki “-geş"  eki, K u z ı-Y a v k u 'n u n  
vezirlerinden ve yine S a l u r  ilinden Engeş’m  adının  son eki ile ayn ıd ır. B u sebeple 
yazılış h a tas ı o larak  b u  iki bey in  isim lerinin b irb irlerine karıştırılm ış olm ası çok m u h ­
tem eldir. H erhalde bu  ad ın  ash  eski türkçede Türükeş şeklinde idi. Sonradan  B atı 
lehçelerinde D ürükeş/D ür(ü)keş/D ürkeş  şekline girm iş olm alıdır. “ -g e ş ”  eki ile yapılm ış, 
tü rkçede pek  çok isim  v ard ır. Mesela Ter-/T ir, “ top lam ak , derm ek”  fiil kökünden, 
Tirgcş ( =  Tir-ge-ş), “ toplu luk”  sözü m eydana g e lm iş tir58. Dürgeş/dürügeş adının 
türem esine im kân verecek, tü rkçede b ir çok fiil kökleri de v a r d ı r 59. B ü tü n  bun lar 
bize gösteriyor ki, b u  bey in  ad ı tü rkçe  idi ve m etinde de yanlış yazılm am ıştı. B ununla 
berab er, T ü rk  onom astiğinde sık  ra s tlan an  b ir ad  olm adığım  da  söylem ek lâzım dır.

6. D ö g e r  ilinden Taş-Beg  oğlu Yalgu (? )  veya  I lg u /Y ılg u  Beg'in  adının 
etim olojisi de çok k aran lık tır . B a y ın d ı r  ilinden Tölü veya T ü lü -H oca’m n adının 
izâhı da  m aalesef şim dilik m üm kün  değildir.

7. A laş oğlu Olsun : D ib -Y a vku  H an'ın  naib id ir. A laş  veya  A lu ş -Id i  ad lı b ir Moğol 
em iri tan ıyoruz  80. K aşgarh  M alım ud çağında K aşgarda  A lu ş  adlı b ir  k ö y  de vard ır n . 
A la ş , aynı zam anda karışık  renk ler için, A la  karşılığında kullan ılan  b ir  renk  adıdır 
d a 8!. B ü tü n  b un lar gösteriyor ki, A laş  veya A lu ş  şeklinde b ir ad ın  tü rkçede m evcut 
olm ası im kân dahilindedir.

Türkçede ve bilhassa K ı p ç a k  bölgelerinde Olsun ve Bolsun  gibi ad la r  da  v a r d ı r '3.

KUZI-YAVI (Yavku)’mn Han oluşu :

(D ib-Y avku H an ’ın) K u z ı - Y a v ı 64 ad lı b ir oğlu v a r  idi. Onu padi-

54 A. C a fe ro ğ lu ,  Uygur Sözlüğü, s. 43.
57 L. H a m b is ,  T ’oung-pao, 1945, s. 63.
58 B u ek için bk. A. v o n ^ G a b a in , Alttürkische Grammatik, s. 63.
59 Meselâ, Türü-, “ top lanm ak”  (R a d lo f ,  I I I ,  s. 1558; K a ş g a r î ,  te re ., I, s. 139). 

“ D ürm ek” , “ yara tm ak ”  an lam ına b ir çok fiil kökleri vard ır.
80 C ü v e y n î,  I, s. 66.
81 K a ş g a r î ,  I, s. 62.
62 R a d lo f ,  I , s. 353. T ü rk  ve Moğol söylenişleri için bk. P e l l i o t ,  Gcngis-Khan, s.

270.
83 Bk. R a s o ı ıy ,  Belleten (T .T .K .), sayı; 39, s. 420.
84 Farsça Oğuz destan ında bu  yabgunun ad ı K u rs (?) Y avku  şeklinde yazılm ıştır 

(Y ap. 385 b ; F . S ü m e r , s. 370). Bu adın m ahiyeti pek  anlaşılm ıyor. K u zı ad  veya

T ürk  M itolojisi, 15



226 T Ü R K  M İT O L O JİS İ

şah yap tıla r. 30 yıl pad işahlık  yapıp , öbür dünyaya g itti 6j. K ıızı-Yavı 
H an, h an  olduğu zam an  (KenkeşJ beyleri şunlardı :

E y m ü r  ilinden Kcrünçek ( ¿ 1 * ^ ) ,  S a lu r  ilinden B udak , y ine 
S a l  u r  ilinden Engeş oğlu ötken  ve onun  oğlu K u l-S a rı, H an ’ın  u Uç 
arka veziri”  idiler. K uzı-Y avı i la n , 120 yıl pad işahlık  y a p tık ta n  sonra 
öldü.

K u z i - Y a v k u ’ n i n  B e y l e r İ

1. K u z e n  çük : U ygurca hukukî vesikalarda K üzençük  şeklinde yazılm ış b ir kişi adı 
görüyoruz C6. Ebülgazi’de £  yazılm ış ve  K ononof tara fın d an  da Kerünçek okun­
m uştur. Farsça Oğuz destan ın d a  ise bu Bey, In a l-Y a vku 'nun vezirleri arasında geçm ekte 
ve açık olarak Kezcnçük okunm ak tad ır. T ü rk  onom astiğinde K üzençük  şeklinde b ir 
kişi adı da görüldüğüne göre, bu adı böyle okum am akda hiç b ir  m ânâ yok tu r. Ebülgazi’ye 
göre K üzençük E y m ü r  ilinden idi. Farsça Oğuz destanında, Karu-D cde şeklinde bir 
lâkabı da  vardır. A ltay  lehçelerinde K aru /K aruu  sözü, “ K u d re t ve k uvvet”  anlam ına 
eîir 67. K ııtadku-BU ig'dc  geçen b ir cümlcdc de “ M elikler kanığı”  deyim i,“ hük ü m d ar­
ların  en kudretlisi”  m ânâsına  kullanılm ıştır c8. B unlara  rağm en, K aru  sözü, eski tü rk-

ünvam nm  da m ahiyeti pek  anlaşılm ıyor. B u kelime F uri veya Böri de olabilir. F uri 
veya Böri kabilesi üzerindeki m ünakaşalar için bk. M a r q u a r t ,  aynı esr., s. 47 v .d .; 
H udııd al-'âlam , s. 84, 283. P e l l i o t ’ya göre bu  kabile adı K urı veya  Korı okunm alıdır 
(Gengi$-Klıany s. 62). F arsça  Oğuz destan ına göre bu Y abgu, 39 yıl hüküm darlık  y ap ­
m ıştı. Ebülgazi ise 30 y ıl süren  bir hüküm darlığ ından bahsediyor.

B urada  Y a v k u  u n v an ı üzerinde de b iraz durm ak  istiyoruz. Farsça Oğuz D estan ın­
da bu ü n v an  hep Y a vku y  şeklinde y azılm ak tad ır (Yap. 385 a). E b ü lg a z i ’n in ise ün- 
vam n esas m âhiyetinden  haberi yok tur. D aim a B akuy  (?) o larak  yazar. Bu bakım dan, 
Farsça Oğuz destanı, daha  sağlam  b ir k ay n ak tır . Reşideddiıı de çoğu zam an B akuy  
yazm ıştır (Breezin neşr., I, s. 14). A rapça nüshalarında Y a ku y  veya Y akv ı şeklinde 
yazılışları da vard ır. K aşgarlı M ahm ud, bu  ü nvan ı Y afgu  o larak  yazm ıştır. B u yazış 
tarzı n ihayet b ir lehçe fark ın d an  ileri gelir. Meselâ boy adı, Avşar*ı da A fşar  yazm ıştır 
(K aşg., Kilisli neşr., I, s. 57). A ynı k ay n ak ta  yaya, yafa  ve yavaş da, yafaş olm uştur. 
B undan da  anlaşılıyor ki, D oğu T ürklerin in  Y afgu  dedikleri bu  ünvan , B a t ı  T ü r k l e ­
r in d e  Y avku fY avgu  şeklinde telâffuz ediliyordu.

65 F arsça  Oğuz D estan ına  göre, bu Y abgu’dan sonra Y avku  geçm iştir (Yap. 
385 b; F. S ü m e r , s. 370). E bülgazi de bu Y avku’nun adı geçmiyor. F ak a t başlangıçta, 
“ K uzı-Y avku H an 30 yıl padişahlık  yapıp öldü”  dedikten sonra, vezirlerini saym ağa 
başlar ve yeniden ayn ı h ü küm darı 120 yıl H an  y ap tık tan  sonra, tek ra r  ö ldürtü r. B un­
dan  da anlaşılıyor ki, E bü lgazin in  şeceresinde, b ir  padişah soyu o rtadan  kalkm ış o lu­
yordu. B u durum a göre, F arsça  Oğuz destam ndaki soykütüğü daha doğru olm alıdır.

66 R a  dİ o f, Uigurische Sprachdenkmäler, s. 285.

67 R a d i o f, W örterbuch, I I ,  s. 187.

68 R a d lo f ,  A ynı esr., I I ,  s. 188.
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çcdeki K a rı, yani “ ih tiy ar”  m ânâsına gelen kelim enin yanlış b ir  yazılışı da  olabilir. 
Eski tü rkçede Kiisenç , “ arzu ve istek ,”  Küsenm ck  89 fiili de, “ arzu  etm ek, istem ek’’ 
m ânâsına gelir. B u adın , bunların  b ir  küçültm e şekli olması çok m uhtem eldir.

2. Tabak ( ? ) :  B u bey  de S a lu r  Hindendir. Farsça Oğuz destan ındak i, Ina l-Y a vku  
n un  veziri S a lu r  D am kaky\& aynı şahıs olm ası çok m uhtem eldir. Çünkü her iki vezirin 
de illeri ve adların ın  son sesleri b irb irlerin in  aynıdır. D am kak  adını, Inal-Y avku’nun 
vezirleri arasında inceliyeceğiz.

3. E ngeş/E nkeş î Sonlarındaki m üşterek  ekine bak arak , farsça Oğuz des­
tan ındak i D ib-Y avku’n un  veziri Dürgeş'le aynı şahıs olabileceklerini söylem iştik. O rhun 
y azıtla rında  Er-angkas-töşek şeklinde b ir kişi ad ı da  vard ır. S ırf örnekleri çoğaltm ak 
için, bu  adı da hatırla tıyoruz.

4. ö tk e n :  K ononof bunu O tkan  okum uştur. H albuki OİSojl yazılm ıştır. K endisi 
Salur ilindendir ve Engeş'in  oğludur. Farsça  Oğuz destan ında, yine S a l u r  ilinden Ökşi( ?) 
adlı, Inal-Y avku’n un  b ir veziri v a rd ır 70. Belki de ötken , ö kşV ııin yanlış b ir  yazılışıdır. 
Tabii o la ıak  hangi ad ın  doğru olduğunu tay in  etm ek im kânsızdır.

Oğuz ilinin yu rtla rı ve orada nice yıllar ne yolda o turdukları :
“ T ü r k m e n ”  diye, niçin ad  verildiğinin z ik ri71: K uzı-Y avı H an ’a 
k ad a r  neler olduğunu an la ttık . Şimdi İ n  a l - H a n ’ı an latıyoruz. T an rı 
izin verirse, İn a l-H an ’m  zam anından, ta  bu  k ita b ı yazınca ya k ad a r  
geçen zam an içindeki o lanları anlatacağız. B un ların  hepsi doğrudur. 
Y anlışı hiç yok tu r. Ama K uzı-Y avı H an  ile İn a l-H an  arasında  ne k ad a r 
zam an geçtiğini doğru o larak  bilem iyoruz. Böyle olunca da, az an la ttık .

69 A ynı esr., I I ,  s. 1501.

70 Bk. F a r u k  S ü m e r , aynı esr., s. 370.

71 R eşidcddin, T ürkm enlerin  m eydana gelişini şöyle an la tıyo r : “ O ğuz-H an’la 
beraber olup, onu destekleyen kavim leri yukarıda  söyledik. E skiden O ğuz-H an’m  y an ın ­
da  olan ve onu destekleyen halk ların  hepsine U y g u r  adı verilirdi. F a k a t bu T ürk lerin  
çoğu, ayrı a y n  ad la r a larak  ayrıld ılar. B undan  sonra a rtık , yalnızca geriye kalan lara  
U y g u r  dendi. O ğuz-H an’m  oğullarından yirm i dö rt boy tü rem iş tir. A şağıda da  söyle­
neceği üzere bu boy ların  hepsi, a y n  ay rı ad larla belirtilm işler ve b irb irlerinden  ay rıl­
m ışlardır. Bu gün y er yüzünde yaşayan  Türkm enlerin  hepsi, bu  ad larla  ad land ırılan  ve 
Oğuz-Han’m  yirm i dö rt oğlunun soylarından gelen kim selerdir. T ü r k m e n  sözü, daha  
eski çağlarda yoktu . T ürklere benzeyen b ü tü n  göçebe boy lara  T ü r k  derlerdi. Tabii 
olarak, bunun  dışında da her boyun b ir adı vardı. Oğuz b o y lan , kend i y u rtla rın d an  
çıkıp, İ r a n  ülkelerine gelince, bu ra la rd a  yaşayıp , çoğaldılar. B u yeni y u rtla rın ın  suyu 
ve havası gereğince, şekilleri de değişti. O nların  biçimleri acem lerinkinc benzedi. O nlar 
aslında A c e m  değillerdi. B unun için de Acemler onlara, T ürk c  benzedikleri için T ü r k ­
m e n  dediler. Bu sebeple Oğuz boyları, a r tık  bu  adla adland ırılm ağa başlam ışlar ve 
hepsi de T ürkm en adı ile adlandırılm ışlardı.”  (Alizadc neşr., I , s. 111-120).
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Çünkü çok söylersek yan lış olabilir. A rada 4.000 yıl v a rd ır . (S. 40) 
Biz biliyoruz ki, Oğuz-] la ıı, K eyom ert72 zam anında yaşam ış idi.

I n a l - Y a v ı  H a n ’ın  veziri, K a y ı  halk ından , K orkul-A ta  idi. Bizim 
P eygam ber’in  anasının küçük  kardeşleri, Abbas oğulları, B ağdad şeh­
rinde 500 yıl padişahlık  etm işlerdi. K orkut, onların  zam anında yaşa­
m ış idi. K eyom ert ile A bbas oğulları arasında 5.000 y ıl v ard ır.

K u z ı - Y a v ı  H a n , O ğuz-IIan’ın  5. neslidir. B undan  sonra kendi­
niz hesap ediniz. K uzı-Y avı H an ’la, K o rk u t-A ta ’n ın  H an ı olan I n a l -  
H a n ’ın  arasında kaç sene olabilir.

B u durum da biz, söylediğim iz 4.000 y ılda , ad ları ile k im lerin  oldu­
ğunu veya k im lerin  olm adığını bilem eyiz. Bu k ad a r çok şeyi bilm e­
sek LU., W '* -  -.’- - -h - ; -  ,c c la c U r ’- v
Şimdi biz, bun ları an la ta lım  :

Oğuz ilinin gün doğusu (K ün toğuşı) : Isığ-Köl, A lm a lık  ve çev­
resi, Sayram, Kazğurt-Tağı, K araçuk-T ağ ı;

Kuzeyi (Tem ür-kazuğı) : Uluğ-Tağ  ve K içik-Tağ.
Gün b a tıs ı : S ır -S u jı’nııı ayağı, Yanggı-Kerıt, K a ra -K u m 73. İşte  

Oğuzlar bu  söylenen yerlerde , 4.000 veya 5.000 sene oturdular. 
K im in soyu (uruğı) çok ise, onu pad işah  o larak  ta h ta  çıkardılar.

Meselâ K a y ı ’la rd an  birin i pad işah  o larak  ta h ta  ç ıkarırlarsa , K a y ı  
uruğı ve B a y a t  uruğı ile b erab er daha beş, a ltı, az kişili uruğ lar, ona 
koşulurlar idi.

Yine S a l u r ’la rd an  b ir  kişi pad işah  olunca, S a lu r  u ruğ ı, E y m ü r  
uruğı (S. 41) ile b eraber y ine b ir çok az u ruğ lar ona koşu lu rla r idi.

Y a z ı r  u ruğm dan da b ir  pad işah  çıksa idi; Y a z ı r  u r u ğ ı  ile be­
raber daha b ir  nice u ruğ lar ona koşulurlard ı.

B una göre k ıyas kılın . K alabalık  bo y la rd an  padişah  ç ıkarırla r ve az 
olan boylar da ona k a tıh rla rd ı. B un lar bazan  altı, yedi top lum  olurlar 
ve bazan  da üç veya d ö rt top lum  o lurlardı. B unlar, b irb irlerine düşm an 
o lurlar ve karşılık lı o la rak  çarp ışırlard ı. A ralarından  esir a lırla rd ı. E lle­
rinde fazla esiri o lanlar, b u  esirleri M averaünnehir bez irgân lanna 700/ 
sa tarla rd ı.

72 K eyom ert veya  K eyom ers, Â d e m  Aleyhisselâm  gibi İran ’ın ilk inşam  ve ilk 
padişahıd ır. E bülgazi, O ğuz-IIan’ı K eyom ert zam anına koyuyor. Bu suretle, Oğuz- 
H aıı’ın a ta la r ı da, İran ’ın bu ilk  pad işah ından  eski olm uş olacaklardır. Bu suretle T iirk- 
leriıı menşeine, l r a n ’ınkine n azaran  b ir öncelik verilm iş oluyor.

73 Bu konu, daha  önceki bölüm üm üzde incelenm işti.
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O çağda I ra k , H orasan  ve M averaünnehr’m  pad işah ları, askerleri 
vc halk ın ın  hepsi “ T a t ”  idi. T at’la rdan  başka b ir  kim se yok  idi. S u ltan  
M a h m u d  G a z n e v î ’nin babası Sebük-Tegin, K a y ı  kabilesinin halk ın ­
dan  idi. Onu da T ürkm enler esir a la rak  sa tm ışlard ı. B ir çok boylar da 
S a lu r  boyu ile, başa geçtikleri için onlara 705/düşm an olmuş ve a ra la ­
rında çarp ışır idiler.

B e c e n e  ili, S a lu r  iline galip gelmişti. B unun  için S a lu r  ili, Be- 
c e n e  halk ına “ İ t - B e c e n e ”  ad ın ı takm ışlard ı. B e c e n e  ilinin Toyma- 
duk  adlı b ir  pad işah ı v a r  idi. (Bu padişah), ordusu  ile gelip, S a lu r  
ilini basıp , Salur K a za n -A lp 'm  babası Cıca/c/ı’y ı 74 esir a la rak  gitm işti. 
Üç yıl sonra (Salur K azan-A lp), Engeş 710/adlı adam ın ı göndererek 
Lir -v.k ü ia l verip , babasın ı geriye a lm ış tı75.

(S. 42) B un ları söylem ekten m aksadım ız şu ki, bu  savaşlarda galip 
gelenler y u rtla rın d a  o tu ru rla r  ve m ağlup olup da can ların ı k u rta ran la r  
ise,’M averaünnehr’e kaçıp giderlerdi, ö y le  oldu k i, v a ra  v a ra  T ürkm en’­
lerin  çoğu, v ilâyetlere düştü . Geride azı kald ı. O çağda, Türkm enlcrin  
esas ta ra fla r ın d a  o tu ran  iller çok idi. B unların  nasıl o lduğunu anlatalım : 
“ Diğer illere nazaran , 715/Türkm enlere yak ın  o tu ran la r  Ç in  (H ıta y ) , 
N a y m a n  ve K a n k l ı ’la r  idiler. (H ıtav , N aym an ve K an k lı’Iar), T ü rk ­
m enlcrin geriye ka lan ların ı basm ağa başlad ılar. B unun  üzerine I s ığ -  
K ö l ,  A lm a l ık ,  S a y r a m ,  U lu ğ - T a ğ  v e  K iç i k - T a ğ  gibi y u r tla ­
rın ı b ırak a ra k  S ı r - S u y ı ’n ın  ayağına geldiler. P ad işah la rı Y e n g i-  
K e n t ’de o tu rd u  vc kendileri de Sir-Suyı’ııın iki ta ra fın d a  yay lay ıp  k ış­
lam ağa başlad ılar. On nesil (arka) boyunca bu  bölgelerde o tu rdu lar.

M averaünnehr’e gelen Türkm enlere T a c ik l e r ,  önceleri T ü r k  
derler idiler. Beş, a ltı nesil geçtik ten  sonra, b u n la r da T aciklerin  yerine 
ve suyuna uydu lar. Y avaş yavaş bun ların  da enseleri k ısa , gözleri b ü ­
yük , yüzleri küçük ve b u ru n la rı da büyük  olm ağa başlad ı. T ürkm en 
y u rduna  gelip o tu ran  illerden esirler ve iş adam ları M âveraünnehr’e 
gelmeğe başladı. T ac ik le t on ları gördüler ve on lara da T ü rk  demeğe baş-

:1 Bu ad  Çeçekli olsa gerek tir. U y g u r ’larda Ay-Çeçck (F . W . K . M ü lle r ,  Pfahlin- 
S c h r ifte n , s. 10), Kır-Ç.eçek ad ları geçm ektedir ( R a d lo f ,  Uig. S prachdenkm äler, s. 282). 
Dede K o rk u t K itab ında  da Banu-Çeçek adı vard ır. Gene1, o larak  kad ın la ra  verilen  b ir 
addır.

:5 Engeş, K u z ı-Y a ık ıı H an’ın S a l u r  ilinden inen veziri idi. Şim di b u rada  Salur- 
K azan 'm  adam ı olm uştur. Böyle haller, T ü r k  M i t o l o j i ’sinin b ir özelliğidir. H an-nâ- 
me’de de görüleceği üzere, eski b ü yük  b ir padişahın m eşhur b ir  veziri ölm üyor ve sonraki 
padişahlara  da yol gösteriyordu.
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lad ıla r. Eski T ürk lere ise, “ T ü rk ’e benzer” (Türk-m âncnd)  diye ad koy ­
dular. B unun m anası, T ü rk ’e benzer, T ürk ’ü okşar (T ü rkke  okşar) 
dem ektir. Cahil halk  (K ara  ha lk), T ürk-m âncnd sözünü söylemesini 
bilemedi. B unun  için T ürk-m âncnd sözü yerine, T ü r k m e n  d e d ile r76.

INAL-YAVI’nm Han oluşu :

K a y ı  Kara-H oca'nın  oğlu Korkut-A ta, S a lu r  Engeş-IIoca  ve Y ıv a  
Şiban-H oca'm n  başlık  ettiğ i b ü tü n  O ğ u z  i l i  yığıldı ve K a y ı  halk ından  
T n a l-Y a v t\ ı padi«nh olarak  ta h ta  ç ık a rd ıla r77.

\  czıi'i j\urliut-. iio idi. kurivUl-A la ııe <İcm*, lu u ! - \ a \ ı  onun s?o- 
/. 1111«ı« ıı ı iv 111 «t /. i«ıi. Kt>ı kut - At u’uıtı k«‘i‘;ıxıit'tlrn çok idi. 2 9 o yıl öm ür 
sürdü . Uç yaşında vezir oldu. (S. 43) İki oğlu v a r  idi :

B üyük oğlunun adı, A l i 7S, küçük oğlunun ad ı ise, D oylı-K ayı

76 Reşidcddiu’in, T ü r k m e n ’lerin  menşei ile ilgili m etn in i, bu  bolüm ün başındaki 
n o tla ra  koym uştuk. Bk. no t. 71.

77 Farsça Oğuz destan ına  göre, 120 yıl yabguluk yapm ış ve sonra ö lm üştü . Y ine 
ay n ı destanda, K orkut-A ta , Inal-Y avku’ııun değil; to run u n u n  veziri idi (Y ap. 385 b; 
F . S ü m e r , s. 371). Ebülgazi, b u rada  b ir  Y abgu neslini y ine a tlam ıştır .

76 Farsça Oğuz destan ında bu  kişinin adı geçm em ektedir. B u çağda O ğuzlar 
henüz daha m üslüm an olm am ışlardı. F arsça  Oğuz destan ına  göre, O ğuzlar ilk  defa, 
D oylı-K ayı zam anında m üslüm an oldular. D oylı-K ayı, bu  A li 'n in  kardeşid ir. E bülgazi’- 
ııiıı bazı nüsha larında  A li ’nin  ad ı A l  şeklinde yazılm ıştır. A li  adı, eski T ürkçe A V  m  
m üslüm anlaştırılm ış b ir  şekli olm alıdır. Çünkü Türkm en Şeceresin in  son k ısm ında 
geçecek olan A l i - İ l  i, O rtaasva halk ların ın  b ir çoklarınca A l - î l i  şeklinde söylenm ekte 
ve R us etnografların ın  b ir çokları da, bu  tanınm ış T ürkm en kabilesinin adını A l - î l i  
şeklinde y azm ak tad ırla r ( A r i s to v ,  Zam etki, s. 416). Bu m eselenin m ünakaşasın ı ü s ta d  
P c l l i o t  da y apm ıştır. Ü stada göre T ü rk lc r arasında, Islâm iy e tten  ünce ku llan ılan  b ir 
A lı  ad ı vard ı. İslâm iyeti kabul eden T ürk lcr, bu eski A lı  ad ların ı hem ence, arapça  A li 'y e  
çevirdiler (La Hordc d'or, s. 197, n .) .  Bu çok önemli b ir g ö rüştü r. K u b ila y -lla n 'm  m eş­
h u r Beş-Balıg’lı U y g u r  generali A li-K a ya 'n m  adını incclerken, biz de aynı görüşü  
savunm uştuk  (B. ö g c l ,  Sino-Turcica , s. 131-142). A linak  ad lı m eşhur b ir Moğol generali 
v a rd ır. M arco-Polo’ııun “ Alinac” , İ ra n  kaynak ların ın  b ir  çoklarınca da A lin a k /A lm a k ,  
şeklinde yazılan bu  Moğol em işinin adı, bu  bakım dan üzerinde d u ru lacak  b ir ö rn ek tir  
( A ksar ayı, O. T u ran  neşr., s. 142; R e ş id e d d in .  K . Ja h n  neşr., I, s. 83). R eşidcddin, 
A linak’ın adını bazı yerlerde tA li- în a k  şeklinde yazm ıştır (B erezin, T rud ı, Y , 106). B u 
kum andan  K c r c i t  kabilesinden idi. Kendisi de m üslüm an olam azdı. Çünkü K ereitle r 
H ıristiyan  idiler. B u adın, tü rkçe A lı- In a k  olması lazım dır, in a k  da  biliyoruz ki, t a ­
nınm ış bir T ürk  ünvan ıd ır. Yiııc E b ü lg a z i ,  A li-îlV n ın  ad ın ı zam an  zam an A lış  şek­
linde yazm ıştır (Dcsmaisoııs neşr., s. 207, 210; tere., s. 221-225). B u, bilinerek yapılm ış 
b ir yanlışlık olabilir m i? Bu sebeple ü sta d  Pclliot, bu kabile adını, yine O rtaasy a’nm  
tanınm ış kabilelerinden ,4 /u ’larla b irleştirm ek  istem iştir (A ynı esr., a. yer). G örülüyor ki
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id i79. İn a l-Y a v ı H an  ftlüncc, onun yerine Doylı-Kayı*yı H an  olarak 
ta h ta  çıkardılar.

I n a l - Y a v k u ’ n u n  B e y l e r İ

1. K o r k u t- A ta : M etinde, K a y ı  K ara -IIo ca  (K ara-K oca)’m n oğlu K orkut-A ta  
deniyor. F arsça  Oğuz d estan ında  Kara-IIoca  oğlu K orkut-A ta , D oylı-K ayı H an  zam a­
nında m eydana çıkar. Farsça d es tan a  göre, K o rk u t, K a y ı  boyundan  değil, B a y a t  
Hindendir 80. F a k a t her iki m etinde  de K orkul, 295 y ıl yaşam ıştır.

2. E ngeş-IIoca i Bu vezir, aslında K u z ı-Y a v k u  H an ’ın  adam ı idi. S onradan S a lu r -  
K azan>a da  akıl hocalığı e tm iştir. In a l-Y a vku  zam anında, yine o rtay a  çıkar. Y ukarıda 
da söylediğimiz gibi, T ü r k  M i to l o j i s i n d e  böyle erm iş ve b ü y ü k  k işiler çok uzun 
öm ürlü olurlar ve  b ir  hanedan ın  hem en hem en b ü tü n  padişah larına akıl verirlerdi. 
N itekim , K ork u t-A ta  da 295 y ıl y aşam ıştır. H an-nâm e*deki vezir ( A ta lık )  Ulug-Arslan  
1200 sene öm ür sürm üştü .

3. Ş ıb an -H o ca : Y ıv a  ilinden gelen bu  beyin  adı, E bülgazi’de Şeyban , Farsça 
Oğuz destan ında  ise Şaban  şeklinde yazılm ıştır. B iliyoruz ki Şıban  vey a  Sıban , Çingiz- 
H an ’ın b üyük  oğlu Cöfi’n in beşinci oğlu idi. îs lâm iyetin  tesiri a ltın d a , Şıban*m adı 
Şey'ban haline girm işti. Farsça  Oğuz destam ndaki Şaban  şekli de, y ine İslâmî anlayışın 
tesiri a ltında  yazılm ıştır. Şıban 'ın  aslı d a  U y g u r c a  b ir  addır. Y ani Moğolca değil; 
türkçedir. T ürk lerde bu  adın  aslı, “ S ıban”  şeklinde söylenirdi. Çingiz-Han zam anında 
bu  ad, m oğollarda Şıban  o larak  söylenmeğe b a ş la n d ı81.

4. D am kak  (T a m g a n ? ): B u d a  S a lu r  H indendir. Y alnızca Farsça Oğuz destanında 
geçer. D am kak  ad ın ın  yazılış b ak ım ından  son kısm ının , K u zı-Y a vk u  H a n *m veziri 
Tabak9ın ad ına  benzediğini söylem iştik . H angisinin doğru olduğunu kesin o larak  söy­
lem enin im kânı yok tu r. T ü rk  onom astiğinde Tam gan  ad ına rastlıyoruz 82. E ski türkçede

mesele, o k a d a r b as it b ir şey değildir. M etinde b ir ad  A li  yazılm ış ise, onu hem en Ali 
diye okuyup geçemeyiz.

A l  ş e k l in e  gelince, bu  deyim  de, meselâ Al ta y  m itolojisinde, insan ü stü  cesarete 
sahip olan k u tsa l k ah ram an larla , insan la ra  iyilik  getirm eyen kö tü  ruh la ra  verilen, bir 
ad  veya b ir  s ıfa ttır . A l-yorü , “ k o rkunç k u r t” ; A l-y ış ,”  korkunç ve  sihirli o rm an”  gibi 
( R a d lo f ,  I , s. 349). R ad loF a göre b u  al sözü, Ulug sözünden gelmedir.

ö y le  anlaşılıyor ki bu adı, y ine  tü rkçe  A lı  veya arapça ‘A li9 şeklinde okum ak 
gerekecektir.

79 F arsça  Oğuz D estan ına göre, Doylı K a y ı , Ina l-Y a vku 1 nun  to runudur. T ab iî 
olarak, E bülgazi’n in  m i, yoksa F arsça  Oğuz destan ın ın  m ı doğru olduğunu tayin  e t­
m enin im kânı yok tu r. Farsça  des tan ın  şeceresi için bk. F. S ü m e r , D.T.C. Fak. Derg., 
1959, s. 375.

80 Y ap. 385 b ; F . S ü m e r ,  D .T.C. F ak . D erg., 1959, s. 371.

51 Bk. P e l l i o t ,  Horde d ’or, s. 46-47; B. ö g e l ,  Sino-Turcica , s. 16, 163.

8Î Bk. M a r  q u a r t ,  D ie Chronologie der alttürkischen Inschriften , s. 43; R a d lo f ,  
W b., I I I ,  s. 1003-4.
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Tamgah, “ d a m a k  v e  b o ğ az”  a n la m ın a  ge lir  83. F a k a t  bu  söz, D o ğ u  T ü rk le r in in  te lâ f ­
fu z u n a  göre  sö y lenm iş  b ir  sö zd ü r. O ğuz v e  K ıp çak la r , b u  sözü  y in e  Tam ak  o la ra k  
s ö y le r le rd i81. H a y v a n la r ın  boğaz  k ıs ım la r ın d a n  y ap ılm ış  k ü rk le re  d e  Tamgah  d e n i r d i8S. 
F a k a t  m e şh u r b ir  v e z irin  a d ın ın , b ö y le  m a n â la r  ifade  ed en  sö z le rd e n  ç ık m a sı b ira z  
g üç  d ü şü n ü leb ilir  b ir  k o n u d u r.

DOYLI-KAYI’nm  H an oluşu :

D o ylı-K a y ı86 h er zam an Korkut-Ata /n ın  sözüne göre h arek et eder­
di. K o rk u t’ta n  başka Inak-Begleri d e 87 vard ı. B u n lard an  birisi, 
B a y ı n d ı r  ilinden Bükdüz*B ad lı b iri; diğeri de, İ ğ d i r  ilinden D önge89 
idi.

83 K a ş g a r î ,  te re ., I, s. 33.
84 A ynı esr., I, s. 33, 467, 469.
85 R a d 1 o f, I I I ,  s. 1004.
86 Farsça  Oğuz destanında bu  Y abgunun  adı çok güzel yazılm ış ve m anası da 

izâlı edilm iştir. Sayın Prof. F a r u k  S ü m e r  de, m etinde b iraz karışık  yazılm ış olan 
tü rkçe  adı, gay e t isabetli o larak, A la -A tlı K işi-donlı K a y ı-In a l  o larak  okum uştur. 
F arsça  m etinde, açık olarak, “ Esb-i ala nişeste bâşed, ve câmc-i sam ur pûşîde”  denm ek­
ted ir  (Y ap. 385 b). B u sebeple E bülgazi’nin elinde olan m etin ler bozuk ve noksan idiler. 
A la atlı, sam ur elbiseli K ayı-Ina l id i, onun lâkabı. K a v ı ,  kendi soyunu, in a l  da  iinva- 
nım  gösteriyordu. Farsça Oğuz destan ın a  göre K ayı-Inal, P eygam ber zam anında yaşa­
m ıştı. Peygam ber’e Karu-Dcde K üzençiik'ü  göndererek, onun elçiliği ile m üslüm an ol­
m uştu . Bu konuda fazla bilgi için bk . F . S ü m e r , aynı esr., 371.

87 in a k  veya  Inak-B eg , eski T ü rk  devletlerinde vezirin yerinde o tu ran  önem li ve 
b ü y ü k  b ir beydi. F a k a t Ebülgazi zam anında, eski m anasın ı b iraz k aybetm iştir. Bu 
çağda, in a k  sözü genel olarak devlet işlerinde yardım  eden “ küçük  kardeş”  an lam ına 
gelirdi. H üküm darın  itim at ettiği beylerdi. II i ve  H anlığı zam anında, aşağı yukarı 
A ta lık  deyimi ile aynı m anaya sah ip ti. Bu sebeple Ilan -n âm c’dc, bu gibi vezirler için 
hep A ta lık  deyim i kullanılm ıştı. H ive ve B uhara H anlık larında, in a k - /?cg’Icrin durum u 
için bk. K o n  o n  o v , ayııı esr., s. 99, n . 134.

89 Biikdiiz  adlı b ir vezir, Farsça  Oğuz destanında görülm üyor. Bükdüz-B eg de B a- 
y i n d i r  ilinden idi. Farsça destanda, B a y ı n d ı r  ilinden gelen vezir, Döngcr oğlu E rk i  idi. 
Oğuz boy adların ın  etim olojileri üzerinde dururken Bükdiiz boy ad ın ı da  incelem iştik. 
Y alnız B ükdüz, burada  kişi ad ı o larak  görülüyor. A ptal m anasına  gelen M unduz  
(M ung-dıız) sözünün türeyişine u y a rak , bunun da * Bügii-düz ( —- B üg(ii)-düz, B iigdüz) 
şeklinde b ir türeyişle, “ akıllı”  an lam ına geldiğini söylem iştik.

89 Dönge veya Ditngc şeklinde söylenmesi gereken bu  adın , Dede K orkut Kitabı'ud* 
ki kişi adı Döne ile ilgili olması çok m uhtem eldir. Kendisi İ ğ d i r  boyundan  idi. Farsça 
Oğuz destan ında da  B a y ın d ı r  ilinden gelen nâib Erki*nin babasın ın  adı, Dönger idi. 
Y alnızca T ü rk  destanlarında geçen bu  adların  diğer paralellerin i, şim dilik T ü rk  ono- 
m astiğiııde bulam ıyoruz. Döngcr adı, tü rkçe  îöng-, “ dönm ek”  fiil k ökünün  (aorist) şekli 
olan Tönger'dcn türem iş olabilir. T ü rk  lehçelerinde Döng (K ırg ., K .K ırg ., Doğu T ürk .)
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D oylı-K ayı çok y ıllar pad işah lık  e tti. Oğlu yok idi. Aşını yedi, y a ­
şını yaşadı, uzun  öm ür bu ldu ve sonra da öldü.

Doylı-Kayı’nm  küçük  kardeşi E R K İ’n in  H an oluşu ve oğlu 
TUMAN’ın dünyaya gelişi :

D oylı-K ayı’n ın  kendine çok yak ın  b ir kardeşi v a r  id i90. İlin 
şöhretli b ir efendisi ( Igü)  o la rak  o tu ru r idi. Adı E rki idi. B ü tün  Oğuz 
ili yığılıp geldiler. K orku t-A ta’n ın  başlık  ettiğ i beyler şöyle sordular :
—  “ H an ’ın  han ım larından  (K öç) hiç b irin in  çocuğu v a r  m ı?”  Daya- 
H atun  adlı b ir h a tu n  geldi vc : —  “ H an ’ın h a tu n ların d an  biri hâm iledir. 
Ümidimiz v a r ki, çocuk doğacak” , dedi.

B ir nice günden sonra, H an ’ın ölüm  aşını (Ö lük aşı)  veriyor­
lardı. Bu sırada H an ’ın oğlu doğdu, denince hepsi sevindiler. H aber 
getirenler de m üjde (S ü yü n ç i)  (S. 44) dilediler.

E rk i’n in  başlık  ettiğ i b ü tü n  beğler m üjde verdiler. H alkı top lan tı 
için davet (S a vu n )  e ttile r. H erkes kendi him m etine göre hediye ve k u r­
b an  (Sokum) getirdiler. 400 a t  4.000 koyun  kestiler. E rk i, derilerden 
yapılm ış üç havuz d ik ti rd i91. B ir ay , gece ve gündüz şenlik yap tıla r.

sözü, “ tepe”  m anasına gelir (II  a d i  o f, I I I ,  s. 173). Töng  (A lt.) de aynı an lam da kulla­
nılan b ir sözdür (A ynı esr., I I I ,  s. 1246). Döng isim kökü ve “-g e"  eki ile b ir sıfat da 
yapılm ış olabilir. B u ek için bk . W . B a n g , KSz, X V II, s. 115. T ürkçede *Döngge/Dönge 
(= D öng-gc)  şeklinde türem iş b ir  söz, “ tepelik, tepeli yer”  anlam ına gelir. A yrıca, böyle 
b ir sözün, Moğol paralelleri de v a rd ır. Moğolca Tüngge (Tüng-gc), yeni m oğolcadaki 
Düngge, “ yeşil tepecik”  an lam ına gelir. B u söz K aîm ukçada Tünggii olm uştur. Bk. 
R a m s t e d t ,  s. 415. Moğolların Gizli T arih inde de (Par. 5, 8), Tiinggelik şeklinde yazıl­
mış b ir yer ad ı vard ır. Bu da  tü rkçe  b ir sözdür. Bu sözün tahlili için bk. P e l l i o t ,  
Gengis-Khan, s. 384.

B undan da anlaşılıyor ki, tü rkçede TünggelTöngge/DönggefDönge sözü, “ yeşil 
tcpccik”  anlam ına gelm ekte idi. D ede K o rk u t k itab ındak i Dönr’nin de bu sözden gel­
mesi çok m uhtem eldir.

90 Ebülgazi b u rada  E rk i'h in , D oylı-K ayı H an 'ın  “ çok yakın  kardeşi”  olduğunu 
söylüyor. Bu ifadesinden, tam  m anası ile kardeşi olm adığı anlaşılıyor. Farsça destanda 
da E rki, K a y ı-In a l H an ’ın veziri ve naibidir, in a k  deyim ini açıklarken, “ küçük k a r ­
deş”  ve “ vezirlik”  arasındaki ilgileri gösterm eğe çalışm ıştık. B unlar, II i v e  ve B u h a r a  
H anlık larına a it hususi deyim lerdir. Bk. K o n o n o v , aynı esr., s. 99, n. 134.

91 Farsça destanda da, nâib  E rk i’nin iki havuz yap tırd ığ ı, b irine ayran  vc birine 
de kımız doldurduğu söyleniyor (Y ap. 385 b ; S ü m e r ,  s. 371). E b ü lg a z î ’nin üslûbunda 
tan ı bir destan  hususiyeti v a rd ır. Y ine farsça destanda, E rk i 'ııin bu havuzları y a p tır ­
ması sebebiyle kendisine K öl-E rki ad ı verildiği de ilâve ediliyor.
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İy i veya kö tü  herkes, yem e ve içme ile meşgul oldular, ih tiy a rla r  yaşını 
u n u ttu ; fakirler de m alsızlıklarım  u n u ttu la r. Zenginler de ölüm ün ne 
olduğunu düşünem ediler. B unun üzerine Oğuz ili K orkut'a  şöyle dedi :

•— “ Gel, bu  oğlana çok iyi b ir ad koy!”  K o rk u t da : —  “ B unun
adı Tum an-H an  olsun” , d e d i92. B unun üzerine halk  :

—  “ D aha iyi b ir ad koy!”  Dediler. K orku t da :
—  “ B undan  daha iyi ad olm az” , dedi ve ilâve e tti : —  “ D oylı-H an 

öldüğü zam an, yurdum uzu  dum an tu tm u ş ve k aran lık  olm uştu. Bu 
oğlan dum anda doğdu, ik inci olarak , gönlüm den iyi b ir alâm et ( İr im )  
doğdu. Böyle deyip, yap tım . Onun için de adını Tum an  koyuverdim . 
Çünkü dum an uzak durm az, fak a t çabuk gider, yok  olur. D um anlı gün, 
güneşli olur. D um anın  içi aydınlık  olmaz. Azıcık (A zğana) b ir du ­
m anı, ben bu  oğlanın küçüklüğüne benzetiyorum . O nun sonunu da, b ir 
güneşe benzetiyorum . O nun b ir yiğit olup, babasın ın  ta h tın d a  o turup , 
devletli ve uzun öm ürlü olm asına benzetiyorum !”

Bunu işiten halk ın  hepsi K o rk u t’a : —  “ Aferin! Aferin! deyip, 
çok m em nun oldular ve Tum an'a  çok dualar k ıld ılar. B undan  sonra, 
K orkut 'un  başlık ettiğ i b ü tü n  halk  E rk i 'ye  de şöyle d e d i :

92 Eski türkçede T um an , “ dum an”  anlam ına gelirdi (II . N . O rkun, I I ,  s. 76; 
K a ş g a r î ,  tere ., I, s. 139). Aynı zam anda U y g u r ’larda  Tum an91, kişi adı olarak da görü­
yoruz (R a  dİ of, Uig. Sprachdenkmäler, s. 299). R a d io  Tun bu  eseri, uygurca hukukî 
vesikaları içinde toplar. Bu sebeple bu  vesikaların  çoğunun M o ğ o l ç a ğ ın d a  yazılm ış 
olm ası çok m uhtem eldir. Moğol çağındaki ad la r arasında , T um an  ile Tüm an’i, b irb i­
rinden a y ır t etm ek çok güçtür. Meselâ Türk-M oğol m üşterek  ad larından , Tumandar> 
ayn ı zam anda Tüm ündür de okunabilir. Bk. L. H a m b is ,  T P , 1954, s. 56. Sondaki 
“ -d ar”  eki, türkçede Çavuldur, B ay ınd ır boy ad ların ın  sonlarındaki ekdir. Moğolcada 
dah a  çok kullanılır. Tum an  veya Tüm ün  adını taşıyan  Moğol kum andanları çoktur. 
F a k a t moğolca adların  tü rkçe Tum an;D um an9la b ir  ilgisi olm asa gerektir. G öktürk  
D evletinin kurucusu B um ın  Kağan9m  adı da Çin kaynak larında  T 9u-men o larak yazıl­
m ıştır. M eşhur H un  hüküm darı. M ao-tun (M ete)9nin babasın ın  adını da T 9ou-man 
( — T um an)  şeklinde okum aktan  başka b ir çare yok tu r. T ü rk  lehçelerinde T um an  
sözü, “ bu lu t ve karan lık”  anlam ına gelir ( R a d lo f ,  I I I ,  s. 1518). D ağları içine almış 
dum anla, dağlar üzerinde gczcıı dum an çeşitleri için söylenen pek  çok deyim ler v ard ır. 
B k. Y u d a h i ı ı ,  tere ., s. 759. K aşgarlı M ahm ud’urı k itab ındak i bazı şiirler, K orkul- 
A ta 9n m çocuğa ad verirken söylediği sözleri tam am lar ve ayd ın la tır  b ir durum dadırlar. 
B unlardan  b ir kaçını örııck olarak  v e re lim : T um an turd ı;  “ D um an koptu , dum an 
yükseldi”  ( K a ş g a r î ,  tere ., I I , s. 6). B uradaki dum an, b u lu t anlam ınadır. Y aşın  atıp  
yaşnadı, tum an turup taşııadı : “ Şimşekler a tıp  çak tı, b u lu tla r  durup  karşılaştı”  (Aynı 
esr., I, s. 236). B ulut örüp kök örtüldi, tuman türüp tolı yağdı : “ B ulu t çıkıp, gök ö rtü ldü ; 
dum an  top land ı dolu yağdı”  (Aynı esr., I , s. 139). B ü tün  bu m isâller gösteriyor ki, 
K orku t-A ta’nın çocuğa Tum an  adım  koym ada hakkı vardı.



236 T Ü R K  M İT O L O JİS İ

—  “ Bir ay  to y  y ap tırıp  ziyafet v e r d in ; fa k a t yem eklerin  hâlâ 
b itm edi. H avuzlara dök tü rdüğün  kım ız ve ay ran ın , (S. 45) b ir  gölün su ­
y u n d an  da çok idi. A rtık  bundan  sonra size K öl-E rkin-IIan  diyeceğiz! 
Tum an  senin öz oğlun olsun. A ğabeyin D oylı-H an’ın  ta h tın d a  o tu r ve 
han lık  kıl! Eğer T um an büyü r de b ir  y iğ it olursa, ona ne vereceğini ken­
din daha iyi bilirsin!”  Böylece K ö l-E rk in ’i H an  y a p tıla r  ve hepsi 
b eraber iyi h ay a t sürüp o tu rdu lar.

Şekil 35 : T u n a -H a n ’m Kara~Barak ad lı köpeği k u r t la r ı  boğuyor (T p k ., H az.
N r. 1623’den).

T um an  büyüyüp b ir y iğ it oldu. D oylı-K ayı’n ın  eski adam ları 
(B a y r ı kişileri)  şöyle b ir söz ısm arlad ılar :

—  “ Padişah lık  bab an d an  sana m iras kalm ıştır. H anlığı b ü tü n  halk  
birleşip K öl-E rk in’e m u v ak k a t o la rak  verm işlerdi. O şartla  ki, sen b ü ­
yüyünce, H anlığı yine sana verecekti” . T um an da bu  sözü, b ir kişi gön­
dererek  K öl-E rk in ’e duyurdu . B unu duyan  K öl-E rk in  de, durum u Kor- 
k u t’a, yaln ız başına o tu rd u k la rı b ir  s ırada an la ttı. B unun üzerine ilin ile­
ri gelenlerine em ir gönderilerek çağrıld ı ve büyük  b ir  şenlik y a p ıld ı93.

83 Y ukarıdan  beri söylediğimiz gibi, E b ü lg a z i ’n in üslûbu tam  b ir m itoloji ağzıdır 
ve T ü rk  an’anelerini bu  nâzik üslûbda görm ek m üm kündür. Farsça Oğuz destanında, 
T u m a n 'm  e trafına  300 kişi top lanarak  babasın ın  tah tın ı istediği ve E rk i’n in  de b u n ­
dan  ko rk tuğu  söyleniyor. H albuki E bülgazi’nin üslûbunda, büyüğün küçüğe, küçüğün 
de büyüklere karşı olan saygıları gayet ince b ir ifade ile belirtilm ektedir. Yine farsça 
destana göre K öl-E rki, 900 koyun ve 90 k ısrak  Tum an için; 3.000 koyuu ve 30 k ısrak  
da K orkul-A ta  için k es tirm iştir. 90 ve 900 deyim leri Ebülgazi’de de görülm ektedir 
(I5k. S. 212). 30 sayısı da T ürk  m asallarında sık sık görülür. Bk. R a d lo f ,  Sibirya'dan, 
tere., I, s. 396. K o rk u t-A ta’ya daha fazla önem verilm iştir. E b ü lg a z i  de bu ziyafetin, 
özel o larak  K o rk u t’a verildiğini yazıyor.
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K öl-Erki H an , K o rk u t’u kendi evinin şeref köşesine (T ö r )  o tu rttu . 
K ım ız dolu bardağ ı eğilerek (Y ü k ü n ü p )  sundu. K o rk u t kıınız içti ve 
lıa lk  da yem ek yedi. B undan  sonra K öl-E rk in  H an  şöyle dedi :

— “ E y  il, K orku t-A ta , illerin  ileri gelenleri ve halk! H epiniz! Sizler 
bilirsiniz k i, pad işah lık  T um an’ın  hakkıd ır. Bu zam ana k ad a r, T u ­
m an genç idi. O nun için, ben onun işini y ap a d u ru r  idim . Şim di Tum an, 
a r tık  büy ü k  b ir y iğ it oldu. O nun için babasın ın  ta h tın ı ona veriyorum .”  
B unun  üzerine b ü tü n  halk  K o rk u t’a dönüp şöyle d e d ile r94 :

—  “ B ü tü n  Oğuz ilinin dileği sizin elinizdedir. N asıl m ünasip  görür 
isen, öyle y ap !”  K o rk u t b u  sözü işitince, b ir  kişi göndererek T um an’ı 
g e tir tti ve evinin o rtasında o tu rtu p  ona şöyle dedi :

—  “ B aban  öldü. Sen küçük  yaş ta  iken, geri kald ın . K öl-E rk i, senin 
b ab an  oldu. (S. 46) D ünyaya gelişinden bu  yaşa k ad a r, senin  büyüğün 
oldu ve sana çok em ekler verd i. Tae, ta h t  ve il ile b ü tü n  y u r t  şenindir. 
Y alnız sizden b ir  dileğimiz v a rd ır . Bu dileğimiz de, b iraz daha sabret- 
m enizdir. Z aten  am canın  öm rü az ka lm ıştır!”  K o rk u t-A ta  böyle de­
yince, T um an  da ona şöyle cevap verd i :

—  “ B ü tü n  Oğuz ilin in  en iyisi, b ab am ın  veziri ve benim  de 
babam  yerindesin. Sözlerinizi kabu l ediyorum !”

K öl-E rk in’in  çok güzel b ir  kızı vard ı. A nne ve babasın ın  b ü tü n  
işlerine vak ıftı. K o rk u t, K öl-E rk i ile b irlik te  bu  kızı T u m a n ’a söz kesti 
ve yedi gece, yedi gündüz büyük  b ir düğün y ap a rak , pad işah lara  lâyık  
elbiseler h az ır la ttı. T ozuk-B arlan95 adlı b u  kızı, böylece T um an’a 
verd iler.

O çağda A v ş a r  ilinin de b ir pad işah ı v a r  idi. B u  H an ’ın ad ı da 
A yna-H an  idi. A yna-H an ad lı b u  han , b u  kızı daha önce kendi oğluna 
istetm işti. K öl-E rki de bu  kızı onun oğluna verm eğe raz ı olm uştu . Ayna- 
H an , k ızın T um an’a verildiğini duyunca, askerini top lay ıp  ( Çerik tapıb) ,  
K öl-E rk i’n in  üzerine y ü rüdü , K öl-Erki de büy ü k  b ir  o rdu  ile onun k a r ­
şısına çık tı. V uruştu lar. (K öl-Erki), A yna H an ’ı m ağlup e t ti  ve A yna’-

94 Farsça  Oğuz destan ındak i konuşm alar b iraz  dah a  değişik tir. B u konuşm alar 
için bk. F a r u k  S ü m e r ,  D.T.C. F ak . Derg, 1959, s. 372. D aim a söylediğim iz gibi, 
farsça destanda T um an ile K öl-E rki arasında açık b ir düşm anlık  gösterilm iştir. Y alnız 
Tumcm’ın k o y u n  d i l i n d e n  a n l a m a s ı ,  T ü rk  m itolojisinin önem li b ir m otifidir. B u 
konuyu  başka bölüm lerde inceledik.

95 Farsça  Oğuz d estan ında  K öl-Erki’n in k ızın ın  ad ı y o k tu r. E bülgazi’n in  bu  
k ısım ları, farsça m etne n azaran  daha  geniştir.
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nın oğlunu öldürdü. A v ş a r  ilinin askerini kırdı. Ayna-ITan’ı da kovarak 
onun yurduna vardı. Yurdunu alarak altı ay orada o turdu. A yna-IIan 
da kaçıp (S. 47) başka b ir ile gitti. Köl-Erki and içti ve Ayna H an’a bir 
elçi göndererek şöyle d ed i9C.

—  “ Bu kötülüğü ( Yam anlık)  yapan sen olmadın. Bunu oğlun yaptı. 
Böyle yaptığ ı için de cezasını buldu. Şimdi biz a rtık  seninle b irer kardeş 
olduk. Gel de yurduna sahip ol. Ben a rtık  yurdum a dönüyorum .”  Elçi, 
A yna-IIan’a 97 vardı ve K öl-Erkin’in sözlerinin hepsini ona söyledi. 
Ayna H an da onun bu sözlerine inanıp, yurduna geldi ve K öl-Erki’yi 
gördü. K öl-Erki de A v ş a r  H an’ının yurdunu  kendisine geri verdi. 805/ 
Ondan sonra da kendi yurduna döndü.

Tum an’ın bir oğlu olması ve ona YAVLI adının konulması, bir 
yiğit olduktan sonra, ona yeniden KANLI-YAYLI adı verilmesi :

Tum an’ın, K öl-Erki’nin kızından b ir oğlu oldu. Admı Y a v lıss koydu­
lar. D oğuştan âsil (Toğuşlı) ve alp bir çocuktu. Büyüyüp b ir yiğit oldu. 
Günlerden b ir gün su kenarında, diğer yiğitlerle beraber oynuyordu. 
Bu yiğitlerden birisi ile vuruştu lar. Yavlı ona vurm ak istedi; fakat vu ­
racak hiç b ir şey bulam adı. Y akınlarında, b ir top kızğan99 dikenin­
den başka b ir şey yoktu. Bunun için, dikeni tu ttu ğ u  gibi kökünden çı­
kardı ve karşısındaki yiğidin boynuna vurdu. (Bu dikeni) vu ru r vurm az 
yiğidin boynu k ırıld ı ve öldü.

”  E b ü lg a z i ,  H an olarak, K öl-Erki’ye bir önem verm ekte ve A yna-IIan’m , onun 
tarafından mağlûp edildiğini anlatm aktadır. Bu bakım dan devletin başında bulunan 
H an’a önem veren Ebülgazi’ııin üslûbu, dalıa çok destanîdir. Farsça Oğuz destanı ise, 
Tum an’a daha fazla önem verir. T uraan’ın karşısına, A yna-IIan değil de, onun oğlu 
Oje/Uje (?) H an çıkarılır (Yap. 386; F . S ü m e r , s. 372).

87 Ayna-H an  adı S ib i r y a  ve A l ta y  m asallarında çok geçer. K o n o n o v  ise, bu adın 
farsça A yne’den geldiğini zannetm iştir. A yna  sözü Türkçede “ şeytan” no anlam ına gelir 
( R a d lo f ,  Wörterbuch, I, s. 17; C a s t r c n ,  Finnische Mythologie, s. 232). Manasının kö tü  
olmasına rağm en Sibirya m asallarında iyi insanlara ad da olarak verilm iştir. K a ta n o f ,  
T ürk  adları listesinde, bu adla ilgili bibliyografyayı toplam ıştır (Ukazatel sobstevennih 
imen, Spb., 1888, 8. 4). Dede Korkul K itabındaki Ayna-M elek adımn da bu menşe ile 
ilgili olması çok m uhtem eldir.

88 Farsça Oğuz destanı, Tuman’ın oğluna Kayı-Yabgu  adı verildiğini söylüyor 
(Yap. 386 a; S ü m e r , a. esr., s. 372). Ebülgazi’niıı m etninde adın m ahiyeti bozulm uştur. 
B u sebeple farsça m etnin daha doğru olması, bir gerçek gibi görünüyor. Yavlı, Yavku  
olmalıdır.

88 K o n o n o v , Kızğan-dikeni’nin (Lycium) cinsinden b ir bitki olduğunu söylüyor.
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Bunun üzerine, Köl-Erki-IIan, Tuman, Korkut ve bü tün  beyler 
toplanıp oturdular. Y avlı’ıuu  yaptığı bu işi birbirlerine an lattılar. Bü­
yük, küçük; iyi veya kötü  kim  varsa, bu olayı gören veya işiten herkes, 
onun gösterdiği bu cesarete hay ran  kaldılar. Tum an, konuşmağa başladı 
ve şöyle dedi (S. 48) :

— “ Bu oğlanın adına şimdiye kadar Yavlı denirdi. Şimdi artık  ona 
Kanlı-Yavlı demek gerek” , dedi. Bunun için de, a r tık  herkes, bü tün  
halk, ona K anlı Yavlı demeğe b aş lad ı100.

Günlerden bir gün idi. Köl-Erkin Han tah tın d a  oturm uş idi. Tum an 
dahi orda hazır idi. K anlı-Y avlı kapıdan girip geldi. O rta yerde oturup, 
K öl-Erkin’e bak tı ve şöyle d e d i101 :

—  “ E y baba! O turduğun bu  ta h t, ulu atam  Doylı-Han'm  oturduğu 
b ir ta h ttır .  Bu vakte kadar, babam  Tum an’a, ‘gençtir’, diye verm e­
din. Peki bu ta h tı şimdi niye vermez durursun?”  K öl-Erkin H an 
başını önüne eğdi ve böylece epey b ir süre o turdu. Sonra b ir fırsat buldu, 
başını kaldırdı ve K anlı-Y avh’ya şöyle dedi :

— “ Bu sözü ben, senden önce, nice söyler idim ve ünıid k ılar idim. 
Evvelki gün sen, a rtık  b ir dikenle, bir kişinin boynunu da kırdın. Doğru 
söylersin! Böyle, iyi olur; yahşi olur. T ah tı da şimdi, babana vermek 
gerek!”

TUMAN’un Han olması :

Köl-Erkin Han, halkından bu  sözü duyunca, Korkut'ua  başlık e t­
tiği bü tün  O ğuz i l in e  adam lar gönderdi ve onları getirerek büyük bir 
toy  ve şenlik kıldı. Tum an’ı kendi tah tın a  H an olarak o tu rttu . Sonra 
da Köl-Erkin onun karşısında ayakta durdu ve Tuman-H an'a şöyle 
dedi :

— “ Babanın ölümünden sonra, benim bu ta h ta  çıkıp, Oğuz İlini

100 E b ü lg a z ! ,  bir m antık  silsilesi tak ip  ederek, oğlana K anlı-Y avlı, ( yani Yavku) 
adını koyuyor. Farsça m etin, bu bölümlerde, adlandırm a bakım ından daha sağlamdır. 
Farsça m etne güre K ayı-Yâvgu , b ir  gün nehir kenarında oynarken, b ir arkadaşı ile 
kavga eder ve Türklerin liken dedikleri ince bir kamışla arkadaşının boynuna vurduğu 
gibi, boynu vücudundan koparır. Bunun için de ona Tiken bi(r)lc Er-Biçgen adı verilir 
(Yap. 387; F. S ü m e r , a. esr., s. 272-273).

101 Farsça Oğuz destanında bu  kısım lar daha geniş olarak anlatılm ıştır. Bk. F . 
S ü m e r , a. esr., s. 273.



210 T Ü R K  M İTO LO JİSİ

idare edeli, tam  otuz beş yıl geçti. Senden de ümidim odur ki, ben 
bu ili nasıl iyi veya kötü  idare ettim  ve ne yol ile padişahlık  ettim  ve 
hangi yolda yürüdüm  ise, sen de o yol üzere yürüyesin!”  Bunun üzerine 
Tum an-H an, K öl-Erkin’e şöyle cevap verdi :

— “ iy i söylersiniz, yahşi söylersiniz! Sizin bu nasihatların ızı kabul 
ediyorum. Talihim  ancak sizin bu sözleriniz sayesinde yâver o lacaktır!”  
Böyle sözleşildi, böyle konuşulduktan sonra, K öl-Erkin, (S. 49), 
K anlı-Y avlı’ya da bakıp şöyle dedi :

—  “ E y  kızımın oğlu! ‘K ızdan doğan’m  dostluğu olmaz’, derler. 
Böyle işitm iştim . Eski çağlarda söylenen bu sözleri yalan  kılm adın!”

Tum an - H an dört ay hanlık k ıld ık tan  sonra, K orkut-A ta’m n baş­
lığında top lanan  bü tün  halk, Tum an’a geldiler ve şöyle dediler

—  “ T anrı'ya şükür e t ki, Kanlı-Yavlı gibi b ir oğlun var! Bizce 
m ünasip düşen şudur : Padişahlığı oğluna vermelisin ve kendin de a rtık , 
ayş ve işret ile meşgul olmalısın!”  Tum an da bu  teklifi kabul e tti ve 
Padişahlığı oğluna verdi. Kendisi de ferah  b ir gönülle T anrı’ya ibadet 
e tti ve T an rı’ya kulluğunu gösterip oturdu.

KANLI-YAVI’nm  Han oluşu :

Kanlı-Yavı çok acayip ve başka tü rlü  b ir bahad ır id i102. Kendisi 
çok iyi b ir atıcı ve alp b ir er idi. D ört tarafındaki y u rtla rın  hepsini aldı 
ve kendine tâb i kıldı (b ak tırd ı) :

“ K u rt koyuna, pars geyiğe,
“ K arta l tavşana , şahin kekliğe 

zarar vermedi.
“ İlini düzenleyip,
“ Düşm anlarını bozup,
“ Padişahları kırıp,
“ Doksan yıl padişahlık kılıp,

öldü.

102 K a n lı-Y a v i’m n  fa rsça  m e tin d ek i h ü k ü m d arlık  iin v o n ı, T iken -B i(r)le  E r- 
lliçgen K ayı-Y abgu 'du ı (F . S ü m e r ,  a. csr., 8. 273).

“Böri koyğa, yolbars keyikke,
“Bürküt koyanğa, karcığay keklikke

“İllerini tiizüb,
“ Yağılarnı bozub,
“ O zamanındaki padişahların üzüb 
“Doksan y ı l  padişahlık kılıb, ölti.
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MOR-YAVI’nm  H an oluşu :

Kartlı-Yavı'nm  iki oğlu v a r  idi. Büyüğünün adı M o r-Y a vı103, 
küçüğünün adı ise Kara Alp-Arsları idi. Oğulları yetişince Kanlı-Yavı, 
yurdunu ikiye b ö ld ü : T ü r k i s t a n  ile Y e n g i- K e n d ’i M or-Yavı'ya 
verdi. T a la ş  ile S a y r a m ’ı da Kara Alp-Arslan'a  verdi.

Aradan bir nice yıl geçtikten sonra, Kara A lp-A rslan 'm  ağabeysi 
(Akası) M or-Yavı ile arası açıldı. B irbirlerine düşm an oldular. İlin ileri 
gelenleri (İl yahşıları) araya girip, ber ikisine de nasihatler ettiler ve 
gelin barışın dediler. F ak a t Kara A lp-Arslan'ı bir tü rlü  razı edemediler. 
E n sonunda, her ikisi de asker toplayıp, S a y r a m 101 şehri üzerinde 
vuruştular. Bu harp te  M or-Yavı galip geldi. (S. 50). Kara Alp-Arsları 
harp te öldü, (Mor-Yavı), kardeşinin bü tü n  illerini aldı ve b ir yıl da orada 
kald ık tan  sonra evine geri döndü.

K ara Alp-Arslan’m  küçük b ir oğlu vardı. Mor-Yavı, bu çocukla 
küçük kardeşinin diğer adam larını beraberine alarak kendi yurduna 
gitmişti. A radan çok y ıllar geçti ve oğlan da büyüdü. Mor-Yavı Han, 
günlerden bir gün oturup dururken, küçük kardeşinin oğlu yanına geldi. 
Mor-Yavı Han, çocuğun yüzüne bakıp şöyle dedi :

— “ Eğer baban  bilgisizlik etm eyip de, bana düşm an olmasaydı, 
sen de böyle yetim  kalm azdın! Sen de böyle sararıp  da solmazdın!” 
Deyip, H üngür hüngür ağlamağa başladı. Sonra yine oğlana dönüp 
şöyle dedi :

10î Farsça m etne göre, Kayı-Yabgu’nun yerine oğlu Ula-Demür Yabgu geçmişti. 
Kardeşinin adı da Kara A lp  olarak yazılm ıştır. U y g u r  H an’ı Arslan-H an , Ula-Demür’e 
karşı düşmanlık ediyor; fak a t yapılan savaş sonunda mağlûp oluyor. Ebülgazi’de ise 
M or-Yavku  ile harbedip mağlup düşen, bizzat kendi kardeşi K ara A lp-Arslan'dır. 
öyle anlaşılıyor ki, Ebülgazi K ara-Alp  ile A rslan 'ı birleştirm iş ve iki kişinin adını bir 
kişiye maletm iştir.

1M Farsça m etne göre U ygur H an’ı ile olan harp  T a la ş  yörelerinde meydana 
gelmişti (Yap. 387; F . S ü m e r , s. 273).

Ula-Demür adı üzerinde de biraz durm ak istiyoruz : Ula-Tömür adına bilhassa 
Moğol çağında çok rastlanm aktad ır. Meselâ İzzeddin Ula-Tömür (Baybars Tarihi, Ş. 
Y altkaya tere., s.. 158), U la-Tâm ür (Reşideddin, K . Ja h n  neşr., 8. 2, 51, 54, 57). Altmor- 
du devletinde, K iyef Kinazı V ladimir’e de Ula-Tâm ür denirdi (Reşidettin, Blochet 
neşr. I I , s. 46, 54, 55). Ulay-Tem ür dendiği de görülür. Ula sözü, eski türkçede, bozkır­
larda yolu gösteren işaretler için kullanılan b ir sözdü ( K a ş g a r î ,  tere., I, s. 92). Herhalde 
bu söz. Ula- fiil kökünden geliyordu ve aslının da * Ula-a olması m uhtem eldi. Ulai/Ulay 
(Tel.) da, “ aynı yönde ve yolda olma”  anlam ına gelir. H erhalde, Ula-Demür, “ yol 
işareti olarak kullanılan dem ir”  anlam ına gelmelidir.

Türk Mitolojisi, 16
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—  “ Senin adın A lp-Tuğaçlos olsun!” Dedi. Bundan sonra oğlanın 
babasının adam larını da getirtti ve onları da Alp-Tuğaç’m  yanına verdi. 
(K ara Alp-Arslan’ın) eski yurdunu da Alp-Tuğaç’a verip, kendi yu rdu ­
na gönderdi. O zam anlar esir olarak alınıp getirilenlerin hepsinin de 
geri gönderilmesini em retti.

Alp-Tuğaç baba yurduna vardı ve artık  orada oturdu. D ört ta ra fa  
dağılıp giden adam larının hepsi geri dönüp onun yanına geldiler.

M or-Yavı Han, 75 y ı l106 padişahlık y ap tık tan  sonra ölüp, öbür
ılünvavü

Mor-Yavı Han oğlu KAKA’m n Han oluşu :

M or-Yavı Han'ın, kendi hatunlarından hiç çocuğu y o k tu 107. Ürce
- H an  adlı b ir H an  v a rd ı107. Mor-Yavı H an, bu  H an’ın ilini 

aldı. Bu arada onun hatun larından  birini de esir alm ıştı. Bu h a­
tunu , b ir nice gün yanında tu ttu k ta n  sonra kendi yurduna gönderdi. 
Mor-Yavı H an  da savaştan  dönüp, yurduna geldiğinde kadın, “ Ben 
Mor-Yavı H an’dan hâmile kaldım ” , Dedi ve b irk aç  ay sonra b ir erkek 
çocuk doğurdu. Doğan çocuğun adını da K a ra 103 koydular. Çocuk, 
dayılarının yanında büyüyüp b ir yiğit olduktan sonra, kaçıp babası 
Mor-Yavı H an’ın yanm a geldi. Mor-Yavı H an  da onu, oğlu olarak kabul 
e tti (oğul kıldı). Mor-Yavı H an  öldükten sonra, halk  toplandı ve K ara 'y i 
H an  olarak ta h ta  çıkardılar. Kara-Han kendi ilinin halkı ile çok iyi 
geçindi ve ondan sonra öldü (S. 51).

105 Ebülgazi’ye göre Alp-Togaç, Mor-Yavku’nun yeğeni idi. Farsça Oğuz desta­
nında ise, U ygur Ilan ’ı Arslan H an’ın oğlu olarak görülür.

Sözlüklerde Tuğaç şeklinde b ir isim veya sıfata rastlam ıyoruz. Anadolu’daki Togaç/ 
Tokaç kelimesi, Tokı- inlinden gelir (K a ş g a r î ,  tere., I I I ,  s. 208). Tog-, “ doğmak”  fiil 
kökünden gelmiş olsa, yine Togaç şeklinde olması lâzım gelir. E lhasdı türkçede Tug- 
Tuk- gibi önemli bir fiil köküne rastlam ıyoruz. Bu sebeple de bu adı Togaç okuduk.

ı°» F arSça Oğuz destanına göre de Ula-Dcmür, 75 yıl sa ltan a t sürm üştü.

107 Farsça m etne göre Ula-Demür’ün ve dolayısı ile Y avku’la n n  da nesli 
kesilmişti. Kononov bu adı Urca okum uştur. Buradaki yazılışa göre, bu  adın örce 
okunm ası daha doğrudur.

108 Sibirya’daki m asallarda d a , kendi soylarından olm ayan ve başka b ir kabileden 
gelen çocuklara Kara  adı verilirdi. Ebülgazi’nin, “ Her evde bir Kara-H an"  atasözünden 
de anlaşılacağı üzere, soylu ve m eşrû olmayan H an’lara Kara-H an  deniyordu. B undan 
sonra, Oğuz-Yabgu’lann ın  kam na, b ir Kara-U lus'un  kam  girmiş oluyordu.
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BUĞRA’ıun Han oluşu :

Kara-H an'm  Buğra adlı b ir  oğlu vardı. K ara-H an  ölünce, Buğra 
balk ta rafından  H an  olarak  ta h ta  o turtu ldu . Buğra-Han  eski a ta la rı­
nın hepsinden daha ü stün  (artuk) çıktı, Büyük b ir ordu ile gelerek 
B u h a r a  vc S c m c r k a n d ’ı aldı. Kardeşleri kendisine düşm an idiler. 
Bu sebeple kendi yurdunda duram adı. Y urdundan ay rdarak  gidip 
H â r e z m ’i aldı. H ârczm ’e çekilerek orada çok y ıllar padişahlık e tti. Bir 
gün kuzeye doğru (arka tarafığa) b ir akın yapm ıştı. Ordusu ile beraber 
gidip dururken, H an  etrafındakilere şöyle dedi :

— “ Canımız buğday unundan  yapılan  b ir aş isteye durur!” Bunu 
duyan ahçılar (bavurçı) hem en erişte aşı (ögre) gibi yem ekler y ap ­
tıla r. F ak at onlardan hiç biri Buğra-H an’m istediği yemeği yapm ağı 
beceremediler. Bunun üzerine H an, un  getirtti vc b ir ham ur y ap tır ttı . 
B undan sonra da H an, yemeği kendi eli ile yapm ağa başladı ve kazana 
koyarak kendi eli ile pişirdi. Yemeği yaparken, beğleri de H an’a yardım  
ettiler. H an, yemeği pişirip yedikten  sonra, yanındakilere :

—  “ Bu aşın adı, “ Buğra-Han aşı”  olsun” , dedi. Bugün de halk  
içinde, “Buğra” adı ile an ılan  ve pişirilen yem ek, işte bu  yem ektir.

H an’ın üç oğlu v ard ı : Büyük oğlunun adı, ll-T ek in ;  2. sinin 
adı, K u zı-T ck in105; 3. sünün adı ise, Beg-Tekin  idi. “ Tekin”  sözü, eski 
türkçede “ güzel yüzlü”  (yahşi sûretli) anlam ına gelir.

H an  ihtiyarlayınca, padişahlığı K uzı-T ek in ’e verdi. Kendisi de b ir 
köşeye çekilip, sükûnet içinde yaşam ağa başladı. Kendisinin Baber 
(Babur ? )110 adlı b ir h a tu n u  vard ı. Bu h a tu n  çok akıllı, ermiş, çok tem iz 
ve her bakım dan m ükem m el b ir kadındı. Bu h a tu n  ölünce H an büyük  
bir kedere kapıldı ve büyük  b ir yas tu ta ra k  b ir sene m üddetle, hiç 
kimse ile konuşmadı. Evinden de hiç çıkmadı.

K uzı-Tekin, b ir gün babasm a (S. 52) :
—  “ D aha ne kad a r yas tu tu p , gam içinde boğularak o turacaksın?

108 Oğuz Y abgulannın a ta larından  K u z ı-Y a v k u  H an  geçmişti. Farsça Oğuz 
destanı, bu  H an’ın adını K urs  (?) veya K urıs  (?) şeklinde yazıyordu. H albuki aynı 
farsça m etin, Buğra-H an’ın  oğullarım  sayarken, b u  şehzadeye K uzı-Tekin  adını ver­
mektedir. B u da bize gösteriyor k i Oğuz onoraastiğinde b ir K uzı adı vardı. B u sebeple
de Ebülgazi’deki K uzı-Yavku'm ın. ad ı daha doğru yazılm ıştır.

110 Farsça m etin, bu  ha tu n u n  adını şeklinde yazm aktadır. Bizce türkçe bir 
söz olarak bunu Bayrı okum ak daha doğru olacaktır. Çünkü Baber, Babur şeklinde 
kadın adlarına rastlam ak m üm kün değildir.
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Biraz ava çıkın da, gönlünüz açılsın!”  Dedi. B undan sonra da babasını 
yanm a alarak, her gün bir yere ava veya gezmeğe çıkardı. B ir nice gün­
den sonra Buğra-H an’ın gamı kayboldu ve gönlüne hava ile heves 
geldi. İşte tam  bu sırada B uğra-H an’m  oğlu Kuzı-Tckin, babasına şöyle 
dedi :

—  “ Baba, beğler diyorlar ki en münasibi, a rtık  H an’a b ir eş 
bu lm aktır!”  Bunu duyan Buğra-H an da oğluna şöyle der :

— “ öy le H atun  nerden bulacaksınız ki, gelsin de annenizin yerini 
tu tsu n ? ”  Kuzı-Tekin de :

— “ Anam kadar olmasa bile, yarısı kadar olsun, baha” , der. Buğra- 
han, “ Ben a rtık  ih tiyar oldum” , diyerek evlenmeği kabul etmezse de 
oğlu Kuzı-Tekin bu işi babasının gönlüne b ırak m az111.

A v ş a r  i l in d e ,  Egrence 112 adlı birinin, güzel ve iyi (körkeli, yahşi), 
kendi yurdunda a t  bile güden bir kızı vardı. Kuzı-Tekin, bu  kızı alıp 
babası Buğra-H an’la evlendirdi.

Düğünden sonra kızın gönlü bulandı ve aklına kö tü  şeyler gelmeğe 
başladı. Kendi kendine şöyle dedi : —  “ Herhalde Kuzı-Tekin’in bende 
gözü olmalıdır. Bunun için de bir bahane bulup, beni babasına aldı. Belki 
de benimle gizli olarak, yeyip içmek ve eğlenmek istiyordur. Yoksa be­
nim  gibi genç ve güzel b ir kızı ih tiyar babasına niçin alsmdı ?”

Günlerden bir gün Kuzı-Tekin, şu babam ı göreyim diye yola çıkar 
ve babasının yurduna gelir. Evden içeri girdiğinde, babası horlayarak 
yatıyor ve kız da yalnız başına oturuyorm uş. K ız, Kuzı-Tekin’in  gel­
diğini görünce, hemen yerinden kalkıp, oğlanın önüne gidip, yüzünü 
gözünü ona sürmeğe başlamış. Kuzı-Tekin’i okşamış. K adın lar kendi 
kocalarına nasıl yaparlarsa, kız da Kuzı-Tekin’e aynen öyle yapm ış. 
Kuzı-Tekin bunu görünce, içinden şöyle söylenmiş : —  “ Bu kadın  be­
nim anamın yerinde oturuyor, ö b ü r  ta ra ftan  da bana sevgili rolü yap ı­
yor” (S. 53).

Yine günlerden b ir gündü. K adm , Kuzı-Tekin’i yalnız bulunca, 
hem en ona şöyle söyledi :

111 Bu konuşm alar faraça m etinde daha genij tu tu lm uştur. Fazla bilgi için bk. 
F . Süm er, aynı esr., 8. 377.

118 Bu ad. far&ça m etinde £  Kürtçe şeklinde yazılm ıştır. K anaatım ızca bu  
şekil daha doğrudur. Moğol devrinde KönçekfKünçek adına çok rastlıyoruz ( Sino - 
Turcicaı s. 132. 140j . F ak a t bunlar erkek adlandır. H erhalde Kürtçe, “ güneş gibi”  
anlam ına gelen bir ad idi.
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— “ Benim hâlim den hiç haberin v ar m ı? Ben sana çoktan bir 
aşık oldum! Ne geceler uykum  ve ne de gündüzler kararım  var! Benim 
hâlimden halâ hiç b ir şey anlam ıyorsun! O halde beni niçin aldın da 
böyle ih tiyar b ir adam a verd in ?”  Kuzı-Tckin de H atuna :

—  “ Sen benim annem in yerinde oturuyorsun. Eğer bu günden sonra, 
sen bu durum unu değiştirmezsen, seni parça parça eder ve her parçanı 
da bir yere a tarım !”  Dedi.

K adın bunu duyunca, b ak tı ki başka b ir çare yok. Hemen gidip 
durum u kardeşlerinin karılarına an lattı. O turdular, aralarında konuş­
tu lar, anlaştılar. Bunun üzerine kardeşlerinin karıları kıza şöyle 
dediler :

—  “ Kuzı-Tekin’in  bu  olayı, H an’a ve halka anlatm asından önce, 
senin herkese duyurm an gerek! Yoksa ölüme gidersin” , dediler. Hepsi 
birleşip b ir kadın  gönderdiler. K adın, Kuzı-Tekin’in evine gizlicc girdi 
ve Tckin’in çizmesini ça larak  getirdi. Bundan sonra da çizmeyi alıp 
götürdü ve oğlanın babası B uğra-H an’ın evine koydu.

O gece H an  evde yoktu . Ava gitm işti. Gece yarısından sonra da k ar 
yağm ağa başladı. Seher v ak ti gelince, kadın  başladı feryada. Şafak 
söktüğü zaman, kadının ağlayıp durduğunu bilmeyen kalm am ıştı. Y u rt­
ta  kim  varsa, kadın ve erkek, herkes koşarak otağın kapısına gelip yığıl­
dılar. B aktılar ki hanım , yüzünü gözünü yırtm ış kan içinde ağlayıp 
duruyor. Ağlarken, b ir yandan  da şöyle diyordu :

—  “ Seher vaktinde yatarken , baktım  ki koynum a birisi girdi. 
Gördüğüme göre, bu Kuzı-Tekin olmalıydı! B ana, ‘Benden kaçm a, ben 
sana aşık oldum ve bunun için de seni alıp babam a verdim ; gündüz 
benim, gece de babam ın ol; yoksa ih tiyar babam ın kadın nesine idi!” 
Dedi. K adın yine sözüne devam  ederek : —  “ Bu sözleri duyunca ben 
de kaçtım  (S. 54). ‘Bir insanın annesine böyle b ir iş yapm ası nerede 
görülm üştür’, dedim. Kuzı-Tekin bu sözümü duyunca, hemen bırakıp 
kaçtı!”  Diye bağırıyordu.

Bu sözleri duyan ilin kadınları, buna inanm adılar ve : —  “ Îsbat 
et!” Diye söylendiler. O da :

— “ İspata ne lüzûm var! B undan iyi delil olur m u? Yerde k a r  var, 
izlere bakın” , dedi. K ardaki izlere bakanlar, izlerin Kuzı-Tekin’in evin­
den çıkıp otağa geldiğini ve sonra da otağdan çıkıp Kuzı-Tekin’in evine 
gittiğini gördüler. Az sonra Kuzı-Tekin geldi. Ayağını ize koyup koyup 
ölçtü. Tam  kendi ayağı idi.
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B uğra-H an avdan gelince ona her şeyi an la ttıla r. B uğra-IIan ’ın 
başlık  ettiğ i bü tü n  halk  toplandı ve K uzı-Tekin’i çağ ırarak  ona şöyle 
dediler :

—  “ Geccleyin senin yap tığ ın  bu iş n ed ir?”  K uzı-Tekin (daha önce) 
kad ın ın  neler yap tık la rın ı vc (neler söylediklerinin) hepsini an la ttı. 
Ayrıca :

—  “ B undan daha fazlasını an latm ağa utan ırım ! A yrıca bu  kadım  
alıp babam a veren benim . O, benden evvel benimle oynaşm ak istedi! 
Dedi.

H alk  ikiye bölünm üştü. H alkın  yarısı kad ına, yarısı da Kuzı- 
Tekin’e inanıyordu. E n  sonunda halk  b irleşti ve hanım ın yan ında yatıp  
(m ihm andarhk eden) kad ınları H an’ın yanm a getirdiler. O nlara sordu­
la r. F a k a t hiç birisi, hiç b ir şey söylemedi. O nlara doğruyu söylemeleri 
için (zor gösterip, düğmeğe başladılar). T am  ölmek üzere iken konuş­
m ağa başladılar. B aştan  sona kad a r geçen olayları ve ara larındaki ko ­
nuşm aların  hepsini an la ttıla r. A v ş a r l ı  kad ın ların  neler (öğütledikle­
rini), çizmeyi nasıl çaldıklarını b irer birer söylediler. B unun  üzerine 
B uğra-H an, Kuzı-Tekin’e :

—  “ Böyle b ir  fitne  olur diye bu  kad ın ı alm ak istem em iştim . Sen 
benim  isteğim e uym adın. Şimdi sen bu  (kadını) ne y apacaksın?  Bu 
(işleri) sen iyi bilirsin!”  Dedi. (S. 55)

Kuzı-Tekin, kulağı, imli, işaretli beş ta n e  k ısrak  (baytal) getirtti. 
K ad ın ın  iki ayağını, iki elini vc boynunu k ısrak lardan  b irin in  k u y ­
ruğuna bağladı. K ısrak ların  bu tla rına  b irer iğne sokup, a tla rı ü rkü tüncc 
kad ın ı beş parçaya böldüler. K ısrak lardan  her b iri kendine bağlı bar- 
çayı a larak , kendi yay lasına g itti.

B uğra-H an, çok y ıllar padişahlık  y ap tı ve 90 yaşında öldü n3.

B uğra-IIan ’ın oğlu K UZI-TEKÎN’in H an oluşu :

K uzı-T ek in  babasın ın  ta h tın a  o turup , düşm anları ağ latıp , dost­
la rı güldürüp, ilinde adale ti kurup , fakirlere hay ır ve ihsan kılıp, 75 
yaşm a geldiğinde, oğlu Arslan'ı kendi ta h tın a  çıkarıp, öldü.

113 Farsça m etinde, B uğra-H am n siyasî h ay a tı hakkında daha fazla bilgi vardır. 
Bk. F . Süm er, a. esr., s. 377.



T Ü R K M E N L E R İN  ŞEC ER ESİ 247

Kuzı-Tckin oğlu ARSLAN’m  ila n  oluşu :

A rsla n 114, babasın ın  ta lıtın a  geçip B ü y ü k  i l a n  (U luğ H an)  
oldu. Çok y ıllardan  sonra, S u  v a r  c ık  ili ona düşm an oldu. A rslan o 
ile vard ı ve Suvarcık ilini m ağlup ederek, geriye kalan  halkı da kendi­
sine tab i k ılarak  (bakındırub) geriye döndü. O ilde b ir oğlan çocuğunu 
da esir ederek yanında getirm iş vc ona Suvar  (ayrı yazılışı : Suvarcık) 
koym uştu. (Bu çocuğu) büyü terek  terb iye e tti. Çocuk, çok akıllı, âsil 
(toğuşlı), a tıcı (mergen), güzel söz söyleyen (cccen), hünerli, her m a­
kam da ve her yolda yürüm esini bilen, H an’a bağlı ve vefalı (inak) bir 
kimse oldu.

H an’ın m aiyeti (eşik halkı) onu çekem ediler ve ona düşm an ol­
dular. F ak a t Suvar'ın  b ir ayıb ını bulup da, H an ’a söylemenin b ir yolunu 
bulam adılar.

B ir gün b ir top lan tıda  H an , Suvar’ın ku lağına b ir şeyler söyleyip 
duruyordu. (H an, Suvar’a o k ad a r yaklaşm ıştı ki), H an’ın sakalı Su- 
v a r’m  yüzüne değip duruyordu. Suvar g ittik ten  sonra, H an  beylerine 
bakıp  :

—  “ Bu akıllı Suvar’ı öpm ek elimden gelmez!”  Dedi. Bunun üze­
rine beyler :

— “ Biz bunun  ne işler yap tığ ın ı, eğer (bizimle) yalnız kalırsanız 
size arzedebiliriz!”  Dediler. H erkes dışarı çıkıp, H an  yalnız kalınca, 
beyler :

— “ (Suvar), filân zam anda, filân m alınıza şu kad a r h ıyanet e tti. 
F ilân  sırrınızı halka açıkladı (S. 56). D üşm andan alıp getirdiğiniz m alları 
kendine aldı. Biz onun yap tığ ı kötülüklerden hangi birini size anlatalım ! 
H epsinden k ö tü  olan da şudur : Bu oğlan sizin hatun ların ız la  da eğlenip 
du rm ak tad ır!”  Dediler. B unun  üzerine A rslan H an  da şöyle dedi :

—  “ Şimdi Suvar'ı Y e n g i - K e n t ’e hizm ete gönderdim . D öndükten 
sonra sizleri onunla yüzleştireceğim! Bakayım  ki sizler onun yap tık ların ı 
nerden biliyorsunuz?”  J la n , ayrıca ilâve e tti : — “ Filân  yerde geyik 
ve vahşi hayvan lar çok imiş. Ben oraya varay ım  da avlanayım  dem iş­
tim . Ama b ir kaç günden beri her ta rafım  ağrıyıp duruyor. B ari siz halka 
baş olun da, oraya varıp  avlanın. F ak ir fukara  da bunlarla  kış azığını 
yapm ış o lsunlar.”

114 Farsça m etin, bu H an  için Kara-Arslan  H an  diyor.
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Beyler, halkı alıp ava g ittiler. H an da h a tu n la rı ile kald ı ve az 
sonra da hasta land ı. Bir nice günden sonra, H an ’ın (vücudu adeta) 
harap  oldu. Y u rtta  kalan  beğler, ava piden beğlerlc Suvaran adam  saklı­
la r ve “ H an’ın hali yam an oldu” , dediler. O n la rd a  H an ’a yetişe gördü­
ler am a, H an  ölürken, beğler ara larında nnlaşıp, A rslan-H an’m  ölü veya 
diri, nesi v a r  ııesi yoksa ara larında paylaştılar. Bu sırada S uvar’da geldi. 
Suvar’a şöyle dediler :

—  “ H an’ın  yerinin neresi olacağını ve nereye gömüleceğini, vasi­
yetin i, herhalde hanım ı ile siz bilirsiniz! Bu işi siz yapın! H em  o h a y a tta  
olduğu zam an da bü tü n  işlerini siz yapardınız! Bari ölünce de siz y a ­
pın!”  Deyip, ö lünün üzerine gelmeden, H an’ın  ölüsünü ta ş lad ıla r ve 
gittiler.

Suvar-H an, (H an’ın ölüsünün başında) ayağının ucuna k ad a r 
inen sakalın ı kesti ve b ir ta ş  alarak , başına, göğsüne v u ra  vu ra  
her ta ra fım  parça  parça  e t ti .  Ağlarken, b ir  y an d an  da şöyle d i­
yordu  :

—  “ (Ey H an ’ım), sizi ülkenizde bulam adım ! Size b ir  b a rd ak  su 
veremedim ! H izm etine yaram adım ! Şimdi seni b ir yere göm dükten 
(koyduktan) sonra, bana bu  dünyada yaşam ak h aram  olsun! B en de 
kendi kendim i (S. 57) öldüreceğim! Senin ayak  ucunda yatacağ ım !”  
Böyle diye diye, ağlayıp duruyordu.

H an  birdenbire yerinden k a lk tı ve Suvar’ı kucak layarak , yüzünden, 
gözünden öp tü . O ndan sonra da şöyle dedi :

—  “ Sen m i, yoksa senin hakkında dedikodu eden beğler mi hak lı 
diye ve bunu  anlam ak için kendim i ölür gibi y ap tım !”  H an ’ın  dirildi­
ğini duyan  b ü tü n  halk gelip H an ’ın başına yığıldı. H an’ın m alım  alıp, 
ölüsünü de ta ş lay an  beylerin hepsini yakalad ılar ve gözlerim kö r ettiler. 
K ollarını da kestiler.

A rslan  H an , 70 y ıl pad işahlık  e ttik ten  sonra öldü.

115 K ononov, bu  ilin adıtıı Soracılc o k u y o r .  H albuki farsça m etin , Kara-Arsları
H an'ın  evlâtlığı S u ıa r ’dan  bahsederken, yine Suvar ilinden idi diyor (F . Süm er, s.
377). Suvarcık, bu  adın bir küçültm e halidir. Kaşgarlı M ahm ud da. Suvar adlı b ir  T ürk  
b o y u n d a n , bahsediyor (K aşgarî, I ,  s. 30; I I I ,  s. 139). Ü stad  P e l l i o t ,  Suvar  şehrinin 
adını incelerken, U ygur m etinlerinde geçen Soyar adının da Suvar okunm asını ısrarla  
iddia eder (H orde d ’or, s. 231). B ü tün  bunlar bize gösteriyor ki bu ad  T ü rk  onomas- 
tiğinde m evcu ttu r.
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B uğra-H an’ın biiyük oğlu İl-Tckin ve onun oğlu OSMAN’ın H an 
oluşu :

Arslan-IIan  m  oğlu küçük  idi. Uluğ emişinin. Lir oğlu v ard ı ve adı 
Osman idi uo. O nu H an  y ap tıla r. Osman-IIan, 15 yıl padişahlık  y ap tık ­
ta n  sonra öldü.

İI-Tekin oğlu ESL l’ııin H an  oluşu :

Osman’ın küçük b ir kardeşi vard ı. Adı i=e E sli (İsli?, ayrı yazılışı : 
Aslı) idi. T u tup  onu H an  y ap tıla r. O dahi 3 yıl H anlık  yap ıp  ö ld ü 117.

Esli’n in  oğlu ŞEYBAN’ın H an  oluşu :

Esli-H an’m  Şeyban ad lı b ir  oğlu v a r  id i118 Onu H an  yap tıla r. O da 
ata la rın ın  yolundan gitti. İy iye iyi ve kö tüye de kö tü  oldu. O da 20 yıl 
a ta la rın ın  ta h tın d a  o tu rup , sonra da ulu a ta la rım n  gittiğ i yere göçerek 
ölüp gitti.

Şeyban oğlu BURAN’m  H an oluşu :

Şeyban-H an’ın, B u ran  adlı b ir oğlu v a r d ı119. B u defa da H an  
olarak  onu ta h ta  çıkardılar. O dahi, iyilikler kılıp, O ğ u z  İ l i n i n  kanun­
ların ı ve kaidelerini b ir  ta ra fa  b ırakm adı.

18 yıl padişahlık  e ttik te n  sonra, öldü.

ALÎ’n in  H an oluşu :

O çağlarda O ğ u z  İ l i ,  S ir-S u yı'n ın  iki ta ra fın d a  ve ayağına yak ın  
yerlerde o tu ru rdu . M o ğ o l la r  geldiler (S. 58) ve on larım ağlup  ettiler.

118 Farsça m etne göre O sm an, 12 yıl H an lık  yapm ıştı.
117 Osman, Buğra-Hari*m  oğlu Îl-Tegin?in oğlu idi. ö y le  anlaşılıyor ki, Ospan 

öldükten sonra, onun yerine yine kardeşi geçiyor. B u suretle K uzı^Tcgin 'in soyları 
H anlık tan  uzaklaştırılm ış o luyorlard ı. Farsça destan , yeni H an ’ın  Osman’ın kardeşi 
olduğundan bahsetm iyor. Y eni H an ’ın  adın ın  da  yalnızca J i '  İ l  olduğunu söylüyor. 
Farsça destam n bu  yeni H am n adını, babasının ad ı İ l  ile karış tırıp , karıştırm adığını 
bilmiyoruz. İsli/Islı ad ın ın  da  m ahiyeti pek açık değildir. E ski Türkçcde Is ız /Iss ız  
“ kö tü , fena, haşarı çocuk”  an lam ına gelir (K a ş g a r î ,  te re ., I , s. 142). İs li/Is lı  da bunun  
aksi olabilir. Farsça destanda d a  b u  hüküm dar, 3 yıllık  b ir sa lta n a t sürm üştür.

118 Y ukarıda, Şey’ban ad ın ın  aslen türkçe olduğunu söylemiş ve Uygur menşei 
üzerinde durm uştuk. Ebülgazi b u  adı, Ç ağatay lehçesindeki söylenişine göre yazm ıştır. 
Farsça destan  ise, arapça Şa6an’a  benzetm iştir. Bk. F . Süm er, aynı esr., s. 378. Farsça 
destana göre bu  H an , 22 yıl H anlık  etm işti.

119 Farsça destan , Turan-IIcın  diyor. H angisinin doğru olduğunu kestirm ek güç­
tü r. Çünkü her iki ad da T ü rk  onom astiğinde vard ır.
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O ğ u z la r ,  onlara karşı duram adılar vc buna ta k a tla r ı yetm edi. Oğuz­
la rd an  çoğu, y u rtla rın ı b ırakıp Ürgenç'c g ittiler.

Geride kalan lar da, A li  adında birini H an  o larak  ta b ta  çıkardılar. 
Ali’nin b ir yaşında 1025 b ir oğlu v ar idi. Bu çocuğun adı da Kılıç-Arslan  
idi. Ona Şah-M elik lâkabını vermişlerdi.

B ü g d ü z  İlinden Kuzıcı-bek (Ayrı yazılışı : K ozcı-B ek120 adlı 100 
yaşında b iri vard ı. O çağda O ğ u z  İ l i n i n  y u r d u ,  S ir-S u yı'm n ayağı, 
Ürgenç ile S ir-S u y ı'm n  arası, Am u-D crya'n ın  iki ta ra fı, Urgenç ile Merv 
arasındaki kum luk (Ayrı yazılışı : K ara-K um ?) ve Murgâb suyunun 
ayağına k ad a r uzanırd ı.

A li-H a n 'm  kendisi, Y e n g i - K e n t ’de o tu ru rdu . Oğlu Şah-M elik'i 
alıp götürüp K uzıcı'ya  verdi. Oğluna : —  “ Sakın, K uzıcı’nın sözün­
den çıkm a!”  Dedi. A yrıca K uzıcı'ya  da dönüp, şöyle dedi :

—  “ Şab Melik’i al da Oğuz İlinin içlerine götür. O, Oğuz halkına 
ısınsın, halk  da onu tan ısın . Oğuz ilinin b ir sın ırında (çit) ben o tu raca­
ğım, öbür s ın ırında da oğlumla birlikte sen o tu r .”

Şah-M elik ilin  içine (İç-Oğuz'a?) geldi ve halk  onu P adişah  yap tı. 
Nice y ılla rd an  sonra, Şah-Melik yetişip b ir  y iğ it oldu. F a k a t çok 
zâlim  oldu. B akm ağa değer kim in b ir kızı varsa , ona b ak tı. Kuzıcı, 
Şah-M elik’e çok çok nas iha tle r e tti. F ak at o, bu  öğüdlerden hiç birisini 
alm adı. İl halk ı Şah-Melik’e “ B îdâd-ger” , yan i zâlim, âdil olm ayan 
lâkab ım  ta k tı. Bu iş gide gide öyle oldu ki, il ileri gelenlerinin kızları ve 
h a tu n la rı için çok zor b ir durum  m eydana geldi. B unun üzerine O ğuz  
İ l i  yığılıp ona karşı geldi. Şah-Melik bunu duyunca, hem en babasın ın  
yan ına k aç tı S. (59). Kuzıcı da onun arkasından  gitti. Kuzıcı, A li-  
H an 'ın  karşısına gidip, olan bitenlerin  hepsini anlatm ış. Şah-M elik de 
babasın ın  huzuruna çıkmış. A li-H an oğlunu bağ latıp  b ir  iyi kam çı­
la tm ış . Sonra da elini kolunu bağlatıp , koym uş b ir yere.

Kuzıcı, bunu duyunca H an’ın huzuruna gelmiş ve H an ’a :
-— “ Bunu ııc diye bağlatm ış, bekletiyorsun ?”  Diye sormuş. H an  

d a  ona :

120 K u zı-Y a vk u , K uzı-Tcgin 'dcn  sonra da, bir Kuzıcı-Bcg  adı o rtaya  çıkm aktadtr. 
B unlar da gösteriyor ki, hepsi aynı seriden olan adlardır. E ski Türkçede K ozı şeklinde 
yazılm ış bazı ad lara  rastlıyoruz (R a d lo f ,  Vig. Spraclıdenlim ., s. 279; JVörterbuciı, II. ,  
s. 630). Tabiî olarak R adlof’uıı Kozı olarak okuduğu bu ad , K uzı o larak da okunabilir. 
D oğrusu da böyle olm alıdır ,kanaatıııdayız.
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—  “ Oğuz İline göndereyim  diye bekletiyorum . Ta ki Oğuz İlinin 
gönlü koş olsun!”  Demiş. B unun üzerine Kuzıcı da H an ’a şöyle de­
miş :

— “ Siz eğer, Şak-M elik’i geri gönderirseniz, onu öldürürler ve ka l­
k ın  gönlü de bunu yapm akla gururla  dolar. Bunun için de size düşm an 
olurlar. Böylece hem  ilinden ve hem  de oğlundan m ahrum  oknuş olur­
sun!”  A li-Iian  bun la rı duyunca, o da K uzıcı’ya şöyle demiş :

—  “ İlimize ışık tu ta n  b ir kişisiniz. H er şeyi görerek buraya gelmiş­
sin ve iyi biliyorsun. Bu mesele de kendi düşüncen ned ir?  Bana onu 
söyle!”  Kuzıcı da ona şöyle dem iş 121:

— “ Vaziyet şunu gerek tirir : Ben önceden ile gideyim. O nlara sizin 
özrünüzü söyleyeyim. D iyeyim  ki : ‘Ali H an  oğlunu döğdü. E lini kolunu 
bağlayıp halk ına gönderecektir.’ Ne bileyim , bunu halk  daha iyi 
bilir, diyeyim .”  B unu dedik ten  sonra yine ilâve etm iş : “ Sen de benim  
arkam dan, ne k ad a r  askerin  v arsa  oğlunun em rine v er ve gönder. Ben 
onlarla böyle konuşup söze tu ta rk e n  oğlun Şak-Melik de hem en gelsin 
ve onların  ileri gelenlerini y aka layarak  öldürsün. Bu suretle kö tüler 
kükm iim üz a ltm a girmiş olsun!”  Bu düşünce Ali H an ’ın da hoşuna 
g itti.

Oğuz İlinin Ali H an’a  düşm an olup, Şah-M elik’i öldürm eleri; “ Ev 
başma K ara-IIan  olup, dört ta ra fa  gitm eleri” :

Şah-M  elik'in  kaçıp gitm esinden sonra, ilinin nc yap tığ ın ı an latalım  : 
O çağda, İ J r g e n ç ,  M u rg â b  v e  T e c c n d ’de o tu ran  ilin B üyük Beği 
(Uluğ Begı) K a y ı  İ l i n d e n  Korkut adlı b iri idi (S. 60). İlin  içinde 
b ir falcı vard ı. Bu büyücünün adı da M irân-K âhin  idi. .

Korkut-Beg  b ir  gün bu  kâhini çağ ırarak  ona şöyle dedi :
—  “ Şah-M elik  ile K uzıcı bizden ayrılarak , kaçıp A li-I ia n 'm  yanına 

gittiler. Bu durum a göre, ilimiz ile H an ’ın  ilgileri nasıl b ir yola girecek­
t i r ? ”  Bu soru üzerine M iran-K âhin hiç b ir şey söylem eden b ir kaç saa t 
o turdu  ve sonra K orküt-B eg’e şöyle dedi :

— “ Çok yak ında Oğuz İlinde büyük  b ir vu ruş olup, K ızıl 
k an  tıpk ı b ir sel gibi akacak tır. A li-H an’ın yerine de, başka birisi H an  
o lacaktır!”

121 Farsça destandaki bu konuşm alar için bk. F . S ü m e r , aynı esr., s. 279.
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Biz çimdi başka b ir  söze geçelim : Toğurm ış122 adlı birisi vard ı. 
B abasın ın  adı da Kcrcnçe-IIoca123 idi. K endi evini kurm uş, düzene 
koym uş, yürekli b ir kişi idi. Bu olaydan çok y ılla r  önce b ir  rüya gör­
m üş. R üyasında, göğsünden bir ağaç göğermiş, yükselerek çıkmış, d a l­
lanm ış, budaklanm ış ve yap rak larla  dolmuş. Toğurmış, sabah  olunca 
lıem en M iran-K âhiu  c koşmuş ve rüyasın ı anlatm ış. M iran-K âlıin dc 
ona şöyle demiş :

—  “ Sakın bu rüyan ı hiç kimseye an latm a! Bu çok iyi b ir  rü y a ­
d ır!”  T oğurnuş’m  üç oğlu varm ış. H er oğlunun başı için ay rı ay rı b ire r 
koyuu  kesmiş, pişirtm iş ve halkına dağıtm ış. B üyük oğlunun adı T u ta k;  
ortancasın ın  adı Toğrıl ve küçüğünün adı ise A rslan-K orkut Beg imiş. 
T oğrıl’ı ı:O n -b c g i” , yan i onbaşı ta y in  etm iş. B unun için de bu 
oğluna Toğrıl On-Begi derlerm iş. (S. 61)

Şimdi dc Şah-M elik'ı an la ta lım  : Kuzıcı-Beg, A li-H an’a,

—  “ Benim  arkam dan  gönder” , dedikten sonra, Y e n g i - K e n t ’ten  
çıkar ve U rg e n ç ’te o tu ru r, kendi ilinin içine gelir. O çağda b ü tü n  halk , 
Toğrıl-Beg'in  ağzına bakıp  duruyordu. Toğrıl, K uzıcı’nm  geldiğini gö­
rünce şöyle demiş :

—  “ D oğruyu söyle! Yoksa bu ih tiy a r çağında, aklın  gider ve iş­
kence içinde ölürsün!”  Kuzıcı bu  sözleri duyunca, çok korkm uş ve 
olup b itenleri olduğu gibi söylemiş. Hem en Kuzıcıyı bağ lam ışlar ve 
ilden 16,000 kişilik adam ların ı çağırm ışlar. B undan sonra d a  Şah-Me- 
lik’in yolunu kesm ek için yola çıkm ışlar.

122 Toğurmış, e tim o lo ji b a k ım ın d a n  a n la ş ılm a k ta d ır . F a rs ç a  d e s ta n  b u  a d ı Tok- 
sırm ış o la ra k  y a z ıy o r. S ö z lü k le rd e  geçm em esine ra ğ m e n , tü rk ç e d e  aksırm ak, tıksırm ak  
sö z le rin d e  o ld u ğ u  g ib i “-sır-, -sir-'’ ek in in  v a rlığ ı d a  b ir  g e rç ek tir .  B elk i dc  b u  a d , Tok-, 
Tok-1, “ v u rm a k , d e lm e k , sa v a şm ak ”  fiil k ö k ü n d e n  ge liy o rd u .

Farsça m etinde T oksırm ış-lci veya İçi, E çi denmesi de önemli b ir nok tad ır, te i  
veya İç i, o rta  türkçede am ca anlam ına gelirdi (A bu H ay y an , A. Caferoğlu neşri, 
s. 9, in d ., s. 37). D aha önccki çağda “ B üyük kardeş” , “ ağabey”  anlam ına da kullanı­
lırdı : K aşgarî, I, Kilisli, s. 81, tere.: s. 87). U ygurlarda da durum  böyle idi : Uigurica, 
I I I ,  s. 82. A nadolu’da bu  söz “ am ca”  anlam ına kullanılıyordu (Söz derleme dergisi, 
V, s. 202). Genel olarak eski T ü rk  sözlüklerine bakıp b ir sonunca varm ak  istersek, İçi 
sözünün yalnız am ca ve ağabey m anasına değil; ayııı zam anda aile ve dev let b ü yük­
leri için de kullanıldığını söyliyebiliriz. Farsça m etne göre Toksurm ış’ın oğullarının 
adları Tutak, Toğrıl ve Arşları idi (F. Süm er, s. 379 Metin, 390 a-b). Ebülgazi, On- 
Begi gibi yerli bazı ka tm ala rd a  yapm ıştır. Şah-Mclik"m  ta rih  kaynak larındak i durum u 
için bk. F . Süm er, X . yüzyılda  Oğuzlar, s. 156 - 158.
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Şah-Melik’in  geldiği yola varıp , durm uşlar. Korkul-Beg, 8.000 kişi 
ile yolun b ir yan ında, Toğrıl-Bcg de yine 8.000 kişi ile yolun öbür y a ­
nında beklemiş. İleriye gözcü çıkarm ışlar. Gözcü, ‘gele d u ru rla r’, 
deyince, hepsi a tlan ıp  yolun iki yan ın ı tu ta ra k  durm uşlar. Şah-M elik’in 
askeri 20.000 kişi imiş. Y arısı ta m  yolun öte yan ına geçince, a t salıp, 
hem en üzerlerine hücûın. etm işler. B üyük b ir vu ruş ve savaş olmuş. 
Toğrıl galip gelmiş. Şah-M elik'i tu tu p  öldürm üşler. A li-IIan  bu haberi 
alınca o da hem en ölmüş. Oğuz ili birbirine karşı, öçlü ve kanlı olmuş. 
Bu suretle “ Ev başına K ara-H an"  dedikleri atasözü yerine gelmiş. 
Birbirini vu rm uşlar ve b irb irin i öldürm üşler. Kutlug-Bcg  (Kononov: 
Takı-Kılk-Beg), Kazan-Beg, Karaman-Beg, onlara baş olm uşlar. İllerin 
çoğu M ang-K ışlak 'a gitm işler. O nların  içinde, her ilden b ir  kimse v ar 
imiş. Ama bunların  çoğu, E y m i r ,  D ö g e r ,  İ ğ d i r ,  K a r k ı n ,  S a lu r v e  
A ğ a r  imişler. A lıçak-B eg 'in  başlığında, H i s a r  dağına g ittile r123.

Nice iller, O k lı  (M etin : Ökli), K ö k l i  ili, A ğ a r  İh, S u l t a n l ı  ili, 
B alkan dağına g ittiler.

Y a z ı r  ili, H orasan’a varıp , D u r u n 124 etra fında, çok y ıllar o turdular. 
Bu sebepten D u r u n ’a, “ Y azır yurdu"  derler. Y azır ilinin b ir nicesi, 
D urun yakınında, dağ içinde D ihkanlık  yapıp  (S. 63) o tu ru rla r idi. Bu 
çağda, adlarına K a r a - T a ş l ı  derler idiler.

S a lu r  ilinde, D ing li-B eg 'in  başlık  e ttiğ i 10.000 ev, H orasan’a

123 Bu adın doğru yazılışının Alıcak  m ı; yoksa A lıncak  m ı olduğu olduğu k a t’i 

olarak bilinemiyor. K ononof bu  adın  yazılışım , m etinlere göre genel olarak 
şeklinde tesp it etm iştir (Ayııı esr., s. 02) Bu yazılışa göre ad , A lıncak  şeklinde de oku­
nabilir. A lıncak-N oyan 'm  adının hem  A lıcak  ve hem  de A lıncak  şeklinde yazıldığım 
görüyoruz (A. T em ir, Caca-Bcy, s. 18, 188). Bu iki kim se ayrı kişiler de olabilirlerdi. 
Diğer kaynaklarda gerek Alincak-N oyan’ın (K . Ja h n , I ,  s. 116) ve gerekse E m ir Nev­
ruz A lm cak'm  adları, açık olarak Alıncak  şeklinde yazılm ıştır.

Bunun sebebini de aşağıda açıklıyacağız. A lınsak  adlı b ir  yer de vard ır 
(Reşid, Sm irnof te re ., s. 242). D ede K o rk u t k itab ın d a  da Alınca  adlı b ir yer 
ismini görüyoruz. Y ak u t ve A ltay  lehçelerinde A lın ,  “ Alçak ve m ütevazi”  anlam ına 
gelir. Eski türkçede ise A lın , “ ön ve cephe”  anlam ına kullanılıyordu (K aşgarî, te re ., 
I, s. 78). K ereit büyüklerinden ve belki de O ng-H an’m  çok yak ın  b ir. akrabası olan 
A lın-T ayşi’oia  ad ın ın  da, aynı kökle ilgili o lm ası çok m uhtem eldir (P . Pelliot, 
Gengis-Khan, s. 422). Türkçede alıncak sözü genel o larak  “ a t  alınlığı”  anlam ına kulla­
nılırdı. Öyle anlaşılıyor k i, A lıncak  adı -cak eki ve A lm -ca  das -ca (dem unit.) eki ve 
aynı köklerle yapılm ış adlard ı.

Ağar boy adı için bk. F. Süm er, Oğuzlar, s. 139. D ingli-Beg  ad ı da  üzerinde duru­
lacak T ürk  adlarından biridir. F a k a t adın etim olojisi çok karan lık tırA dı, D inli, yani
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vardılar. B unlar orada çok y ıllar o turdular. O radan da göçüp, I ra k  vc 
Fars ülkesine vardılar. O rasını v a ta n  tu tu p , orada kald ılar.

K ın ık  uruğundan  Sultan Sencer-Mazi (Ayrı yazılış : Gazi), nin 
babası Melik-Şah, varıp  da F a rs’ı vc I ra k ’ı aldığında, İsfahan’ı başkent 
yapıp o turduğunda, S a lu r  İli ile Dingli-Bcg'ın  b izzat kendisinin ve 
onunla b irlik te oraya gelen halkın nesillerinden nice kişiler gelerek, 
S ultan’a nöker olup orada o turdular.

S a l u r l a r d a n  b ir nicesi I ra k ’ta n  ayrılıp, M a n g - K ış l a k ’a  geldi­
ler. O nların  nasıl geldiklerini Tanrım  buyurursa an latacağım  :

Eski çağlardan beri halk , hep an la tır, d u r u r :

“ Oğuz İ li, köçib, çekib, yürüm edük yo l bar mu?
“  Üyün tutup, olturmaduk yurt bar m u?"

“ Oğuz ilin in , göçüp, çekip, yürüm ediği yol v a r  m ı?  E vini dikip, 
oturm adığı y e r v a r  m ı?”

Toğurm ış oğlu TOĞRIL’ın H an oluşu :

Oğuz Hinin Şah-Melik’i bozulunca, o ra lardan  gitm eyen halk lar, 
S i r - S u y ı ’n ın  ayağında, A m u - S u y ı’nda o turup  ,ToğnV ı kendilerine 
H an yapıp  ta h ta  çıkardılar. Toğrıl, 20 yıl padişahlık  y ap tı ve ondan 
sonra öldü.

“ dindâr”  şeklinde açıklam ak, işi kolaya alm ak dem ektir. T ürk  lehçelerinde 1 in  veya teng 
(K az.), um um iyetle “ denk , eşit”  anlam ına gelir (Radlof, I I I ,  s. 1355). E ğer adın 
türeyişini b u  kökle yapm ak istersek, o zam an bu sözü Tengli şeklinde okum am ız dalıa 
doğru olur. Tmg, eski rürkçede “ dik durm ak”  (K aşgarî, tere. I I I ,  s. 356). ve A ltay 
lehçesinde ise “ sincap”  anlam ına gelirdi (Radlof, I I I ,  1355). T ind i, yani Tin-li şeklinde 
yazdan b ir B araba soyu da  vard ı (Radlof, Sibirya'dan, I , s. 245) Ayrıca D in-A li-  
Hoca gibi ad lara  da rastlıyoruz (Aynı esr., I, s. 147). F ak a t buradaki Dingli-Beğ  adının 
adının hangisi ile ilgili olabileceği hususunda b ir şey söyliyemiyeceğiz.

Maııg-Kışlak, H azar denizinin doğu sahilindeki dağlık bölgedir ( B artho ld , İslam  
A n sik l., V II , s. 284-287). Bu y er adının doğru söylenişi vc etimolojisi için bk . Kononof, 
Aynı csr., s. 79, n. 5.

124 D urun şehri, A şkabad ile Kızıl-Avrad arasm dadır. Bu bölgenin, etnik durum u 
hakk ında yap ılan  rusça neşriya t için bk . Kononof, Aynı esr., s. fiO, n . 2. T arih î abide­
leri için bk . B. A. L itv inskiy  vc Moşkova, Izuçeniye Taka-Yazıra , D uruna,, T rudı 
Y ojno-Türkm enskaya arheologiçcskaya kom plekskaya ekspeditsiya. I ,  A şkabad, 1949, 
s. 276-325. A ynı bölgedeki T ürkm en kabilelerinin durum u için de en önemli yay ın , yine 
B. G. Moşkova’ıun aynı m ecm uanın II . cila, s. 335 - 343 deki yazısıdır.
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Toğunnış’ın K üçük  oğlu, ARSLAN’ın Han oluşu 125 :

O da 10 yıl padişahlık  y a p tık ta n  sonra, kendisinden önce g iden­
lerin  ard ından  g itti. Y ani öldü.

Bunun üzerine onun oğlu A SIL-ZA D E’yi i la n  y ap tıla r. O da 20 
y ıl padişahlık şa rab ından  ta d ıp , sarhoşluktan  ayıldığı zam an, gözünü 
açıp da etrafına b ir  bakınca, gördü ki kendisi de büyük  a ta la rın ın  y a ­
n ında ya tıp , duruyor. Onun b ir  oğlu v a r  idi. Bu oğlana, büyük b a ­
basın ın  (uluğ ata) adı olan Arşları adı koym uşlardı.

ARSLAN’m  H an oluşu :

O da 10 yıl babasın ın  yerinde o tu rup , sonra öldü. O ndan iki tane 
oğlan kaldı. B üyüğünün adı Kökem -Yabgu  (M etin: B akuy), küçüğünün 
a d ı ise Sereng idi.

KÜKEM-YABGU’nun padişah oluşu :

Kendisi çok küçük  vc iyi ile kö tüyü  bilmez b ir durum da idi. O 
zam anlarda da O ğ u z  İ l i n i n  b ir  düşm anı v a r  idi. Adı K ara-Şit idi. 
A rslan-H an’ın öldüğünü ve gerisinde küçük oğullar b ırak tığ ın ı ve bu  
çocukların pad işahlık  y ap tık la rım  ve Oğuz ilinde geçimsizlik olduğunu 
duyunca, hem en atland ı, silâhlandı, A rslan H an ’ın  ordusu ile beğle- 
rin in  en iyilerini m ağlup e tti.  K ökem  Y abgu’yu  da a t  ard ına alıp 
kaçtı.

O sırada Sereng, henüz daha beşikde y a tan  b ir  çocuk idi. Onu da 
esir aldılar. Y ıllar geçti, o da büyüyüp b ir yiğit oldu. Y etiştik ten  sonra, 
K ökem -Y abgu’ya b ir  kişi gönderdi ve “ Ben b u rad an  kaçam ıyorum , 
ağabeyim  gelsin, beni b u rad an  ala görsün!”  Dedi. K ökem -Y abgu bunu  
duyunca, Oğuz İlin in  ne k ad a r  askeri varsa top lad ı ve gidip K ara-Ş it’i 
m ağlûp ederek Sereng’i alıp, sağ vc esen evine geldi. K ökem -Y ab- 
gu, 20 yıl padişahlık  e tti ve döndü.

126 Bu olaylar farsça m etinde daha  geııiş ve daha doğru o larak  anlaşılm ıştır 
(B k. F . Sümer, Aynı esr., s. 380 - 381). K ara-Şit farsça Oğuz destan ında da, H in t 
Padişahı vc O ğuz-IIan’ın düşm anı o larak  gösteriliyor. Bk. S. 172. Göğem, gövem p a ra ­
lelleri ile bu adı Kökem  şeklinde okum ak en doğru yol olsa gerek tir. K öküm , çağat.ay 
lehçesinde asılacak insanların  boynuna asılan ipdir k i ,  burada  d a  yeri olmasa g e r e k t i r  

(R adlof, I I , s. 1424).
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Arslan oğlu SERENG’in Han oluşu :

K ökcm -Yabgu öldükten  sonra, küçük kardeşi Sercng'ı paJi.juiı 
yap tıla r. O da 10 yıl padişahlık  yapıp, babasın ın  ard ından  gidip öldü.

B uıulan sonra Oğuz İlinin K ın ık  u ruğ ından  padişah  olan 
Selçuk-Bay'ın  başlık ettiğ i pek çok il göçüp, S i r - S u y ı  yakasında 
I lo c e n d  şehrine geldiler. O rada çok y ıllar o tu rdu lar. O radan  da 
göçüp, Ürgenç’e vard ılar. Ürgenç’te oturam ayınea, Ü rg e n ç ’ten  de 
göçüp H o r a s a n ’a vard ılar. O nların o tu rduk ları yer, M e rv ’den 
B a lh a n ’a kad a r uzanıyordu. O sırada H o r a s a n  S ultan ı M alımud  
Gaznevî’n in  to run ların ın  kollarında idi.

“ O nların  kâselerinin dolup ta ş tığ ı”  b ir devir geldi. Selçuklar, 
Mervişâlı-i Cân (Yani Merv-i R ûd, M urgâb bölgesinde b ir şehir 
ki bu  şehri alıp, Toğrıl-Beg'i padişah y ap tıla r  (S. 64). A lp-A rslan , Sultan  
M elik-Şah  ve Sencer, hep bu ha lk tan  gebrler. Bu padişahları bizim a n ­
latm am ıza hace t yoktur. Eski çağlarda o pad işah ların  neseblerini an ­
la tm ak  için pek çok k ita p  yazılm ıştır. Onun hesabını T anrı daha iyi 
bilir.

SEL Ç U K ÎL ER  Türkm en idiler. K ardeşiz dediler; fak a t ne ilimize 
ve ne de halka hiç b ir faidelerı değmedi. Padişah  oluncaya kadar, “ Biz 
Türkm en’in  K ın ık  uruğındanız” , dediler. Padişah  o lduk tan  sonra da, 
“ E frâsiyâb’ın  b ir oğlu K eyhüsrev’den kaçıp, T ürkm enlerin  içine gel­
miş ve orada oturm uş kalm ış; biz onun oğullarıyız, E frasiyâb’m  neslin­
den geliyoruz” , dediler. A dlarını değiştirdiler. 35. nesilden sonra, soy­
ların ı gö türüp  E frasiyâb’a dayadılar.

O ğ u z  İ l i ,  Kökem-Yabgu  ve Scrcng'den. sonra, kendi başlarına b ir 
pad işah  çıkarıp , ta h ta  o tu rtam ad ı.

Oğuz İlin in  M a ı ıg - K ış la k  ve B a lh a n ’da o tu ran ları, Ü rg e n ç ’de 
kim  padişah  olursa, ona tâb i oldular. H o r a s a n ’da o tu ran lar, H orasan’­
da kim  padişah  olursa, ona tâb i oldular. M âveraünnehr ve her y u r tta  
o tu ran ları, bunun  gibi yap tılar.

S a lu r ’lardan ÖGÜRCİK-ALP’m bahası, küçük  kardeşleri vc oğulları:

Şah-M elik 'in m ağlûbiyetinden sonra I r a k ’a v a ra n  S a lu r  İli, çok 
y ıllar o rada o tu rd u k tan  sonra, onların  içinde âsil (toğuşh) b ir y iğ it
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peyda oldu. T ürkm enlcrin  ta rilı bilen kişileri Ögürcik-Alp 126 adlı bu  
yiğidi, 16 nesilden sonra O ğ u z - H a n ’a bağlarlar. Soy kütüklerin i 
(neseb) böyle k u ra rla r (S. 65).

Ögürcik-Aip'm  b a b a s ı : Kara-Gazi (Ayrı yazılış : Kara K adhı); onun 
babası : K araç; onun babası : Benûm -Gazi; onun babası : Durıcı-Gazi; 
onun b a b a s ı : K ılal G azi; onun babası : Inal-Gazi onun babası : Süley- 
man-Gazi; onun b a b a s ı:  Ot-Közli-Urus (K o n o n o f: Ötküzli-Urus);
onun b a b a s ı : K a za n -A lp ; onun b a b a s ı: Engeş (K ononof: Enkeş); 
onun b a b a s ı : E nder; onun b a b a s ı : A ta ;  onun b a b a s ı : T em ür; onun 
b a b a s ı:  S a lu r; onun b a b a s ı:  Tağ-H an; onun babası O ğ u z -H a n .

F a k a t bu  soy kü tüğünün  aslı yan lıştır. Çünkü Oğuz-Han zam anın­
dan  bu v ak te  kadar, 5.000 yıl geçm iştir. Ögürcik-Alp zam anından bu  
vak te k ad a r ise, 500 veya 600 y ıl geçm iştir. Bu durum a göre Ögür­
cik-Alp ile Oğuz-Han arasında 4.500 yıl geçmiş dem ektir. 16 nesil için, 
400 yıl dahi fazla olsa gerektir. 450 yıl bile olsa, ögü rc ik ’in 4.000 yıllık 
ata la rın ın  ad ları nerde k a lır?  B urada yazılan bu Oğuz oğlanlarının ad ­
la n  doğrudur, ögürcik ’in  a ta la rı da doğrudur. F ak a t ( ta rih  bilenler), il 
içinde kim  m eşhur olursa, onu yazarla r ve diğerlerini yazm azlar. 
Oğuz-Han ile ögürcik  arasında 4.400 yıl geçtiğini bunun  için söylüyorum. 
H er b in  yılda k ırk  nesil geçse gerektir. Bu durum a göre, ögürcik ’in  
Oğuz-Han’a  kad a r 200 nesli geçmiş olm alıdır. Salur K azanın  a ltı 
neslini sayıp, yedinci neslini Oğuz-Han’a bağlıyorlar. Şimdi bu sözleri

126 Eski türkçede öğür, k oyun , geyik, bağ ırtlak  kuşu, deve gibi hayvan ların  
sürüleri ile cariye v .s. top lu luk larına denirdi (K aşgarî, te re ., I ,  s. 54). Sürü sahibi 
kimselere de ögürlig-er adı verilird i (Aym esr., I , s. 152). Çağatay lehçesinde ise öğür, 
dört yaşındaki k ısraklar ile, alıştırılm ış hayvan lara  verilen b ir add ır (Şeyh Süleym an 
E f., Lug. Çağatayi^ s. 37). K a lk ü ta ’da bulunm uş Lug. Çağatayî ise, bu  sözün “ alıştırıl­
mamış hayvan”  anlam ına geldiğini söyler (R adlof, I , s. 1198). ö y le  anlaşılıyor ki, 
Çağatay lehçesindeki öğür kökü  ile küçültm e ekinden m eydana gelmiş b ir  addan başka 
b ir şey değildi.

Karaç ise, kara-ç yolu ile küçültm e ekinden yapılm ış b ir ad  olsa gerektir. B unu 
Koracı’dan  ayırm ak lâzım dır. K aracı için bk. Pelliot, La H orde d’Or, s. 64.

Burıcı-Gazi’nm  adı da  k a ran lık tır . Eski T ü rk  ad lan  arasında Bürçi, Baruçı .gibi 
kişi ad larına rastlıyoruz (S. E . Malof, Uygurskiye rukopis., s. 140; Radlof, Uig. 
Sprachdenkmäler, s. 270). Burç-Oğlu, Borç-Oğlu (?) gibi adlar da varsa  da, bununla il­
gisi olm asa gerektir (R asony, T . T arih  K urum u, Belleten, 39, s. 415). T angutlardan  
b ir general Burç-Noyan  ve T a ta r  D urbay-N oyan’ın oğlu da Buracu  adım  taşıyordu 
(Reşideddin, I , s. 145, 109). Tabii olarak buna benzer daha b ir çok örnekler vard ır. 
K anaatım ızca bu adın kökleri ve türeyişi hakk ında kesin b ir şey söylemek henüz daha  
erkendir.

T ürk M itolojisit 17
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okuyan ve dinleyen kişiler, iyi düşünün. O ğuz-IIan, bizim  peygam ber­
den, 4.000 yıl önce yaşam ıştı. Kazarı-Alp  ise, bizim  peygam berden 
300 yıl sonra idi. (Kazan-Alp), ih tiyarlık  çağında, M ekke’ye (S. 66) varıp  
H acı olm uştu. Böyle olunca, Salur-Kazan  a ltı nesil sonra O ğuz-H an’a 
nasıl dayanır? Ayrıca Salur-K azan, Korkut-Ata  ile aynı zam anda idi. 
Salur-K azan, (K orkut-A ta) ile karşı karşıya gelmişti. (K orku t-A ta’nın) 
onun için söylediği soylam ası da şöyledir :

“ Kazgurd  dağından, aşağı taş y u v arla ttı,
“ Salur-Kazan, karşı varıp , kavray ıp  tu t tu ,
“ It-Bcçene, onu görüp, aklı g itti,
“ A lplar, beyler, gören v a r  m ı K azan gibi?

“ Bir kazana, k ırk  b ir  a tm , etini saldı,
“ O kazanı, sol eliyle, tu t tu  aldı,
“ Sağ ehyle, onun ile u laştırd ı,
“A lplar, beyler, gören v a r  mı Kazan  gibi?

“ Ta göklerden, indi geldi, b ir canlı yılan,
“ H er adam ı, y u ta r  idi, gördüğü zam an,
“ Salur-Kazan , başın  kesti, verm edi am an,
“ A lplar, beyler, gören v ar mı K azan  gibi?

“ O tuz, k ırk  bin, asker ile Kazan  varıp , 
lilt-Beçene illerini gelip k ırıp ,
“ B ir nicesi, ku rtu ld u la r, çok yalvarıp ,
“ A lpler, beyler, gören v a r  m ı K azan gibi?

“ T ürk  ve T ürkm en, A rap, Accm râ ’iyctler,
“ K azan  kıldı, m üslüm ana terbiyetler,
“ K âfirleri ise k ırd ı, h e r fırsa tta ,
“ A lpler, beyler, gören v a r  mı K azan gibi?

“ O ndan hüner öğrendi, nerde varsa  her ulu,
“ Bazısına mevki verdi, hem  sağlı ve hem  sollu,
“ Bize oldu, b ü tü n  ilin, en değerh mevkii,
“ A lplar, begler, gören v a r  mı Kazan  gibi?

“ G arip Korkut, ölür buldun, onu bil!
“ O K azan’m  devletine dua kıl,
“ K ervan  gitti, çok geç kaldın, yola gir,
“ A lplar, beyler, gören v a r  mı Kazan  gibi? (S. 67)
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Şimdi, ögürcik’in hikâyesini an lata lım  : O çağda I ra k ’m  en güçlü 
halk ı B a y ı n d ı r  ili idi. Ögürcik-Alp, B ayındır Beyinin idaresi a ltına  
girmedi. (Bu yolla) B ayındır Beyi ile Ögürcik.’’in  arası açıldı. Ama 
ü gü rc ik ’in, B ay ınd ır Beyi ile vuruşacak  k ad a r kuvveti yok tu . B ayın­
d ır’dan  k o rk tu  ve 1.000 evlik halk ı ile I ra k ’ta n  kaç tı. Ş e m â h î’ye g itti. 
S a lu r ,  900 evli, K a r k ın  ise 100 evli idi. O nlar da orada o tu ran  B ayın­
d ır’dan korkup  K ı r ım ’a geldiler. O radan  da göçüp, İ t i l  Suyunu 
geçerek Y a y ık  Suyuna geldiler. O çağ larda A la-K enk  ve Kara-kaş 
adlı yerlerde K a n k l ı ’la r  o tu ru rla r  idi. O nların  H an ların ın  ad ları Kök- 
Tonlı idi. Onun yan ına gelip b ir  nice y ılla r, yan ında o tu rdu lar. 
Sonunda, onunla da ara la rı açıldı. B unun üzerine göçerek (oradan) 
kaçtılar. K ök-Tonlı onların  peşinden yetişti. 700 evlik halk ların ı elle­
rinden aldı. Geriye kalan  (ancak) 300 ev kaçabildi. M a n g - K ış l a k ’a 
v ard ılar ve orada K ara-H an  ad lı yerde üç y ıl o tu rdu lar. K ök-Tonk, 
ö gürçik ’in nereye gittiğini bilm iyordu. Üç y ıl sonra, nereye gittik lerin i 
duydu ve a tlan a ra k  (onların üzerine gitti). O nun geldiğini duyan  ögürcik , 
ili yine k açarak  k u rtu ld u  ve Balhan  dağına g itti. Bu s ırad a  Ögür- 
cik’in  söylediği şiir şöyledir :

“ D öndüm , kaçtım , K anklı-H an’dan, güneye gittim ,
“ K ır, il aşıp, gelerekten, doğuya döndüm , (S. 68)
“ K ırı, yeri bilenlere yol gösterttim ,
“ K aygan, karlı yam açlarda, yol bu ld u rttu m ,
“ A rkıt, a rk ıt (?) k a rla ra  to rcum u (?) saldım ,
“ A rt, önüme dönüp, daldım , gücüm ü ta r t t ım ,
“ K ır atım la , dağ yolundan  aşıp vardım ,
“K abaklı’dan A lta ’ya deg, y u r t yurtlad ım ,
“ Gürüldeşip, ard ım dan , düşm an bana  yetince,
“ K ayık  başlı yay ım a, iş buyurdum .
“ K anlı ve irinli okum a k an  kustu rdum ,
“ V ursan, keser, s e r t  çeliğe tu ğ  b ağ la ttım ,
“ Kılıcımı sıy ırıp , bileğimle kuyu kazdım ,
“ V adilerde kışladım , k ırla rd a  yay lad ım , dağları aştım , 
“ Yassı y a tan  K ara-D ağ’ın sağrısına uğray ıp  geldim,
“ S ert çehğe tu ğ  bağ la ttım ,
“ K im  ki to y  tu tm ad ıy sa , onları buldum ,
“ A ltın  gözlü b ir tav şan  getird i diye,
“ Ona kaz ayaklı b ir dam ga verdim .
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Kara-Gazi Bcg'in  d ö rt oğlu var idi. B unlar, Ö gürcik-Alp , 2. Su- 
varcık127, 3. D udık  (veya, Dudak?), 4. Kabacık. Bu d ö rt oğlanı, tan rım  
izin verirse b ir  b ir an lata lım  (S. 49) :

ö g ü rc ik ’in  6 oğlu v a r  idi. H er ikisi b ir ikiz olup, üç defa b irib iri 
arkasından  ikiz olarak  doğm uşlardı. A dları şun lard ı :

Berdi ve B uka , b ir ikiz; Avsar  ve K u sa r128, b ir ikiz; Y aycı ve 
D ingli, b ir  ikiz.

jBer<f¿’n in  iki oğlu v a r  idi. B irinin adı K ulm ı ve b irin in  adı da 
K ul-H acı idi. K u/m ı’nm  oğullarından Y o m u t  ve K a l t a k  illeri çık­
m ıştır.

Yomui’u n  iki oğlu v a r  idi. B irinin adı Özli-Temür ; diğerinin de 
adı, K utlu-T em ür  idi.

127 B ulgarların  S u v a r  şehri m eşhurdur. Pelliot’ya göre Suvar sözü, tü rkçe  
suva- kökünden, aorist eki ile Suva-r o lm uştur (La Horde d ’Or, s. 231). K anaatım ıza göre 
söz, bu  kök ten  gelmiş olsaydı bundan  türeyen deyim  Suıcgar olurdu. Çünkü eski 
türkçe’dc “ suvarm ak” , suıcgarmak sözü ile karşdam rdı (K aşgarî, te re ., I I ,  s. 188). 
Bunun yanında Suvar adlı b ir T ürk  boyu da vard ı (Aynı esr., I , s. 30). B urada Suvar- 
cık  kişi adının hangisinden türediğini bilemiyoruz. F ak a t diğer paralellerin in  yan ında , 
ne kad ar açık T ükrçe b ir ad  olduğunu görebiliyoruz.

D udık  şeklinde Kononof tara fın d an  okunan bu  ad , T ü rk  dilinin ses düzenine 
(phonologie) uygun  değildir. K ononof bu  adı, daha ziyade yazılış (orthographie ) zorun- 
lu k lan  sebebi ile böyle okum uştur. Türkçede Tutuk  şeklinde söylenen b ir ad  v ard ır. 
B unun T ulık  şeklinde söylenmiş olanlarına da rastlan ır (Radlof, I I I ,  s. 1482). Y alm z 
şu hususa önemle d ikkat etm ek lâzım dır. T utuk , T utık  ile T utak , aynı m ahiyette  ad lar 
değillerdir. T ü rk  (I . Kafesoğlu, Mclilışah, s. 62, 66) ve Moğol çağlarında (E . Bloclıet, 
Reşid., I I ,  s. 7; A pp ., s. 13) çok rastlan an  Tutak  ad ı, Mogollara da  T u ta 'u , Tutaku  
şeklinde geçmiş ve h a tta  Tuikaul ünvam na bile köklük etm işti (Pellio t, Gengis-Khan , 
s. 380). T u tak  adının da aslı herhalde Tutgak  ve T u tka k 'd an  başka b ir  şey değildi

F ak a t türkçede orijinal şekillerden kaym alar, sık sık m eydana geliyordu. Meselâ 
türkçede “ rehin”  anlam m ın K aşgarlı M ahm ud çağındaki karşılığı tutguk  idi. Bu söz 
U ygurcada zam an zam an tutuk  olmuş ve Çağatay lehçesinde de tutak  haline girm işti 
Sonradan Dede K o rk u t k itabm da olduğu gibi yum uşam a yolu ile D udık  şekline de 
girmiş olabilirdi.

128 Avsar, A vşar  sözlerinin türeyişini Oğuz boylarının adlarım  incelerken açık­
lam ağa çalışm ıştık. K usar'a gelincc, bunu  da Kuzar gibi kişi ad ları ile m ukayese etm ek 
lâzım dır. H a ttâ  ü sta d  P e l l i o t ,  H azar kavim  adım n bile Kuzar, İCur-er’den  geldiğini 
zannediyordu (L a  Horde d'Or, s. 215)  Kabacık, belki de yam aç an lam ına gelen Kabak 
sözünden küçü ltm e eki ile yapılm ış Kabakçık'dan geliyordu. Kşl. R adlof, I I ,  s. 435. 
Tabiî olarak  b unun , T ü rk  onom astiğinde b ir paralelini bulam ıyoruz. F a k a t tü rlü  ih ti­
malleri gözönünc koym ak da bizim  vazifemizdir.
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Ö zli-Tcm ür'ün üç oğlu v a r  idi. A dları şun lard ır : îsa , M usa  ve 
Belıram -Şah idi.

K utlu-T em ür'ün  3 oğlu v a r  idi. A dları, Cunı, Şıran  ve K ucık  idi.
K ul-H acı oğlu A rsari (E rsari) - B ay'ın  üç oğlu v a r  idi. Adları 

şunlardır : hıal-Gazi, Zeynal-Gazi ve M ustafa-Gazi idi.
Inal-Gazi’nin liki oğlu v a r  idi. B irinin adı Tura  ve b irin in  adı da 

Sokm an'dıı. L a y n a  ve Ç a r ş  a n k i ,  bu  ikisinin oğ lan larından  gelir.
Zeynal Gazi'nin  o ğu llan  şun lard ır : Kara  ve Bukaul.
Tura'n ın  2 oğlu v a r  idi. B irinin ad ı Cehar, diğerinin adı ise, 

Şongğur idi.
Sokm an'm  kızlarından  k a lan  çocukları bilinm iyor (S. 80).
M ustafa-G azi’n in  oğulları, Uluğ-Tiipe ve K üneş'dir.
Î ç - S a l u r ’la r  ( İçki-Sa lur) ,  B uka 'nm  oğullarından gelirler. B ir 

k ita p ta  şöyle yazılm ıştır : S a lu r  ilinden Engeş adlı b iri v a r  idi. B unun 
H a tu n ’unun adı da, Cıcaklı idi. O ğlunun adı ise, Kazan-Salur, 
K azan-A lp  idi. O çağda B e c e n e  ibnin  de b ir  pad işah ı v a r  idi. Adı da 
Toym aduk'dur. Bu s ırada Toym aduk gelerek, Engeş'in  evini b as tı ve 
Cıcaklı 129’yı esir ederek, alıp g itti. A radan  3 yıl geçti. Engeş, m al verm ek 
yolu ile onu yeniden aldı. Cıcaklı, eve gelişinden a ltı ay sonra b ir çocuk 
doğurdu. K azan-A lp, annesine, “ bu çocuğu nereden ald ın  diye”  
sordu ve sonra da ağaçla v u ra ra k  başım  y ard ı. B unun üzerine, Cıcaklı da 
şöyle dedi :

“ Yağı keldi. K ara rıb , kaçıb k itting .
“ Bozarıb tüyöge m inib bara  erdim .
“ K abarıb , İt-B ecene izim din ye tti.
“ Tüyöm nin başın  tu td ı.
“ iç i kaynad ı, ta ş ı yaynadı, üstüm ge m inib oynadı.
“ İh tiyarın ım  aldı, bu  oğlanı içimge sald ı!”

129 K ononof’un  Cıcaklı şeklinde okuduğu bu  ad , herhalde aslını çiçek, çeçek 
isim lerinden alan  çiçekli, çeçekli gibi b ir ad  olm alıydı. T ü rk  kadın  ad larında  buna ben­
zer pek çok örnek görüyoruz. Meselâ Ay-Çeçek (F . W . M üller, P fahlinschriften, s. 10), 
Kır-çeçek (R adlof, Uig. Sprachdenkm ., s. 282), Banu-çeçek (Dede K o rk u t k it-, s. 222) 
gibi.

îrek  şeklinde okunan adın , İ r ik  okunm ası bizce daha  doğrudur. İr ik  sözü Çağatay 
lehçesinde, “ în tih a b , kudre t, yüksek  h isar”  v .s. gibi an lam lara gelir (Lug. Çağatayî, 
E. 49). İrik, ayn ı zam anda “ iri ve büyük”  an lam ına da  gelirdi (R adlof, I ,  s. 1460). 
D ört yaşına giren eke koyuna da İrk  veya irik  denirdi (K aşgarî, I I I ,  s. 420). B ü tün  
b u  anlam ların  birbirleri ile ilgileri vard ır. H erhalde b u  ad da, bu  kök  ve  b u  anlam dan 
gelmiş olm alı idi. Serek ve Sergck adı üzerinde daha  yukarıda du rm uştuk .
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B u oğlan, Î t - B c c e n e  ilinden gelmişti. B unun  için dc onun adını 
İrek koydular. Çünkü on lar köpeğin adına da İrek-Scrck  derlerdi.

İrck 'in  b ir oğlu v a r  idi. Adı da A rık lı idi. İş te  bu  Î ç - S a l u r  (İçki-  
Sa lur), A rıklı’nın oğ lanlarından gelir. Böyle derler. Biz o zam anlarda 
yok idik. B u sebeple bu sözün, doğru olm ayan ve yanlış ta ra fla r ın ı b i­
lem eyiz. B unu ancak T an rı bilir. E ğer bunun  b ir  günalıı varsa , 
bu  da eski tarihçilerin  boynunda kalsın  (S. 71).

U sar'ın  oğullarından S a lu r  T ürkm enleri gelirler. D ingli’nin oğul­
la rın d an  ise C a b ı halk ı çıkm ıştır.

Yaycı’nın oğulları ise bu  çağda, Am u-Suyı (A m u-D erya)’n ın  y a k a ­
sında K ara-K ök  y ak ın ında oturup du ru rla rd ı. Zam anım ızda da 
onlara, h a lâ  Y a y ç ı  deyip duru rla r. Bu suretle Ögürcik-Alp’m  5 oğlunu 
an latm ış olduk. Kusar 'ın  oğullarından k a lan  nesiller ise belli değildir.

Şimdi, Ögürcik'in  küçük  k a r d e ş l e r i n d e n  gelen soyları an lata lım  :

Suvarcık 'm  b ir oğlu v a r  idi. Adı da HurşicL'di. Şimdiki “ O la m -  
Ü r g e n ç l i ”  ili halkı, H urşid ’in  soyundan gelirler.

A z la r  uruğu, Dudak (D u d ık ) 'm  neslidir. S a k ı r  ili, K abacık'm  
neslindendir.

B u suretle, ögürcik 'in  küçük kardeşleri ile on ların  nesillerini de 
anlatm ış oluyoruz. Şimdi de başka illeri an la ta lım  :

A g a r  ve A y m a k l ı  illeri, Oğuz-Han’m  oğlu olan K ün-H an’ın ve­
ziri Irkıl-H oca'm n  neslinden gelirler.

Y e m ir  ili halk ın ın  aslı ise şöyledir : M ang-K ışlak'da  o tu ran  
Î ç - S a l u r  ilinden b ir kişi, diğer b ir kişiyi ö ldürerek kaçm ıştı. Bu adam , 
D urun 'd a  o tu ran  S a lu r  iline gelerek onlara sığınmış ve orada yaşam ıştı. 
Y e m ir  ilinin halkı, iş te  b u  kişinin oğullandır.

B u r k a s  ili : S a lu r  ilinden, Tem ür-Tuğlı H an  ad lı b iri vard ı. Yine 
aynı ilden Is ık -lsm a il ad lı b iri daha vard ı. Isık-Ism ail, b ir gün b ir 
yerden gelirken bakm ış ki, Tem ür-Tuğlı H an ’ın evi konduğu y er­
den kalkm ış, başka b ir  yere göçüyor. Isık -îsm ail bunu görünce, hem en 
atından  inip beklemiş. Göç g ittik ten  sonra (S. 72), acaba y u r tta  
kimse k a ld ı m ı, diye y u rd a  gidip bakm ış. Y urdu ararken , b ir de bakm ış 
ki, ocağm  içinde, küçük b ir oğlan ağlayıp duruyor. Isık-Ism aiPin dc 
hiç b ir  oğlu yokm uş. Bu oğlanı almış ve kendine oğul k ılıp , saklam ış.
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Oğlanın adını da bilm iyorm uş. B unun için adını da Burlcas 130 koymuş. 
B ü tün  B u r k  a s ili, işte bu  çocuğun neslinden gelir.

T e k e ,  S a r ık  ve S a lu r  ilinde de b ir kişi v a r  idi. B unun adı da 
Toy-Tutm az idi. Bu da, Teke ve Sarık ilinin sonuncusudur.

TÜRKMEN olup da, TÜRKMENLERE koşulan iller :

E s k i  ili : O sıralarda, Urgenç, B alhan ve M ang-Kışlak, Özbek- 
H an 'm  oğlu, Cani-Bek H an'a  a itti. Cani-Bck H an, U y g u r l a r d a n  
S anklı-S in131 adlı b irini, kö tü lük  yapan la rı ve devlete karşı suç işle­
yenleri soruşturup bulsun diye, bu  bölgeye gönderdi. A yaz  adlı 
da b ir m em uru (ku l)  vard ı. E trafındak i b ü tü n  m em urlardan, beş ayak 
önde dururdu. Sanklı-Sin geldi ve il içinde b ir y ıl o turdu. N erede suçlu 
ve iyi olm ayan b ir hareket varsa , onları sordu, durdu. “ Ya başım dan, 
ya m alım dan ayrılırım ” , diyen suçlu Türkm enlerin  hepsi b ir yere to p ­
landılar. A yaz’a b ir çok rü şvetler vererek ona şöyle dediler :

— “ Eğer sen beyini ö ldürürsen, ilden ve y u r tta n  gelecek vergi ve 
hediyelerin hepsini sana veririz. E ğer Cani-Bek bunu duyar da, seni 
götürm ek için b ir kişi gönderirse, biz yok olsak bile seni tu tu p  da ona 
vermeyeceğiz!”

Ayaz, vadedilen m alın  çokluğuna ve bu adam ların  da şirin sözle­
rine gönlünü veriverdi (S. 73). Sanklı-Sin gece yatarken , Ayaz onu gafil 
avlayıp öldürdü. Ama Ayaz’a, hocasının m alından  b ir  oğlak bile değ­
medi. Bir çok yerlere konm uş olan m allara, kim  yak ın  idiyse o el koydu. 
A yaz’a b ir  şey kalm adı. Sanklı-Sin’in  diğer beğleri de, (bu olaydan 
sonra) orasını b ırakıp , Cani-Bek H an’ın yanm a gittiler. (Cani-Bek 
H an ’dan) kork tuğu  için, Ayaz gidemedi. B alhan  dağında yaşayan

130 Burkas sözünün de etimolojisi k aran lık tır . H angi kökten  geldiği pek  anlaşıla­
mıyor. Bozgaç, Buzgaç gibi ad ları eski T ü rk  onom astiğinde buluyor isek de, B urkas'm  
bunlarla ilgisi çok şüphelidir (Belleten, 39, s. 420). B urgay gibi adlar da v ard ır (Rad- 
lof, Uig. Sprachdenkmäler, s. 270).

îsik -lsm ail’in adı da yanlış yazılm ış olm alıdır. İsig  sözünün eski türkçede iki anla­
m ı vard ır : Birincisi “ sıcak, ılık”  dem ektir (K aşgarî, I , s. 72, I I I ,  s. 400). Eski türkçede 
İsig yer de, “ uzayıp giden, uçsuz bucaksız bozkır”  anlam ına gelirdi (Aynı esr., I, s. 72). 
Eski türkçede İsig-Sengün  gibi ü nvan lar da vard ır. F a k a t bu sonuncular, Çin tesiri ile 
m eydana gelmiş ünvanlardır.

131 Bu U ygur adının ay rı yazılışı Sangısın-Beg  şeklindedir (Kononof, s. 72). 
B udist b ir ada benziyor. F a k a t m ahiyeti anlaşılamıyor. A ya z  adı da gerçekten, T ürkler 
tarafından  kölelere verilen bir isim dir (K aşgarî, tere. I ,  s. 123). B undan da anlaşılıyor 
k i, bu budist U ygurlar m iislüm anlığa henüz daha yeni girmişlerdi.
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T ürkm cnlcr arasında kald ı. Aynı senede Cani-Bck H an  da, İtil-S uy ı’- 
n ın  yakasındaki S aray  şehrinde hakkın  rahm etine kavuşm uştu . E s k i  
ilinin halk ı, Bu A yaz’m  oğullarının neslindendir.

H ız ı r  ili132: S a lu r  ilinden A rsari-B ay  adlı b iri vard ı. B u 
adam  uzun  öm ürlü, devletli ve m üslüm anlığa bağlı b ir kişi idi. Bu sözü­
m üzün delili de şudur : O zam anlarda Ü rg e n ç ’de yaşayan  aziz b ir kişi 
v a rd ı. A dı Şeref idi. K endisi, hem  şeyh ve hem  de m olla idi. A rsari - 
B ay  bu şeyhe v ard ı ve şeyhe 40 devre ederek saygıda bu lundu  ve 
ona rica ile şöyle dedi :

—  “ Biz T ürk  halkıyız. Bizim arapça k ita p la rı okuyup, m anasına 
erişip, ona göre hareket kılm am ız çok zor oluyor. E ğer arapça yazılan  
m eseleleri, tü rkçeye tercüm e kılıp, b ir yard ım da bu lunursanız, sevaba 
girersiniz!”  B unun üzerine /Şeref-Hoca, b ü tü n  dinî m eseleleri te r ­
cüm e edip, b ir k itap  haline get irdi. Bu k itab ın  adını d a  “M û'irı al- 
M u rid "  koydu. (B undan  sonra da) A rsari-B ay’a verdi. O v ak itte n  bu 
zam ana k ad a r bü tü n  T ürkm enler, bu k itab ın  içindekilere göre hareket 
ederler.

O çağlarda î r a n  P ad işah’ı, H orasanı K um a-B ek  ad lı b irine 
verm iş id i (S. 74). Bu bey, H orasan’a gelince, A rsari-B ay’’m  M ama  
ad lı güzel ve iyi b ir k ız ı olduğunu işitti. B ir kişi ile pek  çok m al göndere­
rek  bu  kızı istedi, f a k a t  A rsari-B ay (kızını bu  kişiye) verm ek (istemedi). 
K um a-B ek bunu duyunca, büyük  b ir ordu top layarak , D öker adlı 
yerde, A rsari-B ay’ı şehit e tti. B unun üzerine (A rsari-bay’ın) 7 ilini 
ald ı ve k ızın ı da a la rak , kendine nikâhladı. /A radan  çok yallar 
geçti; fa k a t (hatunu) M am a-B ike'dcn  b ir  oğlan çocuğu olm adı. Bu 
sebeple (Kum a-Bek), A rsarı’n ın  oğullarına b ir kişi gönderip, gelerek kız 
kardeşlerin i alm aların ı söyledi. O nlar da (kız kardeşlerini) alm ak için 
Koltuk Karaca-Bek  ad lı birini gönderdiler. K um a-B ek, pek  çok m al 
vererek  M am a-Bike’y i K araca-M ergen’e verip  gönderdi. (K um a-B ek 
ayrıca M am a-Bike’ye) evli b ir köle de verm işti. B u kölenin de 4 oğlu 
ve 2 kızı v a r d ı : B üyük oğlunun adı H ızır ; 2. O ğlunun ad ı, Ali; 3. 
O ğlunun ad ı, lg -B ek\ 4. O ğlunun adı ise, K aşğa idi.

132 H ızır veya IIıd ır-E li’ne bağlı kabileler hakk ında G. P . V asilyeva’nın güzel 
b ir a raştırm ası v a rd ır :  Rabotı Türkmenskogo etnografiçeskogo otryada v 1954- 1956 
gg.y Polevıe issledovaniya H orezm skoy ekspeditsiil v  1954 - 1956 gg., M aterialı 
H orezm skoy ekspeditsii v , I , s. 170. IIızır-E li’nin B ulıara’da sekiz boyu, I liv c ’dc ise 
12 aulu  vard ı.
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M ama-Bikc ih tiy a rlad ık tan  sonra, m alın ın  tü m ü n ü  T anrı yoluna 
verm işti. Bu sırada, K um a-B ek’in kendisine verdiği kölenin kendisi 
de, karısı da ölmüş idi. (Bu sebeple) onun 4 oğlu ile 2 kızını, Amu 
Suyu kenarındaki K u rtış ’a, ekin ekip hayvan  beslem eleri için y e r­
leştird i (S. 75). /B un lar, zam anla çok zengin (uluğ bay) oldular.

0  çağlarda herkes, Ü z b c k lc r e  Moğol derlerdi. D ört Moğol gelerek, 
H ızır-Çora’ya sığınmış ve m alla rına  bakm ıştı. O ndan sonra 6 S a lu r  
geldi, on la r da sığ ınd ılar ve onlar da zengin oldular. B unu duyan, 
he r ta ra f ta  aç, zayıf, eşkiya veya m alın ı kaybeden kim  varsa gelip 
(Hızır-Çora’ya) bağ land ılar. Pek çok il oldular.

O nların  y u rtla rın ın  y u k arı kısm ı Ton-K ırı ve aşağısı {ayağı) 
ise, K arı-K eçit idi. K im  onlara , “ Siz hangi h alk tansın ız ,”  diye sor- 
s a y d ı; on lar da, “ Biz, H ısır-B a y 'm  kişileriyiz,”  diye cevap verirler­
di. V ara, v a ra  on ların  adı da H ızır-ili oldu. H ızır -ili’ndc b ir boy v ar 
idi. Boya K u tla r-u ruğ ı derlerdi. O nlar da H ızır-Ç ora’n ın  neslinden- 
dirler.

H ızır’ın  kiiçük kardeşi ALİ :

Şimdi de, H ızır’ın  küçük  kardeşi A li'y i  an la ta lım : Ali-Çora da 
ağabeysinin (aka) A m u-Sııyunun kenarındaki (yerinde) y u rt tu tu p  
o turm uştu . O da zengin ve kuvvetli oldu. Özbek ve Türkm enlerin 
fakirleri ve m iskinleri hep onun yanında o turm uşlard ı. O nların  adlarına 
da A l i - 11 i 133 denir. A li-İli içinde b ir boy vard ı. Bu boya M o ğ o lc ık  adı 
verilirdi. O nlar da Ali-Çora 'n ın  neslindendirlcr. O nların  yurdu , Amu- 
Suyunun iki ta ra fın d a  bu lunu r. Y urdun  yukarısı K arı-K eçit ve ayağı 
ise A k-T a m 'dır.

Üçüncü kardeşi İg-Bcg, azâd o lduk tan  sonra A rsarı-B ay’ın oğul­
la rından  ayrıldı ; fa k a t başka b ir  yere gitm edi. B unun  için onun 
oğullarına K u l l a r  d e r le r .  O nlar da iki bölük idiler: B unlardan  birisine,

133 ü s ta d  Paul Pelliot’n un  AIi-Eli hakk ında çok önemli b ir görüşü vard ır ki, 
kanaatım ızca, biz de bu görüşe katılm ak  zorundayız. Ü stad ’a göre başlangıçta bu 
kabilelerin adları tiirkçe A h  şeklinde idi. Sonradan Islâm iyetin  tesiri ile türkçe Alı, 
tesiri ile türkçe Alı, arapça A li  şekline girm iştir. G erçekten E bülgazi B ahadır H an , 
arapça A li  şekline g irm iştir. G erçekten Ebülgazi B ahadır H an , A lış  şeklinde yazılmış 
b ir boydan söz açm ak tad ır (D csm aison ııcşr., m etin , s. 207, 210). A l-E li adım  taşıyan  
başka O rtaasva kabileleri de v ard ır. B k. La Ilorde d'Or, s. 197. A yrıca türkçede A lı  
şeklinde b ir kişi adı da v ard ır. B u fik ir şüphesiz ki, çok önem lidir. F a k a t şunu da h a tır ­
dan çıkarm am ak lâzım dır: Bu çağda T ürkm enler çoktan  m üslüm an olmuş idiler.
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“ K u l l a r ” ; diğerine dr; “ Ç a ğ a ta y  - K u l l a r ”  derler. B unlara “ Çağatay”  
denm esinin sebebi şudur: H orasan’daki Tem ür-O ğulları (T cm ürliym n
(S. 78) ko llarından  biri olan Uluğ-Tübe (halkı, Ballıan dağında ve 
A m u-Suyu’nun  yakasında oturuyorlardı. G ünün birinde, nehrin öte 
yakasına b ir adam  gelmiş ve “ Beni alım lısınız” ! diye bağırm ış. Uluğ- 
Tübc’ler, hem en b ir gemi göndermişler ve adam ı a larak , “ Kimsin, 
nereden geliyorsun,”  diye sorm uşlar. O da:

— “ Ben Ç ağatay’ın A r u l a t  boyundanım . D urun  şehrinde, b ir 
gün b ir çok yiğitlerle beraber, şarap  içip eğleniyorduk, içim izde iyi b ir 
kişi vard ı. Benimle kavga e tti. Ben de onu bıçakla yara lad ım  ve az 
sonra öldü. V akit gece idi. Onun kardeşleri daha bunun  haberin i alm a­
dan , d ışarı kaç tım  ve sizin halkınızın içine geldim!”  Demiş. Bu adam  
uzun zam an Uluğ-Tübe'de yaşad ı; faka t hiç kimse ona kız verm edi. 
E n  sonunda lg-B eg 'in oğullarından biri, ona kızını verdi. O ndan doğan­
la ra  da, “ Ç a ğ a t a y - K u l l a r ”  adını verdiler.

D ördüncüsü, Kaşğa-Çora'dır. O nlar da, A m u-Suyu’nun  yukarısın ­
da ve A c ı- T e n g iz  (Aral Gölü)’in yakınında y u r t tu tu p  o turm uş­
la rd ı. O nlara “ K a r a - U y l i  (Evli)”  1er denirdi. O nlar da büyük  ağabey­
leri ( uluğ aka)  gibi zengin oldular. F akat onların  yanm a hiç kimse gelip 
o turm adı. Çünkü o tu rduk ları yer, kö tü  (yam an) idi. E k in  ekilecek y e r­
leri olmadığı gibi, hayvanların  otlayacağı o tlak lar da az idi.

T e v e c i - İ l i :  Sayın-H an  (Batu-H an) evladından idiler. A taları 
m üslüm an olm uştu (S. 77). Özbek H an , Itil-Suyunun kenarındak i Saray 
şehrinde ölm üştü. Cani-Bek H an, babasının  yerine ta h ta  çık tı. Ürgenç 
ile K argalı-Ilik 'ten  ta  aşağıda Astrabad'a k ad a r uzanan  Türkm enlerin  
hepsi, Cani-Bek H an ’a bağlı idiler. Bir gün H an ’dan  şöyle b ir  dilekte 
bu lundu lar :

— “Ballıan dağı, deve yetiştirm ek için çok elverişli b ir yerd ir.”  
B unun üzerine H an , o tuz evli Sârbân göçürterek, B alhan dağı’na 
yerleştirdi. O nların  içinde, her boydan insan vardı. Hepsi bizce 
m alûm  değildir. P ad işah ların  hizm etinde, her taifeden insan lar bulunur. 
O nlar da böyle idiler. Cani-Bek H an'ın b ir adam ı Balhan-Türkm enle- 
rinc gelir, h e r ilden alacağı m alları alır ve b ü tü n  develeri söylediğimiz 
otuz deveciye verir ve giderdi.

Cani-Bek H an  ölünce, bun lar yine Balhan dağı’nda o turdular.
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Bunun için de, onlara “ D c v c c i l c r ”  dediler. Cani-Bck H an, hakkın ra h ­
m etine kavuşunca, yerine oğlu Berdi-Bek (1359-1361) H an  oldu. O za­
m anda da bu devcciler H an’a a it (H an lık)  develere bakıp o tururlard ı. 
Berdi-Bek H an  o lduktan  sonra, üzbeklerin  içi bozuldu. Balhan Tiirk- 
m enleri bunu duyunca, P ad işah ’ın develerini yağm a e ttile r ( tala- 
dılar). Ayrıca, devecileri de bastıla r. Deveciler aç kaldılar. Bu sebeple, 
balık  avlayıp da yaşarız diye, Kaşğa-Çora'mn nesli olan K ara-Ü yli'lerin 
yan ına gidip o tu rdu lar. B ir çok y ıllar geçtikten sonra, bu  deveciler 
de (çoğalıp) pek çok halk oldular. O nların y u rtla rın ın  yukarısı, A k-  
T am ;  aşağısı (ayağı) ise Oğurça idi.

K a r a - E v l i ’lerin, D e v e c i l e r  ili içinde pek çok nesilleri o turm uştu . 
(S. 78). O nların içinde, H alil ad lı âsil bir yiğit m eydana çıktı. O sırada 
K ara-E vli’lcrin durum u çok iyi idi. H alil’in başlık ettiği, A rsa n  halk ı­
n ın  bü tün  “ On-Begi” leri ile ileri gelenleri top lanarak , şöyle b ir dilekte 
bulundular :

— “ Biz, sizin hizm etkârların ız olduk. Biz, aç ve halsiz bir 
durum dayız. Sizden dileğimiz şudur : L luğ-Balhan  ile K üçiik (K içig- 
BaUıan dağı’ndaki kuşlar ile ekine yarayan  çeşmeleri bize veriniz. Biz 
de size, ne isterseniz onu verelim !”  Bundan sonra, A rsarı Boyu’nun ileri 
gelenleri yine o turup , şöyle sözleştiler: —  “ B üyük atam ız A rsarı-B ay’- 
ın  sa tın  aldığı a ltı akar çeşme ile on lâçin ve a ltı it kapan  ( İ t  
alğıt) av kuşu  yuvası var. Bu çeşmelerden ne tü rlü  m ahsul olsa, onları 
bize verin. Ayrıca aran dikm ek için, 2.000 tan e  de kam ış verin. Bun 
la rdan  başka, on büyük  lâçin (U luğ lâçin), on Çora-Lâçin, 18 
büyük  it kapan  (U luğ it alğu,) k a rta l ve a ltı Sarıca ( S a n çı)  av k a r ­
ta lı her yıl getirip verin. K uşları bağlayacak urganım ız, bunlara yed i­
recek yiyeceğimiz de yok” , dediler. (Bunun karşılığ ı olarak) On-begi’ler 
ile diğer ileri gelenler ile g ittiler. 100 kulaç arğamçı a ltı tane  oğlaklı 
keçi, iki tu lum  çökelek ve b ir  eşek bulup verdiler. O nlar, pek çok 
y ıllar bu söylenen şeyleyi verip  durdular. Bu çağda onlara, “ T a ğ -S a -  
k a r ” ı derler idiler. Onun için on lar da Kaşğa-Çora'nm neslinden say ı­
lırlar.

Oğuz İlinde beylik yapan kızlar (S. 79) :

Türkm enlerin  ta rih  bilen ileri gelenleri (Y a h şıla rı) , derler ki 
y e d i - k ız ,  bü tü n  Oğuz îlin i ağzına bakındırıp , çok ynllar bey'lik yrap tılar.
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B unlardan  biri, A l t n n - K ö z c k i 134 dir. K endisi Sundun-B ay 'm  
k ızıdır. Salur K azan-A lp 'in  da hanım ı idi. “ Boyu uzun Burla- 
H atun"  izi.

İkincisi, K arm ış-B ay’ın kızı ve Mamış-Bek’in hanım ı B a r ç ın -  
S a lu r  idi. Onun m ezarı, S ir-Suyı'n ın  (S ir-D erya) kenarındad ır ve 
halkça m eşhurdur. Üzbekler (o m ezara), “ B urçin 'in  Kök K ü lşen i"  
derler. “ Kiilşen"  dem ek, iyi yapılm ış, güzel küm bed dem ektir.

Ü çüncüsü, K a yı-B ay 'm  kızı Cavuldur B a la -A lp 'm  hanım ı, Ş a b a t ı
idi.

D ördüncüsü, K ondı-B ay 'm  kızı ve Bey akan  (?) - A lp 'in  hanım ı 
K ü n in - K ü r k l i  idi.

Beşincisi, Y u m a k-B a y 'ın kızı, K arkın K onak-A lp 'in  hanım ı, adı 
yine K ü n i n - K ö r k l i  olan hanım dı.

A kıncısı, A lp-A rslan 'm  kızı K estan  K ara-A lp’m  hanım ı, K c r ç e -  
B u la d ı  adlı hanım  idi.

Ycdincisi, K ın ık -B a y 'm  kızı, D udal-Bay 'm  oğlu (S. 79) K ım aç'm  
hanım ı K u ğ a t l ı  id i. . . ”

134 K özcki’yi K o n o n o v  Gözeki şeklinde okum uştur. Öyle anlaşılıyor ki, bu  ad , 
köze- kökü ile -k i ekinden türem işti. Köze- Uygur lehçesinde “ arzu  etm ek, istem ek”  
anlam ına gelirdi (Radlof, I I ,  s. 1300; Kutadgu-Bilig. R . A ra t neşri, s. 51. 363: Küse-). 
Köse- şekli için bk. K aşgarî, te re ., I I I ,  s. 265. Köse-gi veya Köze-gi, “ Arzu edkilen şey, 
kimse veya kız”  anlam ına gelmelidir. K rşl. Küdegii, “ güveyi”  (Bang, U Jb ., V I, 118). 
Bu ad , gram er bakım ından bir (gerundium neccssitatiıe) olm alıdır.

Sundun-B ay  kişi adım n da etomolojisi karanlık tır. Eski türkçede sun kişi, “ yum u­
şak huylu iıısan”  anlam ına gelir (K a ş g a r î ,  tede., I I I ,  s. 138). Sun, “ erkek tu rn a ”  
(Lug. Çağatayî, s. 194), sunJılaç, “  çayır kuşu”  gibi kuş adlarının yapıldığı kökler de 
v ard ır (K aşgarî I I I ,  s. 178). Kırgız beylerinden Suyıınduk  adlı b ir kişiye de ra s tlı­
yoruz.

B urla-H atun , gerçekten  üzerinde durulm ası gereken çok önemli bir addır. Bu ada, 
Dede K o rk u t k itab ında  da rastlıyoruz. Anadolu M asallarında bu ad  görülür. Meselâ b ir 
E lâ z ığ  m asalına göre b ir farenin adı Sıçan-Beg  ve karısı ka ra  böceğin adı ise, Boyu  
uzun Burla-H atun, saçı uzun sırma H atun 'dur. K ara  böcek b ir gün su içmek için su 
birikintisinin yan ına gider. F a k a t ııasıl olursa suya düşer. O sırada da su birikintisinin 
yan ından  bazı a tlılar geçiyormuş. B unları gören kara böcek kocası Sıçan-Beg'e şöyle 
b ir hab er gön d erir: “E y  atlılar, atlılar! Takırdısı tatlılar! Gidin Sıçan-Bcg'c deyin k i, 
boyu uzun Burla H atun, saçı uzun sırma Hatun, suya düşmüş boğuluyor!" A tlılar kara  
böceğin sözünü tu ta r la r  ve gidip Sıçan-Beg'e haber verirler. Sıçan, bu  haberi alınca, 
am an karım  boğuluyor diye koşup gelir. E lini karısına u za tır  : “ Ver elini çekerek,”  
der. K ara  böcek ise k ızarak . “ Oşt köpek, ben senden küserek!”  D er. Bunun üzerine 
Sıçan-Beg k ızarak , “ K üscrckse, küserek,”  der ve ayağı ile kara  böceği ezerek boğar.



OĞUZ DESTANLARI 
H A K K I N D A  B A Z I  N O T L A R

1. T Ü R K  İ Ç T İ M A Î  D Ü Z E N İ N İ N  
TÜRK MİTOLOJİSİNDEKİ İZLER İ

Ö z e t

D ünyada b ir çok m illetler ay rı ayrı devlet kurm uşlar ve ay rı dev­
le tle r sahip olm uşlardı. B azı kavim ler ise ta r ih  boyunca ancak b ir 
devlet kurabilm işlerdi. K u ru lan  hu  tek  dev letin  ta rih i yazılabilm işti; 
fakat o m illetin  kalbine ve an ’anesine devlet ku rm a ve idare etm e mef­
hum u b ir tü rlü  girem em işti. Eski Y unan sitelerinde olduğu gibi küçük 
b ir şehre veya küçük b ir vad iye sıkışıp kalan  devletçiklerin halk larında 
devlet m efhum u, ancak  b ir teo ri veya fik ir spekülasyonundan ibare t 
kalm ıştı. O rtaasya, Çin ve R om a gibi büyük  devlet ve kavim lerde ise 
devlet fikri, ilk  oluşunu v e  şeklini aile inanış ve kuru luşlarından  alarak  
gelişmişlerdi-. B u sebeple b ir  devlet yıkılsa bile, ailenin ve kişilerin ilik­
lerine k ad a r  işlemiş olan bu  köklü an ’ane sebebi ile, yeni b ir devletin 
kuruluşu  olağan b ir iş haline gelmişti.

B undan  da anlaşılıyor ki b ir  devlet fikri ve anlayışı, a n ’anelerin ve 
dinsel inançların  tem elinde y a ta r . M itolojiler ve efsaneler ise bu  devlet 
fikrine b ir açıklık ile ob jek tiflik  verir ve devlet anlayışını sembollerle 
an latırlard ı.

Bazı sosyolog veya hukukçu ların  arasıra  ta sn if  ettik leri, “ T eokratik  
D evlet” , vs. gibi devlet tip leri, henüz daha gerçeği ifadeden uzak ve 
teorik  kalm ış s ıra lam alard ır. Bugün dinin yerine başka fik irler geçmiş­
t ir .  F ak a t eski devletin  esas pirensipleri aşağı y ukarı yine devam  
etm ektedir. Bu sebeple T ü rk  devletlerinin dinsel ve m itolojik  tem el­
lerini incelerken, böyle d a r  ve gerçekle ne derece ilgili olduklarını henüz 
daha kim senin bilm ediği, kesin sın ıflam aların  tesiri a ltın a  girmemeğe 
çalışacağız. A yrıca son senelerde m em leketim izde bazı değerli m eslek­
taşlarım ızın , T ürk lcrin  te o k ra tik  devlet telâkkisinden, “ /m perıum ”  
anlayışına nasıl geçtikleri hakkındaki teorilerine de iltifa t edemeyeceğiz. 
Ş u n u  unu tm am ak  lâzım dır ki, F a tih ’den sonra Osmanlı D evletinde bazı

VII.
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şehzadeler A nadolu’ya a rtık  vali olarak  gönderilm iyor idiyseler, bunun  
sebebi Osınanlı devletinde b ir “ im perium ” , m erkezden idare edilme, 
zihniyetinin doğuşu, daha doğrusu devlet te lâkkisinde erişilmiş b ir 
reform  değildir. Bu, daha çok b asit ve kişisel korku lara  dayanan  b ir 
gerileme idi. Esasen m eselelerin iyice derinine giım cden, teo k ra tik  
devletler içine koyduğum uz eski T ürk  devletlerinde, gerçek b ir 
im perium  ta tb ik a tın ın  bulunup bulunm adığını da , incelemiş olamayız. 
1967 de M anchester’de top lanan  A lta istlcr K ongresinde verdiğim iz “ Mo­
ğol D evletinde Sivil İd a re”  adlı tebliğim izde bu  konuya dokunm uş ve 
meselelerin derinine gitm eden büyük teoriler kurm ağa giden m eslek­
taşlarım ızdan  şikâyet etm iştik . G erçekten Çingiz H an ’ın  devleti oğul­
la rı arasında taksim  edilm işti. Bu, eski b ir devlet fikri ve anlayışına 
dayanm ış olabilirdi. A m a hiç b ir pirens, başkent K ara-K o ru m ’da o tu ­
ran  Baş K âtip  (U luğ B itikçi)  veya Sadrazam  Çinkay’m  m ührü  veya 
im zası olm adan yeni b ir vergi koyam az veya büyük  b ir  m em ur tay in  
edemezdi. Ölüm cezaları için de başkentin  onayı alın ırd ı. Sivil ve y ü k ­
sek b ir m em ur olan T ü rk  asıllı M ahm ud Y alavaç’ın  saygısı büyük 
Moğol İm p ara to rla rından  daha çoktu. Bunu teo k ra tik  devlet düşüncesi 
ile nasıl uyuşturab iliriz  ? M ahmud Y alavaç, yalnızca b ir m aliyeci idi.

İş te  yukarıdak i sebeplerden dolayı, bu rada konum uzu incelemeğe 
başlarken , yalnızca vesikaları göz önünde tu tu p , başka hiç b ir kim se­
nin tesirinde kalm am ağa çalışacağız. B unun için de vesikaları eksiksiz 
o larak  top lay ıp , kom şu kültürlerle  m ukayese ederek, konum uzu m üm ­
kün olduğu k a d a r  b ir aydınlığa kavuşturm ağa g ay re t edeceğiz. B un­
la rı söylem ekten m aksadım ız, eski Türkleri en doğru yönleri ile t a ­
nıyalım  ve eski teorilerin  tesiri a ltında kalm ıyalım  diyedir.

“ D ü n y a  D e v l e t i ”  düşüncesi ve bu düşüncenin gerçekleştiril­
mesi, D ünya Tarih inde ancak b ir kaç m illete nasip olm uştur. Bu tü r  
devlet düşüncesi, T ürk lerin  devlet anlayışının kökünde ve m ayasında 
v ard ır. Bu anlayış çok eski çağlarda doğmuş ve din düşüncesinin içinde 
yer alm ıştı. Sonra da bü  düşünce, b ir m itoloji o larak  T ürk ler ta r a ­
fından anlatılm ış ve onları gü tm üştü r. Bu, aile düşüncesinin ve düzeni­
n in  içine sızmış. B ir an ’ane olmuş, kanun  gibi yasak la r koyan b ir  tö re  
olmuş ve T ürk  m illeti inan ır olm uştu, bunun tek  doğru yol olduğuna. 
O rtay a  çıkan kuvvetli kişiler, bu  yolu tu ta ra k , ellerinde b ir  meşale 
gibi ayn ı pirensiplerle yürüm üşlerdi. Millet de onlara inanm ış. Şan 
ve şerefle dolu b ir ta r ih  mey'dana gelmiş. B ir çok T ü rk  devletleri 
batm ış am a; yine aynı veya benzer düzenlerle ortayca çıkm ıştı.
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At yetiştiren kavim lerin  “ Sosyal düzenleri” :

O r t a a s y a ’n ın  t a b i a t ı  vc l ı a y a t  d ü z e n i ,  T ü rk  devlet düşün­
cesinin m eydana gelişinde en önemli fak tö r olm uştur. Sıcağı soğuğu, 
güneşi, yay laları, orm anları, çölleri bol b ir ülke. D ağlar göklere değer- 
ccsinc büyük. Am a to p rak  ana verim siz. Verimli olsa bile, ta rla la rd a  
p irinç veya buğday  ekm ek, yay la la rda  a t yetiştirm ekten  daha mı kârlı 
o lacaktı? Z iraatçılık , onbinlik sürülerin  getirdiği gelirlerden daha m ı 
verim li idi? H ergün ta b ia t ananın  içinde bulunm ak, sab ah tan  ak­
şam a kadar hareketli b ir h a y a t yaşam ak, bazı insan lar için daha az m ı 
zevkliydi? Bu sebeple b ir tarihçin in  tek  h ay a t düzenini ele a larak , onu 
öğüp göklere çıkarm ası ve diğer h ay a t düzenlerine sahip olan m illetleri ise, 
vahşilik ve ip tidaîlik  dam gası ile dam galam ası, ilim adam ların ın  ta ra f­
sızlığına uym ayan  b ir h arek ettir. Düşünelim  ki, eski Y unanistan’da 
üç kişi b ir fik rin  etrafında toplanam azken, O rtaasya’da m ilyonları, 
ve k ıt’aları em rinde top layan  büyük im parato rluk lar kuruluyordu.

Şekil 30 : Çin ta r ih le rin e  göre ' ‘K uzey T ü rk le ri”  h e r  sene a t  güreşleri dü­
zenler ve birinci gelen a tın  soyunu tü re tirle r.

O rtaasya T ürk  halk ları a t  ç o b a n ı  idiler. T arihçiler, böyle a t sürü­
leri besleyip yetiştiren  kavim lerc”  A t l ı  N o m  a d ” , yan i “ a tlı göçebe” der­



lerdi. Bu m illetlerin  başlıeaları, O rtaasya halk ları ile Ccım enlcrin doğu­
da, G üney R usya’d a  o tu ran  bölüm lerinden gelen G ot’la rd ı. A tlı Cermen- 
leriıı h a y a t ve k ü ltü r  düzenleri A lm an bilginleri ta ra fın d an  çok daha iyi 
işlenm iştir. Bu sebeple, A lm anların izledikleri bilim m etodu  ve sonuçlar, 
bizim  için de çok faydalı o lm akta ve O rtaasya a tlı kavim lerin in  h ay a tın ı 
anlam a yönünden bize b ir ışık tu tm ak ta d ır la r . Şunu unu tm ayalım  ki, 
bizim b u radak i konum uz, eski T ürk lerin  İçtim aî te şk ilâ tı değildir. 
Biz kendim izi b u rad a , yalnızca eski T ürk  devlet fik rin in  ve İçtim aî 
teşk ilâ tın ın , T ü rk  m itolojisindeki yank ıların ı izlemekle görevli tu tuyo ruz .

in sa n la r  ta b ia tı  nasıl an lam ışlar ve nasıl an la tm ışla rd ı?  B u, m ito lo­
jin in  b ir konusudur. B ir Çinli, sab ah tan  akşam a k a d a r  p irinç ta rlasın d a  
çalışıp d id ind ik ten  sonra evine dönüp de, şöyle b ir  düşünm eğe v ak it 
bulduğu zam an, ilk  h a tır ın a  çelen şey, tü rlü  zehirli hayvan la rla , y ılan lar 
ve orm anda dolaşan kap lan lar olurdu. K aplum bağalar, k u rb ağ a lar vs. 
gibi zararsız h ay v an la r da bunların  yanında sıralanırd ı. Y ağm ur ve b ere­
k e t, onun günlük ve en önemli gailesidir. Çinlinin düşünce h ay a tı, bu 
âlem in dışında kalam azdı. O nun efsaneleri, dini, kendi Layaf.nm  
bu  ak tö rle ri ile örgütlenm iştir. T ab iatü stü  güçlere de sahip olm ak 
ister. A m a yine kendi çevresinin kah ram an la rından  seçer bunları. 
Onun ru tu b etli ve güneşsiz evi, düşüncesini ve dehasını sınırlam ıştı. 
Onun dışına çıkam az. H ay a t düzenini de ona göre ku rard ı.

O rtaasyalı b ir  a tlı göçebenin ise h ay a tı başka tü rlü d ü r. O nun yerle, 
böceklerle, kaplum bağa ile ilgisi yok tu r. Yaz günlerinde alabildiğine 
p arlak  b ir  güneş ve açık b ir gök; kış günlerinde ise dondurucu b ir  soğuk 
ve e tra fta  u luyan  k u r tla r  vard ır. Sürüsü v ard ır. B u sürü  yaşam alıd ır. 
O tlar ve su lar onun h aya tın ın  en önemli unsurlarıd ır. H er sabah  doğudan 
doğan güneş, ona en p arlak  ve en saygı değer b ir şey olarak  görülür. 
Ona iyilikler ve felâketler veren  gök, ona en yak ın  o lanıdır. Tek T anrıya 
inanan  insan lar, niçin çöllerden ve bozkırlardan  ç ıkm ıştır?  B unların  ger­
çek sebebi, hep ta b ia t  ve coğrafya şa rtla rın ın  içinde yaşar. O rtaasya’lı 
göçebeler, sürülerin in  içinde b ir çoban h ay a tı yaşam azlardı. O nların 
sürüleri yay la la rd a , çobanları ta ra fın d an  o tla tılırd ı. B u h ay a tın  çok güzel 
tasv irlerin i M anas destan ın ın  içinde bulunuyoruz. Ç obanların da b ir 
başı bu lunurdu . M anas destanındaki baş çobanın adı Kara-Boğ’Air. 
Türklerde “ Zîeğ”  lik , b ir  görev ve m es’uliyeti yüklenm e ünvan ıd ır. B un­
dan  da anlaşıhyor ki Türklcr, a t  sürülerini gütm e ve korum a işlerini 
b ir m em urun  üzerine veriyor ve kendileri, İçtimaî gelişme ve yaşam a için
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cn  m ünasip h ir yeri seçerek, obaların ı oraya kuruyorlard ı. Oba, ister 
büyük , isterse küçük  olsun; h a t ta  b ir ailelik de olsa, asırlardan  beri 
gelen kaidelere ve töreye göre ku ru lu r ve yine aynı töreye göre idare 
edilirdi. H er isteyen, her istediği yerde obasını ku rup , sürülerini sala- 
m azdı. H er kabilenin, her obanın  belirli b ir otlağı vard ı ve bu otlak, 
kuvvetli b ir dev let varsa , devlet ta ra fın d an ; yoksa tö reye veya kuvvete 
dayanılarak  sın ırlandırılırd ı. E sk i tü rkçede bu belirli arazi parçasına 
“ İ / ” , O sm anlılar devrinde ise “  Y urtluk”  denirdi. Bu sebeple konar gö­
çer olm alarına rağm en, b ir y u r t  ve il sevgisi v ard ı kendilerinde. Askerlik 
ruhu  ve askerî te şk ilâ t ise, obanın  kuru luş ve yaşay ışın ın  içine sinm işti.

Atlı kavim lerde “ H a 1 k ”  vc “ O r d u ”  ayn ı id i :

Askerlik ruhu  oba teşk ilâ tın ın  içine nasıl sinm esindi k i?  O rtaasya, 
eski küçük Y u n a n  s i t e l e r i  gibi değildi. Eski Y unan istan ’da düşm anın 
geldiği gözcüler ta ra fın d an  h ab e r verilebilirdi. Am a koşar adım  bile 
gs'se düşm an, kaç sa a tte  kendilerine yetişebilirdi? Böyle durum larda 
eski Y unanlının lıarbe girmesi için, b ir  öğle yemeği yeyip öğle Uykusunu 
alm ağa bile v ak ti vard ı. F a k a t O rtaasy a’da öyle m id ir?  Gelenler atlıdır. 
H em  de seçme a tlı. İleri karakoldaki nöbetçi askerler, düşm an geliyor 
dedikten on dak ika sonra, düşm an a tlıla rı obanın içini a lt ü st edebilirler­
di. D üşününüz ki b ir  toplum , binlerce senedenberi aynı h ay a tı yaşar ve 
ayn ı tehlikeleri h e r an burnunun  dibinde hissederse, nasıl b ir düzene 
girer ve nasıl tcşk ilâ tlan ırd ı ? A tlı toplum larm  çok az b ir zam anda hazır­
lanm ası lâzım dı. E li silâh tu ta n  ve düşm ana karşı koyabilecek kimseler, 
nerede ve nasıl göreve başlıyacakların ı çok önceden bilm eliydiler. K adın­
la rı ve çocukları kim lerin, nasıl ve nerede koruyacakları kesin kaidelerle 
belirtilm iş olm alıydı. B ü tün  b u n la rı toplum a kim  ta lim  e ttir ir  vc öğretir 
H iç kimse! Yalnızca asırlardan  beri devam  eden ve olgunlaşan “ Töre”  
ve toplum un köklü a n ’anesi, b u  askerlik hazırlığını m eydana getirir ve 
düzenlerdi.

Bir oba, b ir  yerden göçüp başka b ir yere konduğu zam an, çadırlar 
b ir daire m eydana getirecek b ir şekilde kuru lurlard ı. K uzeyde, güneyde ve 
diğer yönlerde kim lerin çad ırların ın  kurulacağı, törece belirtilm işti. K a­
bile reisinin çadırının sağında ve solunda kim lerinki bulunacaktı. B ütün 
bunların  hepsi, eski T ürk  toplum larınca çok iyi bilinen kaidelerdi. Hiç 
b ir kimse tö ren in  çizdiği bu  usullerin  dışına çıkam azdı. Şunu un u tm a­
m alıyız ki, b ü tü n  bu  kaidelerin  kökleri dinsel düşüncelere dayatılm ış

Türk M itolojisi, 18
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vc ayrıca asırlarca p ra tik  olarak da tecrübe edilmişti. Çadırın içinde hile, 
aile reisinin nerede o turacağı lıelü idi. T ürkler çadırdaki hu şeref yerine 
“ Tor”  derlerdi. H atunun , çocukların, ak rabaların  veya daha uzak 
kim selerin nerelerde o turacak ları da bilinen şeylerdendi.

B ir çadırda herkesin bağlı olduğu oturma protokolü, ufak farklarla  
kabile teşkilâtında ve dolayısiyle devletin kuruluşunda da görülürdü. 
Devlet teşkilâtı da, Tiirklerin dünya veya uzay anlayışına paralel giderdi.

Türkler ve “ D ü n y a  D e v le t i”  düşüncesi :

Bu düşünce, T ürk lerin  devlet anlayışının tem elinde vard ır. 
Eski T ürklere göre b ü tü n  dünyanın  insanları, T ürk  devletinin 
halkı, T ü rk  hüküm darı ise dünyanın  hakanı idi. H ukuk ta rih inde 
bu  tü r  devlet anlayışına “ Üniversal Devlet", bu  düşünceye d ay a­
nan  dok trine de “ Universalismus”  denir. Aslında “ Univcrse” , dünya, 
b ü tü n  cihanı içine alan  m ekân anlam ına gelir. Esasen yukarıda da 
söylediğimiz gibi, bizim buradaki konum uz, eski T ürk lerin  devlet te ş­
k ilâ tın ı veya devlet anlayışlarını incelemek değildir. Ancak T ürklerin  
dünyayı nasıl an lad ık ların ı ve an la ttık la rın ı öğrenebilm ek için, bu  
mesele üzerinde durm ak da zorunludur. Ayrıca eğer T ürk  mitolojisi ve 
dinsel inan ışlar, devlet teşk ilâ tı ile işleyişi üzerinde etkilerde bulunm uş­
sa, bu  konu da m itoloji m eselelerinin içine girer dem ektir. T ü rk  k a ­
bile te şk ilâ tı veya Oğuz Türklerin in  bölüm lere ayrılm ası, Oğuz Des­
tan ındak i esaslara uyuyorsa böyle b ir benzeyiş, b ir kavim  o larak  
T ürk lerin , b ir  m illet şuuruna sahip olduklarını vc bunu nazariyesiyle, 
p ratiğ iy le isp a t ettik lerin i gösteren en önemli b ir delildi.

D iğer bölüm lerim izde geniş olarak  gösterdiğimiz gibi, eski T ü rk ­
lerin de dünyanın  kuruluşu, yönleri, bölümleri v.s.i hakkında kend i­
lerine göre inanışları ve bilgileri vardı. Kendi kurduk ları devletleri de, 
kendi dünyaların ın  içine yerleştiriyorlardı. Bu sebeple dünya düzeni- 
ile devlet teşk ilâ tı arasında da bir benzerlik ve uygunluk m eydana geliyor 
du. Güneşin doğuşu, ba tış ı, gece gündüz, yer ve gök, büyük dağlar, 
ku tsa l o rm an lar devlet teşk ilâ tında ve idaresinde b ire r sembol m ahiye­
tinde de o lsalar, çok önemli rol oynuyorlardı. Böylece devlet düşün­
cesi, kendi y a n k ı l a r ı n ı  b o l olarak m i t o lo j i  d e  d e  g ö s t e r i ­
y o r d u .  D evletin  doğu ta ra fı, güneşin doğduğu ta ra f  olması sebebiyle 
önem kazanıyordu. H albuki G öktürk devletinin B a tı ta ra fla r ı, D oğu­
ya n azaran  daha zengin top rak lara  sahip idiler. G öktürk D evletini
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k u ran  ka laba lık  T ürk  kabileleri de b a tı bölgelerinde yaşıyorlardı. Asıl 
Gök-Türk D evleti batıdak i on kabile ta ra fın d an  kurulduğu halde, 
devlet k u ru lduk tan  sonra başkentin , doğudaki O rhun nehrinin k aynak ­
la rında bu lunan  Öliigcnc kaldırıldığını görüyoruz. Büyük H un Devle­
tin in , U ygur K ağanlığının, Çingiz - H an im paratorluğunun başkenti 
de hep bu Ü tügen’de idiler. Niçin başkentler burada kuru luyordu? 
B unun sebebi de gayet b as itti. Çünkü Ö tügen Orm anı (Ötiigcn Y ış)  
ve Ötügen Yer 'i ku tsa l idi. A v a r  (Juan-Juan) Devleti Gobi çölünün 
ta  güneylerinde, yani Çin’in  doğusundaki bölgede kurulm uştu . Bu 
devlet de ku ru lu r kurulm az, başkenti derha l Ö tügen’e kaldırıldı. 
T ıpkı G öktürk  Devleti gibi. Belki Ötügen bölgesi, yeni ku ru lan  bir 
devlet için pek s tra te jik  olm ayabilirdi. G ök tü ık ler gibi ba tıda  kalan  
esas T ü rk  kitlelerinin desteğinden de m ahrum  kalınabilirdi. Ö tügen’in 
başkent yapılm adığını farzedelim . Acaba ne o lurdu? O rtaasya halk ları 
bu yeni devleti tan ıy ıp  ona tâ b i olurlar m ıydı? K ubilay H an’ın Moğol 
D evletinin başkentini b u radan  kaldırıp , abadan , güzel, tıpkı cennet 
gibi b ir şehir olan Peking’c kaldırm ası, Çingiz - H an İm parato rluğu­
nun bile parçalanm asına sebep olm uştu.

Başka b ir ö rnek daha verelim : T ü rg e ş  D e v le t i ,  B atı G öktürk 
D evletinin on kabilesi ta ra fın d an  kurulm uştu. On kabileden beşi doğuda, 
İli Nehri kenarlarında; diğer beşi de batıda , bereketli ve zengin Çu 
ve Talaş nehirlerinin vadilerinde yaşıyorlardı. Devlet, doğudaki beş 
kabile ta ra fından  kurulm uştu . Doğudaki bu kabileler, daha âsil Türk  
boy lan  oldukları için bu devlete “ S a r ı" ’ Türgeş Devleti denm iştir. M.S. 
716 da Sarı Türgeş Devleti yıkılınca, yerine batıdak i beş kabile ta ra fın ­
dan K a r a  Türgeş devleti kuru ldu . K ara Türgeş devletini ku ran  batıdak i 
beş kabile, hem  zenginlik ve hem de halk  sayısı bakım ından daha 
kuvvetli idiler. F ak a t ne zenginlik ve 11e de güç, onları “ K a r a ”  lâkab ı­
nı alm adan kurtaram am ıştı. Çünkü an’ane ve T ürk  tarih in in  özellikleri 
böyle gerektiriyordu.

Türk  Devlet Teşkilâtının, d ü n y a  ve ıız a y  düzeni ile ilişkileri :

H er çağda ve her yerde olduğu gibi, T ürk lcrde de yüksek b ir  dev­
le t felsefesi ve bunun  yan ında da bir halk mistisizmi vardı. Bu ikisini 
birbirine karıştırm ak  doğru değildir. E lbe tte  ki bu yüksek devlet m efhu­
m unun tem elleri halk  inançların ın  içindeydi. Köklerini de halk ın  düşün­
cesinin içinden alıyordu. Am a devlet zihniyeti, asırların  tecrübesi ile ger­
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çekçi b ir yola girm işti. Bu sebeple devletin  yapısı ve idaresi halik ındaki 
fik irler, berrak , açık vc anlaşılabilir b ir hale gelmişti T ürk lerin  devlet 
anlayışında, toplum  h ay a tın ın  sırla rı çözülmüş ve p ra tik  h a y a tta  defa­
larca tccrübe edilm işti. Şunu bilhassa söylemek isteriz k i, b ir çok b ü ­
yük  devletler kurm uş ve idare etm iş T ü rk  ha lk ları için de, du rum  böy- 
ledi. Am a Çingiz im paratorluğuna b ir göz a talım . B ir y an d an  eski 
O rtaasya T ürk  D evletlerinin yüksek devlet anlayışı ve idaresi uygu la­
n ırken , diğer yandan  da, eski, ip tidaî Moğol kabile a n ’anesinin devlet 
idaresinde sık sık kendini gösterip, devleti sık ıştırd ığ ın ı görm ekten geri 
kalm ayız. Meselâ eski T ü rk  D evletlerinde b ir hüküm dar ölürse onun 
tab ii vârisi, hüküm darın  büyük  oğlu idi. Çingiz-Han devletinde de, bu 
eski kaideye riaye t edilm ek istendiği açık o larak  görülm ektedir. Meselâ 
K ubilay-H an, Toluy’un  Mengü H an ’dan  sonra gelen büyük  oğlu olduğu 
için, Peking’de bu tö reye riaye t edilerek büyük  H an  ilân edilm işti. 
Çünkü bu  sırada M engü-H an ölm üştü. F ak a t eski T ü rk  ve M oğolların 
kabile ve aile an ’anesinde ise, baba ocağını devam  e ttiren  çocuk, en 
küçük oğuldu. B unun için T ürk  m asallarında da en büyük  önem , küçük 
oğullara verilm işti. D iğer oğullar evlendikten sonra baba ocağından 
dışarıya ç ıkarlar; fak a t küçük  oğul, h atunuy la  baba  ocağında kalırd ı. Bu 
sebeple baban ın  m irâsının büyük kısm ı da küçük oğula kalırd ı. F a k a t 
m alın  idaresine büyük  oğul bakard ı. Meselâ Çingiz H an , oğulları a ra ­
sında görev bölüm ü yapm ış ve kendisinden sonra hüküm darlığa ikinci 
oğlu Ögödey’i tay in  etm işti. F a k a t Çingiz-Han’ın en değerli m alı sayılan  
ordusu, en küçük oğlu Toluy’a kalm ıştı. Toluy, Çingiz-Han’ın sağlı­
ğında da başkom utandı. Yüksek devlet an ’anesine göre K ubilay-H an, 
B üyük H an  seçilince; en küçük kardeş olan Erig-Büge, kabile ve aile 
aıı’ancsîne göre önce kendisinin hüküm dar olması gerektiğini iddia e tti. 
Çingiz-Han gibi b ir hüküm dar, yerine H akan  o larak  Ögödey’i ta y in  
ettiğ i halde, en küçük oğlu olan Toluy’un  çocukları, bu m akam ın kend i­
lerine a it olduğunu ileri sürdüler ve hüküm darlığı Ögödey H an ’ın  soyun­
dan zorla aldılar.

G örülüyor ki geri b ir top lum dan gelerek b ir D ünya im paratorluğu  
k u ran  bazı O rtaasyalılar, eski T ürk  devlet an ’anesini kendilerine piren- 
sib o larak  almış olm alarına rağm en, m istik  kabile zihniyetini hafıza­
la rından  söküp a tam am ışlar ve bu iki ayrı devlet anlayışı, aynı devlet 
içinde sürekli o larak  çarpışagelm işti. Proto-M oğol kabilelerinin 
kü ltü rce geri, güney kollarından  biri olan K i t a n ’la r, M. S. 930 dan 
sonra Çin’in kuzeyinde b ir  devlet kurm uşlardı. B u devlete A vrupalılar
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H ı t a y  ve Çinliler ise Liao D evleti derler. D evletin kurucusunun  karısı, 
U ygur asillerinden b irin in  kızı idi. Devleti idare eden esas pirensipler, 
U ygur ve Çin D evlet an lay ışından  alınm ışlardı. F ak at senenin belirli 
zam anlarında yap ılan  dinî ve resm î tö renler o k ad a r geri ve m istik  bir 
b ir inanışla düzenlenm işlerdi ki, sanki kendinizi en ip tidaî b ir kılan 
içinde yaşıyorm uş gibi zannedersiniz.

B unları niçin söylüyoruz? B ununla şunu söylemek istiyoruz ki 
Türklerin  devlet anlayışı, h a y a t tecrübesi ile yoğrulm uş, m istisizm den 
arınm ış ve bü tün  O rtaasya devletlerine on yüksek derecede örnek 
olmuş b ir sistem dir. B una rağm en T ü r k l e r i n  d e v l e t  a n l a y ı ş ı  v e  
p i r e n s i p l c r i  de t e m e l l e r i n i ,  z a m a n  (Takvim) ve m e k â n  (Dünya 
ve uzay)’ın  d e ğ iş m e z  s i s t e m l e r i n d e n  a l m ı ş t ı r .

B u durum a göre T ü rk  devlet anlayışı, başlıca iki prensip üzerine 
kuru lm uştu : 1. Z a m a n . 2. M e k â n . Zam an sistem lerine göre işleyen 
T ürk  devlet teşk ilâ tın ın  açıklam asını daha sonra yapacağız.

M e k â n  bakım ından T ü rk  devleti ü ç  b u u t l u d u r :  1. E n le m i :  
Doğu-Batı ekzeni. 2. D ik le m i :  Güney-Kuzey ekzeni. 3. Y ü k s e k l iğ i :  
Gökteki yüksekliği.

D ört yön ve gök, T ü rk  devletin in  m ekânını m eydana getiriyordu. 
Bu da esasını T ürk  dininden almış ve yankısın ı da T ürk  m itolojisinde 
gösterm işti. Gerçi T ü rk  budunu  ve T ürk  devleti yeryüzünde idi am a; 
T ürklerin  zihninde devletlerin in  m ahiyeti daha başka tü r lü  ta sav v u r 
ediliyordu. O nlara göre devlet içindeki m evkiler, gökten itibaren  sırala­
nıyor, yeryüzünde de, sağa ve sola doğru dağılıyordu.

D ö r t  y ö n  de şüphesiz ki Türklerde çok önem lidir. D evlet te ş­
k ilâ tı bakım ından, ta tb ik a t ta  güney ve kuzeye önem verilm iyordu. 
D urum  Çinde de hem en hem en aynıd ır. Çünkü Çin’de Doğu ile güney 
ayrı; b a tı ile kuzey ise, ay rı b irer yön say ılırlard ı. Doğu ile güney 
gök’dür. İm p ara to r ve .a k ra b a la r ı orada o tururlard ı. B a tı ile kuzey 
ise yerd ir. Y erde, İm p ara to ru n  kad ın ları ile büyük  m em urları o tu ­
rurdu. Böyle b ir anlayış, belki Türklerde de vardı. Am a bunu 
göstercbilccck vesikalar, elimizde m aalesef yoktur.

Çin’deki bu  düşünceyi örnek a larak , karşılaştırm a suretiyle Türk- 
lcrde bunun b ir paralelini bulabiliriz. Am a bunun paraleli derken, 
Türklerdeki düşüncenin Çin’den alındığını veya ona ta m  olarak 
benzediğini ifade etm ek istem iyoruz. Türk Devlet teşkilâtında Doğu -
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Batı yönleri daha ağır basardı. Doğu ve B a tı yönlerini te k  başına 
tem sil eden büyük devlet m em urların ı, T ü rk  devletlerinde her zam an 
için görebiliyoruz. F ak a t Güney-Kuzey yönlerini idare için, tek  başına 
ta y in  edilmiş büyük m em urlara rastlam ıyoruz. G ü n e ş in  doğduğu 
ta ra f, d o ğ u  yönüdür. T ürk lerde en ku tsa l olan yön de, bu  yöndür. 
Esas T ürk  kitlelerinin b a tı da olmasına rağm en, dev letin  önemli olan 
ta ra fla r ı da, doğu bölüm leriydi.

Y ukarıda , y ü k s e k l iğ in e  (Vertical) devlet an lay ışından  b ah se t­
m iştik. A yrıca Çin’de devletin  gök ta ra fın ın , doğu ve güney ta ra f ­
la rı olduğunu söylemiştik. İş te  böyle b ir k ıyasa d ayanarak , acaba 
şöyle b ir fikri o rtaya a tam az mıyız: T ü r k l e r d e  d e v l e t i n ,  g ö k  y a n ı ,  
d o ğ u  t a r a f ı y d ı .  Çünkü G öktürklerde Büyük K ağan bu  ta ra fta  bulu­
nuyordu. B üyük H un devletinde ise Çin biçiminde, hem  hüküm dar ve 
hem  de veliah t o ta ra f ta  idiler. G öktürk D evletinde hüküm dar ve en 
yakın  soyu doğuda bulunurken, batıy ı Bum ın -K ağ an ’ın küçük  kardeşi 
İstem i- K ağan  idare ediyordu. K ardeş, T ürk lerde ta m  soy sayılm azdı. 
Bu söylediklerim iz, ispatı güç, yalnızca karşılaştırm a ve yakın  Çin örnek­
leri yoluyla varılm ak istenen faraziyelerden ib a re ttir . F a k a t T ürk  ta rih i 
incelemeleri o k ad a r fak ird ir ki, a r tık  böyle şeyleri faraziye de olsa 
yazıp geçmenin çok faydaları vard ır. T ü rk  düşüncesi üzerinde biraz 
düşünm ek ve bazan da hayale dalm a lâzım dır. Bu yazdıklarım ız, ta -  
m am iyle dayanaksız da değildir. Sibirya halk ların ın , büyük  nehirlerin 
geldiği güney ta ra fla rın ın  yukarı, yani gök; yine nehirlerin  aktığı ku­
zey ta ra fla r ın ın  ise aşağı, yani yer olduğunu söylemiştik. Y ine aynı 
Sibirya halk ları, nehirlerin  K uzey Buz denizine döküldüğü nok tada  ise 
a r tık  yerin  de sona erdiğine inanırlard ı.

T ürk lerde y e r ve su  kü ltü n ü n  en birinci müm essilleri dağlardı. Bu 
yüksek dağ ların  zirvesi, bazan  Tanrıya u laşır ve bunun  için de bazı 
yüksek dağlara k u rban  kesilirdi. Sayın üstadım ız Prof. A bdülkadir 
İnan , Şam anizm  adlı eserinde bu  konu üzerinde uzun uzun durm uştu , 
(s. 48). Sayın ü stad  bu  konu üzerinde, d in  vc dinle ilgili m erasim ler 
dolayısiyle durm uşlardı. Biz ise bu  inanışlardan T ü rk  D evlet T eşkilatına 
b iraz aydın lık  verm ek için, bazı izah yolları aram ağa çalışacağız. 
G erçekten O rtaasya’nııı en ku tsa l dağları ve bölgesi, olan ötügen  de, 
G öktürk devletinin doğu ta ra fın d an  bulunuyordu. T a n r ı n ı n  d ü n y a ­
ya, d ü n y a n ı n  d a  T a n r ı y a  e n  y a k ı n  olduğu yer, ö t ü g e n  olma­
lıydı. Y a n i Göktürk Devletinin Gök yanı, ötügen bölgesiydi de diyebiliriz.
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G öktürk  yazıtlarında, ü tiig c n ’in ku tsa llığ ından  çok bahsedilir. F a ­
k a t yönlerin gösterilişinde, bu  alçaklık  veya yükseklik  m efhum una pek 
rastlam ıyoruz. Y azıtlar yalnızca doğuya ön veya ileri, batıya  da geri 
ta ra f  derler. Ayrıca eski T ürk  devlet an layışında, Çin’de olduğu gibi, 
doğu yönünün Gök, b a tı yönünün  ise yer olduğuna dair herhangi b ir 
belge veya kayıd  da görm üyoruz. Öyle anlaşılıyor ki, T ürk  devlet 
anlayışı, Çin devlet anlayışına n azaran  daha ileri idi. Türkler, din ve 
eski an ’anelcrin  etkisinde o larak  doğu ta ra fın a  ku tsallık  veriyorlar 
ve T anrıya  daha yakın  b ir bölge olduğuna inanıyorlard ı. F ak a t resmî 
k itabelerde, dünya vc devletin  durum unu daha gerçekçi vc daha açık 
b ir ifadeyle söylüyorlardı. Bu k itab ım ızda sık sık söyleyeceğimiz 
gibi, eski Türklerde devletin  din anlayışı ile halk ın  inanışı arasında 
b ir  ayrılık  vard ı. D evletin  dinle ilgisi, as ırla rın  tecrübesi, elde edilen 
zaferler ve felâketler, p ra tik  h a y a tla  öğrenilen şeylerle gerçekçi b ir yola 
girm işti. Bu ayrılışların  nedenleri b u radan  gelir. Bu iki fikrin  devlet 
içinde çarpıştığını da yukarıda  söylem iştik. M istik halk  an ’anesi ise, 
gerçekçi dev le t anlayışının yan ında  sık sık çıkışlar yapard ı.

Eski T ü rk  resmî y az ıtla rın a  göre d ü n y a  d ö r t  k a t  idi: 1. Gök.
2. Kağan, yani hüküm dar. 3. K işi oğlu, yan i insanlar. 4. Yer. B ü tün  
bun lar, gökle yer arasında sıralanm ıştı. Tabii olarak, T an rı’nm  da 
göğün üstünde b ir pan teonu , yan i m âiyeti vard ı. F a k a t T anrı ile D ünya 
devleti, kesin olarak  b irb irinden  ayrılm ışlardı. G öktürk  yazıtlarında 
bu sıralam a şöyle yapılıyor: B u m etin  üzerinde, dünyanın  y ara tılış ı ile 
ilgili bölüm üm üzde de durm uştuk . F a k a t bu  m etin  öyle önemli b ir 
m etindir ki, b ir çok meselelerde ancak onun tu ttu ğ u  ışıkla doğru yolda 
yürüyebiliriz :

“ Üze K ök Tengri, asra yağız yer kıhndukda, ik in  ara kişi oğlı k ılın ­
mış. K iş i oğlında üze, eçürn apam B u m m  Kağan, İstem i Kağan olurmış” . 
Y ani, “ Y ukarıdaki m avi gök, aşağıdaki yağız y e r  yara tdd ığ ında , ikisi 
arasında kişi oğlu, yani in san la r y ara tılm ış. K işi oğlunun üzerine de 
büyük am calarım  Bum ın K ağan  ve İstem i K ağan  (hüküm dar) olarak 
ta h ta  çıkm ış.”

B aşka yerlerde de söylediğimiz gibi, yeri göğü y a ra ta n  b ir tane 
T anrı vard ı. T ürkler h er ne k ad a r  göğe T an rı ( T engri)  d iyorlar 
idiyseler de, gök kendi kendine b ir T an rı değildi. Belki de T anrı gök 
yönünde olduğu için öyle denm işti. Y ara tılış  sırasında önce gök, sonra 
yer, daha sonra da insanoğlu geliyordu. T ü rk  K ağanı, insanları idare
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etm ek için, sonradan T anrı ta ra fın d an , insanoğlunun üzerine ta h ta  
o tu rtu lm uştu .

Eski türkçe, hugünkü türkçeye nazaran , daha kesin vc daha sağlam  
tem ellere göre kurulm uştu . Hem en hem en her m efhum  için h ir söz a ra n ­
mış ve bulunm uştu . B ir sözün iki anlam a geldiği çok seyrekti. İk i 
şeyi b irb iri üzerine koyalım . Meselâ m asanın  üzerine. E ğer m asanın  
üzerindeki şey, m asaya değerse, bunun  için eski T ürk ler “  Üst” , yani 
“ üstünde”  sözünü ku llan ırlard ı. Eğer o şey m asanın üzerinde asılı veya 
boşta duruyorsa o durum  için de, “ Üze”  derlerdi. Eski tü rkçede “ - re ,- ra ’ 
eki, yön gösteren b ir ekti. Bizim bugün kullundıım ız “ bzc-ri-, İ İz c - t c ’’’ 

sözleri bu  kökten  gelm iştir. A lm ancadaki “ oben”  ve “ a u f”  sözleri de, 
bu  iki ayrı anlam ı gösterm ek için kullanılırlar. Y ukarıdaki G öktürk  
yazıtı parçasında, birb iri üzerine sıralanan  ka tla r, hep “ Üze”  sözü ile 
ayrılm ışlardır. Türklere göre en yukarıda gök, onun a ltında  K ağan, 
yani hüküm dar, hüküm darın  altında insanoğlu ve insan oğlunun a ltında  
ise y e r  vard ı. Bu h er d ö rt k a t b irb irleri üzerine o tu rm uyorlard ı. A ra­
larında b ir  mesafe vard ı. Hiç b ir m etinde, T ürk  hüküm darın ın  insan­
la rın  veya tebaasın ın  üzerine basıp, adeta ezercesine o turduğuna dair 
b ir belirti yok tu r. H a k a n ,  g ö k le  y e r  a r a s ın d a k i ,  k e n d i  k a t ı n d a  
o t u r u r d u .  Bu bakım dan Ç in  devlet ve hüküm dar anlayışı ile, T ürk- 
lerinki arasm da b ir  benzerlik  vardı. Bu anlayış, Çinlilerden m i Türklere, 
yoksa T ürk lerden  mi Çinlilere geçmişti ? B u, halâ m ünakaşa konusudur. 
Gök dini ve bu  dinle ilgili kaideler, O rtaasyalı a tlı göçebelere a it b ir 
özelliktir. Bu devlet anlayışı Çin’de, ancak M.O. 10. as ırdan  itibaren , 
Chou (Cov) Sülâlesi ile görülür. O da Çin m istisizmi ile karışık  o larak  
m eydana çıkm ıştır. F a k a t Çin’in yerli halk  an’anesi ile bu  yeni devlet 
anlayışı arasm da büyük  fark lar vardı.

Eski T ürklerde kağanla insan oğlunun, yerle gök arasm da, ay rı 
ayrı k a tla rd a  o lduklarına dair başka b ir belgemiz daha vard ır. Bu da, 
G öktürk  yaz ıtlarındad ır. G öktürk  yazıtlarına göre, T ü rk  m illeti yok  
olmasın, b ir budun  olsun diye T an rı, İlteriş K ağanla h a tu n u n u  tepesinden 
tu tu p , y u k arı (Yügerii)  götürm üş ve T ürk  m illetinin başına kağ an  
yapm ış. T an rı, her ikisini de tepesinden tu tu p  y u k arı gö tü rm üştü r. 
D iyebiliriz k i, yukarı kelimesi bu rada  sembolik b ir  anlam da ku llan ıl­
m ıştır. F ak a t şunu da unutm am alıy ız ki, bu y az ıtlar zam anım ızdan 1200 
sene evvel yazılm ıştı. Bugün sembolik olarak kullandığım ız sözlerin, 
o zam an da aynı şekilde kullanılıyordu, şeklinde dememize im kân yok­
tu r. Y ukarıda da söylediğimiz gibi o çağda, her sözün ayrı b ir anlam ı



vardı. îlteriş Kağan, T anrı ta rafından  saçından tu tu larak , insanla gök 
arasındaki kendi katına götürülm üş olmalıydı.
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Şekil 37 : B ir avcının k a r ta lla rı k u rtla rın  elinden geyiği a lıyorlar (A tkin- 
son’dan).
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E ski Türk dininde, yerle gök arasında ayrılık ve mücadele yo k tu :  
İ ra n ’da olduğu gibi, eski Türk  inanışında yerle gök sürekli ve sonu 
gebııiyen b ir vuruşm a ve m ücadele halinde değil idiler. Çin’de de 
yerle gök birbirlerinin düşm anları değildirler. Y er ve gök birbirini 
tam am layan  iki ku tsa l bü tündü . T ürklerde de bu her iki unsur, b iri 
diğeri için lâzım olan iki v ü cu ttan  ib a re t idiler. Göğün, T anrın ın; yerin  de 
Şeytanın  ülkesi olduğuna dair fikirler, Türk  dinine sonradan, yeni za­
m an larda Şam anizm  yolu ile girm iştir. Eski T ürk ler dualarında, hem  
yerin  ve hem  dc göğün yardım ını istem ekte idiler. T ürk  m illetine ve 
onun hüküm darı olan T ürk  H akanına, hem gök ve hem  de y er yard ım  
ederdi. G öktürk Y azıtlarındaki şu cümleler, dediklerimizi desıckliyen 
canlı belgelerdir:

“ Üze Türk Tengrisi, Türk ıduk yeri, subı inçe itm iş: iT ürk B udun  
yo k  b o l m a s u n t  iyin , iBudun bolçun,’ tiy in , karığım İlteriş Kaganıg, 
ögüm Il-Bilge Katunıg, Tengri töpüsirıde tutup, yügerü kötürmiş erinç.’’'’ 

Y ani : “ Y ukarıda T ürk  Tanrısı, T ürkün  ku tsa l yeri ve suyu şöyle 
yapm ış: ‘T ürk  Milleti yok olmasın’, diye, ‘bir m illet olsun,’ diye, babam  
İl-Teriş K ağan’ı, annem  Îl-Bilge H a tu n ’u T an rı tepesinden tu tu p , 
yu k arı götürm üş.”

Y ukarıdaki m etinde de açık olarak  görülüyor k i, T ü rk  m illeti yok 
olm asın diye, eskiden olduğu gibi yine b ir m illet olsun diye, T ürkleri 
ko ruyan  Gök T an rı ile yine T ürk lerin  ku tsal y e r  ve suları, el birliği 
ederek, hep b irlik te İl-Teriş K ağan’la H a tu n ’una, m illeti top lay ıp  dev­
leti yeniden ku rm aları için yard ım  ediyorlardı.

Gökle yerin  m üşterek  yardım ı ile hüküm dar olma ve başarıya  
ulaşm a ile ilgili inanış Ç in g iz  H a n  devrinde de v a rd ır . Meselâ “ Moğol­
la rın  Gizli T arih ’inde (§113), Çingiz H a n ın , Camuka ve T oğrıl-H an’la 
şöyle b ir  konuşm ası v a rd ır:

—“ H an  babam  Toğrıl-H an ve andaşım  Cam uka’dan  b irer arkadaş 
gibi yard ım  gördüm . G ö k  ve y e r ’in yardım ı ile kuvvetim  a r t t ı .  Güçlü 
T anrın ın  tak d iri ile Unvanımı aldım. Anamız E tügen ’in yöneticiliği 
ile bu raya  geldik. B unun için M erkit erkeklerinden in tikam  aldık. 
O nların  halk ın ın  bağrın ı boş b ı r a k t ık . . . ”

Moğolların Gizli T arih i’nden alınan yukardaki m etin , bizim an layışı­
m ıza göre, yeniden tercüm e edilerek verilm iştir. Çingiz H an ’a iki arkadaşı 
insan olarak yard ım  etm işti. Gök ve yer ise onun gücünü artırm ış ve 
başarıya ulaşm asını sağlam ıştı. Bu başarısının sonucu olarak, A llah
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ona hüküm darlığ ı m ünasip görm üş ve yin3 A llahın takd iri ile, İm p ara ­
to r  Unvanını alm ıştı. Şim diye k ad a r herkes bu m etni “ Çingiz H an , 
arkadaşların ın , Göğün, yerin , T anrın ın , v.s. n in  yardım ı ile”  bu işleri 
y ap tı diye, y uvarlak  kelim elerle tercüm e edip gitm işlerdi. H albuki, 
insanoğlunun yardım ı başka, gök ve yerin  yard ım ı başka, ku tsa l E tügen  
ruhunun  ki ise başkadır. Bu incelik m etinde de gösterilm iştir. Tanınm ış 
Fransız bilgini P . Pellio t da bu  inccliğin fark ındadır. Bu sebeple Moğol­
la rın  Gizli T arih i'nden  yap tığ ım ız yukarıdak i tercüm em izin, yeni ve 
ay rı b ir  özelliği v a rd ır .

Çingiz H an ’ın sözü arasında gcçen“ .Eîügcii” A nam ız’ın, G öktürklerin  
m ukaddes yeri sayılan  “ Öfügen”  lc ilgili olması çok m uhtem eldir. Bu da 
T ürklerin  ku tsal b ir  y er ruhudur. Bu ruh  Çingiz H an ’ın önüne düşerek, 
onu zaferin eşiğine getirm işti. T ıpk ı Oğuz K ağaıı’ın  G ök  y e l e l i  k u r d u  
gibi. Görülüyor ki, Çingiz H an  çağında da Gök’le yer arasında b ir ayrılık  
gösterilm iyor ve her ikisinin de insan lara yard ım  ettiğ ine inanılıyordu. 
Am a eski T ürklerde olduğu gibi on ların  hepsinin ü stünde büyük  b ir 
T anrı vard ı ki, Çingiz H an  ancak  onun takd iri vc yargısı ile im paratorluk  
ünvanım  alabilm işti. G öktürk  yaz ıtların ın  söylentileri de aynı yoldadır.

Çingiz H an , yine M oğolların Gizli ta rih in in  başka b ir yerinde (§ 125), 
iki büyük kom utanı ile konuşurken, on lara k a r ş ı : — “ Gök ve y er benim 
gücüm ü artırd ığ ı ve koruduğu iç in . . Şeklinde b ir söz de ku llanm ak­
ta d ır . B ü tün  b u n la rd an  anlaşılıyor k i Türk-M ogol inanışında, İ ra n ’da 
olduğu gibi; Gök, insan lara  h e r zam an iyilik getiren; y e r ise kö tü lük  
veren ve kö tü  yolu gösteren b ir  Ş eytan  değildi. Türklerde Gök’le yer, 
b irbirinden hiçbir zam an ayrılm ıyan  iki k u tsa l v arlık tı. H er ikisi de, 
insan lara beraberce iyilik veriyorla r ve y ard ım  ediyorlardı. İn san la ra  
başarı gücünü veren  de, yalnızca bu  iki k u tsa l şeydi.

A l t  a y  T ürklerin in  söylediği b ir m asalda da, iki k ah ram an  döğüş- 
m ek için karşılaşırla r (Prob., I , s. 16). K ah ram an la rd an  b iri diğerine:
—  “ Ne göğe ve ne de yere dua et! H iç faydası yok!”  D er. Bu da gös­
te riyor ki, T ürk ler sıkışık an larında, hem  yerin  ve hem  de göğün, ik i­
sinin birden yard ım ların ı diliyorlardı.

Y ine A l t a y  T ürkleri B üyük  Gök T anrısı Ü lgen’i ve y e ra ltı ruhu 
E rlik ’i çağırırken, dağ ruh ları ile, yer ve su ruh ların ı çağırm ağı da ihm al 
etmezlerdi. Şu dua, bu  bak ım dan  ilgi çekicidir:

— “ Biz, sizin hepinizi, bizim  70 dağımızı, Y er ve Sularım ızı, h e r­
kesin a tası Bay-Ü lgen’i, ayrıca E rlik ’i ad layarak  çağırıyoruz!”  (Prob.,
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I, 150). Ayrıca Bay-ÜIgen’ini şerefine şarap  saçarlarken, Y er ve Su 
ruh ları için dc aynı saygıyı gösterirlerdi. B unun için de, hu  işi yapacak 
olan ev büyüğünden önce içmek, A ltay  Türklerince y asak tı (Prob., 
I , 156). Şam an dualarında y er ve su ruh ları, Büyük T anrı Bay-Ü lgen’in 
adından bile öncc gelm ektedirler.

Bu günkü Tiirkçcm izde nedense hep “ Y er ve Gök”  diyerek, önce 
yeri ve sonra da göğü söyleriz. Bu daha ziyade insan ların  yak ından 
başlayıp uzağa doğru saym a m eyillerinden ve herşeye özünden bakm a 
(Egocentric), düşünceden ileri gelir. H albuki eskiden T ürk ler önce gök­
ten  başlar ve sonra da yeri sayarlard ı. Çünkü yerle göğün ikisid kutsald ı 
am a, gök daha önemli idi.

Ç in ’de de yerle gök, b irb irin in  am ansız rakibleri değillerdi. H er 
ikisinin dc, insan lara iyilik verebilm e özellikleri vardı. Meselâ efsanevi 
Çin Sülâlelerinden birini gök göndermiş; diğerinin ise y e r  kurm uştur. 
H er iki Sülâle arasında hiçbir fark  yoktur. H er ikisi de ku tsa l birer 
Çin Sülâlesidir. Bu iki Sülâle de, ver ve göğün fazileti, e r d e m i  ile yer 
yüzüne gelmişlerdir. Bu erdem ler arasında hiçbir ayrılık  y o k tu r ve her 
ikisi de ku tsa ld ır. İkisi b eraber olmazsa, b ir bü tü n  m eydana gelmez­
di. Biri diğerini tam am lıyan  gerekli iki unsur özelliğinde idiler. İm ­
para to r gücünü ve hükm etm e m eşruiyetini gökten alır. B üyük m em ur­
la r vezirler, v .s. ise erdem lerini yerden a lırlard ı. Y erle göğün erdem i 
birleşir ve dev let işlerinde, birb irlerin i tam am larla rd ı. B iri olmazsa, 
diğeri yarım  kalırd ı. Gökle y e r  arasındaki ayrılık , ancek b ir oluş ve 
şekil başkalığ ından  başka b ir  şey değildi. Yoksa İ ra n ’da olduğu gibi 
gök, iyi ruh ların ; yer de k ö tü  ru h ların  barınd ık ları b irer y u r t ta n  ibare t 
değil idiler.

T ü rk  ve Çin inan ışlarındaki bu  yakınlığı, Çin’in lehinde o larak  tefsir 
edemeyiz. B u inam ş T ürk lere Çin yolu ile girm em iştir. Çin’in  gökle 
ilgili inan ışla rın ın  kökü, daim a Çin’in kuzey sın ırları ve O rtaasy a’da 
doğm uştur.

Devletin Doğu ve B atı yönü :

O rtaasya’n ın  coğrafya durum u bakım ından eski T ü rk  D evletleri, 
doğu ile, b a tı arasında yönlenmişlerdi. Doğuda Çin ve Proto-M oğol âlemi; 
ba tıda  ise m edenî B a tı âlemi ve Güney R usya bozkırları Türklerin  göz­
lerini ister istem ez hu  yönlere çevirmişti. Kuzeydeki tu n d ra la r  ve verim ­
siz bölgeler onların  ne işlerine yarayabilirdi. Güneydeki T ibet de yüksek



dağlarla kendilerine kapalı idi ve zaten  oraya gitm ekte de b ir  gerek yok­
tu . Bu sebeple G öktürk  y az ıtla rı, devleti sık sık doğuda K adırgan  dağ- 
dağları, ba tıda  da D em ir-K apı ile sınırlam ışlardı. K uzey-doğu’daki 
kavim ler ise, D ü n y a  k u ş a ğ ı  diye b ir  inanışa sah ip tiler. O nlara göre 
U ral D ağlan , dünyayı b aş tan  başa geçen b ir k u şak tır . Tabii olarak bu 
kesiş, dünyam ıza da b ir  doğu-batı yönü  verm iş oluyordu.

F ak at eski T ü rk  an ’anesinde, dünyay ı b aş tan  başa kesen bir dağa 
rastlıyam ıyoruz. K aşgarlı M ahm ud da haritasında , dünya içinde böyle 
önemli b ir yer tu ta n  b ir dağ gösterm iyor. D ünyayı b a ş ta n  başa kesen 
kuşak  olsa olsa yine T ü rk  devletiydi.

O ğ u z  K a ğ a n  D e s t a n ı  ile ilgili bölüm üm üzde de görüleceği üzere 
Oğuz K ağan’ın kurduğu  teşk ilâ t yalnızca Oğuz boyları için değil, b ü tün  
dünyanın  idaresi içindi. Oğuz K ağan ’ın  n az ın  Uluğ T ürük, rüyasında 
a ltından  yapılm ış b ir  y ay  görm üştü. R üyadak i bu  yay , gün doğu­
sundan gün batısına  k ad a r uzanm ış imiş. Ayrıca destanda , önce gün 
doğusunun söylenmesi, eski T ürk lerin  doğu yönüne ne k ad a r önem 
verdiklerini de gösteren b ir  delildir. Y ine aynı rü y ad a , bu  yaydan  
a tılan  üç gümüş ok da kuzeye doğru gidiyorm uş. B u rüya görüldüğü 
zam an, Oğuz K ağan  dünyan ın  her yan ına  ak ın lar yap arak , her yeri 
alm ıştı. A rtık  bu  rüya , onun “ D ünya devletinin”  T anrı ta ra fından  
b ir onayından başka birşey değildi. N azır bu  rüyay ı gördükten  sonra, 
rüyasm ı Oğuz K ağan’a a n la tır  ve eski T ürk lerin  “A lk ış” dedikleri 
şöyle b ir dilekte bu lunur:

—“ Gök T anrı, rüyam da ne verdiyse onu gerçek yapsın! B ü tün  y er­
yüzünü de senin soyuna versin!”

Doğudan b a tıy a  k ad a r uzanan  a ltın  yay , dünyanın  ve dolaylı olarak 
da Oğuz K ağan devletin in  e n l e m e s in e  (Horizontal) b ir  kesitini v e ri­
yordu. D ikkat edilecek olunursa, rü y ad a  devletin  ve dünyanın  yalnızca 
doğu-batı kesiti verilm iştir. K uzey-güney kesiti y o k tu r. Kuzeyden, y a l­
nızca üç gümüş ok dolayısiyle bahsedilm iştir.

Kuzeye giden üç gümüş okun ise, devletin gökteki yüksekliğini 
göstermiş olması çok m uhtem eldir. B u da devletin d ik in e  (Vertical), 
boyunu veriyor dem ektir. K uzey yönünde K u tu p  y ı l d ı z ı  vard ır. 
Bu yıldızla ilgili bölüm üm üzde göstereceğimiz gibi K utup  yıldızı, 
Türklerce b ir “A ltın  K a zık”  veya göğün direğidir. Y ine Türklerin başka 
inançlarına göre, K u tu p  Y ıldızı, T a n rı’ya gidilen göğün b ir kapısı veya 
deliği idi.
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B u durum a göre O ğ u z  K a ğ a ’n ın  D e v le t i ,  doğu-batı ve yer- 
gök kesitleri ile belirtilm iş b ir dünya devleti idi. O, T anrın ın  da iştirak  
ettiğ i ku tsa l b ir devletti. Oğuz dünyayı alırken, T anrın ın  b ir sem bolü olan 
Gök yeleli erkek k u r t ona yol gösterm işti. T ıpkı Çingiz H an ’ın “ E tü - 
gen,A nam ız”  dediği Y er ruhu gibi. Çünkü Çingiz H an ’a göre E tıigen, 
onu yöneterek M erkit kabilelelerinin önüne getirm iş ve onları yok e t tir ­
m işti (YCPS, § 113). D ünyanın  zap tı tam am land ık tan  sonra da T anrı, 
yine erm işlerden biri o lan  vezirin rüyasına girerek Oğuz K ağan ’a böyle 
b ir bildiride bu lunm uştu . T anrı onun D ünya D evletini onaylam ış ve 
arm ağan o larak  da ok ve yayı, onun devletinin arm ası olsun, diye gön­
derm işti. Şu halde B üyük S e lç u k  D evletinin arm ası olan o k  ve y a y ’ın 
m itolojik  b ir anlam ı da v a r  dem ekti. Oğuz H an ’ın  gökle yerin  kızını 
aldığım  ve çocuklarının bun lardan  türediklerini de söylem iştik.

S o l ve s a ğ  pirensipleri üzerine kurulm uş ilk O rtaasya devleti, 
B ü y ü k  H u n  D e v l e t i ’d ir. Tabii olarak  o r t a ’da hüküm dar bu lunu­
yordu. O rtay ı, bundan  sonraki bölümlerimizde inceliycceğiz. Y ukarıda 
dem iştik  ki, Çin im parato runun  yüzü  güneye dönüktü . B u sebeple 
sol ta ra f , devletin  doğu kısım ların ı m eydana getiriyordu. B üyük H un 
D evletinde de durum  aynıd ır. Bu sistem  G öktürk  ve U ygur D evlet­
lerinde yok tu r. Y alnız Çin’de İm para to r, devletin gök ta ra fın d a , yani 
yüksek kısm ında o tu ruyor ve göğün doğu ile güney ta ra f la r ı ise, kendisi 
ile çocuklarına a it bulunuyordu. Büyük H un D evletinde de devletin  
yüksek veya alçak, yan i gök ve y e r bölüm lerinin bulunup bulunm adığı 
hakkında bir bilgimiz yok tu r. Yalnızca devletin sol, yan i doğu ta ra fm ı 
idare eden büyük m em urlar, hüküm darın  büyük oğlu, yani veliahti ile 
diğer oğulları idiler. Sağ kolda, yani batıda  ise hüküm darın  kardeşleri 
bu lunurlard ı. Bu da, Çin devlet düzenine az çok uyan  b ir sistem dir. B a tı 
ta ra fın  en yüksek m em uru, doğudaki iki şehzadeden sonra ancak üçüncü 
olarak  gelebiliyordu. Bu devlet düzeninin Çin sistem ine yak ın  olm asına 
rağm en; eski T ü rk  devletlerindeki hüküm darla çocukları arasındaki 
b ağ lan tılarla  karşılaştıracak  olursak, bunun T ürk  a n ’anesine daha uygun  
olduğu görülür. T ü rk  devletlerinde hüküm darlık  büyük  oğula ge­
çerdi. A ncak veliah t devleti idare edemiyecek b ir durum da olursa, 
devletin  selâm eti için, o zam an hüküm darın  yerine kardeşi geçebilirdi. 
G öktürk  ta rih i bunun  örnekleri ile doludur. H üküm dar, devlet veya 
hanedan  ağacının kökü ve gövdesi olarak  kabul edilirdi. H üküm darın  
çocuğu da bu gövdeden idi. H üküm darın  kardeşi ise, bu  ağacın d a llan
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ve y ap ra k lan  idi. B üyük G öktürk  hüküm darı Işbara  K ağan ölürken, 
oğlunun küçük olm ası sebebiyle kardeşinin  hüküm dar olm asını vasiyet 
etm işti. F a k a t kardeşi, ağacın gövdesi, yani Işbara  K ağan’ın oğlu d u ru r­
ken; dal ve yap rak ların , yan i kendisinin hüküm dar olamayacağını ileri 
sürdü. B unun üzerine Işb a ra ’n ın  oğlu, evet sözleriniz doğrudur am a; 
siz de benim ailem in büyüğü ve ağasısınız diyerek am casını kandırm ağa 
çalıştı ve ancak bu  yolla am cası kağan  oldu

Bu sebeple B üyük H un  D evletinde hüküm darın  çocukları dev­
le tin  önemli yan ı olan sol, yani doğu ta ra lın d a d ır  diye, bunu  he­
m en b ir Çin tesiri ile izah etm e doğru olamaz. Esasen Çin, dev­
le t teşk ilâ tı ve bilhassa askerî düzen bak ım ından  Ilım lardan  çok 
şeyler alm ıştır. Eski O rtaasya devletlerinin teşk ilâ tı, b ir nevi ordu 
düzeninin yankısıd ır. B üyük H un devletinde im parato r, “ Şan-yü”  
ünvanını taşırd ı. Bu okunuş, çince işare tlerin  bu günkü telâffuzudur. 
Bu işare tle r eskiden ise “T an-lm "  diye telaffuz edilirdi. D oğru şekli 
T an-hu’dur. F a k a t bu ü n vam n  hangi tü rkçe sözün karşılığı olduğunu 
bilemiyoruz. Y alnız bu  ünvam n anlam ı hakk ında Çin kaynak ları bize 
bazı bilgiler verm ektedirler. O nlara göre, I lu n  İm para to runun  ünvanının  
anlam ı, “ s o n s u z  g e n i ş l ik  ve vâsi"  anlam ına imiş. Bu ünvan  da şüp­
hesiz ki, anlam ını göğün genişliğinden ve sonsuzluğundan alıyordu. T ü rk ­
çe “ K iir-H an” , moğolca “ Gur-Han”  da aynı anlam a gelirdi. T ibetlilerin 
“ D a/ay”  ve tü rkçe “ Tetiğiz" sözünün moğolca karşılığı olan “ Çinggiz” in 
anlam ı da aynıdır. Tarihçi Reşideddin’in dediği gibi, eğer Camuka 
elini çabuk tu tu p  “ K ü r-H an ”  ünvanını alm asaydı; Çingiz H an ’ın 
adı K ür-H an  olacaktı. K ü r-H an  m itolojik b ir U ygur hüküm darıd ır. 
Herkes kendisini ona bağlayıp  U ygur, im parato rluğunun  devam ı olma 
isteğine düşm üştü.

D ünyanın  y ara tılış ı ile ilgili bölüm üm üzde görüleceği üzere, dünya 
başlangıçta b aş tan  başa b ir tek  d e n iz ,  yan i “K aos"  ta n  ib a re tti. Bu 
inanış, O rtaasya’ya dışarıdan gelmiş olm alıdır. Bu sebeple, hüküm dar 
için b ir ünvan  o larak  kullan ılan  ve tibetçe deniz anlam ına gelen “ D alay” 
ve nihayet “ Çingiz”  im parato rluk  adı, bu radan  gelebilirdi. Türkler 
gök boşluğuna. “K ök kalığı”  derlerdi. Bu sebeple B üyük H un  Dev­
leti hüküm darı ünvanını, tek  renk ve s o n s u z  g ö k  b o ş lu ğ u n d a n  
anlam ını alm ış olabilirdi. Bu boşluk b ü tü n  dünyayı içine alıyor 
ve dolayısiyle H un hüküm darı da b ü tü n  dünyanın im paratoru  
oluyordu. G öktürklerin  inancı da aşağı yukarı, B üyük H un dev­
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le tindeki inancın b ir benzeri idi. Esasen “ Kağan”  sözünün m enşeinin 
tiirkçe olduğu da şüphelidir. G öktürk D evletinden önce O rtaasy a’yı 
egemenlikleri a ltında tu ta n  A var (Juan-Juan) im parato ru , “ K ağan”  Un­
vanını taşıyordu . M. S. 552 dc G öktürk ler bu devleti y ık ıp , A varların 
m irasına kondular. İş te  bu  m irâs dolayısiyledir ki, G öktürk  hüküm ­
darla rı da K ağan unvan ın ı alm ışlardı. Bu sebeple Çin kaynak ları, 
G öktürklerin  bu yeni U nvanlarından söz açarken , hem en eski H un 
im parato rla rın ın  U nvanlarından da bahsederler. A nlaşıldığına göre 
G öktürkler kendilerini B üyük H un devletinin b ir devam ı o larak  kabu l 
ediyorlardı. Z aten  G öktürk  devletinde, b ir  çok eski H un  U nvanlarının 
bulunm ası da bunu gösterir. B ilge-Kağan, ta h ta  çıkm adan önce eski b ir 
H un Unvanını taşıyordu . “ Bilge”  adı da bu eski U nvandan geliyordu. T ürk  
ler, “ K ağan”  ve “ H a tu n ”  U nvanlarını A varlardan  alırken, diğer y an ­
dan  da B üyük H un im parato rla rın ın  Unvanlarını kullanm ışlardı, iş te  bu  
ikili an ’anc karşısında, Çin k aynak la rı durum u izah zorunda kalm ışlardı. 
Aslında T ürk ler, b ü tü n  dünyaya hâkim  olan, büyük  b ir im p ara to r için 
“K a n ” , yan i H an  derlerdi. K ağan adı, daha küçük H an ’la r  için ku llan ıl­
m ıştı. N itek im  Çingiz-Han zam anında da bu inanç kendisini göster­
mişti. İm p ara to rla rın  en büyüğü olan Çingiz-Han’ın  Unvanı “ K an ” , 
yani H an ’d ır. D iğerlerine ise “ iva’an, K ağan"  denirdi. Mesela Çingiz 
H an’ın  oğlu ve halefi Ögödey, H an  değil; Ögödey-K a’a n ’d ır. T ü rk  ta r i ­
hinde açıklanm am ış mesele ve problem  çoktur. Bu söylediklerimizin 
hiç birisi yazılm am ıştır. B u sebeple karan lık  b ir nok tay ı aydınlatm ağa 
kalktığım ız an, hem en karşım ıza daha b ir  çok m eseleler çıkıyor ve bu  
meseleleri de ele alıp konuya b ir açıklık getirm ek zorunluğu beliriyor.

Eski T ürk lerde “ S a ğ ”  y a n  d a h a  ö n e m li  idi. G öktürkler yü z­
lerini güneşe dönerlerdi. Bu durum a göre sağ ta ra fla rı, güneşin gezindiği 
güneye gelirdi. Güney ta ra fın , sol yandan , yani karan lık  ve soğuk kuzey­
den daha önemli olm ası en tab ii b ir  şeydi. Eski tü rkçede sağ y an  için 
kullanılan  söz, B ir i-  =  ( B ı-r ı- )  idi. Y ukarıda bu sözün bugünkü tü rk - 
çemizde ku llan ılan  “ B eri”  sözü ile ilgili olduğunu söylem iştik. Moğolcada 
sağ an lam ına kullan ılan  (  B aragun= B a-ra -gun )  sözünün de aynı kök­
ten  gelmiş olm ası m uhtem eldir.

B üyük H un devletinde ve daha sonraki T ürklerde, meselâ Oğuz 
K ağan  D estan ında yüz güneşe, yan i güneye doğru dönülürdü. Çingiz 
H an zam anında ve sonra da durum  böyle idi. Büyük H un devletinde, 
sol önem liydi. F a k a t Oğuz D estan ında ve Çingiz im paratorluğunda ise



sağ daha önemlidir. O ğuz-IIan’ın  sağ yan ında gökle ilgili ad lar taşıyan  
üç oğlu, yanı B o z o k la r  v a r d ı .  Oğuz H an  öldükten  sonra, onun yerine 
ta h ta  çıkan da, y ine sağ yandak i oğullarından Gün i la n  oldu. Esasen 
sağ ta ra fın  sembolü b ir  “ A k koyun” , solun ki ise “ K ara  K oyun”  du. 
Sağm  renginin beyaz oluşu da, bu  yöndekilerin soyluluk ve üstün lük­
lerini gösteriyordu.

T ürlder arasına İ s la m  dininin girişi de, sağ ta ra fın  önemini 
kaybettirm edi. K utadku-B ilig ’de de sağ ta ra f  iyi (E dgü)  ve iyilik geti­
riyordu. Cennet de sağ ta ra fta d ır . Sol ta ra f ta  ise cehenncm v ard ır 
(K. B., 917). B u bak ım dan  eski T ürk  inanışı, m üslüm anhğın bu  
pirensibi ile uygunluk  halinde idi.

Güneşin doğuş ve b a tış  yönünden  ilham la m eydana gelen bu sağ-sol 
teşk ilâ tı kendisini sa ray ın  içinde ve daha küçülerek, aile içinde bile göste­
rebiliyordu. Eski T ü rk ler devlet teşk ilâ tla rım  asırların  tecrübesi sonu­
cunda m eydana getirm işler ve olgunlaştırm ışlardı. Böyle b ir te şk ilâ t 
yalnız din ve an ’ane tesiri a ltın d a  değil; p ra tik  ve hayatla  ilgili 
olması sebebiyle onlar arasında tu tunm uş ve böylece genişlemişti. 
Bu sebeple b ir T ü rk  h ü k üm darı veya beyi, saray ında veya ça­
d ırında o tururken , devlet veya kabile içindeki görev düzenini, 
bu  o turm a sırasında da uygulardı. Çin’de ise İm parato run  ak ­
raba ları ve yak ın ları solunda ve sağında o tu ru rla r, görevliler ise 
s ırtla rım  güneşe ve yüzlerin i de kuzeye dönerek karşısında d u ­
rurlardı. Bu o turm a düzeni aşağı yukarı T ürklerde de vardır. D e d e -  
K o r k u t  K itab ında bu o tu rm a düzenlerinin çok güzel tasvirleri v ard ır. 
B ay Böre’nin oğlu Bam sı Beyrek, bahasın ın  sağında o tu ru rdu  (S. 28) 
Bir başka yerde Beğ’iıı sağında kardeşi ve solunda da dayısı o turm uştu  
(S. 47). B urada da Beğ’in birinci derecede ak rabası sağa geçmiştir. 
B unlar için pek çok örnek v ard ır . F ak a t biz bu rada , D ede-K orkut 
K itab ı üzerinde, bu  k ad a r durm ak la  yetiniyoruz.

T ürk  devlet teşk ilâ tın ın  yank ıların ı A l t a y  Türklerinin mitolojile­
rinde de bulabiliriz A ltay  T ürkleri ta ra fın d an  an latılan  b ir m asal­
da şöyle b ir rüya görüyoruz: “ R üyada sağda güneş, solda da ay duruyor­
muş. R üyayı görenin aln ında da sabah yıldızı (Zühre) parlıyorm uş” 
(Prob., 1 ,32). Bu rüya bize is te r  istem ez, Oğuz K ağan destanındaki al­
tın  yayla, ku tu p  yıldızına doğru giden üç oku ha tırla tıyo r. Bu rüyayı 
gören kim senin yüzü  kuzeye çevrilmiş olmalıydı. Esasen Sibirya’da Ye- 
nisey nehri kenarlarındaki T ürk lerin  güneyle pek ilgileri yoktu . O nların
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yüzü kuzeye çevrilidir. Yalnız ilgi çeken nokta , b ir yönde güneşin, diğer 
yönde dc ayın  oluşudur. B üyük I lu n  devletinde, doğuda güneşe ve 
b a tıd a  da aya ibadet edilirdi. Bu inanış ve ibadet şekli Toba D evletinde 
de devam  etm işti.

Şekil 38 : Bez üzerine işlenmiş k u r t dişleri. Y ukarıda ay  ve güneş ile, gece-gündüz 
sembolleri görülür. B unun da herhalde ku tsa l vc efsanevî b ir anlam ı v a r  idi (R u d e n k o , 
1961, T . C X X III).

Uzay, dünya, devlet, kabile ve aile nasıl benzer düzenlere sahip ise, 
i n s a n  v ü c û d u  da aynı düzen içinde görülmek istenm iştir. Çin’de bu , o 
k ad a r ileri gö türü lm üştü  ki, ade ta  b ir fal konusu olmuş ve her insanın 
vücûd yapısından geleceğinin okunabileceği inanışı zihinlere yerleşm işti. 
V ücûd yap ılarına göre form üller m eydana gelmiş ve bu  form üllere göre 
de, kim in gökteki hangi burca a it olduğu söylenegelmişti. Çin’deki kad a r 
değilse de; T ürklerde de bu inanış az çok v ard ır. Hele m üslüm anlığı 
kabu l edişimizden beri, bu  daha da çoğalm ıştır. îs lâm iyctte  de sağ 
k o ltuk  ve sağ el önem lidir F ak a t m üslüm anlıkla hiç b ir ilgileri olm ayan 
Sibirya Türklcri dc buna inan ırlar. H a tta  asalet ve seçkinlik örneği 
o larak  kah ram an  b ir  kimse için, “ Sağ omuzu a ltın , sol omuzu güm üş”  
diye bazı deyim ler de ku llan ırlard ı (Prob., I , 403). O nlar omuz yerine 
k o ltuk  tab irin i korlardı. Biz omuzumuza daha fazla önem verir ve 
vücudum uzun daha  şerefli b ir üyesi olarak kabul ederiz.

Ç in g iz  H a n  zam anında da sağ ve sol teşk ilâ tı, aşağı yukarı Oğuz 
K ağan  D estanındaki durum a benzer b ir şekildedir. Şimdiye k ad a r Mo­
ğolların İçtim aî teşk ilâ tı hakk ında yazı yazanlar, daha ziyade sonraki Mo­
gollara ve K alm uklara önem verm işlerdir. Esasen Çingiz H an-tarafından  
ku ru lan  devlet teşk ilâ tı, sonraki Moğollar ta ra fın d an  dejenere edilmiş ve 
geriye gö türü lm üştür. Çingiz-Han kendi teşk ilâ tın ı eski U ygur vc T ürk  
teşk ilâ tı üzerine kurm uştu . B un ları bilm eyen V ladim irtsof gibi bilginler, 
sanki gökten yeni düşm üş gibi, b ir Moğol m edeniyeti kabu l etm işler ve
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buna herkesi inandırm ağa çahşm ışlardır.1966 de M anchester’de toplanan 
A ltaistler kongresinde aynı sözleri söyleyip, b ir çok örnekler vererek 
V ladim irtsof’un hayran ı olan bilginler karşısında onu yerm iş ve şiddetle 
tenk id  etm iştik . Bu sebeple bu rada , bu  meseleye derin  olarak  girip, 
ta rtışm a la ra  girişecek değiliz. Çingiz H an ’ın devletini S a ğ  ve S o l diye 
ikiye ayırışı, Boroğul N oyan 'la  M uka li,y i tay in i ile başlar. Boroğul 
Noyaıı, Çingiz H an  ordusunun  Sağ-kol başkom utan ı idi ve A ltay  D ağ­
la rın ın  batısında o tu ru rdu . M ukali ise Çin’de idi. K aynaklarım ız, Çingiz 
H an  devletinde sağ kolun daha önemli olduğunu yazıyorlar. Bu mesele 
de şimdiye k ad a r kim se ta ra fın d an  yazılm ış değildir.

Türk  devlet teşkilâtının z a ı ı ı a ı ı  ve t a  k  v i rn’l e ilgileri :

Eski T iirk lerin  sosyal h aya tında  rak am lar ve say ılar, daim a önemli 
b i r 'y e r  tu tm u ştu . Düşünceleri, efsaneleri, m asalları hep bu sayılar 
doldurm uş ve T ü rk  d ilinin ayrılm az b ir  parçası haline gelmişlerdi. 
Şimdi bile, k ırk  defa söyledim, yiğidin şa rtı üç tü r, dokuz yerden  kovuldu, 
dünyanın  d ö rt yan ın ı gezdi, yedi gün yedi gece gibi, ağzım ızdan düşür­
mediğimiz sözler nereden geliyorlardı, bun la rı hiç düşünüyor m uyuz? 
Şüphesiz ki, b u n la rı boşuna söylem iyoruz ve b ü tü n  bu say ıları söyleme- 
lemizin sebepleri de vard ır. B un ların  sebebi de, T ü rk  ta rih in in  çok 
derininde ve T ürk lüğün  benliğindedir. T ürk lerin  önemli say ıla rı için 
ay rı b ir bölüm  yazm ak isterd ik . Bu say ıla r boşuna söylenmemiş­
lerd ir. T ürk lerin  zam an anlayışı ve sosyal h ay a tla rın ın  kuruluşu ile 
çok yak ından  ilgileri vard ı. T ürk lerin  h ay a tın ı düzenleyen bu önemli 
sayıları, e lbette  on ların  sosyal h ay a tı ile ilgili bölüm lerde inceleyeceğiz.

T ürklerin  fan a tik  ve m istik  b ir  m illet olduklarını hiç b ir suretle 
kabul edemeyiz. O nların hayratı m atem atik  hesaplarla düzenlenm iştir. 
T ürklerin  önemli sayaları, b irer fal işare ti veya sih irbazların  uydu rduk ­
la rı rak am lar da değildir. E lb e tte  kökleri dinden gelm ektedir. F a k a t bu  
sayaların T ü rk  dinine girm elerinin bazı sebepleri de v a rd ır . Önce gerçekçi 
b ir gözle hesaplanm ış ve sonra da T ürk  dinine g irm iştir. B unu, başka 
tü rlü  de diyebiliriz. .T ü rk  dini, m istik  b ir din değildi. Tem ellerini 
ta b ia tın  gerçeklerinden ve hesap üzerine kurulm uş düzeninden alıyordu.

Bilindiği üzere T ürk  takvim ine, “ O n ik i  H a y v a n l ı  T ü r k  T a k v i ­
m i”  denir. Bu o n ik i l i  düzen üzerinde, saa tla r , günler, ay lar ve h a tta  
seneler hesaplanırd ı. Bunun için de bu  12 sayısı, çok önemli b ir birim di. 
Bu tam  birim , T ürk lerde o k ad a r büyük  b ir önem  kazanm am ıştır. 
F ak a t bunun  bölüleri, b ü tü n  top lum  h ay a tın ı idare etm iştir.
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İkinci önemli sayı da d ö r t ’dür. B u cıa U J t V İ ı ' i i İ l l f  “Dört mevsim”  
ve dolayısiyle “ Dört y ö n " den alır. 4 rakam ı, 12 sayısının foi: bölücüsü- 
dür. Tabii olarak  12 ay , 4 mevsime ayrılm ıştır. H esapla bunu  şöyiv, '/‘‘•»de 
edebiliriz : 1 2 /4 = 3 . B uradan  çıkan ü ç  rakam ı da, b ir m evsim in sem bo­
lüdür. Aynı zam anda “ Dört yö n”  den birini gösteren b ir sayı birim idir. 
Şunu hatırım ızdan  çıkarm am am ız lâzım dır: On iki hayvan lı T ü rk  ta k ­
vim indeki hayvan lar, b ir  dairenin  etra fında eşit ara lık la rla  dizilm işler­
di. B u eşit ara lık la r, 12 sa a ti , 12 ayı ve seneler devresini gösterirdi. 
Am a bu  ara lık la r aynı zam anda, hem  uzayın  ve hem  de dünyann  yön­
lerini ve bölüm lerini gösteren ölçüler durum unda idiler. Y ani bu  su retle 
eski Türklerdc, z a m a n la  m e k â n  a n l a y ı ş ı  b i r l e ş m iş  o lu y o r d u .  
Eski Çin düşüncesinde de zam an ve m ekân (Le temps et l'espace), b ir ­
birinden ayrılam az, iki unsur o larak  kabul edilmiş ve b ü tü n  Çin düşün­
cesini bu  prensip idare etm işti.

T ü rk  devlet teşk ilâ tın ı ve düşünce düzenini izâha girişm eden önce, 
bu  konuda biraz daha fazla bilgi edinmemizi faydalı görüyoruz. 4 sayı­
sının, dö rt m evsim  ve d ö rt yönü gösterdiğini yukarıda  söyledik. 3 sayısı 
da, b ir m evsim  ve b ir  yönün sem bolü idi. Bu durum , hem  Çin’de ve 
hem  de Türklerde böyledir. Y ukarıdan  beri görüldüğü üzere, bu  konuda 
b ir sonuca varm ak  için Çin’le T ürk ler arasında m ukayese yapm ağa ve 
bu  k a rş ıt m alzem e ile b ir aydınlığa kavuşm ağa önem veriyoruz. Çünkü 
Çin’de de on iki hayvan lı b ir  takv im  vard ır. Bu takv im , T ürklerdeıı mi 
Çin’e gitm iştir; yoksa Çin’den mi T ürklere gelm iştir, bu mesele henüz 
halledilm iş değildir. Son zam anlarda a rtık  büyük sinologlar, “ Çin veya 
T ürk  takv im i”  gibi y u v arlak  b ir söz ku llanarak  bunun  m ünakaşasından 
kaçm ak istem ektedirler. Bu meseleyi ilk defa ortaya a ta n  m eşhur Sino­
log E . Chavannes olm uştu. Bu bilgin, Çin dili üzerinde incelem eler y a ­
pan  gelmiş geçmiş b ilginnlerin  en büyüğüdür. Çinlilerin bile anlam asına 
im kân  olm ayan, en zor klasik m etin lerin  fransızca tercüm esini yapm ış 
ve açıklam ıştır. Y eri gelmişken, T ü rk  tarih ine de büyük  hizm etleri 
geçen, b u  büyük  bilgiden biraz söz açm ağı, b ir T ürk  olarak görev bilelim. 
Chavannes’ın  eserleri kü tüphane  rafla rın ı doldurur. D evrinin b u  sahadaki 
en büyük  bilginidir. İngiliz hüküm eti, Çin’de bu lunan Çince yaz ıtların  
tercüm esi için onu d ave t etm iş; R us akadem isi ise, G öktürk  yaz ıtların ın  
bulunm ası ile, G öktürk  ta rih ine  a it Çince m etinlerin incelenmesini yine 
ona sipariş etm işti. C havannes’ın  lıcr eseri ölmez değerdedir ve şimdiye 
k ad a r da, o çap ta  b ir eser yazan  b ir  ikinci bilgin çıkm am ıştır. İş te  bu  
bilgin, Türklerin  on iki hayvan lı takv im leri hakkında b ir yazı yazmış
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ve bu takvim i Çinlilerin T ürk lerden  altlıklarını ileri sürm üştü . Chavan- 
nes’ın bu  yazıyı yazm ası T ü rk ler için büyük b ir şans olm uştu. B unun 
üzerine Çin’de ve A vrupa’da büy ü k  b ir gürü ltü  kopm uştu . Nasıl olurdu 
da, Chavannes gibi b ir b ilg in ,tak v im i b a rb a r T ürk lerden  Çin’e getirirdi? 
F ak a t karşılarında Chavannes vard ı. Bu sebeple gü rü ltü  ve telâş, pole­
m ikten  ve eski Çin k ü ltü rü n ü  b iraz daha m ethetm ek ten  ve yükselt­
m ekten ileriye gidemedi. Mesele de böylece kapanm ış oldu. Tabii olarak 
durum , bu  bilgin sayesinde, T ürk lerin  lehine idi. İ t i r a f  edelim ki şimdi 
birim  yaptığım ız, Chavannes’ın  bu  yazısını iyice okuyup daha iyi an la­
m ak çabasından başka b ir şey değildir. Ona ka tk ıda  bu lunacak  güçte de 
değiliz.

Bunları niçin, söylüyoruz? Çin’den örnekler getirerek, T ürk  düşün­
cesini aydınlatm ağa çalıştığım ız zam an, sakın kim senin aklına gelmesin 
k i, Çin tesirlerinden bahsediyoruz. On iki hayvanlı T ü rk  takvim i T ü rk ­
lerle Çinlilerin m üşterek  m alıdır. H ayvan larla  süslenen bu  takvim , 
Çin düşüncesine ve an ’anesine aykırıd ır. Bunun başka b ir örneğini 
Çin düşünce düzeninin başka b ir yerinde de görm üyoruz. H ayvanlar 
ve hayvanlı üslûp, O rtaasya’n ın  h ay a t ve m ücadele dolu kü ltü rünün  
baş özelliğidir.

P r o t o - M o ğ o l  D e v l e t  T e ş k İ l â t i n d a  

T ü r k  M İ t o l o j İ s İ n î n  İ z l e r i

Devlet teşk ilâ tına ve tö renlere a i t  b ir çok adetlerin , devrin  değişmesi ve 
toplum un da ileri bir seviyeye yükselm iş olması sebebiyle, a r tık  b a y a tta  uygulam a 
im kânları kalm am ıştı. F ak a t zam an, b u  adetleri balkın hafızasından kolaylıkla silip 
atam am ıştı da. A rtık  bunlar, efsaneleşm iş b irer h a tıra  idiler. H a tta , a ta ların  adetlerine 
b ir saygı olsun diye, töre gereği o larak , devlet m erasim lerinde y er aldıklarını da gö­
rüyoruz. Bu adetler T ü rk  m itolojisinin a r tık  b irer parçası (Épisode) haline gelmişti. 
Bu parçalar toplan ıp  bir araya getirildiği zam an, gerçek T ü rk  m itolojisinin tem elleri 
atılm ış olacaktır.

T a h t a  ç ı k m a  t ö r e n l e r i

B unu b ir örnekle açıklayalım  : E ski b ir G öktürk rivayetine  göre bir kimse h ü ­
küm dar ilân edilm eden önce, boynuna ip geçirilerek nefesi kesiliııceve kad ar sıkılır ve 
bundan  sonra da  ne k adar zam an hüküm darlık  yapacağı sorulurm uş. Bu, tam  bir 
efsane m otifidir. Çok eski çağlarda, belki de ta rih ten  önceki devirlerdeki T ürklerin  
sosyal hayatın ı yansıtan  b ir ha tırad ır. Gerçi belirli b ir zam an için seçilen reisler, T ürk  
içtim ai tarih inde görülmemiş değildir. F a k a t bu adeti, yüksek b ir toplum  h ayatına  
erişmiş olan G öktürklcrde hâlâ uygulan ır görm ek, im kân d ışında olan bir şeydir. H er 
şeyden önce G öktürklerde, gerçekçi b ir  devlet düşüncesi ve tam  b ir “ D ünya İm p ara to r­
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luğu”  düzeni vardı. O nlarda her kağan , bilhassa başlangıçta, kendi k u v v e t ve kudretine 
göre m evkiini elde eder ve sonra d a  bu hüküm darlık  sağlam  ve değişmez verase t 
kaidelerine göre soyuna geçerdi. G öktürk  tarihi ve hüküm darların ın  soy kü tüğü , bunun 
dışında bize böyle garip  bir olay gösterm iyor. G öktürk  tarih in i iyi bilenler için, meselâ 
B um ın, M ohan, îlte riş K ağanlar gibi T ürk  hüküm darların ın , boynuna ip  geçirilerek 
y a n  boğulm a haline getirildiklerini düşünm ek, çok gülünç b ir şey olur. B u seçim usûlü, 
esasen G öktürkler hakkında ilk bilgileri veren Çin k aynak larında  geçer. G öktürklerin  
sonraki tarih leri üzerinde çok geniş bilgiler veren Çin k a y n ak lan  ise, bu  gibi b ir 
törenden söz bile açm azlar.

H an’ın  keçe üzerine k onarak  kaldınlm ası :

G öktürk  devleti çağında, h ü k ü m d arlan n  b ir keçe içine konarak 9 defa döndürülmesi 
de, olağan şeylerden sayılm am alıdır. Böyle b ir törene, ta h ta  çıkm a usûlleri hakk ında 
geniş bilgi veren sonraki Çin k ay n ak lan n d a  rastlam ıyoruz. F a k a t gerçek olan b ir şey 
varsa, bu  âdetlerin  eski T ürklerde bulunuşuydu. A m a devrin değişmesiyle uygulam a 
im kân lan  kalm am ıştı. Bu, başka b ir  m eseledir. B u âdetler hakk ında bilgi veren Çin 
kaynağı, o çağda T ürk ler h akk ında fazla bir şey bilm iyordu. A ralarındaki tem as azdı 
ve birbirlerinden çok uzak idiler. K aynak , T ü rk ler hakk ında şurdan  b u rd an  duyduğu 
bilgileri verirken , birden bire d u ru r ve yeni b ir riv ay e ti an latm ağa başlar. B undan  da 
anlaşılır k i, Çin tarih i yeni b ir k aynağa başvurm uştur. İşte  bu bölüm de, T ürk  hüküm ­
darların ın  b o y u n lan n a  ip bağlandığından, v.s. den bahsedilmeğe başlan ır, ö y le  anlaşı­
lıyor ki bu  yeni kaynak , T ürk lerin  çok daha  eski âdetlerinden bahseden çok önemli ve 
eski b ir  rap o r ve vesikadır. A m a bize k ad ar k ısa ltılarak  gelen bilgiler b u n d an  ib are ttir . 
Çince m etin  şöyledir :

“ . .  .Y e n i  bir hüküm dar seçileceği zam an , devletin ileri gelenleri onu bir keçe içine 
koyarak, yen i yerine getirirlerdi. Güneşin gezindiği yönü  takip ederek, onu  9 defa çevirirler 
ve her çevirilişte de, ona tâbi olan herkes saygı ile eğilir ve onu selâmlardı. B u  şekilde çevir­
melerden ve saygı duruşlarından sonra vezirler, onun ata binmesine yard ım  eder ve yürü tür­
lerdi. Ondan sonra boynuna bir ipek ip lik geçirip boğazını sıkarlardı. O kadar sıkarlardı 
k iy baygın bir hâle gelir ve ipliği gevşeterek ona şöyle sorarlardı : — “K aç sene bizim  
kağanımız olacaksın?”  Baygın  olan Kağan konuşam az ve ancak m ırıldanırdı. B u  
m ırıldanmalardan m ânâ çıkararak, kaç sene kağanlık yapacağını a n la r la r d ı...9* 
(CS, 50, 2a).

H ü k ü m d arlan n  ta h ta  çıkm a m erasim inde b ir halı veya keçe üzerine o tu rtu lm ası 
âdeti, T o b a  d e v l e t i n d e  de vard ı. Çin k ay n ak lan  G öktürklerle T oba’Iar arasında 
sıkı b ir bağ  bulunduğunu  açıkça ifade ederlerdi. Gerçi Toba devleti Çin’in kuzeyinde 
ve G öktürkler ise O rtaasya’da  o turuyorlard ı. F a k a t her ikisi de n ihayet B üyük  H un  
devletinin ananelerini devam  e ttire n  iki züm reden başka  bir şey değil idiler. A ynca yine 
Çin tarih leri, G öktürk  devletini T oba’larm  içinden kaçıp gelen âsil ve  eski H u n  kab ile­
lerinin ku rduğunu  da kaydederler. B ü tün  bunlar bize gösteriyor ki, hükü m d an  halı 
üzerinde kald ırm a âdeti, B üyük  H u n  D evletinden ve belki de ta r ih te n  önccki çağlardan 
beri gelen b ir O rtaasya  an’anesi idi. Biliyoruz k i  A lta y  ve Sibiry’a Şam anizm inde , Şa- 
manlarırı göğe çıkma töreninden önce, Şam an da keçe üzerine konup kaldırılırdı. (B k . 
P o ta n  in , Oçerki, I V ,ş .5 8 )
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M.S. 532 senesinde yeni T oba im para to ru  ta h ta  çıkmış ve bunun için de şehrin 
dışında b ir m erasim  yapılm ıştı. 7 k i ş i  k e ç e  b i r  h a l ı n ı n  a l t ı n a  g i r e r e k  h a l ı y ı  
t u t m u ş l a r  v e  y e n i  i m p a r a t o r  d a  b u n u n  ü z e r in e  ç ık a r a k ,  b a t ı y a  d ö n m e k  
s u r e t iy le ,  s a y g j  d u r u ş u n d a  b u l u n m u ş t u .  Y ine bu töreni bize haber veren Çin k ay ­
nağı, bu m erasim in eski T oba ananesine göre yapıldığım  da ilâve eder (P S , 5 ,9  b).

Bilindiği üzere T ürklerin  ve diğer O rtaasya kavim lcrinin saygı gösterdikleri yön, 
d o ğ u  idi. T oba’lar da  ise eski O rtaasya  ananelerinden biraz kaym a olduğu ve saygı 
için, doğu yerine b a tıy a  dönm eğe başladıkları görülür.

H anlığı üç defa reddetm e :

T ah ta  çıkm adan önce yap ılan  b ir çok adetlerin  unutu lm asına ve ta tb ik a tta n  
kaldırılm ış olm asına rağm en, usulen  bazı form alitelerin h a lâ  uygulandıkları da  
m uhakkaktı. Meselâ verase t pirensiplcrine göre ta h ta  çıkması gereken bir hakan , 
um um iyetle direniyor ve kendisinin b u  m evkiye lâyık olm adığını ileri sürüyordu. 
“ H ü k ü m d a r l ık  t e k l i f l e r i n i  r e d d e t m e ”  keyfiyetine, G öktürk  tarih ine  a it  Çin 
kaynak larında da sık sık ra stlam ak  m üm kündür.

Çin tarih leri bunları sanki gerçek b ir olaym ış gibi kabul etm işler ve o üslûpla yaz­
m ışlardır. H albuki eski T ü rk  töresine göre, ta h ta  çıkm a m erasim inin de b ir pro tokolü  
vardı. H üküm dar ilân edilm eden önce, T ü rk  töresine ve terbiyesine göre herkesin 
böyle b ir alçak gönüllülük gösterm esi ve bu vazifeyi ü ç  d e f a  r e d d e tm e s i  usûlden 
idi. B unlardan b ir tanesini Çin k aynak larından  b u ray a  aynen alalım  :

a Yung-yü-lü (îşbara Kağan’ın  oğlu), amcası Ch'u-lo-hou'a bir adam ını gönderip 
(başkente)  çağırdı. Am cası kendisin in  tahta çıkarılm ak istendiğini öğrenince şöyle 
dedi :

— “ M u-han Kağan'dan beri, küçük kardeşleri büyük kardeşlere ve meşru olmayan  
çocukları da, meşru pirenslere tercih etmeğe başladık. B u  yolla , bizim atalarımızın uygu­
ladığı törelerden ayrılm ış bulunuyoruz. B u n u n  için de, aramazda hiç kim senin kimseye 
saygısı kalmadı. Tahta siz çıkm alısınız. S iz  tahta çıkarsanız, ben de memnuniyetle sizin  
önünüzde diz çökeceğim/”  B u n u n  üzerine Yung-yü-lü , amcasına şöyle haber gönderdi : 

— “S iz  benim amcamsınız. S iz  ve babam aynı köktensiniz ve tam bir kütüğü tamam­
lıyorsunuz. B en ise, bu ağacın dalı ve yaprağıyım . Ağacın kökü ve kütüğü dururken, benim  
kağan olmam ve aile büyüklerinin de benim maiyetime girmesi m üm kün  değildir. A yrıca  
ben, çok za y ıf  ve gencim. B u  sebeplcy (senin  kağan olm anı) vasiyet eden babamın arzu­
larının karşısına çıkamamV’

Beş, altı defa karşılıklı kom plim anlardan sonra, nihayet amcası Ch’u-lo-hou, kağan  
oldu . . . ”  (SS, 84, 4a).

Çin’in kuzeyinde ku ru lan  H ı t a y  devletindeki cülûs m erasim leri hakk ında, Çin 
kaynak larında oldukça geniş m alzem e bulunur. Y eri geldikçe söylediğimiz gibi b u  dev­
leti K itan  kabileleri k u rm uştu . K itan ’lar, Proto-M oğol’ların  güney-doğu soylarından 
biri idiler. G öktürk  D evleti bu lunduğu  m üddetçe de, T ü rk  hâkim iyeti a ltında yaşam ış­
lardı. B u sebeple G öktürk  ve U ygur dev let ananelerini, H ıtay  im paratorluğunda bol 
bol bulm ak m üm kündür. K ita n ’ların  ve dolayısıyle H ıtay  devleti kü ltü rü n ü n  Türklerle 
ilgisi üzerinde, m etinlerin  izahını y aparken  sık sık duracağız. Aşağıda inceleyeceğimiz 
Çince belgeler, m ukayese m alzem esi olarak T ü rk  k ü ltü rü  için b ü yük  b ir değer taşırlar.
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Şekil 39 : E ski b ir  M acar atlısı.

Proto-M oğollarda ta h ta  çıkm a tö ren leri :

H ıtay  im para to runun  ta h ta  çıkm a m erasim i ile ilgili m etin , H ıta y  devletinin resm î 
tarih inden  alınm ıştır. Tören, m üm kün olduğu k ad ar açık ve rea lis t olarak  an latılm ıştır. 
İm p ara to r  ilân edilirken, devletin  ileri gelenlerinin b ir h a l ı  t u t t u k l a r ı  da, m etinde 
söylenm ektedir. F a k a t hüküm darın  bu  halı içine konup bir kaç defa kaldırılıp ka ld ırıl­
m adığı hakk ında hiç bir bilgi verilm em ektedir, ö y le  anlaşılıyor ki K itan lar cülus 
m erasim lerinde, sembolik de olsa bu  eski Türk-M ogol adetin i yerine getiriyorlardı. 
F a k a t devrin değişmiş olm ası, tekâm ül etm iş b ir  devlete ve h ü k üm dara  sahip o lm aları 
sebebiyle, adetin  b ü tü n  safhaların ı uygulam am ış olm aları da  m uhtem eldir.

H üküm darı bir a ta  b indirip , k o ştu rd u k tan  sonra düşürüp, son ra  da b ir k e ç e  ö r t ü  
ile üzerini ö rterek  ta h t  yerine getirm eleri de eski ananelerin  tesiri altındadır. B u­
nunla beraber, m etinde ayd ın latılm ayan  bazı nok talar da v a rd ır :

H üküm darı halın ın  üzerine bile çıkaram azken, nasıl olup da  a t ta n  düşürdükten  
sonra, keçe ö rtüye  sa rarak  ta h t  yerine getirebildikleıi şüphe ile bakılacak  nok ta lardan  
biridir. Öyle anlaşılıyor ki, eski ananelerin  tesirinde olarak, protokol sırasına göre, 
m etinde yazılm ış olan bu  adetin  günlük h a y a tta  pek yeri yok tu . Y a h u t da  ikinci m e­
tindeki âdetler gibi b u  tö ren  gizli to p lan td ard a  yapdıyor veya yapılm ış gösteriliyordu.

B u m etinde, halk ın  hüküm dara  ve hüküm darın  da  halka karşı yapm ış olduğu 
konuşm alar, T ü r k l e r i n k i n e  nazaran  çok dah a  iptidaîdir. H ü k ü m d ar adayının ta h ta  
çıkm am ak için gösterdiği bahaneler ve y ap tığ ı konuşm alar ise, yukarıdaki Türklerle 
ilgili bahislerde incelenm iştir. H ıtay  im para to runun  ta h ta  çıkm a töreni hakkında bir 
Çin k aynağ ı şöyle diyor :

“ A teş yakm a suretiyle, hüküm darın  ta h ta  ç ık ışım ’’Göğe bildirm e”  m erasim i için, 
m ünasip b ir  gün seçildi. D aha önce m erasim in yapılm ası için b ir salonda, ta h t  
için yüksek  b ir y er yapıldı. Bu yer, k ü tü k le rin  üç köşeli konm ası suretiyle, çok yüksek 
olarak yapılm ıştı. B unun  üzerine de b ir  k u rban  sunağı konm uştu . Bu sunağın her
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tarafı yüzlcrcc m etrelik  halıla rla  ve tah tın  üzeri ise ejderha resim leri ile süslenm işti. Bu 
yüksek yerin  yan ında, im p ara to ru n  annesi ve yak ın ları a , “ Y e n id e n  d o ğ u ş ”  m era­
siminin yapılm ası için de ayrıca b ir m abet yapılm ıştı. M erasim e gelen İm para to r, önce bu 
m abede g irer ve o rada  ölen anne ve babasına dua  ederdi. B undan  sonra 9 K itan  kabile 
sinin reisleri, İm p ara to ru n  önünde yürüm ek suretiyle ta h t  salonuna girerlerdi. B u arad a  
her ta ra fta  d a  sıkı b ir m uhafaza  te r tib a tı  alınırdı. M erasim  alayı salonun kuzey-doğu 
yönüne doğru y ü rü r ve göğe b ir  k u rb an  verirdi. B undan  sonra im para to r b ir a ta  b iner 
ve a tı d ö r t na la  k o ştu ru rdu . İm p ara to ru n  hem en a rkasından , annesi tarafından  gelen 
ak rab a lan m n  en yaşlısı onu ta k ip  ederdi. İm p ara to r a tla  koşarken birden bire yere 
düşer ve arkasındakiler de hem en ona yetişerek üzerine b ir keçe örterlerdi. İm p a­
ra to r  bu  suretle yüksek b ir yere çıkınca, b ü tü n  b ü y ü k  m em urlar ve kabile reisleri ge­
ri çekilip, m erasim  düzenine geçer ve belirli b ir uzak lık tan  ona arz-ı übûdiyet eylerlerdi. 
İm p ara to r, b u nun  üzerine b ir ad am  gönderip, devletin  ileri gelenlerine şöyle söyletirdi : 
— “ Ölen im para to run  am caları ile b ü y ü k  kardeşleri halen h a y a tta d ır la r. O nların içinden, 
lâyık o lanlarından biri, pekâlâ  h üküm dar seçilebilirdi. B en b u  m evkiye lâyık değilim. 
Bu du rum da dev let idaresini nasıl başarab ilirim ?”  B unun  üzerine devlet e rkân ı hep 
b irden ona  şöyle cevap verird i : — “ Eski im para to run  yerinde arzusu  ve siz haşm et- 
m aab lanm n  da  büyük  m eziyetleri dolayısiyle, tebaan ız  o lan  bizler, size tâb i olm ak 
istiyoruz. Bizim  aklım ıza b aşka  b ir şey nasıl gelebilir?’’ İm p ara to r  bu  ısrar karşısında 
daha  fazla dayanam az ve şöyle dem ek zorunda kalırd ı : — “ Sizin isteklerinize uym ak  
zorundayım . İdarem  sırasında, m ü k âfa t ve cezaları herkese nam us yolundan ayn i- 
m ıyarak  vereceğim. Lâyık o lanları te rfi e ttirip , onları önemli vazifelere tay in  edeceğim. 
Eğer b un lar ka til suçu ile karşım a gelecek olurlarsa, b ü tü n  vazife ve rü tbelerinden 
m ahrum  olm uş olacaklardır. B enim  em irlerim e i ta a t  edip onları b ü yük  b ir sadakatla  
o rtadan  kaldırm alısınız!”  B unu  d u yan  devletin  ileri gelenleri hep b irden yüksek sesle 
bağ ın r ve  şöyle derlerdi : — “ Biz, haşm etm aablarm m  her zam an için em rindeyiz!.”

“ M erasim in yapıldığı y er, ta ş  ve top rak la r yığılm ak suretiy le işaretlenir ve orası 
terkedilirdi. B undan  sonra ölen im para to run  resim lerinin bulunduğu  m abede gidi­
lerek saygı gösterilir ve hazır bu lunan lara  ziyafet verilirdi.

“ E rtesi gün im para to r, bu  yerden  ayrılır ve tah tın  bu lunduğu  askerlerle kuşatılm ış, 
yüksek yere giderdi. T ah tın  e trafında  a ta lara  a it  k itabeler dizilir ve devletin yüksek 
erkâm  da  e tra fta  a y ak ta  du rurlard ı. B üyüklerden bazıların ın  da, b ir  halının k enar­
larından tu tm u ş olarak dizildikleri ve b ir şeyler m ırıldandıkları görülürdü. B u sırada 
başvekil, yeşim  taşından  im para to rluk  m ührünü getirir ve yine yeşim  taşı üzerine oyul­
muş b ir ferm an getirerek  okum ağa başlardı. Yeni tcvcih  edilen b ir ünvan la  im parato r 
ilân edilir ve orada hazır b u lunan lar, “ İ m p a r a t o r ,  b in  s e n e  y a ş a ! ”  D iye, üç defa 
bağırırlardı. Bu yolla herltcs sadakatim  ifade etm iş olurdu. K abile reisleri ve büyük 
m em urlann  herbiri, k rem  renginde birer koyun sürüsü  lıediyc eder ve  böylece m erasim  
b iterd i. E ski elbisesini ç ıkararak  im para to rluk  elbisesini giyinen hüküm dar, bü tü n  
tebaasına b ir  şölen verir  ve hediyeleri kab u l ederdi.”  ( L S ,  49 , 3b-4b).

Poroto-M oğollarda garip  H an  seçim leri ve T ü rk le r :

Bu m etin  açıklam alarını, ikinci bölüm ün sonunda yapacağız . Aşağıda tercüm esini 
vereceğimiz ikinci m etin, M.S. 1058 senesinde H ıtay  İm p ara to ru n u n  nasıl ta h ta  çıktığını 
anlatan  önemli bir ta r ih  belgesidir. Bundan önceki vesika H ıta y  devletinin resmî
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tarihinden alınm ıştı. Bu sebeple m erasim in safhaları gayet açık olarak gösterilm iş ve 
devlet protokolündü, m üm kün olduğu kad ar mistisizmden kurtu lm ağa çalışılm ıştı. 
Bu m etin ise, ikinci elden ve hususi b ir kayn ak tan  alınm ıştır. B ununla beraber resm î 
tarih in  işine gelm eyen tarafları belirtm esi bakım ından, ayrı b ir önem taşır. İm p ara to ra  
benzeyen 9 kişi seçilerek im parato rla  beraber aynı elbise giydirilmesi ve bun lardan  
hangisinin im para to r olduğunun da  b ir nevi yarışm a yolu ile bulunm ası, resm î ta r ih te  
yoktur. A deta saklanbaç oyununa benzeyen böyle bir olayı yazm ak, belki de resmî 
tarih in  işine gelm em iştir. Öyle anlaşılıyor ki, büyük im parato rluk  kuran  K itan lar, eski 
an’anelerini unu tm ay arak , bun ları da devam  ettirm ek  istem işler; fak a t b un lardan  bazı­
larını, im parato rluk  m erasim  pro tokoluna sokam am ışlardı. B unun  üzerine hususi seanslar 
te r tip  ederek eski an’anelerini devam  ettirm işlerdi. B unları duyan Çinliler <lc, kendileri 
için garip şeyler sayılan  bu o layları, k itap larına  alm ışlardır. H üküm darı halı üzerine 
koyup kaldırm a, çok eski bir O rtaasya devlet an’anesidir. Bu m erasim  H ıtay  devletinin 
resmî tarih inde yeralm ıştır. Çünkü bu  ad e t, devlet m erasim lerinden kald ırılm ıyacak 
k ad ar önemli b ir  an’anedir. Özel b ir  seansdan bahseden aşağıdaki m etinde ise, halı 
merasimini görem iyoruz.

Dokuz kişiye aynı elbiseyi giydirip , bunlar arasından b ir başkan seçme adeti de, 
tam araiyie m ânâsız değildir. G öktürk  çağında Ki tan ların  başında bulunan Yao-Iien 
ailesi zam anında devlet, D o k u z  k a b i l e ’den m eydana geliyordu. D aha önce ve daha  
sonra K itan la r daim a “ S e k iz  K a b i l e ”  olarak kalm ışlardır. Bu d o k ı ız lu  teşkilât, 
belki de T ürkleri tak lid  suretiyle o rtay a  çıkm ıştı. Bu eski başkan  ailesi, yani Y ao-licn’ler, 
H ıtay  devleti zam anında da  (M.S. 907-1125) eski önemlerini kaybetm em işler ve yeni 
devlet içinde âsil b ir  sm ıf olarak yaşam ışlardı. Dokuz kişiye aynı elbiseyi giydirip, aynı 
çadırlara yerleştirerek  b iris in in  reis seçilmesi, herhalde G öktürk çağından gelen sem ­
bolik bir an ’ane olm alıdır. Dokuz kişi, D o k u z  k a b i le  r e i s i  idiler. Bu sembolik 
törenle, dokuz küçük  reis arasından, b ü yük  b ir reis seçimi yapılm ak isteniyordu.

G erçekten O rtaasya  kavim lerindc teorik  olarak reis tay in i, b ir nevi seçime tâb i 
tu tu la ra k  yap ılırd ı. B unun  y an ında  /e is aday ın ın  kabiliyet ve kudreti, her çağ için ağır 
basan bir fak tö rdü . B ununla beraber hâkim iyetin i zorla kabul e ttirm iş hüküm darlar 
için bile, sem bolik olarak bir seçim m erasim i yapılm am ış değildir. Aşağıdaki m etin  
böyle an’anevî ve özel b ir töreni bize an latm ası bak ım ından  ay rı b ir  önem  taş ır . 
Metinde geçen d iğer m erasim ler, aşağı y u k arı öncekilere benzeyen ve H ıtay  im para­
to rluğunda ötedenberi yapılagelen törenlerdir.

“ T ah ta  çıkm a m erasim inden önce im parato r ilkönce, b ir  gece gecelemek için, 
y a s a k  b ö lg e y e  girerdi. İkinci gün tam  m ânâsıyla im para to ra  benzeyen 9 kişi seçilir 
ve hepsine im para to run  giydiği elbiseler giydirilirdi. Bu suretle 10 tane  im parato r 
m eydana çıkar ve herkes kendisinin im para to r olduğunu iddia ederdi. Aynı günün gece 
yarısında herkes, küçük  yasak bölgeden “ B üyük  yasak bölge” ye çıkarılır ve herbiri ayrı 
ayrı birer kandille b ir  iskemle bu lunan  10 çadıra  konurdu. Üçüncü günün sabah ında 
b ir K itan  büyüğü , çadırların  önünde b irer b irer durup, gerçek im parato run  b u n la r­
dan  hangisi olduğunu tesbite çalışırdı. B ü tün  büyükler sıra ile bu  vazifeyi y a p a r­
lardı. H er kim  im para to ru  tan ırsa , ona binlerce baş sığır, koyun, deve ve a t  hediye 
v e r i l ird i .. .  İm p ara to r  keşfedildiğini görünce, hemen inkâra kalkışır ve ben h üküm ­
dar değilim, derdi. Bulan da ısra r eder ve im parato r sîzsiniz, derdi. B unun  üzerine 
b ü tü n  halk, “ Siz im paratorsunuz!”  D iye yüksek sesle bağ ırır ve im parato r d a , “ E v e t
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öylel”  Diye tasd ik  ederdi. B unun üzerine çad ırdan  çıkılır ve teşrifatçıların  ellerinde 
taşıd ık ları b ir  sand ık tan  m erasim  elbiseleri ç ıkarılarak  giydirilirdi. A rtık  bundan  
sonra m erasim  başlar ve im para to r da g ü n e ş e  karşı 4 defa o k  a t a r d ı .  D aha sonra 
7 a t a  m a b e d i  ile Mu-yeh dağı ve M a d e n  T a n r ı s ı n a  gidilirdi. B unlardan sonra, 
sıra  ile şunlar ziyaret edilirdi : İm p ara to ru n  annesi, ' ‘K ırm ızı kad ın ”  (A lbastı?), 7 a ta ­
la r ailesi. B undan  sonra hüküm dar aday ı, a teş kulesinin bulunduğu yere çıkar ve 
kendisini im parato r ilân eden ferm anı b u rad a  alırdı. B ununla artık  resm î form ali­
telerin  b ir kısm ı b itm iş olur ve ziyafet faslı başlardı. Akşam  başlayıp, gece yarısına 
kad ar devam  edecek olan ziyafetler, “ K üçük  yasak bölge”  dcııen yerde yapılırdı.

“ Dördüncü gün a rtık  resmî kabuller başlardı. Y ukarıda da söylendiği gibi, iki yasak  
bölge vardı. K üçük  yasak bölge, büyüğünün  kuzey-doğu k enarında  bu lunurdu. K uzey­
doğu yönü K itan larca  ku tsa l b ir  yöndü. K üçük  bölgede, ancak  iki veya üç çadır 
ve büyük  bölgede ise on keçe çad ırla , askerlere a it  7 siyah çadır kuru lurdu . 
Bölgelerin dışı da, m uhafızlarla sık ıdan sık ıya çevrilir ve her ta ra f  H ıtay  devletinin 
o rdusuna m ahsus bayrak larla  süslenirdi.”  (W ittfogely s. 214).

M etinde geçen “ yasak bölgeler” , hüküm darın  harem i gibi girilmesi yasak olan yerler­
dir. B uralar, hüküm darın  eski tü rkçe  terim le “ Aon"” , yani koru  idi. H ıtay  devleti 
idare teşkilâ tında kuzey'-doğu yö n ü , önemli ve a y n  b ir yer tu ta rd ı. K anaatım ızca bu 
yönün  ehem m iyeti de daha  ziyade, bu bölgede Proto-Moğollar, yani Shih-wei vs. gibi 
kabilelerin bulunm asından ileri geliyordu. Bu sebeple B üyük yasak  bölgenin bu  yönünde 
K üçük  yasak bölgenin bulunm asını bu  şekilde izah edebiliriz. Birinci m etinde, ta h ta  
çıkm a m erasim indeki kurban lar da bu  yöne verilm iştir.

s ,Ü ç d e fa  b a ğ ır m a k ”  suretiyle hüküm dar ilân etm e adeti de eski bir O rtaasya 
adetidir. B unu birinci m etinde de görm ekteyiz. Bu b ir nevi, eski T ürkçe tabiriyle, alkış 
idi. H ıtay  devletinde üç sayısı da  önem li b ir y e r tu ta rd ı. Selâm, üç defa diz çökme su re­
tiy le yap ılır; bazı m erasim lerde üç defa dönülür ve n ihayet im para to run  “ B aba ailesi”  
de üç kabileden m eydana gelirdi.

“ A te ş  y a k m a  m e r a s i m i ” , cülûs m erasim lerinin önemli bir kısm ı idi. Çin k a y ­
nak larına göre, im parato run  ta h ta  çıkışı, yakılan  ateşle göğe, yani T anrıya bildirilirdi: 
(L S , 1 ,2 b ) .  T ü r k l e r d e  böyle b ir adetin  varlığı hakk ında fikrim iz yok tur. Türklerde 
ateş, düğün vs. gibi, y a  büyük  törenlerde, v ey ah u t da gelecek hakk ında bilgi edinm ek 
için bir nevi fal m aksadı ile yakılırdı. Böyle b ir a teş, m erasim in icâbatından  idi. B u­
nunla beraber, A ltay kavim leri ateşi kendileri ile T an rı arasında b ir haber verm e 
vasıtası olarak kullanm ıyorlar da değildi. Meselâ b ir k u rb an  verdikleri zam an, y ak tık ­
ları b ir ateşle bunu T anrıya haber verirlerdi. Bazıları da, k u rb an  etini yakm ak sure­
tiy le bu  haberleşmeği ku rm ak  isterlerdi. H ıtay  devletinde bu  iş için de, özel b ir  ateş 
kulesi yapıldığı anlaşılıyor.

“ Y e d i  s a y ı s ı ” , H ıtay  devleti zam am nda kutsa l sayılar arasına girm iştir. B unu, 
daha ziyade B a t ı  T ü r k l e r i n i n  b i r  t e s i r i  o larak görm ek de m üm kündür. B iraz da  Me­
zopotam ya kültü rlerin in  b ir unsuru  olan bu  rakam , G öktürk  devrinden itibaren  kozm o­
lojik b ir an lam  kazanm ış ve dünya “ Yedi iklim dir”  diye, söylenm eğe, başlanm ıştır. 
Aslında Türklerle Proto-M oğolların m ukaddes rakam ı dokuz’dur. Meselâ A ltaylarda 
ve Doğu Sibirya Şam anizm ’inde gök dokuz k a t iken, b a tıd ak i F in-U gor kavim lerinde
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yedidir. I f ı ta y  devletinde de yedi, daha  ziyade takv im de “ yedi gün,”  “ yedinci ay ”  
gibi dinî, ve ‘ 'Y edi kara  çadır”  gibi içtim ai h a y a tta  önem  kazanm ıştır. Yedi ala da  b u n ­
lardan  biri olm alıdır. K itabım ızda bu  konu ile ilgili ayrı b ir  bölüm  v ard ır. (B k. S.)

“ K ı r m ı z ı  a lb a s t ı”  da, bu  m etnin  orijinal ta raflarından  biridir. Çince m etinlerde, 
“ K ırm ızı kad ın”  diye ad landırılan  bu ruh , K itan la rd a  ölüm  veren; fa k a t insanlığın da 
anası olan b ir ru h tu r. Bu konu  üzerinde daha fazla bilgim iz y o k tu r. T ü r k  a n a n e ­
l e r in d e  de, “K ara Albastı” m n  yan ında, b ir de “Sarı A lbastı” v ardır. Sarı-kız şeklinde 
olan bu  albastı, k a raya  nazaran  daha az yararlıd ır. N ihayet kad ın lara  m ahsus hoppa­
lığın b ir tem silcisidir. H ıtay  devletinde, “ K ırm ızı kad ın”  ın İçtim aî b ir  m evkii de vardı. 
Meselâ im para to r, annesini z iyare tten  sonra, K ırm ızı-kadın’a  giderdi. B unun  iki anlam ı 
vard ır. D in  bakım ından, m ukaddes M u-yeh dağındaki K ırm ızı-kadın m abedini ziyaret 
dem ektir. İkinci anlam ı ise, kendi düğününde başkanlık  eden ve baş köşede o tu ran  
“ Düğiin u lusu”  y an i büyüğü  olan kad ına b ir saygı ziyaretinde bulunm akdır. Ne 
olursa olsun, bu  an’anelerde de eski Türk-M ogol ananelerinin izlerini bulm ak m üm ­
kündür.

B a ş l ı c a  k a y n a k  v e  a r a ş t ı r m a l a r

G öktürklerde hüküm darın  halı üzerine konm ası ve boğazının sıkılm ası hakkıııdaki 
rivayet için bk . Chou-shu, 50, 4 b ; L iu  M a u - t s ’ ai, Geschichte der Ostürken, s. 496 : 
Toba devletindeki aynı an’aııe üzerinde yap ılan  incelem eler : P . B o o d b e rg , H arvard  
Journal of A siatic S tudics, 4 , s. 240 v .d .; W . E b e r h a r d :  Das Toba-reich Nord Chinas. 
Leiden, 1949, s. 357; K . W i t t f o g e l ,  History o f  Chinese Society, L iao, s. 274-275; Gök­
tü rk le rde  ta h ta  çıkm ayı üç defa reddetm e an’anesi : Sui-shu , 84, 4 a :  L iu  M a u - t s ’ a i, 
aynı eser., s. 496. I l ı ta y  devletindeki Cülus m erasim leri hakkında 1. M etin : Liao-shih , 
49, 3 b - 4 b ; 2. M e tin : W ang 1, Ch’ung-picn yen-pei-lu. 16 a - 17.a; W ittfogel, aynı 
esr., s. 274 b . H üküm darların  başkanlık  ettiği törenlerde ve özel düğünlerde yakılan 
ateşler için b k . A. İ n a n ,  Şam anizm , s. 66-67. “ Sarı albastı”  için de aynı eserde bilgi 
vard ır. Bk. s. 169 v.d.

2. O Ğ U Z  D E S T A N L A R I N A  B E N Z E R  
DEĞİŞİK BİR  KIRGIZ RİVAYETİ

(K ara-H an oğlu A lm an-B ct Destanı)

Öyle anlaşılıyor ki K ı r g ı z ’lar, O y r a t ’la rdan  korkuyorlard ı. Çün­
kü O y ra t reisi Kara-Han'ın. oğlu A lm an-B ct 'in  doğuşu, ade ta  olağan 
ü stü  b ir ko rku  ile an latılıyordu . Yine bu  destanda, K ırgızların  O r t a -  
Y ü z ’ünün  reisi Kökçö (K ökçe) - H an  da A lm an-B et’i Isığ-Göl kenarında 
görünce, içinden ürpeım eler geliyor ve korkuyordu. Ayrıca A lnıan-B et 
doğunca, m üslüm anlaıın  bepsi korkup, dağlara vadilere kaçıp oralarda 
saklanıyorlardı. A nlaşıldığına göre K ı r g ız ’lar, bu sırada başlıca üç bö lü­
me ayrılıyorlardı.
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1. O r t a - y ü z :  Bu bölüm ün reisi Kökçö (K ökçe)-IIan  idi. 2 . S a ğ -  
y ü z :  Bu bölüm ün başkanı da M anas idi. M anas’m  ad ı bu  destanda, 
bazan Er-M anas, bazan M anas-H an, bazan  da “ A lp-doğan” M anas-H an 
şeklinde geçer. T anrı ve T an rı’n ın  m elekleri daim a M anas’a yard ım  
ederler. F ak a t O rta-yüz’ün başkanı, K ökçc’ye, m elekler pek yüz 
verm ez ve etra fında dolaşm azlar. Bu inanış da, Kökçe’n in  M anas’la 
arasın ın  iyi olm am ası veya ara larında rekabet bulunm ası da rol oyna­
mış olmalıdır. M anas'ın  ü n v a n ı  da Sarı-Nogay'dır. U nvanının başında 
“ S a r ı”  sıfatın ın  bulunm ası, Sağ-yüz’ün veya M anas’m  şahsının, Sol- 
y ü z’e nazaran  daha âsil ve soylu olduğunu gösterir. 3 . S o l- y ü z :  B u 
kolun başkanı da K ara-N ogay'dır. Nogay veya N okay  ünvanı, A ltın- 
O rdu devletinden kalm a b ir ünvandır. F ak a t kabilelerin  “ S a r ı - K a r a ”  
diye ikiye ayrılm ış olm aları ise, ta  Türgeş devletinden kalm a h a tıra ­
lard ır.

Y ukarıda söylediğimiz gibi, A lm an-B et'in  doğm ası ile korkan müs- 
lüm an K ırgızlar, yerlerin i y u rtla rın ı b ırak ır  ve etra fa  dağılırlar. B unu 
b ir fırsa t bilen O y r a t ’la r, onların  b ırak tık ları y u rtla rı elde etm ek için 
savaş hazırlıklarına koyulurlar. O yra tla rın  ilk akını Sol-yüz reisi Kara- 
Nogay Yamgırçı (Yağmurcu) üzerine yapılır. Y a ğ m u r c u  daha ziyade 
cadafyada ta ş ı ile yağm ur yağd ıran  sihirbazlara denirdi. Anlaşılıyor ki, 
b ir meslek ifade eden bu deyim , sonradan  b ir kişi adı da olm uştu. K ara- 
Nogay üzerine yapılan  akın  duyulunca, hepsi birleşip, O yratlara karşı 
savaşa geçerler ve A lm an-B et’in  de yard ım ı ile O y ra t’la rı yenerlcr.

Tabiî olarak bu, K ırgızların  O yra tla r hakkında zihinlerinde ku rduk­
la rı b ir hayâldir. K ırgız Ba/ışi'leıi, kendilerinin te k  başına O yrat’larla 
başa çıkam ıyacaklarm ı biliyorlardı. Bu sebeple K ırgızların  bu arzu  ve 
istekleri, efsanelerde aksini bulm uştu.

Bu hikâyede, “ O ğ u z  D e s t a n ı ”  ile ilgili en önem li m otif, Kara- 
H an'm  oğlu Alm an-B et'in, babasın ı m üslüm an olmağa davet etmesi ve 
m üslüm an olm ayınca da onu öldürm esidir. Oğuz, destan ında da Oğuz'­
un  öldürdüğü babasın ın  adı K ara-Iian  idi. Tabiî o larak  bu  destanda, 
Oğuz destanında olduğu gibi, “ C i h a n g i r l ik  r u h u ” , dünyayı zaptetm e 
ideali, v. s. gibi şeyler yoktur. B abasını öldürüp kaçm ak, A lm an-B et 
için en büyük b ir öğiinme payıd ır. H albuki Oğuz destanında, hüküm ­
darı öldürüp, onun ülkesini kendisine katm ak , destan ın  değişmez ve en 
tem el b ir pirensibidir. Oğuz-Dcstanındaki ideal, bir d ü n y a  im p a r a to r ­
lu ğ u  kurmaktır. H albuki, A lm an-B et’in  vaad  ettik leri, “ Bacanı yağla,
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çatını yağla yapacağını, fakirleri giydirip, donatacağım ”  dan  ileri g it­
mez. Ona göre zenginlik, servet ve refahın  tek  semholü y a ğ ’dır. B u­
nunla beraber, “ Fakirleri zengin etme”  pirensibi, G ö k tü r k  devletinden 
beri süre gelen ve hüküm dara düşen b ir v a z i f e  anlayışıdır.

Bilindiği üzere, m üslüm anlığın en önemli işare ti s a k a l  b ırakm ak  
idi. O rtaasyalılar, saçları kestirm eyi de buna ilâve etm işlerdi. H albuki 
eski T ürk lcrin  en önemli adetlerinden biri de, “B ıy ık  ve uzun saç" b ıra k ­
m ak üzerine dayanıyordu. Sakalı tıra ş  etm ek, yaygın b ir  ade tti. Bu 
sebeple K ökçc-H an, A lnıan-B et’e, her şeyden önce, saçını, bıyığını 
kesip, sakalın ı koyverm esm i tavsiye ediyordu. D iğer K ırgız efsanele­
rinde ise, N ogay-IIan’ı Yoloy-llan 'd a n  söz açılırken , b ıy ık ların ın  
göğe değdiği söyleniyordu.

Ş a p k a  da, m üslüm an olm ayan O rtaasya’lılarda önemli b ir m al ve 
vazgeçilmez b ir giyim di. Bu sebeple, A lm aıı-Bet’in  ak ın lan n d an  söz 
açılırken, “dağ gibi şapka ve ka ftan"  yığdığı söylenir. Şapkalarda, kuş 
tüy lerin in  bulunduğu da anlaşılıyor.

“A llı kol-ordu" deyim i de, bu rada üzerinde duru lacak  b ir tab ird ir. 
T ü r k ’lerin ku tsa l “ Y ed i"  ve “D okuz" sayılarına karşılık , O y r a t ’larda 
“A ltı"  ve “ A ltm ış"  sa y ıla n  önemli idi. B unun kökleri de, tab iî olarak  
Ç in ’den gelen tesirlerde aranm alıd ır. Bu sayıları, K ırgızlar da hazan  
kullanırlardı.

Eski Türklerde, yabancıla r karşısında “Attan inm e”  adeti de bazı 
kaidelere bağlı idi. A tta n  inm eden konuşm ak, karşıdaki için b ir saygı 
ifadesi değildi. İk i kavim  karşısında, ta m  b ir dostluk ve anlayış k u ru l­
m adan  da a t ta n  inilmczdi. Bu sebeple G ö k tü r k ’ler bazan  Çin elçilerini 
zorla a t ta n  indirm iş ve öyle konuşm uşlardı. Yine bunun  içindir ki, 
A lm an-B et, K u r’anı görm eden ve M üslümanlığı kabu l etm eden, a t ta n  
inip de K ökçe-H an’m  çayını içm em iştir.

“On ik i ayda doğma", yani ana rahm inde, norm al zam an olan 
‘'Dokuz a y ”  d an  fazla kalm a da, T ürk  m itolojisinin önemli m otiflerin­
den birid ir. B üyük k ah ram an la r ve ku tsa l şahıslar hep, annelerinin k a r ­
nında dokuz aydan  fazla kalırlard ı. Bu da, onların  ana rahm inde diğer 
norm al insan lara nazaran , olgunlaşma ve gelişme çağların ın  daha fazla 
olduğunu gösteren b ir inan ış olsa gerekti.

“Kızıl-ince ruh" da, b ir  Şam anizm  kalın tısıd ır. A lm an-B et’in ken ­
disi M üslüm an olduğu halde, kızıl ve ince ruhunun ccnnete gitmesini 
arzu etm ekted ir. Bu da gösteriyor ki, K ırg ızlar ne k ad a r m üslüm an 
olsalar da, eski inanış ve deyim lerini b ırakm am ışlardı.
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“ M anas'ı koruyan ruhların ağzından girip, düşmana karşı nara 
salmaları”  da islâm iyctlc uzlaşım yan b ir inan ıştır. Bu, eski T ü r k ’­
lerin K ut dedikleri ve T anrın ın  bazı insanlara bahşettiğ i ku tsa l k u d re t­
tir . İslâm iyet de ise Allah, m elekleri ile siyanet eder ve korurdu. Bu 
korum a, d ışardan  ve T an rı vasıtasıy la  olurdu. T ürk ler de ise T anrın ın  
kudreti, insan ruhunun  yerini alıp ve o talih li insanı başarıya kavuş­
tu ru rd u .

“ Diyet”  ve “ Ceza”  an layışları, anlaşılıyor ki tam am en  İslâm iyetin  
tesirleri içine girm işti. A lm an-B ct’in  : “ Ö ldürdüğüm  insana d iyet ver- 
miyeceğim, öldürdüğüm  deveye ceza vcrm iycceğim ” , sözlerinden bu 
anlaşılıyor.

K ökçe-H an’m , A lm an-B ct’e göz koyan  gözdesinin adı, Ak-Erkeç’- 
dir. Yani, “ Beyaz-Teke”  dem ektir. Bu adın, vefasızlıkla ilgisinin b u lu ­
nup bulunm adığını da pek anlam ıyoruz.

K o z m o g o n i ,  yani uzay vc dünya ile ilgili inanış ve anlayışlar, 
T ü rk  m itolojisinin tem elini teşk il ederler. K ökçe-H an’m  A k-K uyas  ve 
Kök-K uyas  adlı iki yiğidi vard ı. B u ad ların ın  m anâsı “ Ak-Güneş”  ve 
“ Gök-Güneş”  anlam ına gelir. D aha fazla derine inilmediği için, H an ’ın 
da b ir T anrı yerine konup konm adığını pek anlıyam ıyoruz.

“ K ırk-yiğit”  m otifi bu rada da geçm ektedir. T ıpkı D e d e  K o r k u t  
hikâyelerinde olduğu gibi, onlar da A lm an-B ct’i k ıskan ırlar ve Kökçe- 
H an ’m yan ından  onu uzak laştırm ak  için, iftirada bu lunurlar.

K a h  a -h  a n  o ğ l u  a l m a  n - b  e t  d e s t a n  i

Ver, yer olanda!
Su, su olanda!

A l t ı -  A t  a ’nın oğlu, kâfirler hep var iken,
Ü ç - A ta ’lardan gelen, M üslüm anlar var iken,
K aftanı kıl yakalı, O y r a t ’ın Büyük H an’ı,
Düğmeli ve kem erli, püsküllü  O yrat-H an’ı,
Tüylü, büyük şapkalı, hotozları altından,
D ünyanın dört yanını, kendi elinde tu tan ,
O yrat'lı K a r a - H a n ’ın, bir oğlu olm uş idi,
Büyük toylar yapılmış, gönüller dolmuş idi.
K ara-H an’m bu oğlu, doğunca sağ selâmet,
Ona ad vermişlerdi, “ K aplaıı-D oğan”  A lm a n - B c t .
Sözüyle doğmuş idi, bü tün  enbiyaların,
Duasıyla olm uştu, bütün evliyaların.
Bütün kutsal yerlerin, takdisiyle doğmuştu,



301 T Ü R K  M İTO LO JİSİ

Ardıçlı m ezarların, Tanrısıyla doğm uştu.
A lm an-Bet doğduğunda :
K ara  dağlar korkudan, basılmış alçalm ıştı,
Büyük sular korkudan, çay olmuş azalm ıştı.
Ne kadar oğlu varsa, Üç-M üsliiman A ta’m n,
K açm ış sığınmışlardı, başına pınarların,
Kırgızların başları, Yamgırçı, K ara-Nogay,
“ Talaş boyu arslanı” , Er-M anas, Sarı-Nogay,
K am bar-IIan’dı dedesi, A ydar-IIan’dı babası,
Aylaııgıs oğlu K ökçö, Orta-Yüz’ün atası.
B ü tün  bu başkan lann , hepsi de barıştılar,
Yeni bir akm  için, durm adan danıştılar.
Dediler hep gidelim, orada il kuralım ,
Ü ç-M üslüm an yurdunun, ortasına konalım  
K ökçö böyle der iken, bir elçi dedi ona :

“ Kara-Nogay Yamgırçı, vardı senin yurduna!
“ K erm entü-Şatu ona, bir akın yaptı, yendi,
“ O da yerinden göçüp, İli Nehrine indi!”

“ O y ra t-H a n ’ı  K a r a - H a n ’ın oğlu doğunca, bü tün  M iislüm anlar korkularından 
kaçıp, vadilere ve gizli, görünm ez yerlere sığm ıyorlar. B unu fırsat bilen bir çok Kırgız 
Beyleri de, onların  boşalan yerlerine gidip, oralarda yurt kurm ağa hazırlanıyorlar. Tam  
bu hazırlıkları yaptıkları sırada da, K erm antü-Şatu9nun  Yam gırçı ile K ara-N ogay’a  
bir akm  yaptığı ve onları yerlerinden, yurtlarından  ettiği haberi geliyor. B unun 
üzerine Kırgız beyleri bu p ilânlanndan vazgeçip, O yratlara karşı bir ak ın  yapm ağa 
k ara r veriyorlar.

44E r-M anas , “ yarışçı doğan, ak -ku la”  renkli a tm a biniyor ve yanına da Sarı-N egay'ı 
alarak , kendi kandaşı Kırgız Yam gırç ı’nın im dadına gidiyor. Bu sırada bunu , O rta-Yüz’ün  
reisi Kökçö de işitip hemen yerinden doğrulup şöyle diyor : — “ M anas , sağ tarafım daki: 
Yamgırçı da sol tarafım daki kom şum . Ben nasıl atım ın başını çevirir de, burada 
o tu ru ru m ?”  Böyle der ve o da yola koyulur. Kökçö, askerlerini alıp Isığ-Göl 
kenarına çıkar. Şöyle bir avlanayım  der. “ Tan ağarıp atm adan, gün kızarıp çıkm adan, 
daha ava gitm eden” , K ökçe-H an ctrafuıa bir bakar ve şöyle konuşm ağa başlar : 
— “ Asker kalksın  yürüsün, nasıl bir ok şaklarsa; ha lk  da ona dürülsün, nasd  bir ok 
vızlarsa! K ızıl b ir ateş gibi, yanan  Oyrat halkının, varayım  bir yanm a, sorayım ben 
onlara, bize nasıl söz getirirlerm iş!”

“ Bunu deyip, başı kara  akıtm alı a tm a biner ve gider göl yanm a. E trafına kuş salar, 
önce ay ak lan  yüzgeçli, bir büyük kaz  avlar. Bir kuş yine sa lar. Bu defa da, gök-ala 
boyunlu bir ördek avlar. K ızıştıkça kızışır ava, şöyle gidip Isığ-gölün kenarına 
bir o turur.

“ İşte tam  bu sırada, Oyrat H an’ının oğlu Kaplan-Doğm uş A lm an-Bet, gölün öbür 
kıyısında, yüksek kara börküyle görünür. Alm an-Bel’i gören Kökçö-Han  birdenbire 
irkilir ve durup bakar. Alm an-Bet dc Kökçö9yü görünce, 4*Altai! A llai!”  deyip bağırır, 
“ Yabu! Yabu!”  deyip çağırır, “Möndü! Möndü!”  der, “ K alakai kaşka!”  “ Biçik Solon!”
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der ve selâm verir. A lm an-Bet nıoğolca konuşur. F akat kendisi K ırgız olan Kökçe 
ise bu sözleri anlam az. Bu sözleri duyan K ökçe de, Alm an Bet’e şö; lc seslenir :

Şekil 40 : Manas destanındaki bü tü n  bahad ırların  ünvan ı “K aplan  doğanadır. 
H albuki O rtaasya’da kap lan  değil, yalnızca vaşak bulunurdu. Y ukarıdak i resimlerde, 
H un çağı Pazırık  kurganında ele geçen vaşak figürlerini görüyorsunuz. Belki sağdaki 
b ir kap lan  idi.

— “ A lta i, ne demekmiş, ben anlam adım ; Yubıı*nun m ânâsını, hele lıiç anlam adım !” 
F ak a t Alman-Bet kırgızca biliyorm uş. Bu defa o da, K ökçö’yc kırgızca seslenmeğe başlar :

“ Atının başım  az, buraya döndür, Kökçö!
“ Ne olursun karşım da, azıcık gel dur, Kökçö!”

Kökçö-Han , Alm an-Bet’in tü rkçe  konuştuğunu duyunca, bu defa ona, daha önce 
neler söylediğini sorar. A lm an-Bet de ona :

— “A lta i! . A lta i! Diyorsam , esen misin, diyorum. Y ahu! Yabul Diyorsam, iyi 
m isin, diyorum» Kalakai K aşka!  Dersem, H an’ın var mı, dem ektir. Biçik solon! da 
dersem, başkanın kim , dem ektir!

“ Bu dünyadan göçende, ahirete gidende,
“ Bizim için de âceb, bir yol var m ı diyorum!”

“ Bu sözleri duyan K ökçö-H an, meselenin iç yüzünü hem en an lar. Kalm uk 
reisinin oğlu Alm an-Bet, kendisinden m üslüm anlık hakkında bilgiler istiyordu. Kökçö 
de, A lm an-Bet’e dönüp, m üslüm anlığm  şartlarım  şöyle anlatıverir :

“ Bıyığını tıraş et, sakalını koyuver,
“ Saçların olm az böyle, kâkülünü kırkı ver!
“ Başındaki şapkanın, düğmesini kesiver,
“ H er cum adan cum aya, mescidlere geliver!”

D er ve K ökçö, A lm an-Bet’e böylece ibadet günlerini anlatır. B unları yerine getirdiği 
takdirde de, Cennete gideceğini söyler. Tabü olarak Alm an-Bet, A llah’ın da ne demek 
olduğunu bilmiyordu. B unun için  K ökçö-H an, A llah’ı da ona şöyle an la tır  :

“ Allahü Taalâ’dır, odur her şeyi yapan,
“ Ayım geceleyin, asum anda parlatan ,
“ Güneşle gündüzleri, gökleri aydınlatan,
“ Verdiği sıcaklıkla, topraklan  ısıtan!”

Türk M itolojisi, 20
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“ A lm an-Bet de, K ökçö-IIan’m söylediği bu sözleri dikkatle dinler ve ona 
şöyle der :

“ Bıyığımı kestirip, sakal koyvereceğim!
“ A ltınlarla süslenmiş, tuğlar getireceğim!
“ Altmış kara bölüklü, ordum u dizeceğim!
“ Bıçağın yanında m ı? U sturan yarımda m ı?
“ K itabın koynuııda m ı? K ur’an’m boynunda m ı?
“ Göster sen K ur’anını, bir göreyim onu ben,
“ Okuyayım K ur’anı, Öğreneyim onu ben!”

K ökçö-IIan  bu sözleri duyunca, hem en ordusunu yanm a çağırır ve ak  çadırını 
diker. Tabanını ipekler ve kadifelerle süsleri, kalın halılar serdirir, sırm alı ya tak lar 
döşetir, sem averler k u rdu ru r, kuyruk çaylar dem letir. K aym aklar hazırla tır, şekerler 
tepelettirir, güzel elm alar buldurur, içine şekerler koydurur ve A lm an-B et’i çadırına 
davet eder. K ökçö-IIan , eliyle çay yapıp, A lm au-Bet'e sunar. F ak a t A lm an-Bet çayı 
alm az. Çayı niçin alm adığını sorunca da Alm an-Bet ona şöyle der :

— “ Bıyığımı kesmeden, sakalı koyvermeden, getir bir K u r’anm ı, ben bir onu gö­
reyim  ! Göreyim o kitabı, okuyayım  bir defa ! K ur’anı okum adan, ne çayını alırım  
ve ne de çadırında, daha fazla kalırım  !”  B unun üzerine K ökçö-IIan  da ona :

— “K are-H an'ın  oğlu, K apun-C nğan  Alm an-Bet, beni dinle,”  der. “ Sen bıyığın 
kestirm eden ve sakalım  da koyvermeden, hele başındaki kâkülleri tıraş ettirm eden, 
şapkandaki süsleri koparıp atm adan, ben sana K ur’anım ı getirm em ,”  der. “ Yok, eğer 
benim  dediklerimi yaparsan , o zam an kitabım ı getirir ve senin eline veririm ,”  diye ilâve 
eder. Bunun üzerine, A lm an-Bet bak ar ki başka çare yok, o tu ru r bıyığını, saçların ı kes­
tir ir  ve başındaki süslerin hepsini açar. K ökçö-H an da getirir kutsal kitabı ve A lm an- 
Bet’in önüne açar. A hnan-B ct K ur’am  hiç görmemiş am a, Tanrıdan olacak ki, 
birdenbire okum ağa başlar. Okur, okur, sonunda da bir göğüs geçirerek, şöyle der : 
— “A rlık  ben m üslüm an oldumV’

Bunun üzerine hem en koşarlar, bardaklara çay korlar ve A lm an-fiet’e sunarlar. 
A lm an-Bet çayı a lır, am a içm ez ve etrafuıdakilere şöyle der :

“ Göğsüme can koşayım! A klım a dil koşayım!
“ Ayın ışığı gibi, ben de parlak  olayını!
“ Sîzlerin dostu olup, ben de ak  pak olayım!
“ B undan sonra da artık , çaya ortak olayım!”

A lm an-Bet, a rtık  onların çayına ortak  olur ve onlanıı yanında kalır. Bu sözleri 
duyan A ydar-H an'm  oğlu K ökçö-H an da her yanından a r tık  parlar olur. K alkarlar, 
kucaklaşırlar, A lm an-Bct’le yar ve dost olurlar.

K ökçö-H an, K ur’anı getirinceye kadar, A lm an-Bet a ttan  inm ez. K ur’am  okuyup 
da m üslüm an olduktan sonra, a ttan  iner ve çayını içmeğe başladı. Çayını içerken de, 
şöyle dedi :

“ Başım da birdir dilim, göğsümde birdir canım ,
“ Bir ilime varayım , bir yurdum a varayım,
“ İlim e anlatayım , yurdum a anlatayım ,
“ İlim  sözüm  tu tm azsa , hâzinem i saçayım ,
“ Kızıl Oyrat H an’ını, öldürerek kaçayım  !”
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Bundan sonra yine şöyle ilâve eder : “ Eğer beniuı ilim , benim sözüm ü tu tar da 
peşimden gelirse, OyraCm Altı-Oğlu  korkularından kaçıp, su ayağına gizleneceklerdir. 
Biz de o zam an, m üslüm anlara katılır, ne kadar m alları varsa, bizzat yazarak aîır ve 
bun lara helalinden sahip oluruz. Bundan sonra da m üslüm anlarla hep beraber yaşarız!”  
D er ve atına binerek baba yurduna gider.

Alm an-Bet, babasının çadırına girince, “ A salau m a l i k i m ! yani “ Esselâm u âlcy- 
k üm !” Der. F ak a t hiç kim se onun bu selâm ına ne cevap verir ve ne de kalkıp saygı 
gösterir. Alm an-Bet ocak başına gider ve orada ay ak ta  kalır. Bir o yanına bakar, bir bu 
yanm a bakar, bakar ki hiç kimse kendine yüz verm iyor. Kendisinin m üslüm an oldu­
ğunu, herkes çoktan anlam ış. B unun üzerine konuşm ağa başlar :

“ Nesliniz kalm ıyacak, çöküp gideceksiniz!
“ R uhunuz yükselm eden, ölüp gideceksiniz!
“ Siz bu dinde kaldıkça, ruhunuz yükselemez!
“ Tanrının doğru yolu, bu dinle görülemez!
“ Bu dünya bir yalandır, o dünyaysa gerçektir,
“ Bilelim ki bu dünya, gelip de gidecektir!
“ Kulkuldabat kualdat (K ul huve Allalıu elıad) : K ur’an dili, bilelim
“ Mekkeyle Cennet içre, bir yeri dileyelim!
“ M üslüm an olun artık! Yarın ben geleceğim,
“ O turun da anlaşın, sizi dinleyeceğim!
“ Ben atım ın başını, siklere çeviremem!
“ Bu yerlerde günüm ü, artık  h iç geçirem em !”

“ A lm an-Bet bunu söyledikten sonra, g irer çadırına ve orada y a ta r . A lm an-Bet’in 
babası K ara-Iian , ili ile yurdunun hepsini toplar. A lm an-B et’i de çağırıp, ona şöyle der :

“ Gel, gitm e, ayrılm a! Bu G eyik-Aayası’ndan!
“ Töremizle büyüdün, yuğruldun m ayasından!
“ A tanın yuvasından, Keçiler- Aayası’ndaıı,
“ Gel gitm e, ayrılm a! A nanın yuvasından!
“ Y um urtadan ak  idin, rahim de de tek idin,
“ Biricik oğlum idin, H an’ım A lm an-Bet idin.
“ O rm anlarda büyüdün, nasıl böyle söylersin!
“ Elin bozkırlarını, neden böyle özlersin!
“ Gözüme gösterm eyin, artık  benim oğlumu!
“ Ilem cn  tu tu p  öldürün, atıverin okum u!”

“ K ara-H an bu em ri verince, sanki halk  da onu öldürm ek için hazırm ış gibi 
bağırm ağa başlar. Oy rat lıalkı kendi kendilerini çok beğenirlerdi. Böyle bir şey olunca da, 
hem en m arifetlerini söylerlerdi. Onların bu öğünm e şiirleri ise şöyle id i : “ Çadırların 
okunu , çözeriz ses etmeden. Kartalları avlarız, bir defa Öttürmeden. B iz  ta nehrin başına , 
çıkarız yürüm eden / “  Bu şiirle, konup göçmede, avlanm ada ve yüzm edeki m arifetlerini 
söylemek isterlerdi. K ara-H an , halkının kendisine karşı olan bu bağlılığım görünce 
çok sevinir. Bu defa da, bağıran halkına dönerek şöyle söyler :

— : “ Ey benim büyük yurdum ! Siz, tıpkı çok sık bir orm an gibisiniz! Sizin sayenizde, 
altın tahtımı kaybetm edim  ve ondan düşmedim. Ben de iyi bir insandım . Kimsenin eşiğini
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aşm adım , kapısını açm adım . Ama oğlum  kötü çıktı. Ben ne yapayım  buna! Benim gü- 
nahım  nedir? ila n  başım , kara oldu. Karadır artık başım! Deyip, H an ağlam ağa baş­
lar. Bunun üzerinede Oyrat Han'ının altınlı tuğ lan  açılır, altı kolordusu yola çıkar. 
Yardım olarak da, Çin’den kırk  ordu, R us’dan da on ordu gelir. Hepsi dizilip, A lm an- 
Bet’in yolunu beklerler. “ Tan ağarıp atanda, gün göğerip çıkanda,”  K aplan  Doğan 
A lm an-Bet, doru atına biner ve kıldan yapılmış zırhına bürünerek çadınndan dışan 
çıkar. Çin’in kırk  ordusunu, R us’un da on ordusunu yara r ve kendi öz ordusuna 
yetişir. Onları da geçip, babasının tahtın ın  önüne gider. Bu sırada a ltın  tah tta  
o turup duran babasına, Assalau m agalikim , yani “ esselâm ü â leyküm ”  deyip bir selâm 
çakar. Ama babası hiç oralı olm az ve oğlunun selâm ına el verm ez. Yalnızca oğluna 
kapıyı açm ak için , tah ttan  inip gelir. Cğlan kapıyı açan  babasını yakalayıp, kendine 
doğru çeker ve ona şöyle der :

“ Oğlun elden gidince, kuruyup kalacaksın,
“ Öbür dünyanın ise, yolundan sanacaksın!
“ Gel, seninle iyilik, yolunda bir gidelim,
“Kııkuldabat kualdal, K ur’an  gibi diyelim!
“ Gel m üslüm an olalım , var, bir H an olmayalım ,
“ K âfire H anhkdansa, İslam a kul olalım !”

K ara-H an . oğlunun bu sözlerini dinler, sonra A lm an-Bet’c döner ve şöyle 
bir cevap verir :

“ O dünyayla, bu dünya, iyiliğin bilemem!
“ M ekke ile Cennetin, o rtasına gidemem!
“ Ben m üslüm an olam am , başımı kessen bile,
“ Ben ilimden ayrılm am , kanım ı döksen bile!”

kiKara-IIan  b un lan  deyip, oğlunun yüzüne daha fazla bakm adan, kara-ayg ır’m a 
binip gider. K aplan-doğan Alm an-Bet gürleyerek yerinden sıçrar. H em en koşar anne­
sine ve ona da şöyle der :

— : “ Ben babam la konuştum , çok şeyler dedim ona. Gel baba bana uy da, 
m üslüm an ol dedim. Çok yalvardım . Çok yakardım . Gel de bu dünya ile, öbür dünya 
arasındaki farkı bilelim, dedim. Gel m üslüm an olalım, dedim... Çok şeyler dediysem de, 
bir türlü  sözüm ü dinletemedim. Beni tak ip  etmedi, m üslüm an da o lm ad ı:

“ On iki ay ben senin, om urganı sızlattım ,
“ D ar karnın  geniş yaptım , taş memeni yum şattım ,
“ Gel anne, etm e anne, gel de beni reddetme!
“ Gel, kendi öz yavrunu, b ırakarak  terketm e!”

“ A lm an-Bet ne kadar söylerse de, anası oğlunun sözlerine uym az ve der ki: “ Eğer 
baban, senin sözünü dinler de, senin sözünden giderse, ben de peşinden varırım . Yok eğer 
benim sözümü dinlemeyip, benden önce gideceksen, hem en git, burda durm a,”  der. 
Oğlunun ardından d a : “ Em rindeki adam lar, sana h iç yan bakm asın; ardından kova­
layan, adam lar tu tam asın!”  Diye de bir dua eder.

“ A lm an-Bet bunu duyunca, annesini de bırakıp gider ve giderken de kendi kendine 
şöyle der : “ Burada ne m alım  varsa, a rtık  etrafa saçıp dağıtmalıyım. A m a bunu yaparken
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de, Kızıl-Oyrat H an ’ı olan babam ı da sağ bırakm am alıyım . Ben nasıl kâfire  H an olabili­
rim ?  B urda H an o lm aktansa, gidip m üslüm anlara kul olm ak, benim  için daha iyidir!”  
Bunları dedikten sonra, doru a tın a  binip gider.

“ Çinden gelen ordular, k ırk  kol olm uşlar ve dağın eteklerine uzanm ışlardı. R us’dan 
gelen ordular da, on kol olm uş, ova içinde yatm ışlardı. K aplan-D oğan A lnıan-B et, kara- 
pulad kılıcını kınından çıkarır ve karşısındaki orduların  içine bir sa ld ınvcrir. Kızıl bir 
ateş gibi yanan , kalabalık O yrat ili, A lm an-B ct’i görünce ikiye ayn lıvcrir. O yrat’ı 
yaran A lm an-Bet, düşm anın iç ine sa la r, ne kadar asker varsa hepsini aşar. K arşısına 
K alm uklardan bir ordu ç ıkar, onu da yarar. Kılıcını kavrar, sapından tu tup  alır, 
kınından sıyırır ve göklerde bir sa lla r; o ko rkunç Oyrat kavm i, tıpkı bir kızıl ateş 
gibi yanarken, A lm an-Bet’in  kılıcının altında, adeta  söner ve savru lur. H an oğlu 
H an, Karaça  adlı biri vardı. Altın gibi k âkü lü , başının üstünde adeta dalgalanırdı. “ K ara , 
dişi bir deve, onu döndürmez idi.O nun başına asla, bir sopa değmez idi. D üz geniş ova- 
larm y sanki bir tilkisiydi. İnsan  toplumlarının> her an efendisiydi.”  A lpların alpı 
A lm an-Bet, K araça’yı görünce ona şöyle der :

—  : “ Benim gayem, hem  bu  dünyanın  ve hem  de öbür dünyanın iyiliklerim  sorup 
anlam aktır. A rtık  ben, bedenim deki “ K ızıl-ince”  ruhum a, öbür dünyadan, cennet- 
den başka bir şey istem iyorum . Bu Oyrat ilinin, o ala renkli, o ku la  renkli atları 
gözümde yok. Benim gönlüm de yatan , M edine'nin  o sa n  ve geniş kum  çölleridir. Ben, 
onları alm ak, onları elime düşürm ek isterim !”  K araça  A lm an-Bet’in , hoşuna gider. 
Onun için de, şöyle bir duada bu lunur :

“ Gökte bütün m elekler, şenle beraber olsun!
“ K utsal kudretin sana, yanm da rehber olsun!”

“ A lm an-Bet’in korkusundan, bü tü n  Oyrat ili, evini yurdunu bırakm ış ve doğuya 
kaçm ıştı. A lm an-Bet’se tek  kalm ış ve zafer bayrağını yere dikm işti. Yine oturdu, Tanrısına 
dua eder : “ Göğsümde bir canım  v ar, ağzım da bir dilim var ! B unlardan başka da bir 
dostum  yok. Tanrıdan dilerim , gökteki m elekler de bana rehber olsunlar. Çok şükür, 
Oyrat ilinin ne ala renk atların ı alıp kaçırdım  ve ne dc kula renk  atlarım  yağm a ettim . 
E y Tanrım , hayatı veren sensin. B en sana ne suç işledim!”

“ A lm an-Bet bir eteğini bir yanm a kaldırır, öbür eteğini de öbür yam na kaldırır. 
Sonra da : “ Kökçö! K ökçö!”  Diye Kökçe-IIan'ı çağırır. A m a K ökçe-H an’a yardım  eden 
m elekler az  olur. Bunun için  de talihi yaver gitmez. (H erhalde mağlûp olmuş 
o lacak.) M anas-H an'ı koruyan  ru h la r ise, M anas’m ağzından girer, onunla beraber, 
düşm ana nara  salarlar. M anas-H an’m  atı Kıl-Ceylan hep öndeymiş. Yüzlerce a t da 
dört nala onun arkasında :

“ Ne büyük yağm a yaptı, şapkadan tepe yaptı,
“ K aftanlardan ev yaptı, paralar yere saçtı!”

“ Kızıl-alevli Oyrat’ın H an’ını da öldürüp kaçtı. “ A y  gibi parlak olup , etrafa şöhret 
saçtı.”  (B undan da anlaşılıyor ki, asıl Büyük Oyrat H an’ım  öldüren M anas’tı. A lm an- 
Bet’in  babası K ara-H an ise, ikinci derecede H anlardan biri idi.)

“ Alm an-Bet de, babası m üslüm an olmadı diye, sürer atını babasının ordusunun 
üstüne. Askerler kaçışırlar ve babasını tu tup  öldürür. Savaş m eydanını seyre çıkar.
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ölülerin  üstünde, a t sıçratır durıır. Bu sırada, karşıdaki tepelerde, dostu Er-Kökçe (K ökçö- 
H an)’yi görür. Sürer atını, onun yakınm a gider ve başlarlar sözleşmeğe. (Bu sözleşmeler 
iki savaş ve can  yoldaşının, neler duyduklarını ve ne için birbirlerine bağlandıklarını 
gösteren iki güzel “Arkadaşlık destanı”  dır. Metni fazla uzatm am ak için bunları buraya 
almıyoruz.)

“ A lm an-Bet K ökçe-H an’a, önce kendisinin suçsuz olduğunu anlatır. Yeni bir h ü k ü m ­
dar gibi, halka yaptığı ve yapacağı hizmetlerden bahseder. “ Fakirleri g iydirip , doyur­
duğunu”  söyler. Tıpkı G ö k tü r k  Y a z ı t l a r ın d a  yazıldığı gibi. F ak a t zihniyet iptidaîdir. 
Meselâ A lm an-Bet, K ökçe-IIan’a  vaadierde bulunurken, şöyle der :

“ Senin çatını a rtık , yağla yapayım, dostum!
“ Y urdunun halkını da, zengin kılayım, dostum!
“ Şapka ile başlan , örteceğim, ey dostum!
“ Fakirlerini zengin, edeceğim, ey dostum!

(A lm an-B et’e göre zenginlik, yağa ve şapkaya sahip o lm aktır.) K ökçe-H an, A lm an- 
Bet’i çok sevm iştir. Alır onu, götürür evine. Gelirler evin önüne. K ökçe-H an’ın gözdesi 
Ak-Erkery A lm an-Bet’i görünce, hoşuna gitmiş olacak ki, koşar hem en A lraan-Bct’in 
atının dizginlerinden tu ta r  ve onun inmesine yardım eder. K ökçc-IIan  bunu görünce 
kıskanır. Bunun farkına varan zeki kadın, kendisinin de her zaferden dönüşünde atının 
dizginini tu tup  a ttan  indirdiğini hatırla tır ve Kökçe’yi yum uşatır. K ökçe-H an da; “ Benim 
A k-E rkeç'im  bilir her şeyi, bilir! M isafir ağırlam asını da bilir,”  der ve gönlünü alır. A ttan  
inip, girerler çadıra, o tu rurlar A lm an-Bet’le karşı karşıya. A k-E rkeç bir tulum  şarap 
getirir. Sürer sem averi ateşe. A k-kuyruk çaydan demler. K aym aklar toplar, şekerler kor. 
E lm alar toplar, kadeh sunm ağa başlar. A lm an-Bet artık  tam am  olur, çaydan içem ez 
olur. Buday-Beg*Ie Ak-Erkeç  H atun, alır götürürler onu, girerler bir çadıra; istirahat 
etsin diye de, korlar ipekten bir yatağa.

“ Tan ağ anp  atınca, gün kızarıp çıkınca,”  yani sabah olunca, K ökçe-H an gider 
kendi at sürülerine. Ağırlam ak ister A lm an-Bet’i; am a ona layık bir a t bulam az. 
B akar ki, iki tay  döğüşüyor. Am a ne döğüş, birbirini öldüresiye. Hem en ayırır tay lan , 
kestirip suna r m isafirine. Toy yapılır, şölen çekilir. Alm an-Bet, K ökçe’nin babası A ydar- 
H an'ın  altın , tah tın ın  altuıda oturur. Ne dediyse o olur.

“ K ökçe H an’ın da K ır k  y iğ id i  varm ış. Bunu gören yiğidler, kıskanırlar Ye baş­
larlar ara lan n d a  konuşm ağa :

— “ Bu yaddan gelen kâfir tohum unu, bizim kahram an K ökçe-IIan’ımız, kendi 
kırk yiğidinden üstün  tutuyor. Böyle şey olur m u? Ne yapıp yapıp bu u zak tan  
gelen kâfirin  ayağım  buradan kesmeliyiz!”  Böyle diyen beylerden iki kardeş, A k-  
K uyas'la K ök-K uyas, giderler K ökçe-H an’a ve derler k i:  “ Bu elin kâfiri, her gece A k-  
Erkeç I la tu n ’u n  çadırına girip, onun koynunda yatıyor.”  Öbürü de der ki, “ Evet doğrudur, 
ben de gördüm ” . K ökçe-H an bunları duyunca kızar ve hem en : “ Çabuk bana Ak- 
E rkeç’i çağırın ,”  der. Bir adam  da Alm an-Bet’e gönderir. A lm an-Bet de gelir. D urum u 
anlar. Eski günleri, eski savaştan  anlatır. K ök-K uyaş'ın  bir yalancı olduğunu söyler. Bu 
yalanın, zaten onun gözlerinden anlaşıldığını hatırla tır. Sonra da çadırdan çıkıp a tm a  
biner. Şöyle bir dağ bayır dolaştıktan ve biraz da avlandıktan sonra, gelir yine K ökçe- 
Han’ın çadırına. B akar ki, ne kimse kendisine selâm veriyor ve ne de kimse önceki gibi
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karşısında ayağa kalkıyor, A k-K u ya ş , A lm an-Bet’e döner : “ Ne istersin yiğidim! At mı, 
elbise m i,”  der. Bu dem ektir ki, a rtık  buralarda durm a ve m em leketim izi, terket. Alman- 
Bet de : “ Atım  da var, elbisem de, ”  diyerek, oradan gitmeyi reddeder. Bu defa Kökçe- 
H an da A lnıan-Bet’e döner ve ne istediğini sorar. Bunun üzerine A lm an-Bet, döner 
Kökçe H an’a ve “ Senin kısrağın Tckeçi ile onun aygın  K onggur-B ay’ı isterim ,”  der. 
A lm an-Bet de böylece izzeti nefsini korum ak ister.

“ Fazla uzatm ıyalım , M anas’m  şöhreti, savaşçılığı ve insan olarak sahip olduğu 
faziletler, zaten Ahııan-Bct’in kulağını doldurm uştur. A tm a bindiği gibi, M aııas-IIan’m 
yanına gider...”

A ltay-Türk m asallarından ö rn ek le r:

1. “ K ara-A tlı H an” adlı bir A ltay m asa lı1:

Aşağıdaki bu  çok güzel A ltay  destan ın ın  baş kısım ları, O ğ u z ’un 
çocukluk ve gençlik çağlarını h a tır la ta n  güzel b ir ö rnektir. Bu m asal 
W. R a d lo f  ta ra fından  A ltay ’daki U russul bölgesinde derlenm iştir. 
U ygur harfleri ile yazılmış olan Oğuz destanının  baş kısım ları m aalesef 
kaybolm uştur. G öktürklerin  türeyiş efsanelerinde de halk, b ir düşm an 
ta ra fından  tam am en yok edilmiş ve geriye yalnızca b ir çocuk kalm ıştı. 
Belki Oğuz destanının başında da böyle b ir giriş vardı. B urada da baba, 
K ara-A tlı H an  (Karattuu K a n )  öldürülm üş ve y u r t ta  canlı diye b ir şey 
kalm am ıştı. Geriye yalnızca beşikteki b ir çocuk kalm ıştı. G öktürklerin 
türeyiş efsanelerinde de durum  böyle idi. Yalnızca burada , G öktürk- 
lerdeki dişi k u r t yerine çocuğu, tesadüfen k u rtu lan  kendi annesi b ü y ü t­
m üştür. Bu çocuk da tıpk ı O ğuz-IIan gibi, b ir günlük iken konuşm uş ve 
yedi günlük olunca da kalkm ış, yürüm üş ve ayrıca savaşa girmişti. 
Oğuz destanında Oğuz-IIan, b ir  g e r g e d a n  öldürm üştü. Bu m asalın 
kahram anının  da ilk işi, büyük  ve korkunç b ir canavarı öldürm ek ol­
m uştu. M asala göre canavarın  boynuzu ta  göklere değiyordu. Alnında 
da kızıl b ir ben vardı. Bu belirtilere göre bu  canavarın  da b ir gergedan 
olması çok m uhtem eldi. A yrıca m asalda bu  canavara Yaan  adı da 
veriliyor. Eski türkçede yağan, “ f i l” dem ektir. O ğuz-H an’ın öldürdüğü 
canavara da Kiang  adı verilm işti. Bu iki söz arasında b ir yakınlık  vardır. 
Ama hangisinin doğru olduğunu şim diden söyleme b ir ih tiyatsızlık  olur.

“Kuşla konuşma”  olayı da bu m asalın önemli m otiflerinden biridir. 
K ara-A tlı H an, b ir oğlu olduğu hakkındaki m üjdeyi, k a y ı n  ağacının 
üzerindeki b ir kuştan  alm ıştı. Türeyişle ilgili ku tsa l kay ın  ağacı ile kuşla

1 R adlof, Proben, 1, s. 59 -6 5  (Metin), 6 1 -6 7  (Tere.).
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konuşm a m otiflerini U ygurların  türeyiş efsanesi ile ilgili bölüm üm üzde 
incelemiştik (Bk. S. 86). Bu m asalda çocuğu koruyan  ve ölüm den 
k u r ta ra n  da, yine bu  ku tsal kay ın  ağacının koğuğu olmuştu.

Yedi kurt tarafından kovalanan kısrağın göğe uçm ası: B u konu üze­
rinde Büyük Ayı ve K üçük Ayı burçlarını incelerken duracağız. T ürk  
mitolojisine göre K üçük ayı burcu iki at, B üyük Ayı burcu ise onları 
kovalayan yedi k u r t idiler. Göğe uçan kısrağın renginin g ö k  renkte 
olması da, onun b ir T anrı sem bolü olduğunu gösteren b ir delildir.

Çocuğun annesinin bir adaya sığınm ası: Bu, î t - B a r a k  akınm da 
mağlup olan O ğ u z - H a n ’ın ,b irad a y a s ığ ııu n a s ım b a tırla ta n b iro la y d ır . 
U ygur hanedanı da ada ortasındaki b ir ağaçtan  türem işlerdi. Deniz 
geçen T ürk , M acar ve Moğol a ta la rı gibi çocuğun annesi de, denizler 
geçerek evladına kavuşm uştur.

“ Buzağı m otifV de  bu  m asal da önemli b ir yer tu ta r . Y eryüzüne 
dönen k u rtla r, bu  defa da çocukla buzağısını yem ek isterler. Bu m asalda 
buzağının b ir  çok m arifetleri vard ır. Bilindiği üzere buzağı da eski 
Türklerde b ir y ı ld ı z  b u r c u n u n  sembolü idi. K üçük Ayı burcunun 
sem bolü olan k ısrağı tu tam ay an  yedi k u rt, yani Büyük Ayı burcunun  
yedi yıldızı, bu  defa da buzağı burcunu elde etm ek istiyorlardı. M asalın 
k ah ram an ı olan çocuk, b ü tü n  burçların  b ir koruyucusu rolündedirler.

“  Yedi gün  ve yedi y ı l” d a  T ü rk  mitolojisinin önemli m otiflerinden 
b iridir. Bu m asaldaki çocuk, yedi günlük olm adan kendisinde b ir  şey 
yapm a kuvvetin i bu lam am aktad ır. Bu sebeple annesine yedi gün daha 
beklemesini tavsiye eder. O ğ u z -H a n ,  b ir şeyler yapm a gücünü 40 günde 
bulm uştu . T ü rk  m asalların ın  çoğunda, çocuklara ad koym a tören i yedi 
yaşında  yap ılırd ı. Çünkü çocuk, kendine uygun b ir ad alabilm ek için 
kan  dökme ve baş kesme im kânını ancak yedi yaşında bulabilirdi. 17 yaş 
ise, b ir bahad ırın  en olgun çağıdır.

“Bahadırların demirci oluşumda yine T ürk  m itolojisinin en önemli 
özelliklerinden biridir. Bu sebeple bu  m asaldaki çocuk, 80, 7 ve 6 kulplu 
kara  kazan ları döverek kendisine kargı, kılıç ve ok uçları yapm ıştı. 
Türklerde y a y  ya p ım ı da önemli b ir iş ve san’a ttır .  B unun için çocuk, 
dağ lara düşerek yedi geyik tekesi yakalar ve bunların  boynuzlarından 
yayını hazırlar. Boynuz, ağaç ve sinirden teşekkül eden tü rk  yayı, 
bunların  balık  tu tk a lı ile yapıştırılm ası ile m eydana gelirdi. Bu sebeple 
m asal, yay ın  yapıştırılm ası işine de büyük b ir önem verm ektedir.
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“Kar yağdırma ve rüzgâr estirme”  dc bu çocuğun güçleri içinde gös­
terilm ektedir. Çocuk b ir n a ra  a tınca karla r yağm ış. Ayrıca sıcak ve kara 
rüzgârlar esmişti. R üzgâr ve k a r  ile ilgili bölüm üm üzde bu konu üzerinde 
geniş olarak duracağız. Sıcak rüzgârlar bahad ırlara  güç verir, kara rüz­
gârlar ise düşm anları helâk ederdi. Tabii olarak  bu rüzgârlar da Tanrının 
b ir elçisi gibi sa y ılır la rd ı:

“ K a r a - A t l ı  H a n  adlı bir bahad ır varm ış ve K ara  orm anlar içinde yaşarmış. 
K ıyılan  kayalık  bir denizden de su  içerm iş. F akat bir çocuğu olmazmış ve bunun için de, 
hep ağlar ve sızlarmış î “ Dertleşip sözleşmek için ne bir oğlum ve ne de bir kızım var. 
Sözlerimi tu tacak  ve dediğimi yapacak eğer bir oğlum olsaydı, ne iyi olurdu,”  der­
m iş. K ara-A tlı H an böyle söylenip dururken, yanındaki ağaca küçücük b ir kuş konmuş 
ve ihtiyar H an’la sözleşip konuşm ağa başlamış. K uş, H an’a  şöyle demiş i

“ — Ey ihtiyar amcacığım , ne ağlayıp, inleyip duruyorsun! Az sonra eve dönünce 
bir oğlun olmuş göreceksin. Bu çocuğun göğsü som altından yaratılacak, sırtı ve arkası 
ise gümüşle kaplanacaktır!”  K ara-A tlı H an bunu duyunca sevinmiş ve hem en evine 
dönmüş. Bakmış ki, gerçekten b ir oğlu olmuş. Çocuğun sırtı güm üşten ve göğsü de altın­
dan yapılmış. Gel zam an, git zam an , çocuk yavaş yavaş büyümeğe başlamış.

K ara Atlı H an’ın bir de, can düşm anı varmış. Bu adam ın da lâkabı K ara -K u la , adı ise, 
M a t t ı r  imiş. K ara-K ula’nın b ir gün canı istemiş ve gideyim de şu K ara-A tlı H a n 'ı öldüre­
yim , demiş K ara-A tlı H an bunu duyunca, “ İhtiyarım , savaşm ağa gücüm yok,”  diye, baş­
lam ış ağlayıp sızlamağa. Bakmış ki, K ara-K ula’nm  elinden kurtulm ağa hiç bir im kân yok, 
ne yapsın, oğlunu sırtına vurduğu gibi kaçm ış gitmiş dağIara.“ Hiç olmazsa oğlum yaşasın,”  
diye de çocuğu bir ağaç kavuğuna sokm uş ve orada saklam ış. B u ağaç, zaten K ara-A tlı H an 
için çok uğurlu imiş.Çünkü kendisine oğlunun olduğunu haber veren kuş da, müjdesini aynı 
ağaç üzerinde vermiş.“ Düşman elinde ölmektense, oğlum bu k u ıu  ağaç içinde ölsün,”  diyen 
K ara-A tlı H an, dönmüş gelmiş evine. Az sonra K ara-K ula gelmiş ve K ara-A tlı H an’ın 
ocağını söndürmüş. Bir vuruşta  da K ara-A tlı H an’ı ikiye bölmüş. K ara-K ula, oğlanm 
anasım  da yakalam ış, ö ldürm ek istem iş am a, son ra  kara  ve pis bir ineğe bağlayarak 
kadını k ırlara salm ış. Bu sırada fevkalâde olaylar olmuş ve K ara-K ula da korkm uş. Metin 
şöyle diyor :

“ Ama tam  bu sırada, yerle gök sanki birden, birbirine çarpmıştı,
“ ü ç  kâküllü  gök-boro, üç yaşında bir k ısrak , sürüsünden kaçm ıştı, 
“K ara-K ula M attır’sa, h e r şeyi bırakm ıştı, kendisi de şaşmıştı,
“ F akat nasılsa birden, bu Tanrısal gök k ısrak , ta  göklere uçm uştu, 
“ K ara-K ula M attır da, yedi kurduna hem en, şu em ri buyurm uştu  :

“ - Hey tu tun  şu kısrağı, durm ayın yakalayın!”  K ara-K ula M attır, yedi kurduna 
bu emri verdikten som a evine döner. Yedi kurt da, kısrağı yakalam ak için, göklerde 
döner dururlar.

“ Yedi ku rt, Gök Kısrağı göklerde kovalayadursun. Gelelim pis ve k a ra  ineğe bağlı 
olarak k ırlara salman oğlanm annesine. Kadın, ineğin sırtından kurtu lduk tan  som a, bir 
adacığa sığınmış ve günlerini orada geçirmeğe başlam ış. Düşmanın geri döndüğünü an 
Iayınca, kadın da adacığından çıkmış ve yurduna dönm üş. Y urduna dönmüş am a, ne yuka­
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rıda vc ne de aşağıda canlı bir şey bulam am ış. Böyle başı boş gezerken, birden bire ağacın 
oyuğunun içinde, çocuğunu beşiğinden doğrulmuş kendisine b akar görnıü«-. Çocuğunu aldı­
ğı gibi adasına gitm iş. İhtiyatlı davranm ak için de, bir üstteki adaya ve bir de alttak i ada­
ya, “ Hey,”  diye bağırm ış. Canlı bir kimse olmadığım anlayınca da, gitm iş oraya sığınmış. 
İki yüz tavşan vurm uş. İki yüz daha vurm uş. Çocuğunu beslemeğe başlam ış. Bu 6irada 
eski sürüsünden, yed i gök kısrağı ile yedi ineği de gelmiş. B aşlam ışlar hepsi kadına 
hizm et etmeğe.

“ Aradan zam an geçmiş. K ara-K ula M attır’ın yedi kurdu, göğe uçan gök kısrağı 
bulam ayınca, dönüp gelmişler kadının yanm a. K urtların  yadisi birden bağırm ağa baş­
lam ışlar : “ Çocuğunu yiyelim! İneğini yiyelim!”  Kadın bu sesleri duyunca korkm uş vc 
ku rtla ra  : “ -Ben yavrum u veremem, gel yeyin ineğimi!”  Demiş. F ak a t k u rtla r yanaşm a­
m ışlar. Az sonra yine gelip, yine aynı şeyi söylemişler. Bunu duyan çocuk A llahtan dile 
gelmiş ve “ Bunlar nedir, ne diyorlar anne,”  demiş. Annesi de olan ve biten lıerşcyi a n ­
latm ış. Bunun üzerine oğlan da annesine şöyle demiş :

“ —Anne, sen k u rtla ra  şöyle de : “ Oğlum, yüksek dağlara çıksın, beyler gibi uyusun; 
kara  dağlara çıksın, H anlar gibi uyusun; aradan yedi gün geçsin, yedi gün sonra gelin. 
A lacaksanız o zam an alııı!”  Kadın da oğlunun öğüdüne uyar ve dışarı ç ıkarak  ku rtla ra  
böyle der. Bundan sonra da m etin şu şiiri söyler :

“ Yedi gün geçmişti ki, oğlan başladı işe,
“ Kırdı dem ir beşiği, kendini attı dışa!

“ Beşikten çıktığı gibi doğrulan oğlan, seksen kulplu bir siyah kazanı eli ile y ırtar. 
Ayrıca altı kulplu dem ir siyah kazanı da döverek, bundan da altı keskin ağızlı, çelik bir 
kılıç yapar. Yedi kulplu demirden kara  kazanı da alır ve yedi keskin ağızlı keskin bir 
kargı yapar. Yedi dağı dolaşır ve yedi geyik tekesinin boynuzlarım  toplar. Boynuzlan 
yanyana getirir, yapıştırır ve bunlardan da çok büyük ve çok kuvvetli b ir yay yapar 
Yay kirişsiz olmazdı. Am a bu öyle bir yaydı ki, her kiriş de buna uymazdı. Büyük d e ­
n iz in  ta  öbür ucunda, Y 'aan adlı bir hayvan yaşarm ış. Oğlan der ki, “ Bari gideyim de, 
bu canavarı öldüreyim, onun derisini yüzeyim, bu deri ile de yayım a bir kiriş yapayım !”  
Böyle diyen oğlan, eline küçük bir bıçak alır ve yollara düşer. Irm ağın akıntısının tersine 
yol alarak , en sonunda gidip canavara ulaşır.

“ Bu ne m üthiş hayvandı, bir dağa yaslanm ıştı,
“ Öbür dağa dayanm ış, upuzun uzanmıştı!
“ Oğlana bakarak tan , sanki göz kırpıyordu,
“ Uzun boynuzlanysa, gökleri yırtıyordu!

“ Oğlan canavara am an vermeden, sıçradığı gibi burnundan içeri girer. Bunu 
başardıktan sonra da, işi kolaylaşır. Cebinden bıçağını çıkardığı gibi canavarın ciğerini 
parçalayıp dışarı çıkarır. Ama oğlan bakar ki nerede! Canavar bir tü rlü  ölmek bilmiyor! 
Canavarın alnında “ kızıl bir beni”  varm ış. Oğlan beni görünce, meseleyi anlam ış. Ne 
yapıp, yapmış ve bu kızıl beni kesmiş. Meğerse canavarın canı, bu bende imiş. Bunun 
için de, yedi canlı canavar ölüp gitmiş. Oğlan da derisini yüzerek çıkarm ış. Bu deriden 
uzun sırım lar yapmış ve bu sırım ları da bükerek S an  yaym a güzel bir kiriş düzm üş.

“ Oğlanın sa n  yayı, a rtık  kirişlenmişti,
“ Bu çok güçlü büyük yay, kirişle süslenmişti!
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“ Oğlanın »ilâhları tam am  olm uştu am a, ne yazık ki atı çıplakmış. Oğlanın bir buza­
ğısı varm ış. B una bir eyer yapıp koşturm ağa başlamış. Buzağı koşa koşa aksırm ış. H er 
aksırdıkça da, burnundan eyerlerle dizginler düşermiş. Bu G ö k -B u z a ğ ı  da kutsal bir 
hayvanm ış. Bir gün yine buzağı aksırınca, burnundan altın yazılarla yazılmış, şöyle 
bir m ektup çıkmış :

“ —  Eğer istemez isen, kendine kara  ölüm,
“ Git düşm anın evine, düşm ana ara  ölüm!
“ Eğer korkup diyorsan, gelmesin bana ölüm,
“ D üşm ana varm adan da, yetişir sana ölüm!

Ş ek il 41 : B ir  b a lıa d ır ’ı k a ç ıra n  e fsan ev î k a r ta l ,  “ Ağaç A n a ”  n ın  ü z e r in d e  
(Iv a n o f’d an ).
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“ Oğlan m ektuptaki hu sözleri okuyunca, her tarafı kuvvet ve cesaretle dolmuş. 
“ Oğlan binince a ta , ıslıklar çalar olm uş; Attığı nara ile, dokuz karış k a r olm uş; sıcak 
kara bir rüzgâr, her yandan çıkar olm uş!”  Oğlan düşm üş yedi kurdun peşine. Yedi 
dağ, yedi zirve aşm ış. En sonunda yedi kurda ulaşmış. K urtlar karlar içinde yatıyor vc 
yuvarlanıyorlarm ış. Oğlan k u rtla ra  dönüp, şöyle bağırmış :

“ —  Ey k u rtla r haydi yeyin, oğlunuz geldi işte, durm ayın haydi yeyin! Yesenize ey 
kurtlar! Dananız geldi işte, durm adan hem en yeyin! Demiş am a, K u rtla r oğlanı görünce, 
içlerini korku kem irmeğe başlamış. Oğlan k u rtla n  canlı, canlı tutm uş. B urunlarım  da 
delerek ip geçirm iş...”

2 . 11 A k-H an  ve A tm -T a yc ı” adlı A ltay m asa lı2:

Aşağıdaki m asal da çok çabuk güçlenen b ir efsane kahram anının  
hayatın ı an la tır. A k-H an  A ltay  ve Sibirya’daki Türkçe efsanelerde, iy i­
liği tem sil eden b ir  H an’dır. D aha doğrusu İnsanoğlu’nun  başında bulu­
nan  vc insanları korum akla görevli b ir hüküm dardır. Tabii olarak  Y arı- 
T anrı şeklinde görülen daha başka b ir çok H an la r da vard ı ki, bun lar 
da A k-H an’m  ve dolayısı ile insanlığın düşm anları idiler. A k-H a n 1 m  
Ak-D ağ’’a ava çıkm ası da bu rada  önemli b ir efsane m otifidir. Tanrı, 
A k-H an’ın b ir an evvel evine ve yeni doğan çocuğuna dönmesi için, 
Ak-Dağ’daki b ü tü n  av  hayvan ların ı kuru tm uş vc dolayısı ile de ona 
b ir yol gösterm işti.

“ Ak-D ağ” , O rtaasya m itolojisinde de efsanevî ve k u t s a l  b ir d a ğ d ı r .  
Ak-Dağla ilgili bilgiler, bu  k itab ın  tü rlü  yerlerinde geçmiştir. Masalın 
kahram anı olan çocuğun ííaltmış,, ve “yetm iş”  yaşlarında olması da, 
T ürk  m itoloji ve m asallarının tanınm ış nakaratla rından  biridir.

“ Çocuğa ad koyma töreni” , kendisini burada daha orijinal b ir şekilde 
gösterm ektedir. Bilindiği üzere büyük efsane kahram anların ın  adları, 
ya Dede K orkut gibi büyük  ozanlar veyahu t da Ak-Sakallı, Gök-Sakallı, 
H ızır  gibi k u tsa l kim seler ta ra fın d an  verilirdi. Bu m asalda ad verm e 
için düzenlenen t o y  vc tö ren ler çok güzel b ir şekilde anlatılıyordu. 
Çocuğun adını veren  Ak-Sakallı ih tiyar da b irdenbire çıkıyor ve b ir­
denbire de kayboluyordu.

“A t ve elbise verme”  töreni de, ad verm e m erasim lerinin b ir  parçası 
idi. B urada çocuğun a t  ve elbisesi, T a n r ı  ta ra fından  gönderilm iştir.
“ A k-K ır  at”  m otifi de efsanenin önemli b ir yanını teşkil eder. “ A k-K ır” 
renk, b ir nevi g ö k  renk, yani ku tsa l b ir renktir. Efsanenin baş kısmı 
şöyledir :

2 Aynı esr., I, s. 342 (M etin), s. 366 (Trc.).
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O rtaasya ve Sibirya m itolojisindeki efsaneler, başlangıçta orijinal 
olan parçanın sonuna, sonradan  b ir çok m asalların  eklenmesi ile uza­
tılm ıştı. Bu sebeple orijinal olan ve eklenen parçaların  tan ınm a ve ayık­
lanm ası ayrı b ir iştir. Sonradan  yapılan  ilâveleri ay ık lıyarak  masalın 
devam ını şöyle özetliyebiliriz: Çocuk a tına  b indikten sonra, A ltay
mitolojisinin. “ Yedi başlı’’’’ d e v i  olan Yelbcgen veya Celbegen ile vu ruş­
m ağa gider. O ğ u z - H a n ’ııı gergedanı öldürm ek için yola çıkm ası gibi. 
B u m asal da, Yedi Başlı D ev’e San-Yclbegen  deniyor. S a r ı  renk ve 
“ Sarı-Ejderlıa” , biraz da Ç in  m itolojisinin m alıdır. Çocuğun devle
vuruşm ağa gitm esinin b ir  sebebi de vard ır. Çünkü dev, çocuğun baba­
sının atm ı çalm ıştır.

'’'Sıcak bir rüzgârın esmesi”  de T ürk  m itolojisinin önemli b ir  m otifi­
dir. Çünkü başlangıçta çocuk, dev ile vuruşurken  m üşkül durum lara 
düşer ve zam an zam an kuvveti tükenir. Devin ağır bastığ ı ve çocuğun 
da ümidini kaybettiğ i b ir s ırada sıcak b ir rüzgâr eser. Bu rüzgâr çocuğun 
iliklerine kadar işler. D olayısı ile de çocuk gittikçe güçlenir ve devi
yener. Bu sıcak rüzgâr, T anrın ın  gönderdiği b ir k u t  ve giiçden başka
bir şey değildi.

"ö lü yü  diriltme '1’’, eski T ü rk  kahram anların ın  b ir özelliğidir. A le v î  
ve B e k ta ş î ’ler de A li'n in  ölüleri diriltebildiğine inanırlardı. B u sebeple 
efsane kahram anı b ir kad ın ın  ölen kocasını da d ir iltm iş tir :

“ Çok eski çağlarda Â k - H a n  (A k-K an) adlı bir H an  varmış. K arısı altm ışında ve 
kendisi ise yetmişinde imiş. Çocukları da yokm uş. Günlerden bir gün A k-H an, kır-bcyaz 
atı ile A k -D a ğ ’a çıkm ış bu dağda avlanm ak istemiş. Bu dağ eskiden av hayvanlan  ile 
dolu imiş. Fakat nedense o gün, dağ boşalmış; bir av hayvanı bile karşısına çıkmaz olmuş. 
A k-H an bir süre dolaştıktan sonra, eli boş o larak  evine dönmüş. Y urduna dönünce, 
bir de bakmış ki bir oğlu olmuş. Yetmişinden sonra sahip olduğu bu çocuktan  dolayı 
çok sevinmiş ve kendini oğlunun yetişmesine vererek, yaşayıp gitm esine devam etmiş. 
Nasılsa çocuk, bir kaç gün, bir kaç ay içinde büyüm üş ve babasına, “ H aydi beni adlayın, 
bana bir ad koyun,”  demiş.

“ Babası buna çok m em nun olmuş. Büyük b ir toy toylamış. B ütün halk ım  toplamış. 
Büyük bir ziyafet vermiş. H erkese bir ad bulm alarım  rica ve emir etm iş. A m a hiç kimse, 
oğlana uygun bir ad bulam am ış. Oğlana bir ad bulunam ayınca da, toy halk ı yeyip içmiş 
ve üzüntü  ile çıkıp, gitmiş.

“A d s ız  kalan oğlan d ışan  çıkm ış ve etrafına bakınm ış. Birden karşısına Ak-Sa- 
kallı bir ihtiyar çıkmış. İh tiyarın  sakalı o kadar uzunm uş ki, yürürken sakallarm a basa 
basa gidiyormuş. Oğlan adam ı görünce tanıyam am ış ve kendi kendine, “ Kim ola bu 
ihtiyar,”  diye de sövlenmiş. Sonra da aklına gelmiş. Hem en giderek ihtiyarın  elinden
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tu tarak , “ Gel," demiş, “ Beybaba bana bir ad bu!!’1 Dem iş. Ilıtiyar da oturm uş ve söy- 
İçmeğe başlamış :

“ A k-IIan’m oğlanına, A k-K ır atlı, Altın-Taycı desinler!
“ A k-K ır atın  koştuğu bozkırlarda, sular eksik olmasın!
“ A ltın-Taycı’m n a t sürdüğü yerlerde, elgün eksik olmasın!
“ Güçlülcr seni a lt edemesin!
“ Alpler seni yenemesin!
“ Bu sabalı Tanrı, A k-K ır atını göndermiş olsun!
“ Geysilcrle, silâhlarını T anrı versin!

Bu sözleri söyleyen ihtiyar, lıcmcn gözden kaybolm uş. A ltın-Taycı da derin bir 
uykuya dalmış. Sabah olmuş uyanm ış. B ir dc bakmış ki, evin önünde ne görsün. A k-K ır 
renkte bir a t bağlanm ış duruyor. Atın üzerindeki bohça içinde de türlü  tü rlü  elbiseler 
görünüyor. Elbiseleri aldığı gibi giyinmiş. Am a elbiseler kendisine çok büyiik gelmişler. 
Oğlan da kendisinin, henüz daha tam  m anası ile büyümediğini anlam ış. F akat babasına, 
“ Baba benim nişanlım  k im ?”  Demekten dc geri kalm am ış. Oğlan atm a binmiş ve koştur­
mağa başlamış. Kendisi o kadar küçükm üş ki, babası bile korkm uş. Bunun için dc, “ Şim 
dilik sen çok küçüksün, a tm a daha sonra binersin ," dem ekten de kendisini a lam am ış...’

3. “ A ltun-H an ve oğlu K ara-A tlı Pergen”  adlı Şor m asalı3 :

Aşağıdaki destan  W. R a d lo f f  tarafından , A ltay  dağlarının kuze­
yindeki M ra s  suyu boylarında yaşayan Ş o r Türklerinden derlenm iştir. 
Ana çizgileri bakım ından önceki destana benzer. F ak at zam anla a ra ­
la rında büyük  fark lar m eydana gelmiştir. B urada da G ö k tü r k ’lerin 
menşe efsanelerinde olduğu gibi b ü tü n  halk öldürülm üş ve geriye y a l­
nızca H an’ın çocuğu ile b ir kaç kişi kalm ıştır. Çocuğu düşm anlardan 
korum ak için b ir kuyu kazılm ış ve bu suretle çocuk, top rak  altına 
saklanm ıştır. Bu gibi toprak altına saklama m otiflerine, K ırgızların 
önemli b ir destan ında da rastlıyoruz ( Radlof, Proben, I I I ,  s, 63-70)

“ Y e d iy a ş” bu rada da ku tsa l çocukların en olgun ve güçlü b ir çağı 
gibi gösterilm ektedir. T anrı ta ra fın d an  korunan çocuğa kılıç da işleme­
m ektedir. O ğ u z  d e s t a n ı  a r t ı k  t a m  b i r  m i t o lo j i  o lm a k ta n  
k u r t u l m u ş t u r .  Bu m asalda ise gerçek h aya t ile m itoloji yanyanadır. 
Çocuk, am cası ta ra fın d an  kaçırıld ık tan  sonra, “ Göklere çıkmış ve 30 kat 
göğü dolaşmıştır” . D aha sonra canavarı öldürm ek için, göğün yedi 
katın ı da aşmış vc Gök-Deniz’de yaşayan canavara varm ıştır.

“A d  koyma töreni”  dc bu m asalın  Türk  mitolojisi bakım ından en 
önemli ta rafın ı teşkil etm ektedir. T ü r k m e n  Ş e c e r e s i ’ndeki tıpk ı

3 Aynı csr., I ,  s. 349- 364 (M etin), s. 373 - 388 (Tere.).
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K anlı Yabgu gibi, kendisine sa taşan  bir çocuğa b ir toka t atm ış ve çocuğu 
y a n  ölii b ir hale sokm uştur. Bu olay bü tün  y u rtd a  sevinç yara tm ış ve ad 
verm e hazırlıkları için toy  hazırlıklarına başlanm ıştır (Bk. S. 238). 
Y ukarıda da söylediğimiz gibi bu efsane O ğ u z  destanının henüz daha 
din ve mitoloji tesirlerinden kurtu lam am ış b ir prolotip'i m ahiyetindedir. 
Bu sebeple göğün e:ı üst ka tındak i A l t ın - D a ğ ’da yaşayan 9 T anrı ile; 
yine göklerde yaşıyan 30 yiğid de bu törene davet edilmiştir.

“ T anrılar P an teonu” da bu efsanede kendisini çok ilginç b ir şekilde 
gösterm ektedir. A ltay Şam anizm inde daha ziyade gökte yaşayan y a ra ­
tıcı “ Yedi K uday” , yani “ Yedi Hiida, yedi T an rı” çok önemlidir. B urada 
ise A ltın-D ağ’da yaşayan “Doku: Tanrı”  karşım ıza çıkm aktadır. Dokuz 
T anrı pirensibi elbette ki daha orijinal ve eski T ü ık  dinine daha çok 
yaraşan  b ir sistem dir. B una rağm en efsanede “ Yedi kat gök”  deyimi 
daha çok geçmektedir. F ak a t zam an zam an “ Otuz kat gök”  deyimi de 
gözden kaçm am aktad ır. “ O tuz k a t gök” deyim ine başka efsanelerde de 
rastlam ıyor değiliz4. B urada daha ziyade “ 30 alp, 9 Tanrı”  n ak ara tı 
hâkim dir. Tıpkı başka efsanelerde rastlanan  “Oluz kat zırh, üç kat çizme” 
n ak a ra tı g ib i5. “Otuz yaşında''’ güreşme gibi n ak a ra tla ra  da ra s tla n ır6.

“ Altm -D ağ” ve “ Gök-Deniz”  m otifleri de bu efsanede daha açık ve 
seçik b ir şekilde görülm ektedir. Dış tesirler altında kalan  A ltay  Şama- 
nizmine göre, bu ku tsal Gök D ağı’nın üzerinde “ Süt denizi’’’’ vardı. Bu 
efsaneye göre ise bu deniz, Süt denizi değil, Gök-Deniz’dir. E lbettek i 
Gök-Deniz deyimi T ü r k  m itolojisi ile eski T ü rk  inançlarına daha uygun 
gelen b ir anlayıştır.

“Otuz alp” ve “Otuz yenge” deyimleri de, üzerinde duru lacak  önemli 
m otiflerdir. B unlar da efsane kahram anın ın  gökte yaşayan  veya hiç 
olmazsa gökle yer arasında yaşayan “ Y a r ı - T a n r ı ”  k u tsa l y a ra tık ­
lardı. Yengeler, “ B irer çocuğumuz olacak ve altmış olacağız”  diyorlardı. 
30, 60, 90 rakam ları “ Sexagenaire” t a k v im  sistem inin sayılarıd ır. 
Bu sistem de, Çin, T ibet ve T ürkler arasında yayılm ış b ir takv im  düze­
nidir.

“ Bir canavarı öldürme olayı”  da O ğ u z  destanının b ir m otifidir. 
B undan önceki canavar gibi buradaki canavar da b o y n u z lu  b ir  y a ra tık  
idi. Oğuz destanındaki G e r g e d a n  cinsine yakın  bir y a ra tık  olması

4 Aynı esr., I, s. 391 (M etin), s. 415 (Tere.).
5 Ayın esr.. I, s. 310 (M etin), s. 334 (Tere.).
0 R adlof, Sibirya’dan, I , s. 396.
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da çok m uhtem eldi. D inin tesirlerinden az çok kurtu lm uş olan Oğuz 
destanındaki l>u hayvan , yeryüzünde yaşayan norm al b ir y a ra tık  gibi 
kabul edilm iştir. A ltay larda ki gerçek mitolojide ise bu canavar, göğün 
yedinci katındak i Gök-Deniz’de yaşıyordu.

Bu gibi efsanelerin genel olarak  baş kısım ları orijinaldir. B undan 
sonraki bölüm ler a r tık  zam anla yap ılan  ilavelerle uzatılm ıştır. Bu ilâ­
velerin çoğu da B udist m asal ve m enkıbelerden alınm ıştır. Bu sebeple 
m asalların  orijinal olan ve olm ayan ta ra fla rın ı birb irinden ayırd  etm ek, 
bu  kitabım ızın başlıca gayesi o lm u ş tu r:

“ A l t u n - H a n  adlı çok ilıtiyar bir H an  varm ış. Çok ih tiyar olm asına rağm en bu 
H an’ın ne bir oğlu ve ııe de bir kızı olm uş. Bir gün A ltın-H an’ın H atunu  oturup 
ağlam ağa başlam ış. “A h!”  Demiş. “ Sen artık  çok ihtiyarladın. Eğer bir gün kom şum uz 
ve baş düşm anım ız K u s k u n -A lp  gelir de, bizi öldürür ve m alım ızla m ülküm üzü tala- 
yarak  giderse, biz ne yaparız?” . Gerçekten bir gün Kuskun-A lp gelmiş. A ltun-H an’ı 
öldürmüş. Malı, m ülkü ve neyi varsa hepsini talam ış. H atununun  da gözlerini kör ederek, 
bir a ta  bağlamış ve bırakıp gitmiş.

“ A ltun-H an’m U I u ğ -B i l ig c i  ve K iç ik  (K üçük)-B iligci adlı iki veziri varmış. 
Y urtta bunlardan başka bir kim se kalm am ış. Bir gün Uluğ-Biligci* yanm ış ve yıkılmış 
y u rtta  dolaşırken, bir çocuk sesi duymuş. A ltun-H an’m otağına doğru yaklaşm ış ve H an’ın 
bir oğlu olduğunu görm üş. Vezir çok secinm iş am a, bir yandan da korkm uş. “ K uskun - 
Alp duyarsa, bu çocuğu nc yapıp yapıp, gelip öldürür”  diye de söylenmiş. H em en yere 
bir kuyu kazm ışlar. Üzerini örtüp çocuğu oraya saklam ışlar. K uyunun içine iki de boru 
uzatm ışlar ve çocuğun sü tü  ile yemeğini buradan verm eğe başlam ışlar.

“ Gel zam an, git zam an  Kuskun-AIp, A ltun-H an’m  bir oğlu olduğunu duymuş. 
Kızmış ve küplere binm iş. Hem en bir ordu topladığı gibi A ltun-H an’m  yurduna gelmiş. 
“ Çocuğu bana verin” , demiş am a, herkes herkes dilini tutm uş vc böyle bir çocuğun oldu­
ğunu söylememiş. Bu defa A ltun-H an’m hatununu  tu tm uşlar. Dövmüşler. Kılıçlarla 
kesm işler am a, bir tü rlü  söyletememişler. Çocuğun yerini, amıesi ile büyük vezir Uluğ- 
Biİigci’den başka Iıiç kim se bilmiyormuş, ik inci vezir Küçük-Biügci ise, A ltun-H an’a 
h ıyanet etmiş ve K uskun-A lp ile anlaşmış. “ A m an çocuğu bulun” , diye de bağırm ış. 
B ir a ra  K uskun-Alp’a dönm üş ve “ Bu çocuğu, ne edip edip bulmalıyız” , demiş. “ Yok eğer, 
bu çocuk bir yedi yaşm a basar da, büyürse, hepimizi ortadan kaldırır” , diye de ilâve etm iş.

“E n  sonunda, araya  araya  çocuğu kuyunun içinde bulup getirmişler. Kuskun-A lp 
çocuğu eline aldığı gibi, kılıcı ile vurm uş. Vurm uş am a, kılıç çocuğa bir tü rlü  işlememiş. 
Ne yapm ışlarsa çocuğu öldürem em işler. E n  sonunda, “Çocuğu yakm aktan  başka çare 
yok” , demişler. Bunun için de odun toplayıp, büyük bir ateş yakm ışlar. Çocuğu, tam  ateşe 
atacakları sırada bir a tm  nal seslerim işitilm iş. Bir adam  geldiği gibi çocuğu kapm ış ve 
sü r’atle uzaklaşm ış. Bu adam  meğerse çocuğun amcası E r-K ulatay’mış.

‘‘Çocuğu kaçıran am cası oğlanı büyütm eğe başlamış. Çocuk yedi günlük olunca, 
başlamış allahtan yürüm eğe. Amcası a ta  binmiş, o da binmiş. Amcası ava gitm iş, o da 
silahlanıp gitmiş. Avlanıp kuşlanıp dönm üş. Amcası ona ak  bir kısrak çekmiş. “ Bari
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yeğenim buna bin” , demiş. Çıkmışlar beraberce göğün otuz katım  dolaşm ışlar. Günün 
birinde obanın çocuklarından biri, oğlana salaşm ış. Oğlan bir yum ruk vurunca, coçuğu 
yarı ölü bir hale sokm uş. Amcası bunu duyunca çok sevinmiş. A ttan  aygır, sığırdan boğa 
kestirm iş. Tulum , tu lum  kım ızlar yığdırmış. Bundan sonra da A l t u n -  D ağ’ın üzerinde 
o turan  9 yaratıcı Tanrıya gitm iş. “ T anrılar, buyurun gelin benim  toyum a. Hep beraberce 
A ltun-H an’ın oğluna bir ad koyalım” , demiş. Ayrıca “ 30 Yiğide”  de gitm iş. Onları da 
ad koym a toyuna davet etm iş. B ütün T anrılar ve yiğitler top lanarak  oğlana K a ra -A tl ı  
P c rg e n  adını koym uşlar. Çok büyük bir toy eylemişler. Yedi gün yiyip içip eğlenmişler.

“ Oğlanın başka bir yerde de 30 Y engeci varmış. Bu 30 Yenge bir gün oğlanı 
çağırm ışlar. “ A m an” , demişler. “ Yedi k a t göğün ötesinde, gök mavisi bir deniz vardır. 
B u denizin içinde de Puspas Ptılan adlı korkunç bir hayvan yatar. Y ann , Îıepimiz birden
30 çocuk doğuracağız. Bu suretle de sayım ız 60ı bulacak. D uyduğum uza göre bu canavar, 
gelip de hepimizi yemeğe hazırlanıyorm uş. Ne olur, git bu canavarı öldür de, canımıza 
kıym asın” .

“ Oğlan bunu duyunca, binmiş a tm a  çıkm ış göklere. Yedi k a t göğü aşm ış. Bakmış ki, 
karşıda m a n  bir deniz uzanıyor ve denizin içinde de bir canavar uzanm ış yatıyor, öyle 
bir canavar ki, bir boynuzu dünyanın bir ucuna, öbürü de öbür ucuna ulaşıyor. Hele bir 
kulakları var ki, her biri birer kara  koç. Oğlanın kara  a tı, canavarı görünce ü rker ve ken­
disini bırakıp kaçar. Oğlan, canavarla yedi yıl savaşır ve en sonunda canavan  öldürerek, 
derisini yüzüp getirir. 30 Yenge daha canavarın  derisini uzak tan  görünce, “ A m an, canavar 
geliyor” , diye ü rküp kaçarlar. Sonra da işin aslını anlayıp, hayatlarım  kurtardığı için 
oğlana çok teşekkür ederler. • .”

4 . “ Ak-Köbök”  (A k -K ö p ü k) adlı Altay-Teleüt destan ı7:

Aslında b u  m asal çok güzel b ir destandır, iç inde b iraz da m izâk 
v ard ır. A k-K öpük doğduğunun ikinci günü ava  g itm iştir. D estanın  
kahram anına bu  adın  verilm esinin sebebi, b iraz da kendisinin körpeliği 
ve çocukluğu içindir. O da diğer efsane k ah ram an la rı gibi beşiğini k ıra ­
rak  kalkar. B u destan  oldukça uzundur. Oğuz destan ın ı ilgilendirmesi 
bakım ından destan ın  yalnızca baş kısm ından k ısa b ir parça  aldık :

“ A k -K ö b o k  adlı bir çocuk doğmuş. Annesi buna çok sevinm iş ve dünyanın her 
yerinden süt anneleri getirmiş. Çin’den gelen en iyi ketenli kum aşları y ırta rak , oğluna 
kundak yapmış. Oğlan beşiğinde ancak  bir gün yatm ış. İkinci gün beşiğini k ırarak  fır­
layıp kalkmış. K arşısında annesini görünce şöyle demiş :

“ —Anne, ben balık avına gideceğim!”  Annesi bunu duy,unca bir şey diyememiş, 
şaşırmış kalmış. Oğlan ağlarım  aldığı gibi çıkıp gitmiş balık avına. Balığa giderken de, 
K ö d ö n  Beğ (K ödön P i) adlı birine rastlam ış. Ködön Beğ oğlanı görünce, şaşırıp kalmış. 
“ Oğlum nereye gidiyorsun” , diye sorm uş. Oğlan da, “ Nereye gideceğim, balık avına 
gidiyorum” , demiş. Ködön Beğ büsbütün şaşırmış. Şu bebekle bir alay edeyim demiş 
ve şöyle sorm uş :

7 Radlof, Proben , I ,  s. 205 (M etin), s. 225 (Tere.).

T ürk  M itolojisi, 21
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“ — Oğlum senin adın ne?”  Oğlan da hemen cevap vermiş : “ — Adrnı ne olsun benim, 
elbetteki Ak-Köbök” , demiş. Ak-Köbök, A k -K ö p ü k  demekmiş. Bunuıı içinde adam  
alayla çocuğa şöyle demiş :

“ — Ben seni de, admı da Lir sü t köpüğü zannetm iştim . Köpüklü bir sü t gibi, seni de 
dökesim ve içesim geliyor” , demiş, öküzün  sırtına da Ködön derlermiş. Adamın da adı 
Ködön Bcğ olduğu için, oğlan da ona şöyle cc’sap vermiş :

“ —D oğrusunu istersen öküz sırtındaki (yani ködön kısm ından) bir parça kesip de 
yemeği çok isterdim. Böyle bir kebabı yürekten isliyorum . Am a sen, o kadar kart, o 
kadar âdi bir cinstensin ki, doğrusu senin gibisinin sırtım  yemek istem em !”  . .

TÜRK MİTOLOJİSİNDE YAY VE OK

M emleketimizde y a y  ve o k u n  bir sembol o larak  değeri üzerinde 
ciddî araştırm alar yapılm ıştır. Bu araştırm alarda ele alm an k o nu lan  
burada yeniden tekrarlıyacak  değiliz. Y ukarıdaki Kırgız efsanesinde 
geçen, yay ın  güneş ışığı ta ra fın d an  tu tu lm ası, şimdiye k ad a r biç k im ­
senin d ikkat nazarın ı çekmemişti. Y ayın T ürklerdc göğün, daba doğrusu 
gök kubbesinin b ir sembolü olabileceğini de, Oğuz destan ı ve gök 
ile ilgili bölümlerimizde göstermeğe çalışm ıştık ( Bk. S. 140). Ebe 
kuşağı ile ilgili bölüm üm üzde ise, Şam anların  kö tü  ruh larla m üca­
dele için kullandıkları sembolik ku tsal yay larm dan  ve yay ın  ebe­
kuşağı ile ilgisinden söz açacağız. Dış tesirlerden kendilerini az çok 
koruyabilm iş olan A ltay  Şam anları , om uzlarındaki “ D o k u z - o k ” , 
(Yebe)  ile “ Y a y ” , ( Y a )  sembollerini hiç eksik etm ezlerdi. Onlara göre 
bu dokuz ok ile yay , “K udaydan tarika tı', yani “ T anrıdan  uza tılan”  
şey lerd i1, önem li T ürk  silahlarından biri olan k ı l ıç ,  A ltay  Şam anları 
yanında böyle b ir önem taşım ıyordu. Bu ku tsal yay ların , efsaneleştikçe 
m ahiyetleri daha da değişiyor ve dem irden yapılm ış fevkalâda şeyler 
gibi ta savvur ediliyorlardı. Mesela Miııusinsk T atarla rın ın  efsanelerinde, 
Ak-Deniz’de, yani dünyanın  öbür ucundaki ku tsa l okyanusda o tu ran  
“ D e m ir  y a y l ı ”  A k-H a n 'd an  sık sık söz aç ılıyo rdu2. Bazı T ürk  lehçe­
lerinde Demir ya y  deyimi de sembolik o larak, güçlü kuvvetli, eğilmez 
insanlarla, güç işler için söylenen b ir sözdü 3. A ttila ’ııın hakim iyet sem­
bolü, sapından yere saplanm ış olarak  bulunan kutsal b ir kılıç idi. A ttila 
bu  kılıcı bu lduk tan  sonra yeryüzüne hükm etm eği, T anrı ta ra fından  
alnına yazılm ış b ir kader o larak  kabul etmiş ve bundan  sonra da hare­

1 Anolıin, M atcrialı, A. İn an  tercüm esi, Ü lkü, 1910, s. 22.
2 Sclıicfner, M inusinskische Heldensagen, s. 4, 5.
3 K adlof, Wörterbuch, I I I ,  s. 4.
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ketlerini buna göre uygulam ıştı. Ebülgazi B ahadır H an da Oğuz desta­
nını an latırken ,Oğuz H an ’ın b ir beyine a l t ı n  b ir y a y  ile üç. ok verdi­
ğini, yay ı doğuda, okları ise batıda  ıssız b ir sahraya y arı yerlerine 
k ad a r gömüp gelmesini em rettiğini yazıyordu (Bk. S. 205-7). Oğuz H an 
bundan  sonra çocuklarını ava gönderiyor ve doğuda bu a ltın  yayı bu lan­
la ra  hüküm darlık  veriyor ve bunun  da T anrın ın  takdiri olduğunu söy­
lüyordu. Oğuz destan ların ın  daha eski m etinlerinde böyle b ir bölüm 
yok tu . Ebülgazi’nin bunu  kendisinin m i uydurduğu, yoksa bize kad a r 
gelmeyen Oğuz-nâmelerde mi bulduğu ve y ah u t da kendi çağında söy­
lenen efsanelerde söylenegelen bir olaydan m ı ilham  aldığı pek anlaşıla­
m ıyor. Bizans tarihçisi Jo rdanes’e göre Rom a im paratorunun  o çağda 
dünya güzeli sa p la n  b ir kızı vardı. I iu n  İm p ara to ru  A ttila, kızın güzel­
liğini duyar ve Rom a im paratorunu  te h d it ederek kızı a lır ve otağına 
getirir. F ak a t gerdek gecesinde A ttila’n ın  burnundan  kan  boşanır ve 
ölür. Aynı gece Rom a im p a ra to ru  da b ir rüya görür ve rüyada A ttila’nm 
y a y ı  p a r ç a l a n a r a k  k ırılır. Roma im parato ru  bu rüyayı iyiye y'ormaz 
ve A ttila ’nm  başına b ir felâketin  geleceğini düşünerek beklemeğe başlar. 
Gerçekten az sonra da A ttila ’nm  ölüm haberi gelir. Y ay, R om aldarda 
bu  derece kutsal ve önemli b ir silâh değildi. Belki de Jordanes, H unlar 
arasında söylenen b ir r ivayeti R om alılara atfederek yazıyordu. Tabii 
olarak  bu konuda da kesin b ir şey söylememize im kân yoktur.

A ltay  Şam anları yay la fala bakarla r ve y a ğ m u r  yağdırırlardı. 
Ya-bıla kamnadı (Tuh.) deyimi, “ yay  ile fala bak tı, yağm ur yağdırdı” 
anlam ına geliyordu4. Eski Çağatay edebiyatında da llm -i yay, “ fala 
bakm ak ve yağm ur yağdırm ak”  anlam ını karşılayan b ir deyim  id i5.

Kutadgu-Bilig 'den  itibaren , B atıdaki y ı ld ı z  burçlarına a it adların 
T ürkler arasına da girip yerleştiğini görüyoruz. Belki daha çok önceleri 
de Türkler arasm da b u  burçların  ad ları yine böyle idder. R a b g u z î  
a r tık  eserinde açık o larak  Çıyan, Y a y , Oğlak burçlarından bahseder 
o lm uştur 6. Aynı burç ad ları K utadgu-B ilig’de de vardır. F a k a t K utadgu- 
Bilig’deki burç adjarı daha ziyade eski te lâffuzlara ve U ygur üslûbuna 
göre yazılm ıştır. Mesela şu m ısrada, bu  burçların  durum u çok güzel 
b ir şekilde an latılm ak tad ır : Basa Ülgü boldı, Çadhan, Y a  eş i 7, “ Terazi, 
Çıyan, yani Akreb burçları ile Y ay burcu, yine oldular eş ve arkadaş” .

* Aynı esr., I I I ,  s. 1.
4 Aynı esr., s. 4.
* A ym  esr., 111, 4-6.
7 Kutadgu-Bilig , R adlof neşr., 16, 10; R . A ra t neşr., s. 30, 140
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“ D e l î * D u m h u l ”  M a  s  a  l  i  

v e  B î r  A l t a y  E f s a n e s i .

Bu Altay m asalı, diğerlerine nazaran  daha gerçekçidir. Ayrıca T ürk  efsanelerin­
deki bazı motifleri de içinde toplar. Masal, diğerleri gibi annesiz vc babasız bir çocuğu 
kahram an  olarak seçer. Ama ona insan üstü birçok özellikler verm ekten dc çekinir. 
Yine Türk m asallarında olduğu gibi çocuk, bir a tın  hasretini çeker vc konuşan bir 
a t, T am ı tarafından ona hediye edilir. Masalda tek Tanrı fikri yaygındır ve bu Tan- 
n ’ya da şükredilir. Uygur’ların  m enşe efsanesinde olduğu gibi, kayın ağacm a önem 
verilmiştir. Uygur’ların  neslim nasıl kayın ağacı doğurm uşsa, burada da oğlanın adını 
kayın ağacı üzerindeki Tanrı verm iştir. Ad verm e âdeti de burada diğer m asallara 
nazaran  daha açık  olarak belirir. Adını verecek bir büyük olm ayınca çocuk adsız 
kalm ış ve T ann  da onun adını verm ekle, ona ku t verm iştir.

M asalın ikinci kısm ı da aynı öııcme sahiptir. Masalın kahram anı olan oğlan, 
düşm anının kızıyla evlenmiş ve kendine bir eş bulm uştur. Başka birinin gelip de, 
“ T an n  bu kızı bana yazmıştı dem esi”  ve kaderini bozm am ak için  çocukla mücadclcye 
girmesi de ayrıca önem lidir. Bu m ücadelede, T anrı’n ın yazdığı kız için  savaşan kimse, bu 
vuruşm ada kuvvete sahip tir ve ağır basar. F ak a t diğeri de norm al bir yolla yuva k u r­
m uş ve T an n ’dan adını da alm ış, iyi bir kişidir. Bu sebeple T anrı onuda öldürtüp büs­
bü tün  yok etmez. N ihayet yine T am ın ın  melekleri olan iki şarkıcı, gelir ve oğlanın 
canını kurtarırlar.

“ Cana can bulm a”  olayı, tıpkı Deli Dum rul hikâyesinde olduğu gibi burada da 
sık  sık geçer. Melek şa rk ıc ılann , oğlanın cam  yerine kendilerini feda etm eleri, onu 
k u r ta n r. Bk. (Probcn, I, s. 331-342).

“ A  y  - M  a n  g  u s ”  adlı A ltay  masalı

“ Geçmiş zam an  içinde bir oğlancık varm ış. Oğlamn Ne annesi, ne de babası varm ış. 
Çıplakmış, nc varm ış elbisesi giyecek, ne yemeği varm ış yiyecek. Bir yengesi varm ış, 
o da dulm uş, kocasız yaşarm ış. Oğlanı besleyip, büyüten hep yengesi olm uş. Oğlan çıplak 
gezdikçe, yengesi ona bakar, hep şöyle dermiş : — “ A h biz nasıl, böyle yaşayıp gide­
ceğiz!”  Oğlamn yüreğine inm iş bu durum . Demiş : — “ A rtık  ben ava, çıkıp da 
gitm eliyim!”  Oğlan çıkarak  gitmiş, avda avlanır iken, tam  dokuz geyik görm üş, ok 
atm ış hepsini de, bir anda yere vurm uş. Oğlan alm ış avım , sırtına taşım ış ta  evine. 
Yüzmüş derilerini, kendine kürkler yapm ış, etini de yiyerek, böylcce günler geçmiş. 
Oğlan bir gün oturup, kendi kendine demiş : — “ At istiyorum  ben de, binip dolaşmak 
için . Ama atım  yok ki, ben ne yapayım , nc çare!”

“ Derken uyuya kalm ış, uykudan uyanınca, ansızın şaşa kalm ış. B ir a t evin önünde, 
bağlanm ış duruyorm uş. Am a ne eyeri varm ış; nc dc koşum u varm ış. A t görüncc oğlanı, 
başlam ış konuşm ağa. Demiş : — “ Nasılsın oğlan? Biner misin sen b an a?”  Oğlan demiş : 
— “ Ben sana, binem ez olur m uyum ! Binemem, nasıl derim . Binm em  gerektir sana.”

“ Bunu işitince a t, oğlana yakın gelmiş. Oğlan binmiş üstüne, a t koşm ağa başlamış. 
A m a ne dizgin varm ış, ne dc bir eyer varm ış. Bunu gören halası, başlam ış ağlam ağa. 
Demiş : —“ Ey oğul binm e, bu a t öldürür sem . Dizginsiz eyersiz a t, üstünde tu tunulm az!”

“ Oğlan bakm ış kadına, gözüyle Iıclâllaşmış. Sonra da m ahm uzlayıp, atı koşturup 
gitmiş. Gitmiş, gitm iş çok gitmiş, am a yine az gitmiş. Erişmiş bir denize, kıyıda hem en 
durm uş. Denizin kıyısında, güzel bir kayın varm ış. Oğlan kayına bakıp, dururken hayran
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kalm ış. At da dönm üş oğlana, demiş : — “ Güzel bir ağaç, burda konaklayalım .”  At durup 
kalm ış orda, oğlan da a ttan  inm iş, dalmış uykuya gitmiş. Sabah olm uş uyanm ış. Bir de 
baksın ne görsün, baş ucunda duran  a t, gemlenmiş eyerlenmiş. Oğlan sevinip kalkm ış, 
a ta  selâm a durm uş. A t da söze gelerek, bakalım  ne söylemiş :

“ Tanrı yardım iyle, bü tün  işler baş oldu!
“ H iç aşımız yok iken, kursağım ız aş doldu!
“ Elbisemiz yok iken, elbisemiz var oldu!
“ İ liç  atım ız yok iken, b ir  atım ız var oldu!
“ Eyer, dizgin yok iken a ltın lı y u la r oldu!

Oğlan a tm a  dönm üş yine şöyle söylemiş :

“Ne var idi bir annem , ne  de babam  var idi,
“ Bana bir ad koyacak, ne bir adam  var idi!
“ Adımı biri koysa, am a kim  koysa söyle!”

A t demiş : — “ Tanrı koysun!”  Oğlan dem iş: — “Pekiyi, am a bu T anrı nerde? Burda mıdır 
acaba, gelse adımı koysa!”  A t dem iş : “ Bin üstüm e, m ahm uzlayıp sür beni.”  Oğlan binmiş 
atm a, daha beş adım  gitm iş, bakm ış bir insan  sesi, çağırıyor kendini. K ayın ağacındaki, 
bir insan ona demiş : — “ D ur oğlancık, burda dur!”  Oğlan durm uş ağaca, bakm ış k i bir 
aksaçh , bir ihtiyar o turm uş, kayın ın  tepesinde. İh tiya r yine demiş : — “ D ur oğiancuk 
dur sana, adını vereceğim, Ay-M angus olsun adın, sana uğurlu olsun!”

“ Ay-Mangus adı alm ış, oğlan da rahatlam ış, bu adı da alm akla alpler içine dalmış. 
B unu görünce oğlan, sorm adan duram am ış. Demiş : — “ Sen kim sin söyle, bana ad verdin
böyle!”  İh tiyar cevap vermiş : — “ Ben bir insan değilim, sorm a sen bana  böyle! Ben
y ara tan  T ann’yım, babasız bir insana, m ünasip bir ad verdim. Senin baban öldüydü, 
am a kahram an öldü; ne kaldı sürüleri, ııc de kaldı bir halkı. Şimdi sen fakir düştün, ka l­
m adı bir tek atın . Düşmana gitm e sakın, ölebilirsin orda!”  Oğlan T an ıı’ya dedi : —“ Sürü­
m ün, hem  halkım ın, peşinden gitmeliyim, ölsem bile ne çıkar. B ir ağlayanım  mı var!”  

“ Oğlan bindi atm a, sürdü, sürdü çok gitti, am a yine az gitti. B aktı, baktı bir büyük, 
dağ göründü u fuk ta , Çıktı geldi bu dağa, baktı ki a t  ağlıyor. A ğlayan a ta  bakıp, dedi : 
— “ Ey benim atım , neden ağlar duru rsun?”  A t oğlana dedi ki i — “N asd ağlamayayım! 
Şu gördüğün dağ var ya, baban burda ölünce, kem ikleri yığıldı, bu  dağ m eydana geldi! 
Benim ağladığınım, sebebi işte budur!”  Ay-M angus dağa bakıp, dağa b ir selâm verdi.

“ Yine atm a bindi, gitti g itti çok gitti, am a yine az gitti. K arşıda bir yurt gördü, ne 
çok sığır, ne çok a t, yığılmıştı bu yurtta . B ir görüşte anladı. B u halk lar, bu sürüler, 
babasm dan alm an, kendi m allan  idi. Gelip durdu bir evin, eşiğinden gözledi. B aktı çok 
insanlar var, hediyeler sunuyor; görsen ev sahibine, ne saygı sunuluyor.

‘‘Bunu gören Ay-M angus, dedi : —“ Bu er herhalde, çok kuvvetli b ir ermiş. Âdını 
bir sorayım, bakayım  kim , ne imiş. Nasıl olmuş da bu zat, babam ı da öldürmüş. Oğlan 
atından inm iş, evden içeri girmiş. Evde o turan  bu er, oğlanı görüp so rm u ş: —“ Nasılsın 
arkadaşım ? K im in oğlusun sen ?”  Oğlan da cevap vermiş : — “ Sen babam ı öldüren, ersin 
biliyorum ben! Senin adın ne?  Sen gel de, bana söyle!”  A dam : — “ Benim  adım a derler, 
A l-atlı Çek-pergcn!”  Oğlan sorm uş : — “ Ne için , sen babam ı öldürdün?”  Adam oğlana 
bakm ış, ona şöyle söylemiş : — “ Baban vergi vermedi, öldürdüm  ben de onu. Ama senin 
halkınsa, burada işte gel al! Senin sürülerinse o da, hurdadır gel al! Sen ister isen eğer,
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al götür lıcp evine! Çünkü biz olduk artık , bundan sonra arkadaş, öldürmesi yasaktır, a rk a ­
daş arkadaşı!”  Oğlan demiş: —“ Sen benim, babamı öldürm üştün. Ben desen i Öldürmem, 
gerektir yasa budur. Sığırlarını alıp, halkım  da toplayıp, götürmeliyim  eve!”  Adam  demiş: 
— “ Gel dc al, gel kızkardeşim i al! Öldürmeyelim artık , kendimizi bizler de!”  F ak a t 
durm adı oğlan, Çck-Pcrgcn’c bir vurdu, güreşler güreşildi, döğüşler döğüşüldü, oklarla 
oklaşıldı. Az tutııştu larsa da, çok tu tuştu larsa da, hiçbirisi ölmedi, adam ın kızkardeşi, 
yetişip şöyle dedi : — “ Durun artık  yeter bu, ben varm ak istiyorum , Ay-M angus adlı ere!”  
Ay-Mangus, yani oğlan, dönüp kıza bir baktı, aklı başından gitti, savaşı da bıraktı. Hep 
beraber kardeşçe, girdiler hepsi eve, sofralar donatıldı ve yem ekler yenildi. D üğündür 
dernek diye, ha lka  yem ek çekildi, ne şaraplar içildi, ne sığırlar kesildi, ne kebaplar yenildi.

Düğün dernekden sonra, adam  dedi oğlana : — “ Ey Ay-Mangus şimdi sen, artık  eşe 
sahipsin. A m a benim  eşim yok, bana da bir eş lâzım . Ben bir kız tanıyorum , gel gidelim 
alahm  !”  A tlarına bindiler, az, am a uz gittiler, o kıza eriştiler. K an-kus (H an-k ız?) 
derlerdi k ıza. H an-K ız adlı bu kızın, çok sığır sürüleri, çok çok da halk ı vardı. K ız geldi 
Çek-Pergcn’e, dedi: — “ Varm ayacağım , eşin olmayacağım! V uruşalım  seninle! Sen beni 
yener isen, ben sana varacağım ; ben seni yener isem, seni öldüreceğim!”  Başladılar savaşa, 
vuruşup döğüştüler, oklarla oklaydılar. Karşılıklı oturup, beraber ağlaşdılar. Am a öldüre- 
medi, birbirini h iç  kimse. Tam  yedi sene geçti, Çek-Pcrgen yorulm uştu, oğlan yerine 
geçti. K ızlar da kızı tu ttu , karşılıklı vuruştu, oklarla oklaştılar, beraber ağlaşdılar, yedi 
yıl yine geçti, oğlan da yorulm uştu. Çek-Pergen yine geldi, kızla yine tu tuştu . (M asaldaki 
bu güreşler uzun sürer. Biz burada m etni kısaltarak vcrcccğiz). Çek-Pergen başlayınca, 
bu sonuncu güreşe, birden T a n r ı  g ü ç  v e rd i ,  kızı da vurdu yere. Aldı kızı yanm a u lu  
toy düğün yaptı. Beraber yaşadılar.

Ay-M angus’Ia Çek-pergen. B ir gün otururlarken, yabancı bir e r geldi. Yurda girip 
oturdu, Ay-M angus’a  dedi ki : — “ Nasılsın arkadaşım ? Benim kısm etim  olan, sen bir 
kızı almışsın!”  Ay-M angus ona sordu : — “ Nedir adın, kim sin sen? Senin baban da 
k im dir?”  Adam  dedi : — “ Ne anam  ne de babam var benim! Atım  ay karasıdır, adım  da 
Altm -Ergek!”  Ay-M angus ona dedi : — “ Ben veremem kanım ! Gel şimdi vuruşalım , kim  
kuvvetli ç ıkarsa, k a n m  da kalır ona!”

“ Hemencc tu tuştu lar, güreşler güreştiler, birbirine vurdular, ne oklar atışdılar, az 
oldu, uzun oldu; Ay - M angus çok ağladı, kuvveti yetişmedi; am a A ltm -Ergek de, onu 
öldüremedi. Ay-M angus dedi ona : — “ Öldür beni çabuk ol! Al karım ı elimden! Beni 
öldürmedense, karım ı verm em  sana, (K aderi yenemezsin)!”  A ltm -Ergek çok vurdu, 
fakat öldüremedi. Tam  bu sırada idi, Çek-pergen çıka geldi. Dedi : — “ Onu öldürme! 
Beni yerine öldür!”  A ltın E rgek bıraktı, güreşti Çek-pergen’le, aradan  üç  yıl geçti, 
öldürdü Çek-pergen’i.

“ Yine Ay-M angus geldi, başladılar güreşe, oklarla oklaşdılar, kılıçla vuruşdular, 
yine Ay-Mangus düştü, gücü azaldı gitti, (Tanrı’dan) ölmüyordu, bağınp söylüyordu : 
—“ öldür beni çabuk ol! Al k an m ı elimden!”

“ Tam bu sırada idi, iki şarkıcı geldi, şarkılar söylediler. Dediler : — “ Bu Ay-M an­
gus, bizce ölmemelidir. Eğer öldüreceksen, bizi öldür yerine!”  Şarkılar söylediler, dur­
m adan söylediler. Şarkılar söylenirken, Altın Ergck’Ie atı, T anrı’dan m ı nedendir, kaya 
oldular birden. Ay-M angus çok sevindi, onlara doğru gitti, selâmladı on lan . Dedi : — “ Siz 
böyle nerden, teşrif ediyorsunuz?”  Şarkıcılar dedi k \ : — “ Biz senin lıalkındanız!”  Ay-
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M angus dedi : — “ Ama, kim  olabilirsiniz?”  Şarkıcılar dediler : — “ Anasız, babasızız! 
önem siz insanlarız! Size arkadaş olm ak, bizim isteğimizse!”

“ Çck-Pergcn dirilm işdi, can  gelınişdi can ına , evlerine döndüler, ziyafetler 
verdiler, içkiler içerekten beraber ağladılar, şark ılar söylediler. Ü ç gün bayram  yaptılar. 
Bayram  sona erince, Ay-M angus dedi artık  : — “ Ben eve dönmeliyim”

“ Mallarını balkını a larak  geri döndü. Az gitti, uz  gitti de, ta  evine ulaştı. Yengesi 
yurdundaydı, selâmlaşıp durdular, hasreti dindirdiler. Toy şölenler çekildi, etlerle ha lk  
sevindi. Ay-M angus’la karısı, elbiseleri bile, çıkarıp dağıttılar, fakirler giyindiler, 
beraber yaşadılar, e trafta  gezmediler, a ta  da binme<liler.

3. OĞUZ BOYLARININ ADLARI ÜZERİNDE 
“ E T İ M O L O J İ K  B İ R  D E N E M E ”

K itabım ıza bu bölüm ü koym akla, Oğuzlar hakkm daki bilgilerimize 
yeni b ir renk verm ek istedik. Hiç şüphe y o k tu r ki, filolojinin, en güç dalı 
etim olojidir. Yalnız dil bilgisi değil; ta r ih  ve k ü ltü r  meselelerinde de 
derinleşmeği gerektiren bu  tü r  a raştırm alar, sonunç elde etm e bakım ın­
dan  ilim  adam larını h er zam an kesin o larak  ta tm in  etm eyebilirler. 
“ T ürk  Mitolojisi”  gibi iddialı b ir k ita p ta , bugünkü varlığım ızın esasım 
teşkil eden yirm i d ö rt Oğuz boyunun yalnızca boy ad ların ı yazm ak 
yolu ile yetinm eği doğru bulm adık. Hele bazı m eslektaşlarım ızın, “ Do- 
durga”  gibi Oğuz boy ad ların ın , gerçek m âhiyetlerin in  anlaşılabilm esi 
için, eski Anadolu toponim isine veya rum ca’ya baş vurm a gibi tavsiye­
lerde bulunm aları, a r tık  bu  konunun ele alınm a zam anının gelmiş oldu­
ğunu bize h a tır la tt ı .  Y alnız şunu da söylemek istiyoruz ki bu  a ra ştırm a­
m ızda, eski T ürk  söz hâzinesi ile T ü rk  gram erinin b ü tü n  im kânları, 
örneklerle ve ob jektif o la rak  göz önünde bu lunduru lm uştur. Bazan da 
b ir boy adının kök ve ekleri için b ir kaç ih tim al gösterilerek, hatalarım ızı 
azaltm a yoluna gidilmiştir.

Y irm idört Oğuz boyunun ad ların ı ilk  defa eleştiren yazarlardan , 
belki de birincisi, D ’O h s s o n *  olm uştur. B undan  sonra, kendisi daha  zi­
yade Moğol etnolojisi ve Çingiz H an ’ın  nesilleri üzerinde çakşan ve aynı

* D ’o lısson 'u ıı esk i f ik irle ri iç in  b k . Histoire des Mongoles, depuis Tchinghiskhan  
jusqu 'à  Tim our Beg ou Tamerlane, L a  I ïa y e -A m s te rd a m , 1834-1835, I ,  s. 423; F .  v o n  
E rd m a n , Temudschin der Unerschütterliche, L eipz ig , 1829, s . 503-504; Vollständige 
Übersicht der ältesten türkischen, tatarischen und mongolischen Völkerschaften nach Raşid- 
ud-D in's Vorgänge, K a z a n , 1841, s. 19-22; B erez in , Sbornik letopisev, T ru d ı V A O IR A O , 
I ,  s. 32-38; I I .  V am b ery , Das Türkenvolk, s. 4 ; H o u ts m a , W Z D M , I I ,  1888, s. 221-26; 
K o n onov , Rodoslovnaya Türkm en, M osk o v a-L en in g rad , 1958, m e tin ,  s. 35-37. P .  
P e llio t, Etudes sur l'histoire de la Horde d'or, P a r is ,  1950.



zam anda tü rkçc bilgisi dc çok az olan F. von  E r d m a n n ,  b ir  kaç defa 
bu konu üzerinde durm uş ve b ir  m ongolist o la rak  bazı sonuçlara v a r ­
m ak istem işti. F ak a t E r d m a n n ’m fikirleri çok eskim iştir. R us bilgini, 
B e r e z in ,  R e ş id e d d in ’in ta rik in i neşrederken, eskilere n azaran  daba 
yeni b ir ham le yapm ış ve b ir  çok yanlış yazılışları düzeltm iştir. Berezin’i
H . V a m b e ry  tak ip  etmiş ve Selçuknâme'lere d ay an arak  bazı yenilikler 
getirm işti. Anadolu Selçuklarm a dair ta rih  m etinleri neşreden H o u ts -  
m a ’da bu  konuda b ir denem e yapm ış; fak a t H outsm a’n ın  bu  denemesi 
m aalesef B e r e z in  kad a r başarılı olm am ıştır. R e ş id e d d in ’in H e k a -  
t u r o v  ve S m ir n o v  ta ra fın d an  yapılan  yeni Rusça tercüm elerinde ise, 
R uslar tam  b ir başarısızlığa uğram ışlar ve B e r e z in  çağından çok daha 
geride kalm ışlardı. Rus lite ra tü ründe  Oğuz boyların ın  ad ların ı b ir de­
receye k ad a r, doğru yazabilen  ilk yazar K o n o n o v  olm uştur. Kono- 
nov’un bu başarısı da, T ürk iye’deki a raştırm aları yak ından tak ip  etmiş 
olm asına bağ lıd ır. T ürkiye’de bu  konuda a tıla n  ilk ciddî ad ım lar, her 
sahada olduğu gibi, yine F u  a d K ö p r ü lü  ta ra fın d an  denenm iştir. Ü stad  
P e l l i o t ,  bu  m eseleyi geliştirm iş ve İlmî b ir  yöne sokm uştu. E n  son 
olarak  hay a tın ı bu  konuya büyük  b ir ciddiyet ve sam im iyetle veren  ve 
Oğuz boyları hakkındaki bilgimizi bugünkü ileri seviyeye getiren  sayın 
Prof. F a r u k  S ü m e r ’in ad ın ı da burada anm ağı ihm al edilemez İlmî 
b ir borç o larak  görüyoruz.

M üşahedemize göre Oğuz boyların ın  ad ları, oldukça eski çağlarda 
m eydana gelm işler ve zam anla bazı değişimlere uğram ışlardı. B u eski­
liği bize gösteren en güzel delil, boyların  ad ların ın  ortaçağda bile çok 
az ku llanılan  ve ade ta  unutu lm uş, ekler ve köklerle yapılm ış olm asıdır. 
B ununla b erab er R e ş id e d d in  ve diğer T ü rk  kaynak ları bu  boy  ad ları­
n ın  hangi an lam ları ifade ettik lerin i yazm ak tan  geri durm am ışlardı. 
Şüphesiz ki bun la rın  çoğu “H alk etimolojisi” dir. F ak at unutm ayalım  
ki, halk etim olojisinin de ay rı değeri vard ır. B ugün, köklerini, eklerini 
tanım adığım ız, an lam ların ı bugünkü zihniyetim izle çıkaram adığım ız 
b ir çok sözleri, Reşideddin çağında an lıyanlar ve bilenler vard ı. Bugün 
bile türkçeyi ve tü rk  gram erini, K aşgarlı M ahmud kad a r iyi anladığı­
m ızı iddia edemeyiz. Bu sebeple Reşideddin ve diğer T ürk  kaynak la rı­
n ın , Oğuz boylarm a a it ad ların  hangi anlam a geldiğine dair verdikleri 
bilgileri, İlmî önem i y o k tu r diye b ir ta ra fa  atam ayız.

B ununla beraber, “ Uygur”  gibi bazı T ü rk  kavim  ad ları v a rd ır  ki, 
bun lar ta  Isad an  önceki as ırlardan  itibaren  Çin k aynaklarında görülmeğe 
başlarlar. M. S. 14. asırda “ Uygur”  sözünü T ürk  gram eri bak ım ından
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açıklam a ve bu  açıklam aya göre b ir anlam  verm e, elbettek i İlmî bir 
değer taşım ıyabilir. R eşideddin’in  istifade e ttiğ i k aynak la r, U ygur 
sözünü “ U y fiil kökü ve “ -gur”  eki ile izah ederek, “ uyan , tâ b i olan”  
anlam ım  çıkarm ışlardır. B u, âdi b ir halk  etimolojisi değildir. B u açıkla­
m ayı, tü rk  gram erini iyi b ilen b ir  kimse yapm ıştır. F ak a t U ygur sözü 
çok eskidir. Bunun için de, böyle b ir  anlam a geleceği şüphelidir.

H iç şüphe yok ki, Oğuz boyların ın  ad larından  bazıları da çok eski 
çağların  h a tıra larıd ır. İncelem em izde bu  yönü daim a göz önünde tu ttu k . 
B unun  yanında boy ad ların a  verilen an lam lara da önem  vererek , o 
çağın anlayışım  kavram ağa çalıştık:

1. K a y ı :  K aşgarlı M ahm ud bu  boy adını “K ayığ ,M, Reşideddin 
ise “ K a yı”  şeklinde y a z a r2. B u “ K a yı”  şeklindeki yazılış, bu n d an  sonra 
devam  edip gider. Şekil bakım ından “ K a y “kaym ak , m eyletm ek”  
fiiline yak ınd ır 3. B undan yapılm ış b ir s ıfat da v a rd ır  : K ayığ  yer, “ sapa, 
yo ldan  kaym ış, yoldan uzak  y er”  anlam ına gelird i4.

Bilindiği gibi Çingiz-Han’m  kabilesi K ıya n  veya K ıya t ( p l . ) boyu 
idi. Reşideddin bu  kabileden bahsederken şöyle d e r 5: “Moğol dilinde 
“ K ıya n ” , dağın tepesinden akan kuvvetli sele denir. Sert, çabuk, kuvvetli 
anlamına da gelir. “ K ıyan-B ahadır” çok y iğ it ve cesur bir k iş i id i. B u  ad, 
yiğitliğinden dolayı ona verilmiştir. “ K ıya t”  sözü, “K ıya n ” m  çoğuludur. 
B u  sebeple o soydan gelenlere ve onlara en ya k ın  olanlara, eski çağlarda 
“ K ıya t”  denm işti".

Görülüyor ki Reşideddin’in  istifade e ttiğ i k ay n ak la r, K ıya n  kabile 
ad ın ı tü rkçe “ K ay-m ak”  fiilinden getiriyorlar ve anlam  bakım ından  da 
“ dağ lardan  aşağıya kuvvetle  akan  sellere”  benzetiyorlar. S e l ve S el 
basm ası m otifi T ürk  m itolojisinde çok önem lidir. Şa-to’la rd a  ve Macar- 
la rd ak i selle ilgili inan ışla rı kendi bölüm lerinde inceleyeceğiz. Selçuk 
sözünün de, “ Sel-cik”  den getirilm ek istendiğini unutm am am ız gerekir.

Reşideddin, “kuvvetli sel”  an lam ından ikinci ve üçüncü b ir  m anâ 
daha çıkarm akta ve K ıya n  sözünün, “ se rt, k a v ı”  ve dolayısiyle “ yiğit, 
b ah ad ır”  anlam ına kullanıldığım  da- söylem ektedir. A ynı Reşideddin, 
O ğuzların birinci ve en önemli kabilesi o lan  K a y ı ’la r  için de, K ayı,

1 M. K aşgarî, te re ., I , .  s. 155; I I I ,  s. 166.
2 R e ş id e d d in ,  Berczin neşr., I ,  s. 32.
* M. Kaşgarî, I I I ,  s. 182; R ad lof, W örterbuch, I I ,  s. 3: K ai.
1 M. Kaşgarî, I I I ,  s. 166.
1 Reşideddin, Berczin neşr., I ,  s. 177.
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“ m uhkem ”  anlam ınadır d e r c. G örülüyor ki, hem  Oğuzların ve hem  dc 
Moğolların cn önemli kabilelerinin adlarında, m anâ bakım ından b ir b ir­
lik  m eydana getirilm iştir. R eşideddin’in  tü rkçe bilip bilm ediğini bilm i­
yoruz. Bize göre bilmesi lâzım dı. A yrıca Moğol im para to runun  hâzine­
sinde saklı '''’A ltın  dehler" onun eline verilm işti. E tra fın d a  da pek çok 
T ürk  ve Moğol bilginleri vard ı. Ayrıca k itab ı da Moğol İm para to runa  
sunulan  b ir ta rih ti. Çingiz H an ’ın  kabilesinin adını, — eğer Moğol hane­
danı ta ra fın d an  benimsenmemişse — türkçe ile izah etm ek, m üm kün 
olmasa gerektir.

K ıyan  sözünün, tü rk . K ay-an  ile ilgili olduğu b iraz şüphelidir. F a ­
k a t Moğolcada böyle b ir söz yok tu r. E b ü lg a z i  B ahadır H an  da Reşi­
deddin’in bu  açıklam asını aynen  almış 7 ve R adlof da bu sözü K iyan  
şeklinde moğolca b ir söz o larak  kabul etm iş ve sözlüğüne k o y m u ştu r8. 
P . Pelliot, hak lı o larak  R adlof’un böyle sun’i olarak moğolca b ir kelime 
yara tışın ı tenk id  ediyor ve osm anlıcadaki “ K ay-an”  sözünü niçin h a ­
tırlam adığ ın ı so ru y o r9. P ellio t’nun  görmemiş olm asına rağm en, gerçek­
ten  A hm et Vefik Paşa, “ K ayan” , “ dağlardan  şiddetle inen m uvakkat 
sel”  diye, b ir sözü m eşhur sözlüğüne k o y m u ştu r10. A hm et Vefik P aşa 
Türk Şeceresi'ni tü rkçeye tercüm e edenlerden biri idi. B unu, E bülgazi’- 
n in  tesiri a ltın d a  yapıp  yapm adığını bilm iyoruz. F ak a t bu  söz, Anadolu 
türkçesinde de vard ır. Ayrıca O rtaasya’da K ı y 11 ve K ıya t a d ın ı12 ta ş ı­
yan  T ürk  kabilelerine de rastlam ıyor değiliz.

Bu birinci ve en önemli ih tim al üzerinde durm ayan  T ü rk  k aynak ­
la rı daha ziyade Katığ, “ k a tı"/K adluğ (?)lK ayığ  ilermesi üzerinde du ru ­
yorlar. K aşgarlı M ahm ud, Kadhığ  şeklinden hiç söz açm ıyor. Uygurca 
da da K atığ 'dır. Moğolcada K atan, “ çelik”  anlam ına g e lir13. Bununla 
ilgili o larak yapılm ış b ir s ıfa t olan K atankui, “ se rt”  sözü de tü rkçe 
K atığ 'la ilgili b ir  söz olsa g e re k tir14. Moğolcada da “ *K adh-”  şekli

s A. esr., I , s. 32.
7 Ebülgazi B ahad ır H an, Şccere-i T ürkî, Desmaisons neşr., s. 32.
s R a d lo f , a. e sr., I I ,  s. 857.
9 P . P e l l i o t ,  L a  Jlorde d'or, s. 74. E skiden K ıyan  olan tekil şeklin yerini, sonradan 

çoğul K iya t/K iyo t, almış olabilir. B k. S a n a n g  S e ts e n ,  Schm itt neşr., s. 63; P e l l i o t ,  
Gcngis-KItatı, s. 122.

10 A lım e d  V e f ik  Paşa , Lchçe-i Osmanî, s. 618; buradan  naklen bk . Redhouse, 
Turkish-English dictionary, s. 1426.

11 K ıy  adını taşıyan  A bakan, Sagay ve Şor boyları için bk. R a d lo f ,  Sibirya'dan, 
A. Tem ir te re ., I , s. 208, 209, 214.

11 Aristov, Zam eıki, s. 421-425; Pelliot, a. esr. s. 74 ve not.
13 Bk. Yiian-ch'ao p i-sh ih , 106.
“  A. esr., 197, 240.
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pek görülmez 15.

2. B a y a t :  P . Pelliot, ölümünden, sonra yay ın lanan  eserlerinden 
birinde, bunu hem en kolaylık la , Mog. B ayan/B ayat (pl.) ile birleştirm iş­
t i r 16. H albuki, yine ölüm ünden sonra basılan , daha önceki eserinde böyle 
dem em ekted ir17. P ellio t’nun  sonraki eserlerindeki bu  fik ir ayrılığı, bası­
m ı kendisinin bizzat kon tro l edem em esinden ileri gelm iştir. Moğolların 
Gizli Tarihinde, B ait/B ayit adlı, M oğolistanda Kobdo bölgesinde y a ­
şayan  b ir Moğol kabilesinden b ah sed ilir18. Sonraki ta rih le r ise aynı 
kabilenin  adını B aya'ut (B ayağut) şeklinde y a z a r la r19. B undan da a n ­
laşılıyor ki, Bayat kabile ad ın ın , moğolca ilk söylenişi B aitIB ayit idi 
ve yine aslen Bayat sözünden geliyordu 20.

F ak at meselenin önemli ta ra fı , en orijinal b ir şekil olan Bayat 
sözünün ve h a t ta  kabile ad ın ın  Moğolcada görülmemiş olm asıdır. Bunu 
P. Pellio t’nun  kendisi de b izza t söy lem ekted ir21.

"B a y a t"  sözü tü rkçede, yalnızca O ğuzların Bayat boyunun adında 
görülm üyor. Türkçede “ Bayat” , ayn ı zam anda “ T an rı”  anlam ınadır. 
T anrı anlam ına gelen “ B a y a t”  sözü, nedense K aşgarlı M alım ud’un  k ita ­
bında ve U ygur m etin lerinde görülm ez. D aha ziyade K arahan lıla r çağın­

15 Yüan-ch'ao p i-sh ih , 177 de geçen qadıqlıq (K adıklık) y er adı, Ch'ing-cheng-lu,
28 de, qadmlıq şeklinde yazılm ıştır. R eşideddin ise bu  sözü eserine. B a tı T ürk  lehçe­
lerinin telâffuzuna göre, “ kayın lık” şeklinde a lm ıştır (R e ş id e d d in , Berczin neşr., I I ,  
s. 179; P e l l io t ,  Gengis-Kahn, s. 272). K a y ın lık , “ kay ın  orm anı, korusu”  dem ektir. 
Doğu T ürk  lehçelerinde “ K adhın”  şeklinde söylenen b ir söz, B a tı lehçelerinde “ kay ın ” 
oluyordu (M. K a ş g a r î ,  te re ., I, s. 32). Türkçedeki katığ , “ k a tı”  sözünün diğer lehçe­
lerdeki “ *kadhığ”  şekline rastlam ıyoruz. B u sebeple elimizde bulunan  bugünkü k aynak­
larım ıza göre, “katığ” (= k a t ı )  ile “ kayığ”  ( =  kayı) arasında b ir  ilgi kurm ak  çok zor ve 
tehlikeli bir iş olur.

16 Pelliot, Horde d'or, s. 187 ve n.

17 Pelliot, Gengis-Khan, s. 88.

18 Yüan-ch'ao pi-sh ih , 239; V la d im i r t s o v ,  Moğolların içtimai teşkilâtı, tere ., 
s. 82, 194.

19 P e l l i o t ,  Gengis-kfıan, s. 88.

20 Moğolcada doğrudan doğruya Bayat sözüne rastlam ıyoruz. B ay ot/ Bayii şeklinde
görülen Moğol kabile adı, türkçede orijinal şeklini m uhafaza eden Bayat sözü ile ilgili 
olm alıdır. N itekim  m oğolcada böyle değişik lik leri g ö rü y o ru z : Meselâ noyanjnoyun
veya noyin gibi. B k. P e llio t, a . esr., a. yer.

21 Bk. Pelliot, a. esr., a. yer. B aiyan , “ zengin”  sözü Moğolların Gizli TarihVnde 
de vard ır (YCPS, 3, 137). F a k a t bayat şekli yoktur.



332 T Ü R K  M İT O LO JİSİ

da o rtay a  ç ık a r22. “ Dayan” , “ zengin”  sözü, moğolcada vc eski T ü rk  Un­
vanlarında vard ır. F ak at eski türkçede yok tu r. Bunun yerine Türklcr, 
“ B ay”, yani “ zengin”  sözünü k u lla n ır la rd ı23. “ B a y ı “Bayı n-”, 
“B ayu-”, “ B ayu-t-”  fiilleri, hep hu kök ten  g e lir24. Bayar sözü de 
türkçede b ir m em uriyet ve şeref ünvanı o larak  k u lla n ılırd ı2S.

G ram er bakım ından görülen bu im kânlara rağm en, Bayat boy 
adının köklerinin ve oluşum unun çok eski çağlarda m eydana gelmiş 
olması m uhtem eldir. Y ine bilindiği gibi B aya'u t (Bayağut) ad lı b ir 
Moğol kabilesi ile, Bayaıvut ad ın ı ta ş ıy an  b ir de K ıpçak boyu vard ır. 
M arquart’a göre bu kabile, doğudan ba tıya  göç ederek gelmiş b ir Moğol 
kabilesi id i26. İsim  benzerliklerine b ak a rak  böyle büyük  nazariyeler ileri 
sürm ek daim a tehlikeli o lm uştur. M arquart’in  bu nazariyesi lâyık  olduğu 
cevabı bu lm uştur. B urada bun lardan  bahsedecek değiliz. H ârezm -Şah 
Tekeş’in h a tu n u  Tergcn veya Türgen H a tu n  bu  boydan id i27. D aha k u ­
zeyde veya K uzey-batıdak i Ulu-Berli k ıpçak larından  diğer b ir  Baya- 
ıv u t28 kabilesi daha v a r  idi. Eski yazarla rın  yap tığ ı gibi, B ayat'la Ba- 
yaıvut'n  b irleştirm ek ve ayn ı söz, aynı kabile imiş gibi b ir k an aa ta  k a ­
pılm ak da doğru olam az 29.

Bayağut, “ zengin, m al ve em lâk sahibi”  anlam ına, U ygurcada da 
v a rd ır30. Alpağut da, “ A lp”  sözünden yapılm ış böyle b ir sözdür. Bu da 
tü rkçe b ir sözdür 31. Bizce tü rkçe , ile moğolcanın kökleri çok eski çağ­
la rda  bu lunan  m üşterek  baz ı ekleri vc morfolojik benzerlikleri vard ı 
ki, bu  problem lerin  hepsi o radan  gelm ektedir. Moğolcada bulunm ayan 
Bayat boy adını, moğolca ile nasıl izah edebiliriz?

22 A bu H ayyan’m  Kitâb al-idrâk li-lisân al-Atrâk  adlı eserinin, P rof. A. Caferoğlu 
tarafından  neşrinde, “bayar” okunan  ve “ U ygur vc T ürk istan  dilinde Allah”  anlam ına 
gelen söz, ü sta d  Pellio t’ya göre, “B aya t"  şeklinde okunm alıdır. Bk. Horde d'or, s. 188, n . l .

23 B u söz O rh u n  yazıtlarında da  bulunur. A yrıca bk. M K aşgarî, I , s. 349.

24 M. K a ş g a r î ,  tere ., I I ,  s. 274, 325.

25 B udagof, I ,  s. 259. B unu K azan lehçesindeki boyar ile karıştırm am ak lâzım dır. 
Bu konu için bk . Pellio t, Ilorde d ’or, s. 188, n. 2.

28 M arquart, Uber das Volkstum der Komancn, s. 171.
25 Bk. î. K afesoğlu, Harezmşahlar Devleti, s. .
23 Bk. B. Ö g e l, Sino-Turcica , s.
29 Grum -Grçim aylo, Zapadnaya Mongoliya, I I I ,  s. 89.

30 F . W . M üller, Uigurica, I I ,  s. 36. Bayaqul şekli için bk. Bang, Bricfe, IV , s. 37.

31 M. K a ş g a r î ,  te re ., I , s. 144.
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3. A lk a - e v l i :  Bu boy ad ında anlaşılm ayan kelime, baş tak i alka 
sıfatıd ır. K aşgarlı M ahm ud, bu  kabileye A lka-Bölük  d e r 32. Berezin ise 
bu boyun adını yanlış o k u m u ştu r33. Bu boyun adım  K aşgarlı Mah- 
m u d ’un Alka-Bölük  diye açık  b ir şekilde yazm ış olması ve bu boydan 
sonra da K ara-Evli boyunun söylenmesi, bu  konuda ber tü r lü  şüpheyi 
kald ırm ış bu lunm aktad ır.

Yine m antık la  düşünccek olursak, “ a//ca”  ile “ kara”  n ın  karşıt, 
z ıt anlam da iki kelime o ldukların ı kolaylıkla anlıyabiliriz. F a k a t “ alka” 
sözünü günümüze k ad a r gelen sözlüklerden hiç birinde bulam ıyor ve 
dolayısiylc de m anâsını anlıyam ıyoruz. Reşideddin, A lka-E vli sözünün, 
“ nereye varırsa  başarı gösterir”  anlam ına geldiğini sö y le r34. F ak at bu  
izah da, bize b ir şey ifade e tm ek ten  uzak tır.

Biz burada alka kelimesini, b ir fiil kökü olarak  ve b ir de renk  sıfatı 
o la rak  inceleyeceğiz. U ygurlara a it hukukî m etinlerde A lka  şeklinde 
yazılm ış bazı kişi ad larına  ra s tlıy o ru z 35. ‘M/A-a-”  fiili tü ıkçede  “ hay ır 
dua etm ek” 36 ve “ alk ışlam ak” 37 anlam ına gelir. T üıkçe alkış sözü de 
b u radan  gelir. “ A lkam ış”  “ takdis edilmiş”  anlam ına gelen kişi ad la­
rın a  rastlam ıyor değiliz3S. B ununla b eraber şunu da it i ra f  etm ek lâ ­
zım dır ki, “ alka-’ fiil kökünün, yalnız başına isim o larak  kullanıldığını 
gösteren b ir  örneğimiz de elimizde yok tu r.

Türkçe ala, “ alaca” , öyle anlaşılıyor ki başlangıçla alak şeklinde 
id i39. A lka sözünün, bilig >  bilge’i c  olduğu gibi b ir değişime uğram ış 
olm ası da m uh tem eld ir40. B u durum a göre, A lka-E vli sözünün m anâsı, 
“ *A la-Evli?”  anlam ına gelebilir. Böylecc, “ A la-Evli”  ile “ K ara-E v li”  
arasındaki zıt anlam  da o rtay a  çıkmış olur.

32 A. esr., I , s. 56.
33 R e ş id e d d in ,  Berezin neşr., I, 33; F. Süm er, Oğuzlar, lev. I I .
31 Reşideddin, a. esr., a. yer.
35 R a d lo f ,  Uigurische Sprachdcnkmaler, s. 261. Aynı eserde A lkaşı şeklinde b ir 

kişi adına daha rastlıyoruz (A. esr., s. 262). Bu kişi adı”  alka-şıV ’ şeklinde “alka-" 
fiilinden türem iş olabilir. E tim olojisi şimdilik karan lık tır .

38 R a d lo f ,  W örtcıbueh , I , s. 389.
37 M. K a şg a rî, te re ., I ,  s. 184.
38 A ynı e*er.
38 Türk-Moğol alal’alak meselesinin m ünakaşası için bk . Pelliot, Cengis-Khan, s. 

270. A nadolu lehçesindeki alak-bulak sözü de, b u  eski çağın b ir h a tırasıd ır. A lak, 
deyim i ala sözünün proto tip i m i, yoksa b ir küçü ltm e eki ile m eydana gelmiş bir 
türeyişi m idir? Bu konuyu ay rı b ir yazım ızda incelemek istiyoruz. Bu gibi küçültm eler 
için bk. B ang, KSz, V II, s. 128; v .d .; H . E re n , KCzA, I I I ,  2, s. 2.

10 Bilig  >bilgü  değişmesi için bk. Bang, KSz, X V II, s. 115.
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Değerli m eslektaşım  Prof. F aru k  Sümer, “ A lka -E vli"  lere A nado­
lu ’da, “ I la lk a -E v lï’’ dendiğini vc dolayısiyle bu iki söz arasında b ir 
ilgi bulunup bulunm adığından baklı o larak  şüphe ed iy o rla r41. D üşün­
cemize göre bu, halk  benzetm esinden ve alışkanlık tan  başka b ir  şey 
olmasa gerektir. Esasen tü rkçe olm ayan “ H alka”  sözü, U ygur ve diğer 
doğu lehçelerinde de “ A lka”  şekline g irm iştir42. T ü rk  içtim ai hkya- 
tında , renklere göre b ir sosyal sınıflam a yapıldığını bildiğimize göre, 
“ A lka-K ara”  şeklinde z ıt b ir renklendirm e ih tim ali üzerinde ısrarla  
durm am ız gerektiği kanaatındayız.

4. Y a z ır :  Y azır boyunun adı hakkında, üstad  P. P e l l i o t ’nun  kısa 
b ir incelemesi v a rd ır43. F ak a t biz bu rada , meseleyi gerek ele alış b ak ı­
m ından ve gerekse sonunç bakım ından, bu büyük  ü stad d an  ayrılacağız.

“  Y azır”  boy adı, şimdiye k ad a r kök ve ek o larak  “  Yaz-ır”  şeklinde 
ikiye bölünm üş ve gram er bak ım ından  da, bu yolla açık lanm ıştır, “ - ir”  
eki b ir (aorist) çekim dir. “ Yaz-”  kökünü, bazıları tü rkçe “ Yaz-m ak” , 
“ yaym ak” 44, baz ıla rı da “ Yaz-” , “ başı boş dolaşm ak” 45 fiil kökleri 
ile izah etm işlerdir. P . Pelliot da, bu  konu da “  Yaz-m ak”  fiilini “ y ay ­
m ak”  anlam ına alm ış ve sonucuna bu yolla varm ıştır. Ona göre, 
“ Yaz-ır”  bu fiilin , (Présent d u ra tif  veya participe aoriste) çekim idir40.

N e m e th  de, bu  sözü aynı çekim  yolu ile “ Yazar  >  Yaz-ar”  oku­
m u ş tu 47. G erçekten de bu  çekim yolu ile, sözün böyle okunm ası lâzım ­
dır. Bize göre ü s ta d  Pelliot, Reşideddin’in  “ Y azır”  boy adına verdiği 
m anâyı b iraz değişik o larak  tefsir etm iştir. Ona göre Reşideddin sözün 
m anâsım , “ İ l é tend  (ses dom aines)” , yan i “ hükm ünü y ayan  veya y ay a r” 
anlam ına açıklam ıştır. H albuki Reşideddin, Y azır’m  m anâsı, “ Çok 
vilâyete, ülkeye hâkim ”  dem ektir, sözünü k u llan m ış tır43. Ü stad  ise, 
bu  açıklam aya “ yaym ak”  fiilini k a tm ak  suretiyle tefsire gitm iştir.

41 F . S ü m er, Oğuzlar, s. 243.
42 Halka'alha  için bk . Radlof, a. esr., I ,  s .  389.
43 P e l l i o t ,  H orde d ’or, s. 188-190.
44 H o u ts m a ,  W /.K M , I I ,  s. 222 : “ yaym ak, genişletm ek”  (ausdeknen) anlam ına 

getirir.
45 Z. G o m b o c z , Die bulgariseh-türkisehen Lehnuörter im  ungarisehen Sprache, 

M SFOu, X X X , s. 199.
48 Pelliot, a. esr., s. 190 ve n. 2.
47 G. N em etb , L a  provenance du nom  “ Bulgar” , Synıbola grammatica in honorem 

Ioannis Rozwadoioski, Cracowie, 1929, s. 221.
48 R e ş id e d d in ,  T pk . R evan, ur. 1518, s. 13.
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H albuki K aşgarlı M ahm ud, “ Y azır’’’’ boy adım  “ Yazgır” şeklinde 
y az m ış tır49. Ü stad  Pelliot, S a lg u r  boy adını ineelcrken gır , -gur”  
ekine önem verm iş ve bu  yolla sonuca varm ağa ça lışm ıştır50. Bu örnek 
o rtad a  iken, ü stad  nedense “  Yazgır”  şeklini, K aşgarlı M ahm ud’un  b ir 
yazış (orthographie) ha tası o larak  kabu l etm iştir.

Bize göre “ - g ı r ,  - g u r ”  e k in i  daha derin  o larak  incelcmck lâzım ­
dır. İsim lerin sonlarına gelen b u  eki Prof. B a n g  incelem iştir. Y azır, 
Yazgır ise fiilden yap ılan  (deverbal) isim lerdir. Türkçede bu  kaideyi 
uygulayan b ir çok örnekler v a rd ır . Meselâ, "K a l-” fiilinden, “ Kalgır”  
(K ırg.), “ geriye k a lan  şey” 51; " ö t-” fiilinden, "ö tkü r” (Ç ağ.)52; “ T u t-”  
fiilinden, “ Tutkar”  (Çağ.), “ top lu luk , kengeş, m eşveret yeri, çok luk53” ; 
"Çap-IÇab-” fiilinden “ ÇapkurIÇapgur”  (Çağ.) “ f ır tın a , y a ğ m u r51” ; 
“ Tai-/Tay-”  fiilinden, “ Taigur”  (Çağ.), “ çok kay an  ş e y 55” , v . s. gibi.

“ - g ı r - ,  - g u r - ”  eki, fiillerin  sonuna gelip fiil yapınca da (faktitif) 
hâli verir M.

Y ukarıdaki kaidelerin  ışığında, şim di “ Y azgır”  sözünü inceleye­
lim  : Y a z - g u r -  (Çağ.), “ 1. B irbirine bağlam ak, 2. G ünah işlemek ve 
iş le tm ek57”  anlam ına gelir. Elim izde örneği yoksa da, Yazgur  şeklinde 
b ir  ism in de olm ası gereklidir. N itekim  "Öt-kür-” (Çağ, Uyg.) şeklindeki 
b ir  fiilin yan ında, “ ö tk ü r ”  diye aynı anlam da b ir isim  daha v a rd ır58.

“ Ya«-’’, “ yaym ak” , “ Y adh-/Y ay-” , “ Y az-/Yas-”  söylenişleri de 
v a r d ı r 59. F ak a t en şüpheli ve nazarî (hypothétique) şekli, “ *Yaz-”  
şeklidir. Bizce Rcşideddin’in, “ çok ülkeye hâkim  o lan” ; Ebülgazi B aha­
d ır  H an’ın ise, “ iller akası, yan i iller büyüğü”  diye m ana verdiği, Yazgır 
sözünü, başka b ir fiil kökü ile izah etm ek lâzım dır. K aşgarlı M ahm ud’a

49 M. Kaşgarî, tere., I , s. 56.
50 P elliot, a. esr., s. 198-202. Uygur hukukî metinlerinde Yazır-Tonga  adlı birinin 

bulunması, üstad Pelliot üzerine derin bir tesir yapmıştır. Bu sebeple bu adı Kaş- 
garlı Mabmud’un da yanlış yazdığı kanaatındadır. Ona göre bu boy adının orijinal 
ve eski şekli, Yazgır değil; Yasır’dır.

61 Radlof, a. esr., II. s. 255: Kalgır.
62 Radlof, a. esr., I. s. 1270-71 : Ötkür.
53 Lug. çagatayî, s. 114; Radlof, III, s. 1489 : Tutkar.
54 Lug. çag., s. 144; R a d lo f, III, s. 1923-24 : çapkur.
65 T aigur; Lug. Çag., s. 106; R a d lo f ,  I, s. 770.
6« “-gır-”  eki için bk. v o n  G a b a in , Alllürkische Grammatik, s. 80.
57 “yaz-gur-”  için bk. Radlof, III, s. 238.
58 ötkür  için bk. R a d lo f, I , s. 1270-71.
59 Pelliot, a. esr., s. 190, n. 2.
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göre “ y as -”  fiili, “ dağ ıtıp  yaym ak  vc çözmek”  anlam ına g e lir60. B una 
göre, “ * Yas-gır”  şeklinde Lir p ro to tip  düşünm ek gereklidir.

“ Yasa-”  fiili ile “ Y asa” , “ Yasak”  sözleri K aşgarlı M ahm ud’un  k i­
tab ın d a  görülm üyor. F a k a t bu  fiil kökü, G öktürk vc U ygur çağında 
kullanılıyordu. Bizce Ebülgazi, “ * Yas (a)  •g}r'n şeklinden ilham  alarak , 
“ iller akası”  m anasın ı verm iş olabilir. Reşideddin verdiği m ana da buna 
yak ınd ır.

5. D ö g e r :  Bu boy  ad ın ın  söylenişi, B a tı lehçelerinde Döger, eski 
tü rkçede ve Doğu lehçelerinde ise Töker olm alıdır. Bu konuda çözülmesi 
en güç olan mesele, ad ın  Döger m i; yoksa Düğer m i olduğudur. U rfa böl­
gesindeki T ürkm enler kendilerine jUügerlü acımı verınek ted iricı 
B rockelm ann ve Besim A talay , K aşgarlı M ahm ud’un k itab ın d a  ku llan ­
dığı ses düzenine göre bu  boy  adını Tüger okum u şlard ır02. Bazı köy ad­
la rı da Düğer şeklinde söylenirler 63. Döger veya Döğer (D öyer) şeklinde
yer ad la rı da yok değildir. B u sebeple hem  Düğer ve hem  de Döger şekil­
lerini incelcmek lâzım dır.

Reşideddin, Döger'in kelime m anasını, “b ir  yön üzerinde dönüp ve 
to p lan an ”  anlam ına izah e tm iş tir64. Yazıcıoğlu ise, “ yani derilmeg 
üçün b ir yere geleler” , şeklinde aç ık lam ıştır65. Ebülgazi yalnızca 
“ iügerefc” , yan i “ yu v arlak , daire”  diyerek, Döger’in  keb'me m anasını 
verm iştir 6S.

A nadoluda da “ y u v a rla k ”  anlam ına düğer, düver kelimesi ku llan ı­
lır . TögereklTügerek (K ırım )67, TögürökjTügüruk (K ırg .)68 sözleri de 
küçültm e eki ile “ y u v a rla k ”  anlam ına gelirdi. D aha Doğu T ü rk  lchçele-

60 M. K a şg a r î, tere., III , s. 60; Radlof, III, s. 212.
61 F . Sümer, Oğuzlar, s. 251.
S2 M. K a şg a r î: Brockelmann, s. 250; tere., I , s. 57.
e3 A. esr., tere., I, s. 57; B. Atalay, notlarında Anadolu’daki köy adlarından da 

bahsetmektedir.
44 R e ş id e d d in , Berezin neşr., I, s. 32, 36; V, s. 225 : “Be cihet kerdâmedend". 

R eşidedd in , Berezin, V, 225 : “ toplanan” anlamını veriyor. G o m b o c s, Reşided- 
din’in verdiği izahlara bakarak, Döger sözünün, “göçebe hayat süren”  anlamına geldiğini 
ileri sürer.

65 F. S ü m er , Oğuzlar, lev . III.
66 Ebülgazi Bahadır Han, Şecere-i Terâkime, s. 26  ; Şecere-i T ü rk î, Desmaisons 

neşr., s. 28 : “lügarak".
«’ R ad lof, Proben, V II, s. 205.
63 R ad lof, Wörte.'ouch, III , s. 1245.
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rinde Diigele - (Tar.) “ yuvarlam a, veya yum ak  yapm a 69” , Dügelek (Tar.) 
ise, “ yuvarlak , değirm i”  an lam larına g e liy o ıd u 70.

Görülüyor ki, Reşideddin ve Ebülgazi’nin verdikleri anlam lar ta- 
mam iyle boş değildir. Boyun adının , “ b ir yere derlenen, top lanan  ve 
oba k u ran ”  şeklinde izah edilmesinin b ir sebebi vard ır.

Türkçede “ Tük-mek”  fiil kökününde ayrı b ir kaç anlam ı vard ır. 
B irinci m anası, “ dökm ek”  t i r 71. İkinci m anası da birincinin genişle­
m em esinden m eydana gelm iştir. “ D öküntü  gibi açılm ak, yayılm ak”  
a n lam ın ad ır72. Üçüncü m anası ise “ döğm ek”  anlam m adır.

F a k a t Reşideddin ve diğer T ürk  k aynak la rı, daha ziyade “ düğmek, 
düğüm lem ek ve bilhassa “ top lanm ak”  anlam ına gelen “ Tüg-mek”  fiiline 
önem  verm işlerdir 73. “ Y uvarlak , değirm i, yum ak”  gibi isim ve sıfatlar 
hep bu fiil köklerinden yapılm ıştır. “ T oplanm ak, derlenm ek”  manasını 
taşıyan  sözler de bu  fiilden köklerini a lm ış tır74.

Öyle anlaşıhyor ki, Döğer boy ad ın ın  aslı başlangıçta Tüker/Tuger 
idi. B undan sonra aynı boyun adı, Tüger/Toger/Döger ve h a tta  Döver 
şeklinde bile söylenmeğe başlanm ıştı.

6. D o d u rg a :  A nadolu’da Dodurğa, Doturğa, Todurğa, Doturğa, 
Toturğa75 şeklinde geçen bu  boy ad ın ın  etimolojisi üzerinde şimdiye 
k ad a r hiç kimse durm am ıştır.

Reşideddin bu  boy ad ın ın  m anasını, “ ülke alan , kanun  ve nizâm 
k u ran ”  şeklinde izah e d e r76. Ebülgazi B ahad ır H an , “ y u r t almağı ve 
onu saklam ağı bilen”  dem ektir, d iy o r77.

69 R a d lo f ,  a. esr., s. 1802.
70 A. esr., a. yer.
71 M. K a şg a r î,  II, s. 19.
72 Pelliot, “s’étaler” manasım veriyor (Horde d'or, s. 191), Bu mana, Reşided- 

din’in verdiği anlama uymamaktadır.
73 “ tüg-mek” fiilinin anlamları için bk. M. K a şg a r î, II , s. 20.
74 Çağatay lehçesinde, Döger boy adı ile bir ilgisi bulunmayan “töfcer” , “iöger”  

gibi sözler de vardır. Bunların incelenmesi burada konumuz dışında kalmaktadır. Me­
selâ toker (Çağ.), “harap olmuş, felce uğramış”  (R a dİ of, Wb., III , s. 1242); töger (Çağ.), 
“alnında beyaz bir nişanesi olan at, akşga at”  (L ug . Çag.y s. 124^, anlamına gelirler.

75 F. Süm er, Oğuzlar, s. 253.
70 A. esr., lev. II.
77 Dodurga'nıng m anası, “yurt almaknı ve yurt saklamaknı bilgici” , timek bolur 

(Şecere-i Terâkime, Kononov neşr., 595^. Y a z ıc ıo ğ lu , “ yani milk tutmak ve yaşa,- 
mak” diyor (F. S ü m er , Oğuzlar, Lev.III.).

Türk M itolojisi, 22
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K aşgarlı M aîımud, “ Tulurgu neng" ,  “ tu tu lm ası ve huyrulm ası ge­
rekli olan şey”  anlam ına gelir d iy o r78. Dodurga sözünü bu  yolla açıkla­
m ağa doğru gidersek, bizce cn em in yolu tak ip  etm iş oluruz. “ Tut-”  
fiil kökü ve “-ur-gu" ekleri ile “ Tut-ur-gu"  şeklinde m eydana gelen bu  
söz, hâlen A nadoluda “ Dutarga”  şeklinde ku llan ılm ak tad ır. K aşgarlı 
M ahm ud, “ Tulurgu’’' sözünü verdiği yerde, Kasırku  (K asırga), Sakırgu  
(Sakırga), Kötürgü  (Götürge) gibi değişimlere uğrayan sözleri de örnek 
olarak  verm iştir. Sondaki “ -gu/-ga”  değişimi tü rk  dilinde olağan b ir 
şeydir. Türkçe Kavurga sözü de, Tuturga'nm  gram er bak ım ından  p a ra ­
lel b ir örneğidir 79.

Ayrıca, tulurgu (Çağ.), “ u tanm a, perde, lıicâp80” , tulurgu  (Çağ.), 
tuturgan (Kom .), “ pirinç”  ve Tuturgan (Çağ.), “ öldürücü zehir”  an la­
m ına gelen morfoloji bak ım ından  benzer örnek sözler de v a r d ır 81.

Bizim düşüncemize göre Dodurga boy adı, başlangıçta *Tuturga  
şeklindeydi.

7. Y a p a r l ı :  Bu boy ad ın ın  etimolojisi karan lık tır. Ebülgazi B aha­
d ır  H an, “ neye değerse onu y a k a r”  dem ektir diye, b ir m ana da veriyor. 
F a k a t adı, “ Yasır, Yasar, Y ısar?” şeklinde yanlış yazıyor 82, Bu konuda 
şim dilik susm ağı daha uygun  buluyoruz.

8. A v ş a r :  Reşideddin’e göre A vşar sözünün m anası, “ çevik ve 
vahşi hayvan  avına hevesli”  d em ek tir83. Ebülgazi B ahad ır H an  ise bu  
boy adını, “ işini çabuk işleyen, y ap an ”  anlam ı ile izah  e tm ek ted ir84.

78 M. K a şg a r î, tere., I, s. 489.
79 Kavurga, kaburga, onurga sözlerinin gramer bakımından talılili için bk. Pelliot, 

JA, 1925, s. 226; Gengis-Khan, s. 129. Bu ek, moğolcada da vardır : Yon Gabain, 
Alttürk. Grammatik, 115, 141, 225. (Denomínales nomen) eki olarak bk. A. csr.,61 , 207.

80 L ug . çagatayî, s. 114.
81 Radlof, III, s. 1484.
82 E b ü lg a z i ,  Şecere-i Terâkim e , Kononov neşr., 595. T u m an sk iy , kendi neş­

rinde, “yolunda ne varsa, alt üst eder”  manasım çıkarıyor (Şecere-i Terâkim e , Tumans­
kiy neşr., s. 34) .

83 Reşideddin, “canavarların (cânvârân) avına meraklı” , diyor (Tpk., Revan, 
m . 1518, s. 13). Üstad Pelliot bunu, “Kuş avına meraklı” diye açıklıyor. Fakat bunu 
neye göre yaptığım  söylemiyor (Horde d 'or, s. 19Z). Yazıcıoğlu, “ava, canavara, 
kuşa hevesli” , diyor (F. S ü m e r , Oğuzlar, lev. III).

84 E b ü lg a z i ,  “Avşar'nıng m anası, işn i ıldam işlegüçi b o l u r diyor (Türkm en  
Şeceresi, Kononov neşr., 600). “ Ildam ” sözü  Çağatay lehçesinde, “seri, çabuk, tiz”  
anlamına gelir (Lug. Çagatayî, s. 59; R a d lo f ,  I , s. 1495^.
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K aşgarlı M alımud hu boy adını Afşar  şeklinde y a z a r85. Bu yazılış fark ı, 
n ihayet B atı ile Doğu lehçelerindeki yazış ve söyleyiş ayrılığ ından ileri 
gelir. Mesela Yabgu ünvan ı, yine K aşgarlı M ahm ud ta ra fın d an  Yafgu  
şeklinde y az ılm ış tır80. Oğuzlar ise aynı unvanı Y avku  şeklinde yazarlar.

“ Ava hevesli”  an lam ından  hareket edersek, yine incelemeğe “A v ” 
sözünden başlam am ız en doğru yol olur. K aşgarlı M ahm ud, A ıv jA u  
ism inden iki tü rlü  fiil y ap m ak tad ır : B irincisi “A w-, atv-dı, aw-ar, aw -ıp"  
gibi doğrudan doğruya isim kökünden  yap ılan  fiille rd ir87. İkincisi 
“ Aw-a-la-”  gibi isim den ekle yap ılan  fiiller ve üçüncüsü de, bugün dahi 
kullandığım ız, “ Auı-la-, aıv-la-l-, aıc-la-n-, aıv-la-ş-" gibi fiillerdir 68.

Avşar boy adının  tah lilinde bize yardım cı olacak örnekler, bugün 
a r tık  türkçede kullan ılm ayan  birinci tip , yan i doğrudan doğruya fiil 
kökü gibi çekime ta b i tu tu la n , aw- fiilidir. Bu durum da, Afşar/Avşar] 
AıvşarjAuşar sözünün aw-/au- kökü ile “-ş-ar” eklerinden m eydana gel­
m iş olm ası lâzım dır. “Aıv-ş-ar”  şeklinde m orfolojik b ir  yap ıya sahip 
olan bu  fiilin zam anı d a  (réciproque présen t durativ ) d i r 89.

9. K ız ık :  Reşideddin’e göre bu  boy ad ın ın  m anası, “kuvvetli ve 
y asak ta  ciddî” , dem ektir 90. Ebülgazi B ahad ır H an ’a göre ise, “ d irayetli, 
idarede bilgili” anlam ına g e lir91.

85 K a şg a r î, tere., I , s. 56.
88 Aym esr., I I I ,  s. 32.
87 Aym esr., I , s. 174; I I ,  s. 137.
88 Aym esr., I I ,  s. 295, v .s.
89 Sonuç bakımından burada üstad P e l l io t  ile birlemiyoruz. Bunun için bk. 

La Horde d'or, s. 191. Yalnız üstad, Kaşgarlı Mahmud’un eserinden Brockelmarın’ın 
indeksi yolu ile istifade etmiştir. Bu sebeple “ att’/au”  sözünün hem fiil ve hem de isim  
olarak kullanıldığının farkına varamamıştır. Halbuki, Kaşgarlı’nın metninde bu konuda 
açıklama yapılmıştır.

90 R e ş id e d d in , Tpk., Revan, nr. 1518, s. 13. Y a z ıe ıo ğ lu ,  “kuvvetlu, yasakda 
ciddî ve cebd edici” diye mana verirken, sadece kendi kaynağı olan Reşideddin’i 
açıklar. Elbetteki tefsir mâhiyetindeki bu açıklamaya bakarak bir sonuca varamayız.

91 E b ü lg a z i  Bahadır Han, “ K ızık 'n ıng  manası büga lim ak bolur,”  diyor (T ü rk ­
men şeceresi, 600). Büga sözü, eski türkçedeki bügü'nün daha sonraki değişmiş şeklidir. 
B ügü  eskiden, “ sihirbaz, büyük din adamı” anlamına gelirdi. Halbuki Kaşgarlı Mah­
m ud çağında bu anlam değişmiş ve “akıllı”  anlamına gelmeğe başlamıştır (Kaşgarî, 
tere., I, s. 428). Yine aym esere göre Bügü-bilga terimi de aym  anlam için kullanılı­
yordu (Aym esr., I I I ,  228). Bu unvanda bügü ile bilga aym anlamda iki söz olarak karşı­
mıza çıkıyor. Bu durumda yine “akıllı”  değil de; “bilgi ve hikmet sahibi kimse”  
şeklinde mana verirsek, daha doğru bir yol takip etmiş oluruz. Çingiz-IIan’ın torunu 
Toluy’un küçük oğlu A rik-B üga 'nin adı da türkçe idi. Büga sözünün türkçe ve moğol- 
cadaki şekilleri için bk. P. Pelliot, Gengis-Khan, s. 250.
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Bu boy adının, “K ıs-¡K ız-” kökünden geldiği şüphesiz gibi görü­
nüyor. G ö k tü r k  yazıtlarındaki şu cümle, “K ıs-” fiilinin en eski an la­
manı bize çok güzel aç ık lam ak tad ır :

(Türk K ağanı), “ Töri bulunıg k ısm ış" , yani G öktürk  “ K ağanı, dün ­
yanın  d ö rt köşesindek m illetlerin hepsini kendi hakim iyeti ve töresi al­
tın a  alm ış” , dem ektir. U ygurcada ve K arahan lıla rda da, tö reye saygılı, 
disiplinli, ciddî halk  için “ K ısıg lı”  te rim i kullanılırdı. Kudatku-bilig'in  
şu parçası, b u  konuda bize çok güzel b ir  fik ir verebilir :

“İlig  bolsa isiz, ajunug buzar,
“K ıs ıg lıs ı92 bolmasa, yoldın  azar” 63 

Y ani : “ E ğer H an  kö tü  olsa, acunu bozar; halk  da ciddî olmazsa, 
yolundan azar.”  “ K ıs-m ak”  fiili, ailede de çocuğu disiplin ve terb iye 
düzeni içine sokm ak anlam ına gelir. Çocuğun terbiyesinden mes’ul olan 
baba için de “ K ıstaçı”  d en ird iM.

Eski tü rkçede “ K ıs ık ”  ( = K ıs - ık ) ,  “ H apishane”  d em ek tir95. Bu 
fiil kökünden, “ cezalandırm a, yasam a”  anlam ına gelen pek çok kelime 
vard ır. Meselâ Kızgur- (K ız-gur-), “ Cezalandırm ak” 96 K ızgut (K ız-gut) 
“ ceza” 67, K ızgullan- (K ız-gut-lan-), “ Ceza görüp, iş ten  çeki.lme” is, 
Kıstur- (K ıs-tur-), “ ccza verm e, işkence” 99.

*2 Radlof, “kızık lısı” şeklinde okuyor (Kutadku-biüğ, Radlof neşr., II, 194, 24).
83 K utadku-B ilig , R . R . Arat neşr., m etin, 525, 5282.
84 K utadku-B ilig 'in  şu mısraları, K t".L[K ısık  sözünün gerçek manası hakkında 

bize açık bir fikir v e r e b i lm e k t ir :
" K ıs lz ) r. ııusa oğlın, kör edgü bolur:
“A ta sı anası yarunğu bolur:
“K a lı k ıs (z)taç ı bolmasa ol oğul,
“ Yat;a boldı, sen ol oğuldm tönggül.”

“Sıkı (ciddî) tutsan, oğlun gör iyi olur,
“Babası ve anası, çok mes’ut olur,
“ Yok sıkı tutulmazsa, bil ki o oğul,
“ Yavan olur, oğlundan sen de geri dön.”

Buradaki “kıs-”  fiili, Kuladku-Bilig’in R a d lo f  neşrinde “kız-” , R .R . Arat neşrinde 
ise “kıs-”  şeklinde yazılmıştır (R a d lo f  neşr., II , 51, 5; R.R. Arat neşr., s. 139, 1219)

85 K a şg a r î, tere., I, 8. 326 : K ıs ık  ( —kıs-ık ), “hapis”  anlamınadır.
86 Kızgur- ( = K ız-ğur-) fiili için bk. K utadku-B ilig , R a d lo f  neşr., II, 824; R. R. 

Arat neşr., s. 63, 480. K ızğu ( = kız-ğu) ,  “ cezalandırma” (Kaşgarî, tere., II. s. 194). 
“-ğu, -gii” eki ile fiilden yapılmış bir (deverb. substantiv) dir.

87 Kızğut ( — kız-ğut), “ceza”  (Kşagarî, I , s. 451). Krşl. K ızku t (q ızq u t); F. W. 
K. Mü İler, Uigurica, II, s. 20.

88 “K ı z ğ u t l a n (K aşgarî, II, s. 271).
8P “K ıs-tur-” (Aynı esr., II , s. 191).
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Devlet işlerinde önemli ve ciddi görülen m eseleler için de K ızık  
denirdi l0°. Töre ve disiplin ifade eden b ir  sözdür. B ü tü n  bu örnekler 
bize gösteriyor ki, Reşideddin ve diğer T ü rk  kaynak ları bu  boy adını 
m analand ın rken , boş b ir  halk  etim olojisi yapm am ışlar ve sağlam b ir 
esasa dayanm ışlardı.

10. B e g - d i l i :  Bu boy ad ın ın  etim olojisi aşağı y u k arı aç ık tır. Bu 
sebeple üzerinde durm ayacağız.

11. K a r k ı n :  Reşideddin ta ra fın d an , “ çok ve doyurucu  aş”  ve 
Ebülgazi’ce de “ aşlı”  diye m an a lan d ın lan  bu  boy adı, m aalesef çok 
k a ra n lık tır101.

12. B a y ın d ı r :  K aşgarlı M ahm ud bu  boy  adını B ay undur  şeklinde 
y az m a k ta d ır102. T ürk  gram eri bak ım ından  bu  sözü ta h lil edecek olur­
sak  “ B ay-un-dur” , ek ve kökler bak ım ından  “ Çav-un-dur” , “Çav-ul- 
dur”  boy adına benzem ektedir. B ay ınd ır sözünün fiil kökü  K aşgarlı 
M shm ud’un  k itab ında , “ B ayu -”  şeklinde y az ılm ış tır103. B u sebeple o 
çağda bu  Oğuz boyuna Bayundur  denm esi norm aldir. X IV . asırda, 
Abu H ayyan  çağında ise bu  fü l kökü “B ayı-” şeklinde söyleniyordu. 
Y ine bu sebeple o çağda da B ayındır  denm esini de norm al görmemiz lâ ­
zım dır 104. ö y le  anlaşılıyor k i Doğu lehçelerin de Bayundur  şeklinde söy­
lenen bu  boy adı, B a tı lehçelerinde de “ B ayı-”  fiil kökü  sebebiyle, 
Bayındır  şeklinde söyleniyordu.

Bazı y azarla r Ç ağataycada Bayandur diye söylendiğini yazm ışlar­
sa d a 105 bu, moğolca ile benzeştirm e gayretinden  başka b ir  şey değildir. 
Ç ağataycada da B ayındır/B aindır  şeklinde id i106.

100 K ız ık  sözü Kırgız lehçesinde, “önemli ve enteresan”  olan devlet işleri için 
kullanılan bir sıfattır. Meselâ, “E k i K a n  k ız ık  kördi” cümlesi, “ iki Han da (meseleyi) 
önemli ve ilgi çekici gördü” anlamına gelir. Bk. Radlof, Wb., I I ,  s. 823-824. A ltay  
Şamanizmindeki Tanıtlardan, Büyük Tanrı U lgen’in yardımcılarından, Kızığan  adlı 
bir Tanrı da vardır (Radlof, Aynı esr., I I ,  s. 825). K ızığan  sözünün, “kız-, k ıs -"  fiili 
ile ne derece ilgili olduğunu burada açık bir şekilde söyleyemiyeceğiz.

101 E b ü lg a z i’nin açıklaması için bk. Türkm en Şeceresi, Kononov neşri, s. 36.

102 Kaşgarî, tere, I, s. 56.

105 “ B ayu -”  fiili için bk. K a şg a r , I I I ,  s. 274. “B ayu t-"  (= b a yu -t-)  için bk. 
Aynı esr., I I ,  s. 325.

101 Abu H ayyan, Caferoğlu neşr., indeks, s. 16.

105 P a v e t  d e  C o u r te i l le ,  Diclionnaire Turc Orientale, s. 156.
108 Lug. çagatayı, s. 73.
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B u boy adının, eski türkçede ve Moğolcadaki, “ zengin”  anlam ına 
gelen Bayan  sözü ile b ir ilgisi yok tu r. Bununla be rab er Bayan  sözü de 
sonradan  B ayan /B ayın  şeklinde, tıp k ı N oyan/N oyın sözünde olduğu 
gibi b ir  değişikliğe u ğ ra m ış tır107.

Bayındır  sözü, “ B a y ı fiilinin “ B ayı-n-", “ zenginleşme” , yan i 
passiv (dalıa doğrusu reflechie) çekimi ile başlar ve sonuna "-d ır"  ekini 
abr. A s ıl  g ü ç lü k  s o n d a k i  e k in  a ç ık l a n m a s ın d a d ı r .

“ - d ı r ,  - d u r ,  - d a r ”  şekillerinde görülen bu  ek, tü rkçede çok nad ir 
olarak  kullanılır. Bilindiği üzere k i ş i  v e  b o y  a d l a r ı ,  ç o k  e s k i  ç a ğ ­
l a r ı n  i z l e r in i  t a ş ı r l a r .  Bu sebeple günlük dilde kullan ılm ayan  ve 
a rtık  unutulm uş ekler ve kökler, çok eski çağlardan beri değişmeyen 
boy, kişi ve yer ad larında görülür.

K anaatım ızca tü rk çe  ve moğolcadaki bu eklerden ilk defa ü s ta d  
P. Pelliot söz a ç m ış tır103. E?ki T ü rk  ve Moğol U nvanlarından Baga 
ünvanınm  diğer b ir şekli olan Bagatur (B abadır)’un  sonundaki “ -tu r, 
-d ır”  ekinin de, B ayındır'ın  sonundaki ekle aynı olması m uhtem eldi. 
Moğol ad larından  Y esüder, Negiider, Tem üder kişi ad larında ve Mon- 
goldur kabile ad larında da görülür.

Bizce bu  ekin, tıirkçedeki "-d ır"  eki ile yak ından  ilgili olması m u h ­
tem eldir. “ -duruk”  eki ise bunun  küçültm esi o lm alıd ır109.

13. B e ç c n e :  Bu boy  adı üzerinde pek çok inceleme vard ır. B u se­
beple bu  konu üzerinde bizim  söyleyeceğimiz yeni b ir şey yok tu r.

14. Ç a v u ld u r :  (Çawuldur) : K aşgarh  Malımud bu  boy adım  n a ­
sılsa “ Çuvaldar”  y a z m ış tır110. B u boy adını da incelerken, bize göre 
Bayındır'da  tak ip  edilen yolu tek rarlam ada fayda v ard ır  kanaatın - 
d a y ız ıu . Çaıv sözü, eski tü rkçede, “ şan, şöhret”  ve aynı zam anda 
“ ses, ü n ”  anlam ına gelirdi. Bu isim den iki tü rlü  isim yapıldığım  görü­

107 P. P e l l i o t ,  L a  Horde d’or, s. 195n.
los Bk, P e l l i o t ,  aynı esr., s. 196 ve n.
109 “-duruk"  eki için bk. Bang, Turan, 1918, s. 293.
110 Kaşgarî, tere., I , s. 58.
111 Üstad P. Pelliot, çapuldur  boy adının türlü kimseler tarafından yapılagelcn 

yanlış yazılışlarım tenkit etmiştir. Üstad. “çauı- çau-” fiil kökünden hareket etmek 
yolu ile bir sonuca varmak da istemiştir. Fakat üstad, B ayındır  boy adında yaptığı 
gibi, iyi bir sonuca giderken, birden bire mongolistliği tutarak duralamıştır. Fikrimize 
göre, B ayındır  boy admda takip edilen etimolojik yolu, Çaıvuldur boy adına da tatbik  
etmek mümkündür. Bu sebeple meseleye tam bir aydınlık getirdiğimiz kanaatındayız.
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yoruz. B unlardan birincisi “ çaıt>-/a-7i”  fo rm u n d a112 ve diğeri d e m , 
uçaw-1?-”  veya “çaıvı-k, çaıv-ık" şeklindedir. Bu durum a göre fiil kökü 
olarak, “çaw'' ve “ ç a ı v - ı halinde iki form görülm ekledir. Çatculdur 
sözündeki fiil kökü dc, B ayındır  boy adındaki “bayı-lbay-ı-" gibi, “ çaıoı/ 
çaıvı-”  olm alıdır.

Bayındır sözündeki morfolojik yapıya paralel olarak, bu  fül kökün­
den de b ir söz tü rettiğ im iz takd irde , i iç a u : ın d ır |ç a u !u n d u r , ,  şeklinde 
b ir türeyiş o rtaya çıkar. N itekim  bu şekle A nadolu’daki Osmanlı m e­
tinlerinde 114 ve O rtaasya ile ilgili kaynak larda da rastlam ıyoruz değiliz us.

İkinci şekil de yine, T ürk  gram erine uygun o larak  yapılm ış b ir tü re ­
yiştir. Bu da, “ çau)i-l-durjçawu-l-dur”  dur. Sayın Prof. F aruk  Sümer, 
bu  ikinci şeklin bilhassa A nadolu köy adlarında çok görüldüğünü ifade 
e tm ek ted ir116. R eşideddin117 ve Ebülgazi bu boyun adım  ikinci şekli ile, 
yani “ Çaıi'uM ur/Çatüu/iur”  o larak  y a z a r la r118. K aşgarlı M ahm ud ise, 
bu  boyun adını yanlış olarak Çutcaldar yazm ıştır, T ürk  gram eri bak ı­
m ından Reşideddin’inki doğrudur.

Bu boy adının üçüncü b ir yazılış şekli daha vard ır. Y azılı kaynak­
la rd a  ve O rtaasya kabilelerinin adlarında rastlanan  “Çaıvdurl Çavdur” 
şeklinin etim olojik izahı, gerçekten b ir çok güçlükler gösterm ektedir. 
A nadolu’d a 119 vc O rtaasya’d a 120 yer ve kabile adı olarak  görülen 
Çavdur’un, Çavuldur boy adı ile ilgili olduğu hususunda hiç kim senin 
b ir şüphesi olm am ıştır. B ununla beraber meseleyi güçleştiren b ir nokta 
daha vard ır. O da çaudurj çavdur sözünün Ç ağatay lehçesinde m üstakil 
o larak  bulunm ası ve kendine özel b ir anlam a sahip olm asıdır. Çavdur 
sözü için Şeyh Süleym an Efendi, bu  sözün m anası, “ nam us sahibi, 
şanlı”  dem ektir, d iy o r121. Bize göre çavdur sözü, Çaıvundur veya Çavul-

112 Bk. Kaşgarî, tere., II, s. 245.
113 Avnı esr., II. s. 117; F. W. K. M filler, Uigurica, II, s. 59; R a d lo f ,  Wb., 

III, s. 1935.
111 Bk. F. S ü m er , Oğuzlar, s. 315.
,IS M a rq u a rt, tlber das Volkslum der Komanen , s. 190.
llc F. S ü m er , aynı csr.,,a . yer.
317 Reşideddin, Berezin neşr., I , s. 36. B e r e z in , bu boy adım çaıculdar şeklinde 

okur.
118 Ebülgazi, Şeccre-i Türk, Desmaisons neşr., s. 27; tere., s. 27.
119 F. Süm er, aynı esr., a. yer.
120 A r i i to v ,  Zamelki, Jivaya Stariııa, 1896, s. 414-420.
121 Lug. çagatayî, s. 149. P. de C ou rteille de aynı manayı verir. Bk. Dict. Turc 

Orient., s. 281.
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dur'un kısaltılm ış şeklinden başka b ir şey değildir. B ununla beraber 
moğolca tesiriyle Çağataycaya girmiş b ir söz de olabilir. Çünkü 
moğoicada, “ -dur, -dar" eki, tü rkçeye nazaran  isimlerin sonuna daha 
çok gelm ektedir.

Çawuldur boy adının sonundaki “-dur” eki, “ B ayındır”  veya 
“  Bay undur'' daki dır , -dur"  eki ile aynıdır. Bu ek üzerinde, B ayındır
boyu ile ilgili bölüm üm üzde daha fazla bilgi verm iştik.

Çaıçuldur/Çavuldur sözünün anlam ını Reşideddin, “ ünlü , şerefli, 
ünü  y ay g ın 122” ; Ebülgazi ise “ nam uslu”  sözleri ile k a rş ıla r la r123

15. Ç e p n i:  Bu boy adım  K aşgarlı M ahm ud, Ç epnim  ve diğer 
bazı kaynak lar da cepni veya cebni şeklinde yazarla r. B u da, e ti­
molojisi çok karan lık  boy ad larından  biridir. Bu boy adına Reşided­
din, “ düşm an gördüğünde hem en savaşır” ; E bülgazi ise “ b ahad ır”  şek­
linde m ana verm işlerdir. Düşüncemize göre verilen bu  an lam lanıl, boy 
adının esas kökü ve etim olojisi ile ilgisi yok tu r.

Öyle anlaşılıyor ki, gerek Reşideddin ve gerekse Ebülgazi, aslen 
m oğolcadan tü rkçeye girmiş olan “cebe" sözüne bakarak , Çepni boy 
adını m analandırm a yoluna gitm işlerdir. Çingiz-Han çağında bile Türk- 
ler, m eşhur Moğol generali Ce&e’n in  adını bu  şekilde söylememişler ve 
moğolca Ce&e’n in  karşılığı olan tü rkçe Yeme sözünü kullanm ışlardı. 
Cebe sözünü, Çingiz H an  çağından önce yazılm ış tü rkçe sözlüklerde de 
görm üyoruz. H arezm şahlar çağında tü rkçe eklerle yapılm ış cebelikler 
gibi sözler v arsa  da 125; yine aynı sözlükde Moğ. cebe sözü, tü rkçe sağıt 
sözü ile k arş ılan m ış tır126. Y ukarıda da söylediğimiz gibi, T ürklerin  
general Cebe'ye, Cebe dem em elerinin de b ir sebebi v a r d ı127. Çingiz H an’ın 
ikinci oğlu Cöçi'ye de T ürk ler Cöçi dem emişler ve bu  kelim enin türkçe- 
deki karşılığı olan Tüşi sözünü ona ad olarak kullanm ışlardı.

Çepni boy adının  Reşideddin ta ra fın d an  yapılan  etim olojik izahı, b ir 
halk  etim olojisidir. Şunu da unutm am alıy ız ki, halk da sözleri m ana- 
landırırken, kendi çağlarındaki köklere, eklere veya bize k ad a r  gelme­
miş, kaybolm uş sözlere b ak a rak  bu  m anayı veriyordu. B ir gerçek varsa,

121 R e ş id e d d in ,  aynı esr., a. yer.
lîs  E b ü lg a z i ,  Türkm en Şeceresi, Kononov, neşr., s. 36.
124 K a şg a r î, tere., I, s. 58.
1S6 M ukaddim at al-Adab, Poppe neşr., 8. 373.
12* Aynı esr., s. 204.
1,7 Bk. P. P e l l io t ,  Journal Asiatique, 1920, I , s. 172-173.
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o da Çepni boy adının Çingiz çağından çok önceleri m eydana gelmiş 
olm asıdır. Bu sebeple halk ın , eski türkçedeki gram er kaidelerini ve k ay ­
bolmuş sözleri bilm esine im kân  yoktu . B ununla beraber, bu  sözlerin 
halk  ta ra fın d an  nasıl an laşıld ık ların ı bilm ekte de b ir fayda vard ır.

Moğolca da cebe sözü “ silâh”  anlam ına gelirdi. Bu an lam dan ge­
nişleyerek, aynı sözün “ b ah a d ır  ve cesur insan”  anlam ına da geldiği, 
bazı örneklerden an laşılm ak tad ır. F ak a t halk ın  “ -n i”  ekini nasıl açıkhya- 
rak  bu sonunca vard ık ların ı anlıyam ıyoruz. Türkçede isimlerin sonuna 
gelen böyle b ir  ekin varlığ ından  haberim iz v a rd ır . Prof. B a n g  b u  ek 
hakkında, (KO, I I I ,  30) da önem li tahlillerde bu lunm uştu r. A caba halk, 
cebe sözünden aşnı, koşnı gibi b ir  türeyiş mi yapm ak  istem işti ? M aale­
sef b ü tü n  b u  nok ta lar, şim dilik karan lık  k a lm ak tad ırla r.

16. S a lu r :  Y azır/Y azg ır  Oğuz boyunun ad ın ı incelerken, fiil kök ­
lerin in  sonuna gelen “ - g ı r ,  -g u r "  eki üzerinde durm uştuk . Yazgır/ 
Y azır  boy ad ında, bu  ekin bu lunduğuna inanm ayan  ü s ta d  P . Pelliot, 
Salgur sözüne gelince yum uşam ış ve bu  boy adının  “ Sal-gur”  ek ve kökü 
ile yapıldığını söy lem işti12s.

Bu boy ad ı da, “ sal-”  fiil kökü ile ve m aalesef iyice izah edilem e­
miş ve anlaşılam am ış “ -gur”  ekinden m eydana getirilm iş o lm aktad ır. 
Bilindiği üzere K aşgarlı M ahm ud, bu  boy ad ın ı Salgur şeklinde y az­
m ıştı. Sonraki kaynak larda ise bu  söz, ekin k ısa ltıla rak  söylenmesi yolu 
ile Salur şekline girm işti. Salgur sözüne R eşideddin, “ nereye gitse kılıç ve 
çomağı iyi iş görür” ; Ebülgazi ise “ kılıçlı” şeklinde m ana verm işlerd i129. 
P . Pelliot ise, Salgur sözüne a it “ saZ-”  fiil kökünün  “ koym ak”  anlam ına 
geldiğini söyler 13°. Gerçi tü rkçede bardağa rak ı veya kım ız “ salm ak” , 
koym ak anlam ına gelir am a; bu  fiil kökünün  asıl anlam ı başkadır. 
“ SaZ-dır-ma/î” , hücum , ta a r ru z  etm ek; “ sa ld ırm a” , b ir  nevi kılıç gibi 
sözlerin çıktığı b ir  fiil köküne, “ koym ak”  gibi b ir  m ana verm ek doğru 
olmasa gerektir düşüncesindeyiz. Bizim  anladığım ız fiil kökünden  h are ­
k e t edildiği takd irde , R eşideddin’in  verdiği m ana  ile a ra la r ın d a  b ir  
uygunluk m eydana geleceği aşikârdır.

Salgur, Salur ve Salar’la r  hakkında pek  çok şey söylenmiş ve y a ­
zılm ıştır. B u sebeple biz b u rad a  etim olojik m eselelerin dışına çıkacak 
değiliz.

158 P. P e l l io t ,  La Hordc d 'o t , b. 202.
159 E b ü lg a z i ,  Türkm en Şeceresi, s. 36, 605.
ıso P e l l i o t ,  Aynı esr., 8. 201.
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17. E y m ii r :  Bu oğuz boyunun adı üzerinde iistad P . Pclliot da 
bir deneme y a p m ış tırm . Y alnız ü stad  konuyu daha ziyade “ -ü r” 
(present durativ ) eki bakım ından ele almış ve b ir sonuca varm ak 
istem iştir.

Biz bu rad a  meseleyi tam am en ayrı b ir yönden ele alacağız. Ü stad  
Pelliot da, bu  boy adının türediği fiil kökünü emin b ir şekilde tesb it ede­
m em iştir. Biz burada E ym iirjE ym ir  sözünü daha ziyade, “ - m ü r ,  - m ir ”  
e k i i le  a ç ık la m a  y o lu n a  g id e c e ğ iz .

K aşgarlı M ahmud, bu  boyun adını açık olarak Eym iir  şeklinde yaz­
m ış tır132. D aha sonraki kaynak larda  bu ad , E ym ir  şeklinde de geçerI33. 
A nadolu’da ise genel o larak  E ym ür diye söylenm iştir134. Eym iir  
veya E ym ir  şeklindeki bu değişme, daha ziyade dudaksıl (labial) 
“ -m-”  sessizinin tesiriyle m eydana gelmiş olm alıdır. Filoloji bakım ın­
dan bu  özelliğe d ikkatleri çekerken, bu  boyun adının eski ve orijinal 
şeklinin “ E ym ir”  olduğunu ve sonradan dudaksıllaşm a (labialise) yolu 
ile “ E ym ü r”  haline girdiğini dc söylemek istem iyoruz. Çünkü elimizde 
bu durum u ispatlıyacak  delillerimiz yoktur.

Bu boy ad ın ın  nasıl okunup ve yazılabileceğini, yine T ürk iye’de 
yap ılan  incelemeler açığa çıkarm ıştır. Bu sebeple eski şark iyatç ıların  
Eim ür  veya A im u r  şeklindeki yanlış okuyuşlarını bu rada tenkid  edecek 
değiliz13S. Ü stad  P. P ellio t nedense bu boyun adının E ym ür  şeklinde 
söylenebileceğine şüphe ile b a k m a k ta d ır130. Bu şüphelerinin sebebi de, 
Anadolu’daki m ateryalleri tan ım am alarından  ileri gelir. M arquart, bu  
boy adını E m ür/Im ür  şeklinde kurm uş ve K ıpçakların  Doğu ucu olan 
îm ak, Y am ak  ve Y im ak  boy ad ları ile birleştirm işti. Ona göre E ym ür  
adı, Y im ak sözünün yanlış b ir yazılışından başka b ir  şey değ ild i137. 
Tabiî o larak  bu günkü bilgimizle bu nazariyeyi an latm ak  bile gariptir.

131 P e l l i o t ,  aynı csr., s. 197 v.d .
132 K a şg a r î,  tere., I, s. 56.
133 E b ü lg a z i ,  Türkmen Şeceresi, Kononov neşr., s. 36, 610 : Burada E ym ür  

şeklinde doğru okunmuştur. Fakat D e sm a iso n , Şecere-i TiirkVâe (s. 32) dc, “ Y im ü r - 
ili” okunmuştur.

134 F. S ü m er , Oğuzlar, s. 336.

135 Meselâ B r o c k k e lm a n n  böyle okunmuştur : Mittcl-türkischcs Wortschatzt, 
s. 240.

136 Aynı esr., a. yer.

187 M a rq u a rt, K om ancn , s. 96.
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Ü stad P. Pelliot, daha ziyade “ cm- >  am -”  fiil kökünden hareket 
ederek b ir sonuca v arm ak  istem iş ve sondaki “ - ır”  (present durativ) 
eki ile, bu  boy adının başlangıçta  il*Em -ir"  şeklinde olduğunu ileri sür­
m üştür I3S. F ak at ü stad ın  bulduğu ne kök ve ne de ekler kandırıcı ola­
m am ışlardır. Kendileri de bu  düşüncededirler. Esasen E ym ür ¡Ey m ir'in  
orijinal şeklini E m ir  (?) şeklinde düşünm ek oldukça güçtür.

Y ukarıda da söylediğimiz gibi biz bu rada  E ym ür  sözünün ta h li­
linde başka b ir yol izlem ek istiyoruz. Türkçede, henüz daha iyice tah lil 
edilmemiş ve açıklam ası yapılam am ış b ir “ - m i r ,  - m iir"  eki vard ır. 
Yag-mur (Yağm ur), al-mır, “ h ırs” , gibi fiilden yapılm ış isimler de bu  
ekle yapılm ıştır. Ayrıca isim veya sıfa ttan  bu  ekle kurulm uş, çokmar 
gibi sözleri de bilm iyor değiliz. Şunu da iti ra f  e tm ek lâzım dır ki, ekin 
varlığının b ir  gerçek olm asına rağm en, etimolojisi henüz daha k a ra n ­
lık tır  «».

Bu sözün, “ ei- (?)”  veya “ ey-”  kökünden yapılm ış olması çok m uh­
tem eldir. Bununla beraber b u  kökün de ne olabileceğini söyleyebilecek 
durum da değiliz. Rcşideddin’e göre, E ym iir'ım  m anası, “ son derece iyi 
ve zengin”  dem ektir. Ebülgazi de E ym ür için, “ zenginlerin zengini” m a­
nasına gelir d iy o r140. Öyle anlaşılıyor ki gerek Reşideddin ve gerekse 
Ebülgazi’nin faydalandığı kaynak la r, tü rkçedeki “ iy i”  sözüne ve bu 
sözün diğer- değişik söyleniş şekillerine b ak arak  bu anlam ı verm işlerdi. 
F ak a t E ym ür sözü oldukça eski çağlarda m eydana gelmiş olmalıydı. 
Türkçedeki “ iy i”  sözünün aslı “ edgü”  dür. Eski tü rkçede, daha iyi 
anlam ına gelen “ yeg”  sözü de vard ır. B ü tün  bun lara  rağm en, bu  boy 
adm ı m eydana getiren kökün  izahı işinde, bizim  de b ir sonuca varam a­
dığımız açık olarak  görülüyor.

18. A la - y o n t l ı g :  Yont eski türkçede b ir a t  cinsi ile a t  sürülerini 
ifade eden b ir sözdür. Sözün aslı “ yon t”  dur. Bu söz A nadolu’da, b il­
hassa y e r  adlarında “yun i”  şeklinde söylenmeğe başlanm ıştır. Yont/ 
yu n t şekillerinin b ir lehçe fark ından  mı; yoksa kolaylık  (Bequemlichkeit) 
aram adan  dolayı m ı ineydana geldiğini bu rada  inceliyecek değiliz. 
K aşgarlı M ahmud, bu  boyun  adını yanlışlıkla Ula-yoııdluğ şeklinde yaz-

188 P e l l i o t ,  La Horde d'or , s. 197.

135 A. v o n  G a b 'a in . Alltürkischc Grammatik, s. 73; C. B r o c k e lm a n n ,  Osltür- 
kisehe Grammatik, Form enlehre.

140 E b ü lg a z i ,  Türkm en Şeceresi, Kononov n e jr ., s. 36, 610 : “ Baylarnıng bayı".
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in iştir. K aşgarlı’m n devrinde hu sözün A la  yondluğlAla-yontluğ  şeklinde 
söylendiği hususunda hiçbir şüphe y o k tu r 141.

Ala-yondluğlAla-yontluğ, Doğu T ürk  lehçelerine ve h a t ta  Uygur- 
caya göre b ir okunuştur. D aha doğrusu, il-luğ" eki U y g u r  d i l i n i n  se s  
d ü z e n in e  göre söylenmiş b ir e k t i r 142. H albuki bu boy, b ir Oğuz bo ­
yudur. Bu sebeple Oğuz boyların ın  adını da B a t ı  T ü r k  l e h ç e l e r in e  
g ö re  incelememiz lâzım dır.

B a tı T ürk , yani Oğuz lehçelerine göre bu  boyun ad ın ın  b iraz daha 
başka tü rlü , Ala-Yondlığ/A la-yontlığ  okunm ası lâzım dır. Reşideddin 
çağında a r tık  6ondaki “ -ğ”  sesi de düşm üş ve boyun adı, Ala-yontlı 
şekline g irm iş tir143. A ynı boy adı, A nadolu’daki y e r ad larında ise, 
Ala-yuntlu /A la-yundlu  o lm u ş tu r144. K o n o n o v ,  Özbek lehçesine göre, 
bu  boyun adım  Ala-yontlı şeklinde okum ağı tercih  e tm iş tir145. K anaatı- 
mızca K ononov bunda hak lıd ır. Çünkü Doğu lehçeleri, b iraz daha m u­
hafazakâr olarak, orijinal okunuşu sakhyabilm işlerdidr.

19. Ü r e ğ i r :  Üregir/Yüregir boy  ad ı da, bizim görüşüm üze göre, 
Salgur ve Yazgır boy ad ları gibi, “ - g ı r ”  eki ile b ir fiil kökünden yap ıl­
mış olsa gerektir. D iğer boy  ad larında olduğu gibi, bu rada  da fiil kökünü 
bulm ak, en önemli b ir meseledir.

Eski tü rkçede “yürü-m ek” fiili, “’y o n - "  şeklinde id i146. B unun y a ­
nında b ir “yügür-”  fiili de vard ı. “ K oşm ak ve acele etm ek”  anlam ına 
gelen bu  sözden147, “yüğrük > y ü r ü k '’’, yörük  sözlerinin de çıkmış 
olması çok m u h tem eld ir148. H is ve anlayışım ıza göre, “  Y ü g ü r fiilinin 
kökü de “ *yii-gür-”  olm alı idi. “ -gür-”  ekinin fiillerin sonuna gelerek, 
fak titif  yap tığ ın ı y u karıda  söylem iştik.

U ygurca Oğuz destan ı, Çingiz H an  çağından sonra yazılm ış tü rkçe 
b ir m etindir. Bu destanda şöyle b ir cüm le geçiyor. ÜregirjYüregir boy

141 B r o c k e lm a n n , bu boy adım U la-Yonduluğ  şeklinde okum uştur: Aynı esr., 
8. 251. Bize göre B e s im  A ta la y ’ın Ulayundluğ şeklinde okuyuşu daha doğrudur 
(K a şg a r î, B. Atalay tere., I, s. 57).

112 P e l l io t ,  Gengis-Khan, s. 90.
143 R e ş id e d d in ,  Berezin neşr., I, s. 37.
144 F. Süm er, Oğuzlar, s. 341.
145 E b ü lg a z i, Türkm en Şeceresi, 610.
148 Bk. R a d lo f ,  m . ,  III , s. 423.
147 Radlof, III, s. 594.
148 Ş e y h  S ü le y m a n  E fendi, Lug. Çagatayi'de bunu açık olarak söylüyor (s. 

305).
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adının fiil kökünün bu lanm ası ve anlaşılm ası bak ım ından  bu m etni 
buraya alm ağı faydalı buluyoruz. Oğuz K ağan, Cürcet seferinden sonra 
çok ganim et elde etm iş ve bu  m alların  kendi y u rtla rın a  götürülm esi 
ade ta bir mesele haline gelmişti. B unun üzerine askerlerin  içinden b ir 
Bey, kağnı’yı icâ t etm iş ve m alla rı bu  ilk a rabaya yüklem eğe başlam ıştı. 
Bunun üzerine Oğuz - K ağan  onlara şöyle dedi : Kanğa birle ölügni 
diriğ yürügürsünl “ K ağnı ile cansız ( lan ), canlı (lar) y ü rü ts ü n 149” .

Oğuz destanındaki “yürü-gür-”  fiil çekimi, “ -gür”  eki ile fak titif  
b ir  hal alm ıştır. H a tta  b iraz daha ileri giderek bu  fiilin kökünün  “ ‘y ü ­
rü-gür-”  şeklinde (elativ-faktitif) birleşimi ile m eydana geldiğini de 
söyleyebiliriz. Y ukarıda da “yügür-”  fiilini, “ *yü-gür-”  şeklinde, aslına 
çevirmek istem iştik. Eski tü rkçede, “ lir-gür-” , “ am ırt-gur-’’ gibi fiil­
lerin  varlığ ından  da haberim iz v a rd ır150. Yazgır  boy adını inceler­
ken, “ yaz-gur-”  şeklindeki fiillerin  yan ında, “ yaz-gır”  gibi isim veya 
sıfatların  da v a r  olduğuna işa re t etm iştik. U stad  P . P ellio t’nun  da 
dediği gibi, fiil köklerinden isim veya sıfa t y ap an  b ir  “ -gır” , “ -gur”  
ekinin v a r  olduğu b ir gerçektir. F a k a t ne yazık k i bu  eki, tü rkçe 
üzerinde yazılm ış g ram er k itap la rın d a  bu lm ak m üm kün değ ild ir151.

Yüzde yüz em in değil isek de, s o n u n ç  o l a r a k  şöyle diyebiliriz : 
Bu durum a göre, “y ürü-gür”  fiilinin yan ında, yu k arıd an  beri veregeldi- 
ğimiz örneklere göre, b ir  “ *yürü-gür”  isim veya sıfatın ı d a  kurabiliriz. 
Tabiî o larak  bu  konuda bazı karan lık  n o k ta la r da yok değildir. 
Meselâ Oğuz destan ındaki bu  fiil, “yürii-gür >  ? *yügrü-gür-”  den de 
gelebilir. Yürügür ¡Yüregir değişimi nasıl m eydana geliyor? Bu ko­
nuyu da ayrı b ir  yazıda inceliyeceğiz. Bu durum a göre, Yüregir sözü, 
(P art. present durativ) b ir m ana ifade ediyor dem ektir. Bizim de tah lil­
lerimiz işte bu rada kalıyor ve daha fazla ileri gidemiyor.

R e ş id e d d in ’e göre Üregir/Yüregir sözü, “ daim a iyi, iş ve düzen 
kurucu”  d em ek tir152. E b ü lg a z i  ise bu  söze yalnızca “ iyi iş yap an ”
anlam ını v e riy o r153. Yüregir sözü için verilen bu  an lam lar, az^ o k  tü rk - 
çedeki “ Y üğrük , yü rü k”  sözlerinin m anaların ı karşılarlar. Bu sözlerle

119 R . R . A ra t ,  Oğuz Kağan Destanı, İ s t .,  286.
150 A. v o n  G a b a in ,  A luürk . Grammalik, s. 80.
151 P e l l i o t ,  La Ilorde d'or, s. 190.
162 R c ş id e d d in ,  Berezin neşr., I , s. 37; F . S ü m e r , Oğutlar, lev. I I .
153 E b ü lg a z i ,  Türkm en Şeceresi, Kononov neşr., s. 36, 610 : “ Y ahşi iş kılğıcı”.

Bu boyun adına Anadolu’da  Yüregil de derler (F . S ü m e r , Oğuzlar, b . 344).



350 T Ü R K  M İTO LO JİSİ

ilgili fiilleri yukarıda  incelem iştik. Türkçcde aynı anlam ı karşılayan, 
vc eski T ürk lcrin  ünvan  olarak  kullandığı d iğerdeyim  de, "kü lü g "  idi.

20. i ğ d i r :  K aşgarlı M ahm ud, Oğuzların l>u boy adını "İğ d ir"  
şeklinde o k u r151. Bu boyun adı, Rcşideddin’de ise “ Y igdir”  olarak  
y az ılm ıştır155. A nadolu’da “ İğ d ir”  şeklinde söy len ir156. Ü regir/Yü- 
regir' dc olduğu gibi bu rada  da İğdir j Y  iğdir şeklinde b ir lehçe farkı 
kendini gösterm iştir.

Ü stad  P. P ellio t, Bayındır  boyunun adında, “ - d ır "  ekinin varlığına 
ve önemine inandığı balde, belki de bu yazısında gü ttüğü  gayenin 
türkçedeki aorist eki “ -ar”  obnası sebebiyle eski tahlillerin i unu tup , 
İğdir sözünün tahlilinde başka b ir  yola girer. P . Pelliot’ya göre İğdir 
boy adı, "* lg id -ar"  şeklinde b ir fiil kökü ve (prés, durative) ekinin çe­
kimi ile m eydana gelm iştir. Gerçi "ig id-"  fiili, eski tü rkçede “ y e tiş tir­
m ek, büyü tm ek”  anlam ına ge lird i157. F akat böyle b ir ekle sonuca 
varm ak  oldukça güç bir iştir. G. N em eth de, henüz iyice tan ım ad ı­
ğımız bu  “ -¿ir”  ekine önem verm iş ve bu yolla izahını yapm ak  iste­
m iştir. Ona göre “ ıg”  sözü, eski b ir T ürk  ünvanıdır. İğdir boy ad ı da, 
bu  sözün sonuna “ -dır”  ekinin gelmesi ile m eydana gelm iştir158. Bu 
sonuçtan  dolayı P . Pellio t’nun  N enıeth’i tenkidi hak lı gürülebilir. 
Çünkü eski tü rkçede N em eth’in söylemek istediği bu  ünvan  ig değil; 
iga/ia/iya  d i r 159. B u sebeple N em eth’in kendi türeyişini "iğci- d ir"  
şeklinde kurm ası gerekirdi. Bu a rad a  P. Pelliot ile N em eth’in söyleme­
dikleri b ir şeyi de bu rada  ilâve etm eği faydalı görüyoruz. Türkmen  
Şeceresi'nde İg-Beg  adlı b ir kişi adı veya b ir ünvan  vard ır. Bu konuyu 
m etin no tla rında incelemeğe çalıştık.

Şunu unutm am alıy ız ki " - d i r "  eki, f i i l d e n  is im  y a p a n  bir 
ektir, Igii sözü ise b ir isimdir.

161 K a ş g a r î ,  te re ., I , s. 57; F . S ü m e r , Oğuzlar, Lev. I I ,  no t. 52. B r o c k e lm a n ,  
bu boy adım  yanlış o larak  Igdiir okum uştur (M itteltürk. Wortschatzt, s. 244).

155 B e re z in ’in yanlış olarak  okunduğu bu  boy adını, sayın Prof. F . Süm er 
düzeltm iştir (Oğuzlar, lev . I I ,  n . 52J.

156 Bk. F. S ü m e r ,  A ynı esr., s. 347.
157 K a ş g a r i ’de de bu  söz “ikidlı-Jikit-”  şeklinde görülür. Bk. B. A talay  tere ., I, es. 

213; B r o c k e lm a n ,  aynı esre., s. 65.

158 G. N e m e th ,  Der Volksname “ T ürk” , KCzA, I I ,  1927, s. 281.

ısa “t gü'< sözü, “ sahip, efendi”  anlam ına gelir. Ü nvan olarak da pek rastlanm az. 
Bu söz için bk. F . W . M ü le r ,  Üigurica , I , s. 23; P e l l i o t ,  La Horde d'or, s. 149 ve n.
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Biz burada daha ziyade eski türkçede “ daha iyi”  (superlativ) anla­
m ına gelen yeg/yig  sözleri üzerinde durm ak istiyoruz. Çok m uhtem el 
o larak  bu sıfat kökünden şu fiiller dc tü rem iştir : “yağa-”, “ iyileşme”  ve 
“yegad-jyigad-” , “ iyileştirm e” . Bize göre İğdir boy adım  incelerken bu 
fiiller üzerine daha fazla önem verilm elidir 16°. Hem  bu suretle, ta rih  kay­
naklarında verilen anlam larla da b ir uygunluk elde edilmiş olacaktır.

H outsm a da iğ d ir  boy adnıı incelerken yeg sözü üzerinde durm ak 
istem iştir. H outsm a bizce, hem  N em eth ve hem  de P ellio t’nun  tak ip  
ettik leri yoldan daha isabetli b ir m etod izlem iştir. Gerçi Bayındır, Ça- 
tvuldur boy ad lan , “-dır, -dur” eki ile fiil köklerinden gelm iştir. F ak at 
bu ek moğolcada Baidar (B a i-dar), Tamüdar (T âm ii (r )  -dar) v . s. gibi 
sıfa t ve isimlerin sonlarında da görülm ektedir. Tabiî o la rak  H outsm a 
bu  incelemesini yaparken , “ -d ır”  ekinden habersizdi. İğd ir sözünün 
türey işi “yeg-/yig-dir”  şeklinde de olmuş olabilir. F ak a t bu  türeyişi des- 
tek l emekiçin T ü rk  dilinde hem en hem en hiç b ir örneğimiz yokgibidir.

B u sebeple biz burada “yeg/yig”  sıfatım  uygun bulm akla beraber, 
şim diki gram er güçlüklerinin önüne geçmek için, bu  s ıfa ttan  yapılm ış 
b ir  fiil aradık. Zannettiğim ize göre “ yega-/yagâ-” . “ iyileşm e”  ve “yega- 
d-jyiga-d-”, “ iyileştirm e”  fiilleri bu  ih tiyaca cevap verecek durum da­
d ırlar.

S o n u n ç  olarak  İğd ir/Y iğd ir  Oğuz boyunun adı, belki dc başlan­
gıçta şu türeyiş ih tim ali üzerinde m eydana gelmişti : “ Yig-a-d-irjYeg- 
â-d-ir”. Bu sözün anlam : da “ iy ileştirir, yükse ltir”  m anasım  kapsar. 
R e ş id e d d in ,  İğdir/Y igdir sözünün m anası için, “ iyilik, büyüklük, 
yiğitlik” ; E b ü lg a z i  ise yalnızca “ uluğ” , yani ulu dem ektir d iy o r161 
Ayrıca “y i ğ i t ” sözünü de incelemek lâzım dır. Bu sözün kökleri de, 
İgd ir/Y igdir  boy adı ile ilgili olabilir.

21. B ü g d ü z :  K aşgarlı M ahm ud’un  k itab ında bu  boyun  adı Bügdüz 
şeklinde y az ılm ış tır162. A nadolu’da da genel o larak  yum uşatılarak  
Büğdüz d e n ir1G3. Bögdüz şeklinde okum ak isteyenler de o lm u ş tu r164.

160 « Yigadmâk”  fiilinin türeyişi için bk . W . B a n g , Turkologische Briefe a us dem 
Berliner Ungarischcn Instilu t, V, U ng. Jah rb ü ch e r, X , s. 16-26.

161 Ebülgazi, Türkm en Şcceresi, K ononov neşr., 615.
162K aşgari, te re ., I, s. 56; B r o c k e lm a n ,  Bükdüz  şeklinde okum uştur (Aynı 

esr., s. 242). D e d e  K o rk u t K itab ında , B atı lehçesi kurallarına göre Bügdüz'düı. Eski 
Ö z b e k ç e ’ye göre K ononov, Bükdüz  okum uştur (Türkm en Şeceresi, s. 36, 615).

163 E. S ü m e r , Oğuzlar, s. 350.
184 P e l l i o t ,  La Ilorde d'or, s. 195.
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F a k a t Lu gibi okuyuş ta rz la rı, b ir esasa dayandırılarak  yap ılm a­
m ıştır. Esasen bu boy adı hakkında şimdiye k ad a r yapılm ış ciddî b ir 
incclcme de y o k tu r16S. Ö bür boy ad larında olduğu gibi burada da esas 
güçlük, adın  sondaki ekinden ziyade, kökünün izahıdır.

Bügdüz boy  adının  kökünü bize h a tır la ta n  bazı kebm eler 
yok değildir. Bu boy adı ile ilgisi ihtim alinin az olmasına rağm en, eski 
Türkçede “ dağların  girinti ve çık ın tı yerlerine”  büktir ( = ?  bük-tir), 
denir150. D iğer önemli b ir fiil de eski türkçedeki “bökü t-”  ( =  ? bökü-t- ?), 
“ doyurm ak, b ık tırm ak ”  f iilid ir167. F ak a t bunlardan  hiç biri, b ir sonuca 
varm ak için b ire r em in v as ıta  olarak  görünm üyorlar.

Biz bu rada  “ - d ü z ,  - d u z ”  ekinden hareket edip, daha başka b ir 
yol izlemek istiyoruz. Gündüz, m unduz “ ap ta l, alık” , yılduz, yu lduz  v. s. 
gibi sözlerdeki, isim lerin sonuna gelen bu “ -düz”  eki hakkında epey bil­
gilerimiz vard ır. Prof. B a n g ’a göre bu ek, “ -du-z”  şeklinde b ir türeyişle 
m eydana gelm işti168.' Aynı eke moğolcada da rastlıyo ruz169.

Eski tü rkçede “ ap ta l, alık”  kimselere, m un kişi derlerdi 17°. Y ine 
aynı çağ tü rkçesinde, “ -duz”  eki ile yapılm ış m unduz (= m u n -d u z)  
sözü de, “ ap ta l, alık”  anlam ına g e lird i171.

Bügdüz boy ad ında d a  “-düz” eki açık olarak görülm ekte­
dir. B una b ir kök  aram ak  lâzım dır. Bu kökün de isim olması gerek­
m ektedir. -B ü g ü  sözü eski tü rkçede ve bilhassa U ygur çağında “ sihirbaz, 
h ikm et sahibi kim se”  an lam ına gelirdi. K aşgarlı M ahm ud çağında ise 
bu  sözün anlam ı d in  ve sihirle ilgili olma m ahiyetinden kurtu lm uş, 
“ akıllı, becerildi”  m anasına bürünm üştü  172. E ğer bu  söz, yukarıdan  
beri söz konusu ettiğim iz “ -düz”  ekini a larak , “ *Bügü-düz/büg ( ü)  
düzfbügdüz” şeklinde b ir ink işaf göstermişse, hiç şaşm am ak lâzım dır. 
Y alnız m oğolcaya girmiş olan böga ve çağataycadaki bügâ sözlerini 
bunlarla  karıştırm am ak  lâzım dır. Esasen “ m unduz” paraleli de gö­
züm üzün önündedir.

165 G. N cm cth , Büküdür (= B ö ka -d ü r)  le m ukayese ediyor (L’ng. Ja lırbüeher, 
X , 1930, s. 30).

188 K a ş g a r î ,  te re ., I , s. 455.
187 Aym  esr., I ,  s. 309.
188 W. Bang, Vom Köktürkischcn zum  Osmanischen, IV , s. 19; KSz, X V II, s. 12.
18î P e l l i o t ,  Jo u rn . A siatique, 1925, s. 219.
170 K aşgarî, te re ., I I I ,  s. 140.
171 Aym  esr., I ,  s. 458.
1,2 A ym  esr., I , s. 428.
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Reşideddin’e, göre Bügdüz sözünün m anası, “ herkese tevazu  gös­
te rir  ve iş görür”  dem ektir. Ebülgazi ise, yalnızca “ h izm etkâr”  demekle 
yetinm iştir, ö y le  anlaşılıyor ki hu  k a y n a k la r ,b ira z d a tü rk ç e  ¿öA-cgüZ173 
ve moğolca böge'ül söz ve ü n v an lan m n  tesiri a ltında idiler. Eski türkçe- 
deki bügü, moğolcaya bögavt bö'a şeklinde geçmiştir. B unu da, “ pehlivan” 
anlam ına moğ. boka ile karıştırm am ak  lâzım dır. Bu sözün tü rkçe karşı­
lığı biikâ'dir. Bu sebeple moğ. tö ’eü/’ün, türkçesi, bükagüVdür. B ükü  sözü 
tü rkçede, pehlivan “ m uhafız” , ve hem de y iğ it ve alp sözleri gibi 
“ hizm etkâr”  anlam ına gelebilir. Prof. Bang, tü rkçede büga ve büka 
sözleri üzerinde derin o larak  durm am ıştır.

Şekil 42 : Geyikleri kovaljyan  H u n  ve M acar k a r ta lla r ı ,

Bu durum da, Bügdüz buy adının m eydana gelişi hakkında ikinci 
b ir ih tim al daha belirm ektedir. Bu da “ *büka-düzlbük ( a)-düzjbükdüzj 
bügdüz'’’’ inkişafı ihtim alidir.

22. Y ıv a :  Iıvajıva  ve y ııca jy ıva 174 şeklinde söylenen bu  boy ad ı­
n ın  üzerinde de, şimdiye k a d a r  hiç kimse durm am ıştır. Biz burada, 
U ygurcadaki “yıv-m ak” fiili ile işe başlam ak istiyoruz. U ygurcada

173 Bu m em uriyet, tü rkçe  ve moğolcada m üşterek tir. T ürkçede Bökagülf Bükagül,
moğolcada Bögaül;Bögci'ül’dür. S e lç u k  ve A l t ın o r d u  D evletlerinde B a tı lehçelerinin 
özelliklerine göre Bögauülf Bügaıcül olm uştur. Bu konuda Selçuk Araştırm aları Enstitüsü  
D ergisinde  bir yazımız v ard ır. B a n g ’a göre bu ü n van , fiillerin sonlarına gül, -gul”  
ekinin takılm ası ile m eydana g e lm iştir: V . B a n g , Vom Köktürk. zum  Osmanischen, 
1919, s. 61-62. Bununla b eraber şunu da ilâve etm ek zorundayız. Çünkü türkçede bir 
“böka-” fiilinin varlığı şüphelidir. Biz burada yeni b ir örnek verm ek istiyoruz. Bu da 
K a ş g a r î ’deki “ doyurm ak , b ık tırm ak”  fiilidir (K a şg a r î, te re ., I , s. 309).

174 A yrı yazılışları için bk . F . S ü m e r , Oğuzlar, s. 351.

T ürk M itolojisi, 23
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y ıv -m a k 17S, “ öğmek, m ethetm ek” ; y ıv ılm a k 170 ise, “ öğülmüş ve m e t­
hedilmiş olmak” anlam ına gelir.

“  Y iv -”  fiil köküne, h ir  “ -a”  eki ilâve etm ek yolu ile, fiilden b ir isim 
(deverb. subst.) m eydana getirilmesi m üm kündür. B unun T ü rk  dilinde 
diğer paralelleri de v ard ır : Meselâ den “ ¿ig-a” , “ io/-”  dan  “ foZ-a” ,
“ 6os-”  dan  “ ¿as-a” g ib i177.

Bu durum a göre, Y ıva ( =  Yıv-a) nın m anası, “ öğülmüş, seçkin k im ­
se”  anlam ına gelir. R e ş id e d d in ,  Y ıva  boyunun m anası için, “ derecesi, 
m ertebesi hepsinden ü s tü n ”  diyor ve E b ü lg a z i  de aşağı y u k arı aynı 
m anayı v e riy o r178. B una göre boy adının etimolojisi ile, ta rih lerde veri­
len açıklam alar arasında, az çok b ir yakınlık v a r  dem ektir.

23. K ın ık :  Reşideddin, K ın ık  Oğuz boyunun m anası için, “nerede 
olsa aziz”  anlam ına gelir d iy o r179.

“K ın-m ak” fiili A ltay  lehçelerinde genel o larak, “ istem ek, b ir şeyi 
şiddetle arzu etm ek ve tu tu lm ak ”  anlam ına g e lir180. Yine aynı Türk  
lehçelerinde, " k in ik "  ( = k m - ık )  sözü de, yine aynı fiil kökünden yap ıl­
mış b ir s ıfattır. K ın ık  dem ek, “ zahm ete ka tlanan , çalışkan, fedakâr 
kim se”  d em ek tir181. Eski türkçede de “kınış-m ak” ( = k ın -ış -)  fiili, 
“ istekle işe koyulm ak”  anlam ına gelird i182.

Öyle anlaşılıyor ki yard ım  etm eği seven, istekle her tü rlü  işe ko­
yulan , çalışkan, fedakâr ve faal insanlarla boylar için kin ik  sözü b ir 
sıfat olarak  kullanılıyordu. “ Aziz”  sözünün ise m anası geniştir. Bu 
sebeple yukarıda söylediğimiz k in ik  sözünün anlam ını da için de kapsı- 
yabilirdi.

175 Bu sözün tahlili için bk . F . W. K . M ü lle r ,  Uigurica, I I I ,  s. 46.
176 Türkische T urjan-Texte , I. s. 9; A. v o n  G a b a in , Alltürkische Grammatik, 

Glossar, s. 354. A b u  H a y y a n ,  Yııcıldı sözü için, “ büyüyerek  uzadı, uzandı”  an la­
m ını veriyor (C a fe ro ğ lu , indeks, s. 99).

177 A. von G abain, A îttürk. Grammatik , s. 70; Brockelm an, Osttürk. Grammatik, 
Form cnlehre.

178 Ebülgazi, “ m ertebesi bülend”  anlam ını veriyor. Bk. Türkm en Şeceresi, 
K ononov neşr., s. 36, 615.

179 Ebülgazi, yalnızca “ aziz”  anlam ını verm ekle yetiniyor : Türkm en Şeceresi. 
s. 37, 615.

180 (Şor. Sag. K iier.) (R adlof, W b., I I ,  s. 725).
181 (Alt. Tel. Leb. Sag. K oyb.) (R adlof, A ynı esr., I I ,  s. 729). K in iş  ( = k ın ’ş)

sözü de “ arzu  ve is'.¿k”  an lam ına gelir (R adlof, aynı esr., a. yer).
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4. O Ğ U Z  B O Y L A R I N I N  
“ ONGUN KUŞLARI”

R e ş id e  d d in , Oğuz boyların ın  ongun' u  olarak  ancak b ir kaç kuş 
adı verm iştir. O nlar da bazı av  kuşu cinslerinc verilen genel adlardır. 
E b ü lg a z i  B abadır H an , bu  konuda daba geniş bilgi verm iş vc O rta- 
asya’daki av b ay a tı ile iç tim ai bağ lan tıları ade ta  canlandırm ıştır. Bu 
kuşlardan  bazılarını m aalesef biz de tesp it edemedik. F ak a t b ir çokla­
rın ın  tü rkçe adların ı ve cinslerini bulm ağa m uvaffak olduğum uzu söy­
leyebiliriz. “ T ü r k m e n  Ş e c e r e s i”  ni ilk olarak  A nadolu türkçesine 
tercüm e ederken, bu  önemli bölüm lerin K ononof’un yap tığ ı gibi açık­
lam asız geçmesine gönlümüz razı olmadı. K uş adlarını incelcrkcn izle­
diğimiz sıra, “ Türkm en Şeceresi”  ndeki boy sırasıdır.

Şekil 43 : Geyik av lay an  b ir  O rtaasya  av k a r ta l ı  (B ü rk iil)  (A tkinson ta r a ­
fından çizilm iştir).

1. K a y ı  boyunûn k u ş u :  Şunkar: Ş u n k a r1 sözünün aslı türkçe 
Songkur'dur. Bu kuşun adı, yine Türklerin  tesiri ile A bbasî’lerden sonra

1 Şunkar sözü, D oğu T ü rk is ta n ’da da, doğan nevinden b ü tü n  kuşla r için kulla- 
mlan genel b ir addır. Bk. G. R aq u c ttc , English-Turki dictionary, Leipzig, 1927, s. 35. 
D r. Rıza P ekün’ün  söylediklerine göre ise, şunkar tab iri Doğu T ü rk is tan ’da az kulla­
nılan bir sözdür.
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Arap kaynaklarında şungar ve şunkar  olarak görülmeğe başlam ıştır. 
“ A raplarda av ve sporlar”  adlı b ir k itap  yazan M. M e rc ie r ,  tü rkçe bil­
memesine rağm en bu  yabancı tesirlerin  farkına varm ıştı. Bu kuşa A na­
dolu’da genel olarak  sungur adı verilir. K ırgızlarda ise şumkar sözü, 
doğan ve atm aca cinsinden b ü tü n  kuşlar için kullanılagelen b ir ad 
o lm uştur 2.

ö y le  anlaşılıyor ki songkur veya şunkar, doğan (Falco) cinsinden 
olan av  kuşları için verilm iş um um î b ir addır. Şâhin ( Buteo)  veya 
atmaca (Accipiter), songkur cinsinin dışında kalm ak tad ırlar. Sungur cinsi 
kuşlar, genel o larak  doğan sözü ile değiştirilerek söylenir. Meselâ “ ak- 
sungur, ak-doğan”  gibi. Bu av  kuşların ın  cinsleri, O rtaasya’ya nazaran  
A nadolu’da daha iyi te sp it edilm iştir. Rahm etli A hm et Vefik P aşa’n ın  
verdiği bilgileri, zoolojik terim lerle de tam am lıyarak  kendi sözlüğünde 
veren Redhouse’un  “ sungur”  m addesini aşağıya aynen koyuyoruz : 

líSongur¡ Sungur (F a lco ):  Türkçcde şungar derler. Ak-doğan =  
A k-sungur (Falco gyrfalco).. Kara-sungur (A stur palum barius), benekli­
s id i r . . .  Bay-sungur (Falco lanarius), bu  pek büyük  doğandır. Lâçin  
de d e r le r3” .

Şimdi de A hm et Vefik P aşa’dan , Redhouse’la m ukayese suretiyle 
Doğan m addesini okuyalım  :

“ Soylu kuş, doğışlu, n ec ip . .  şâhbâz, bâz. Akça tüy lü  ala-doğan 
(Falco peregrinus). Ak-doğan, sungur, ak-sungur (Falco gyrfalco) , . . .  
beyaz doğan. Lâçin, b ir  nev’i tepeli ak-doğan. Üsküflü-doğan ( Circus 
ceruginosus) ,  b ir nev’i kara-doğan. Delüce-doğan (Falco subbuteo), 
Çakır-doğan (Hypotriorcfıis aesalon), yan i seyfi. K üçük çakır, cûre, 
s e f îd e .. .  Boz-doğan =  Bay-sungur (Falco lanarius). Koca başlu bala- 
ban-doğan (A stur palum barius). Toy-doğanı (Chiquera falcon) veya 
(Hypotriorchis chiquera) 4” .

Bununla beraber Redhouse, A nadolu’da doğan kelimesinin daha 
ziyade bo:-doğan (Falco lanarius) için kullanıldığım  ilâve etm iştir.

K ırgızlar da genel olarak  sungur'a (Falco), şumkar derler. Küykö- 
şumkar b ir nevi T ü rk is tan  sungurudur. F akat cinsini bilemiyoruz. K ır- 
gızlarda küykö, (Falco tinnunculus) cinsinden küçük doğanlar için ad-

s Y udalıin, Kırgız sözlüğü, te re ., s. 692.
3 Alımcd \  efik P aşa , Lchçe-i Osnıanî, s. 502.
4 Lelıç Osman!, s. 549; R edhouse, Turhish-English dictionary, s. 1526.
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olarak  kullanılm ıştır 5. B u cins doğanlar çok kü çü k tü r. Serçe v. s. y a ­
kalam ak için kullanılırlard ı. A nadolu’da doğan sözü genel olarak boz­
doğan ( — Bay-sungur) (Falco lanarius) için kullanılırdı. Bu doğan cinsi 
lıem  büyük ve bem  de av  kuşların ın  en beceriklilerinden biridir. Yoksa 
K a y ı  boyunun ongun'u, serçe doğanlarından birisinin olm ası düşü­
nülemezdi.

2. B a y a t  boyunun kuşu  : Ügi: T ürk ler baykuşa genel o larak, 
ügilügü/ükü/ükkü  ad ı verirler. F a k a t baykuşun da b ir çok cinsleri v a r­
dır. B u sözün aslı tü rkçe olm asa gerektir. K aşgarlı M ahm ud, b u  kuşun 
ad»u: iihi şeklinde y a z a r6. K utadku-b ilig ’de bu  kuşun  adı ügi diye y a ­
zılm ıştır. K udatku-bilig’in  b ir  nüshasında bu  kuş ad ı ügi yazılm ış iken 7, 
öbür nüshasm da da sarıg-kuş diye kaydedilm iştir 8. Bize göre bu  ayrılık  
tesadüfen yapılm ış b ir yanlışlık  olmasa gerektir. Sarıg-kuş, yani sarı 
kuş, baykuşların  doğan tü rü n d en  b ir  cinsi olm alıdır. C rtaasy a’da bay ­
kuşa ügü de derler 9. F ak a t bazı lehçelerde ükü  sözü küçük  tü rden  bay ­
kuşlar için söylenm iştir. N orm al baykuşlar için ise ükü-yapalak  denm iş­
t i r  l0. Av için ku llan ılan la r daha ziyade küçük cinsten baykuşlard ır. Bu 
da bize gösteriyor ki, B a y a t  boyunun ongun’u  norm al baykuşlar değil, 
gece doğanlarıydı.

A ltay  lehçelerinde ükkü , “ baykuş”  an lam ına gelir u . K ırgızlar ise 
baykuş tü rü n d en  kuşları büyüklüklerine göre sıralıyarak , ay rı ayrı ad 
verm işlerdir. Ükü, “ puhu  kuşu” , m ikıy-ükü , “ baykuş” , kırgıy-ükü  ise, 
“ atm aca baykuş”  du r 12.

A nadolu’da da, diğer T ü rk  lehçelerinde olduğu gibi ügü, “ büyük 
b aykuş”  (Bubo m axim us), pu h u  kuşuna d e n m iş tir13. A ynı söz, yani 
ügü, Ç ağatay lehçesinde ise “ puhu  kuşu”  an lam ına g e lird i14. A hm et 
Yefik P aşa  açıklam a yaparken , “ puhu’nun  büyük  nevi, y a h u t erkek

5 K üykö-şum kar: Y udahin , te re ., s. 544; K ü y k ö : a. esr., s. 692.
6 K aşgarî, te re ., I ,  s. 9, 161; I I I ,  s . 118, 238.
7 R . R . A rat, Kutadku~biligy s. 246, 2314.
8 Radlof, K utadku-bilik , 86, 27.
9 Radlof, Wörterbuch, I ,  s. 1810.
10 Radlof, a. esr., I , s. 1804.
11 A. esr., I ,  s. 1805.
12 Y udahin, te re ., s. 794.
13 Redhousc, a. esr., s. 263.
14 Şeyh Süleym an Efendi, Lugal-ı Çagatayî, s. 37.
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puhu”  der k i ,5, bunun  da (Bubo m axim us) olması lâzım dır. R ad lo f her 
zam an olduğu gibi, bu  konu da da yanlış bilgi verm iş ve bu kuşa Osman- 
lıcada öyü dendiğini yazm ıştır 1<!. Asım Efendi tü rkçe sözleri, her zam an 
için en orijinal te laffuzları ile yazm asını bilm iştir. Ona göre A ym tap ’da 
ügi adı verilen kuşa, B a tı A nadolu’da puğu  derlerm iş 17. Aynı kuş için 
Ç ağatay lehçesinde 18 ve Moğol lehçelerinde de b ir çok sözler v a rd ır  19. 
F ak a t bizim buradaki konum uz, “ puhu”  kuşunu incelemek değildir. Bu 
kadarcık  da olsa açıklam a yapm am ızın  sebebi, baykuş nevinden kuşları 
b irbirinden ay ırd  etm ek içindir.

Y ukarıda yaptığım ız açık lam alardan anlaşılıyor ki, Ebülgazi B a­
had ır H an’ın bahsettiği ügi kuşu, y ırtıc ı gccc kuşlarından, baykuştan  
küçük “ A tm aca-B aykuş”  la rd ı.

3. A lk a - E v l i  boyunun kuşu : Köykenek.

Köykenek sözü, K ırgızca’da yine avcı b ir  kuş adı olan küykö 'nün, 
küçültm e eki ile yapılm ış b ir şekli olsa gerektir. K iiykö  (K ırg.), (Falco 
tinnunculus) cinsinden b ir doğan nevidir 20. Radlof, Köykenek (Şor) için, 
alm anca “ der H ab ich t”  anlam ını v e r iy o r21. H albuki alm anca “ der 
H ab ich t” , bizim  “ a tm aca” , yan i (Accipiter nisus)  dur. T eleüt T ürk  
lehçesinde ise, “ büyük  to y ” , yani ( Otis tarda) anlam ına gelir.

Köykenek kuş adı Ç ağataycada da vard ır. Çağatay lehçesi ile ilgili 
sözlüklerden b ir  kısm ı, bu  kuşun  k a r ta l cinsinden bir kuş 22; b ir kısmı 
da m uym ul ad ı verilen b ir  kuş olduğunu sö y le rle r23. M uym ul/B uym ul 
kuşu A nadolu’da da v a rd ır . R cdhouse’a göre Buym ul, (Circus eyaenus) 
veya (C. ceruginosus) cinsinden b ir k u ş tu r  24. M uym ul için de aynı şeyi 
söyler 25. A hm et Yefik P aşa  meseleyi daha başka b ir yönden alır. Ona

15 Lehç. Osmanî, s. 144.
16 Radlof, TFb.t I , s. 1210.
17 Asım E fendi, Burhan-ı katı tercüm esi, s. 203.
18 Denisson Ross, A  polyglot list o fb irds in T u rk i , Manchu and Chinese, C alcutta, 

1909, s. 278’de Çağatayca ile ilgili uglı şeklinde b ir kuş adı geçer. Bu da  “ baykuş”  anla­
m ına gelir.

19 R am sted t, Kalrnückisches Wörterbubhy s. 454. Bu kuş adı moğolcaya ugulı, 
uglı ve uulı şeklinde girm iştir.

20 Y udahin, te re ., s. 544.
21 R adlof, IF6., I I ,  s. 1418.
22 Lug. Çağatayî, s. 263.
23 R adlof, W b.t I I ,  s. 1418.
24 B u ym u l:  Redhousc a. esr. s. 413.
25 M u ym u l:  A. esr., s. 2039.
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göre M uym ul, “ Terbiye kabul etm eyen b ir doğan cinsidir. Ç ağataycada 
Köykcnek derler. K ü tah y a ’da Tavşancıla bağlı b ir y er a d ıd ır26” . Şeyh 
Süleym an Efendi, M uym ul sözünü açık larken, buna “H ayırsız doğan” 
dendiğini de ilâve eder 27. K ırım ’da K üykenek  adı verilen y ırtıc ı kuşun 
da, bu  kuş cinsi ile ilgili olm ası m uhtem eldir 28. K ırgızcada Küyköntei 
ad lı b ir kuş daha v a rd ır  29. K üyköntei sözünü gram er bak ım ından  tah lil 
edecek olursak, anlam ı, “ doğanım sı, küykö  adlı doğana benzer”  de­
m ektir.

G örülüyor k i bu  kuş, doğanın çok vahşi b ir cinsidir. T ü rk ler böyle 
vahşi ve y ırtıc ı hayvan lara  daim a önem verm işlerdi. A rada sırada te r­
biye edilen bu  tip  doğanlar, diğerlerine n azaran  çok ü stü n  özellikler gös­
te rirle rd i. O rta  boyda b ir doğandır. (Falco tinnunculus)  da olabilir. 
F a k a t bu cins doğanlar küçük tü r. B aşları ve k an a tlı m orum su b ir  doğan 
cinsidir.

4. K a r a - e v l i :  Ebülgazi B ahad ır H an , hu  boyun kuşu, göbek-sarı 
kuşudur der. M aalesef m evcut im kânlarım ıza göre, böyle b ir  kuşu tes­
p it edemedik.

5. Y a z ır :  Turum taylTurum tai/Torum tay  kuşu.

M etinlerde T u rum tay /T urum ta i şeklinde geçer. Türkçede turum, 
“ ta y ” ; torum  ise “ deve y av rusu”  anlam ına gelir. B undan  da anlaşılıyor 
ki, sözün o rijinal şekli yine “ torumtay”  olmalı idi.

K ırgızlar ise yalnızca, (Falco vespertinus) cinsinden doğanlara tu- 
rumtay d e rle rd i30. R adlof da turumtay cinsinden olan a tm acaların  küçük 
o ldukların ı ilâve etm eği u nu tm am ıştır 31. öy le  anlaşılıyor ki K alm uklar 
da T ürk  halk ların ın  tesirinde k a larak  bu  cins doğanlara aynı adı ver­
m iş le rd ir32. K alm ukların  da Turumte dedikleri doğan cinsi, küçük  ve Al­
m anların  “ N eun töd ter”  dedikleri doğan tü rü d ü r. R uslar b u  tip  doğan­
la ra  “ kobçik”  veya “ kopçik”  derler. ( Falco apivorus)  da denir. Bu küçük 
atm acaların  b ir  çok cinsleri vard ır. Moğollar y ırtıc ı kuşların  yalnızca er-

26 Lehç. Osmanî, s. 785 : M uym ul.
27 Lug. Çagatayî, s. 281.
28 K üykenek (K rm .) : Radlof, Wb., I , s. 1491.
29 Küyköntei (K ırg.) : R a d lo f , a. esr., a. yer.
30 Turum tay  (K ırg .) : Y u d a h in , te re ., s. 762.
31 R a d lo f , a. esr., I I I ,  s. 1456.
32 R a m sted t, K aim . Wb., s. 411 a.
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kcğinc turumtai adın ı v e rir le r33. F a k a t X V I. asırdan itibaren , belki dc 
yine T ürk  tesiri ile bu  nev’i a tm acalara  turumtai dem işlerd ir34. R usların  
( Falco apivorus) dedikleri a tm aca nev’ini m aalesef zooloji sözlüklerinde 
bulam adık. B una rağm en, bu  doğan cinsinin küçük tü rden  b ir  kuş ol­
duğu da gerçektir. ( Falco vespertinus), m or k anatlı, m or başlı, küçük 
b ir  doğan cinsidir. A yak ve bacakları kırm ızıdır. Bilhassa akşam ları 
y ap ılan  av lara çok elverişli b ir  kuştu r.

Şekil 44 : A lta y  H u n  çağı T u y a h ta  ve  B a şa tla r  K u rg a n la r ın d a  b u lu n m u ş  fig ü rle r.

6. Y a p a r :  K ırgu  kuşu.

K aşgarlı M akm ud, karguy/kırguylK arkuy/kırkuy  adlı kuşun atm aca 
(Accipiter nisus)  nevinden b ir  av  kuşu  olduğunu söy lüyor35. Ç ağatay - 
cada da K ırgu  a tm aca ve aynı zam anda serçe anlam ına gelirdi. Şeyh 
Süleym an Efendi, bu  kuşun karcıgay ile aynı olduğunu söylerse de, bu  
konuyu aşağıda m ünakaşa edeceğiz36. K ırgız ve T eleüt lehçelerinde 
ise, kırgiy, çok iyi av  yapan  küçük b ir  atm aca cinsid ir37. K ırgızlar genel 
-V-°V  I_______ :■ J “T*lerdiss. K uzey Asya’daki tü rk  leh­
çelerinde, kırgayak  adlı b ir av  k 'jfu a a  da ras tlıy o ru z39. Bu söz de, 
kırguy/kırgayhu  küçültm e -ski ile yapılm ış başka b ir şekli olsa gerektir, 
fiad lo i tiiiguyak L . : için, “ Falco apivorus” diye zoolojik b ir  terim  de 
veriyor.

Bize kalırsa , bu  kuş ad ın ın  ve tü rü n ü n  en orijinal şeklini ve zoolojik 
tesp itim  yine A nadolu’da ve O sm anlıcada buluyoruz. Anadolu türkçe-

33 Bk. A. T em ir, Caca Bey', s. 217.
34 Poppe, M ukaddim al al-Adab , s. 407.
35 K a rg u y: K aşgarî, te re ., I I I ,  s. 241.
3® Lug. Çagatayî, s. 245; R adlof, Wb., I I ,  s. 752.
37 Radlof, a. e sr., I I ,  s. 750; Y udahin , te re ., s. 459 : K ırgiy  (kırg. Tel.).
38 Y u d a h in , te re ., s. 7 9 4 : K ırğ ıy  ükü.
39 Kargayak (Sag.) : R a d lo f ,  a. esr., I I ,  s. 750.
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sinde k u g a y 40 ve kirgaic/kirgaw  41, a tm aca tü rü n d en  ( Accipiter nisus)  
b ir kuştur.

Y ukarıda verdiğimiz örnekler bize açık olarak  gösteriyor ki kırgu, 
b ir  tü r  atm aca (Accipiter nisus)  idi. R uslar küçük doğanların  tüm üne 
“ kobçik”  (Falco apivorus) dem işlerdir. F a k a t bu  küçük  kuşları da b ir­
birinden ayırm ak bizim vazifem izdir.

7. D o d u rg a  boyunun ongun’u  : K ızıl-K arçıgay  kuşu.

Ç ağatay lehçesinde de karcıgay/karçıgay ad lı b ir av  kuşu  vard ır. 
Şeyh Süleym an Efendi, bu  kuşun  hangisi olabileceğini anlıyam am ış, 
atm aca, doğan ve şahin cinsinden ne k ad a r kuş v arsa  hepsinin adlarını 
sa y m ış tır42. R adlof ise sözün m anasını a tm aca (Al. d er H abicht) 
tü rü  ile k a rş ılam ış tır43. Ç ağatayca ile K uzey A ltay  leçhelerinde bu kuşa 
karçıga da denir 44. K ırgızlar da hem  karçıgay ve hem  de karçıga derler. 
K ırgız lehje~:adc de bu kuşun  cinsi a tm aca (  Accipiter nisus  j ’d ı r 45.

A nadolu’da da karçıga/karçığu denen b ir a tm aca cinsi v a rd ır46. 
D r. Rıza P ekün’ün  söylediklerine göre, Doğu T ürk is tan ’da tavşancıl gibi 
büyük  kuşlara da bu  adı verirlerm iş. R aquettes ise Doğu Türkis­
ta n ’da a tm acaya karçıga dendiği y az m a k ta d ır47.

K uşların  adlandırılm ası konusunda, ta b ii o larak  her bölgeye göre 
bazı ay rılık lar m eydana geliyor. F ak a t sonunç o larak  diyebiliriz ki, bu  
kuş da atm aca (Accipiter n isus)  cinsinden b ir kuştu r. Y'alnız Ebülgazi 
B ahad ır H an  bu  kuşun renginin “k iz ir ’ olduğunu da söy lem ekted ir48. 
A tm acanın  kızıl renkte olanının bulunup bu lunm adığını bilm iyoruz. 
K ızıl-şahin ( Buteo rujinus) v ard ır. G örülüyor ki bu  konu larda , yüzde 
yüz gerçek sonuçlara varm an ın  im kânı yok tu r.

40 R adlof, a. csr... a. yer.
41 K irkaw  (İs t.) : R e d h o u s e ,  a. esr., s. 1505.
42 Karçıgay (Çag.) : Lug. Çagatayî, s. 217.
43 R a d lo f , a. esr., I I , s. 205.
44 Karçıga (Tur. Tob. B ar. K om .) : R adlof, a. csr. a. yer.
45 Y u d a h in , te re ., s. 408.
46 R e d h o u se , a. esr., s. 1410 a.
4: R a q u e t te ,  a. esr., s. 48.
46 E b ü lg a z i , Türkmen şeceresi, kononov neşr., s. 35, 595.
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8. D ö g c r  boyunun ongun’u : Koçken kuşu.

Bu adı taşıyan  b ir kuşa, O rtaasya lehçelerinde pek rastlam ıyoruz. 
Osmanlı tiirkçesi ile ilgili kaynak larda ise göçgen ad lı b ir kuş vard ır. 
Bu sözlükler göçgen kuşunu, arapça sûred kuşu ile k a rş ıla r la r49. A rap- 
çada sâred kuşu, (Parus m ajor) d u r 50. Abmed Yefik P aşa , “ Göçgen, 
yani boyun-buran kuşu”  diyor ki, bu doğru olm asa gerek tir 51. Çünkü, 
boyun-buran kuşu (J iin x  torquilla) d ı r 52. Bu sebeple Redhouse da 
göçgen kuşunu (Parus M ajor , ing. tb e  great titm ouse) tü ründen  say ­
m ıştır 53.

9. A v ş a r  boyunun ongun’u  : Cure-lâçin kuşu.

Çağatay lehçesinde cure/çure genel o la rak  beyaz doğanlara verilen 
b ir a d d ır54. F arsçadan  türkçeye girmiş b ir  kelimedir. Bu söz sıfat ola­
rak  Osm anlıeada da k u lla n ılır55. Alımed Vefik Paşa, lâçin m addesinde 
şöyle diyor : “ Beyazlı, kızıl ayaklı şâhin. Yalçın, sarp ve şedîd m ana­
sından ak-şâhine  isim o lm u ş tu r56” . Y ine rahm etli P aşa , sözlüğünün 
başka b ir  m addesinde, “Lâçin — Bay-sungur'' d iy o r57. H albuki bay­
sungur, (Falco lanarius)  d u r 53. Redhouse ise bu  kuşun , yani lâçin’in, 
( Falco peregrinus ) tü ründen  gelen doğanların  dişileri olduğunu 
y a z a r59. Lâçin  sözü K uzey A ltay ’daki T ürk  lehçelerinde de doğan 
(Falco, Al. der Falke) anlam ına g e lir60. Doğu T ü rk is tan ’da ise lâçin 
vahşi ve küçük doğanlara verilen b ir a d d ı r 61. Lâçin sözü, moğolcaya 
naçin şeklinde girmiş ve yine doğan için kullan ılm ıştır °2.

49 Göçgen: Lehç. Osmanî, s .  7 2 6 .

50 R e d h o u se , a. esr., s. 1174.
51 “ A raplaıın  sured kuşu nevinden”  : Lehç. Osmanî. s. 726.
5Î Boyun-buran  kuşu için bk. Redhouse, a . esr., s. 413.
53 R e d h o u se , a. esr., s. 1583.
54 Lug. Çağatay'ı, s. 151.
55 Cure/Çure'nin A nadolu’daki az değişik m anası için bk. R e d h o u s e ,  a. esr.. s.

719.
58 L âçin ; Lehç. Osmanî, s. 747.

A. esr., s. 502.
58 Bay-Sungur’un cinsi için bk . Redhouse, s. 1195.
59 A . c s r„  s. 1617.
80 Lâçin (Osm. Sag. Şor.) : R a d lo f , IVb., I I I ,  s. 735.
81 R aquette , a. esr., s. 35.
82 R an ıstcd t, Kaim . W b., s. 272 b.
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Osmanlı k ay n a k la n  lâçin'in ak-şahin  olduğunu açık o larak  söyle­
m ektedirler. B una rağm en Rcdlıouse’un bu kuşa (Falco peregrinus) 
dem esi biraz karan lık  gibi görünüyor. Çünkü bu cins doğanların başı 
ve k an a tla rı açık, m or renkted ir. Üzerinde küçük kahverengi benekler 
bu lunan  b e y a z  doğanlar ise, daha ziyade (Falco gyrfalco) tü ründen  
olan doğanlardır.

10. K ız ık  boyunun ongun’u : Sanca  kuşu.

Kononof, öbür boyların  kuşları hakkında hiç b ir fik ir ileri sürm e­
diği halde, no tunda bu kuş hakkında bazı şeyler söylem iştir. “ Türkm en 
Şeccresi”  nin başka b ir yerinde de bu  kuşun adı geçm ekted ir63. A rsari 
B ey’in  nesilleri sarıça/sarıçı kuşundan  a ltı tane istem işlerdir. K ononov’a 
göre b u  kuş, (Buteo) tü ründen  b ir av  k a rta lı o lm a lıd ır64. K ırgız lehçe­
sinde de caman-san  ad lı b ir kuş v a rd ır  vc bu da (Archi-buteo) türünden- 
d ir 65. Y ukarıda da söylediğimiz gibi Prof. R. R. A ra t’ın  yayınına esas 
o lan K utadgu-bilig  nüshasında ügi şeklinde geçen b ir kuş a d ı66, R adlof’- 
u n  nüshasında sarıg-kuş o la rak  geçm ekted ir67. Tabii o la rak  bu  sarı 
kuşun , bizim bu rada  konum uzu teşk il eden sança  ile b ir  ilgisi olup olm a­
dığını tesp it edebilecek durum da değiliz.

O sm anlıcada da sarı-doğan ad lı b ir av kuşu v ard ır . Bu kuş da 
( Hypotriorchis subbuteo) tü rü n d e n d ir68. Görülüyor ki, bu  da (Buteo) 
tü rü n ü n  içindedir. (Buteo) tü ründek i y ırtıc ı kuşlar için bizim  zoologlar 
genel olarak şahin  derler. Bu şahinlerin, kızılla sa rı karışım ı b ir cinsi 
v a rd ır  ki, buna da (Buteo ru finus)  derler.

11. B e g - d i l i  boyunun ongun’u  : Bahrî kuşu.

O rtaasya ile ilgili sözlüklerde böyle bir kuşa rastlam ıyoruz. Ahmed 
Y efik Paşa, “ T üylü  bahrî =  Deniz doğanı’’ d iy o r69. O sm anlı kaynak la rı 
bahrî kuşunu, daha ziyade ( Pandion haliaetus)  o la rak  kabu l ederler 70. 
B u b ir  nevi, gerçek deniz doğanıdır. N ehirlerde de bu lunur. Türkler,

63 E b ü lg a z i ,  Türkm en Şeceresi, Kononov neşr., 1430.
61 A. esr., no t. 187.

Caman-sarı (K ırg.) için bk. Y udak in , tere ., s. 639.
66 Kutadgu-bilig, R . R . A ra t neşr., s. 246, 2314.
67 Kudatgu-bilig, R adlof neşr., I I ,  86, 27.
68 Lelıç. Osmanî, s. 478; Redkousc, a. esr., s. 1156.
69 Lelıç. Osmanî, s. 963.
70 R edkousc , a. esr., s. 443.
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deniz ördeği'ne dc bahri derler ki, bunu  deniz doğanı ile karıştırm am ak 
lâz ım d ır71. Bu da, (Spalula  clypeata) tü ründen  b ir k u ş tu r 72.

12. K a r k ı n  boyunun ongun’u : Su-Bürkütü.
B ürküt, O rtaasya’da genci olarak büyük k arta lla ra  verilen b ir 

addır, ö y le  anlaşılıyor ki bu  da, yukarıda adı geçen bahrî, yani deniz 
veya neb ir doğanının daha büyük  b ir cinsidir.

13. Bc c c n c  boyunun ongun’u : Ala-toğanak veya ala-toğan.
Toğanak, toğan’ın. b ir küçültm esi olm alıdır. Şeyh Süleym an Efendi,

u Toğan =  öf/cgü”  d e r 73. H albuki ötlegii, büyük bir kaya k arta lıd ır. Yine 
aynı yazar, Toğanak için ise, “ Şâhbâza benzer b ir av  kuşudur”  d e r 74. 
Bu, daha m akûldür. R adlof ise, Toğan/Doğan için, sözün norm al karşılığı 
olan doğan (Falco, Al. der Falke) m anasını k o y m u ştu r75. Ala-doğan 
veya alaca-doğan A nadolu’d a  genel olarak, ( Falco peregrinus)  için k u l­
lan ılır 76. B u, (T innunculus alaudaris)  tü ründen  olan kuşlar için de söyle­
nen b ir terim dir. F ak a t bu rada  bizi ilgilendirenler, daha ziyade birinci 
tü rden  olan kuşlardır. Toğanak sözünde b ir küçültm e yapıldığına göre 
bu kuşun, (F . peregrinus)’ndan  da küçük ve doğanla şahin arasında 
( Falco subbuteo) olması, daha m uhtem eldir.

14. Çavul dur  boyunun ongun’u : Bugdayık kuşu.
ö y le  anlaşılıyor ki bu  kuş, k a r ta l tü rü n ü n  en büyüğü ve k arta lla rın  

en y ırtıc ısıd ır. Y udahin  yalnızca, “ B üyük, y ırtıc ı kuş”  dem ektedir 7‘. 
H albuki b ir  K ırgız atasözü, bu  kuş hakkında bizi y e te r derecede ayd ın ­
la tm a k tad ır  7S. Bu a ta  sözü şöyledir : “ K uş törüsü buudayık, it töriisü 
kum ayık '’’. Y ani, kuşların  reisi buudayık kuşu, köpeklerin reisi de ku- 
mayık',d n .  Ç ağatayca ve özbekçedeki bugdayık, K ırgızcada ise buudayık 
olm uştur.

K arta lla rın  cn büyüğü, şah-kartal (Aquila heliaca) dır. O rtaasya’­
da bu b ü yük  k a rta lla rın  b ir  çok tip leri vard ır. B ir gerçek varsa , o da 
en büyük  k a rta lın , Ç a v u ld u r  boyuna a it b ir ongun olduğudur.

71 Lehç. Osmanî, s. 963.
72 Redlıouse s ., 413.
73 Lug. Çağatayî, s. 120.
74 A. esr., s. 121.
75 R adlof, W b.y I I I ,  s. 1159.
76 Lehç. Osmanî, s. 547; Redhousc, s. 1256.
77 Y u d a h in ,  s. 106.
78 Y u d a h i n ,  te re ., s. 520.
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15. C e b n i (Çepni) boyunun ongun’u : H um ayjK unıay  kuşu.

Bu kuşun  adı, efsanevî H iim âlH iim ûy  kuşunun adından gelir. B u­
nunla beraber bu  ad, bugün  yaşayan  kuşlara da verilm iştir. Meselâ 
huma  veya hiima, K ırım ’da en iyi cins k a rta lla rd an  birine verilen b ir 
a d d ır79. Bu kuşun  adı, K ırgız lehçesinde kum ay  olm uştur. K ırgızlar, 
(Vulturidae)  tü rü n ü n  en b ü yük  cinsine kum ay  d e r le r80. Bu, akbaba 
cinsinden, kar-kuşu  da denilen büyük  bir karta ld ır.

16. S a lu r  boyunun ongun’u  : Bürküt. O rtaasya’da k a rta lın  um um i 
adı bürküt'dür. B ü rk ü t’ün  de b ir  çok nevileri vard ır. Meselâ Y udahin 
K ırgızların tan ıd ığ ı b ir kaç b ü rk ü t cinsi yazm ıştır. Ebülgazi B ahadır 
i la n , b ü rk ü t’ün başına b ir  sıfat yazm am ıştır. Belki de onun çağında, 
yalnızca b ü rk ü t sözü belirli b ir  k a r ta l cinsini ifade ediyordu.

17. E y m ü r  boyunun ongun’u : olan kuşun  adı m aalesef tesp it 
edilem emiştir. “ Türkm en Şeceresi”  nin m uh te lif nüshaların ın  hem en 
hem en hepsinde ayrı yazılm ıştır. K itab ı istinsah eden yazıcılar eğer bu 
kuşun adını doğru olarak  bilselerdi, ara larında bu  k ad a r büyük  bir 
ayrılık olm ayacaktı. N üshalardaki yazılışlar şöyledir : Ertcari, anhazi, 
ancabi, ancaz, ancanı, v . s.

Şekil 45 : E fsanevî S ibirya ve M acar arm a k a rta lla rı.

79 R a d lo f, a. esr., I I I ,  s. 79.
80 Y u d a h in ,  tere ., s. 520.
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18. A la - y o n t l ı :  Bu boyun ongun’u olan, kuş, yagılbay  kuşudur. 
Şeyb Süleym an Efendi bu  kuştan , yalnızça “ b ir av k u şudur”  deyip, 
geçm ektedir. R a d i  o f  ise bu kuş adını yağilbai ve yağlabai olmak üzere, 
iki şekilde okum aktad ır. Bize göre R adlof’un ikinci okuyuşu yanlış olsa 
gerektir. Y ine Süleym an Efendi, karçığay kuşundan  da bahsederken, bu 
kuşun cağılbay kuşu ile aynı olduğunu söyler. Moğolcada cagalmai vc 
K aim ukçadaki zagalma, “ siyah k a r ta l”  için ku llan ılan  tanınm ış deyim ­
lerdir. Moğolcada cagal, K aim , zagal, “ a tla r ın  boynunun iki yanındaki 
saçlar, a tın  göğsündeki k ıl saçakları v ey ah u t da köpeklerin  boy­
nundaki açık renk te  çizgiler”  için kullanılan  b ir sözdür. M ongolistlerin 
b ü tün  çabalarına rağm en, buna tü rkçe sakal sözünden başka b ir kök 
aram ak, boşuna b ir em ek olacaktır.

K ore’de m ai sözünün ve türkçede ia y ’ın  eski çağlarda a v  k u ş l a r ı  
iç in  k u l l a n ı l a n  u m u m î b i r  a d  o lm a s ı  çok m uhtem eldir. Bay- 
kara, v. s. gibi kuş adları da bu  sözle ilgilidir.

Bu sebeple türkçedeki bu  kuş adının yağıl-bai/yağıl-bay, moğolca 
sözün ise cagal-mai şeklinde b ir  ay rın tıya  ta b i tu tu lm ası lâzım dır, yağıl 
sözünü de, çağataycadaki yağıl-mak (yağı'dan) fiili ile m ukayese 
etmem iz gereklidir. Bize göre bu  kuş ad ın ın  menşei, iddia edildiği gibi 
moğolca değil; yine tü rkçe kökler ve k a id e le rd ir81.

19. Ü r e g i r  boyunun ongun’u : E bülgazi’ye göre bigu veya beygu 
adlı bir kuştu r. Ç ağatay lehçesi ile ilgili sözlüklerde de bulduğum uz bu 
sözü, Selçukluların ilk beylerinden birinin ad ı o larak  da görüyoruz. Sözün 
türeyişi biraz karan lık tır. Belki de kırgu, turgu kuş ad ları gibi ( <  V bay-gu 
veya bay-ı-gu)  dan  geliyordu 82.

20. i ğ d i r  boyunuu ongun’u  : Karçıgai/Karçığay/Kareıgay.

Y ukarıda yazdığım ız gibi, D o d u rg a  boyunun ongun’u kızıl-kar- 
çıgay idi. B urada ise yalnızca karçığay söz konusudur. T ürk  lehçelerinde 
karçığay sözünün değişik şekillerini de D odurga boyu ile ilgili bölüm ü; 
müzde incelem iştik. Karçığay/Karçıgai adı, genel o larak  g ü v e r c in  
a v l a y a n  o rta  boy doğanlara verilen addır. K ırgızlarda ise Karçığa

sl Karçıgai =  Cagıl-bay (Lug. Çagatayi, s. 217) .  Cagalmai (Mog.), zagalma (K aim .) 
için bk. R am sted t, Kalmückischcs Wörterbuch, s. 463. Yagılbay (Çag.) için bk . Lug. 
Çağatay!, s. 395; R a d lo f, a. esr., I I I ,  s. 48. R adlof’un yağlabai şeklinde yanlış okuyuşu 
için bk. I I I ,  s. 52.

82 Beygu?, kuşu için bk. Lügat. Çagatayi, s. 92.
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sözü bü tü n  atm aca, doğan ve şahinlere verilen um um î b ir a d d ır83. Y u­
karıda da söylediğimiz gibi bu kuşun , güvercin doğanı olması çok m uh­
tem eldir.

21. B ü g d ü z  hoyıınun ongun’u : Itelgü kuşu.

Kononov, Oğuz boyların ın  ongunlarından bahseden bölümlerde 
bu  kuşun adını itelgü şeklinde yazm ıştır. “ Türkm en Şeceresi”  nin 
sonlarına doğru yine aynı kuşun  adı geçmiş ve bu defa da sözü 
it-algu diye anlam ış ve öylece transkripsiyonunu y ap m ış tır84. İt-algu, 
“ köpek kap an ”  dem ektir. Az sonra göstereceğimiz gibi Anadolu’da 
ötlegü adlı k a rta la , aynı zam nda uşak-kapan  da derler. Bununla 
beraber Ç ağatay lehçesinde ve Doğu T ürk istan ’da da büyük b ir av 
kuşuna itelgü veya itelgi d e r le r85. Şeyh Süleym an Efendi’yc göre 
bu kuş, o rta  boy doğanlardan b ir id irss. Bu fik ir yanlış olsa gerektir. 
A yrıca Ç ağatay lehçesinde ötelgü adlı b ir av k a r ta lı da v ard ır ki, 
buna kuzu  - kartalı da derler 87.

A nadolu’da ötlegü/ötlegi ad ı verilen kuş için Alımed Yefik Paşa şöyle 
diyor : “ H avada çok devir yapan , b ir nevi kerkes kuşu : Uşak-kapan 88” . 
Rcdhouse’a göre ötlegü, (Aquila  chrysaetos) ,  yani kaya k arta lı veya altın  
k a r ta ld ır89. Gerçekten bu cins k a rta l havada dönüp avını ararken, 
b ir tak ım  sesler çıkararak , devam lı b ir su rette öter.

22. Y ıv a  boyunun ongun’u : Toygun kuşu.

Ç ağatay lehçesi ile ilgili sözlükler, toygun adlı av kuşunu, toygar 
la k a r ış t ır ır la r90. H albuki toygar, “ çayır kuşu, tu rg ay ”  ve bazan da 
serçe anlam ına ge lir91. A nadolu’da da toygan adlı b ir kuş v ard ır ki, 
bunu da toygun ile karıştırm ak  doğru değildir. Toygan da serçe gibi 
küçük b ir k u ş tu r 92. Toy-doğan ise ayrı bir kuştu r. Bu da b ir doğan cinsi­

83 Karçıgai : Radlof. a. esr., I I , s. 2204: Karçıga (K ırg .) : Y udahin, te re ., s. 408.
81 E b i i lg a z i ,  T ürknen  Şeceresi, Kononov neşr., s. 36, 615; yine aynı eserin şu 

kısm ına da bk. S. 78, 1430.
85 R adlof, a. esr., I, 1502.
88 Lügat, uıagalayî, s. 46.
8: R a d lo f ,  I, s. 1265.
88 Lehç. Osmarıî, s. 137.
89 R e d h o u s c ,  a. e?r., s. 236.
90 Lug. uag., s. 129; R a d lo f, I I I ,  1142.
01 Lug. ıvag., a. yer.
92 R a d lo f , I I I ,  s. ¡142.
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dir. F ak a t menşei H indistan  olan vc zoologların (Chiquera falcon) dedik­
leri b ir tü r d ü r 93. İşte  bü tü n  bu  benzerlikler, sözlük yazanları şaşırtm ış 
ve küçük kuşlarla , y ırtıc ı av  kuşların ı b irbirine karıştırm ıştır.

Bu kuş hakkında en sağlam  bilgiyi yine K ırgız sözlüğü ile Osmanlı 
kaynak larında bulabiliyoruz. Y udahin , K ırgızların  tuygun  dedikleri 
av  kuşunun beyaz atm aca olduğunu söylüyor. Y udahin’in “ K ırgız Söz­
lüğü”  nü  tiirkçeye tercüm e eden B. A bdullah Taym as ise buna, ( A stur  
Pctlumbarius) zoolojik terim ini ilâve ed iy o r94. Asım Efendi, toygun'un  
b ir av kuşu olduğunu, buna tuğrul da dendiğini söylüyor 95. Toygun k u ­
şunun farsçası tuğra1 d ır. Osm anlı k ay n a k la n  da toygun'u (A stu r palum- 
barius) cinsinden b ir av  kuşu o larak  kabul ed e rle r95. U nutm ayalım  ki 
bay-sungur da aynı kaynak lara  göre, bu  cins b ir kuş o larak  say ılm ıştı97.

23. K ın ık  boyunun ongun’u : Cure-doğarı.

Açık renkli, güvercin av layan  b ir atm aca nevidir 9S. Bu tü r  a tm a­
caları yukarıda incelemiştik.

R e ş id e d d in ’in  b a h s e t t i ğ i  “ O n g u n  k u ş l a r ı ”

a. Ş â h in  ; Osmanlı h ay v an a t k itap la rı genel olarak şâ b ir ': (Fclr.o  
peregrirıus) cinsinden kuşlar arasında göste rirle r99. Yeni zooloji k ita p ­
ları, mesela D r. Sevinç K aroFım  “ Zooloji terim leri sözlüğü”  nde ise 
şâhin, (buleo) tü rü n ü  tem sil eden um um î b ir ad olarak  kabul edilmiştir.

Y ukarıdaki m odern ad landırm a ve sınıflandırm alar, bizi burada bağ­
lam am alıdırlar. U nutm ayalım  ki biz bu rada , Reşideddin çağındaki kuş 
ad ların ı te tk ik  ediyoruz. K aynaklarım ız da ona göre eski ve sağlam  
olmalıdır. M ütercim  Asım Efendi, bu  konuda en sağlam  kaynağım ızdır. 
Asım Efendi, şâhin  m addesinde şöyle diyor : “ Av kuşudur. Karagöz 
cinsindendir. O nunla ekseriya tu rn a  a v la r la r100” . Asım Efendi’nin

63 Redhouse, s. 1256.
84 Y udahin, (R usça), s. 516; te re ., s. 767.
95 Burhan - 1  katı tere., s. 315.
9Î Redhouse, s. 1264 b.
9: Lchç. Osman!, s. 502; Redhouse, s. 1195.
9a Lchç. Osmanî, s. 548.
89 Redhouse, s. 1113.
100 Burhan-ı katı tere., s. 383.
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gayet açık olarak gösterdiği gibi şâhin, tu rn a  avlayabilecek k ad a r büyük 
b ir kuştu r. ( Falco peregrinus) ise tu rn a  avlayacak dcrcccde cüsseyc ve 
kuvvete  sabip değildir.

Türkçe sözleri daim a \ r a p  ve F ars deyim leri ile açıklayan A bm et 
Vcfik paşaya d ö n elim : O da şâirin m addesinde şöyle diyor : “Doğan'ın 
baş cinsi. Şâlı-bâz” 101. Yine dönüp, Asım Efendi’nin şâh-bâz m addesine 
bakalım . Asım Efendi bu m addede şöyle diyor : “ Doğan nevinden bala­
ban ta b ir  o lunan kuştu r. Cüssece çakır'dan  bü y ü k tü r. Avı az olur. 
B üyük  doğan’a da bu  ad verilir” 102. G örülüyor ki Ahmed V cfik Paşa 
da aldanm ıştır. Asım Efendi, şâk-bâz ile şalıin arasında b ir fark  gözet­
m ektedir. Öyle anlaşılıyor ki doğan’m büyük  cinslerine gcııcl olarak 
şâlıin adı verilm iştir. B unun içinde balaban103, (A s tu r  palum bariusj'a  da 
şâlıin denm iştir. B alaban’a yeni zooloji k itap la rm d a  tavuk şahini adı 
verilm iştir. Bu yeni terim lerin  hepsi, yabancı dilden tercüm e edilerek 
ak tarılm ıştır. Sanca  gibi, (buteo) cinsinden büyük  kuşlara da şâhin den­
m iştir. Şâhin sözü farsçadır. Esasen farsça sözlüklerde av kuşların ın  
ad ları, çok az b ir y er tu ta r .

b. T avşancıl; O rtaçağda Türklerin  b ü tü n  kartal cinsleri için kul­
land ık ları um um î b ir tab ird ir. Ahmed Vefik P aşa da, “ b ir çok envai 
v a rd ır” , dedikten  sonra, hem en hem en bü tü n  k a rta l cinslerini s a y a r 104. 
Saydıkları bu  büyük  y ırtıc ı kuşlar arasında, farsça tuğra, yan i toygun 
da v a r d ır 105. Tavşancıl için, tan ınm ış sözlük sahiplerinden Şeyb Süley­
m an E fe n d iltKİ, Redbouse 107 vc W. R ad lo f108, ise “ k a r ta l”  m anasın ı verip 
geçerler. K ara  k a r ta l için kullanılm ış um um î b ir ta b ir  olsa gerektir.

c. Ç a k ır -D o ğ a n  : Y ukarıda da söylediğimiz gibi bu  doğan cinsinin 
arapçası sakr'd ır ve tü rkçeden  arapçaya girmiş b ir sözdür. K aşgarlı

101 Lchç. Osmatıîy s. 1188.

102 Burhan-ı katı tere., s. 303. R edhouse, şâh-bâz için “ a royal falcon”  (A. es i., 
s. 1112); çakır-doğan için ise (  Hypotriorchis aesalon)  cinsinden doğandır d iyor (A. esr., 
s. 705).

103 Rcdlıouse, s. 379.

1(U Lchç. Osmanî, s. 526.

105 Farsça tuğraftuğre, toygun kuşudur (Rcdlıouse, a. esr., s. 1241. )

106 Lug. Çag., s. 119 : Y alnızca “ k a rta l”  diyor.

107 Redlıouse, s. 1229.

108 R adlof, a. esr., I , s. 991.

Türk M ito lo jisi, 24
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M ahm ud zam anında hu kuşa songkur, yani sungur deniyordu 109. Alımed 
Vefik P aşa, “ Çakır-doğan, pençesi büyük  vc keskin Lir ku ştu r” , dedik­
ten  sonra, farsça ve arapça karşılıklarım da doğru olarak verm ekte­
dir 110. Osmanlı h ay v an a t k itap la rı hu kuşu genel o larak, (Ilyporlriorchis 
aesalon) cinsinden b ir y ırtıc ı kuş olarak kabul e tm işlerd irlu . Farsçası 
çerğ’dir. Eski farsça-tü rkçe sözlükler de, bu kuşun çakır-doğan olduğunu 
söylerler112. A hm ed Vefik Paşa b ir  ara aldan ır ve çakır-doğan’ın seyfi 
çerğ olduğunu sö y le r113. H albuki seyfi diye ad verilen kuş, (Falco la- 
narius) d u r 114. Bu kuşa T ürk ler bay-sungur adını verirler.

B urada Selçuk hüküm darı Tuğrul-B ey’in kardeşi Çağrı-Bey in 
adına da dokunm adan geçemiyeceğiz. Şimdiye k ad a r inanıldığına göre 
Çağn-B ey’in adı da, av kuşlarından  birinin adıdır. K anaatım ıza göre 
bu adın, yanında “ çağır-m ak”  fiilinden yap ılan  b ir ünvan da vard ır. 
K udatku-B ilig’in şu iki sa tırından  bunu açık olarak  anlıyabiliriz :

ilK ayusı İnanç-Beg, kayusı Çağrı-Bek,
“K ayusı Tigin-Beg, kayu Çavlı-Beg”  115.

108 K aşgarlı M ahm ud, çakır-doğan'm  adım , çağrı şeklinde yazmış ve arapça karşılık 
olarak da  “ sakr”  sözünü verm iştir (Kilisli neşr., I, s. 352). B u arapça sözüu farsça karşı­
lığı “ çerg”  dir. Asım Efendi, bu  kuşun  çakır-doğan olduğunu söylüyor (B urhan-ı katı 
tere., s. 217^. R ahm etli Ahmed Vefik P aşa  da, bu  iki arapça ve farsça terim i vermeği 
ihmal etm iyor (Lehç. Osmanî, s. 336J . Redhouse zam anındaki türkçe zooloji k itap ları, 
farsça çerğ (A. esr., s. 718) ve türkçe çakır-doğan sözlerini, (Hypotriorehis aesalon, ing. 
MerlinJ cinsinden y ırtıc ı b ir av  kuşu için kullanıyorlardı.

Bize kalırsa, bugün de çakır kuşu  dediğim iz, (Accipiter genlilis) e de çakır-doğan 
denmiş olması çok m uhtem eldir. İri b ir a tm aca çeşidi olan çakır kuşu, son derece 
iştahlı ve o nispette de saldırgan iri b ir kuştu r. S ırtları kurşunî, karınları da çizgilidir. 
Yüzlerinde siyah işaretler bulunur. K ırm ızı, gözleri sanki ateş saçar gibidir. U sta  bir 
avcı olduğundan, üzerine iniş yaptığ ı avlarım  kaçırdığı hemen henıeu görülmemiştir. 
B azan tavuk lara  da  m usallat olur ve onları da kovalar.

110 Bk. R e d h o u se , a. esr., s. 705.

111 Burhan-ı katı tere., s. 217.

112 Lehç. Osmanî, s. 549.

113 Redhouse, a. esr., s. 1102.

111 Kutadgu-bilig, R . R . A ra t ııeşr., s. 410; R adlof neşr., bk. JTb., I I I ,  1819.
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H a n ,  Y e z İ r  v e  b o y l a r i n  “ e t  p a y l a r  i ”  h a k k i n d a

G ü n -H a n ’ın  p a y ı  : G ün-H an, O ğuz-IIan’ın büyük oğlıı ve hüküm dardı. Bu se­
beple, elbette ki onun payı koyunun en iyi yerlerinden ayrılacak ve diğerlerine nazaran 
m ik tarca  da  çok olacaktı. H üküm darın  esas payı s ırt kısm ı, yan i eski tü rkçc  koyunun 
uca’sıydı. K oyunun sırt kısmı çıkarılırken, başından kuyruğuna k ad a r olan ü s t kısım ­
ların  da  hep beraber kesilip alınm asına bilhassa d ikkat ediliyordu. K oyunun  bağrı 
ve ciğeri de hüküm dara a it i d i 1. Bu günkü e t kom binalarında ve kasap larda da, e t 
o larak  hayvanın en değerli kısım ları, sırtındaki parçalar sayılır. Eski T ürklcre göre, 
koyunun  iki tü rlü  uca kısmı vard ır. B unlardan birisi ve en önemlisi uca, yani “ sırt”  
kısm ıdır. Diğerine de kuyruklu uca derlerdi ki, bu kısm ın d a  koyunun arka  sağrısının 
ü s t  parça lan  olması çok m uh tem eld ir2. B u sebeple uca sözü bazı T ürk  lehçelerinde, 
“ k uyruk  sokum u”  anlam ına da gelir 3. F a k a t uca/uça sözünün eski Türkçedeki gerçek 
anlam ı, “ sırt, arka”  d em ek tir4. Y alnız hüküm darlar için değil, halkın evine gelen 
önemli m isafirler için de yem ekler hep  koyunun bu sırt etlerinden yapılırdı. Yemeği bu 
kısım lardan yapm ak, m isafir için büyük  b ir saygı gösterisi sayılırdı. Biliyoruz ki eski 
T ü rk ler ölülerini gömerken, ölü ile b irlik te silâhlar, eşyalar, a tla r ve h a t ta  m ezara 
yem ekler de korlardı. Bu yem ek a rtık la rından  kalan kem iklerin, hep koyunların  s ırt 
k ısm ına a it olm aları da çok önemli b ir nok tad ır. Ölüye saygı gösterm ek için, bu yem ekler 
de uca (sırt) etlerinden yapılırdı. B ugünkü A l t a y  T ürkleri, nişan m erasim inden önce 
kız evine bazı hediyeler gönderirler. Bu hediyeler arasında, koyunun s ırt etlerinden 
kesilerek kızartılm ış b ir e t parçasının d a  yer alm ası, vazgeçilemez şa rtla rd an  biridir. 
O nun için A ltaylılar bu hediyeye uça adını verirler. Y ine B u d a g o v ’un , Tarih ül- 
E nbiya 'dan  alarak , m eşhur sözlüğüne koyduğu şu hikâye de bu  bak ım dan  çok önem ­
lid ir : “ İ b r a h i m  Peygam ber ineği yedikten sonra, A llaha şükretm iş ve ondan  sonra 
da  ineğin sırtını (uca), kâbc duvarına asmış ve bununla tefahür e tm iş 6.”

Reşidcddin’in bazı nüshalarına göre koyunun uca kısm ı, Salur, E ym ür, A la -Y u n tlı 
ve Yürcgir boylarının payıdır ®. H albuki Ebülgazi’de bu  p ay lan , devlet hiyerarşisine

1 Ebiilgazi B ahadır H an  şöyle d iyor : “ A ltın  örgening törinde K ün-H an  olturdı. 
B arca il y ah şıla n  ittifak  kılıb, koynıng başın ve arkasın , kuyruk lu  ucasın ve bağrın, 
ucasım ng üstinde koyıb, K ün-H an’ıug aldında koydılar. H em  kim  H an bolsa, ülüşlcri 
b u  bolsun t id i le r . . . ”  Bağır sözünün m anası, Anadolu ve O rtaasya’da ayn ıd ır. Çağatay 
lehçesinde bağır, aym  zam anda ciğer m anasına da gelir (Lug. Çagatayî, s. 70).

2 Şeyh Süleym an Efendi bu iki “ uca”  yerini birb irinden ay ırd  edem em iştir. Bu 
sebeple de Uca, “ o tu rak  yeri, pu şt, a rk a”  şeklinde m ana verm iştir (Lug. Çagatayî, s. 
26). Ebiilgazi ise bu tılan , uca ve kuyruklu  uca diye iki kısm a ayırm ıştır.

3 Uça sözü Kırgız lehçesinde, “ kuyruk  sokumu kem iği”  ve “ kıç”  anlam ına gelir.
Meselâ birbirine şöyle kü fü r ve beddua ederlermiş : K uday uçangan urgur! —“ T anrı 
k ıçından vursun!”  (Yudalıin, te re ., s. 778).

* Uça sözü için K aşgarlı M alımud, açık olarak , “ sırt, a rk a”  m anasını verm ektedir 
(I, s. 87). Bu söz moğolcada uuça ve M ançucada da , türkçedeki Uça şeklinde bulunur 
(R am stcd t, Kalmückisches Wörterbuch, s. 455 a).

6 Bk. R adlof, Wb., I , s. 1721.
6 Reşideddin bu  e t parçasına ucayla/Uceyle dem iştir (Berczin neşr.,

I , s. 36; Süm er, aym  esr., s. 366). K anaatim izca bu yazılışı Uca-ilik ( Y i l ik )  şeklinde 
düzeltm em iz, en doğru bir hareket o lacak tır. Uca-ilik. “ Uca kemiği”  m anasına gelir 
(R adlof, I , s. 14P1; I I I ,  s. 519-520).
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göre daha iyi düzenlenm iş olarak görüyoruz. H üküm dar ve Vezir Irkıl-H oca o tağdaki 
yerlerini almış, boylar da m evkilerine göre dizilm işlerdir. K oyundan  pay  alm a, T ürk - 
lerin yalnızca bir ülüş sistem idir. H albuki Ebülgazi, herkesi yerlerine o tu rta ra k  
“ Orun”  sistem ini de k u rm uştu r.

V e z i r  I r k ı I - I I o c a ’ n ı n  p a y ı :  K oyunun toşy yani “ döş”  kısm ı vezirin  
payı idi. Döş sözü, genel anlam ı ile b ü tü n  T ü rk  lehçelerinde “ gögüs”  m ânâsına 
gelir 7. F a k a t O sm anlıcada döş’ün asıl m ânâsı, “ göğsün boyuna doğru olan k ısm ıdır 8”  
Onun için bu kısm a “ göğüs başı”  da denir 9. H a tta  A nadolu’da  şöyle b ir  atasözü de 
vard ır : “ Deve döşlü al karnı, uzun kolan tutm az 10” . Bu atasözü b iraz yanlış anlaşıl­
m ıştır. Aslında deve gibi boynu  sark ık  olan a t  m akbul değildir. A nadolu’da  döş k e ­
lim esini, “ kaburga”  an lam ına da  ku llanan lar vard ır. F a k a t doğru m ânâsı “ göğüs başı”  
dem ektir l l .

K a y ı  b o y u n u n  p a y ı :  E bülgazi’ye göre sağ aş ıklı eliği, K ay ı boyunun  pay ı idi. 
Y ani, “ sağ arka  ayağı”  dem ektir. Rcşideddin ise, sağ karı yağrın  k ısm ının, K a y ı, B ayat, 
A lka-E vli, K ara-Evli illerine a it  pay  olduğunu yazar 12. Karı sözü eski T ürkçede “ kol”  
m ânâsına gelir I3. Tabii olarak koyun için ön ay ak  anlam ına kullanılm ıştır. K arı sözünün 
bir çok lehçelerdeki d u rum una bakılırsa, bu  deyim  daha ziyade kolun yukarı kısım ları 
için söylenen b ir tab ird i. Biliyoruz ki, iki kol kemiği vardır. Biri y u k a n  ve diğeri de 
aşağı kol kem ikleri. K a rı dem ek, yukarı kol kemiği anlam ına geliyordu u . Yağrın  ise, 
um um iyetle kürek kemiği için kullanılan  b ir sözdür u . Atın, om uzları arasındaki yere 
de yağrın derler. F a k a t yuk arıd a  gördüğüm üz gibi bu kısım, s ırt ile beraber, baştanbaşa  
hüküm dara a i t t i l*. Bazı itim ad  edilir sözlükler, boyunla om uz kem ikleri arasındaki 
kısım lara da yağrın dendiğini sö y le rle r17. Bu söylediklerimizi özetliyecek olursak, 
Reşideddin’e göre, sağ ayak la , kürek  kemiği, etrafındaki sığ etler, yukarıda adı geçen 
dört kabileye a itti. D iğer e t  pay ları (ü lüş)  m etn in  notlarında izah edilm iştir.

7 Radlof, I I I ,  s. 1268; Y udah in , te re ., s. 756; Lug. Çagalayî, s. 119.

8 Rcdlıouse, fizyolojik terim leri h e r zam an için iyi tesp it etm işlerdir. Bk. s. 922.

9 Besim A talay, “ döş, göğsün başı”  diye, iyi tercüm e e tm iştir (K aşgari, tere ., 
I I I ,  s. 125-346).

10 Lehç. Osmanî, s. 407.

11 ö n  iki ayağın arasındaki yağlı ve sık etler, um um iyetle kürek  kemiği ile b e ıaber 
çıkar ve yalnız kem ik kalır.

12 Bk. Berezin neşr., I ,  s. 34; F . Süm er, aynı esr., s. 366.

13 R adlof, I I ,  s. 167.

14 (Tel. A lt. B ar.) lehçelerinde, Karı-sök, “ yuk an  kol kem iği”  anlam ına gelir. 
Koş-karı ise, “ çift kem ik, yani aşağı kol kemiği”  d ir (Radlof, I I ,  167).

15 Radlof, I I I ,  s. 51 : Yağrın bakmakx “ kürek  kemiği ile fala bakm ak”  dem ektir.

16 Bk. Lug. Çagalayî, s. 295; Lehç. Osmanî, s. 817.

17 Bk. Rcdhousc, s. 2187.



OĞUZ D E ST A N L A R I H A K K IN D A  N O T L A R 373

S. TÜ RK LER tN  İSLÂMÎYETE GİRlŞÎ İLE KURULAN 
“ Y E N İ  T Ü R K  Ş E C E R E L E R İ ”

A. o ğ u z - n â m e ’ l e r e  g ö r e

Tarihçi R e ş id e d d in ’in kendisi b ir İ ra n  yahudisi idi. B una rağ ­
m en T ürklerin  şeceresi ile ilgili bölüm lerde, T evrat ve K u r’andaki N uh 
Peygam berle ilgili bölüm lere fazla önem verm em iştir. T ürk lerin  müslü- 
m an  olm aları ile, kendi soy kü tük lerin i İslâm î köklere bağ lam aları ga­
y e t olağan ve norm al b ir şey idi. H iç şüphe yok ki, Reşideddin’in yaşa­
dığı çağda da T ürklcr, kendilerini çok tan  N uh Peygam bere bağlam ış ve 
buna göre yeni soy kü tükleri kurm uş bulunuyorlardı. F a k a t Reşided- 
din, bunlardan  hiç birine önem verm em iş ve T ürk leri ilk a ta la rı olan 
Bulca-Han  ile başlatm ıştı. B ununla beraber Bulca-H an' d an  bahseder­
ken, bazıların ın  da bu  H an ’a Y afes adını verdiklerini söylem ekten ken­
dini alıkoyam am ıştı. Zam anla İslâm iyet, T ürkler arasında iyice yay ıl­
m ış ve T ürklerin  ruh ları ile an ’anelerinde önemli b ir  yer alm ıştı. Bu 
sebeple E b ü lg a z i  B ahadır H an  zam anında, a r tık  N uh Peygam ber ile 
soylarının T ürk  destanların ın  baş kısım larını kap lar görüyoruz. Buna 
rağm en, Ebülgazi B ahad ır H an ’ın istifade ettiğ i Oğuz-nâme'ler İslâm i- 
yetin  tesirleri altında ezilmiş ve T ü rk  karakterlerin i kaybetm iş değillerdi. 
Gerçi bu  Oğuz-nâme'ler Türkleri N u h  ve Yafes'in  nesillerinden getiri­
yorlard ı. F a k a t bunu yaparken  de, T ev ra t’daki tü rey iş (Genesis) bölüm ­
lerini kendilerine göre değiştiriyorlar ve T ü r k l e r e  b i r i n c i  d e r e c e d e  
ö n e m  v e r m e ğ i  ihm al etm iyorlardı. Onlara göre, Y afes'in büyük  oğlu 
ve ölüm ünden sonra da onun varisi Türk  idi. E b ü lg a z i ’de T ürk  şecere­
sinin bu baş kısm ı, çok açık ve T ürk ler lehine olarak  düzenlenm iştir.

İ m â m î’nin H an-nâme'si daha ziyade b ir K ıp ç a k  D e s t a n ıd ı r .  
Han-nâme'nin  baş kısım larında İslâm î hurâfeye daha fazla y er verilm iş­
tir . Ebülgazi’de olduğu gibi T ü rk  Şeceresi, hurafeden ayıklanm ış ve duru  
b ir hale gelmiş değildir. Ebülgazi kendine göre, b ir T ü rk  soykütüğü 
kurm uştur. Han-nâme ise k itap la rd an  ve halk  arasından  topladığı 
b ir çok rivayetleri yanyana getirm iş ve bu bilgi çokluğu içinde, bun la r­
d an  herhangi birini tercih  edememişti. Bununla beraber Han-nâme d ik­
ka tle  okunduğu takdirde, karışık  olmasına rağm en, T ü rk  halk ları a ra ­
sında yaşayan bazı önemli inanışların  yaşadığını da görebiliriz. Meselâ 
Han-nâme, ö z b c k l e r i  “ dağlarda gezen, eşkiya”  (A lam an)  diye ta r if  
ederken, T ü r k m c n le r i n  de Yafes'in çok iyi ve akıllı kızı Vâjile'den
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türediklerin i söylemeği ihmâl etm em ektedir. Bu çok önemli b ir itira ftır . 
Çünkü aslında Iları-nâme, Üzbeklerin millî b ir destanıdır.

Han-nâme' de, îslâm iyctin  tesirleri yanında, I r a n  m i to lo  j i s i ’nin- 
dc ka lın tıların ı görebiliyoruz. E b ü lg a z i ’nin eserlerinde ise kuvvetli b ir 
Moğol a n ’anesi, I ra n  m itolojisini ade ta  silip a tm ıştır. Esasen insanoğlu­
nun  bu  ilk  a ta la rı bakım ından, T ev ra t ile İran  mitolojisi arasında büyük  
b ir benzerlik de yok değildir. Bu sebeple T ürk  m itolojisine giren bu  dış 
tesirleri, daba başlangıçta ikiye ay ırm ak istiyoruz :1) Ira n  m itolojisin­
den gelen p arça la r (episode): Tur, Turan, Efrasiyab, v. s. gibi unsurlar, 
hep I ra n  m itolojisinden girm iştir. Bu sebeple Ebülgazi B ahadır H an, 
Selçuklu hüküm darların ın  kendilerini E frasiyab’m  soyundan getirm e­
lerini ade ta  yadırgam ış ve h a t ta  işi, bu m eşhur T ürk  sülâlesine hakare t 
etm eğe k ad a r gö türm üştür. Bu konu ları Türkmen Şeceresi ile ilgili bölü­
m üm üzde ele alm ıştık. Han-nâme'cle Iran  tesirleri, Oğuz-Destam'na k a ­
d ar girm iştir.2) İslâm iyet yolu ile gelen tesirler. B unların  da başlıcaları 
N uh  ve Yafes şeceresidir. B unları, örnek m etin ler verirken daha derin 
o larak  inceliyeceğiz.

Biliyoruz k i ilk I ra n  hüküm darlarından  Cem'i, Sâm ilerin reisi 
Dahlıâk ö ldürm üştü. Zend-A vesta’da Cem’in adı Y im a  o larak  geçer. 
B unun da A ltay  T ürklerinin tü rey iş destanındaki Şal-yime adlı k a h ra ­
m anla ilgili olması çok m uhtem eldir. H erhalde bu ad, M a n ih e iz m  yolu 
ile A ltay  Türklerine de geçmişti. F irdevsî’nin Şaîı-nâm e’sinde Dahhâk 
olarak  adlandırılan  bu Sâmi hüküm darın ın  adı, eski I ra n  edebiyatında 
Aj-dahâka  veya Azhi-dahâka  şeklinde k ayded ilm iştir1. Ilan-nâmc'dc. 
de T ü rk  hüküm darlarına  vezirlik eden Izdıhak  adlı, akıllı b ir şah ıstan  
sık sık söz açıldığı görülm ektedir. Sayın O rh a n  Ş a ik  G ö k y a y , bu 
şahsın Or-Han şeklinde okunm ası gerektiğini düşünm üşlerd ir2. Eğer 
Han-nâme bozulm am ış b ir  T ü rk  destan ı olsaydı, sayın G ökyay’m  bu 
düşüncelerinde belki hak ları da vard ı. F ak a t Yafes'in  oğlu K im erî'nin 
de, Izd ıhak  gibi O ğuz-H an’m  ve daha sonraki T ü rk  padişah ların ın  
yan ında vezirlik (A ta lık)  y ap tığ ın ı görüyoruz. I ra n  m itolojisinin bir 
çok kah ram an la rı arasında, b ir de Or-Han'm  adının  geçmiş olm asına 
pek ih tim al verem edik.

İ ra n  m itolojisindeki m eşhur I ra n  padişahı Feridun (Thraetaona), 
Dahhâk'ı öldürerek I ra n  ta h tın ı yeniden ele geçirmişti. Bunun da Nuh

1 D a r m s t e t e r ,  Le Zend-Âvesta , I ,  s. 86-87.
2 O. Ş. G ö k y a y ,  Han-nâme , N ecati Lugal A rm ağanı, A nkara 1968, s, 287.
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Peygam ber gibi üç oğlu vard ı. B ü tü n  insanlık . Tur (T u ra ) , Selm (Sairi-  
m a), İrec veya İrac ( A iry ii)  ad lı bu üç çocuktan  türem işti. T ıpkı 
T ev ra t’tak i Ham, Sam  ve Yafcs gibi. A m u - d e r y a ’n ın  kuzeyi, T ü r'un 
hissesine düşm üştü. Bunun için de nehrin kuzeyindeki b ü tü n  bölgelere 
T u r a n  adı v erilm işti3. Eski I ra n  coğrafyasında T u r a n  sözü, O rtaasya 
ile b irlik te, bü tü n  Çin’i ve Güney R usya’yı da içine a lan  um um î b ir 
ta b ir d i4. Sairim a (Selm ), Sâmi kavim lerinin a tası olm uştu. İrec'in h is­
sesine ise, dünyanın  en güzel yeri ve aynı zam anda dünyanın  o rtası olan 
İ ra n  düşm üştü. Iran lıla r tıp k ı T ev ra t gibi, dünyayı kendi nesillerinden 
tü re tirken , kendilerine dc b ir üstün lük  payı ayırm ağı unutm am ışlard ı. 
İrec'in  annesi Tâmâri, aslen lran lı idi. Tür  ve Selm 'in  anneleri ise, ken ­
disi üç başlı b ir y ılan  olan D ahhâk'm  k ızları idiler. G örülüyor ki îr a n  
m itolojisinin, Çin an ’anesi ile bu bak ım lardan  bazı yak ın lık ları d a v a rd ır . 
Çinlilere göre de Çin, dünyanın  o rta  m em leketi (Chung-kuo) idi. Bu dü ­
şünce ta rz ına , (geocentric)  deyimi kullanılır. Çinlilere göre de Çinli olm a­
y an  herkes, insanlıkla ilgisi çok az olan b arb a rla rd an  başka b ir şey değil 
idiler.

T iirklerin  ilk  yurdu, I s ı ğ - G ö l :

E bülgazi’nin istifade e ttiğ i Oğuz-nâme’lcre göre Yafes, ilk defa 
I d i l  (Volga) ve Y a y ık  (Ural) nehirlerinin kenarlarına  gelmiş ve o ra­
la rd a  yerleşm işti. Oğlu Tiirk  ise, I s ığ - G ö l  bölgesinde o turuyordu . T ü rk  
halk ları I s ığ - G ö l’e büyük  b ir  önem veriyorlardı. W . B a r t h o l d  da, 
T ü rk  efsanelerinin m erkez bölgesi olarak Isığ-Göl yak ın ların ı görm üş­
t ü r 5. D iğer İslâm  kaynak ları da, T ü r k l e r i n  a n a  v a t a n ı  o la r a k ,  
I s ığ - G ö l  b ö lg e s i  ü z e r in d e  a d e t a  b i r l e ş m iş  g ib i  i d i l e r 6

Önce bu konuda no tla rla  açıklanm ış o larak  E b ü lg a z i  B ahadır 
H an ’dan  b ir m etin  okuyalım . O ndan sonra da Han-nâm e'ye geçelim. Bu 
bölüm ler, Ebülgazi’n in  hem  Şecere-i Terâkime ve hem  de Şecere-i T ürki 
ad lı eserlerinde aynıdır:

3 Burhan-ı Kat ı, te re ., sr 139.
1 Clement H u a r t ,  La Perse antique, Paris, 1925, s. 257.
5 \V. B a r th o ld ,  Is ığ -G ö l bölgesini T ürk  mitolojisinin adeta  b ir merkezi olarak  

görm üştür. Diğer İslâm  tarih lerinde de aynı kay ıtla r v a rd ır  : B a r th o ld ,  Turkestan, 
m etin , I I ,  s. 28; Oçcrki istorii Semireçya, s. 20-21.

6 A yrıca bk. H . G. R a v c r ty , On the Turks, Tartar, and M ughals, T n ıd ı tre tyago  
m cjdunarodnaya syezda o rie n ta lis to v .. P etersburg , 1876, Sen-Petcrburg  ve Leiden, 
1879, T . I I , s. 71-124.
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“ Nulı Peygam bcr’in üç oğlu vardı. O ğullarından her birini ayrı 
yerlere gönderdi. I lû m  adlı oğlunu H indistan’a, Sam  adlı oğlunu İra n ’a 7, 
Yafes adlı oğlunu da K uzey K u tb u n a 8 göndermiş ve onlara şöyle 
dem işti : — “ (Tufan’dan sonra) a rtık  insanoğlundan dünyada hiç kimse 
kalm adı. H er üçünüzün de, ay rı ayrı nesilleri türesin  ve soyları çoğalsın. 
Gittiğiniz ülkeler de yurdunuz olsun ve oralarda o tu run!”

“ Yafes için bazıları peygam berlik m ertebesini erişm iştir; bazıları 
da erişm em iştir derler. Yafes babasın ın  yanından  ay rıld ık tan  sonra, 
İ t i l  (Volga) ve Y a y ık  (Ural) nehirlerinin arasındaki bölgeye g itti ve 
orada 250 yıl o turdu .

u Yafes'in  8 oğlu vard ı. Bu oğullarının soyları da gittikçe çoğalmağa 
başladı. Bu çocukların adları da şöyle idi : 1. Türk, 2. Hazar, 3. Sak- 
lab s, 4. Rus, 5. M in g 10 (?), 6. Ç in , l . K im eri veya K im a r i11, 8. T a r ih 12.

“ Yafes ö lürken büyük oğlu T ürk'ü  yerine koydu ve diğer çocuk 
larına şöyle dedi : —  “ T ürk'ü  kendinizin hakanı o larak  bilin ve onun 
sözünden çıkm ayın!”  B undan sonra Türk'e Yafes-oğlu lâkabı verildi. 
Kendisi çok bilgili ve tecrübeli b ir hakandı. B abasının ölüm ünden sonra

7 Sám, S âm i’lcrin  atasıd ır. E b ü lg a z i  burada aldanm aktadır.
8 E b ü lg a z i ,  “ Temür kazuk”  diyor. Bu, k u tup  yıldızı yönü, yani kuzey dem ektir.
9 S a k la b  sözü, h er çağa göre üç e tn ik  grubu gösterm iştir : 1. A v a r ’la r (M orav- 

e s ik , Byzantino-Turcica, I I ,  s. 278). 2. B u lg a r  k ıralı Tervel ve onun İslav  ırk ından  
gelen tabileri. 3. B u lg a r la r .  Arap kaynaklarındaki anlam ları için bk. Z. V e l id i  T o g an , 
Ibn  Fadlan's Reisebcricht, Leipzig, 1939, s. 295 v .d .

10 B uradaki M ing kavim  adı biraz karan lık tır. Ö z b e k le rd e n  Ming adlı b ir kabile 
vard ır (R a d lo f , Sibiryadan> I I ,  s. 466). Han-nâmc*de adı geçen Ö zbek  b oy lan  dolayısı 
ile bu konuya yeniden döneceğiz. Ancak E b ü lg a z i ’nin şeceresindeki Yafes*in oğul- 
lanndan  birinin, böyle küçük b ir boy olm ası pek düşünülemez. Çince M ing  veya M ing  
Sülâlesinin tesiri a ltında yapılm ış b ir şecere de olabilir. Çünkü M ing  Sülâlesinin O rtaasya 
M üslüm anlarına tesirleri büyü k tü r.

11 A hd-ı Atik*e göre Yafes9in 7 oğlu v a rd ı:  1. Comer (yani K im eri, kemari) .  2. 
Magog (Me’cuc). 3. M aday. 4. Yavan. S. Tobal (R uslar kendilerini bundan  getirirler). 
6. Mâşek. 7. Tirâs  (Tarih?). Comer (K im e r i)9nin üç oğlu vardı : Eşkinaz , R ıfa t , Togarma 
(H azar H akanları da  kendilerini Togarma’d an getirirler). M es’u d î, Murûc-üz-Zehcb 
inde (Mısır bas., I ,  s. 61), Yafcs’in üç oğlundan bahseder : Belvil (veya Su6i/), Abur  
fveya* A m u r )y R aû (v e y a  A rû ) . A rû , A ryaların  ceddidir. Comer, Gömer, Kem arîy A m ury 
A bur , T ü rk  â le m in d e  genel o larak  aynı şahıs olarak kabul edilm iştir.

Kuzey T ürklerin in  inanışları, şu eserde toplanm ış ve m ünakaşa edilm iştir : M u- 
h a m m e d  M u ra d  R em zi, T elfik  ül-ahbar ve telkih ül-âsâr f i  vekâyi-i K ur'an  ve B ul­
gar ve m ülûk ül-Tatar, O renburg, 1908, s. 17. M ik k o la ’ya göre Yafes  ve onunla ilgili 
şecereler. K uzey Türklerine yahudilik yolu ile gelm iştir (JSFO u, X X X , 3, s. 23).

12 K arneyn  ve Zülkarneyn , genel olaraK Tarıh9m  soyundan getirilir.
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çok yerler dolaştı. E n  sonunda b ir yerin  havasını ve suyunu beğenip, 
orasını kendine y u r t yap tı. Bu yere şimdi bile I s s ıg - K ö l  derler.

“ Ç a d ır ı  icâd eden ve y ap an  hak an  da budur. T ürk lerin  b ir çok 
adetleri hep ondan kalm ıştır. T ü rk ’ün de 4 oğlu vard ı. B unların  adları 
da, 1. T u tu k 13, 2. H akal (?) u , 3. Barsacarıs, 4. A m la k 16 (?), idi. Türk  
ölürken yerine T u tuk 'un  geçmesini vasiyet etti.

"T u tu k 'u n  kendisi çok akıllı, çok bilgili ve ada le t yolundan ay rıl­
m ayan b ir hakandı. T ürk lerin  b ir çok ade t ve törelerini de o koym uştur. 
İran lılarm  birinci hüküm darı Keyomers ile aynı zam anda y aşam ış tır17.

13 E b ü lg a z i’n in Şecere-i TürkV sinde şeklinde yazılm ıştır. K o n o n o v

■sc vÜJ_jj şeklindeki ay rı yazılışı tercih  e tm iştir (Şecere-i Terâkime , s. 13j .  Öyle 
görünüyor ki bu  ad , tü rkçe “ T u tu k "  olm alıdır. T uluk  unvan ı U zakdoğu’daki T ürk  ve 
Moğol âleminde kavim  adı olarak da  yayılm ıştır. Bk. P. P e l l io t ,  Gengis-Khan, s. 5-7. 
E b ü lg a z i ’yc göre T ü rk , çadırı icad etm iştir. F ak a t a teş’in icadı hakk ında hiç b ir şey 
söylenmiyor. G öktürklerin  m enşe efsanesine göre, a te ş i  ilk o larak  T ürk  (T ’u-chüeh)) 
icad etm işti. Bunun için de onun küçük kardeşleri onu başlarına reis olarak  geçirmiş­
lerdi. On-ok’la r , yani B a tı G öktürklerin  on kabilesi, bunun neslinden türem işlerdi. 
Bk. B. ö g e l ,  Belleten, 81, 1957, s. 87.

14 Yazılışları JliL- ve şeklindedir. K o n o n o v , ikinci şekli tercih
ederek bunu çigil okum uştur (Şecere-i Terâkime, s. 13J. F a k a t b u  k ad a r çok T ürk  
kavim leri arasında Ç igil’lerin böyle önemli b ir y er tu tm u ş olm aları şüphelidir.

15 K o n o n o v , Bersacar okuyor (Aynı esr., a. yer). A yrıca J » '* '/ B an a ca k?, 
Barscık? şeklinde de yazılır. H erhalde bu adın  sonundaki ek , tü rkçe  ve moğolcadaki 
“ - car” küçültm e eki ile ilgili o lm alıdır. Meselâ Berke-çar, Kara-çar'da olduğu gibi. 
Balarıcar, H azar devletinin başkenti ve Barsil de b ir H azar kabilesi idi. A yrı yazılışları 
için bk. M a rq u a r t ,  Osteuropäische und Ostasialische Streifzüge, Leipzig, 1903, s. 87. 
B unları söylerken kesin b ir sonuca vardığım ız lü tfen  anlaşılm asın. S ırf bu ad lan , h a tır ­
lanm ası gereken karşılaştırm a m alzemeleri olarak veriyoruz.

18 M etinde hep <5̂ *1 olarak  yazılm ıştır. Bk. K ononov, aynı csr., s. 11). 
Han-nâme'de ise (S. 34), Ozgan-Han (Oğuz-Han)’m  akraba  ve tabilerinden Ilak-H an  
adlı biri geçm ektedir. Ayrıca bk . O. Ş. G ö k y ay , H an-nâm e, s. 287. E ski İ ra n  edebiyatın­
da da Ilak  adlı b ir yerden sık sık söz açılır. S te in g a s s ’a göre bu rası, “ Khata (H ıtay , 
Çin) ve Ighur (Uygur) başken ti”  dir. Bu yer adı, “yaylak” sözü ile ilgili b ir  ad  da olabilir.

17 Gayomarth, İ ran  M itolojisinin b ir nevi Âdem 'idir. O nun oğlu Tahmures ve 
onun oğlu da  Cem (Y im a )  idi. T ürklerin  a tas ı T ürk 'ü n, Gayomarth'dan önceye alınmış 
olması, Türklerin  kendilerini Iran lıla ra  nazaran  daha eski b ir  kavim  olarak saydık­
larım  gösterir. E b ü lg a z i  B ahadır H an , Oğuz-Han'm  yaşadığı çağı ve kronolojisini 
m ünakaşa ederken, Oğuz-Han'la Gayomarth'ıa aynı zam anda yaşadığım  iddia eder 
(Şecere-i Terâkime, Kononov neşri, s. 65). Oğuz-Han’ın a ta la rım  da bildiğimize göre, 
T ürk  m i to lo j i s in in  b a ş l a n g ıç l a r ı ,  I ra n ’ın k in e  n a z a r a n  d a h a  e s k i  s a y ı lm ış
o I uyor.
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G ünlerden bir gün ava çıkmış ve Lir geyik vurm uştu . Geyiği kebap 
edip yerken, nasıl olm uşsa, e tten  b ir parça yere düşm üş ve bu e t parçası 
te lef olm asın diye onu alıp yem işti. Y ere düşen eti alıp yiyince, etin  
lezzetinin değişmiş olduğunu gördü. Meğerse orası tuzlu  b ir yerm iş. 
E te  tuz bulaşınca b irden tad ın ı değiştiriverm iş. Böylece t u z u  k e ş ­
f e d in c e ,  herkese bundan  sonra e tin  içine tuz koym alarını ve öyle ye­
melerini em retm iş. Bu yolla tuzu  da ilk defa bu hakan  keşfetmiş. 240 yıl 
y aşad ık tan  sonra ölmüş.

“ B undan sonra yerine oğlu Bulca-IIan  geçti 18' \

B . U A K - K Â M  e ’y  E  G Ö R E 19

Ilan -n âm e’de İran  te s ir le r i:

Ilan-nâm e, ayrı ayrı b ir kaç rivayeti alınış ve ara larında b ir bağ 
kuram ıyarak  hepsini b irden esere aynen koym uştur. Biz bu rivayetleri 
birb irinden ayırıp, ay rı ayrı inceleyeceğiz :

1. N uh'un , Hânı, Sânı, Yafes ad lı üç oğlu ile b ir de Vâjile adlı b ir 
kızı vard ı. N uh, T ufanda gemi y ap an  m arangozlara kızını vermeği vâad  
etm işti. T ufan  b itt ik te n  sonra, gemiyi yapan  üç m arangoz gelmiş ve 
Nuh'a, bu  sözünü h a tırla tm ışla r. N uh Peygam ber A llahın izniyle bu  sözü 
vermiş. F ak at T ufandan sonra bu sözü yerine getirm ek ona çok güç gel­
miş. T anrı N uh'a  C ebrail’i gönderir ve b ir eşekle b ir köpek alıp, onları kızı 
Vâjile ile b irlikte b ir odaya kapam asını em reder. N uh, T anrının em rini 
yerine getirir ve b ir m üddet sonra gidip odanın kapısını açınca, içeride

18 M etinler bu han’ı, (llce? -IIan )  şeklinde yazıyorlar. Bu ad, (Abulca-IIan'ın)  
yanlış yazılışından başka b ir şey olm asa gerektir. Çünkü bu da, Abulca,1Bulca-Han  
gibi D ib-Yavku  H an’ın babası idi. K o n o n o v  ise, bunun A m u lca f ?J-Jir.n okunm ası 
düşüncesindedir (Aynı eser, s. 12 ve n. 26). F a k a t R e ş id c d d in ’in kurduğu şecere de 
bizim fikrim izi destekler.

19 Han-nâme'den  b ir çok n o tla r alm ış ve bu  önemli m etni incelemek için hazırlık ­
lara başlam ıştık. F a k a t bizden önce sayın Prof. Z. Y e l id i  T o g an , geniş bilgileri ile 
bu konuya cl atm ış ve eserin m âhiyetini b ir  aydınlığa kavuşturm uşlard ı (Das Özbckische 
Epos Chan-nâme, Central A siatic Jo u rn a l, vol. I ,  2, s. 144-156). Yine bizden öncc sayın
O. Ş. G ö k y a v , H an-nâm e’nin  gayet geniş b ir m etin  özetini verdiler (Necati Lugal 
Armağanı, s. 275-329,). Bizim  tahlil ve notlarım ızdan da anlaşılacağı üzere, Han-nâme  
içinde işlenmesi gereken pek çok mesele v ard ır. H aıı-nâm e’deıı verdiğimiz m etinler 
tam  bir tercüm e değil; n ihayet açıklanm ası gereken meselelere, bir örnek teşkil etm ek 
üzere seçilmiş parçalardır.



OĞUZ D E S T A N L A R I  H A K K IN D A  NOTLAR 379

birbirine benzeyen üç kızın o tu rup  durduğunu g ö rü r20. N uh, bu  üç kızı 
üç m arangoza pay  ederek verir ve m erakla da sonuncu bekler. K ız­
la rın  çocukları olur, a radan  epey b ir zam an geçtik ten  sonra, N uh m a­
rangozlara sorar. H anım  ve çocuklarınız nasıl, diye. M arangozlardan biri, 
benim ki çok huysuz ve se rt, der. N uh Peygam ber içinden, tam am  der, 
“ bu kız köpeğin neslinden” olm alıdır, der. ik inci m arangoz ise, karısın ın  
çok gevşek, yum uşak ve sessiz olduğundan bahseder. N uh an lar ki, bu 
da “ eşekten gelen” k ız d ır21. Üçüncü m arangoz ise, karısın ın  iyiliklerini 
an la ta  an la ta  bitirem ez, iyiliği, güzelliği ve hizm etleri ile kendisini m ah­
cup ettiğini söyler. B unun üzerine N uh, kendi kızını ta n ır . Tam am  der, 
bu  benim  kızım  o lm alıd ır22” .

(J/an-nâm e’dcki bu bölüm , K ısas-ı Enbiya  k itap la rın d an  aktarılm ış 
bilgiler değildir. T ü rk  ha lk ların ın  hafızasında, ö rf  ve adetlerinde 
yer almış an a’anelcrdir. Bu sebeple Dede K orkut kitabı'na  da geç­
m iştir).

N uh’un  kendi öz kızı olan Vâjile ile kocasından b ir oğlan çocuğu 
doğuyor ve adını Türkmen  k o y u y o rla r23. B u oğlandan da 28 ta n e  çocuk

20 N uh  Peygam berin üç m arangoza kızım  verem em esi, n ihayet üç erkeğe b ir kız 
düşm esinden dolayıdır. F a k a t N uh’u n , üç  kızın içinde kendi kızını ay ıram am ası meselesi, 
y ine m itolojik b ir m o 'if  olsa gerek tir. P ro to -M o ğ o l kavim lerinden K ila n ’inr, hüküm ­
d a r  seçiminde 9 kişiye aynı elbiseyi giydirerek b ir çadıra korlar ve gerçek hüküm darı 
bu  9 kişi arasında ay ır t ederek seçmeğe çalışırlardı.

21 Dede Korkut K itabı'nda  N u h ’un e ş e ğ in d e n  tü r e y e n  kad ın lar şöyle ta r if  
e d ilir :  “ . . .  Are gelür ise benüm sağrıma gelsün deyü elin götine ıırur. Y ö n in  angaru , 
sağrısın erine döndürür. B in  söylerisen birisini koşmaz, erün sö:iini kulağına koymaz. 
Ol N uh Peygamberim eşeği aslıdur. . . “ (Dede K orku t K itab ı, M. E rgin neşr., s. 3) . 
G örülüyor ki N uh Peygam berin eşeğinin aslından geldiğine inanılan  kad ın lar, Dede 
K o rk u t K itab ında , Ila ıı-nâm e’de olduğu gibi yum uşak huylu  kad ın lar değildi, önem li 
olan nok ta , H an-nâm e’nin bahsettiğ i N uh Pevgam ber’in aslından gelen kadınların , 
Dede K orku t k itab ında da bulunm uş olmasıdır.

22 B unun yanında N uh Peygam bcr’in öz kızı gibi iyi huylu  olan kadınlara da, 
yine Dede Korkut K itabı’n ia  “A yşe Fatm a  soyıdur”  denir (A ym  esr., s. 1).

23 Uan-nûrnc'nln b ir Özbek D e s ta n ı  olm asına rağm en, T ü r k m e n le r i ,  N uh'un  
üz kızı Vaj il e'den tü retm iş olması üzerinde durulacak önemli b ir nok tad ır. Bu da gösteri­
yor ki O rtaasya’daki diğer T ürklerle, Türklcre akraba  olan kavim ler, T ü r k m e n lc r e  
h u s u s i  b ir  ö n em  v e r iy o r  ve saygı gösteriyorlardı. Az sonra görüleceği gibi yine 
Han-nâme, kendi Özbeklerini dağlarda başıboş gezen, âsi ve eşkiya ( alaman)  b ir kavim  
olarak gösterecektir.
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ouyor24. Bu çocukların adlarıda I s k i 25, Salur, ÇaudurjÇatvdur 2C, Çaıvul- 
dur, Çandır27 v. s. konuyor. Bu çocuklardan da 27 Türkm en uruğı2S 
m eydana geliyor.

Dişi köpekten gelen kızın soylarından ise çingeneler ( L u l i ) 2S tü rü ­
yorlar. İb rah im  Peygam bere k ad a r kimse bunların  adını bilm iyordu. 
N cınrûd, İb rah im  Peygam beri m ancınığa koymuş ve onu ateşe a tm ak  
istem işti. B u sırada gökten m elekler de inmiş ve İb rah im ’i k u rta rm ak  
istem işlerdi. F ak a t Ş ey tan ’ı b ir tü r lü  razı edememişlerdi. B unun üze­
rine Ş eytan  b ir şa rt ileri sürm üş ve m ancınığın a ltında , birisinin zina iş­
lemesi şa rtı ile gideceğini söylemişti. B unun üzerine te llâ llar çağırtılm ış vc 
m ancınığın altında zina işleyccek birisi aranm ıştı. B una karşılık  da bin 
d inar vâdedilm işti. İş te  bu  sırada köpek neslinden gelen b ir çingene 
gelmiş ve m ancınığın a ltında kız kardeşi ile zina işleyerek b in  d inarı alıp 
g itm iş ti30. E şekten tü reyen  kız ise iki çocuk doğurm uştu. B unlardan  
biri erkek ve biri de kız idi.

24 H an-nâm e , önce 28 ve sonra da 27 çocuktan bahsetm ektedir. E b ü lg a z i ’n in de
24 Oğuz B oyu 'na, K anglı, K ıpçak v.s. yi k a ta rak  30 boydan bahsettiğ i de görülm üştür 
(Türkm en  Şeceresi, K ononov neşr., s.). F a k a t Han-nâme*de, E b ü lg a z i’de olduğu gibi 
şuurlu, hesaplı ve geniş b ir bilgiye dayanan  düzen yoktur.

25 Îsk i/İska  ( ? > ö s k i )  ili hakk ında Türkm en Şeceresi'ndc geniş bilgi v a rd ır 
(K ononov neşr., s. 72, 1295). Cani-Bek H an  zam anında, H azar Dcnizi’n in doğusundaki 
B a lh a n  dağ laıında o tu ruyorlard ı. Çok m uhtem el olarak türkçe eski (ask i) sözünden 
gelmelidir. Bu söz, K ıpçak lara  yakın  T o b o ls k  Türklerinin lehçesinde İska şeklinde 
telâffuz ediliyordu. A lt ın o rd u  D evletinde, R us şehri KozePc de Kozel-iska adı verilir­
di. Bu da, K ıpçak lehçesinin özelliğinden ileri geliyordu. Bk. P c l l io t ,  La Horde d'ory 
s. 114 ve n. B ir Özbek D estanı olan Han-nâme , bu  sebeple îs k i  kabilesine özel b ir önem 
verm iştir.

26 Çatvdur/Çaudur kabilesi O rtaasya’da m üstakil b ir boy olarak görülür (A ri s t  ov, 
Zam etki, J iv a y a  S tarina , 1896, s. 414). A yrıca Kara-Çaıcdur boyu da  v ard ır (Aynı esrM 
s. 420). A yrıca bk. F u a  1 K ö p rü lü , Les origines de l'Em pire Oltoman, s. 53. B u konuyu 
Çaıculdur boy adının etimolojisini incelerken ele almıştık.

27 O rtaasya’nm  batısındak i kabileler arasında Çandır boyunu da görüyoruz. Bk. 
A ris to v , Zam etki, s. 424, p r. 5.

23 Han-nâme, az evvel 28 çocuktan bahsettiğ i halde, b u rada  27 u ru k tan  söz 
açıyor.

29 K ırgız lehçesinde Lölü , “ çingene, k ıp tı”  dem ektir (Y u  d a h in , te re ., s. 547). 
Çağatay lehçesinde de L ü li (Lü li? )  d ir (Lug. Çagalay\x s. 275^.

30 Dede Korkut K itabı'ııda d ö r t  tü rlü  k ad ın  sayılıyor. F a k a t zinâ yapan kad ın ­
lardan hiç söz açılm ıyor.
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2. “N u h 'un, H âm , Sâm  ve Yafes adlı üç oğlu v a rd ı31. N uh b ir gün 
uyurken, âv re t yeri açılıyor. H âm  ile Yafes b u n u  görünce gülüyorlar. 
N uh uyanıp da durum u öğrenince H âm 'a “ senin soylarına da gülsünler” , 
diyor. B unun için Habeş, Zengibâr ve H ind istan  halk ları H âm ’ın  Boyun­
d and ırlar ve bu halk ların  renklerine herkes gülerler. N uh Peygam ber, 
sonra da Y afes’e dönm üş ve “ T anrı senin de soyunu değiştirsin” , demiş. 
Sâm ’a da, “ T anrı b ü tü n  peygam berleri senin soyundan getirsin” , diye, 
duada bulunm uş...

“ B ü tün  H an ’la r, Özbekler, Türkler ve K uzey kavim leri hep Yafes’in 
soyundan gelirler32. B ü tü n  güzeller Y afes'in  soyundand ırlar. B u h a ra ’- 
n ın  güzelleri, H orasan’ınkilerdcn, Sem erkand’m  güzelleri B uhara’nın- 
kilerden, Taşkend’in güzelleri de Sem erkand’ın  güzellerinden daha gü­
ze ld ir33. Ta kuzeye k ad a r hep bu böyle gider.

“ Ya/es’ in  karısı ikiz doğurm uştu. Yafes çocukları görünce, b ak tı 
k i bunların  yüzleri pek insana benzem iyor. B unun  üzerine hem en b ab a­
sının kendisine yap tığ ı beddua aklına gelir. Çocukların adlarını da 
Ye'cuc ve Me'cuc k o y d u la r34. Yafes hem en giderek babasına yalvardı. 
B abası da onun dileğini yerine getirip, b u n d an  sonraki çocuklarını 
güzel y a p t ı . . . ” .

3. “ Ya/es’in  iki oğlu v a rd ı :  T a r ih 35 ve M a ru h 36. T ü r k  d i l i  
M aruh  ta ra fından  m eydana getirilm iştir. B unun  için bu  adam a M aruh-i

31 Han-n&me'd e  b u radan  itibaren  başka  b ir  riv ay e t başlam aktad ır, öncek i bölüm , 
Türkm enlerin  menşei ile ilgili idi. A rtık  bu  bölüm de, Teurat’da , K u r'a n 'd a  ve diğer 
hâdis k itap larında  v.s. ra s tlan an  bilgiler verilm eğe başlanm ıştır. B u bilgiler, rahm etli
1. H â m i D a n iş m e n d  ta rafından  da toplanm ıştı (Türklerle H ind-Avrupalıların menşe 
birliği, s. 118, 162 v . d j .

32 Hatı-nâme yazarı, Îm â m î, “B ütün  H anlar ve hüküm darlar Y a fes'in  soyundan­
dır,”  derken, kendi ırk ı, T ü rk  ırk ı ile de gururlandığım  gösterir.

33 N a z â n  D a n iş m e n d , T ürk lük  m ecm uasında çıkan “ Tarihte T ürk  güzelliği” 
adlı m akalesinde, hâdislerdeki ve diğer İslâm kaynak larındak i b u  konu ile ilgili bilgileri 
kısm en toplam ıştır.

34 Stalure deforme, yani ucubelerden olan ve  d ü nya m itolojisinde çok önemli bir 
y e r  tu ta n , b u  çok b ü yük  veya çok küçük insan la ra  Çin edeb iyatında da  rastlıyoruz. 
A hd-Â tik 'de, Ya/es’in oğullan  arasında yalnızca Magog (Me’cuc) görünüyor. Gog-Magog 
(yani Y e’cuc-Me’cuc) şekli yalnızca m itolojide v a rd ır.

35 Tarih,’ı, E b ü lg a z i’nin Yafes oğulları şeceresinde de görüyoruz.
3* M aruh 'u n  m âhiyeti karan lık tır . Belki de S a n s k r i t  dilinden İ ra n  mitolojisine 

giren ve o radan  da  Islâm  an’anesinde görülen M arut 'la  ayn ıd ır. M arut, y ıldırım  tan n s ı 
Indra 'n ın  yardım cısı idi. Islav lan n  Marulla adlı b ir  ev n ıh la n  da v ard ır. Rusça olarak 
bu  ru h a  Domouoi da denir. Brockhaus'da. bu  konu ile ilgili b ir  m adde de vard ır.
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Türki de derler. B ütün  H an ’lar, Oğlan, Özbek, hep bunun soyundandır. 
Zülkarrıcyn de T arık'ın  soy u n d an d ır37. Yafes 'in  12 oğlu vardı. Ye'cuc 
ve Me’cuc, bu  çocukların güneş gibi parlayan  yüzlerini görünce, d ay a­
nam ayıp K am ü lb ak a r dağına k a ç tıla r38. Bunlar, yerlerinden çıkıp d ü n ­
yayı y ıkm ak istediler. B unun için de B üyük Karneyrı üm ranım  taşıyan  
H ürmiis-Han  39 büyük  b ir set y ap tırd ı. Bu set altm ış yılda b itti. H er 
otuz yıla b ir  karn  dediklerinden ve set de iki k a rn ’da bittiğ inden, ona 
bu adı verm işlerd ir40...

4. “ . . . Yafcs'in  çocuklarının hepsi a r s l a n  ve k u r t  oluyorlar. 
Arslan, pad işahlara ve k u r t da nökerlere derler. A rslanlar, hep han  ve 
su ltan  olanlardır. K u rtla r  ise lıep Özbek ve eşkiyalar (alanıan) d ı r 41” .

5. “ N u h 'u n  çocuklarından ilk önce iki kişi padişah  olm utşu. 
B unlardan biri K il-Şah , diğeri de K il-H an  idi 42. Bu iki padişah  dünyayı 
iki eşit bölgeye bölüyorlar, bunu  yaparken  de A m u-derva’yı sınır olarak  
kabul ediyorlardı. Suyun kuzey yakasına T u r a n  d iyorla r,K il-IIan ’a veri-

37 İ . l İ â m i  D a n işm e n d , K arneyn  ve Z ülk ar ney’n 'in  a ta ları ile ilgili rivayetleri 
de toplam ıştır (A ynı esr., s. 118 v .d .).

3S M ic h e l S y rie n , T ürk lerin  (Türka ye). Yafes'ın  oğlu Magug (Me’cuc) dan 
türediklerini söyler (Chronique de Michel Syrien , Chabot neşr., I I I ,  s. 149).

39 Efsane yine b u rada  I r a n  M ito lo j is i ’ııin tesirleri a ltına  girm iştir. H ürm üz 
(Orm azd), T ürklerin  Hormuzda , Kurbustan  dedikleri İran ’ın m eşhur iyilik T anrısıd ır. 
Karneyn  bu rada , İran  m itolojisindeki H ürm üz'ün  rolünü alm ıştır.

40 Zül-K arneyn  adının menşei hakkındaki rivayetler için bk. 1. H â in i D a n i ş ­
m end , aynı esr., s. 110 v .d .

41 H an-nânıe’nin 34. sahifesinde, önce de söylenmiş olan bu  meseleler tek ra rlan ­
mağa başlanır. Ayrıca bk. O. Ş. G ö k y a y , aynı esr., s. 286. Ç in  k a y n a k la r ın a  göre, 
G ö k tü r k  K a ğ a n la r ın ın  m uhafız erlerine de Bori, yani “ k u rt”  denirdi. (Liu Mau- 
ts’ai, Die Geschichte der Osttürken, s.). U y g u r K ağanları ise hep Arslan  ünvanıile 
adlandırılm ışlardır. Alam an  sözü ise O rtaasya T ü rk  lehçelerinde “ haydu t, çete”  anlam ına 
gelirdi (R a d lo f , W b., I, s. 368). Ç ağatay lehçesinde ise, “ gayrı m untazam , başıbozuk 
asker”  anlam ına gelir (Lug. wagatayî, s. 18).

42 Ilan-nâm e , b u rada  yine yeni b ir  söylentiyi anlatm ağa başlar (S. 32; O. Ş. G ök­
yay, Aynı esr., s. 286). Sayın O. Ş. G ö k y a y  bu  ilk han ları, Gülşah ve Gülhan diye 
okum uştur. K anaatım ızca b u  adların  aslı “ Gül"  değil; farsça “ Gi/”  ve türkçe “ K il”  
olmalıdır. “ K il toprağı veya balçık”  anlam ına gelir. R ahm etli m ütercim  A sım  E fe n d i  
bu konuda şöyle diyor : “ Dil vezninden, yani balçık padişahı, Şâh-ı Gîl. Keyumers 
Padişaha da  bu  ad verilir. Z am anında su ve  top rak tan  başka b ir şey olmadığı için, 
bazılarına göre K eyum ers, Âdem Aleyhisselâm  ile aynıdır derler. B alçık tan  yaratıld ığ ı 
için, ona bu  ad verilm iştir. B azılarına göre, Keyumers'in ilk padişah olması sebebiyle 
ona böyle dendi.”  (B urhan-ı K a tı, s. 527^.
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yorlar; güney yakasını da K il-Şalı'a  verip, İ r a n  d iy o rla r43. B unun için 
de ta  ezelden ebede kadar T u r a n  hüküm darlarına i la n ;  I r a n  padişah­
larına da Şah dem işlerdir. Y ine onun için de, F i r d e v s î  Şalı-nâme’y i 
yazm ıştır. Çünkü o, bir îra n lıid i. İ m â m ı de T uran lı olduğu için Ilan- 
nâme' yi yazm ıştır. Bu her iki akıllı kişi de, câhillerden ve aptallardan  
yana b ir tek  söz söylememişlerdir. O nların bahsettik leri, hep Şahlar, 
H anlar ve er kişilerdir.

Özbek’lerin  menşei hakk ında garip efsaneler :

Ilan-nâm e, s. 34 de başka b ir rivayete kap ılarak  yeniden b ir 
şecere m eydana getirir. 32. sahifede K il-H an, Y afcs’in  oğlu olarak  göste­
rilmiş iken, bu rada M aruh-ı T ürk 'ün  oğlu olduğu söylenmeğe başlanır. 
A rtık  yaear, burada ö z b e k l e r i  de soylular arasına koymuş ve yapm a bir 
şccere m eydana getirm iştir. H albuki şimdiye k ad a r Özbcklerin hep 
eşkiya o lduklarından bahsediyordu. Özbekler, sonradan Karniilbakar 
dağına çekilirler. Bilindiği üzere bu dağ, Ye'cuc ve Me’m c’larm  yeri idi. 
Ilan-nâm e  yazarı İ m â m ı,  Özbekleri bir nevi Y e’cuc ve Mc’cuclar’ın 
yerine koym aktad ır, B undan da anlaşılıyor ki Han-nâme'nin  bu dü ­
şüncesi de, özbekler için pek büyük bir iltifa t sayılm azdı:

“ Bu durum a göre, M aruh-ı T ürk'ün  K il-H an  ve Özbek adlı iki oğlu 
vardı. Özbek, K il-H an’dan ayrılıp , K a r n ü l b a k a r  dağına g itti. M aruh-ı 
T ürk'ün  72 tan e  karısı vard ı ve bunlardan  32 çocuk doğm uştu. İlk oğ­
lunun  adı K il-H an  idi. İkinci oğlunun adı ise Oğlan 41 dı. Üçüncü oğlu­
nun  adı K ıy a ti:> ve bundan  sonrakiler de Moğol, D iirlügin4C, A y 47, 
Calayır, N aim anjN aym an, K anglı, H ıtay , KerâitjKerâyit, K ıfçak, (K ıp­

43 Zcnd-Avesta ve Şâh-nâme'ye göre ise bu bölgeler, Feridun'un oğullan  arasında 
bölünm üştü ( D a rn ıs te te r ,  Le Zend-Avesta , I I I ,  s. 58; Burhan-ı K a tı, s. 139).

44 ’ı, belki de ö k - j j l  (Or-h an) okum ak gerekecektir.

45 KıyanjK ıyaly  Ç in g i-H an ’m  kendi kabilesidir. F a k a t sonradan b a tıd a  da bu 
adı taşıyan T ü rk  kabileleri türem iştir.

4® Diirlügin tek  b ir boy değil; M oğolların bir kabile birliğidir. (P . P e l l io t ,  Gengis- 
K h a n % s. 34). Sayın G ö k y a y , Diirülgcn  okum uştur (Aynı esr., s. 286).

47 T ürk  ve Moğol kabileleri arasında , şimdilik A y  adını taşıyan  b ir boya rastlı- 
yam adık.
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çak), M i n g 48, Ş i c V u t / Ş i c i ı v u t 49 ( ? ) ,  T ü b â y  50, T a m a  51, B r r u k u d 52 ( ? ) ,  

C ü r ç â 'ü t lC ü r ç â ıv i i t52 ( ? ) ,  K a t a g i n ^ ,  A l ç ı n 53, M a n g g ı t 56, Yüz, K o n g g r a t ,

48 B ugünkü Ö z b e k  boyları arasında Afı'ng adını taşıyan b ir kabileyi tan ıyoruz 
(R a d lo f, Sibirya'dan, A . Tem ir tere . I I , s. 466. M ing  adlı bir kavm e, Ebülgazi’nin 
Yafes oğulları şeceresinde de rastlam ış ve bu küçük Özbek kabilesi ile ilgisi olam ıyacağım  
söylemiştik. B oy adının aslı, m ing , “ b in”  sözünden türem iş gibi görünüyor. F ak a t 
bizce bunun mang  şeklinde okunm ası daha  doğru o lacaktır. Çünkü bu  türkçe sözden 
pek çok kişi ad ları da yap ılm ıştır (P . P c l l io t ,  Gengis-Khan , s. 117). A l t ın o rd u  şehza­
delerinden biri olan Şiban'm  nesillerinden M ing-Tdm ür  adlı soylu b ir kişi de vard ır 
(E b ü lg a z i, Şccere-i T ü rk îy Desmaisons neşr., m etin , s. 182).

49 Sayın G ö k y a y ’m  Sızıvıt okuduğu bu boy adı, belki de M oğolların Şici'ut 
(Şiciıcut) kabile adına benzetilm iş b ir ad  olm alıdır. Ö zbek Kabileleri arasında Kereyit 
ve K ıpçak  boy ad larım  da görüyoruz (R a d lo f ,  Sibirya'dan , I I , s. 466).

50 TiibaijTübay  kabile adının durum u k aran lık tır. Kereyit'lerin , Tübagan-Kerait 
adlı bir kabileleri v a rd ır  ( Moğolların Gizli Tarih i, 134, 142^. A ym  kabile Tübayit- 
Kerait adı ile de görülür (Aynı esr., 11). Tübayit ve Kerayit kabile a d lan , yap ı ve gram er 
bakım ından b ir benzerlik gösterirler. B u her iki boy adının da kökleri Kcrai/Kerdy  ve 
T üba iT übay 'd jr. Çin kaynak larında  da T übay  adlı b ir kabileye rastlıyoruz ( Y ü a n - 
shih, 120, 5a; P e l l io t ,  Gengis-Khan, s. 56^. U r ia n h a y  kabileleri arasında da, Tuba 
adlı bir kabileye rastlıyoruz (R a d lo f , A. esr., I I ,  s. 231).

51 Ö z b e k  kabileleri arasında Tam a  adlı b ir boy v a rd ır  (R a d lo f , A. esr., I, s. 288; 
aynca  bk. A ris to v , Zam etki, indeks, s. 24). Sözlüklerde bulunm am asına rağm en, 
Çingiz-IIaıı çağında Tama  sözü, “ öncü k ıt’a lar”  anlam ına gelirdi. B k. P. P e l l io t ,  
Les Mongols et la Papaute, s. 108-109; T ’oung-Pao, X X V I, s. 220-221.

52 T ürkm enlerden B urkul kabilesi için bk. A ristov, Zam etki, s. 423. Moğol Bargut 
(=  Barkut) kabilesi de, vard ır (Y üan-sh ih , 122, 5b; P e llio t, Gengis-Khan , s. 6). 
Ch'ing-cheng-lu. K erey it H an’ı O ng-IIan'm  generallerinden B urukudai veya Bulukudai 
adlı birine de rastlıyoruz (P e llio t ,  aym  esr., 379). E tn ik  “ -dai"  eki ile bu  general Buru- 
gud  kabilesine m ensup olabilir. K ırgızların  diğer e tn ik  adı da jBurui’dur. Torga'ut 
Torgoot, Torguuty TorgutJ kabilesi ile de ilgili olabilir.

53 Çelçiıvut adlı b ir T ürk  veya  Moğol kabilesini tanım ıyoruz. Belki de çürçtit 
(?  >  Cüça'üt/çürçaıvüt) şeklinde b ir  türeyişle m eydana gelmiş bir kabile adıdır. F ak a t 
bu görüş de, zay ıf b ir ih tim al zannından ileri gidemez.

54 Katagin  adlı b ir  Moğol kabilesi v a rd ır (Moğolların Gizli Tarih i, 42, 96). Moğolca 
Kadan kişi adının da  aslı Kada'an/Kadagan'dxr ( P e l l io t ,  Gengis-K han, s. 19).

55 A k - T a ta r v e y a  Ö n g g ü t’lerden bir kabilenin ad ı A lçi (n )  - /A lçi-Tatar  idi (M oğ. 
Gizli Tarihi, 153^. A lçin jA lçın  ad ım  taşıyan  Ö zbek ve K ırg ız  kabilelerini de tanıyoruz 
(H o w o r th , History o f  the M ongols, I I ,  s. 6, 12). Alcan  adlı b ir K azak boyu da vard ır 
(R adlof, Sibirya'dan , I I ,  s. 330).

50 Mangıt/Manggıty Türk-M oğol M anggut/M angkut kabile adım n türkçeleşmiş 
şeklidir.
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Uygur, lia d a y 57, Kânâgâs, K ıya t, Kelcci (?), yİ s 5S, Çcrkesi K ılan  (?), 
/voru/as’Iardır.

“ ö z b e k l e r i n  32 uruğu da, bu  M aruh'nn  soy larından gelir. Geriye 
kalan  u ruk lardan  15 tanesi A lan-K oua  zam anında, 25 tanesi de Çingiz 
b an  zam anında m eydana gelmişlerdir. Bu suretle, u ruk ların  hepsinin 
sayısı 72 tan e  idi.

“ M aruh , K il-H an 'ı kendisine veliaht yapıyor. F ak a t bunu duyan 
kardeşleri, “ onu bize neden bey y ap tın ” , diye feryada başlıyorlar. “ H an, 
onu bize neden bey kıldın. O nun bu hali bizce de m alûm  olsun. O, hangi işi 
bizden daha iyi yapm ıştır?”  diyorlar. B abalarına böyle diyen çocukların 
hepsi K il-IIa n ’a karşı birleşiyorlar. “ ö y le  ise biz de kendi kendimize bir 
bey seçelim” , diyorlar ve (böylece ayrılıp  kendi kendilerine bey seçen 
çocukların) ad ları da Özbek (ö zb âk  =  Öz-Bâg) oluyor59. Bu suretle Öz- 
b e k lc r ,  (K il-H an’m  devletinden) ayrılıp  gidiyorlar. Ta Uluk-Han  
zam anına kadar, dağlarda sefalet içinde ve başı boş o larak  gezinip d u ru ­
yorlar. Y alnızca K il-H an’ın  küçük  kardeşi Oğlan (O r-H an?), ağabey- 
sinc tâ b i olup onun yan ına geliyor. K il-H an’da ona lâyık olduğu mevkii 
veriyor.

57 Ö zbek boy lan  arasında Y ü z  (R a d lo f , Aynı csr., I , s. 227), Kongrat (A. esr.,
I I ,  s. 466) kabilelerine rastlıyoruz. B ıday/B aday  kabile adın ın  durum u karan lık tır. 
Bataş adlı b ir Ö zbek  kabilesi v a rd ır  (A. csr., I I ,  s. 466). F a k a t aralarındaki ilgiyi 
kestirm ek güçtür. JCe/cd’lerin kim  olduğunu da tesp it edem edik. Ö zbek  boyları arasında 
Galca adlı bir boy vard ır (A. esr., I I ,  s. 466).

58 Keneges’ler tanınm ış b ir Ö zbek  boyudur (R adlof, A. esr., I I ,  s. 466). ^ s ’lar 
T ürk  değildirler. Bununla beraber R e ş id e d d in ,  ÇeWies’leri K ıpçak ülkesinde yaşa­
yan  T ürk ler arasında saym aktad ır. M ünakaşası için bk . P e l l io t ,  La lıorde d'or,
s. 127.

60 Ö zbek’ler m eşru devlet otoritesine karşı gelm işlerdir. Bu sebeple, H an-nâm e’- 
niıı Özbek ( Öz-bek, Öz-beg) sözü üzerindeki açıklam ası üzerinde d ikkatle durm ak lâzım­
dır. Ilan-nân le’ye güre, "öyle ise biz kendi kendimize bir bey seçeriz,”  deyip ayrılan T ürk  
halk larına Özbek adı verilm iştir. Özbek süzünün kelime m ânâsı da şöyledir : “ Ö;, Beg”  
“ kendi kendine bey”  dem ektir. Bu konu için ayrıca bk. P e l l io t ,  La lıorde d'or, s. 92. 
E b ü lg a z i B ahadır H an’ın, “ her evde bir K a r a - I I a n yani her evde bir hüküm dar, 
şeklinde sık sık söylediği ota sözünü hatırlam am anın  daim kânı yok tur. Kara-hatı, 
Öz-bek, Kazak  sözleri, T ü r k l e r d e  feodalizm ’iıı doğuşunu ifade cdeıı önemli tabirlerdir. 
E b ü lg a z i ’ye güre Oğuz-IIan, kendine tab i olm ayan amcası oğullarını Moğolistan’a 
kovm uş ve sonradan Moğolları m eydana getirecek olan bu halklar, sefalet içinde 
yaşam ağa başlam ışlardı, //an-nâm e’deki Ö zbek’lerin durum u d a , Oğuz destanındaki 
bu acıklı olayı h a tırla tm ak tad ır.

Türk M itolojisi, 25
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Özbeklcrin, Ye’cuc-M e'cuc o lm a la rı:

(Han-nâmc bundan  sonra, y ine Şah-nâme'nin tesirinde k a larak , 
Ozgan-IIan (1  =  *Oz-ganlUz-gan <  Oğuz-Kan) ad lı b ir H an ’ın  yedi se­
ferinden babseder ve ondan sonra da Ozgan-IIan'm  Y e ’c u c - M e ’c u c ’la r 
ta ra fın d an  nasıl öldürüldüğüne geçer. Ozgan-IIan 'ın  Oğuz-Han olm ası 
çok m uhtem eldir. Ozgan-Han'ın ak ın lan  ile ilgili parçala rı (episodes), 
Oğuz destanı içinde incelemiş bulunuyoruz).

O zgan-H an (Oğuz-Han ?)’ın  Y e’cuc ve Me’cuclar ta ra fın d an  öldü­
rülmesi vc T u ran  ülkelerinin Z ülkarneyn’in eline geçmesi :

(Han-nâme 'de  K ıfçak  (K ıpçak) ve Barak-H an, Oğuz’a karşı isyân 
etm iş iki kardeş gibi gösterilir. Oğuz-H an, bun ları kendine baş eğdirm ek 
isterken, K arnü lbakar dağındaki ö z b e k l c r i n  isyân edip şehre indik­
leri haberi gelir. K arnü lbakar dağı, aslında Ye'cuc ve Me’cuc’la rın  o tu r­
dukları yerdir. Han-nâme 'n in  Ö/.bekJeri Y e’cuc ve Me’cuc’la rm  yerine 
koym ası, üzbek ler için b ir şeref teşkil etm ese g e re k tir) :

“ H aberciler, Ö z b e k ’lerin Karnülbakar dağından inip, Tohm aş 
şehrinin etra fın ı sardık ların ı haber v e rd ile r60. Oğuz-Han bu sırada, 
kardeşleri K ıfçak  (Kıpçak) - H an'la  Barak-IIan'ı kendisine baş eğdir­
mekle meşguldü. Oğuz-Han bu  haberi alınca, iki düşm anla savaşam ıya- 
cağını anladı ve kardeşleri ile anlaşm ak için, onlara elçi gönderdi. Kıfçak- 
H an'la Barak-H an, O ğuz-H an’ın  yanm a geldiler ve O ğuz-H an onlara 
kendisine baş eğmelerini tek lif  e tti .  O nlar da O ğuz-H an’a şöyle dediler : 
— “ Ey H an , bizim elimizden b ir  şey gelmez! Karnülbakar dağından 
b ir sürü indi. B unların  boyları çok uzun, başları tıpk ı fil başı, ku lak ları 
kalkan  gibi, sayıları da çekirgelerden ve karıncalardan  daha çok. Savaş 
sırasında ku lak ların ı hem en vücu tla rına  ö rtüp  gizliyorlar. B unun için 
onlara ne ok ve ne de kılıç işliyor. O nlarla savaşm anın im kânı yok tu r. 
Birini öldürsen, onu geliyor; onunu öldürsen, yüzü geliyor; yüzünü  öl- 
dıirsen bini b irden geliyor. O t, ağaç ve dal, ne varsa  hepsini yiyorlar. 
P ınarlarda nc k ad a r su varsa , hepsini içiyorlar. Y eryüzünde, ne o t ve 
ne de Su kalıyor. T aştan  başka b ir şey bırakm ıyorlar. O nlarla öyle çetin 
b ir savaş y ap tık  ki, leşleri dağ lar gibi yığıldı. E n sonunda onları yine 
Karnülbakar dağının içine sokabildik. Am a ne fayda, daha çoğalmış 
o larak yine çıkıp geldiler... A rtık  bize dost ol, halim izden haberiniz olsun.

t0 Biz buradak i H an-nâm e m etinlerini özet, o larak  seçme suretiyle alm aktayız. 
D aha geniş özet için bk. O. Ş. G ö k y a y , aynı esr., s. 291.
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Bizim bu  balimiz ne o lacak? A rtık  sende kendi ilinin kaygısına düş. On­
la r  bizi geçip sana doğru geliyorlar. O nlar bize benzem ez; size de ben­
zemez. B unlar A llahın ta m  b ir belâsıd ır”  61.

“ O ğuz-IIan, ordusunu toplayıp  bun ların  üzerine yü rüyor ve onları 
pek çok kırıyorsa da, bunun  b ir fayda verm ediğini görerek Tohmaş’ı 
terkederek  çekiliyor ve R û y i n - H i s a r ’a sığ ın ıy o r62. B ü tün  halk  ve 
Ö z b e k ’ler de onun peşinden g eb y o rla r03.

“ Tohm aş şehrinde yalnızca b ir kişi kalıyor. O da y ine Y afes’in oğlu 
o lan  Karncyn  imiş”  64.

(H an-nâm e Ira n  ve m üslüm an m itolojisini b irb irine k a rış tıra rak  
b ir sentez yapm ak  istem iştir. F a k a t bunu  iyice bccerem cmiş ve her 
sa tırd a  b ir tezada düşm üştür. K arneyn  Tohm aş’ta  kald ı derken, b irden 
konuyu değiştiriyor ve ayn ı P adişah’m  B a b i l ’de o tu rduğunu  söylüyor 
ve onun hikâyesini an latm ağa başlıyor).

“ . . . Karneyn  İ r a n ’ı z a p te ttik ten  sonra T u r a n ’a geliyor ve b ak ı­
yo r ki b ü tü n  T uran  ülkesi h a rab e  ve çöl halinde. B unun sebebini soru­
yor. Y e ’c u c -M e ’c u c  felâketini ona an la tıyorla r. B unun üzerine K ar­
neyn  ile Ye’cuc-Me’cuc’la r  arasında büyük  b ir harp  oluyor. K arneyn  
b ir se t y ap tırıyo r ve onları m ağlûp ederek bu  se tin  arkasına kap a tıy o r 6S.

“ K arneyn , b ir gün dünyan ın  o turu lacak  en güzel yerin in  neresi 
olduğunu soruyor. E trafındak ilerden  herkes b ir şey söylüyor. Güzelliği 
ile m eşhur olup da, K arneyn’e o tu rm ak  için tavsiye  edilen şehirlerin 
ad ları şun lard ır : I l ı ta y , H u ten , H orasan , Ira k , Çin ve Mâçin, Şelır-i 
H âr, B uhara , Scm erkand, T ayy , K azan , R um , Yem en, M ısır, Şam.

61 İslâm î hadislerde de, “  kulaklarından birini a ltla rına  ve diğerini de üstlerine 
örtm ek yolu ile y a tan ”  bu  acayip m ahlûk lardan  bahsedilir. Bk. 1. H â m i  D a n iş m e n d , 
aynı esr., s. 162. H an-nâm e, Y afes’in  iki oğlu olan Ye'cuc ve M e’cuc'un, Çin padişahı 
M elkiya  ile kızı Hüsniye’den doğduklarını söylüyor. Y ukarıda da  söylediğimiz gibi bu  
acayip ( stature deforme)  kavim , N u h 'u n  bedduası üzerine Ya/es’ten  tü rem işti. Bu r iv ay e t 
de, yine H an-nâm e’nindir.

e2 R û yin , yukarıda d a  söylediğimiz gibi, Efrasiyab'ın oğludur. Bu adı taşıyan  
şehrin neresi olduğunu tesp it etm ek, elbette çok güçtü r. C ü v e y n î’ye göre R û y in , B ijen 
pehlivanı K a r a - K o r u m  şehrine hapsetm işti (C ü v ey ııî, I , s. 40, 62).

83 H albuki Han-nâme, az evvel Ö zbek’lerin  K a r n ü l b a k a r  dağ ından  çık tık larım  
söylemişti.

M Han-nâme 'y e  göre, b ir  adı da H ürm üş imiş. H an-nâm e, I r a n  ile K u r’an’daki 
m itolojileri birbirine karıştırm ış veya bunlar arasında bir uygunluk ku rm ak  istem iştir.

65 Ye'cuc-Me'cuc ş e d d i hakkm dakj T ürk  inanışlarım  ayrı b ir  bölüm de inceliye- 
ceğiz.
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“ Karneyn , yaşlı ve bilgili b ir  kişiden âb- 1  hayat suyunun nerede 
olduğunu soruyor. O d a , ‘K uzeydeki karan lık la r ülkesi’ ndedir, diyor. 
B unun üzerine K arneyn h ay a t suyunu aram ak  üzere yola koyuluyor ve 
bu  m aksadını h a lk tan  gizlemek için de C a b u lk a  kalesine06 gidiyorum  
diyor. K arneyn, karan lık la r ülkesini baştan  aşağıya k ad a r dolaşıyor. 
Am a h ay a t suyunu bulup da içmek kendisine nasip olmuyor...

" Ih z ır  C7 ad lı birisi bu  h ay a t suyunu bulup içiyor ve bunun  için 
de kökleri yeşeriyor. Cabulka şehrine yönelen K arneyn , anlıyor ki 
ölüm den kaçm anın  im kânı yok tu r... O ndan sonra ölüyor ve yerine oğlu 
Zülkarneyn  geçiyor...

** A rapların Câbalak ve îran lıla rın  Câbulka dedikleri bu  ülkeyi, K a ş g a r l ı  Malı- 
m ud’un haritasında  CâbarkajCaberka v eyahu t da Caburkaf ?) şeklinde görüyoruz. Ona 
göre dünyanın doğu tarafların ı, Ye'cuc-M e'cuc'la r kaplam ıştır. K uzeyde ise Cabarka 
ülkesi, dünyanın  kuzey ucunu m eydana getirm ektedir.

67 H an-nâm e bu rada H ız ır ’a, Zülkarneyn'1 den daha fazla önem verm iştir. H ız ır ’ın 
T ü rk  M i to lo j i s in d e k i  y e ri b üyük tü r.



V III.

H A N - N Â M E

V aktiyle H an-nâm c’yi gözden geçirmiş ve b ir çok n o tla r  alm ıştık. 
F ak a t çok sayın O r l ıa n  Ş a ik  G ö k y a y ’ın gayet geniş ve güzel bir öze­
ti, bu k itabım ızdan önce yayınlanm ış oldu. B una rağm en Ilan -nâm c’dc 
geçen y er vc kişi ad lan  ile, b ir  çok olay ve adetlerin  açıklanm ağa m uh­
taç  olduğu da b ir gerçektir. Bu sebeple k itab ım ızda, Ilaıı-nâm e’nin 
açıklanm ası gereken kısım larının, seçme yolu  ile b ir özetini verdik vc 
karan lık  o lan  meselelerin aydınlatılm asına çalıştık . F a k a t bu  özetleri 
seçip düzenlerken de, o lay ların  gidişini ve k ita p ta  an la tılan  konuların 
tüm ünün , ana h a tla rı ile kaybolm am asına d ikkat e ttik .

H an-nâm e yazarı Î m â m î’nin yaşadığı devir vc m u h it hakkında, 
m uhterem  üstadım ız Prof. Z e k i V e l id î  T o g a n ’m  no tlarım ızda sık sık 
geçen çok önemli bir a raştırm ası vard ır. Bu ara ştırm ad a , k itab ın  yazarı­
n ın  bilgi derecesi, yetiştiği m uhit, içeriden ve d ışa rıdan  aldığı tesirler, 
geniş o larak  incelenm iştir.

Bizim bu rada  yaptığım ız, daha ziyade H an-nâm e’ in T ü rk  m itolo­
jisindeki yeri, adet ve an ’aneler, yer, kişi ve kavim  ad ların ın  işlenmesi 
ve m etnin  b ir aydınlığa kavuştu ru lm a işidir. Prof. T o g a n ’ın da dedik­
leri gibi, eserin yazarı edebî farsçaya pek v ak ıf değildi ve daha ziyade 
Tacikçe biliyordu. Şalı-nâm e’yi de çok okum uştu. F a k a t Şah-nâm e’den 
aldığı isim ler de, Tacik lehçesinin tesiri a ltında  bozulm uş ve orijinal 
şekillerinden biraz uzaklaşm ış durum da idiler.

Eserin  yazarı ve m uhiti daha zivade“ E f r â s i y  âb c ı” , yan i kendilerini 
E frâsivâb’a bağlam ak isteyen b ir an’aneye sahipti. Ebülgazi B ahadır 
H an  Selçuk H anedanından  bahsederken, Selçuk hüküm darların ın . K ınık 
boyu içine vaktiy le gelip yerleşmiş b ir E frâsiyâb soyundan geldiklerine 
inandık ların ı söyler. Bundan sonra da, bu  uydurm a şecereden dolayı Sel­
çuklulara ade ta  hakare tte  bu lunur. Bu örneği verm ekten  m aksadı 
mız, Oğuz-Han’cı Ebülgazi ile E frâsiyâb’cı Selçuklular arasındaki farkı 
gösterm ek içindir. H an-nâm e’de de büy ü k  hüküm darların  yanındaki 
büyük  vezirler ve kom utanlar, hep Peygam berlerin  ta rih leri ile îr a n  
m itolojisinden alınmış şahıslar idi. B unların  yanında U lug-A rslrn gibi
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T ürk  vezirler de yok değildi. Özbek ve K ıpçak ordularına daim a Ulug- 
A rslan kom uta ederdi. Savaşlarda her zam an için kesin sonucu alan da 
yine U lug-Arslan idi. İ ra n  m itolojisinin lıiitün tesirlerine vc kalpleri 
sa ran  İ ra n  m odasına rağm en H an-nâm e yazarı, T ürk  halk ların ın  k ud re t 
ve kuvvetin i U lug-Arslaıı’la sem holleştirm ekden geri duram am ıştı. Son­
radan  Ulug-Arslan gözden düşm üş vc U ygur arazisinde yaşam ıştı.

Ilan -nâm e yazarın ın  üzerinde, Tacik m uhitinin tesirleri büyük tü r. 
Ebülgazi gibi, Türk  ha lk ları arasında yerli kaynak  vc rivayetleri bulm a 
gibi b ir araştırıcılık  özelliği de yok tu r. K endi çağındaki Özbek ve T ü rk ­
m en kabilelerini efsaneye konu etm iştir. Kendisinde, Türkm eıılere karşı 
b ir düşm anlık hissi v a rd ır . B ununla beraber, zaman zam an Türkm eu- 
lere karşı bir aşağılık duygusu hissettiği de gözden kaçm am aktadır. 
Doğudaki U ygurlara da büyük bir önem verir. Zam an zam an kendi p a ­
d işahlarını onlara m ağlup e ttirir . Çingiz-Han’m babasının kabilesi K ıyan 
kabilesini de U ygurlara m al eder.

H an-nâm e’ye göre H azer H an ’ları sık sık Özbeklerin başına geçer 
ve onları idare ederlerdi. I lan -nân ıe’dc, Hazerlere karşı beslenen ezelî 
düşm anlığın yanında, b ir  aşağılık duygusu da gözden kaçm am aktadır, 
Bu da, gerçek ta rih  o layların ın  h a tıra la rd a  yer edip de, silinmeyen iz­
leridir. Çünkü Tarih in  akışı da böyle olm uştur.

A lan-kova ile ilgili efsane, Tarih-i Güzide’den değiştirilerek alın ­
mış ve bunun içlerine de, T ürk  halk  folkloru vc m itolojisinden seçilmiş 
pek çok m otifler serpiştirilm iştir. Bu bakım dan, eserin bu bölüm leri 
T ürk  m itolojisi bak ım ından  ay rı b ir  önem taşırla r. Aslen Moğolca 
olan isim ler de tü rkçclcştirilm iştir. Eserin  Çingiz-Han kısm ı da, yine 
halk  zihninde yer eden b ir  efsane m ahiyetindedir. T arih  kaynak ların ­
daki gerçeklerle ilgisi azdır. Eski Özbek padişahları ile Şah-nâm e’den 
alınmış İra n  kah ram an la rı, Çingiz H a n ’a da öncülük yap a r ve akıl 
verirler. K anaatım ızca bun la r, T ürk  ve Türkm en m uhitinin değil; 
biraz da Tacik m uhitin in  inanışları olsa gerekti.

H an-nâm e yazarı İ m â m î,  eserini A stralıan H an’ı Abdıilaziz H an’ın 
(1645-1680) m aiyetinde yazm ıştır. Bu H an’ı da, İran  hüküm darı Key- 
hüsrev ile m ukayese eder. İ ra n  m itolojisi, Han-ııâm c yazarın ın  zihnini 
sarm ıştır. Ebülgazi B ahad ır H an’da ise böyle şeylere rastlam ak hem en 
hem en im kânsızdır. Ebülgazi, Oğuz-Han’cıdır ve İran  mitolojisi ile 
rekabet halindedir. Y ap tığ ı kronolojik m ukayeselerde efsanevî T ü rk  
H anların ı, en eski İ ra n  Şahlarından  bile önceyc alır. Şah nâm e, İran
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Şahlarının ta rih i idi. İm âm î dc buna karşılık  H an-nâm c’yi, yani T ürk  
H anların ın  tarih in i yazm ıştır. Bu bakım dan, m illiyetçilik hislerini de 
görm üyor değiliz. I lan -nâm e’nin tah lilî özeti şöyledir :

1. E F S A N E V Î  

Ö Z B E K  V E  H A Z A R  H A N L A R I

( İ r a n  M İ t o l o j İs İ İ l e  K a r i ş m i ş  S o y  K ü t ü k l e r İ )

1, O z g a n - H a n 1 ( =  ? O ğuz-H au)

Bu H an hakkında H a n - n â m e ’de verilen bilgileri O ğ u z  destanı 
ile ilgili bölüm üm üze koym uş bulunuyoruz (Bk. S. 178-81).

2. U l u g - H a n

(Han-Nâm e'de Ozgan-Hanhn ölümünden sonra, yerine oğlu Ulug- 
Harıhn geçtiği söyleniyor). ’’Başsız ve padişahsız gezen Ö z b e k ’ler, Ulug- 
H an' a b ir elçi gönderiyorlar ve kendilerine baş eğmesini, aksi halde 
harbedeceklerini söylüyorlar. Bu sırada Ö z b e k ’lerin içinde Irk ıl-K û-  
gerdi2 adh  akıllı b ir adam  varm ış. Bu yaşlı kişi b ü tü n  özbekleri top lu ­
yor ve UIug-Han’a bağlanm aları için öğüdlerde bulunuyor. B unun üze­
rine b ü tü n  Özbekler U lug-H an’a baş eğmeğe razı oluyorlar ve b ir çok 
hediyelerle H an’a geliyorlar. H an  da onları bey y a p ıy o r3...

1 Ozgan-Han’ın a lanlarım , “ Öğuz-Han”  bölüm üm üzün, “ K ıpçak akın ları”  k ıs­
m ında incelcdik.

* Irkıl-ı-K ûgerd, Oğuz-Han’m  oğlu K ün-H an 'ın m eşhur Y c n g i - K c n t ’Ii Irkıl-
Hoca'sı o lm alıdır. Önemli olan n ok ta , Irk ıl’ın  O ğuz-H an’ın vezirlerinden olm asına
rağm en, b ir Ö zb ek  büyüğü sayılm ış olm asıdır, özbeklerin  de iyi tan ım aları gereken
bu  tanınm ış kişiyi, iyice bilm edikleri Ozgan-Han’ın Özgan’ın yan ına verm em işler ve
b ir Özbek büyüğü saym ışlardır. Sayın O. Ş. G ökyay, A rk ıl( 'i)  okum uştur (Necati 
Lugal armağanı, s. 293). B u bölüm , Han-nâme'nin  180. sahifesinden başlar.

8 Ozgan-Han bölüm ünde de söylendiği gibi, ilk a ta  sayılan  K il-H a n 'ın buyruğu  
ile ta h ta  geçen, T u ra n  ülkesinin m eşrû padişahı sayılıyordu. Bu sebeple O zgan-H an’ın 
soyları bu  üstünlüğü daim a ellerinde tu tm uşlard ı. "‘K endi kendini B ey"  ilân edenler 
ise, Ö zbek  adı ile adlandırılıyorlardı. B urada Ulug-Han, m eşrû b ir “ B ey'lik"  verm iş 
oluyordu.
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UIug-Han’ın T ü rk n ıc n  savaşı :

“ T ü r k m e n ’lerin başında İlçin-IIan  4 adlı b ir H an  varm ış. A dam lar 
gelerek U lug-Ilan'a, Türkm en H an ’ı İlçin -H an 'm  ordusunu top layarak  
kendi üzerine geldiğini haber veriyorlar. İlç in -IIan  babasın ın  intikam ını 
ve kendi yu rdunu  U lug-IIan’m  elinden alm ak için çıkıp geliyor. Çünkü 
vaktiy le T u r a n ,  hep onun ili im iş5... N ihayet İlçin -IIan ' la Ulu "-H an’ın  
orduları karşılaşıyorlar ve T ü r k m e n ’lerden Alm azuk  (?) adlı b ir er 
çıkıyor ve teke tek  savaşta  karşısına kim  çıkarsa onu öldürüyor. Döğü- 
şecek başka b ir  er diliyor ve bunun  üzerine Ulug-Han'ın  ordusundan 
B üyük K arneyn 'i n 6 gözde pehlivanı Arncyn  o rtay a  ç ıkarak  A lm azuk'u 
öldürüyor. B unu gören T ü r k m e n ’ler hem en ( S a lu r  ilinden) Bilmen- 
Salur'u  7 çıkarıyorlar ve üç gün üç gece devam  eden b ir savaştan  sonra 
Bilmen, K arneyn 'in pehlivanının başın ı kesiyor. 0  çağlarda Ö z b e k ’ler 
32 u ru k d a n ;T ü rk m e n ’ler ise 27 u rukdan  m eydana geliyorlardı. Aşağıda 
ad lan  geçen Ö z b e k  boyları hem en B ilm en -S alu r üzerine saldırıyorlar. 
Bu boyların ad ları şunlardı : K ıyat, Moğol, D ürm en8, S a ra y6, Calayır, 
N aym an, Kanglı, H ıtay, Kereyit, K ıfçak, M in g 10. T ü r k m e n ’lerin boy-

4 O zgan-IIan’m  savaşları ile ilgili bölüm de de geçtiği gibi, T ü rk m e n ’ler N uh  
Peygam ber’in tek  ve iyi huylu kızı Vajile’m n  soyundan geliyorlardı. E b ü lg a -  
zi’nin şeceresine göre, N uh 'un  oğlu ve T ü rk 'ü n to runu  Abulca-Han  (B ulca-H an) m etin­
lerde İlce şeklinde yazılm ıştır (Türkm en  Şeceresi, Kononov neşr., s. 11 y . D aha 
ziyade T âc ik  k ü ltü rünün  tesiri a ltında yetişen , îm â m î, İlce sözünün m âhiyetin i anla- 
m ıyarak ¡İçin şeklinde yazm ış olabilir. B ununla beraber türkçede l lç i (n ) ,  â lçi(n) 
sözü de yok değildir. Bu adda b iraz M oğol tesiri v ard ır.

5 Bu bilgi de çok önem lidir. Dem ek ki Ozgan-Hatı’dan önce b ü tü n  T uran  ili, 
T ü r k m e n lc r in  b u y ru ğ u  a ltında  bulunuyordu. Nasıl Ş e r a f e d d in  Y czdi v .s., 
Moğolları ve Çingiz-Han’ı T ürk 'ü n soylarından indirm işlerse, Han-nâme  de T ürkm en­
lcrin atası O ğuz-H an’a sahip çıkm ıştır. B u, özbeklerin  Türkm enler karşısında d uyduk­
ları bir a ş a ğ ı l ık  duygusunun da  ifadesidir.

• Karneyn-i Ekber, herhalde Zül-K am eyn 'in  babası olm alıdır. Ozgan-IIan'dan 
sonra bütün T u ra n  ülkesi onun eline geçm işti. N asıl olup da , sonradan U lug-H an'm  
eline geçtiği Han-nâme'de pek aydınlatılm ıyor. F a k a t hâlâ, K arncyn’in pehlivanı 
Arneyn  den bahsedildiğine göre, bu  an’ane sönmemiş sayılır.

7 “-man” eki ile fiil kökünden yapılm ış böyle b ir adın başka paraleline şimdilik 
rastlam ıyoruz. Belki de alaman ( =  al-aman) gibi, Bil-ü-man (B il(a )m a n )  den tü re ­
m iştir.

8 0 . Ş. G ökyay, “ Dürmen” yazıyor (Aynı eser., s. 294) A r i s to v ,  Dürman  oym a­
ğını Türkm enler arasında gösteriyor (Zam etki, s. 421 , pr. 1).

8 Saray  kabilesi için bk. A ristov , Zametki, 3 7 8 ,  422 , 424. T ü rk m e n ’ler arasında 
da bu adla anılan bir kabile vard ır.

10 M ing  kabilesi için bk. R a d lo f ,  Sibirya'dan, I I ,  s. 466.
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la rm ın  ad lan  ise şöyle idi : Çaıvuldur, Çandırn , Sa lur-K azan12, Çaıv- 
d u r 13, Çıgi/, tgd ir , B ü k d i14, B ek ta ş15, S a ka r10, Y ıp a r 17, Lenbe (? ),  
Oğud ls, Vardm g (? ), K a yn a r(? ), I s k i 19...

“ Ö z b e k ’lerle T ü r k m e n ’lerin b ü tü n  bu  boyları birbirine girip 
uzun zam an savaşıyorlar. E n  sonunda U lug-H an’m  ordusundan  Anduvid  
adlı b ir er ç ık ıy o r20 ve teke tek  savaşm ak için b ir  er istiyor. Türkm en- 
lerden //siz, A nduvid 'i ö ldürüyor. Ulug-Han , Bilsen  pehlivanı gönderi­
yor. 0  da lls iz 'i öldürüyor. B unun üzerine T ü r k m e n  I ia n ’ı Ilçin-H an, 
savaş m eydanına giriyor ve B ilsen*i ikiye bölüyor. A rtık  savaş kızış­
m ıştır. U lug-Arslan21 o rtaya çıkıyor, Ilçin-H an’ı y ık a ra k  öldürüyor. 
T ü r k m e n ’ler çaresiz ölüm veya kalım  savaşm a giriyorlar ve T ürk- 
m enlerden b ir  kişi kalm ıyor...

11 T ü r k m e n  çandır oym ağı için bk. A r is to v ,  Zam ctki, s. 424, p r. 5.

12 Salur kabilesi bu rada aynı kabilenin m eşhur reisi Sa/ur-K azan’m  adı ile an ıl­
m aktad ır.

13 T ü rk m e n  çaudurjçavdur, Kara-çavdur kabilesi için, bk . A ris to v , Zam etki,
s. 414, 420. K ı r g ız ’ların  B ü yük  Yüz’ünde de çavdar adlı b ir  kabileyi görüyoruz : 
A ynı esr, s. 380.

14 O rtaasya’da  B uktı veya B ükii ad lı b ir kabilenin yaşadığını görüyoruz. F a k a t 
b u  kabile daha  ziyade K ırg ız ’lara  yakındır. B k. A ris to v , Zam etki, s. 362, p r. 2.

15 Bek-Taş adı güzel Türkçe b ir  isim dir. F ak a t O rtaasya’daki T ü rk  kabile ad la n  
arasında görülm üyor. Y alnızca Bekzat ( — ? Bek-zat) adlı b ir kabile v a rd ır. B k. A ristov , 
aynı csr., s. 422. Bu kabile de T ü r k m e n ’dir.

ıe Sakar, önemli b ir T ü rk m e n  oym ağıdır. B k. A r i s to v ,  Z am etki, s. 415; P e l l i o t ,  
L a  Ilorde d ’or, s. 205.

17 Bu Y ıp a r  boyu, tanınm ış Oğuz boy lanndan  Yapar, Y aparlu  boyu ile aynı adı 
taşım ış olm alıdır.

18 Oğud ad lı böyle b ir boy bulam adık . Belki de Oğuz’d an  bozulm uş b ir boy 
adıd ır.

19 Jski/Eski de tanınm ış b ir T ü r k m e n  boyudur. B k. E b ü lg a z i ,  Türkm en  
Şeceresi, K ononov neşr., s. 72, 1295.

20 A nduvid , bazan  da Han-nâme*de Andebîd şeklinde yazılm ıştır. B u adın  m ah i­
yetini tesp it edem edik. K anaatım ızca İ r a n  edebiyatında geçen b ir alp adıdır.

21 U lug-Arslan, b ir  nevi K ara-B udun , yani halkı tem sil eden b ir sem b o ld ü r: 
“ Savaşlarda b ü tü n  kuvvetler tükendiği zam an Ulug-Arslan o rtay a  çıkar ve durum u 
kendi milleti lehine çevirir. Genel olarak kom uta ettiği ordu lar, T ü r k  a s l ın d a n  gelen 
askerlerle özbeklerdir. ö m rü n ü n  sonunu K ıy a t yaylasında geçirm iştir. Y ine H an- 
nâm e’den öğrendiğimize göre, K ıyan  veya (çoğul) K ıya t yaylası U y g u r la r ın  y u rdu ­
d u r.”  Bu konuya tek ra r  döneceğiz.
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U lug-IIan’ın, Ilazer I la n ’ı K ü m iiş - H a n ’Ia savaşı :

“ Ozgan-IJan, H a z e r ’lere (Ilaze r, H urer-H an) yap tığ ı akında, H azcr 
H an ’ım  ö ldürm üştü  22. Ilazer-IIan  öldüğü zam an ise oğlu K üm üş-H an, 
henüz daha doğm am ıştı. K üm üş-H an büyüdükten  sonra olup b iten leri 
öğrendi ve Ozgan-IIan'ın  oğlu Ulug-Han'dan babasın ın  intikam ını al­
m ağa k a ra r  verdi. Ulug-Han da bunu  duyunca, hem en ordusunu alıp, 
onun üzerine yürüyor vc iki ordu karşılaşıyorlar. Y ine teke tek  savaş 
başlıyor ve I l a z e r ’lcrden D ım uk  (?) adlı b ir er o rtaya çıkıyor. Ulug- 
H an  da kendi alpi M acar-Pehlivanı o rtaya sürüyor. Macar-Pehlivan, 
H azer’lerden çıkan üç eri de a rk a  arkaya öldürüyor. B unun üzerine 
H azerler Tuğrak-Dilâver23 ad lı b ir  eri savaş m eydanına sürüyorlar ve 
Tuğrak, M acar'ı tu ttu ğ u  gibi öldürüyor. Tuğrak'm  da karşısına Tah- 
m a s24 adlı b ir pehlivan çıkarıyorlar. O da T uğrak ’ı oklayıp vuruyor. 
B u defa H a z e r  H an ’ı K üm üş-H an, Barak-Pelılivan25 adlı b ir pehliva­
nını o rtaya sürüyor. B arak da öldürülünce, a r tık  iki ordu birbirine gi­
riyor. A radan k ırk  gün geçiyor; fak a t harp  b ir tü r lü  bitm iyor. B unun  
üzerine U lug-H an, şöyle b ir p lân  kuruyor :

“ Ulug-Han, ordusunun o rta  kısm ını Izdahak-Bey'in kom utasına 
v e riy o r26. R âk  ilinden gelen orduyu  D ayun-B ahadur2'!, Ö z b e k  ordu­

22 Bu konular, k itabım ızın  “ Oğuz-Han”  bölüm ünün (K ıpçak) akın ları k ısm ında 
incelenm iştir. B k. S. 178-9.

23 Eski tü rkçede Tuğrag/Tugrak sözünün iki anlam ı v a rd ır  : Birincisi “ tuğ ra”  
sözünün eski şeklidir. Diğeri de “ beylik a t ,”  savaş için ve geri verilm ek üzere H an ’dan  
alm an a tt ır  (K aşg a rî, te re ., I, s. 462, I I ;  s. 273).

24 Görülüyor ki H azer’lcr tü rkçe  ad  taşıyan  bir er çıkardık ları halde, Ö zbek’ler 
Tahmas adlı b ir Iran lı pehlivan çıkarıyorlar. H an-nâm e y azan , Selçuklular gibi kendi­
lerini Efrasiyâb soyundan saym ış ve bu  sebeple kendi ta rafından  hep îran lı kahram anlar 
ç ıkarm ıştır. B u da  yine T acik ’lerin tesiri ile olmuş olsa gerektir.

25 Yine H an-nâm e’ye göre, Saklab-H an’m  iki oğlu v a r d ı : K ıfçak  ve Barak . Güney 
R usya soylarım  teşkil eden B arak ’m , bu  zam anda H a z e r ’lerc bağlı olduğu anlaşılıyor. 
D aha doğrusu efsane bunu  sembolik o larak  ifade etm ektedir.

26 Ulug-Han ordusunu, yine İ r a n  mitolojisinden ilham  yolu ile yaratılm ış b ir 
vezirin emrine veriyor.

27 Dayun  adının m âhiyeti pek  anlaşılm ıyor. E ğer bu adın  kökü tü rkçe ise, “ Tay- 
o-”  fiil kökünden yapılm ış b ir isim  olm alıdır. Aynı fiil kökünden yapılmış, Tayangu  
( =  Taya-n-gu) gibi tü rk  ünvan  ve m em uriyetlerini bilm iyor değiliz. B k. K a ş g a r î ,  
tere ., I I I ,  s. 380; W . B a r to ld ,  Vorlesungen, s. 24). A yrıca, Tayançı ünvanı da vard ır 
fR a d lo f ,  Uig. Sprachdenkm äler, s. 294,). Tayınçak ( — Tayın-çak) Uygur adı da  güzel 
b ir paralel olabilir. Bk. Aynı eser, s. 294. F ak a t kanaatım ızca D ayun1 un  adının aslı, 
türkçe de olsa, bozulm uş ve T a c ik le ş m iş  b ir  hale girm iştir.
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sunu ise Ulug-Arslan idare ed iy o r28. . . H a  z e r  H an ’ı da ordusunu 
ikiye bölüyor. I l a z e r l c r  o rdunun  solundan, T i b e t l i ’ler ise ordunun  
sağından g id iyo rla r29. Bu iki I l a z e r  ordusu, böylece iki koldan gider­
ken, on ların  y o llan  üzerinde sak lanan  TJlug-Han’ın ordusu o rtaya 
çıkıp on lara saldırıyor. H azerler zannediyorlar ki T ibetliler kendileri 
üzerine sald ırd ı. Hemen düşm anı b ırakıp T ibetlileri eziyorlar. S abab 
olunca, K üm iiş-H an  b ir de bak ıyor ki, ordu diye elinde biç b ir şey 
kalm am ış. Son çareyi kaçm ada buluyor ve kendi babasın ın  yurdunda 
olan Sebâ-dağı’na, (gidip sığınıyor. U lug-ban da onun peşini b ırakm ayıp , 
lıcmen gidip dağı kuşatıyor. Am a tam  bu sırada K ıfçak-IIan 'm  ordusunu 
S a k İ a b  sahrasından a la ra k 30, Ulug-Harı’m  b aşken ti Tohmaş' a doğru 
yürüdüğü baberi geliyor. Bu h ab e r üzerine U lug-H an, çaresiz kuşa tm ay ı 
b ırakıp , kendi yurdunu m üdafaa  etm ek için yo la k o y u lu y o r .. .”

U lug-IIan’m , K ı f ç a k - H a n ’la savaşı :

“ K üm iiş-H an’ı k u şa tm ak tan  vazgeçerek Tolım aş’a gelen U lug-H an 
kendi ta h tın a  oturuyor. Bu s ırada K ı f  çak-Han'ın  ordusundan  haber 
geliyor. Bu habere göre K ıfçak-Iian , K u r u g - T a g 31’a k ad a r gelmiş 
ve orada konaklam ış imiş. Y ine Ulug-Han öğreniyor ki, K ıfçak-H an, 
K urug-T ag’da yalnız değilmiş. K ıfçak-H an’a K ı y a t  v e K o n g r a t 32

28 Yine bu rada görülüyor ki, İ ran  m itolojisinin tesiri a ltında kurulm uş o lan  başka 
o rduları diğer kom utanlar idare ederlerken, T ürk  Ö z b e k ’lere Ulug-Arslan  kom uta 
etm ektedir.

29 Tibet-Iian  da H an-nâm c de, K il- lia n 'm  oğullarından ve Ozgan-Han ( = ?  
O ğuz-Iian)'ın  kardeşlerinden biri o larak  kabul edilm iştir. B k. O. Ş. G ö k y a y , aynı 
esr., s. 289. B undan sonra T ib e t ’in adı genel olarak H a z e r ’lerle b irlik te  geçm ektedir. 
Tabii olarak  efsane aradaki coğrafya ayrılığını gözönünde tu tm am ak tad ır.

30 H an-nânıe’de, K ıfçak-IIan , Saklab-H an'm  oğlu sayıldığından ayn ı ad ı taşıyan  
bozkırdan getiriliyor. Burada açık olarak . H a z e r ’lerle K ıp ç a k ’lar birb irlerinden ay rıl­
m ışlardır.

31 O zgan-H an, R âk-H an ile yap tığ ı savaşı da K u r u g - T a g ’m  eteğinde yapm ıştı. 
A yrıca bk . O. Ş. G ö k y a y , aynı esr., s. 287. Ilan -nâm e’nin başka yerinde geçen bir 
bilgiye göre, R â k  dağı Tohnıaş şehri ile K ıp ç a k  ili arasında  idi ( H an-nâm e , s. 256-257; 
O. Ş. G ö k y a y , aynı esr., s. ¿ 9 6 ).

32 K ıy a n  bozkırı ve K ıy a t  ili, Ilan-nâm e’nin sonlarına doğru U y g u r l a r ın  
y u r d u  o larak  kabul edilm iştir ( H an-nâm e , 668 v .d .; O. Ş. G ö k y a y , aynı esr., 8. 314,). 
E sasen Uygur-IJan, Ozgan-Han ta rafından  öldürülm üş ve U ygarlar daim a bunun  k an  
davasını gülm üşlerdi. Bu sebeple efsanenin böyle bir an laşm ayı kurm ası norm al görü­
lebilir.

K o n g r a t  ili ise H an-nâm e’de, hem en hemen ilk defa b u rad a  geçm ektedir. Y an, 
büyük  devletlerden biri olarak. B u sebeple H an-nâm e kendi çağındaki kabilelere 
göre b ir paralelizm  kurm uş olabilir.
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illeri de, kendisi ile savaşm ak için yardım  edecek le rm iş... Ulug-IIan  
çaresiz yola çıkıyor vc K uruğ-T ag’a erişiyor. D ağın eteklerine gelince, 
her iki ordu da karşılaşıyorlar vc yine teke tek  savaş başlıyor. K o n g r a t  
ilinden Sonhurat33 ( — Songkural) ad lı b ir er hem en savaş m eydanına 
atılıyor ve Ö z b e k ’ler de ona karşı Il-Kcçâr adlı b ir erlerini o rtaya 
çıkarıyorlar. Ö z b e k  1\-Köçâr karşısındakini öldürüyor ve yine er 
istiyor. Am a m eydana kim  gelirse ll-Köçâr'in  k ılıcında can veriyor. 
Bakıyor ki obnayaeak, K ıfçak-IIan  hem en o rtay a  atılıp , İl-K oçar'i 
öldürüyor. Il-Köçâr’’in kardeşi İl-Tüzer  K ıfçak-H an’a saldırıyor. F a k a t 
o da K ıfçak-IIan’ın  kılıcı ile ölüyor. Elhasılı K ıfçak-H an’ın önünde 
pek çok Özbek can  veriyor.

“ Ulug-Han bak ıyor ki olm ayacak. Yine (babasın ın  büyük  veziri 
ve A talık ’ı) Ulug-Arslan'ı ileri sürüyor. Ulug-Arslan K ıfçak-H an’ı b ir  zin­
cirle bağlayıp , H an ’ın ın  ö « w  £"*” ~'sğe m uvaffak  oluyor 34 Ulug-Han, 
K ıfçak-IIan ’ı affeder. F a k a t etrafındakiler H an ’a, “ b ir orm anda iki 
arslan  ve b ir m ağarada iki ejderha olmaz,”  derler vc K ıfçak-H an’ı 
ö ld ü rü rle r35.”

53 B urada K o n g r a t  (  — Kongğurat) ilinin vezni ile, b ir de Songkurat şeklinde 
kişi adı yapılm ıştır. Kongğurat, b u  kabilenin türkçe adıdır. Moğollar Konggiral/Onggi- 
rat derler. Kongğur sözü, tü rkçede b ir a t  rengini ifade ederdi B una bakarak  bu  kabile 
adım  Kongğı/r-at, yani “ K onur a t”  şeklinde tahlil etm ek isteyenler bu lunm uştur (Iio- 
w o r th , History o f  the Mongols, I , s. 682, 703). Ü stad P e llio t, bu  kabile adının moğolca 
Onggiran sözünden çıktığım  iddia eder k i, herhalde üstad  b u  nazariyesinde pek haklı 
olmasa gerektir. Bk. Gengis-Khan, s. 406. Çağatay devrinde Kongğurat'lar genel olarak  
K ıyat boyu ile b irlik te  söylenir (A ynı esr., a. yer). H an-nâm e’de de her iki kabile, be­
raber söylenm ektedir. E sasen bugünkü Özbek boy lan  arasında K ı y a t - K o n g r a t  diye 
m üşterek adlı b ir kabile v a rd ır (A ris to v , Z a m c tk i . . . ,  J iv ay a  S tarina , 1896, s. 425). 
K ıy a t  (Aynı esr., s. 421) ve K o n g ra t (A. esr., s. 370, 372-73) adlı, başlı başına ayrı 
olarak yaşayan  Özbek kabilelerini de tanıyoruz. Belki de Han-nâmc  yazarı Im âm î, 
sonradan m eydana gelen b u  K ıyat-K ongra t kabileleri için efsanevî çağlar düşünm üş 
ve bu sentezi ona göre m eydana getirm iştir. Esasen bu yazar, halk inanışlarına da, 
her zam an olm asa bile, bazan önem  verm iştir. Songğurat adının ise, etimoloji bak ı­
m ından açıklanm ası güçtür. K abile ad ından  tak lit yolu ile yapılm ış b ir kişi adı olsa 
gerektir.

34 Bu, //an-nom e’deki m itolojik savaşların , benzeri olarak devam  eden m otifleridir. 
H er savaşta  çaresiz k a lınacak tır vc o rtaya  Ulug-Arslan ç ıkarılarak  galip gelinecektir. 
B u sıra , her savaşta  hiç bozulm adan sürüp gider.

35 “ B ir  ormanda ik i arslan vc bir mağarada iki ejderha olmaz”  cümlesi, O rtaasya 
göçebe Türklerine m ahsus b ir atasözü değildir. Çinliler, “gökte ik i giineş ve yerde de iki 
Han olm az” derlerdi. Bu konu ile ilgili en orijinal T ürk  atasözlerini, yine E b ü lg a z i 
B ahadır H an’ın Türkm en Şeceresi'ndc buluyoruz.
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3. T o l ı t a m ış - I I a n

“ Ulug-IIan'dan  sonra yerine kardeşi Tohtamış 36 geçer. . . Tohtamış- 
H an’m  hanlığının otuz altıncı y ılında, S a k la b  ülkesinde Kıfçak-IIan'ın. 
kardeşi B arak-Ilan  baş k a ld ırır. Barak-H an, kardeşi K ıfça k 'm  in tika­
m ını alm ağı kafasına koym uştu r. Onun için ordusunu a la rak , Toh- 
lam ış-IIan 'm  başkentine yak laşır. Tohtamış-Han  bunu duyunca hemen 
vezirleri Izdahak ile D ım rıak37 ( ? =  D amkak)'a  d a n ı ş ı r . . .  O rdu to p ­
lan ır  ve R â k 38 sahrasına doğru  yol alın ır. Tohtamış-Han, R âk  dağının 
eteğine geldiği zam an, B arak-Ilan ’ın dağın  arkasına konm uş olduğunu 
haber alır. H er iki ordu karşılaşırla r ve savaş üç gün sürer. Barak-Han  
çekilm ek zorunda k a larak , U y g u r - D a ğ ı ’ndaki U y g u r ’la ra  s ığ ın ır39. 
B u s ırada U ygurların  başında da Uygur-Han  adlı b ir  H an  bu lunu­
yorm uş. B arak-H an, U ygur-H an’a m aksadını a n la tır  ve onun yardım ını 
i s t e r . . .  H er iki H an  da birleşerek T ohtatn ış’ın  başken ti Tohm aş’a 
doğru yü rü rle r. T ohtam ış-H an bunu haber a lır  ve acele gelir. B undan 
sonra da harp  başlar.

“ i lk  önce m eydana B arak-H an çıkar, T ohtam ış-H an da kendi 
bahad ırlarından  D ım nak ( D am kak?)-Bahadur’’xı ç ıkarır. Barak-Han, 
bu  eri kılıcı ile kolundan y a ra la r  ve onu sa f dışı eder. B unun  üzerine 
T ohtam ış-H an ta ra fın d an  D ayun-B ahaduri0 savaş m eydanına gelir.

3* Tohtamış ("> Tokta-m ış), kökü ve eki tü rkçe  olan b ir add ır. B u konunun
m ünakaşası için bk. Pclliot, La horde d ’or, s. 70. K rşl. Toktasun  (K . M c n g c s , Volks-
kundliche Texte aus Ost-Turkestan, SPAW , 1933, s. 1242-1246).

37 Dımnak/Damtıak  adının da  m ahiyeti k a ran lık tır. H a f ız  Al>ru Oğuî-nâme’sinde,
In a l-Y avku 'aun  vezirleri a rasında , Salıır Dam kak  adlı biri geçm ektedir (yap. 385;
F . S ü m er, Dil ve T . C. F ak . Dergisi, 1959, s. 370). B u iki ad arasındaki ilgileri kon­
tro l edebilecck başka vesikalara  sahip değiliz. Eski İran  b ahad ırlarından  birinin adı
olması çok m uhtem eldir.

38 R âk  ülkesinin yerini bulm a bakım ından b u  k a y ıt çok önem lidir. B urada verilen
bilgiye göre R â k , Tolım aş şehri ile S a k la b  bozkırı arasında bulunuyordu.

38 H an-nâm e’nin verd iğf şecereye göre Barak  ile K ıfçak , Saklab'ın  oğullan idiler.
Uygur’ların  yerleri ise, O rh u n  nehri bölgeleri ile T u rfa n  yöreleri idi. H er iki
bölgenin, birbirleri ile b ir ilgisi yok tu r. A ralarında çok uzun m esafeler vard ır. H an-
nâm e’nin , Güııey-Rusya’daki eski O g u r kavim lerinden söz açtığı da  düşünülebilirse
de, yarı yarıya bir T a c ik  gibi düşünen H an-nâm e yazarın ın , bu  k a d a r derinliklere
inebileceğine ihtim al verilem ez.

<0 D ayun  adının türkçe olup olmadığı üzerindeki fikirlerimizi yukarıda  yazm ıştık.
Bk. N o t. 27. Şu önenıli n ok taya  işaret etm ek isteriz k i, H an-nâm e’de Ulug-Han'ın
soyundan gelen H anların  büyük  b ir kısmının bahad ırları, hep İ ra n  ad ları taşım aktad ırlar.
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Dayun-Balıadur, B arak-IIan’ı ö ldürür vc bunu gören Uygur-Han da 
gelip, D ayun’u bir kılıç darbesi ile ikiye böler. Tohtamış-IIan  için başka 
çare kalm am ıştır. Kendisi b izzat barp  m eydanına sıçrar ve a tına  biner. 
Gerçi U ygur-IIan  çok kuvvetlid ir. F ak a t ta lib  de T olıtaınış’a güler. 
Tohtam ış, U ygur-IIan’ın  başın ı keser ve b ir sırığa geçirir. Sırık üstünde 
bu başı gören dünya ib re t alır. A rtık  orduların  savaşm a sıra gelmiştir. 
Barak vc U ygur’un orduları bem en Tolıtam ış-ın üzerine yüklenirler. 
F akat bu  sırada R â k  ve H a k 41 illerinin orduları T obtam ış’m im dadına 
yetişir ve düşm anın ordusunu dağıtıp  kaçırırlar. B arak ’ın ordusu S ak - 
la b  bozkırına, U ygur-IIan’inkiler de U ygur dağı’na giderler.

“ Tobtaın ış-H an beylerini top la r ve iyi fikirlere ihtiyacı olduğunu 
ifade e d e r . . .  Beylerden Pîr-Arslan  adlı biri, B e n â n  şehrinde K im eri 
adlı b ir vezir oturduğunu ve bunun  Ozgan-Han'a  da vezirlik ettiğini, 
ancak iyi öğüdlerin ondan alınabileceğini söyler. T ohtam ış-H an hem en 
adam lar göndererek K im eri’yi ge tir tir  ve ondan öğüdler a l ı r . . . ”

4. B e k i t m i ş - I I a n

“ Tohtam ış-Iian  ölünce yerine oğlu B ek itm iş*2 geçiyor. Bu H an, 
henüz daha on beş yaşındad ır... B ir gün tu fan  ve b ir fırtına  kopuyor ve 
veziri UIug-Arslan’la b irlik te  kendini b ir dağ üstünde bu luyor. . .  B ir 
pınardan su içip beraberce uyuyorlar. U yurlarken  m ağaradan  bir e j d e r ­

41 Toktam ış-IIan'm  B arak-IIan 'la yaptığ ı savaşta , R â k  ve Hak illerinin de 
yardım da bulunabilm esi, bu ülkelerin  de Güney R usya bölgelerine yakın bir yerde 
olduğunu gösterir. Bu konu için ayrıca  bk . S. 199-200.

12 Sayın O. Ş. G ökyay , Beklemiş şeklinde okurlar. (Aym esr., s. 298). Belki 
Toktamış ile b ir  ilgi görm üşlerdir. F a k a t Toktam ış’ın kökü olan tokta kelimesi çok eski 
b ir ünvan , isim  ve sıfattır (B. Ö g el, Sino-Turcica, s. 166, 272). H albuki biz burada bu 
adı Begitmiş okurken, T ürk  onom astiğinin diğer örneklerini verm ek ve parelellerini b u l­
mak da en b üyük  arzum uz olm uştur. Meselâ m eşlıur general Bogorçu'mın to runlarından 
birinin adı B agilm iş'tir. ( Y iian-shih , 9, 5b : Pich-ch’i-li-mi-shih. A yrıca bk. P e l l io t ,  
Gengis-Klıan, s. 357) .  B e rez in , bu  adı Baklamiş okum uştur (Reşideddin, tere ., I , s.- 
220,1. F ak a t Çince yazılışa göre bu  adın  Beklemiş okunm ası gerektiğini anlıyoruz. 
Çünkü Arap harfleri Türkçe ad ları tam  olarak  ifadeden uzak tır . Ayrıca N ü v c y r î, 
Bagil-Buka  adlı b ir A ltm -O rdu şehzadesinden bahsediyor. Bk. D ’O lıs so n , Ilisıoire 
des Mongoles, IV , s. 756. Eğer Bagilm iş, bu fiil kökünün (passiv) hali ise, Bâgiımiş de 
(faktitiv) halidir. Ayrıca eski tü rkçede b ir “B akiı-"  fiil kökü de v ard ır ki, “ pekitm ek, 
sağlam laştırm ak”  m ânâsına gelir ( K a ş g a r î ,  te re ., I I ,  s. 309).



H A N  - NÂME 399

h a  çıkıyor ve Bekitm iş'i yu tuyo r. Ulug-Arslan, H an ’ı yu ttu rm am ak  
için ne k ad a r uğraşıyorsa da kaderin  önüne geçem iyor'13. .

5. K i i n ı ü ş - H a n ’ın nâipliği

“ Bekitm iş-IIarı'ı ejderha y u ttu k ta n  sonra Ulug-Arslan yurda dönüp, 
olup bitenlerin  hepsini anlatıyor. B unun üzerine halk , b ir m üddet için 
Ulug-Arslan'ı n â ib  o l a r a k  m em leketin başına getiriyorlar. F a k a t 
bak ıyorlar ki olm ayacak. B ir H an  arıyorla r vc H anlığa en uygun olarak  
I i a z e r  H an ’ı K üm üş-H an'ı gö rü y o rla r44. U lug-Arslan’ı gönderip 
K üm üş-H an’ı getirtiyorlar ve H an  o larak  ta h ta  o tu rtuyorlar. Bckitm iş 
H an ’ın henüz daha sekiz yaşında b ir oğlu v ard ır  ve adı da Telim 'dir 45. 
Vezir D ım nak da ko rkar ki, K üm üş-H an b ir gün düşünür de, b ir dcvletdc 
iki H an  olmaz diye, Telim ’i ö ldürür. Bu korku ile çocuğu alıp gö tü rü r 
ve b ir yere s a k la r . . .

“ A radan  epey b ir zam an geçer ve Telim  y irm i yaşm a gelir. Telim  
olan b itenleri öğrenince, aklını b ir H anlık  sevdasıdır sa ra r. Ü stelik bunu 
gören vezir D ım nak da onu teşvik  eder ve babasın ın  ta h tın ı istemesini 
sö y le r . . .  Telim , K üm üş-H an’a baş ka ld ırır  ve b ir o rdu ile onun üzerine 
yü rü r. Râk, Ilak, R ûyin , K im eri, Saklab ve Uygur'la rın  hepsi Telim ’i 
desteklerler 46___

43 Eski T ü rk  m asallarında devler vc ejderhalar, çoğu zam an p ınar başlarındaki 
m ağaralardan çıkar. Esasen E jderhan ın  meskeni m ağarad ır. N itekim  az evvel Han* 
nâme, “bir mağarada iki e jder olm az,”  diye b ir de atasözü söylemişti. O rfaasya’daki 
Er-Töştük  m asalında da p ınardan  ç ıkan  b ir devi görüyoruz (R a  dİ of, Proben, V , s. 
530-594.

44 Eski T ürklerde K üm üş , “ güm üş”  adı, um um iyetle â s i l  ve s o y lu  o lm a y a n  
kimselere verilirdi. D aha ziyade b ir  “ köle ve cariye”  ad ıd ır (K aşgarî, te re ., I ,  s. 371). 
K üm üş-Tegin  de b ir köle adı idi (A ynı csr., I , s. 413). H a  z e r  H an’nın bu  ad ından  da
anlaşılıyor ki Özbek ve K ıpçaklar, on ları asil ve soylu b ir  h akan  olarak  kabul etm ek 
istem iyorlardı. E fsaneler, kavim lerin  hislerini gösteren, en önem li ve sağlam  b ir aynad ır.

46 Sayın O. Ş. G ö k y a y  bu  ad ı Telim -H an  okum uştur. (A ynı esr., s. 399). Bizce 
de bu adı, başka tü rlü  okum ak doğru değildir. T alim , eski türkçede “ hadsiz, hesapsız, 
çok”  m ânâsına gelir (K a ş g a r î ,  te re ., I , s. 44; F. W . M üller, Uigurica, I I I ,  s. 40). 
K rşl. Talam  (Tel.), aynı an lam da (R adlof, W örterbuclı, I I I ,  s. 1083). K ırgızcada, 
“ harp  ganim eti veya silâh arkadaşı”  anlam ına gelir (R ad lo f, aynı esr., I I I ,  s. 1085).

46 Saklab-Han'ın  oğullan ile U ygur’lar, H an-nâm e’ye göre özbeklerin  düşm anı­
d ırlar. F a k a t bu rada m üttefik i olm uşlardır. E sasen H an-nâm e, T ü rk  halk lan m  
özbeklerden ay ırır  ve onların düşm anı yapar. Bu kaynağa göre Özbeklerin d o stlan , 
E f r â s iy â b ’m  to run la rı ve İran  kahram anlarıd ır. Bu da , H an-nâm e y a z a n  üzerinde­
k i T acik  görüş ve tesirlerini gösterir.
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“ K üm üş-IJan  h arp ten  önce b ir p lan  yap a r ve buna göre karşı ta ra fa , 
Telim ’le teke tek savaş etm eği tek lif  eder. Nasıl olsa Telim daha çocuk­
tu r, onu yenerim , d e r . . .  Savaş başlar, Telim b ir fırsatın ı bu larak  
K üm üş-H an’ı öldürülerek babasın ın  ta h tın ı eline g eç irir47. . . ”

6. T e 1 i m  - H a n

Telinı-IIan’ın T ü r k m e n ’lerle savaşı :
“ Tclim *llan  b ü tü n  T u r a n  ülkesinin padişahı oluyor. F ak a t a ta ­

ların ın  (Büyük Veziri ve B ahad ır’ı) Ulug-Arslan’a karşı da sevgi ve 
saygısı gittikçe azalm ağa başlıyor. H erhalde babasın ı niçin ejderhanın 
ağzından k u rta rm ad ı d iy e 48. U lug-A rslan bakıyor ki başka b ir çare 
yok, düşüyor bozkırlara ve K ı y a n 49 bozkırında kendine y u r t kuruyor.

“ Telim -H an on d ö rt yıl pad işah lık  yapıyor.. T am  bu  sırada S e r û ş  50 
ta n  gelen bazı kim seler, T ü r k m e n  ordusunun kendilerine doğru

47 B undan sonra halk , Tohm aş şehrinde Ulug-Arslan'm  başkanlığında toplanır 
ve T elim 'i İ la n  yapm ağa k a ra r  verirler. T ü rk  halklarının b ir nevi sembolü olan Ulug- 
Arslaıı’ın otoritesi, hanedan ta ra fın d an  kıskanılm ış gibi görünüyor.

48 Şimdiye kad ar H anların  baş veziri ve baş B ahadırı olan Ulug-Arslan’ın bir 
ta ra fa  atılm ış olması önem lidir. Sonra yine H an  soyundan gelenler onun yardım ını 
isteyecekler ve ondan akıl danışacaklard ır. D aha sonra Ulug-Arslan’ın oğlu E jder-i 
A rslan, yeniden babasım n yerini a lacak tır. İm âm î, U lug-Arslan’ı kovdurduktan  sonra, 
Özbek Sarayını T a c ik le ş t i r i r .

49 K ıy a n . Çingiz H an ’ın  kendi kabilesinin adıdır. D aha sonra H an-nâm e’de, 
U y g u r la r ın  o turduğu bozkırın  adı o larak  geçecektir ( Han-nâme, m etin , s. 668; O. Ş. 
G ökyay , s. 314j. R e ş id e d d in ,  K ıy a n  sözü için şöyle der K ı y a t % K ıy a n 'ın  
çoğuludur. B u  soydan gelen ve bu aşıla en y a k ın  olan kişilere K ıy a t derler.. .  E rgene- 
kon'daki körükleri, K ıy a n  kabilesinin en soylu bölümü üfiçm işti. “ ( R e ş id e d d in ,  
Berczin neşr., I, s. 179). Bilindiği üzere, E rgcnckon’da dağı eritm ek  için körükler 
yapılm ıştı. K ıv an  kabilesi bu  körükleri üfleyerek  herkesi ku rta rd ık la rı için, bir asalete 
sahip olm uşlardı. R e şid ed d in ’in böyle dem iş olm asına rağm en, ü sta d  P e llio t’nun 
da dediği gibi, Bartan-Ba'altır'dan  önce Moğol isim lerinin başlarında K ıyan sözüne 
rastlam ıyoruz (Gengis-Khan , s. 118^. Ü stad  P e l l i o t ’nun, bu  nazariyesi ile söylemek 
istediği fikri ş u d u r K ıya n  kabilesinin , kesin olarak Ç ingis-H an'ın kılanı olup olmadığını 
bilmiyoruz. B u , sonradan ailenin bir soyluluk kazanması için su n 'i olarak çıkarılm ış 
bir an'anc de olabilir." B u konuya notlarım ızda yeniden döneceğiz. Ne olursa olsun, yine 
b ir gerçek v a r  ise, o da şudur : B ü yük vezir ve Bahadır U lu g -A r s la n 'ın  gidip yerleştiği 
ycry Uygur'ların oturduğu ve sonradan Moğollarca da bir soyluluk ve saygı sembolü 
olarak kullandıkları K ıya n  adlı yerdi. U lug-Arslan'ın, bir nevi Türk halklarının sem­
bolü olduğunu da , yukarıda söylemiştik..

60 Bu yer adını tesp it edem edik. Ilan-nâm e'de sık sık geçen Şeruy’la bir ilgisi 
olup olm adığım  da  bilm iyoruz.
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geldiğini haber veriyorlar. T ürkm enler, bem atlı ve bem  de güçlü b ir 
kavim di. Doğu ülkelerinden, Telim  H an’la savaşm ak için geliyorlardı. 
T ü r k m e n ’lerin  H an ’ı B ükd i-IIan  51’dı. Kendisi çok bilgili ve tecrübeli 
b ir  k im se y d i...  Ulug-IIan  ta ra fın d an  öldürülen T ürkm en  reisi llç in- 
I Ia n \n  da oğluydu. B abasının intikam ını alm ak için g e liy o rd u ...

“ İki ordu karşılaşınca, yine başabaş savaş başladı. T iirkm enlerden 
D ilm u z -T ü r k m e n  ileri a t ı ld ı52. Ö z b e k ’lerden de K iildüriim ss. Kül- 
dürüm , D ilm uz’u  ö ldürdü. B unun  üzerine T ü r k m e n ’lerden Dilgur- 
T ü r k m e n  51 o rtay a  çıktı. D ilg u rd a , K üldürüm ’ü öldürdü. K ü ldürüm ’ün 
kardeşi K a y d u r55 da, D ilgur’u  öldürdü. B ükdi-H an, ordusunun sa r­
sıldığını görünce bizzat kendisi savaş m eydanına gelip, K aydur’la b ir­
lik te  epey Ö z b e k ’i k ılıç tan  geçirir. B undan sonra da a r tık  Türkm en 
B ükdi-H an’la , Özbek Telim -H an’m  başabaş savaşı başlar. Telim -IIan  
en sonunda, T ürkm en H an’ı B ükdi’yi öldürmeği başarır.

Ö zb e k ’ler, T ü r k m e n ’ler hakkında ne düşünüyorlardı :

“ (O rtaasya halk ları), Ö z b e k ’lere bekâr ve T ü r k m e n ’lere ise 
“ nâbekâr” derlerm iş. (Tabiî o larak  bu , Özbeklerin görüşüdür. Y ani 
bu  durum a göre, Özbek’ler “ faydalı” , T ürkm enler de “ faydasız” , “ za­
ra r lı” oluyorlardı. Çünkü T ürkm enler fakirlere ve halka  za rar verirle r

61 Y ukarıda B ükd i/B iik ti şeklinde yazılmış b ir kabile ismi de geçm işti. A yrıca 
bk . A ristov , Zam etki, s. 362.

62 H an-nâme’dc tü rkçe ad lar t a c i k l c ş t i r i l m i ş t i r .  Bu sebeple adları, asıllarına 
göre kurm a konusunda, bir çok güçlükler karşım ıza çıkm aktad ır. Türkçede isim yapan  
“ -mır, -m ur”  ekini biliyoruz, “ -mız, -muz”  eki hakkında ise b ir bilgimiz yok tur. B ir 
adın  tahlilinde, ekler köklerden daha  önem lidir. Türkçede “ tdlm ir-, talmür-”  fiili vard ır 
(K aşg arî, tere ., I I ,  s. 180; R a d lo f , 111,1091). H aydi diyelim  bu , “tel-” fiil kökü vc 
“ -mür”  eki ile yapılm ış b ir isim dir. Bu açıklam a tarzı T ü rk  gram erine uygun olabilir. 
F a k a t T ürk  onoraastiğinden örnekler bulm adıkça, ölü b ir nazariye olarak kalır.

63 K üldürüm ’ün. de durum u ayn ıd ır. Türkçede b ir “ K üldra /K ü ld  ( ü)rü-”  (K ü l-  
kökünden^ b ir fiil kökü varpLır (K aşg a rî, tere ., I I I ,  s. 448). A yrıca bk . R ad lof, Wör- 
lerbuch, I I ,  s. 1478. F a k a t adın ne eki ve ne de kökü bellidir, B ir yerde de K al ( =  K u l? )  
-durum ( — ? Torum)  şeklinde yazılm ıştır.

64 Dilgur ad ın ın  da durum u şüphelidir. Ç a ğ a ta y c a d a , Tilgür- (= T il-g ü r -)y 
“ bir yerde ebedi olarak  o tu rup , y u r t tu tm ak ”  anlam ına gelir (Lug. çagatayi, s. 136; 
R adlof, aynı eser., I I I ,  s. 1386^. Sondaki ek ise, Salgur (Salur), Yazgır Oğuz boy ları­
n ın sonlarındaki ekdir.

65 “K a y” kökü ve “dur” eki ile yapılm ış bir kişi ad ı olabilir. B aydur ( =  Bay- 
dur) gibi. K aydu /K aidu  ( =  K ai-du), K aiçı adlarında görülen köklerle ilgili olabilir. 
Bu adların etim olojisi için bk. P e llio t, Gengis-Khan, s. 74.

Türk M iiolojisit 26
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miş ve özbeklcr de bunun önüne geçip, halka faydalı olmak isterlerm iş. 
Bu, eski T ü r k m e n  - Ö z b e k  m ücadelelerinin, Özbeklcr lehine çev­
rilmiş b ir tefsirinden başka b ir şey değildir.) B iikdi-IIan, Özbek H an ’ı 
Telim  ta rafından  öldürülünce, T ürkrnenler Özbeklcre sert b ir şekilde 
saldırm ışlar ve çetin bir savaş başlam ıştı. Özbcklcrin ta rafında, Özbek, 
Râk, Ilak Tohmaş, K im erî, Salclab, Uygur ve Tibet gibi on il bu lunuyor­
muş. Türkm en ordusu ise, İsk i, Salur-Kazan, T  e m ir -T < ış Ç a v d a r ,  
Çavuldur, B iikdi, Çandır, Çigil, Lebnc( ?), Sakar, Y ıpar  vc Oğud (Oğuz?) 
illerinden m eydana geliyordu. Çetin b ir  savaştan  sonra Türkm en ordusu 
bozuluyor ve Telim -Han savaş m eydanından galip a y r ı l ıy o r . . .”

7. Z i r i h - I I a n

Özhcklerin ikinci defa I l a z e r  hâkim iyetine girişleri :

“ Telim -H an , H azcr H an ’ı K üm iiş-H an'ı öldürerek babasının ta h ­
tım  alm ıştı. K üm üş-H an’ın A y-Tokuş  adlı b ir oğlu vardı. Ay-Tokuş, 
büyüyüp serpilince, olan bitenleri öğrenir ve babasın ın  intikam ını 
Telim -H an’ın oğlundan alm ak için yola koyulur. T i b e t ’liler de Ay-To- 
kuş’u desteklerler ve Tohm aş şehrine doğru yola çıkarlar. Yolda Ay- 
Tokuş’a, K irû , Şirû, Uzun-Kaş, Sangalak, Kılavaz, Kestire 57 illeri de 
katılır. H er iki H an ’ın ordusu gelip K ı y a n 58 sahrasında karşılaşırlar. 
Ö z b e k ’lerin yan ında da, Râk, Ilak, R ûyin , K im erî, Uygur, Saklab59 
illeri v a rd ır . . .

“ Savaş m eydanında, Z irih-H an’la A y-tokuş karşılaşırlar ve Ay- 
Tokuş, b ir vu ruşta  Z irih-H an’ı a tın d an  düşürür ve ö ld ü rü r . . .

“ Ay-Tokuş, Ö z b e k ’lerin başına geçer ve onlara H an  olur, ö len  
Zirilı-Han’ın b ir de on iki yaşında, K um uş  60 adlı b ir oğlu vardır. Eski

58 Temir-taş boy ad ım a türkçe olm asına rağm en, A ristov’uıı kabile adları liste­
sinde bulam ıyoruz.

57 Bu zam ana kad ar Ozgan ve Ulug-Han’la n n  yanlarından ayrılm ayan bu iller, 
şimdi H azcr I la n ’nın etrafında toplanm ışlard ır. Bu adların  kökleri, Iran  mitoloji- 
sindedir.

68 K ıyan bozkırı buraya  sembolik o larak  konm uş olabilir. Çünkü Iian-nâm e’nin 
son k ısım larında, burasının U ygurların  o tu rduk la rı yer olduğu söylenir. U ygurlar 
doğuda idiler.

s8 S a k la b , yine Han-nâme 'y e  göre H a z e r ’lerin  akrabaları idiler. F ak a t bu rada 
Ö z b e k ’lerin yanında görülüyorlar.

50 K om uş/K um ui/K um ış  adının da durum u karan lık tır. A ltay lehçelerinde 
Korniş (= K o n g ıs ) , b ir hayvan  ad ıd ır (R adlof, fPörlcrbuch, I I ,  s. 670). F ak a t bu  bel­
geler T ürk  onom astiğindc kesin b ir söz söylemek için yeterli değildirler.
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vezirlerden D am nak-Atalık, nasıl H azer H an ’ı K üm üş-IIan  öldürm esin 
diye Telim ’i sakladıysa, bunu  da a lır ve R â k  bozkırına götürerek, 
orada saklar. B u suretle, A y-Tokuş’un  gözlerinden uzak tu ta r .  . .

“ Ay-Tokuş H an  b ü tü n  T u r a n ’ı kendi elleri altında tu ta rk en , 
b ir yandan  da O zgan-IIan’ın soyları ve eski vezirleri K ıy a n  bozkırında 
toplanm ağa başlarlar. (Biliyoruz ki daha önce O zgan-IIan’ın eski m eşhur 
vezir ve bahad ırı ve aynı zam anda T ürklcrin  temsilcisi Ulug-Arslan, 
ta  Tclim -H an  zam anında K ıy a n  bozkırına giderek orada yerleşm iş ve 
yaşam ağa başlam ıştı.) Bin yaşını geçtiği halde b ir  oğlu olmuş ve bu  oğ­
lan a  Ejder-i Arşları adını k o y m u ş tu .. .

“ Zirih-Haıı’ın  oğlu K um uş-H an da R â k  yaylasında h ayvan  o tla ­
tıy o r  ve çobanlık y a p ıy o rd u ...  Ulug-Arslan'’ın  oğlu E jder-i Arslan 
da birgün, b ir p a rs’ın peşine düşerek R âk  yaylasına g e l ir . . .  K um uş-IIan ’ 
la  ara larında parsın  postu  yüzünden kavga çıkar. Bu kavga günlerce 
devam  eder. N ihayet K um uş-H an’ı A y-Tokuş’un korkusu ile R âk  
bozkırına saklayan vezir D am nak-A talık  cl, bu  her iki çocuğu da kavga 
ederlerken bulur. Evine g e t i r i r . . .  Hep beraber gidip U lug-Arslan’la 
tan ış ırla r ve Ay-Tokuş’un üzerine yürüm e k a ra rı U lug-Arslan’ın  evinde 
v e rilir . . .

“ Özbeklerden K um uş-H an  ordusu ile H azer H an ’ı A y-T o ku ş 'un 
orduları karşılaşırlar. R âk’lı N oym -B ahadır  savaş m eydanına çıkar ve 
konuşur. N oyın’m  ileri sürdüğü fik ir önem lidir. D er ki, . . “ padişahlık 
K il-H an  ve onun buyruğu ile H an  olan Ozgan-Han'in ev latların ın  hakk ı­
d ır .”  Sonra ilâve eder, “K il-H a n 1 ın  buyruğu olm adan hiç kim se bu ta h ta  
çıkam az” 62. Noyın yaralan ınca yerine Çonak geçer63, o da yara lan ın ­
ca yerini Sunak  alır. F a k a t o da A y-T okuş  ta ra fın d an  ö ld ü rü lü r64.

81 Bu ad  hakkındaki fikirlerimizi 37. notum uzda söylem iştik. K anaatım ızca , bu 
da Efrâsiyâb’ın , yani tra ıı m itolojisinin vezirlerinden biri idi. A rtık  T ürk lcrin  sembolü 
olan Ulug-Arslan b ir ta ra fa  atılm ış vc Ulug-Han*m  nesillerini E frâsiyâb nesilleri yönet­
meğe başlam ışlardır.

82 Bu da , O rtaasya’daki â s i l  s o y  düzenini vc an’ancsini gösterm ektedir. O rtaasya 
tarih inde öyle b ir çağ gelm iştir k i, Çin İm para to runun  verm ediği herhangi türkçe bir 
ad veya ünvan da m eşrû sayılm am ıştır.

63 U y g u r ’larda çonaijçonay şeklinde söylenen b ir kişi adı görüyoruz (S. E . 
M alov, Dva Uigurskih dokumenta, Ik d  ül-cum ân, V . V. B arto ldu , T aşk en t, s. 393). 
“ Çung-y Ç u n fiil kökleri, “ büyüm ek”  m anasına gelir (R adlof, aynı csr., I I I , .  s. 2172). 
K o ru la s  boyundan Çonak adlı biri de vard ır (Moğolların Gizli Tarih i, 141; P c l l i o t ,  
Gcngis-Khan% s. 59) .

6İ Sunak  sözü morfoloji bakım ından türkçedir. F a k a t T ü rk  onom astiğinde böyle 
b ir ada rastlam ak  güçtür.
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(B unun üzerine lıcr zam an olduğu gibi, Ulug-Arslan'ın  oğlu), E jder-i 
Arslan ortaya gelir ve E r-Tokuş’u y a k a la r '5. . .

“ E jder-i A r s la n ,  kendi kendine şöyle der: - “ K um uş-H an da bir 
H an ’dır, Ay-Tokuş da. Ben, Ay-Tokuş gibi b ir H an ’ı nasıl ö ldürü rüm ?” 
D er ve A y-Tokuş’u öldürm ekten vazgeçer ve getirip K um uş-H an’a 
v e r i r . . .  K um uş-H an da, Ay-Tokuş’u  b ir vuruşta  ö ld ü rü r66. . .

8. K  u  in u ş - II a n

K um uş-IIan’m  T ü r k m e n ’lerle savaşı :

( Bundan sonra, K um uş-H an’ıra miisliiman ve hacı olmak istediği 
anlaşılıyor. B u  konu ile ilgili hikâyeler anlatılır.)

“ . . .  K um uş-H an’a Türkm enlerin  geldiği haberi v e r iliy o r ...  H er 
iki ordu da S e r u ş  bozkırında karşılaşıyorlar. Ö z b e k  K um uş-H an 'm 
s a ğ ın d a  (Ulug-Arslan’ın oğlu) Ejder-i Arslan  ve s o lu n d a  da Çonak- 
Pehlivan v a r d ı r . . .  B u sırada T ü r k m e n ’lerin H an ’ı ise B ek-T a ş67 
H an’dır. O nun da s a ğ ın d a  Y alduw uz-Türkm enes ve s o lu n d a  ilse 
K ul-D orum -Türkm en69 bulunuyorm uş. İk i ordu karşı karşıya gelince, 
yine bahad ırlar çıkıp, başabaş savaşıyorlar. E n sonunda Türkm enlerden 
A rd ınak-T ürkm cn70 adlı b iri çıkıyor ve Özbeklerden karşısına kim  
çıkarsa öldürüyor. (B ü tün  savaş sahnelerinde olduğu gibi, Ulug-Ars- 
lan ’ın  oğlu) E jder-i A rslan çıkıyor ve (H an soyundan gelmeyen) son 
Türkm en bahadırın ı da ö ldürüyor B undan  sonra H an la rın  savaşı başlar 
ve K um uş-H an, T ürkm en Bek-Taş H an ’ı ö ld ü rü r .. .

Türkm enlerin B atıya göç etm eleri :

“ B u  s a v a ş t a n  s o n r a  T ü r k m e n le r ,  d o ğ u d a n  b a t ı y a  d o ğ r u  
göç e d e r l e r 70. D oğudan ba tıya  göç eden Türkm en boyları, sırası ile

65 Savaşlarda daim a Ulug-Arslan  sonuç alırdı. Şimdi de onun yerine oğlu geçmiştir.
66 Y ukarıda da  söylediğimiz gibi U lug-A rslan, K ara-Budun  veya Kara-K em ik  

denen avam  halk ından idi. Bu sebeple H an’la r arasındaki şahsî savaşlara katılm am ak­
tad ırlar. Karşısındaki H an  düşm an olsa bile, öldürmeğe cesaret edem edikleri H an- 
nâm e’niıı bu sa tırla rından  anlaşılm aktadır.

67 Bek-taş adlı b ir  T ürkm en kabilesi de vard ır. B k. N ot. 15.
68 Bu adın da  etim olojik durum u k aran lık tır .
89 Sondaki “ -ak-nak”  eki tü rkçed ir. F a k a t adın baş kısmı bozulm uştur.
70 Türkm enlerin  b a tıy a  gitm eleri tarihçile r için de önemli b ir k a y ıttır. F ak a t 

Han-nâme yazan  Îm ûm î’nin aklının, T ü rk  tarih in in  inceliklerine ermediği de b ir ger­
çektir. E b ü lg a z i’n in , an la ttığ ı, Moğol a lan ları karşısında T ü r k m e n ’lerin batıya 
itilmeleri çok sonraki çağla da m eydana gelm iştir.
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şunlardı: B a kla n ’’1 A k la n 72, K ök len13, Vardmg(?), Teke, Yom ut, Dcr- 
den n . A rtık  bundan  sonra doğu bölgelerinde T ürkm enlerden  biç kimse 
kalm ıyor. Hepsi ba tıya  gidiyorlar.

“ D oğudaki bölgeler boşalınca, K um uş-H an doğu illerine gelip 
V â j i l e 75 şehrine g ir iy o r . . .  B u rad an  ay rılırken  de, bu  bölgeleri idare 
etm esi için Sundak-B eg76'i ta y in  e d iy o r . . .

“ B undan  sonra K um uş-H an, k u z e y  d iy a rla rın a  gider ve B e n â n 77 
şehrine ra s tla r . O rada d ö rt y ıl o tu rd u k ta n  sonra, ölm ezlik sevdasına 
kap ılır  ve h a y a t suyunu bu lm ak  i s t e r . . .  H ay a t suyunun C a b u l k a 78 
şehri yak ın larında olduğunu söylerler. B u defa yönünü  Cabulka’ya 
doğru ç e v ir i r . . .  B ir orm anda kaybolur. E jder-i A rslan  gelir onu 
k u r ta r ır  79.

H a z c r-H a n ’unn üçüncü naipliği :

“ . . .  K um uş-H an, h ay a t suyunu bulm ak için gittiğ i Şelır-i H a y a t’da 
k a lır  ve bu  suretle kendi ilindeki ta h tı  boş kalır. H alk  çaresiz kalıp , 
yine H a z e r - H a n ’ı A y-T okuş'un  oğlu A nduvid 'i kendi H an la rı olarak 
ta h ta  o tu rtu rla r . Bu sırada K um uş-H an 'm  b ir oğlu da o lm u ş tu r . ..  
A dını Çolpan-Han korlar. F a k a t H azer-H an’ı Çolpan’ı ö ldürür diye 
k o rk arla r vc çocuğu bu defa da S e rû ş  yay lasında sak la rla r. Sonra da 
alıp doğuya götürürler. Az sonra, K um uş-H an1 m  y u rduna  dönm ekte 
olduğu haberi gelir. H erkes buna sev in ir. . .  B aba, oğul Serûş bozkırında 
bu luşurlar. F ak a t K um uş-H an sevincinden ö lü r . . .

71 O rtaasya’da  B ak ay ve B akat kabileleri v ard ır. (A ristov, Zam etki, s. 354). 
F a k a t B akan  adlı b ir  boy bulam adık .

72 Bu boy ad lan , A klan (> a k - la n ) , Kök-len gibi renklerden yapılm ış isim lerdir. 
A kla n  boy adım  bulam adık.

73 O r t a a s y a  T ü rk m e n ’leri arasında Köklen  adlı b ir boy v a rd ır. B k. A ristov , 
Zametkiy s. 414.

74 Derden boy adı yanlış yazılm ış olmalıdır.
75 Han-nâme*ye göre T ürkm en’ler, N uh  Peygam ber’in k ızı Vajile*den tü rem iş­

lerdir. B u sebeple efsanede, T ürkm en B aşkentine de bu  kızın adı verilm iştir.
7< N ot. 69 daki Sunak  Bey’le b ir  ilgisi bulunm alıdır.
77 Benân  şehri, H an-nâm c’yc göre Yafes*in oğlu K im eri’n in  b aşken tid ir  ve kuzey 

d iyarlarında bulunan  b ir şehirdi. Y ine efsaneye göre, K ıya l-H an  da bu  şehirden gelmekte 
idi

78 C abûlka, Iran  ve A rap m itolojisinde adı geçen b ir şehirdir. G üya Cabulka, 
U zakdoğunun  en uç şehri idi. A y nca bk . S.

79 Ejder-i A rslan , T ü rk  halk ların ın  sembolü vc  U lug-Arslan'ın  oğludur.
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9. Ç o l p a n - H a n

“ K um uş-H an ölünce, devletin  ileri gelenleri, Çolpan H an ’ı H anlık  
ta h tın a  o tu r tu r la r  ve H a z e r  H an ’ı ile savaşa k a ra r  v e r ir le r . . .  H a z e r  
H an’ı ile savaşta , önce haşabaş savaşlar başlar. Ilazerlerdcn  H an-M u- 
r a f80 ile Çonak-Bahadır'm  savaşları sırasında, H azer H an ’ı A nduvid 
hançerle ö ldürülür ve bu  su retle daha savaş b itm eden H azer ordusu 
dağılmış o lu r . . .

“ Çolpan-Han’m  elli tan e  karısı varm ış. F ak at bun lardan  hiç b irin ­
den b ir  çocuğu o lm a m ış ...  G ünün birinde, bu  k ad ın lardan  birisi b ir 
oğlan doğurm uş. H an  koşarak  gelmiş ve çocuğunun yüzüne bakm ak 
istemiş. F a k a t b ak a r bakm az, aklı başından  gitmiş. Çünkü cılız ve sarı 
benizli b ir oğlanmış. Çolpan-H an’ın b ir  beyi varm ış. Adı da K anış-B iy 
(Bey) im iş81. H an , kime k ızarsa hem en K anış-B cy’e em rederm iş ve 
onu öldürürm üş. O nun için H an-nâm e, buna E m ir-i gazâb dem ektedir. 
Çolpan-Han, K anış-B ey’e, “ al bu  oğlanı götür de ne yaparsan  yap ,” 
d iy o r . . .  K anış-B ey oğlanı alıp gidiyor; faka t kıyıp da öldürem iyor. 
S a k la b  bozkırında, oğlanı b ir adam a veriyor ve iyi bakm asını tenbih 
ed iy o r82. Ayrıca oğlana b ir  de B eyg u 83 adını v e r iy o r la r . . .  Sonra 
Çolpan-Han da ö lü y o r . . . ”

10. B e y g u - H a n

“ Çolpan-Han ölünce yerine Beygu-H an’ı ta h ta  çıkarıyorlar. Beygu 
beceriksiz ve işten anlam az b ir  H an  olmuş. Babası gibi etrafındakiler de 
kızm ağa başlam ışlar. O nun ileri gelen adam larından, D ayun B a y ın 8!,

80 Han-nâme 'n in  bu  k ısım larında, ilk o larak  b ir  m üslüm an ismi geçm ektedir. Ad, 
belki de yanlış yazılm ıştır.

81 K anış , T ü rk  onom astiğinde pek ra s tlan an  bir ad değildir. F a k a t gram er 
yapısı türkçeye çok benzem ektedir. Belki de, “K a n -"  fiil kökünden yapılm ış bir 
isim dir.

82 ö ldü rü lm ek  üzere verilen b ir çocuğa k ıyam ıyarak , bir yere b ırakm ak  da, T ü rk  
m itolojisinin önemli m otiflerinden b irid ir.

63 Beygu, b ir kuş adıd ır. Selçuk h ü k û m d an  Taşrıl ve Çağrı Bey'lorin kardeşlerinin 
adı d a  Beygu  idi.

81 B ayın  il ad ı, H an-nâm e’de ilk defa b u rada  geçer. Türkçe b ir  ada benzem ek­
tedir. Belki de “B ay-ı-'' fiil kökünden gelm ektedir. Bk. S. 341-2.
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R u yin , Râk, Ilak, Çonak, Damnak, Sundak, B a ra k8S, B ıd a k M, Toğrıl, 
S ıp a k S7, Konuş 8S, Ejdcr-i Arşları gibi beyleri B eygu-Iian-ı yalnız b ıra ­
kıp , başların ı alıp g id iy o r la r .. .

“ Otuz yıl sonra, halk  a r tık  B eygu’nun  bu kö tü  idaresinden b ık ı­
y o r vc kendi başların ın  çaresini arıyorla r. Beyler top lan tısında Betan 89 
ad lı b ir bey, Beygu’nun  oğlu Taygu'nun  ta h ta  çıkarılm asından başka 
b ir  çare kalm adığını söylüyor.

“ Beygu-H an'm  T a yg u 90 adlı b ir  oğlu olm uştu. Bu çocuk on beş 
yaşm a gelince, babası ta ra fın d an  H a z e r  ve T i b e t  ülkesine verilmiş ve 
ayrıca U ygurlar da onu başlarına getirm iş ve ona candan  bağlanm ışlardı. 
İlin  ileri gelenleri, T aygu’yu H an  yapm ak  için gidip getiriyorlar ve 
B eygu’ya da a r tık  yaşlandığını ve H an lık tan  fe rağa t etm esi gerektiği 
sö y lü y o r la r ...  F a k a t H an  bu öğüdü b ir isyan h arek eti o larak  kabul 
ed iy o r91 ve bunun üzerine hiç kim se daha fazla ileriye gitmeğe ccsaret 
ed e m iy o r.. .

85 T ü rk m e n ’lerin Vajilc şehrini idare etm ek üzere, tay ın  edilen beyin adı Sundak/ 
Sındak(?yd\T. Barak ise, Saklab-Han*m  oğlu  sayılan î t - b a r a k ’la r olm alıdır. Bk. N ot. 
76.

88 Bıdak  veya Badak ad ın ın  m âhiyeti belli değildir. B u ad , H an-nâm e’de Çingiz- 
H an ’Ia ilgili bölüm de de geçer. F a k a t Çingiz-IIan tarih in in  gerçek yönleri ile bir ilgisi 
y ok tur.

87 H an-nâm e’nin bu  bölüm lerinde, a r tık  türkçe ad la r çoğalm ağa başlam ıştır. 
Şıbaga/Sıbaga , “ ta lih  ve şans”  dem ektir. Bk. P e llio t, La horde d'or, s. 44. S ıpak/ 
Sapak9m  yine türkçe b ir ad  olm ası dah a  akla yak ın  görülüyor. A ltay  m asallarında 
A ltm -Sabak  sözü çok geçer (R a d lo f , Proben, I I ,  s. 173-174). Sabak  sözü için bk. Vam- 
b e ry , Tschagataische Sprachstudien , s. 292.

88 Konuş sözünün de m âhiyeti pek  anlaşılm ıyor.

89 H an-nâm e’de, Bcnân  ve Benânlı y e r  ve il adı çok geçm ektedir. Betân  belki de 
bun ların  yanlış yazılm ış b ir  şeklidir.

90 Taiçu  vezninde b ir ad olm alıdır. Çingiz hakim iyetinden sonra T ürk lcr 
arasına girmiş olması çok m uhtem eldir. T ürkçede Taigı (Tub.) gibi, bazı isim ve sıfatlara 
rastlıyoruz. Bk. R adlof, Wörterbuch, I I I ,  s. 768. “ T ay -”  fiili de vard ır ( K a ş g a r î ,  te re .,
I I I ,  s. 244). Birgii, “ vergi”  gibi fiilden isim  yapan  “ -gü,-gu”  eki de m evcu ttu r (B a n g , 
U ng. Ja h rb ., V I, s. 118). B ü tün  b un lara  rağm en bu ada , eski T ü rk  onom astiğinde 
rastlam ıyoruz ve bu  sebeple de çeşnisinde, M oğol tesiri görüyoruz.

91 B u küçük k ay ıt, eski O rtaasya  H alklarındaki d e v le t  düzeni hakkında bize 
açık b ir  fik ir verm ektedir. H üküm darın  aczine ve halkın haklı sebeplerine rağm en, 
H an ’ın, “ b u  b i r  i s y â n  h a r e k e t id i r ,”  diye halka iöre’yi ha tırla tm ası, toplum  içinde 
b ir anda düzen ve asayişin kurulm asına kâfi geliyordu.



“ Çaresiz, T aygu’yu  yine sa lıyorlar bozkırlara ve T aygu kimsesiz 
ve yalnız başına o larak  başlıyor çöllerde gezmeğe. . . Taygu, doğuya 
gidiyor ve orada 1000 evlik b ir ile rastlıyor. Meğerse bu  ile b ir kap lan  
dadanm ış imiş ve hiç kim seye rah a t verm iyorm uş. Yine bu  kap lan  bir 
a t  yakalay ıp  da kan ın ı içmekle meşgul iken, Taygu k ap lan ın  üzerine 
atılıyo r ve kılıcı ile k ap lana vurup  ikiye b ö lüyo r. . .  Bu ilin  Şıh tım -B ay  92 
adlı b ir  beyi varm ış. Bu beyin  de Melike Gül-fâm adlı b ir  kızı varm ış. 
T aygu b ir  gece, başına gelenleri T anrıya an la tıp , ta h tın ı ve tacın ı elde 
edebilmesi için T anrıdan  yard ım  dileyerek yalvarırken , b u  yalvarışları 
beyin kızı du y ar ve hem en gidip babasına haber verir. Bey, T aygu’nun  
H an  soyundan geldiğini duyunca, hem en ayaklarına k ap a n ır  ve kızını 
T ayguya v erir  ve T aygu’yu  da Doğu ülkelerinden birine pad işah  yapar.

“ Taygu-H an 'ın  bu  s ırada b ir oğlu olur ve adını Aşbara  korlar. 
T aygu-H an, oğlu Aşbara  93 için to y la r verii y a p tır ır . B u sırada
B ey-gu-IIan’ın adam ları gelir ve bu  ülkelerden vergi top lam ak  ister­
l e r . . .  Taygu, vergileri verm ez ve “ vergileri T aygu-H an ald ı” , de, 
diye, babasına  ı s m a r la r . . .  E n  sonunda Bcygu-H an, oğluna m ektup 
yazar ve gelip kendi yerine , ta h tın a  o turm asını s ö y le r . . .  T aygu-H an 
da yurduna dönüp ta h ta  çıkar ve H an  o lu r . . .

11. T a y  g u - I I a n

Özbeklerin dördüncü defa H a z  e r  hâkim iyetine girişleri :

“ (Çolpan-Han  ta ra fın d an  öldürülen H a z e r  H an ’ı) A nduvid ’in 
Sülengey9* ad lı b ir oğlu olm uştur. Çolpan-Han’dan  korkan  H a z e r le r ,  
bu  çocuğu alıp gö türürler ve K a r a n g g u 95 dağa sak layarak  orada bü-

82 B u  adın  da m ahiyetin i şimdilik tesp it edem edik.

83 A ş b a ra  şehri O rtaasya ta r ih im e  önemli yerlerinden biridir. B u konuda ayrıca 
açıklam ada bulunm ağı lüzum suz görüyoruz. Y alnız kanaatım ıza göre, Aşbara çok 
eski b ir T ü rk  adı olm alıdır. A fbara 'y ı  eski T ü rk  U nvanlarından Işbara ve Göktürklerin 
hüküm dar lâkab ı Sha-po-lüeh ile m ukayese etm elidir.

81 Sülengey adı da  Özbek’lere Moğol tesiri ile girmiş bir ad olm alıdır. Gerek kök 
ve gerekse ek, tam am ı ile Moğol üslûbundadır. Bize göre bu ad, Solangay da okunabilir. 
Sonradan bozulup Sülengey de olmuş olabilir. K rşl. Solangkai, Solangkatai (B. ö g e l ,  
Sıno-Turcica, s. 241). B u adın  m enşei için bk . P. P e l l io t ,  Gengİ3-Khan, s. 276.

85 K a ra n g u -T a g ’a , Ozgan-IIan'ın T ib e t  seferinde de rastlıyoruz. Bk. O. Ş.
G ö k y a y , aynı esr., s. 288.
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y ü tü rlc r. Sülengcy büyüyünce, babasın ın  in tikam ını a lm ak  için yola 
çıkar ve T ohm aş’a doğru y ü r ü r . . .

“ A ralarında çetin  b ir  savaş olur. Taygu-H an da savaş m eydanına 
g irer vc kılıcını sallam ağa başlar. Bu sırada nereden geldiği bilinm eyen 
b ir  ok T aygu-H an’ın  göğsünden girdiği gibi, om uzundan ç ık ar ve Taygu- 
H an  ölür. H er iki ordu arasında çok çetin  b ir savaş olur am a, cn sonunda 
I l a z e r  H a n ’ı Sülengey-IIan  galip gelir vc b ü tü n  T u r a n  ü lk e s in e  
pad işab  olur.

12. A ş b a r a - H a n

Özbek ilinde karışıklıkların başlaması ve hanedan değişimi :
“ Taygu-H an’ın  oğlu Aşbara  b u  s ırad a  D oğuda herha lde büyük 

babası Şah tım -B ay'm  illerinde han lık  y ap m ak tad ır. B unu duyun­
ca LaLasınm hem  kan ın ı ve hem  de ta h tın ı alm ak için yo la koyuluyor. 
B üyük babası ile beraber gelip Tohm aş şehri yak ın larına  konuyor. 
Sülengey-Han  da bunu  duyunca ordusunu top lay ıp  A şbara-H an’a 
karşı ç ık ıy o r .. .  H er iki ordu savaşıyor, fak a t b ir sonuca gidilemiyor. 
İk i H an  da bunu  görüncc, b izza t kendileri savaş m eydanına çıkıp 
vuruşm ağa başlıyorlar ve A şbara-H an, Sülengey’i k ılıcı ile ikiye 
biçiyor ve bu suretle de ta h tın a  sahip oluyor.

(Öyle anlaşılıyor k i, Tohmaş'lılar Hazer H an 'ı Sülengey'le anlaş­
m ış ve Aşbara'ya karşı gelmişler. Aşbara, soyca O zgan-H an'm  neslin­
den geldiği halde, Tohmaşlılarm  bu hıyanet yoluna sapm alarını affedemi­
yor .)  Tohm aşlıları k ılıç tan  geçirmek istiyor. F a k a t b ü yük  babası buna 
m ani oluyor. A şbara küs o larak  özbeklerin  başına geçiyor. Ejder ve 
A r s la n 90 adında iki oğlu oluyor. Çocuklar büyüyünce, babalarından  
ay rı ayrı ü lkeler istiyorlar. B abaları devletin  birliğ in in  bozula­
cağını düşünerek onların  b u  isteğine karşı çıkıyor ve h e r  ik i oğlunu da 
başkentinden dışarı a t ıy o r . . .  F ak a t başıboş insan lar oğullarının e tra ­
fına toplanıp  karışıldık çıkarıyorlar. A şbara-H an ızd ırab ından  başkent 
Tohm aş’ı terkedip , kendine b ir şehir y ap tırıy o r A şbara-H an  ta ra fın d an  
yapılm ış olması sebebiyle bu  şehre halâ  A ş b a r a 97 ad ın ı v e r ir le r..

88 Ejder-i A rslan , T ü rk  halklarının sembolü ve Özbek H an ’ların ın  büyük  vezir
ve bahadırı Ulug-Arslan’ın oğlunun adıdır. B urada, bu  ad  ikiye bölünerek, Aşbara-
H an’ın  iki kö tü  oğlunun adları m eydana getirilm iştir. Mitolojide b u  gibi ad landırm a­
ların  b irer m anası v a rd ır. F a k a t bu  inceliğin biz de fark ına v aram ad ık .

87 Bu şehrin eski du rum u  için bk . E . Chavanncs, Documents sur les T ’ou-kiue
Occidenteaux, s. 12-24.
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II. K I Y A T - I I A N  V E  S O Y U

( Ç İN G İZ -H A N ’ d AN SONRA D Ü Z Ü L E N  Y E N İ  Ö Z B E K - T Ü R K  Ş E C E R E L E R İ )

“ K il-IIa n ’ın  oğullarından Kim erî adlı b ir H an  vard ı. Kimeri-IIarı, 
O zgan-IIan’ın  en ileri vezirlerinden biri idi. Kendisi B e n â n  şehrinde 
otururdu. K im erî’nin soylarından K ıyat-IIan  93 adlı b ir H an  da vardı.
O da B enân şehrinde idi. Ozgan-IIan’m  neslinden gelen diğer büyük 
Ö z b e k  H an ları zam anında bu  şehirde saklanm ış ve sesini çıkaram a­
m ıştı " .  A şbara-IIan’m  oğulların ın  durum unu haber alınca, kendisinin 
de K il-IIan’m  torunlarından  geldiğini sö y le y e re k ,T u ra n  üzerinde hak 
iddia etm eğe başlam ıştı. B ir ordu top layarak  Tohm aş şehri üzerine 
gelmiş ve A şbara-H an’ın oğlu Arslan  ile k a rş ıla şm ış tı. ..

“A rslan ile K ıyat H an  arasında geçen b ir vuruşm a sonucunda, 
A rslan ö ldürülür ve bundan  sonra K ıy a t-IIan  Tohm aş şehrinde T u r a n  
padişahı o larak  ta h ta  çıkar. A şbara-H an’ın ikinci oğlu Ejder de çıkardığı 
karışık lık lardan ve yaptığ ı yolsuzluklardan dolayı pişm an olarak  K e rü -  
K ır ım  100 ad lı deniz kenarına gelir ve orada b ir şehir k u ra rak , yerleşip 
o turur. B u sebepten dolayı bu  şehre halâ  E j d e r - H a n  101 derler.

‘Otuz y ıl sonra K ıya t H an  ölüyor ve yerine oğlu D ürlügin geçiyor102

*5 K ıy a t ,  K ıy a n  sözünün çoğuludur. K ıyan  bozkırında Uygur’ların  o tu rduk­
larını Han-nâme b ir kaç defa söylem işti. K ıyan-H an  ünvanı, bu  H an’ın K ıy a t kabilesi 
ile ilgisini gösterebilecek b ir  sıfa t da  olabilir. Reşideddin, “ gayet cesur ve kah­
ram an insanlara Kıyat-Bahadır adı verilir,”  der. B unun  sebeplerini dc, K ıya t (K ıyarı) 
sözlerini açıklarken an latır (R eş id ed d in , Berczin neşr., I, s- 177-179).

Öyle anlaşılıyor ki Han-nâme, K ıyat-H an’la y e n i  b i r  M o ğ o l h a n e d a n ı baş­
la tm ak  istem ektedir. F ak a t Şahnâmeci ve Efrâsiyâbcı İm âm ı, bu  hanedanı da  Yafes'in 
oğullarından, B e n â n ’lı K im eri'yc  bağlam ıştır.

,s H an-nâm e'ain, yukarıda söyledikleri ile, b u rad a  an la ttık la rı arasında ayrılık 
vardır. K im eri, daha başlangıçta gönlü ile Ozgan-Han'a bağlanm ış ve ona vezirlik 
etm işti. B aş eğm ek istem eyen ü lkelere, savaştan  önce elçi olarak girmiş ve onları 
kan  dökülm eden tab i k ılarak, O zgan-H an’ın ayağına getirmeğe m uvaffak  olm uştu.

100 B uradak i K irü /K erü  kelim esini ne tü rkçe  ve ne de farsça ile açıklıyam ıyoruz 
Belki dc eski tü rk ç e ’deki yön gösteren  K erii/K irii sözü ile b ir ilgisi vardı.

101 T arih lerde yazılı olm ayan, b u  eski K ıpçak  ve A lt ın -o rd u  inanışlarının burada, 
söylenmiş olm ası da önemli b ir n ok tad ır.

103 Y ukarıda  da  söylediğimiz gibi Dürliigin, tek  b ir kabile veya şahıs adı değil; 
b ir kabile toplu luğunun adıd ır. Meselâ K orulas kabilesi D ürlügin , B arulas’lar ise, 
N irun  grubundan  idiler ( R e ş id e d d in ,  Berezin neşr., I I , s. 149).
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Yirmi yıl H anlık  yapan  Dürliigin ölünce, oğlu Korulas 103 ta h ta  çıkıyor. 
K orulas’dan sonra oğlu Noyan, H an  o lu y o r .. .  K orulas’dan  so n rad a  
oğlu B u y a n 10*, hü tü n  T u r a n  ülkesine pad işah  oluyor.

1. B u y a n - H a n  ve U y gu r’lara karşı yaptığı akınlar

“ Buyan-H an'm  d ö r t  n ikâhlı karısı ve K ı r k  ta n e  de kum ası 
v a r d ı105. B uyan’ın hiç oğlu yok tu . Kendisi hep oğlan istem işti am a; 
T an rı ona hep kız verm işti. Bu suretle K ı r k - K ı z ’ı o lm u ş tu 106. Bu 
kadın lardan  doğan K ı r k - K ız ’dan , bugün de K ırk-K ız  (K ırg ız)  denen 
kavim  meydafla gelmiştir.

“ Günlerden b ir gün B uyan-IIan  harem ine geliyor ve bak ıyor ki 
k an la rın d an  birin in  karn ı çok ş iş k in .. . K adına karn ın ın  niçin bu  k ad a r 
şişkin olduğunu soruyor, 0  da, K arn m d a b ir  oğlan çocuğu olduğu için 
karn ın ın  böyle kabarık  olduğunu sö y lü y o r .. .  B uyan-H an  da ona, “ eğer 
sen bana b ir oğlan çocuğu doğurursan, seni B a ş - H a t u n  (B ân ıı-y ı 
Bânûvân)  y a p a r ım .. .  Yok b ir kız doğurursan, seni de kızını da öldü­
rü rüm ,”  diyor.

2. Uy g u r  hâk i mi ye t i

“ . . .  Bu sırada karavul 107’la r  geliyorlar ve K ı y a n 103 bozkırın-

103 Az üncc yukarıda  da söylediğimiz gibi, K o ru la s ’Iar Dürliigin  kabile grubunun  
b ir kolu idiler.

101 Buyan, tü rkçe  b ir sözdür T ürkçeye de sanskritçe P uyan’dan  girmiş olm ası 
m uhtem eldir (Türkische T urfan  T ex te , I , s. 72). K aşgarlı M alım ud ise b u  sözü M uyan  
şeklinde yazm ıştır (M etin, I I I ,  s. 135). Geç o larak  M oğolcada da  görülür. Meselâ M o  
ğollann Gizli T arih i’nde yoktur. B u, önemli b ir n ok tad ır. Türkçede isim  olarak da gö 
rü lü r  (F. W. K . M üller. Pfahlinschriften, s. 8, 7). A yrıca B uyançuk  şeklinde, küçültm e 
ekleri ile yapılm ış, U ygur kişi ad ların ın  varlığını da  b iliyoruz (R adlof, Uig. Sprach  
denkmöler, s. 260). A ynca B uyan-Tam ür  ve B uyan-K ara  U ygur kişi ad ları için bk  
A ynı esr. a. yer. N oyan’la Buyan, b iraz da  vezin ve kafiye isteği ile yapılm ış gibi görü 
lüyor. F ak a t B uyan, eski T ürkçe b ir  sözdür. Bu sebeple, Îm âm î’n in  eski b ir m etni 
görm üş olması lâzım dır.

ıos “ K ırk”  sayısının eski T ürklerdeki önemi hakkında, ay rı b ir  bölüm üm üzde 
durm uştuk . B k. S. 497 v.d .

106 Kırgız  ve “ K ırk-kız”  hakkındaki efsaneler için b k . S. 498-500.
107 Karawul, K arak o l, yani öncü k ıta la rı dem ektir. Ç ağatay  lehçesinde Karawul 

olm uştur.
108 tk i tü r lü  K ı v a t  kabilesi v a rd ır : B unlardan  birincisi, R eşideddinin’ t a ­

b iri ile K ıyal-ı m utlak’dır  ki Çanşi’ut ve Yiirgin  kabiieleri b u  g ruba dahildir. İkincisi
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daki U y g u r  H an ’ı B ı/ğ u r-IIan 109’ın  isyan edip kendisine doğru 
yürüdüğünü haber veriyorlar. Buğur-Han, “ A tam  t/ygur-H an’ın in tika­
m ını alıp ve ayrıca da Tolım aş şehrini U lug-H an’ı n 110 soylarından ala­
cağım ” , diyorm uş. Bunu d uyan  B uyan-IIan  hem en ordusunu top luyor 
ve K ıy a n  bozkırına doğru yürüyor. U y g u r-H a n  ile B uyan-H an 
savaşa b a ş lıy o r la r .. .  Bu savaş, tam  on a ltı y ıl devam  ediyor. U ygur 
H an ’ı B uğur-H an, B uyan-H an ta ra fın d an  ö ld ü rü lü y o r ...

“ U y g u r  H an ’ı Buğur-H an  ö ldürüldükten  sonra oğlu Bckiş bü­
yüyor  ve U ygurların  başına H an  oluyor. B uyan-H an bunu  duyunca 
U y g u r l a r  üzerine ikinci defa b ir akın  daha yapıyor. A ralarında 
büyük  b ir savaş oluyor ve B uyan-H an, U ygurların  H an’ı Bekiş-H an 
ta ra fın d an  ö ld ü rü lü y o r.. .

“ B uyan-H an’ın  kızı A lan-K ow a’nm  oğlu Buzcncer, M o ğ o l illerine 
padişah  oluyor. B ü tün  illere fe rm an  gönderip, hepsinin kendisine baş 
eğmesini istiyor. F ak a t K ı y a t 111 bu  ferm am  dinlem iyor. Bu sırada 
U ygurların  başında B ekiş-H an varm ış. K ı y a t ’tak ile r d iyorlar ki, “başı­
m ızda B uğur-IIan 'ın soyundan gelen b ir H an  v ar, biz size nasıl boyun 
eğeriz!”  B unun üzerine Buzencer112 ordusunu a la rak  U y g u r  H an ’ı 
Bekiş-H an  113 üzerine geliyor ve çetin  b ir savaş sonunda Bekiş-H an’ı 
ö ldürüyor.”

de K ıya t-B orçıkm  ( Bor-Çigin) kabilesid ir. Çingiz-Han’ın  babasın ın  kabilesi olan bu 
boyun, baba  Y esügey-B ahadır zam anında m eydana gelmiş olm ası çok m uhtem eldir. 
Bk. R e ş id e d d in , Berezin neşr., s. 12. Bu kabile ad ı teşekkül ederken, Çingiz - 
H an ’ın babasın ın  K ıya n /K ıya t  ad ım  seçmiş olm asının da tesiri v a rd ır. H an- 
nâm e’de de görüldüğü gibi K ıy an  sözü, O rtaasya  m itolojisinde b ü yük  b ir yer 
tu tuyo rdu .

109 Bu Buğur-H an , belki de B u ğ u , Bögü-IIan  idi. 763 de Maniheizm’i almış 
m eşhur U ygur K ağanıdır. Sonraki M ani m etinlerinde ve Cuveym’deki U ygurların  
menşe efsanesinde adı geçer (Cuveynî, I ,  s. 40-44, 196). B u  kağanın adı uzun zam an 
unutu lm am ıştır.

110 U ygur-H an'ı, Ozgan-Han öldürm üştü .

111 Bu da  önemli bir k a y ıttır . Y ine U ygur K an ’ı, b u rad a  da K ıya n 'ın  çoğulu 
olan K ıya t adı ile adlandırılıyor.

112 H an-nânıe’dc yanlış o larak  Buzencer yazılm ış o lan  b u  kişi, Çingiz’in  a ta la rın ­
dan Boduncar'<i\r.

113 Bekiş  adlı b ir U ygur hükü m d arı tan ım ıyoruz. Y alnızca, Çingiz-Han’a giden 
ilk U ygur elçilerinden birin in  ad ı B ekiş 'tir . (B. Ögel, Sino-Turcica, s. 346).
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3. M o ğ o l la r ın  a t a s ı  A la n -K o v v a ’nın çıkışı

f'Han-nâm e ya za n  İ m â m î ,  her ne kadar bu bölümleri Tarih-i Güzide' 
den aldığını söylüyorsa da, Tarih-i Güzide ile karşılaştırıldığı takdirde, 
epey değişiklikler yaptığ ı görülür. Esasen H an-nâm e, Ç in g iz - H a n 'ın  
biyografyasına bile sadık kalmamış, T a c ik  ve K ıpçak rivayetlerini ilâve 
etmiştir. B u  sebeple Çingiz-IIan'm. biyografyası bile Türk M itolojisi 
bakımından okunmağa ve İncelenmeğe değer parçalardır. A lan-K oıca'nın  
çıkışı hakkında ik i rivayet vardır. Bu anlatışların tarih, kültür, mitoloji 
ve dil bakımından önemli olan kısım larını seçme yolu ile bir sıraya koyarak, 
burada özetleyeceğiz):

Birinci söy len ti: “ B uyan-H an’ın k a rıla rın d an  b irin in  gebe olduğu­
nu  vc b ir  oğlan doğuracağına dair bahse girdiğini y u karıda  söylemiştik. 
A radan  zam an geçip, çocuk doğunca, doğan çocuk erkek değil, kız olu­
yor. B uyan-H an da kad ına, kız doğuracak olursa, kendisini de kızını da 
öldüreceğini söylemiş ve ondan  sonra U y g u r  seferine gitm işti. B unun 
üzerine çok korkan  kad ın , çocuğu b ir erkek gibi giydirmiş ve öyle b ü y ü t­
meğe başlam ış. Adını da A lan-K ona  114 koym uş. B abası U ygur savaşı 
ile meşgul iken, erkek  elbisesi ile gezen kız da büyüm eğe b aşlam ış. . .  
On beş yaşına gelince, kız tıp k ı b ir yiğit gibi oluyor ve tu ttu ğ u n u  ko­
parıyor. D ağlara, k ırla ra  gidiyor, avlanıyor, arslan lar kap lan lar tu tu p , 
bun la rı başbaşa v u rd u ru y o r ..

“ B uyan-H an savaşta  iken, b ir oğlu olduğu hakkında haber gidiyor. 
B uyan-H an çok seviniyor. S avaştan  dönünce de baba kız karşılaşıyor­
la r... B uyan-H an b ir sürek  avı düzenliyor. K ız da babasın ın  yanında 
ava iş tirak  ediyor. K ız b ir  geyik avlayıp, tem izliyor ve a tın ın  terk isine 
atıyor. F ak a t kızın babası, k ızın  a ta  biniş şeklinden şüpheleniyor. Çünkü 
babası, a ta  erkekler nasıl, kad ın lar nasıl biner, bunu  biliyor. K ız da 
babasın ın  şüphelendiğini anlıyor. Bu şüpheyi o rtad an  kald ırm ak için, 
dağdan  inen b ir yaban ' eşeğini (ku lan), a tla  kovabyarak  tu tu y o r ve 
babasın ın  önüne getirip yere vuruyor. K ız eşeği yere v u ru r vurm az, 
eşek parça parça oluyor ve bu  yolla da babasın ın  şüphesi d a ğ ılıy o r .. .  
K ız eve gelince babasından  kendisine ay rı b ir  ev döşemesini d iliy o r .. .  
B abası da kızının bu  isteğini yerine getirip, b ir  ev d ö şe tiy o r.. .

114 B u kadının adı A lan-K o'a 'd ır. Çağatay lehçesinde Alankoıca  şeklinde söy­
lenm iştir.
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“K ız  kendi evinde ya ta rk en , geceleyin Lirden eve parlak  b ir “ A y ” 
g iriy o r115 ve Alan-Koıoa  bu  p arlak  aydan  gebe kalıyor. A y çadırdan 
içeri girerken a r s l a n  ve k u r t  gibi b ir şeyler de görünüyor. Sabah 
olunca, kız kendisinde bazı değişiklikler hissediyor ve gebe kaldığını 
anlıyor. A radan  biraz daha geçince karn ında b ir şişkinlik m eydana 
geliyor. D aha sonra da, karn ında b ir şeylerin kım ıldadığını hissediyor. 
Kız durum u annesine anlatıyor. Annesi de şüpheleniyor. F a k a t kızının 
henüz daha b ir bakire olduğunu görünce o da şaşıyor. Bu suretle, kızın 
çadıra inen a y d a n  g e b e  k a l d ı ğ ı  an laşılıyor116. . .

İkinci 6Öylenti : “ K ı y a t 117 kabilesi içinde b iri varm ış. Adamm 
eceli gelmiş ve ölmüş. Geriye üç oğlan bırakm ış. K arısının adı da Alan- 
Koıva imiş. K ocası ö ldükten  sonra kad ın  b ir  gece uyuyorm uş. Gece 
yarısı pencereden a y  ı ş ığ ı  gibi b ir  ışık girmiş ve sonra da bu  ışık, a r s ­
l a n  veya k u r t  şeklinde çıkıp gitm iş. K ad ın  bu  ışık tan  gebe 
k a lm ış118. . . ”

(B uraya  kadar anlatıları olaylar tarihlerde de görülür. Bundan sonra 
Han-nâme, Alan-Koıca olayını M i to lo j i  ve eski Türk masallarının 
motifleri ile süsler):

“Alan-Koıva'n ın  annesi, k ızının gebe kaldığını duyunca telâşa 
d ü ş e r . . .  Babası Buyan-H an, U y g u r  ak ınm dan daha dönm eden, kızı 
b ir sandık içine k o r ve sandığı da S e rû ş  nehrine salıverir. N ehir sandığı 
kap tığ ı gibi a lır götürür. Sonra, B u y an -Ilan ’ın  U ygur akm m da öldüğü 
haberi gelir. K ızın annesi çok pişm an olur am a, pişm anlık hiç b ir  fayda 
vermez. K ız elinden g itm iştir b ir  d e fa . . .

115 Bacadan böyle b ir ay girm e olayı başka k ay nak larda  yok tur. B u bilgi, T ü rk  
m itolojisi bak ım ından  oldukça önem lidir U ygurca Oğuz-nâme'y e  göre, Oğuz-Han’ın 
babası da A y-IIa n  idi.

l lf  Bu riv ây e t, Tarih-i Güzide'dea  b iraz daha  değiştirilerek alınm ış olm alıdır.
117 A lan-K o 'a  K o ru la s  boyundan , kocası Dobun-Mürgün ise K ıy a t ’lardan idi. 

Bu sebeple H an-nâm c’nin b u rada  söyledikleri doğrudur. R e ş id e d d in , A lan-K o'a 'n ın  
kocasını Dobun-Bayan  adı ile an a r (Berezin neşr., I , 181-82). Alan-K o'a 'ran  babası 
Korilarlai-Mergen idi. H albuki H an-nâm e'ye göre B uyan  idi. A caba kocasının lâkabı 
Bayan, burada babasına ad  olarak  verilm iş ve ayrıca türkçeleştirilerek de, B uyan  m ı 
denm işti? Bu hususu biliniyoruz. A lan-K o’a’m n  neslinden N iru n  M o ğ o l la n  m eydana 
gelmiştir ( R e ş id e d d in ,  Berezin neşr., I ,  s. 173).

118 Bu ikinci r iv ay e t Moğolların Gizli Tarih i'nc  daha uygundur. Tabii olarak 
Gizli T arih, a r s la n  ve k u r t ’d an  söz açm am aktad ır. Y alnızca bu  hayvanı k ö peğe 
benzetm ektedir. B u k itap tak i özel bölüm üm üzde de göstereceğimiz gibi, M oğol'ların  
a ta ları olan Proto-Moğol’h td a .  “ K ö p e k  k ü l tü ”  daha yaygındı.
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“ D ü r lü g iu  ilinden iki kişi neh ir kenarında avlam yorlarm ış. H er 
av ladıkları şeyi de iki arkadaş, a ra larında eşit p arçalara  bölüyorlarm ış. 
B unlardan  b irin in  adı D am -B uga119, diğerinirıki de D u va y120 im iş . . .  
B ir gün bun lar yine su kenarında av lanırlarken, b ir  de bakıyorlar ki 
yukarıdan  b ir sandık  nehrin su larına sürüklenm iş geliyor. Hem en sandığı 
tu tu p  k ıyıya getiriyorlar ve içini açıyorlar ki, içinde güzel b ir genç kız 
o tu rup  duruyor. K ızı sand ık tan  çıkarıyorlar. K ız başından  geçenlerin 
hepsini b ir b ir  an latıyor. A dam lar da kızı alıp illerine getiriyorlar. 
A radan  “k ı r k  g ü n 121”  geçiyor ve kız nu r to p u  gibi b ir oğlan 
d o ğ u y o r .. .  “ Y e d i  g ü n 122”  sonra da oğlana B uzancar123 adını 
koyuyor. B u çocuk, Çingiz-IIan'm. “ Y e d in c i  g ö b e k t e n 124”  atasıd ır.

A radan üç y ıl geçtikten sonra k ız ,“ T e k  g ö z lü ” jDut'ay125ile evleniyor 
K ızın bu adam dan  da “ On i k i 126” oğlu oluyor. F a k a t kadın , çocukları 
içinde en çok B uzancar’ı seviyor B unu gören diğer çocuklar bu  kardeş­
lerini kıskanm ağa başlıyorlar. B u kıskançlık  öyle ilerliyor ki, neredeyse 
çocuğun h ay a tın a  m al olacak. K ad ın  bakıyor k i, kardeşleri B uzancar’ı 
öldürecekler. A lıyor oğlunu nehir kenarına  götürüyor. Su kenarında ana , 
oğul o tururken , kad ın  oğluna n as ih a t ediyor. Sen bu  y u r tta n  değilsin, 
diyor. Bu sebeple y u r t halk ın ın  ve kardeşlerinin sana b ir kö tülüğü 
olabilir ve seni öldürebilirler. A yrıca oğlana şöyle de b ir  yol gös-

119 Dobun-M ergen veya  R e ş id e d d in ’e göre D obun-Bayan'dız.
120 Doğrusu Duu'a-Sohor'duı.
m  B uradaki “ K ırk -g ü n ”  deyim i de T ü rk  mitolojisine göre söylenmiş b ir deyim ­

dir. Bu m asalın ayn ın ı “Kırgızların menşei” ile ilgili b ir  K ır g ız  m asalında d a  buluyoruz 
(R a d io f , Probcn, V , s. 63-69, m etin) : “Güneş ışığından gebe kalan A l t m - B e l  H a n ’ın  
k ız ın ı bir sandığa koyup, nehre atarlar. D o m d a g u l-S o k u r  ve T o k ta g u l-M ö r g â n  adlı 
ik i kişi sandığı nehirden çıkarırlar ve Ş m g ı z  adlı bir çocuk doğar. Kardeşlerinden korkan  
çocuk, nehrin yukarısına  kaçar ve annesine sağlık haberini, suya attığı kuş tüyleri ile verir."

122 Ad koym ak için y e d i gün çok erkendir. Oğlana b u  ad ı um um iyetle H ı z ır  
verir.

123 Buzancar, yanlış b ir  yazılıştır. B u  çocuğun asıl ad ı, Bodonçor-M ungkak’dır. 
Üçüz doğm uşlardı. D iğer kardeşlerinin ad ları da  Buku-K atagı ve  Bukatu-Salçı idi. Bk. 
M oğ. Gizli Tarihi, 19.

124 Bodonçar, Çingiz H an’ın  on birinci göbekten a tas ı idi. B urada  yine T ü rk  
m i to lo j i s in in  b ir deyim i olan “ Yedi göbek" tab iri kullan ılm ıştır.

125 A  lan-K o'a 'm n  kocası Dobun-Mergen'dir. T  ek gö 2.1ü Duıca-Sokor ise D obun’un  
kardeşidir.

124 Y alnızca iki çocuğu v a r d ı : B ügünötey  ile B algünütey . B urada  kullanılan  
“ on ik i”  deyimi de T ü rk  mitoloji ve m asallarının bir sayısıdır.
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tcriyor : — “ Bu suyun ayağını tu t  ve yukarıya  doğru git. Tabii senin 
sağ mı, yoksa ölü m ü olduğunu da bilm ek isterim . Senin sağlık ve esen­
liğinden h aberdar olabilmem için, kuş avladıkça, kuşların  başını suya 
a t. Bu başları buldukça da senin sağ olduğunu öğrenir ve avunurum .”  
K adın bu  sözleri söyledikten sonra, oğlunu selam etleyip g e liy o r .. .

“ Oğlanın gittiği Keru  (= ?K erü len)  suyu k ıy ıs ın d a127 b ir  y u r t 
ve bu y u rld a  da d ö rt kişi v a r m ış . . .  B ir gün ineklerinin b ir ayağı 
kırılıyor, ineğ in  ayağını, k ıran  kardeşlerine sardırıyorlar. F ak a t 
ineğin ayağına sarılan  bez alev alıyor ve yakındaki harm ana giden inek, 
harm anı da tu tu ş tu ru y o r. B unun üzerine kardeşler arasında kavga 
çıkıyor ve b ü tü n  suçu ineğin ayağım  k ıran  kardeşlerinin üzerine atıyorlar. 
B unu duyan Buzancar a ra larına  giriyor ve ayağı k ırık  olan b ir inek h a r ­
m ana nasıl giderdi,”  diye onları ayd ın latıyor. Çünkü bu dört kardeş de, 
ineğin dö rt ayağım  paylaşm ışlar ve k ırık  ayağı, k ıran  kardeşlerine v e r­
mişlermiş. H arm an , bu k ırık  ayak tak i bezle yandığı için de suçu onun 
üstüne atıyorlarm ış. F ak a t B uzancar, “ üç sağlam  ayağı, yan i sizinkiler 
olm asaydı, inek harm ana nasıl giderdi,”  deyince de ak ılları başlarına ge­
liyor B uzancar’m  çok akıllı b ir  adam  olduğuna inanıyorlar ve onu ken­
dilerine baş yap ıyorlar. . .

“ Y avaş yavaş Buzancar b ü tü n  Moğol illerinin üzerine padişah 
oluyor. H erkes onun buyruğu  a ltın a  giriyor. F a k a t büyük  babası Buyan- 
H an’ı öldüren K ı y a t 128 boyun  eğm iyor. “ Bizim Buğur-IIan  soyundan 
hanımız v a r”  deyip direniyorlar. B u sırada onların  da başında (U y g u r)  
Bekiş-IIan  bulunuyorm uş. B uzancar silahlanıp ordusu ile Bekiş’e h ü ­
cum ediyor ve Bekiş’i ö ldürüyor. K ı y a t  halk ın ı da k ılıç tan  geçi­
riyor...

“ Buzancar'1in  B ukay  adlı b ir  oğlu o lu y o r129. . .  B abasının yerine 
geçen Bukay-H an  halk ına iyi d a v ra n m ıy o r .. .  O nun yerine oğlu K aydu-

127 H an-nâm e’de Kerûy  ve Şerûy  gibi Ş a h -n â m e ’de dc görülen adlar, sık sık 
bazan insan ve bazan da  yer adı o larak  geçm ektedirler. F a k a t buradak i K arülK erü 'nün 
M oğol’ların  y u rdu  ile ilgili b ir yer olm ası lâzım dır. 13u yerin  de K e r ü le n  nelıri olması 
çok m uhtem eldir. H an-nâm e yazarın ın  bilgisi çok azdır. B u sebeple her yere K eru, 
Şeru, Beııân deyip geçm ektedir.

lîs B urada U y  g u r la r a  yine K ıya t ad ı verilm ektedir.
129 Boduncar'*m  oğlu Barim  Ş ı’ıra tu -K a b ıç ı  idi (Moğ. Gizli T arih i, 43). R eşi-  

d e d d iu ’c göre ise, B oduncar’ın B uka  ve B uklai veya B u k(a )ta i  (?) adlı iki oğlu 
vardı (Berezin neşr., I I ,  19).
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H a n 130, onun yerine oğlu B ay-Songur131 onun yerine oğlu T üm ene132 
ve onun yerine de oğlu Kabul-H an  geçiyor133. K abul-H aıi’m  iki oğlu 
v ard ı: Bunlardan biri Bartan-H an, diğeri de N oyan-H an'dır. Temür- 
Gürgen, N oyan 'm  soyundan inen, K aracak dun  gelir .. . .

Bundan sonra H an-nâm c Çiııgiz-Han’a ve babası Ycsügey’e geçer. 
Ona göre Ç in g iz - H a n ,  bir Ö z b e k  padişahıdır. T e m iiç in ’e Çingiz-adını 
veren de H ız ı r ’dır. M a n a s  Destanında ve diğer Kırgız m asallarında, 
yeni doğan çocuğa, bir süre geçtikten sonra H ız ı r  gelir ve dualarla ona 
b ir ad verirdi. Çingiz - H an ’la  ilgisi ta rih  kaynaklarında görülm em e­
sine rağm en, H ız ı r ’ın Ilan -n âm e tarafından katılm ış olması, T ü r k  
M i to lo j i s i  bakım ından ayrı bir önem taşır. Ç in g iz-H an ’m savaşla­
rında da yine başa baş savaşlar olur. Çingiz-Han da sefere çıkar­
ken, T o h m a ş  şehrinden hareket ederek yola koyulur. B undan da anla- 
ş ıhyo rk i H an-nâm e, T o h m a ş  şehri ile K a r a - K o r u m ,  O rd u -B a lıg  
ve Ö tü g e n ’i aynı yer o larak  kabul ediyordu. Eski K ıp ç a k  padişahlarının 
büyük veziri D am nak-A talık, bu defa da Çingiz-Han’a vezirlik yapar. 
Görülüyor ki özbekler ne kadar Çingiz an’anesinin tesirleri altm a girmiş 
olsalar da, eski K ıp ç a k  m i t o lo j i s i  baskısından kurtulam ıyorlardı.

130 K a yd u , B uka'n ın  oğlu değildir. K abıçı’d an  sonra soy k ü tüğü  şöyle devam  
eder : K abıçı/M enen-Tudun/K açı-K ülük/K aidu.

131 H an-nâm e, bu  adı türkçeleştirm iş ve Bay-Songur  dem iştir. Moğol kaynak­
larında ise Bai-Şıngkor şeklinde geçer (Moğ. Gizli T arih i, 47). R c ş id e d d in  bunu  
B ai-Singkur  yazar (Berezin, I I ,  s. 33). Bu da Moğol telâffuzuna göredir.

132 R c ş id e d d in  de Tüm ana-H an  yazar (Berezin, I I ,  s. 40). Moğolcası Tum - 
bm ai’d ır (P e l l io t ,  Gengis-Khan, s. 63-64). Reşideddin’deki yazılış, T um ina, veya 
Tum ına  da okunabilir.

133 K abul-H an'm yedi tane  oğlu vardı (L. H a m b is , Le chapitre C V I I  du Yuan-chey 
T ’oung-Pao, 1945, s. 18). Bartan-Bahadır, K abul-IIan 'm  oğludur ( R e ş id e d d in ,  Bere­
zin, I I ,  8. 54). F ak a t Noyan  adlı oğluna rastlam ıyoruz.
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Y A R A T I L I Ş  D E S T A N L A R I

IX.

G İ R İ Ş

O rtaasya ve Sibirya’da söylenen Y a r a t ı l ı ş  E f s a n e l e r i  içinde, 
en büyük  ve en doğru olanı, W . R adlof ta ra fın d an  derlenm iş olan 
A ltay  T ürklerine a it efsanedir. B u efsane B a tılılar ve bizim tarafım ızdan , 
çok defa noksan da olsa kopya edilmiş ve lıalka ta n ıtılm ak  istenm iştir. 
F a k a t şim diye k ad a r hiç kimse b u  efsanenin kökleri ve düşünce pirensip- 
lcri üzerinde durm am ıştır. Bu efsanede A ltay  Türkleri, İran lıla rın  H ür­
m üz  T anrısına, Kurbustan  dem ektedirler. K u rb u stan  sözünün, Moğol­
la rın  şivelerine göre söylenmiş olduğuna kısa b ir a t ıf  y ap an  bilginlerin 
bazıları, bunun  Moğol menşeli olabileceğini im â e tm işlerd ir1. A ltay  böl­
gesi uzun zam an K alm uk egemenliği altında kalm ıştır. B u sebeple 
A ltay  Y aratılış Efsanesinde Moğol etkileri de düşünülebilir. F ak a t 
tü m ü  ile ve fik ir yönünden incelemeğe başlayacağım ız zam an, bizim 
başka yo llardan  hareket etm em iz gerekm ektedir. M oğollar arasında 
en çok yayılm ış olan dinler, Budizm  ve T ibe t’in  Lam aizm  dinleridir. 
A ltay  Y aratılış Efsanesi ise, tem el bak ım ından  İ r a n  mitolojisine 
ve İra n  düşüncesine bağlıdır. Moğollara ise İ ra n  k ü ltü r  çevresi çok 
uzak  idi. A ltay  Y aratılış efsanesi için, bu rada  ilk o larak  başlıca iki 
tem el ve kök arıyacağız:

1. G öktürk  çağından önce de T ürkler arasında İ ra n  k ü ltü r  tesir­
lerini görebiliyoruz. Çünkü G öktürk  Devletini k u ran  ve b ir nev i Türkle- 
r in  soylu tabakasın ı teşkil eden B atı T ürkleri A ltay  D ağları ile bunun  
batısında o tu ruyorlar ve İ ra n  âlemine çok yakın  bu lunuyorlard ı. İlk  Gök­
tü rk  unvanlarında, İran  tesirlerin in  bulunm ası, Türklerle İran lıla r  a ra ­
sındaki k ü ltü r  m ünasebetlerini gösteren b ir belirtid ir. G öktürklerde Çin 
tesirleri ise, ancak Y II. asrm  birinci yansından  sonra görülmeğe başlam ış 
tır .  Ayrıca O rtaasya’nm  yerli halk larından , İ ra n  dilinin oldukça ayrı b ir 
lehçesi olan Soğdça’yı konuşan ve yazan b ir çok O rtaasya’h  kavim ler de 
m evcu ttu . B un lar O rtaasya’n ın  yerli halk ları idiler. F a k a t İ ra n  kü ltü-

1 Bk. S. 446-7.



rüne bağlılıkları vard ı. Bu sebeple T ürklerin  S u ğ d a k  dedikleri bu  
halk ların  tesiriyle, A ltay  Y aratılış Efsanesinin m eydana gelmiş olması 
çok m uhtem el görülebilir.

2. F ak a t bizim  bu rada  duracağım ız i k i n c i  t e m e l ,  kanaatım ıza 
göre birinci derecede öneme sah ip tir. Bu tem el de M a n ih e iz m , yani 
Mani dinidir. Mani d ininin esas pirensiplerinde, îr a n  K ü ltü rünün  b ir 
çok unsurları bulunduğu gibi, ü n asy a  dinlerinden ve ku tsa l k itap larm dan  
birçok şeyler de alınm ıştır. Bu sebeple A ltay  Y aratılış D estanlarında, 
eski tran lıla rın  T an rıla rı yan ında, T ev ra tın  Adem Aleyhisselâmı’n ı ve 
onunla ilgili h ikâyeleri de bulabiliyoruz. F ak a t bun ların  üstünde olan 
en önemli mesele de, dışarıdan gelen bu  an’anelerin, eski O rtaasya adet 
ve inanışları ile kaynaştırılm ış olm asıdır. Maniheizm gibi, içinde her 
dinden unsurlar bu lunan  b ir d in in  en  önemli yayıcıları ve propoganda- 
cıları olan T ürklerin  kendi efsanelerinde böyle m otiflerin  bulunm ası, 
gayet ta b iî karşılanm alıd ır. B unun dışında, eski Grek m itolojilerinin, 
H ıristiyanlığın etkilerini aram ak, ilim  m etoduyla uyuşm ayan hayalî 
çıkışlardır.

E lb e tte  ki A ltay  Y aratılış Efsanesinde M a n i dininin b ü tü n  piren- 
siplerini bulm anın im kânı yok tu r. U ygurlar bu  dini, M. S. 763 senesinde 
ald ılar. O rhun nehri bölgesiyle K uzey Asya’da 840 senesine k ad a r bu 
din, şiddetle propoganda edilmiş ve U ygurların  siyasî güçleri ile yay ıl­
m ıştır. 840 dan  sonra, yan i U ygurların  Beş-Bahg ve T urfan’da yeni 
b ir devlet kurm alarıy la  A ltay  bölgesi, yine U ygur tesirlerinden k u rtu l­
m uş değildi. B ununla beraber, bu  yara tılış  destanının kökü, yine de eski 
T ürk  ve Sibirya m itolojisinin ana çizgilerine o tu rtu lm uştu . B unları, yeri 
geldikçe açıklam ağa çalışacağız. Aşağıda vereceğimiz m etinlerde oku­
nacağı üzere, aynı Y aratılış destanı, K uzey Buz Denizi’ne yak ın  böl­
gelerde o tu ran  Y a k u t  T ürklerinde de vardı. Bu bölgelere hafifçe 
H ıristiyan lık  sızd ık tan  sonra bile, T ürklerin  Tanrısı yerine H azreti îsâ  
ve Ş eytan’ın yerine de H ıristiyan ların  Ş eytan ları, ad ları ile beraber o tu r­
tu lm uştu . F ak a t efsane, yine eski T ürk -Y aku t efsanesi o larak  kalm ıştı. 
A ltay  Y aratılış destanında da durum  aym dır. Y alnız A ltay  efsa­
nesinde, T ü rk  ve “ Î r a n o - M a n i”  m itolojisinin karışım ı (Adaptation), 
daha ustaca  ve bilinçle o lm uştur. B urada, yalnızca T anrıla rın  adları 
değiştirilm ekle kalm am ış, b ir  yap ı ve bünye (Structure) değişikliği de 
m eydana getirilm iştir. A yrıca efsane ta m  olsun diye, bilinen diğer 
r ivayetler de, y ine u staca  ve bilinçli olarak  yanyana getirilm iş ve bir
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kom pozisyon ( Composition)  doğm uştur. B unun için A lta y  Y aratılış 
E fsanesini incclcrkcn, içindeki l>u efsane parçacık ların ı ( Épisode)  da 
birb irinden ayırd  etm em iz lazım dır.

Türk yaratdış Efsaneleri ve ikili düşiincc (D ualism ) prensibi :

İkili düşünce pirensibi (Dualism ) İ ra n  m itolojisinin en b aş ta  gelen 
özelliğidir. H ü rm ü z ,  gökte o tu ru r. İyilik  T anrısıd ır ve insan la ra  iyilik 
verir. E h r i m e n  ise yerde karan lık la r hüküm darıd ır. İn san la ra  kö tü lük  
getiren  ve insanları iyi yoldan ay ıran  hep odur. A m a güç bakım ından 
her ikisi de b irb irine eşittir. İnsan ları y a ra ta n  H ürm üz’dür. F ak at 
E hrim en de ku tsa llık ta  onun k ad a r  önem lidir. O da y a ra tıc ıd ır . F ak at 
onun y ara tık la rı kö tü  varlık lar ve şey tan lard ır. K âin a tın  ta  başlangıcın­
da, h e r ikisi de vard ı ve halâ  v a r  o lm akta devam  etm ekted irler. H ürm üz 
olsun, Ehrim en olsun, b iri diğerini y a ra tm am ıştır. B inlerce seneden 
beri harp  halindedirler; fak a t hiç kimse, kim seyi yenem em iştir.

Görülüyor ki bu gerçek ikili (Dualist) düşüncede de, ta m  b ir  kuvvet­
ler m uvazenesi v ard ır. Biri diğerinden ne çok güçlüdür ve ne de daha 
ku tsa ld ır. F ak at biz insan lar m enfaatçıy ızdır ve her zam an kendi özü­
m üze y ara rlı (Egocentric) o larak  düşünürüz. Bu sebeple H ürm üz, in ­
san larca daha ku tsa l gibi görünür. F ak a t varlığ ın  tem elinde bu  iki 
k u v v e t eşit o larak m eydana gelm iştir. İ ra n ’da da zam an zam an yeni 
m ezhepler çıkıp, ağırlığı te k  T anrıya doğru k ay d ıra rak , te k  Tanrılı 
dine (Monoteism) doğru gitm em iş değillerdi. A ltay  Y ara tılış  efsaneleri 
de b u  reform  hareketlerin in  tesirleri a ltında kalm ış olabilirdi. F a k a t bu  
gibi h areketle r daim a, eski İ ra n ’ın  şöhretli ve büyük  edebiyatı ile ku tsal 
k itap la rın ın  ağırlığı karşısında, önem lerini az zam anda yitirm işlerdi.

A l t a y  Y aratılış efsanesinde de, k â in a tın  başlangıcında, yalnızca 
ik i v arlık  vard ır. B unlar da T an rı Ülgen ile K işioğlu (E rlik y d ir . Bu 
durum , diğer O rtaasya ve Sibirya efsanelerinde de böyledir. B u sebeple 
A ltay  efsanesinin ilk  parçası (Épisode), efsane m otifleri bak ım ından  
O rtaasy a’nın yerli inan ışlarına uygundur. D iğer T ü rk  efsanelerinden 
ay rı olan ta ra fı, f i k i r  v e  d ü ş ü n c e  bak ım ındandır. T ü rk  efsanesi, 
düşünce bakım ından, İrano-M aniheist düşünce ile te lif  ve ad a p te  edil­
m iştir. E rlik  başlangıçta T anrın ın  yardım cısı olan b ir  insan  iken, son­
ra d a n  Ş eytan  olmuş ve E h r i m e n ’in yerine geçm iştir.

D oğrusunu söylemek lâzım  gelirse, aşağıda okuyacağınız, A ltay , 
Y ak u t gibi birbirinden çok uzak ta  bu lunan T ürk lerin  y a ra tılış  destan-
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la n n ın  tüm ünde, k â in a tın  başlangıcından Lcri başlıca iki varlık  vard ı: 
Tanrı ve Şeytan. Bu düzen, prensipler bakım ından eski İra n  m itoloji­
sinin tem el sistem ine benzer. T anrı insanı, yeryüzü y ara tıld ık tan  sonra 
yara tm ıştır. H albuki A ltay  Y aratılış efsanesinde insanoğlu, kâinatın  
daha başlangıcında bile v a r  idi. B u, A ltay  efsanesini diğerlerinden ayıran  
b ir özelliktir. Bu durum  b ir yanlışlık eseri de olabilir veya bilmediğimiz 
m itolojik b ir tem elden de gelebilir.

İkili düşünce pirensibi, fik ir h aya tın ın  h e r yönüne tesir ederdi: 
“ l y i l i k - k ö t ü l ü k ,  aydın lık -karan lık , T anrı-Şeytan , yüksekhk-alçaklık 
acıma-zâlimlik, sabır-lıiddet, bilgi-cehâlet, sadakat-vefasızlık” , v.s. gibi 
k a rş ıt p irensipler, ikili düşünce düzenini m eydana getirirlerdi. A ltay 
Y aratılış efsanesini bu  görüşle okuyacak olursak, b u  pirensiplerin 
çoğunu bulabilir ve efsaneyi daha iyi anlıyabiliriz.

Bu ikili düşünce sistem i, eski T ü rk  M aniheizm” inde, ik i  y ı ld ı z ,  
yani “ik i kök”  sem bolü ile ifade edilm iştir. Bu kök, gerçekte b ir ağaç 
köküdür. B azıları, bu  köklerin , “ ö lüm  ağacı”  ile “ H ayat ağacı'”nın 
kökleri olabileceğini söylem işlerdir. Bu ağaçlar da yine yaratıcı H ü r ­
m ü z  ile felâket veren E h r i m e n ’in b irer sem bollerinden başka b ir şey 
değil id ile r2. Eski tü rk çe  yazılm ış, Mani dininin U ygurca b ir m etni bu 
iki kökü şöyle an latıyor:

“ Gerçek T anrıy ı ve sa f kanununu  öğrendikten sonra, şimdi ik i 
kök'le (Y ıl t ız )  ve üç zaman kanunu 'nu  (Ü ç ödki-i nomuğ) öğrendik, 
öğrend ik  k i, ayd ınlık ların  kökü, T an rı’nın yeridir. K aran lık lar köküyse, 
b ir cehennem yerid ir. Yine öğrendik ki, yerle gök yok iken bunlar v a r  
idi. T anrı ile Şeytanın  niçin savaştığını, n u r ile zulm etin birbirine nasıl 
karıştık la rın ı, y e r ile göklerin kim in ta ra fın d an  yaratıld ığ ım  hep öğ­
reniverdik. Yine A r k o n ’la n n  yeri ile göklerinin niçin yok olacağını, 
aydınlıkla karan lığ ın  nasıl ayrılacağını, bundan  sonra da ne olacağını 
hep öğrendik.”

“ Üç zam an kanunu” üzerinde ayrıca duracağız. “ İ k i  k ö k ”  p i­
rensibi, dualizm den başka birşey değildir. ly i-K ötii, v.s. gibi. 
F ak a t T ürk ler bu iki pirensip için niçin “ K ök”  terim lerini ku l­
lanm ışlardı? B unu da bizce yine en açık olarak Prof. Pelliot 
aç ık lam ıştır3. H erhalde bu  deyim , “ H ay a t”  ve “ ö lü m ” ağaçia-

» P . P e l l i o t ,  JA , 1913, I ,  9. 102 -104 . 
8 A. c s r . , a. yer.
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rıu ın  köklerinden geliyordu. K âina t lıiç yoktan , ilE x  nihilo”  v ar 
olmuş değildi. Bunun için de yerle gök vc hiç b ir şey yok iken, bu  
“ İ k i  p i r e n s i p ”  v a r  idi. N itekim  A ltay  Y aratılış destan ında, henüz 
daha hiç b ir şey yok iken, iyiliğin sembolü T anrı Ü lgen ile k ö tü lü ­
ğün sembolü olan Ş eytan  E rlik  büyük  deniz üzerinde uçup duruyor­
la rd ı. Eski İra n  ve O rtaasya inanışlarına bir “ Ü ç ü n c ü  V a r l ı k ” daha 
eklenm iştir. Bu da “ Gök boşluğu” , “ Ether”  idi Eski T ürk ler bu  aydınlık 
gök boşluğuna “K ök kalığı”  derlerdi. Y ukarıdaki eski tü rkçe  m etinde 
de görülebileceği üzere, y ara tıc ı T anrın ın  yeri, bu  aydın lık lar içinde 
bu lunan  gök boşluğu idi. Ayrıca Ş eytan’m  da b ir dünyası vard ı. F ak a t 
bu  âlem, karan lık lar ve zulm et dünyası idi. B unun içinde bu  âlem, 
Cehennem’in ta  kendisi idi.

Az sonra y ara tılış ın  üç çağından söz açacağız. Y ukarıdak i m etin, 
aydınlık la karan lığ ın  birb irine nasıl karıştık ların ı an latırken , “ İkinci 
çağ”dan  da bahsetm ek istem ektedir. Çünkü bu  çağda, T an rı ile Şeytan 
b irb irine girmiş ve sonucu belli o lm ayan büyük harp le r olm uştu. Ar- 
kon ’la rın  yer ve göklerinin yık ılm asından söz açarken  de, k ıyam et 
gününden bahsedilm ek istendiği anlaşılm aktadır. Bu çağ ise, “ Ü ç ü n c ü  
z a m a n ” dır. M a n i dininde “A rko n 'la r ,  k aran lık la r âlem indeki güç 
sahibi olan ru h lar id ile r4. N asıl T anrın ın  aydınlık lar içinde b ir göğü 
v a r  idiyse, E hrim en’in de karan lık  b ir göğü ve yeri vard ı. Bizim dün­
yam ız da, ikinci zam andaki karışm alar sonucunda, bu  karan lık  dün ­
y a la r  içine kısm en olsun girm işti. Üçüncü zam an sonucunda, yani 
k ıy am et ile, k â in a t ta m  olarak  aydınlığa kavuşm uş olacaktı.

Görülüyor ki, şim diye k ad a r  b ir söz ve gram er kaynağ ı olarak  b a k ­
tığım ız bu eski tü rkçe m etinler, T ü rk  düşüncesinin de en değerli hâzine­
leridir.

Yaratılışın çağları ve “ Üç Z am an  P ire n sib i” :

Eski İ ra n ’da ve Maniheizm m ezhebinde çok önemli olan bu  “ Üç 
Z am an Pirensibi”  ne, yukarıdak i U ygur m etninde de görüleceği üzere 
“  Üç ödki nom” , yani “ Üç Zam an K anunu” derlerdi. Eski T ürkçe k itap la r 
bu  üç zam ana, genel olarak  “ Üç öd”  d erle rd i5. Eski tü rkçede “ ö d ”  
sözü, zam an ve çağ anlam m a gelirdi. Üç zam an terim i, genel olarak iki

* A. c s r . , s. 114 -115.

6 Uigurica, I I ,  s. 52.
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anlam a kullanılırd ı: Birincisi, yara tılış  çağları ile ilgiliydi. Diğeri de 
genel an lam da, zam anı ifade etm ek içindi. Mani mezhebine girmiş olan 
Türkler, üç tü r lü  ve devreli zam an bilirlerdi: 1) Geçmiş zam an: “ Erim iş 
1) Şimdiki zam an: “ K ö z ü n ü r 3) Gelecek zam an: “ Kelmedük”  6. Mani 
dini bu pirensipleri Budizm ’le karıştırm ış ve tü rkçe B udist k itap la rda  da 
yer alm ıştır. Bu Üç Zam an P irensib i’n in  hem  Budizm ve hem  de Mani- 
heizm’de bulunm asına rağm en, gayeleri ve yo lla rı ayrıd ır. Meselâ 
Budizm ’de, bu  üç zam an pirensibinden çıkan “ ü ç  m e v s im ”  düzeni v a r­
d ır: Sıcaklık, yağm ur ve soğukluk m evsimleri. Bu pirensip, eski Türk  
ana’nesinde vc destan larında yok tu r.

“ Ü ç B ö lg e ”  pirensibi de, kökünü Üç Zam an K anunu’n dan  a l ı r 7. 
Bu fik ir de Mani m ezhebinin p rensip lerindend ir. T ü rk  Budizm inde de 
kendisini gösterir. B u üç bölge: Gök, Y eryüzü ve Y eraltıd ır. V e r b i t s k i y ’ 
in  topladığı A ltay  -Türk  Y aratılış  destan ında da bu üç bölgeyi ve bu 
bölgelerin teşk ilâtlanm asını görüyoruz. Bu meseleler çok k arışık tır. Çin’de 
Budizm ’de, İ ra n ’da ve T ürklerde ay rı ayrı şekillerde g ö rü lü rler8. 
Bu sebeple bu  konuların  daha derinine inmeyeceğiz.

Esas İ r a n  m itolojisinde ise, y a ra tılış  ve dünya, “ D ö r t  ç a ğ ” içine 
s ık ış tır ılm ıştı9. İ ra n ’da, aydınlık  ve karan lık  pirensipleri, başlangıçtan  
beri m evcuttu . O nları y a ra ta n  ve on ların  daha üstünde olan b ir T anrı 
yoktu . İ ra n  m itolojisi, 12.000 senelik b ir  devreyi içine alırdı. Bu, dö rt 
devrelik b ir zam andı. Bu zam an d ö rt çağa bölününce, her çağ 3.000 sene 
oluyordu. 1. Çağ, b aş tan  aşağıya k ad a r  b ir “ R u h  â le m i”  idi. B ü tün  y a ­
ra tık la r  bu  çağda b ir ru h  hâlinde idiler. Ne hareketleri ve ne de düşünce­
leri vardı. Bu sebeple ru h ların  bu  halini ve İ ra n  m itolojisini, E f l a t u n ’un 
“Ideas”la n  ile m ukayese edenler bulunm uştur. A ynı çağda Ehrim en, 
iyilik T anrısı H ürm üze karşı harp  ilân  etm iştir. Çünkü H ürm üz, ruh  
halinde b ir  çok y a ra tık la r  yara tm ış ve Ehrim en de H ürm üz’den, bu  
y ara tık la rın  hiç olmazsa b ir kısm ını kendisine verm esini istem işti. H ür­
müz, E hrim en’in bu  isteğini reddedince de, a ra la rında  harp  başlam ıştı. 
Gerçi E hrim en de b ir  çok ru h la r  y ara tıy o rd u ; fak a t nedense b u n lan n  
hepsi Ş ey tan lar ve k ö tü  ru h la r  oluyordu. Bu bakım dan  T ürklerin  y a ra tı­
lış destan ları ile İra n  m itolojisi arasında b ir benzerlik vard ır. F ak a t bu

6 A. e s e r . , a. yer.
7 P e l l i o t ,  JA , 1911, X, s. 102 v d .
8 P e l l i o t ,  JA , 1911, s. 4 9 7 -6 1 7 ;  1913, s. 99 - 199.
9 Louis, H . G ra y ,  E n e . o f  Rcligion , IV , s. 161,
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benzeyiş ta m  değildir. T ü rk  m itolojisinde de başlangıçta , T an rı Ülgen’le 
Ş ey tan  E rlik  vard ı. B unlar da b irer rub  olm alıydılar. K az veya kuğu 
lıaline girerek uçm aları da tam am en  sembolik o larak  söylenm iştir. 
F a k a t T ürk  m itolojisinde, I ra n  da olduğu gibi ber iki T an rı arasında 
b ir kuvvet m uvazenesi ve eşitliği yok tu r. T an rı Ü lgen daba güçlüdür. 
E rlik ’in  yap tığ ı bileleri istediği anda keşfedebilm ektc ve onu cezalan­
d ırabilm ektedir. Mesela kendisi için de ağzında to p rak  sak layan  E rlik’i, 
cezalandırm ak için ölüm ün eşiğine k ad a r götürüp sonra te k ra r  affede- 
b ilm ektedir. Y ani T ü rk  m itolojisi, eski T ürk lerin  tek  ta n rılı ( Monoteist)  
d inlerinin tesiri a ltındad ır. T ü rk  m itolojisinde de E rlik , T anrın ın  y a ra t­
tığ ı y a ra tık la rd an  istem ektedir. F ak a t verip  verm em e, T anrın ın  arzu­
suna kalm ıştır.

Esasen T ürk  Y aratılış  destanı da, başlangıçda T an rı Ülgen ile 
Ş ey tan  E rlik ’in  dost olduklarını söylem ektedir. I . Çağ, b u  iki kuvvetin  
iyi geçindikleri ve sulb içinde yaşad ık ları çağdır. O rtaasya M ani mezhebi 
ile ilgili, k ısa ; fak a t çok m eşhur b ir Çince m etin  şöyle diyor:

“ Birinci çağda, ne gök ve ne de y er vard ı. Y alnızca, b ir  yanda 
k aran lık  ve diğer yanda da aydınlık  bulunuyordu. A ydınlığın tem eli ve 
ta b ia t ı  akıl ve iyilik tir. K aran lığ ın  ise budalalık  ve k ö tü lü k tü r. Birinci 
çağda bu  iki pirensip, is te r  hareket halinde, isterse is tira h a t halinde 
o lsunlar, hiç b ir  zam an birbirlerine karşı cephe alm am ışlar ve düşm anlık 
gü tm em işlerd i10” .

D ikkat edilirse, hep örneklerim izi M ani m ezhebinin k itap larından  
alıyoruz. Çünkü bu  m ezhebin en büyük  propogandasını y ap a n  ve bu 
dini inceleyenler hep T ürk ler olm uşlardır. T ürk  efsanelerini anlam ak 
için de, bun la rın  derinliğine inm ekten başka b ir çare y ok tu r.

“ İ k i n c i  Ç a ğ ” , y a ra tılış  çağıdır. I ra n  m itolojisine göre ayd ın  gökle­
rin  T anrısı H ürm üz, sıra ile şu y a ra tık la rı yara tm ıştı: 1) T an rın ın  m ai­
ye ti olan ku tsa l melekler. I ra n  mitolojisi bun la ra  “ Am eşa-Spenta”  adını 
verir. T an rı Ü lgen’in M ay-Tere, M andı-Şire, Şa l-Y im e, Yapkara  gibi 
m aiyeti bun larla  m ukayese edilebilir. 2) Gök. Y eraltı buna dahil değildir. 
Y era ltı, E hrim en’in y a ra ttığ ı b ir  âlem dir. 3) Su. 4) Y eryüzü. 5) B itkiler 
ve hayvan la r. 6) İnsan . M ani m ezhebinde de durum  böyledir. R adlof’un 
topladığı A ltay  y ara tılış  destanında, Ş eytan E rlik  insanın  ta  kendisidir. 
H albuki V erbitskiy’in A ltay  y ara tılış  destanında, dünyan ın  yaratılışm -

10 JA , 1913, I ,  s. 115.
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dan insanın yaratılış ı çok sonra an latılm aktad ır. Ayrıca bu  ikinci efsane­
nin m otiflerinin birinciye yak ın  olm asına rağm en, henüz Ş eytan  ile E h ri­
men ortada yok tu r. Türklerin  tek  tan rılı düşüncesi, efsaneyi kendine u y ­
durm uştur. Ayrıca insanın yaratılış ına ait T ürk  efsaneleri de bu k itaba  
alınm ıştır. İnsan  yara tılırken , T anrı insanın bekçiliğini b ir köpeğe 
verm iş; fak a t köpek T anrıya h ıyanet etm iştir. Bundan da anlaşılıyor ki, 
Türk  m itolojisinde de h ayvan la r, insanlardan daha önce y a ra tıl­
m ışlard ı11.

“ Ü ç ü n c ü  Ç a ğ ,” a r tık  H ürm üz’le E hrim en’in m ücadele ve savaş 
çağıdır. E hrim en, A ltay  y a ra tılış  efsanesinde olduğu gibi, T anrın ın  iyi y a ­
ratık ların ı elde etmeğe çalışır. K ö tü  ru h lar e trafa hastalık  ve felâket dağı­
tırla r. İlk  insanlar, kendi tü rle rinde ilk y a ra tık  olan öküzü öldürürler. Al- 
ta y  Tiirk efsanesinin bu kısm ına, T ev ra t’ta n  A d a m  ile H a v v a  hikâyesi 
girmiştir. E fsanenin bu kısm ı, H ırıstiyan lar ta rafından  sokulm uştur diye 
b ir nazariye ileri sürülem ez. E fsanenin tüm ü  hangi k ü ltü r  çevresinin 
tesiri a ltında kalm ışsa, bu  kısım  da aynı yolla girm iştir. Bu kısm ın tek  
menşei de U ygur M aniheizm’inde aranm alıd ır. Aslına bakarsanız, Mani- 
heizm’in peygam beri M a n i, Manes, T ev ra tı reddetm iş ve doğruluğunu 
kabul etm em işti. O nun kabu l ettiğ i m ukaddes k itap , İncil id i12. Mani, 
kendisini H azreti İsa ’nın b ir  nevi halefi gibi kabul ederdi. H ıristiyanlığın 
b ir nevi m ezhebiydi. U ygurların  Estrangelo m etinleri de, bu  iddiayı 
destekleyen b ir delildir. A yrıca U ygurlar arasında H ıristiyanlık  da 
oldukça çok yayılm ıştır.

Türklerin “ Yaratıcı Tanrısı”  Ü lg e ı ı  :

Bilhassa A ltay  T ürk lerin in  Y aratıc ı T anrı’sı "’Bay-Ülgen”in, diğer 
Türk  lehçelerinde ad ın ın  görülmemesine rağm en, diğer Türklerin  de 
eski ve m üşterek  b ir T anrı tip in i tem sil ettiğ i söylenebilir. A dının başında 
bulunan “ B ay” , beylik gösteren b ir  ünvandır. Asıl adı ise “ Ülgeri”dir. 
B uradaki B ay  ünvan ı da, uzun  zam an A ltay lan  egemenlikleri a ltında 
tu tm uş olan K alm uk M oğollannın tesirlerini gösteren b ir delildir. 
R adlof’u n  derlediği Y aratılış destanı, daha ziyade UyTgur Manihcizm’inin 
tesirleri a ltındad ır. V erbitsk iy  ve P o tan in ’inkiler ise, daha orijinal 
efsanelerdir. Bu efsaneleri iyi okuduğum uz zam an, Ülgcn’in, büyük

11 Bk. S. 465-7.

12 Bk. P c l l i o t ,  aynı e s r . , a. yer.
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T an rı’nın tam  kendisi olmadığını açık olarak görürüz. Nasıl Sibirya’nın 
kuzeyinde o tu ran  Y aku t’la rın  b ir  A k-Y aratıcı’sı ve b ir de bunların  
yardım cıları vardıysa, Ülgen de yardım cı ve ikinci derecede b ir yara tıc ı 
o larak  görülüyordu. Meselâ ikinci efsanede Ülgcn, ancak  denizden çıkan 
A k-A n a ' rnn tavsiyeleri üzerine yeryüzünü yara tab ilm iştir. K endi 
önüne bir ta ş fırlayarak  gelmiş ve dünyayı bu  taşla  yara tm ıştı. Bu taşı 
Ü lgen’in önüne fırla tan  kim di? Eski G öktürklerin  tek  tan rılı, m onoteist 
dinlerini önüm üzde b ir örnek o larak  tu ttuğum uz tak d ird e , b ir çok k ü l­
tü rle rden  tesirler alan bu  efsaneleri dalıa iyi anlam a yolunda, daba 
em in adım lar atm ış oluruz. Gerçi T ürklerin  menşe efsanelerinin hepsinde, 
“ T a n r ı - Ş e y t a n ” İkilisi, hem en kendilerini başlang ıçtan  beri göste­
rirlerdi. F ak at b irçok  defalar söylediğimiz gibi, T ürk lerin  Y aratılış des­
tan larında  ku v v et m uvazenesi, hep G ök  T a n r ı s ı  lehindedir. D aha 
doğrusu tesirlere rağm en, m onoteizm e doğru gitm e isteği, veyahu t 
da eski b ü tü n  dış m onoteist düşüncelerden kurtu lam am a sıkıntısı, 
kendisini açık olarak gösterir.

T anrı Ülgen, H ürm üz gibi her bakım dan tam  ve m ükem m el, “ P a r  
excellence" b ir varlık  idi. Olgunlaşmış ve iyilikte kem alâta ermiş böyle 
T an rı veya evliyalar için eski T ürk ler, “ Tühel Tengri"  derlerdi. “B ilg i"  
yani eski tü rkçede bilig, bu olgunluğun, “ Tükcllig”  in  tem el taşı idi. 
Bu sebeple eski farsçada “ H ürm üz” ün adının anlam ı da “ Bilgi, bilgili”  
sözlerinden gelm iştir13. T anrı U lgen de her şeyi bilen, “ Omniscient” 
b ir  varlık tır. E rlik , kendi dünyasını y a ra tm ak  için ağzında b ir parça 
to p rak  sak lam ıştır ve Ulgen bunu  derhal farketm işlir. Ayrıca T anrı 
Ü lgen’in konuşm aların ın  hepsinde derin  b ir fik ir ve felsefe vard ır. T anrı 
Ülgen, T ürk  Manilıeizm’inde olduğu gibi, insanların  idaresi için gerekli 
olan “ Y ü c e  K a n u n u ” da kendisi yara tm ıştır. İn san ların  tak ip  etmesi 
gereken adale t kanunların ı, fazilet yollarını, söylenecek iyi sözleri, 
iyi işleri, iyi düşünceleri, yalancı ve aldatıcı k ö tü  ru h lard an  kaçınm ağı, 
hep o yapm ış ve göste rm iştir14. T anrı Ü lgen’in  b u  görevlerini de, 
Y aratılış destan’ında yaptığ ı konuşm alardan anlıyoruz.

A ltay Y aratılış D estan larında T am ının  devletinden ve onun teşk i­
lâ tlanm asından  da bahsedilm iştir. F ak a t insanlar ta ra fın d an  idare edilen 
yeryüzü  devletlerine ve im paratorluk larına inilm em iştir. M ay-Tere, 
M andı-Şire, Şa l-Y im e  gibi ancak ku tsa l ruh lara, insanlığın idaresi için

13 A. J .  C a rn o y ,  Ene. o f  Rclig ., IX , s. 56 6 - 570.
14 Aynı e s r . , a. yer. , s. 567.
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vazifeler verilm iştir. T anrı bu görevleri, k u t verdiği b ir insan oğluna 
değil; yine kendi m eleklerine verm iştir. G öktürk  çağında, T anrı ile 
Y eryüzü hüküm darı olan T ü rk  H ak an ’ı arasında b ir bağ bulunm uştu . 
İ ra n ’da da İm p ara to r D aryüs’le H ürm üz arasında bu  bağın  kuru lduğu­
nu görüyoruz. Bu yara tılış  destan ları, etnoğrafik  derlem eler sonucunda 
elde edilm iştir. A ltay  dağ ların ın  ıssız vadileri arasına sıkışmış olan bu 
T ürk  halk ları, O rtaasya Tiirklcri ile benzer ve aynı kök ten  din inançlarına 
sahip olsalar da, b ir devlet kurm a ve idare etm e m efhum u onların  zihin­
lerinde y er etm em işti. A yrıca çok kuvvetli b ir  devlet idaresini 
kabu l etm eyen M anihcizm’dc bu  devlet fikri yoksunluğunu m eydana 
getirebiliyordu.

İ ra n  vc Mani m ezhebindeki m itoloji, yer yüzünün  de bizzat T a u n  
ta ra fın d an  idare edildiğine inanıyordu. O nlara göre dünya, “ Y e d ib ö l-  
g c ”ye bö lünm üştür vc “ Y e d i n a z ı r ”  ta ra fın d an  idare edilir. D ünyanın  
yedi iklim e ayrılm ası ve bu konu ile ilgili inançlar, T ü rk ler de U ygur- 
la rd an  çok evvel, G öktürk çağında bile görülmeğe başlanm ıştır. İstem i 
K ağan’m  Bizans im parato runa yazdığı m ek tup ta , G öktürk  K ağanının  
Yedi iklim in hüküm darı olduğu söylenm ektedir. B u inanış, T ürklere 
belki de G öktürklerden çok önce girmiş ve yayılm ıştı. N itekim  Güney 
R usya’da o tu ran  B a tı T ürk leri ile M acarlar ve F in-U gor kavim leri de 
aynı inanca sahip idiler. Bu konuyu Türklerde “ M ik r o - k o s m o s ”  ile 
ilgili bolüm üzde inceleyeceğiz.

H i n d i s t a n ’da Veda m itolojisinde de T anrı “ A sura ” , T ürk  yara tılış  
destan ında olduğu gibi b ir  m aiyet ve kabineye sah ip ti. Bu bakım dan  
Veda m itolojisi ile İ ra n  T an rıla r  pan teonu arasında büyük  yakınlık  
görenler v a r d ır 15. Bu m eseleler üzerinde daha fazla duracak  değiliz. 
İ ra n  vc Mani m itolojisi, ta b ia t kuvvetlerin i sem bolleştirm iş ve r e a l i s t  
kalm ıştı. H in t ve Veda m itolojisi ise her yönü ile m i s t i k  düşünce 
ile örülm üştü. T ü rk  Y aratılış  destan ında T an rı hem  m onoteist, tek  
T an rı o la rak  kalm ış ve hem  de realizm den uzaklaşılm ıştır. Ayrıca 
İslâm iyet ve H ıristiyan lık ta  olduğu gibi T anrı sevgisi geniş o la rak  ifade 
edilm iştir.

Türklerin Kötülük Tanrısı ve Şeytanı “ E r l ik ” :

“ E rlik” , T ü rk  destan larında Ş e y ta n ’ın  kendisidir. B irinci des­
tan d a  E rlik ’in b ir i n s a n  olduğu söyleniyor. Bu, ya b ir yanlışlık

15 Aynı csr., a. yer.



veyahu t da başka b ir destan la karıştırılm ış b ir  parça  olm alıdır. Çünkü 
aynı destanda , sonradan insanın  ilk  ceddi o lan  Â d em  ile H avva hikâyesi 
an la tılm ak tad ır . E rlik  de T ürklerc, Maniheizm mezhebi veya daha önce 
Soğdça konuşan O rtaasya lıla r ta ra fın d an  getirilm iş olan İ ra n  m itolojisi­
n in  “ E h r i m e n ”  inden başka b ir şey olm asa gerekdi. T ü rk  destam nda 
da E rlik , başlangıçtan  beri Gök T anrısı IJlgen ile beraberd i ve ebediyete 
k a d a r  be rab er (Co-Eternal) kalacaklard ı. T an rı, E rlik ’i yerin  dibine 
süreceğini ve orada hapsedeceğini söyler. F a k a t onu öldüreceğinden 
veya h ay a tın a  son vereceğinden hiç söz açm az. Bu, T an rın ın  elinde de­
ğildir. E rlik  de E hrim en gibi daim a kö tü lük  getiren  k u tsa l b ir sembol­
dü r. T ü rk  y ara tılış  destan larında T anrılara çoğu zam an b ir  in san  şekli ve 
şahsiyeti verilm iştir. E rlik  lıer zam an kendi istek  ve y a ra tılış ı gereğince, 
kö tü  şeyleri seçer ve kö tü  işleri yapm ağı te rc ih  eder. İy i şey lerin  tem eline 
ve köküne m uhaliftir  ve kendiliğinden on lara karşı ç ıkar. Bilgisizdir, 
y ıkıcıdır, karıştırıcıd ır. D üzen ile sulh ve sükûn  istem ez. Sonsuz k ara n ­
lık ların  bağrından  kopar gelir ve K u z e y d e k i  k aran lık  ü lkeler onun 
yu rdudur. T an rı onu affeder ve iyi yaşam ası için göklerde ona y er verir; 
fak a t o k ö rd ü r, geleceği düşünm eden hem en kö tü lük  yapm ağa başlar. 
D aha doğrusu kendi kendisine hâkim  olam az, iradesi y o k tu r  ve iradesiz­
liğin tim salid ir. Başı boştu r, akim a ne gelirse onu y ap ar. Örse vurur, 
domuz çıkar, deve çıkar, şey tan  çıkar. B irb iri ile ilgisi o lm ayan ve 
m antıksız b ir y a ra tış  sistem i vard ır, iy ilik le  hiç b ir ilgisi yok tu r ve 
b aş tan  aşağıya kö tü lük tü r. K endisinin b ir ünvan ı da v a rd ır . Ş ey tanların  
hüküm darı ve yara tıcısı odur. Y ara ttığ ı şeyler ve kendi m aiyeti de 
baş tan  başa savaş ve ta a rru z  için hazırlanm ış (Antagonist)  y a ra tık ­
la rd ır. H aristir. T anrı Ü lgen’in halkını elde etm ek ister ve eğer bunu  
yapam azsa, hiç olmazsa on ları T anrıya  k a rşı k ışk ırtır. A dem  ile H avva’yı 
kand ırm ak la , bu  yönde b aşarı da kazanm ıştır. Çok kuvvetlid ir. T anrının 
meleği M andı-Şire’yi, püskürdüğü ateşle yakm ış ve kaç ırm ıştır. Y ukarı­
dan  beri söylediklerimiz aynı zam anda Ira n  m itolojisindeki Ehrim en’in 
de özellik lerid ir16. F ak a t Ehrim en, T anrın ın  b ir y a ra tığ ı o lan Gayom ars’ı 
öldürm üştür. T ürk  m itolojisinde bu görülm üyor. A yrıca T ü rk  mitolojisi 
T an rıya  istediği an , E hrim en’i m ağlup edecek ve y a ra tık la rın ı yok ede­
cek b ir  k u v v et verm iş ve bu  yolla m onoteizm e doğru b ir adım  atm ıştır. 
D cstan ’da Şeytana, sık sık  “Körmüş” de denm ektedir. A ltay  T ürk  lehçe­
lerinde, “ K örüm es”  şeklinde de görülen bu  söz, belki de tü rk çe  b ir kök­

18 A. \V. W illiam s, J a c k s o n ,  Ene. o f  R e lig ., I , s. 237.
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te n  gelm iştirl7. Şeytanın  körlüğünü ve görmezliğini ifade etm ek için. 
Soğdça yolu ile O rtaasya’ya gelip de türkçede en çok yayılan  ve Şeytan 
anlam ına gelen söz “ Y ek”dir, Mani m ezhebinde de Şeytan  için en çok 
kullanılan  söz budur. B u söz, T ürk lerin  islâm iyete girişinden sonra da 
devam  etm iştir. Bu konuda b ir  iki m isal verm eği faydalı buluyoruz. 
K aşgarlı M ahm ud, “yek, yeg”  diye adladığı şey tan  hakk ında, şöyle iki 
atasözü ve h ikm et veriyor 18 :

“ V ardı sana da Ş eytan  tu t tu  b ir parçacık  bal,
“ A rtık  ipekliler giy, aklı yu fka , deli kal!”

Yine aynı eserden başka b ir a ta sö z ü 19:

“ Tanıdığın olursa, daha iy id ir Şeytan,
“ Tanıyıp bilm ediğin yabancı b ir  insandan!.

K utadku-B ilig’de fikirler, b iraz daha İslâm î kılığa g irm iştir20:

“ Bu dünya hep Şeytan ın  b ir  tuzağı gibidir.
“ Bu tuzağa tu tu la n  seni yeyip b itir ir .”

K utadku-bilig’de hazan  Ş ey tan  yerine “Dev” sözü de kullanılm ış­
tır . İra n  m itolojisinde, Ş ey tan  E hrim en’in y a ra ttığ ı kö tü  yara tık la rın  
la rm  tüm üne dev derlerdi. B un lara eski farsçada ise “ D aevas”  denirdi.

I. Y A K U T  T Ü R K L E R İ  V E  Y A R A T I L I Ş

1909 senesinde Y a k u t  Türklerinin dini hakkında önemli bir inceleme yapan T ro ş -  
ç a n s k iy ,  kendisine bizim de burada destek olabileceğimiz bazı fikirler ileri sürdü. Ona 
göre Y akut Türkleri dünyanın  yaratılışı He pek ilgilenmiyorlardı. Çünkü onlar, dünyanın 
başlangıçtan beri zaten  var olduğuna inanıyorlardı. Var olan bir şeyin de, yeniden y ara ­
tılm ası gereksiz birşey olacaktı: (s. 2 2 ) . B u önemli fik ir üzerinde nedense fazla durulm a­
dı. Yalnızca, çoğunun kökü  dışardan gelen yaratılış efsaneleri, yazılıp tekrarlanadurdu.

Sık sık söylediğimiz gibi, T ürk kavim lerinc zam anla birçok yeni din ve kü ltü r tesir­
leri girmiş ve bunların  sonucunda da T ürk  dininde, b ir çok ayk ın  fik irler m eydana 
çıkmıştı. Tabü olarak  ilim  adam larına düşen iş, bunları ayıklam ak ve T ürklere a it olan 
özellikleri ortaya çıkarm aktır. B ütün bunlara  rağm en Y akut Türklerinde, ilk ve büyük 
bir yaratıcının var olduğu da şüphesizdir. Y akutlar, bu büyük yaratıcıya Ü r ü n g -A y ıg -  
T o y o n  derlerdi. Eski Türkçede “ Ürüng”  beyaz dem ektir. “ A yıg ”  yara tan , “Tüyon” ise 
Tanrı, efendi dem ektir. Y akutça’da ve eski Türklerde “ Toyon” , rahip veya şam an an­

17 R a d l o f ,  W b . , I I .  s 1258.
18 K a ş g a r î ,  t e r e . ,  I I I ,  s. 156.
19 A y n ı e s r . , I I I ,  s. 160.
20 R ad lo f  y a y ın ı, I I ,  s. 136, 15.
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lam ına gelirdi. Eski Türkler, T anrı sözünü kullanarak , dalıa büyük ve daha güçlü bir 
yaratıcı m eydana getirmişlerdi. Y akut dili sözlüğünü P e k a r s k iy  yazm ıştır. Bu çok 
büyük sözlük, gerçekten  T ürk  k ü ltü rünün  değer biçilmez bir hâzinesidir.

Y akutlarda, G öktürklerdc olduğu gibi tek bir yaratıcı yok tur. “A y ığ ” sözü, yaratı­
cılık ve iyilikle ilgili şeyleri temsil eden iyi ruh ların  ve m eleklerin um um î adıdır. Onlar 
istedikleri zam an, insan lara  şu veya bu iyilikleri yapabilirler. İstem ezlerse, yapm azlardı. 
Bu da insanlar için  b ir kötü lük  sayılırdı. G ünlük hayatın  her noktasında bunların tesirleri 
görülebilir. B ütün  insan lar gibi, Y akutlar da m enfaatçıdırlar ve ancak kendilerine iyilik 
yapan ruh lara  bu adı verirler. H a tta  yaratıcılık özelükleri olmadığı halde, sırf insanlara 
iyilik ettikleri için , bu adı alan ruh lar da vardır. Bunlardan iyilik dilenm ek için  Y akutlar, 
onlara ateş vasıtasıyla veyahut da eski T ürk  âdetlerine uygun olarak  kurbanı kansız 
o larak  sunarlardı.

44B e y a z - y a r a t ıc ı”  ise, diğer yaratıcı ruh ların  en üstünde olam dır. O, büyük bir v a r­
lık ve iyi bir ru h tu r. K âinatı o yaratm ıştır. Dünyayı idare eden de odur. in san la ra  yara- 
tıcıgücü ile çocukları o verir. Yerin ve toprağın verimli olm asını da o sağlar. H ayvanların 
çoğalması Ye bolluk da onun desteği ile olur. Yeri, havayı ve insanları o yaratm ıştır. 
İnsana can (K u t)  veren de odur. F ak a t bu büyük yaratıcı, diğer küçükler gibi insanların  
özel işlerine karışm az. Onların zengin olm ası için  özel bir etkide bulunm az. Şahsi dilek­
lerini de dinlemez. A ncak insanlara yardım  ederek, onları çaresiz bir ölümden k u rta ra ­
bilir. Bu yardım ını da her zam an yapmaz* Ancak bu lu tfunu, büyük efsane k ah ram an lan  
iç in  gösterir. Bu sebeple Y akutlar, bu  büyük yaratıcıyı diğerlerinden ayırırlar ve ona 
44C a n lı  k u r b a n ”  verirlerdi. “ Canlı K urban” , hayvanları başıboş b ırakm aktır. K urban 
o larak başıboş bırakılan hayvanlardan artık  istifade edilmezdi. O nların ne eti yenir, ne 
sü tü  içilir ve ne  de yük hayvanı o larak  kullanılırdı. Eski zam anlarda Y akutlar a t sü rü ­
lerini canlı olarak d o ğ u  bölgelerine sürerlerdi ( P ekarskiy , Sözlük I , s. 47) Büyük y a ­
ratıcıya kurban olsun diye. U nutm ayalım  ki doğudan güneş doğuyordu. Büyük yaratıc ı­
n ın  da doğu ile ilgisi vardı. Eskilere gittikçe, Türklcrde din düşüncesi berraklaşıyor 
ve aydınlanıyordu. Şiir dolu bir din ve düşünce hayatı doğuyordu.

“ Toyon”  sözü, rahip, şam an, efendi anlam ına kullan ılan  b ir deyimdi. Am a eski 
Y akutlar, bu büyük yaratıcı için , “A yığ  Tanğara” yani “ Yaratıcı gök”  terim ini de k u l­
lanırlardı. Eskiden G öktürkler gibi B üyük Tanrı, her şeye h âk im  ve kadirken, dış tesir­
lerle bu anlam ı kayboluyor, yerine hafif, anlam sız terim ler giriyordu.

H. A L T A Y  T Ü R K  K O Z M O G O N İ S İ

Kozmogoni (Cosmogony), b ü tü n  dünya ve âlem in (Universe) 
m eydana gelişi hakkındaki nazariye ve görüşlerdir. B u görüşlerin h ep ­
sinin de aynı m illete ait olması, mitoloji a raştırm aların ın  b ir şartıd ır. 
Yüksek derecede kozmogonilere sahip olan m illetlerin, düşünce bak ım ın­
dan da büyük  gelişmeleri olm uştur. B u sebeple kozmogonileri yüksek 
veya ip tidaî diye iki bölüm e ayırm ak lazım dır. Türklerde de seviye 
bakım ından çeşitli kozmogoniler vard ır. Dış tesirleri ayıkladığım ız ta k ­
dirde b ü tü n  T ü rk  kozmogonileri arasm da birleşik ve yak ın  bazı görüşler
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olduğu Lir gerçektir. A ncak hu destan lar, tü r lü  yerler ve şa rtla rd a  söy­
lenm işlerdir. B üyük devletler ku ran  ve yüksek b ir top lum  b ay a tı yaşa­
yan  T ürklerle ilgileri azalm ış, dağ başlarında yaşayan  T ürk lerin  söyle­
yişleri başka; Sibirya tund ra larm da sıkışmış bezgin vc görüşleri daralm ış 
Türklerinki ise başka idi. B ununla beraber bun la rın  hepsinde de, ana 
çizgiler bak ım ından  birleşik olan n o k ta la r vard ı. K onu aynı idi faka t, 
konunun işlendiği sahne ay rı idi. O ğ u z  destan ı da T ü rk  kozm ogonisinin 
b ir parçasıd ır. F a k a t bu  destan , büyük  cihan devletleri kurm uş olan 
T ürklerin  eski anılarıd ır. Güney S ibirya’daki T ürk lerin  destan ları ise, 
tıpk ı küçük  b ir ailenin h ay a tı ve hayalleri gibidirler. Oğuz destanındaki 
konu vc m otifleri, bun la rda da bulm ak m üm kündür. F a k a t Sibirya’da- 
kiler, sanki b ire r aile kah ram an ı gibidirler. Y eryüzünde b ir  şey yapam a­
dıkları için, onların  savaş ve m aceraları da hep göklerdedir. Belki O ğ u z  
K a ğ a n  da çok önceleri göklerde yaşayan  b ir kah ram an  idi. Efsanenin 
o rtaya konuş ve an latılışından, bunu anlam ıyor da değiliz. F ak a t ger­
çeklerle başbaşa kalan  vc gerçek güçlerini yenen T ürk  m illeti, O ğuz-H an’- 
m  kaderim  de yenm iş vc önce yeryüzüne indirm işti. İş te  ileri ve 
yüksek koz mogoni bu  idi. Bu, top lum a yol gösteren ve top lum u 
güden b ir  m itolojidir.

A l t a y  Y aratılış destan larına  Mani dininden tu ta lım , ta  Budizm , 
Lam aizm  ve h a tta  H ıristiyan lık  gibi tü rlü  dinlerin, tü r lü  tesirleri 
girm iştir. “ T ürk  m itolojisi”  adım  ta ş ıy an  bu k itap d a , bu  destan lar 
tüm ü ile an latılm ıştır. F a k a t esas gayeden hiç b ir zam an da uzaklaşıl- 
m am ıştır. B ü tün  dış tesirleri ay ık lad ık tan  sonra elimizde T ürkler için 
neler kalıyordu ? iş te  bu  k ita b ın  ele aldığı tek  konu ve am aç, yalnızca 
bu idi. T ürlü  yerlerde söylenmiş T ürk  efsanelerinde, esas olan b ir çekir­
deği ve tek  tem eli bu lm ak, bu  k itab ın  ele aldığı ve gü ttüğü  tek  gaye 
olm uştur. Y aratılış destan ların ı başlıca iki gruba bölerek inceledik : 
1 — D ü n y a n ın  yara tılış ı. 2 —- İ n s a n ı n  yaratılış ı.

1. V E R B İ T S K l Y ’ İ N  D E R L E D İ Ğ İ

ALTAY Y A R A T IL IŞ  D ESTA N I

“ D ünya b ir deniz idi, ne gök vard ı, ne b ir yer,
“ Uçsuz, bucaksız, sonsuz, su lar içreydi her yer!
“ T anrı Ülgen uçuyor, y ok tu  b ir yer konacak,
“ Uçuyor, arıyordu, k a tı b ir yer, b ir bucak.
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“ K utsal Lir ilham  ile, nasılsa gönlü doldu,
“ K ay ıp tan  gelen hu  ün, ona b ir çare buldu.
“ Göklerden gelen b ir ses, Ü lgen’e buy ruk  verdi :
“ —  T u t önündeki şeyi, hem en yakala!”  Dedi.
“ Ülgen bu em re uydu , u za ttı ellerini,
“ İçinden tek ra rlad ı, Sem ânın sözlerini.
“ Denizden çıkan b ir  ta ş , fırladı çık tı yüze,
“ Hemence taşı tu t tu ,  bindi taşın  üstüne!
“ A rtık  Ülgen m em nundu, rah a tı bulm uş idi,
“ Üzerinde duracak  b ir yeri olmuş idi.
“ Göklerin em ri ile, bulunca Ülgen durak ,
“A rtık  v ak it gelm işti, gökleri yara tacak !
“ Ülgen hep düşünm üştü , ta  göklere b a k a ra k :

“ —  Bir dünya istiyorum , b ir soyla yara tay ım !
“ Bu dünya nasıl olsun, ne boyla yara tay ım ! 
“ B unun çaresi nedir, ne yolla y ara tay ım !”

“ Bir Ak-Ana (Ak-Ene) v a r  idi, yaşard ı su içinde,

“ Ülgen’e şöyle dedi, göründü su yüzünde :
“ —  Y ara tm ak  istiyorsan, sen de b ir şeyler Ülgen, 
“ Y aratıc ı o larak , şu ku tsa l sözü öğren!
“ De ki hep, “ Y aptım  oldu!” Başka b ir şey söyleme ! 
“ Hele y a ra tır  iken, “ Y aptım  olm adı!”  Deme! 

“ Ak-Ana bunu dedi, sonra kayboluverdi,
“ Denize dalıp g itti, bilinmez noluverdi.
“ Ülgen’in kulağından bu buyruk  hiç çıkm adı,
“ İnsana bu  öğüdü iletm ekten bıkm adı :

“ —  D inleyin , ey insanlar! “ V ar’ı yok dem eyiniz ! 
“ V arlığa yok deyip de, yok olup gitm eyiniz!”  

“ Ülgen yere b a k a ra k :  — Y aratılsın  yer!” Demiş.
“ Bu istek  üzerine, denizden yer türem iş.
“ Ülgen göğe b ak a rak  : “ — yara tılsın  Gök!”  Demiş.
“ Bu buyruk  üzerine, üstünü  gök bezemiş!
“ T anrı Ülgen durm am ış, ayrıca verm iş salık,
“ Bu dünyanın  yan ına, yaratılm ış üç balık.
“ Bu büyük  balık ların , üstüne dünya konm uş,
“ B alık lar çok büyükm üş, dünyaya destek olmuş.

Türk M ilolojiti. 28
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“ D ünyanın yan larına, iki do balık konm uş, 
“ D ünya gezer olmamış, b ir yerde kalıp donmuş. 
“ Bir başka balık ise, yere gerilmiş imiş, 
“ K apkaran lık  kuzeye, başı çevrilmiş imiş. 
“ O rtadaki balığın başı ta m  kuzeydeym iş,
“ Tufan lıemcn başlarm ış, yönü az değişseymiş. 
“ Onun başı her zam an, ta m  yönle durm alıym ış, 
“ Bu yön  hiç değişmeden, kuzeyde olm alıym ış. 
“ Onun başı az düşse, tu fan la r  başlar imiş, 
“ Tufanla ta şa n  su lar, dünyayı kap lar imiş.
“ Başı zincirler ile, bu  yüzden bağlanm ıştı, 
“ Başın oynam am ası, bu  yolla sağlanm ıştı. 
“ Zincirler bağlanm ışm ış, o rtadak i direğe,
“ Balık nolur, ne olmaz, kım ıldam asın diye! 
“ T am ı balık  işini, verdi M andı-Şire’yc 
“ M andı-Şire düze ltti, başı dönse nereye. 
“ Günlerden b ir gün yine, y e r suya göm ülm üştü, 
“ Çünkü balığın başı aşağıya düşm üştü.
“ D ünya yara tılınca, T anrı rah a tı seçti,
“ O turm ak için yine, A ltm -D ağ’ına geçti.
“ Çok büyük  b ir dağ idi, A ltın-D ağ dedikleri, 
“ Ayla Güneşe değer, gökteydi delikleri.
“ Bulunurdu A ltın-Dağ, gökle yer arasında, 
“ Ülgen de o tu ru rdu , bu  dağın  ta  başında!
“ Dağın etekleriyse, dünyaya değmez idi,
“ Bir adam  boyu kadar, d u ru r da düşmez idi. 
“ D ünya yaratılış ı, a llı günde olmuştu,
“ Yedinci günde ise, Bay-Ü lgen uyum uştu.
“ Bir gün y a ttık ta n  sonra, Bay Ülgen ka lk tı yine, 
“ E trafına  bakındı, neler y a ra ttım  diye. 
“ Bizim kinden başkaydı, kendine eş dünyası, 
“ Onun eğildi yalnız, Ay ve Güneş dünyası,
“ Dokuz ayrı dünya da, fazla yaratılm ıştı,
“ Birer cehennem  ile, b ir de yer katılm ıştı. 
“ D ünvaların  büyüğü, H an-K urbustan-Tengere,
“ Bu dünyalar içinde, yok  o dünyadan  üzre!
“ Ülgen bu dünyasına, verd i yardım cı b ir H an, 
“ Bu H an’ın adı idi, M angızm -M atnıas-Burkan.
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“ T anrılar barınağı, H an-K urbustan-Tengcre, 
“ Cchennemi’nin adı, M angız-Toçiri-Tamu, 
“ Altın-Tclegey ise, onun yerin  ise nam ı 
“ Cehennemi yaparken, T anrı hiç boş durm am ış, 
“ M atınan-K ara adıyla, b ir de m ühür atam ış. 
“ Doksan dokuz dünyanın , o rtancalar ortası,
“ Adı E zre-K urbustan , Tengere, Gök dünyası.
“ Bu dünya m üdürünün  kendisi de idi H an, 
“ Belgein-K eratlu, Türün-M usıkay B urkan. 
“ K urulduğu yer ise, A ltın-Şarka adlı yer, 
“ Cehennemine herkes, T üpken-K ara-T am u der. 
“ Biri bu Celıenncın’i, idare eder baştan ,
“ Bu da ku tsal ruh lardan , bir M atm an-K arakçı H an, 
“ D ünyam ıza gelince, dünyalar düzeninde,
“ En küçük olanıdır, insan yaşar içinde.
“ İn san ’ın D ünyasına derler K ara-Tengere,
“ İdare  eder onu, ku tsa l büyük  May-Tere. 
“ D ünya cehennemine, to p tan  K ara-Tcş derler, 
“ K ercy-H an adlı biri, onu idare eder.
“ Sanm a ki bizim dünya, dünyalar içre tek tir, 
“ O tuz üç katlı gökle, dünya çok çok yüksektir.

y t
r ?

“ Yine günlerden b ir gün, T anrı U lgen denize, 
“ B akarak  duruyordu, şaşırdı birden bire,
“ B ir top rak  parçacığı, sularda yüzüyordu, 
“ Toprağın üzerinde, birde kil duruyordu.
“ T oprak üstündeki şey, dedi, nedir acaba,
“ İnsan  oğlu bu olsun, insana olsun baba, 
“ Görünmeğe başladı, insan gibi b ir şekil, 
“ Birden insan olm uştu, toprak  üstündeki kil. 
“ İnsanda toplanm ıştı, her çeşitten yeterlik ,
“ Bu ilk insanın ise, adı olm uştu Erlik.
“ İnsan  y a ra tan  T anrı, o rta la rdan  kayboldu, 
“ E rlik  de yola çık tı, arayıp onu buldu.
“ T anrı’nın gönlü tem iz, yücelerden yüceydi,
“ — Bir küçük kardeşim  ol! Diye, E rlik ’e dedi. 
“ E rlik  T anrı Ü lgen’in kardeşi olmuş idi,
“ F ak at nedense kalb i, hırs ile dolmuş idi.
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“ E rlik  yara tılınca , gezip, tozup , eğlendi,
“ A radan  günler geçti, b irden durup  söylendi :

“—  Ben niçin olm ayayım , T an rı’dan daha yüksek, 
“ T anrı neden dolayı, göklerde olsun b ir tek!
“ Ben niçin olm ayayım , hem  kuvvetli, hem  yüce,
“ Bu b ir k ab a h a t mı dır, ben doğduysam  yenice!

“ D aha ileri gidip, gözleri h ırsla  doldu,
“ T an rı’yı k ıskanarak , ezelî düşm an oldu.
“ Güçlü T an rı’ya bak tı, ku tsa l gücü kıskandı,
“ Söylenmeğe başladı, kendi nefsine kandı :

“ — Ah! Keşki ben dc böyle, insan yaratabilsem !
“ D ünya sahibi olsam, dünya yaratab ilsem !”

“ T anrı b ak tı ki. E rlik , pek b ir işe yaram az,
“ E rlik ’in varlığıylc bu  dünya da yaşam az.
“ Y ara ttı M andı-Şire, adlı b ir kahram anı,
“ Dedi, E rlik  yerine korusun bu inşam .
“ M andı-Şire’den başka , kem ikleri kam ıştan ,
“ Yedi kişi y a ra ttı ,  etleri de to p rak tan ,
“ Nefesiyle üfledi, tu t tu  ku lak larına ,
“ Yedi insanın hem en, can geldi ruh larına 
“ T u ttu  burun larına , b ir dahacık  üfledi,
“ Akıl verdi, insana, ruha akıl ekledi.
“ K u tsa l er M andı-Şire, in san ı koruyacak,
“ Onu yaşa tacak tı, düşm anları koğarak.
“ Ama İnsanoğluna biri lazım dı ancak,
“ O nun idaresini, b ir düzene koyacak,
“ B unun için de T anrı, M ay-Terc’ye verdi can,
“ Dedi İnsanoğlu’n u n  başına oluver H an!”

D e s t a n  h a k k ı n d a  a ç ı k l a m a l a r

V e r b i t s k iy ,  bilindiği üzere, A ltay  Türkleri arasında b ir  misyoner 
olarak uzun zam an yaşam ış b ir araştırıcıd ır. A ltay  T ürk  lehçelerinin 
en iyi sözlüğü de yine V erbitskiy ta ra fın d an  yazılm ıştır. Bu araştırıcı 
A ltay  Türklerin in  yerli o lan veya d ışarıdan  gelen k ü ltü r  ve an ’anelerini 
de en iyi tan ıy an  e tnoğraflardan  biridir. Bu sebeple Yerbiskiy, Altaylı- 
larm  en orijinal inançlarını seçmiş ve k itap larına  yalnızca bunları koy­
m uştu. Bu sebeple V erbitsk iy’in k itap la rında , d ışarıdan gelmiş b ir çok 
hurafelerin tek ra rına  lüzum  görülm em iştir. V erbitskiy inanışları o kadar
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dikkatle  ve eleyerek seçm iştir ki, onuu k itab ında  bu lunan  m ateryelleri 
başka b ir araştırıcın ın  eserinde bulm ağa im kân yok tu r. B u sebeple A ltay  
T ürklerin in  yukarıdaki Y aratılış  D estan ları ayrı b ir  özellik ve önem 
taşırla r.

Y ukarıdaki eser, iki efsanenin yanyana getirilmesi suretiy le m ey­
d ana gelm iştir. Bu sebeple V erbitskiy’in  efsanesini y u k arıd a  ta m  
o larak  aldık. F a k a t efsanede geçen m otifleri incelerken bu ber iki 
parçay ı da birb irinden ay ıra rak  işlemeği tercih  e ttik .

Efsanede Yüce vc Tek Tanrı’nın varlığıma inanılıyordu : Bay-Ülgeri 
bu rad a  bü tü n  varlığ ın  ve k â ina tın  sahibi ve yara tıcısı o larak  görülm üyor, 
O daha  ziya, Y a k u t  T ürklerindeki b ir  çok y a r a t ı c ı  (Y a y u ç ı)  ruh lar 
gibi, ikinci derecede ve yardım cı b ir T anrıd ır. Bu sebeple dünyayı y a ­
ra tm a d a n  önce, B üyük T anrın ın  ku tsa l b ir ilharnı, Bay-Ü Igen’in bü tü n  
varlığ ın ı sarm ıştı. Bu sırada dünya sonsuz b ir denizden başka b ir şey 
değildi. T ıpkı T asavuftak i Vücûd-u M utlak  gibi. A l t a y  efsanesindeki 
bu  hali B e k t a ş i  şairi Veli b ab a  ne k ad a r  güzel a n la tm ış :

“A r i f  sundu, aldı cihanı biçti,
“Cebrail çok vakit deryada uçtu,
“H ak bir avuç toprak deryaya saçtı

“Derya iiizülüp de yer olmadı m ı! Veli Baba

B u Bektaşi nefeslerinin çoğu konuların ı P eygam berlerin  ta r ih ­
lerinden alm ışlardır. B ununla beraber bun lar arasında, İslâm iyet b ak ı­
m ından  çok garip o lan lar da yok değildir. Bu sebeple rahm etli F u a d  
K ö p r ü lü ,  S adettin  N üzhed B ey’in “Bektaşi Şairleri, İs tan b u l, 1930”  
adlı eserine yazdığı önsözde, bu  fikirleri sık sık “ garaib i itik ad a t”  
diye vasıflandırm ıştır. B ununla beraber T asavvuf edebiyatm da “ V a h ­
d e t ”  b ir okyanusa benzetilm em iş de değildi :

“Deryayı muhit cûşa geldi, “Kcvn ile mekân lıuruşa geld i!
“S u n  ezel oldu aşikâra, “A r i f  nice eylesün m iidâra!

Seyyid Nesimi

X II I .  asrın  büyük Azeri m utasavvıfı S e y y id  N e s im i,  H urufî 
m ezhebindendi. Vahdet-i Viicud nazariyesinin de f i  büy ü k  temsilci-
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lcnndon l)iri iıli. Sözleri ve yazıları şeriata aykırı görüldüğü için. Ilalep ’do 
derisi yüzülerek öldiiriilınüşdü. Seyyid Nesimi hu şiirinde V ahdct’i 
okyanusa, yani MuhiCr. benzetiyor. Ona göre önceleri bu okyanus çok 
durgunda. F akat yara tılış , yani Tecelli anında coşarak, cûşa ve buruşa 
geldi. Bu coşkunluk ve korkunç dalgalanm a sırasında da, varlık  âlemi 
m eydana gelmişdi. Ezelî sır bu suretle m eydana ç ık tık tan  sonra, ken­
disi gibi bu işin aslını bilen Arifler <le buna karşı nasıl çıkarabilirlerdi? 
Bövlc bir gerçeği söyleyemezler de, nasıl saklıyabilirlerdi ? Seyyid Nesimi 
aynı zam anda büyük b ir T ü rk  filozofudur. Bu sebeple sözleri baştan  
aşağıya kad a r sem boliktir.

Yiııe aynı asırda yaşam ış olan m eşhur Türk şairi H u c e ı ıd î  de, 
kendi Letafelnûme'sindc daha basit sözlerle ve açık o larak  sudan nasıl 
yaratıldığını söylem ekte idi :

“Hudavendi ki ol âlem yarattı, “M eni sudıtı, Ben-i Âdem yara ttı!
Huceııdî

İnsanın “ D ö r t  U n s u r ” dan, yani ateş, su, toprak  ve ateşten  y a ra ­
tılm ış olması ile ilgili nazariyeler üzerinde durm uştuk. Bu konuva yeni­
den dönecek değiliz. B ununla beraber ateşle sudan yaratıld ık ların ı 
kabul etm eyen büyük  A nadolu Dervişleri de vard ır :

“K im  ne bilür bizi, nice soydanuz, “Ne zerrece, ottan, ne de sudanuz!
“ Bize meftun olan marifet söyler, “ Biz, Horasan elleriinde, Baydanuz !
“ Biziinı zahmımuza merhem bu- “B iz kudret okunda,gizlii yaydanuz !

lunmaz> Abdal Musa

Biz bu şiirleri bu raya , eski T ürk  dervişlerinin A ltay  Yaratılış 
destanları ile b ir ilgileri v a rd ır  diye alm adık. Böyle bir iddiada bulunm ak 
da şim dilik en büyük b ir ih tiyatsızlık tır. Ama ne yapalım  ki, her iki 
inanışın da tem ellerinde y a tan  düşünce düzenleri birbirlerine çok 
benzem ektedirler.

Diğer yaratılış destan larında, taşı vc toprağı denizin dibinden 
Tanrı Bay-Ulgeıı için, insanoğlu ve Erlik çıkarm ıştır. Burada ise 
bunları, Y aratıcı Bay-Ü lğen’e veren ve gösteren Ulu T anrın ın  ta  ken­
disidir. Denizin içinden ç ıkarak  Bay-Ülgen’e akıl veren vc gösteren Ulu 
Tanrının kendisidir.
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A k-A na  üzerinde ayrıca duracağız. Diğer A ltay  destan larında Y e r  
ile G ö ğ ü n  Bay-Ülgen ta ra fın d an  yara tıld ığ ına dair bir işaret yoktur. 
Bu destan  da ise T ü r k  M i t o lo j i s i n in  “ Ana prensipleri”  d aha açık b ir 
şekilde görülm ektedir. Gök ile Yer, Bay-Ülgen ta ra fın d an , Ulu T an rı’nm  
buyruğu ile y ara tılm ıştır. Y er v6 gök, bü tün  k a tla r ı ile Bay-ÜIgen’iıı 
kendi yara ttığ ı b ir dünyadır. A y  ile G ü n e ş  dünyası ile y ı l d ı z l a r  
âlemi ise, Bay-Ülgen’in dünyasının dışında kalıyordu.

Dünyanın “ B a l ı k ”  üzerinde durması : D ünya ile ilgili bölüm ü­
m üzde dünyayı tu ta n  hayvan lar üzerinde duracak  ve bunun  nedenle­
rini inceleyeceğiz. Bu arada, dünyanın  balık  üzerinde durm ası ile 
ilgili inançları da inceleyip ve bu  inancın  Anadolu’da da nasıl yayılm ış 
olduğunu göstereceğiz. Bu konuya başlam adan önce eski Bektaşi 
şairlerinden birinin şu güzel nefesini vererek yolum uzu daha aydın 
b ir  şekilde görmeğe çalışacağız :

“Kazanlarda katranların kaynarm ış ,
“ Yeraltında balıkların oynarmış,
“01 bu dünya kadar ejderhan varmış,
“Şerbet m i satarsın , yılancı m ısın?

Azmi Baba

Dünya ile ilgili bölüm üm üzde, dünyanın  büyük  b ir balık  üzerinde 
durm ası inancını, daha ziyade Kuzey-Doğu A sya’da yaşayan  b a l in a  
balıkçılarının inançları ile tem asa getirm iş ve buna benzer inanışların  
bu  yoldan gelmiş olması ihtim ali üzerinde durm uştuk. N itekim  J  a- 
p o n y a ’nın kuzey adalarında yaşayan A y n u  halk ları da, dünyanın  
büyük  b ir balık  üzerinde durduğuna inan ırlard ı. Bu bölgelerde sık sık 
y e r sarsın tıların ın  görüldüğü hepimizce bilinen birşeydir. Bu sebeple, 
K uzey Japon  adalarında yaşayan bu halk lar, yer sarsın tıların ın  bu  balık 
yüzünden m eydana geldiğine inan ırlar ve bu balığa da “Zelzele balığı" 
derlerdi.

Y7a k u t  Türkleri B aykal gölüne büyük  b ir önem verirlerdi. O nlara 
göre Baykal gölünün derinliklerinde büyük b ir balık  y aşar ve bu  
balığa da Arağıt Balığı denirmiş. Bu adı k ısa ltarak , sadece Aral Balık  
d iyenler de vardır. Yine Y aku tlar B aykal gölüne Arağt Bayağal adını da 
verirlerdi. Bu balığın adının gölden mi, yoksa gölün adının bu efsanevî 
ve ku tsa l balıkdan m ı alındığını iyicc bilemiyoruz. Y aku tlara  göre
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doğudan doğan güneş, dünya üzerinde dönerek 3 ay k a l gölünün içinde 
ba tarak  kayboluyor ve ertesi gün yine çıkıyordu. O nlara göre Baykal 
gölünün dibi, dünyanın  ta b an ı ve k ıyıları da dünyanın  kenarları idi *.

Şekil 46 : A ltay  Şam anlarm m  “ T akvim ”  ve “ D ünya”  d isk leri ( îv an o f’tan).

G ü n e y  S i b i r y a ’da söylenen tü rkçe destanlarda da bu inanışı 
açık olarak görüyoruz. O nlara göre : “ D ünyanın altında 40 boynuzlu 
bir öküz ile K i r o - B a la k  adlı büyük bir balık vardı. Bunlar zaman zaman 
yeryüzünde yaşayan insanlardan kurban olarak çocuk isterlerdi A ta m a n  
adlı bir Şam an bunların kurban isteğini yeryüzüne iletince, 60 çocuk 
bağlanarak, kurban edilmek üzere hazırlanm ıştı2”

Y a k u t  T ürklerine göre Doydu-Balıga  denen bu dünya balığının 
ağzı, gırtlağın ın  a ltında ve gözü de ensesinde idi. Y ak u tla r aynı balığa 
Öliig-Balıga, yani “ ö lü m  B alığı”  veyahu t da “ ö lü m  yeri balığı”  da 
derlerdi. Yine Y aku t efsanelerine göre ise, bu  balığın belkemiği tersine 
çevrilmişti 3.

A l ta y  Şam anizm inde de y era ltında yaşayan, Abra  ve Y utpa  
adlı, tim saha benzer, iki büyük  anavar vard ır. Bilhassa bunlardan  
Abra adlısı, yera ltı dünyasındaki büyük  b ir denizde (Terıgis) de 
yaşardı. A n o h in ,  bu  iki m ahlûku şöyle an la tıy o r4 :

1 Pekarskiy, Y akut sözlüğü, te re ., I ,  s. 29a.
* Scktefner, M inusinsk . Heldensagen, s. 4.
5 Pekarskiy, Aynı esr., s. 62.
4 Anohin, M alcrialı, Bk. Ü lkü, 1943, s. 25.
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“ Yeşil bir kum aştan yapılmış ve ayrıca örgülerle süslenm iş A b ra , Şam anın elbise* 
sine asılırdı. Abra’nm  başı puhu tüyleri (U lberk) ile süslenirdi. Gözü, parlak bakır düğ­
melerle yapılır ve dört ayağı ile çatallı kuyruğu ise , bilhassa belirtilmeğe gayret edilirdi. 
A yaklan  genel olarak kırmızı kum aşlardan seçilen yam alarla yapılırdı. Bunlara, örü l­
m üş 9 püskül ilâve edilirdi. Abra, A ltaylılara göre, E r l i k  dünyasındaki P a y -T e n g is ,  
yani “ Bay-Deniz”  adlı bir denizde yaşardı... Şam anın elbisesinde aynı zam anda E rlik’in 
bir sembolü de olurdu. A bra’nm  insanların  hâm i ve koruyucu ruhu  olduğuna da inan ı­
lırdı. Bu ruh lara  A ltaylılar Tös d erle tti. D u a la rd a : “ B ab am , s a h ib im , A y A b­
ram !”  Diye dua ederlerdi...

“ Y utpa, koyu kestane rengindeki kum aşlardan yapılırdı. K um aş üzerine kaim  
bir örgü ile ö rü lür ve baş kısm ında uzun bir boyun ve büyük bir ağızla gösterilmek iste­
nirdi. Dört kısa ayağı ve bir de uzun, çatalh bir kuyruğu vardı. Göğün olduğu gibi yerin 
k a tla n  da Yardı. Bu katlara  P u u d a k , yani “ Menzil”  denirdi. Bu m üthiş canavar, bu 
menziller üzerinde bulunurdu. A ltay türkçesinde “ Yutpa”  sözü insan lan  “ diri diri 
y u tan”  anlam ına gelirdi. A ltay Şam anlan  bu efsanevî hayvanın resm ini om uzlarına 
asarlardı...”

V erbitskiy’in topladığı bu  çok önemli A ltay  y ara tılış  destanındaki 
en önemli m otif, şüphesiz ki dünyam ızın üzerinde durduğu büyük  
balık tı. Budizm  ile Çin k ü ltü rünün  tesirleri a ltına  girmiş olan halk lara 
göre ise d ü n y a ,b ir  k a p lu m b a ğ a  üzerinde duruyordu. D ünyayı s ırtında 
taşıyan  balık  efsaneleri öyle anlaşılıyor ki, A ltay lar yolu ile K uzey-B atı 
S ibirya’daki F in -U g o r  ve M a c a rla rla  ak raba olan kavim ler arasında da 
yayılm ıştı. Aynı yolla da bu  inanç, R u s ’la r arasına da girm işti. Bu d ü ­
şüncenin Anadolu ve K ırım  yolu ile R uslar arasında yayılm ış olm ası 
da çok m uhtem eldir. Mesela Fin-U gor kavim lerinden b iri olan V o t-  
y a k ’la r, dünyanın  üç büyük  balık  üzerinde durduğuna inan ırlard ı. On­
la ra  göre bu  balık lar her kım ıldadıkça, büyük  zelzeleler o lu rd u 5. 
A slında ise bu  bölgeler, y e r sarsın tıların ın  çok az olduğu yerler idiler. 
Y ine Fin-U gor kavim lerinden M o r d v in ’lere göre ise dünya, b ir  tek  
büyük  balık  üzerinde d u ru rd u 6. Tabiî olarak  bu kavim lerin mi Rus- 
la ra  ; yoksa R usların  mı bun lara  aynı inançları verdiklerini tesb it 
etm ek oldukça güç b ir iştir, ö y le  anlaşılıyor ki A ltay  y ara tılış  destanında 
ü ç  b a l ık ’dan  söz açılmış olmasına rağm en, dünyayı ta ş ıy an  ortadak i 
balığın, dünyanın iki yan ım  destekleyen diğer iki b a lık tan  daha önemli 
ve daha büyük  olması daha m utem el id i7.

s J iv a y a  S ta r in a ,  1900, s. 199.

* A yn ı e s r .,a . y e r.

7 V c rb ıtsk iy , Altayskie înorodizu , s. 90.
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A ltay yaratılış destanında, zincirlerle bağlı tu tu lan  ve başı kuzeye 
doğru çevrilen balığın durum u ise, astronom ik bakım dan ayrı bir önem 
taşır. Başı hafifçe düşünce dc büyük tu fan lar koparm ış. Bilindiği üzere 
tam  kuzeyde K u tu p  y ı ld ı z ı  vard ır. Yine destanda sözü edilen, balığın 
zincirlerinin bağlandığı O rta  direğin de, yine K utup  yıldızı ile ilgisi 
bulunan Demir K azık  olması çok m uhtem eldi. K u tup  yıldızı ile ilgili 
bölüm üm üzde bu konular üzerinde geniş olarak duracağız (Bk. I I .  cilt). 
Ycdi-Kardcş burcu da, dem ir K azık’a zincirlerle bağlanmış yedi k u rt 
veya yedi valışi köpek şeklinde ta sav v u r edilmişti. D ünyanın üzerinde 
durduğu bu  balığın da, “ B a l ık  b u r c u ”  ile bir ilgisinin bulunup bu lun­
m adığını bilmiyoruz.

I l i n t  m itolojisinde dc Mcru dağının bir balıkla ilgisi vardı. Ayrıca 
S iy a m  halklarına göre dc, dünya büyük  b ir balık üzerinde duruyordu. 
F ak at bu  güney efsanelerinin oluş ve anlatılış şekilleri, A ltay  dağlarından, 
b ü tün  S ibirya, Rusya ve A nadolu’ya kadar uzanan balık efsanelerinden, 
m ahiyet itib arı ile çok ayrılır. Çin ve H in t mitolojisine göre dünya, 
daha ziyade büyük b ir k a p lu m b a ğ a  üzerinde duruyordu. Eski H in t 
mitolojisine göre ise T anrı Vişnu, b ir kaplum bağa şekline girm işti ve 
bü tün  dünyayı üzerinde taşıyordu. Sonradan Vişnu yerine Buda 
geçmiş vc bu defa da B uda dünyayı taşım ağa başlam ıştı. Bu inanış 
Çin’de de vard ır. Ayrıca bu  inanış Budizm yolu ile O rtaasya’ya da gir­
m işti. Mesela D örböt K alm uklanna göre Bodhisatva M anjuçri, dünyanın  
gerçek b ir yaratıcısı idi. B ir kaplum bağa şekline girerek sırt üstü  yatm ış 
ve K aplum bağanın göbeği dc yer yüzünü m eydana getirm işti. Zam an 
zam an keneler bu kaplum bağayı ısırır ve kaplum bağa da kım ıldam ak 
zorunda kalırm ış. Bu yüzden dc büyük  zelzeleler olurmuş 8. Görülüyor 
ki O rtaasya’ya Budizm tesiri ile girmiş inançlar da yok değildi. F ak at 
Moğollar, bu inançları da dejenere etmiş vc çok ip tidaî b ir şekle sokm uş­
lardı.

D ü n y a y i  T a ş i y a n  “ B a l i k ” :

Diğer m illetler gibi T iirkler dc dünyanın bir hayvan üzerinde durduğuna inanm ışlardı. 
Bilhassa İslâm iyetin O rtaasya’ya etkilerinden sonra, yüksek kültüre sahip olan Türkler 
arasında dünyanın, bir öküzün boynuzlan üzerinde durduğuna dair inanış um um ileş­
miştir. Y ukarıda an la tılan  dünyanın  yaratılışı ile ilgili efsanede ise A ltaylıların dünyayı 
ü ç  b a l ığ ın  taşıdığına inandıklarını görüyoruz. Bu inanış, daha ziyade G ü n e y  A sy a

K Potaııiıı, Oçcrki, IV, s. 223; Ilarva, Relig. Vorstellungen der Altaischen Yöl- 
ker, s. 27.
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kültürlerinin bir özelliğidir. Meselâ eski H i n t  ananesinde Mcru adlı efsanevi bir dağın, 
bir balık üzerinde durduğunu unutm ayalım . Bu inanış Ç in  H in d is ta n l ın a  da yayılmış 
ve dünyanın Orla-daj'i böyle bir balık üzerine o turtu lm uştu . Çin ve bilhassa Japon  kü ltü r­
lerinde, y e r  s a r s ı n t ı s ı n ı n  sebebi olarak da dünyayı taşıyan böyle büyük bir balığın h a ­
rekete geçmesi gösterilmişti. Nitekim Müslüman T ürkler de yer sarsıntısının sebebini, 
yeri boynuzları üzerinde tu tan  ö k ü z ’ün kım ıldam asına atfetmişlerdi.

Şekil 47 : S ib iry a  M ito lo jis in d e  y e r a l t ı  y ıla n la r ı.

Öyle anlaşılıyorki, Budizm veya diğer Güney kültürlerin in  tesirleriyle bu inanış, 
Ortaasya halkları arasına da ^ayılm ış ve mitolojide yerini bulm uştur. İslâm iyet, M ü s­
l ü m a n  T ü r k l e r ’de bu inanışı ortadan kaldırırken, F i n - U g o r  kavim leri H ıristiyan 
R u s y a ’da tesirlerini gösterm işler ve Rusya ile Avrupa’da böyle bir an ’aııeyi yaym ışlar­
dı. Meselâ Fin-Ugor k a im le rin d e n  V o ty a k ’Iar yeraltındaki üç  balığın, M o rd v in ’ler 
ise bir balığın zelzele yaptığına inanıyorlardı. Bu inanış Batıda yaşayan bu k a i m ­
lerde yerli bir anane içine bürünm üş ve B u d i s t  karakterin i kaybetm işti. Yeri taşıyan  bu 
balık inanışı, meselâ B u r y a t ’lar da ise, tan ı m ânâsı ile budist bir karakterde 
görünüyordu. Onlara göre O r ta d e n iz ’de yüzeıı büyük bir balık, aynı zam anda
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dünyayı da taşırdı. Zelzelelerle sebep olduğu kadar, doğum ağrıları v.8. gibi şahsî bir 
çok işlerle de o meşguldü.

Yine Ç iıı etkisi ile, bazı Sibirya kavim leri balık yerine e jd e r h a ’yı koym uş ve dünya 
görüşünü buna göre düzenlem işlerdi. (Ş e k il : 47)

Â ltayhların ceplerinde taşıd ık ları 12 burçlu  bir takvim in resm ini veriyoruz. 
(Ş e k il; 46). O rtada, efsanelerimizde sık sık geçen ilk Ortadcniz görülüyor* Bu denizin 
ortasında yaşayan Kurbağa-Kaplumbağa  karışım ı efsaneleşmiş bir m ahlûk  yer alm ış 
ve iki tarafın ı da iki büyük balık  kuşatm ıştır. Bu resim , Çin ve Budist kültürlerinin 
O rtaasya ananeleri ile karışm ış bir örneğidir.

Denizin dibinden “ A k -A n a” nın çıkması ve dünyanın yaratılışı 
hakkında fikir verm esi: Bizcc V ierbitskiv’in  topladığı A ltay  Y aratılış 
destanının  en önemli m otifi de budur. Y a k u t  Türklerin in  yeri b ir ana 
gibi kabul etm eleri ve ona Yer-A nası dem eleri üzerinde uzun uzun 
duracağız. Y aku t m itolojisinde insan ve hayvan lara  süt veren , b ir  Gök- 
Anası da vard ı. Beyaz renkleri, yani herkesin eşini bu la rak  birleştiren  
hayvan  ilah es i9, 8 iyi kad ın  r u h 10, c a d ıla r11, yeni evlileri koruyan  
ta n r ıç a la r12 gibi b ir çok yardım cı Ana T an rıla r da Y7aku t P an teonunda 
pek çok idiler. F ak at şimdilik, denizde yaşayan  böyle b ir Ak-A na’ya 
Y aku tla r arasında da rastlayam adık . Bilindiği üzere Jjrüng-Ayıg-Toyon, 
yani “ Beyaz Yra ra tıc ı”  Y ak u tla rın  en büyük  T anrısı idi. Bu efsanede adı 
geçen A k-E ne, yani “ A k-A na” nın  da “ Ürüng-Ayığsıt, '‘, y an i “ Beyaz 
K adın  Y ara tıc ı”  olması da çok m utem eldi. Bilindiği üzere Y aku t­
la rın  esas Ana T au n la rı H ay a t Ağacı’n ın  kökünde yaşayan  ve insanlara 
can veren ku tsa l b ir T anrıça idi (Bk. S. 94-7).

Denizin içinden çıkıp da dünyayı y a ra tm ak  isteyen T anrı Bay- 
Ü lgen’e : “  Y aptım  oldu / ”  söyle, “ Y aptım  olm adı!”  söyleme, gibi veci­
zeler söyleyen Ak-A na’n ın  bu  sözlerinin de m anaları pek anlaşılm ıyor. 
Esasen A ltay  dağların  da söylenen tü rkçe duaların  m anası, V erbitskiy 
gibi büyük  araştırıc ılar da dahil, b ir çok dilci ve e tnoğraflar ta ra fın d an  da 
anlaşılam am ıştır, ö y le  anlaşılıyor ki, as ırlar önce söylenmiş olan bu 
dualar, X IX . asra kad a r Ş am anlar ta ra fın d an  ezberlenmiş olarak ve 
ifade ettiğ i m anaya da önem verilm eyerek tek rarlan ıp  duruyorlardı.

9 P e k a rsk ıy , A y n ı c s r .,  s. 79.

10 A y n ı c s r .,  s. 47.

11 A y n ı c s r .,  s. 96.

12 A ynı esr., s. 74.
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R adlo f’un  topladığı b ir efsanede de Su A tası ile ilgili şu bilgiler 
v a rd ır  (Sibiryadan, te re ., I , 402).

“ K a r ta g a -M c rg e n , büyük ve küçük herkesten kız kardeşini sorarsa da, onun 
nerede olduğunu hiç kimse ona söyleyemez. K ara-k ır a tm a  binip kız kardeşinin izinden 
gitmeğe başlar. A k -D en iz ’in  kıyılarından ilerlerken, D e n iz - A ta s ı ’na  şöyle b ağ ır ır:

“ —  Ey, Su Atası babam! Kız kardeşim in nerelere gittiğini biliyor m usun? Ey Su
Atası!”  Su Atası da şöyle cevap v e r i r :

“ —  H ayır, dostum , ben onu görm edim.”  Oğlan :

“ —  Peki bunu bile bilm iyorsan, burada ne yapıyorsun?”  Diye sorar. Su A tası î

“ —  Çakılları saydım, kum ların  sayısını bile hesapladım  am a, onun nereye gittiğini 
bilm iyorum !”  Oğlan :

**—  Eğer (kız kardeşim ) denize girdiyse, ne olur onu buluver!”  D er. Su Atası da : 

“ —  E ğer denizde ise onu bulurum !”  Der ve tu rn a  balığı kılığına g irerek  denizin 
diplerine dahp gider. K artaga-M ergen de dağ sırtlarını tak ip  ederek yoluna devam eder...”

Altay destanındaki diğer önemli m o tif le r : İ r a n  m itolojisinde
Tekvin, yan i y ara tılış  6 gün sürm üştü . Bu sebeple en eski İ ra n ’da 
hafta , 6 günden ib a re t idi. A ltay ’da top lanan  bu ikinci yara tılış  
destan ın  da ise, T anrı Bay-Ü lgen, dünyayı y a ra ttık ta n  sonra 6 gün uyu­
m uş ve 7nci günde de, kalkarak , neler y a ra ttığ ın ı görm ek istem işti. 
Öyle anlaşılıyor ki bu  inanış da A ltay lara , U ygur M a n ih e iz m i yolu 
ile gelmişti.

33 katlı gök : Bu da B u d iz m  tesiri ile girmiş b ir inanç olsa gerektir. 
Bilindiği üzere, H in t m itolojisindeki M e ru  dağının d ö rt k a tı vardı. 
B u dağın y arı yerinde ise, 33 T anrı o tu ru rdu . B unların  reisleri de İndra  
idi. B urada T anrın ın  o turduğu Altın-D ağ 'ın  durum u da M eru dağm ı 
h a tır la tm ak ta d ır .

Verbitskiy’in  topladığı A ltay Yaratılış destanının içine karışan  
ikinci destan : V etbitsk iy’in  A ltay  Türkleri arasm da top lad ığ ı bu  y a ra ­
tılış  destan ın ın  sonu, B udist an ’anelerle tam am land ık tan  sonra, yeniden 
ikinci b ir destan  başlar. B irinci destanın  başında, pek yabancı tesirler 
yok tu r. A ltay  ve Sibirya m asalları da, bu n la r gibi yerli an ’anelerle başlar; 
fak a t nedense m asalın  son kısım larına, b ir çok yabancı hikâyeler ilave 
edilirdi. B urada da durum  aynıdır. M asal veya efsanelerin baş k ıs­
m ına pek dokunulm uyordu. Birinci destan  B udist d ünyalar ve cehennem ­
lerin  ta rifle ri ile sona erd ik ten  sonra su katılm am ış yeni ve yerli b ir 
destan  yeniden başlar. B urada da esas tem  b ü tü n  dünyayı kap lıyan
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ilk Okyanus’’tu r. ikinci olarak toprak  gelir. İnsanoğlu ise K ir in  şekil­
lenmesinden m eydana gelm iştir. Bu başlangıç da, İ r a n  mitolojisinin 
tesirleri dc açık olarak görülebilir. İran  Mitolojisindeki K il-Şah  ile il­
gili olarak, insanlığın başlangıçları üzerinde bu k itab ın  b ir çok yerlerinde 
durm uştuk (Bk. S. 380-4).

K il’den m eydana gelen ilk insanın Erlik adını alm ası ve Tanrı 
ile rekabete girişmesi de A ltay  m itolojilerinin yerli m otifleridir. T an rı­
nın, ilk olarak yara tm ış olduğu iınsanı beğenm iyerek, yeniden yedi 
insan daha yaratması, Y a k u t  Türklerinin yara tılış  destanlarına benzer 
(Bk. S. 443-6). İnsanların  etlerinin to p rak tan  ve kem iklerinin de kam ıştan 
yaratılm ış olm asına gelince, bu da yeni bir efsane m otifidir. P o t a ı ı i n ’in 
topladığı b ir A ltay  Y aratılış destanında da, insanın etini to p rak tan , ke­
miklerini ise ta ş ta n  yara tm ıştı. B uryat M oğollarmın Y aratılış efsanelerin­
de de durum  b ö v led ir13. Öyle anlaşılıyor ki V erbitskiy’in topladığı 
efsane, daba ziyade B a t ı  T ü r k l e r i n i n  t e s i r l e r i  a l t ı n d a  bulunuyor­
du. Çünkü B a tı Türklerincc y e d i  rakam ı çok önemli idi. R adlof’un 
topladığı Y aratılış destanında ise T anrı, ilk olarak d o k u z  kişi y a ra t­
mıştı.

Bu ikinci destan da bundan  sonra yine B udist hurafeye gömüle­
cektir. P o tan in ’in topladığı A ltay  Y aratılış destanına göre ise Tanrı, 
insanların boynuna kam ıştan  b ir düdükle üflem ek yolu ile can ve ruh 
v erm işti1’. B urada ise T anrı, insanın kulaklarına üflem ek suretiyle 
can ve burnuna üfleyerek de akıl verm iştir. Bu iki m otife, bu iki efsa­
neden başkasında rastlam ıyoruz. A rtık  efsanenin bundan, sonraki kısım ­
ları, R adlof’un  topladığı Y aratılış destanlarına benzer. Mandı-Şire ve 
May-Tere gibi kahram anların  rolleri ve vazifeleri, R adlof destanında 
daha geniş olarak anlatılm ıştır.

Yaratılış destanındaki B u d i s t  deyimler hakkında : M ai-Tcrc adı üzerinde, Rad- 
loPun topladığı A ltay Y aratılış destan ları ile ilgili bölüm üm üzde durm uştuk. Ü stad 
P . P e l l io t ’ya göre Budizm ’de Bodhisattva Mailrey'a adlı bu T anrı, Manilıeizm yolu ile 
O rtaasya lehçelerine M ai-Tara  şeklinde geçm işti15. Mogolcası M aidarı idi.

M andı-Şire  veya Nlangdı-Şire ise, yine B udist T anrılardan  Bodhisattva .>iûnj«çrî’- 
deıı başka bir şey değildi. K a l m u k  D örbötleri bu  T anrıya M andı-Şiri derlerdi.

13 Potaııin, Oçerki, IV, s. 219 - 220.
14 Aynı esr., a. yer.
15 E. Clıavanncs - P. Pellio t, Urt traité M anichcén , J .  A siatique, 1912 - 13. 

İndeks.
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Y ukarıda da söylediğimiz gibi B udistlere göre dünyanın  gerçek yaratıcısı bu Tanrı 
idi. K aplum bağa şekline girerek dünyayı m eydana g e tirm iş til6.

H an Kurbuslan Tenggere deyimi tam  m anası ile İ r a n  m itolojisinin m alıdır. Y uka­
rıda  da söylediğimiz gibi O rtaasya’ya, U y g u r  M aniheizm’i yolu ile gelmiş olması çok 
m uhtem eldir. 13u, Hormuzta, H ürm üz, yani T anrıların  en büyüğüdür. B undan sonra 
gelen M angizin-Nlalmaş B urkan , M angız-Toçiri, M atm an-K ara  deyim leri pek an la­
şılmıyor.

99 âlem veya 99 Tengri de A l t a y  Mitolojisinin m otiflerinden biridir. Esas itiba- 
barı ile, d o k u z  rakam ından türeyen  99 adet T an rı veya gök. Büyük T an rı’nm yardım ­
cıları idiler. Mogollarda da başlangıçta bu Tanrıların  sayısı 99 idi. F ak a t sonradan dış 
tesirler nedeni ile bu sayı, 54 veya 44 e düşm üştü 17.

Ezre-Kurbuslan-Tenggere, o rta  dünyadır. Ezrua  İ r a n  m itolojisinin bir terim idir. 
B u dünyanın idaresi Belgein-Keretlü-Türün-M usıkay B urkan’a verilm iştir. Kerettik, 
Keretliky türkçede “ akıllı”  anlam ına gelir 18. U ygur lehçesinde Türüng  ise, “ gayretli ve 
çalışkan”  d e m e k tir19. Bu dünyanın  cehennemi ise Tüpken-K ar a-Tam uy yani “ Derin 
k ara  Cehennem” dir. M  alman Karakçı* nm  m anası nasılsa “ H ay d u t M atm an”  anlam ına 
gelm ektedir 20.

insan ların  yaşadığı dünyaya, “ K ara  D ünya” , yani Kara Tenggere denm ektedir. 
Bu dünyayı M ai-Tere  idare ederdi. Cehennem ise, Erlik*in oğlu Kerey-Hari*ın elinde­
d ir. 21 Bu H an’ın  burun kem iği, bakırdanınış 22.

Biraz da R adloPun derlediği Y aratılış destanındaki isim ler üzerinde duralım . Bu 
destanda H avva’ya Eçi denir. Eçe sözü, eski türkçede “ B üyük kız kardeş 23” , E çi 
ise “ Yaşlı kadın”  anlam ına g e lird i24.

2 . Y A K U T - T Ü R K  Y A R A T I L I Ş  D E S T A N L A R I

1. D Ü N Y A ’iS'IN YARATILIŞI :

B urada örnek olarak Y akutlardan iki tane yaratılış efsanesi vereceğiz. Genel çizgi­
leriyle her iki efsane de, Altay’larda söylenen yaratılış destanlarına benzerler. Her ikisinde 
de her yeri kaplayan ilk deniz ( Ocheanos) ,  temel m otifi m eydana getirm ektedir. Aşa­
ğıda vereceğimiz Y akut efsanelerinden biri K u ğ u - k ı z ’h ; diğeri ise, kuşsuzdur. Ya­
ratılış efsanesinin bu her iki form u da Y akutlarda vardır.

16 Potan in , Aynı esr., IV ., s. 223; H arva , Aynı csr., s. 27.
17 I la rv a , Aynı esr., si 165.
18 Radlof, Wôrtcrbuch, I I ,  s. 1092.
19 Türkische Turfan Texte> I , 13, 152.
20 Radlof, A ynı esr., I I ,  s. 150.
21 Anolıin, M aterialı, 2, 4, 7 - 8.
22 R adlof, A ynı esr., I I ,  s. 1086.
23 K aşgarî, te re ., I , s. 86.
24 Ayııı esr., I, s. 87.
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Efsanelerde Türk kavim lerince kutsal sayılan sayılar da vardır. Meselâ şeytan, 
denize ü ç  d e f a  dalar. İnsan ın  yaratılışı ile ilgili efsanede ise T anrı, “ Y e d i i n s a n ”  y a ra t­
m ıştır. liu , diğer yaratılış efsanelerinde görülmez. Y akutlarda “ Ateş T a n n la n ”  da 7 
kardeş idiler. Bununla beraber 7 sayısı, B atı Türklerinde daha çok kullanılan bir sayıdır.

1. Aşağıdaki efsanede hafif  H ıristiyanlık tesirleri de vardır. Seroşevskiy'in  44Y a ­
kutlar, s. 653”  adlı eserinden aşağıya bir örnek alarak  verelim :

“ Büyük Ak yaratıcı Üriitıg-ayıg-loyon, ta  başlangıçlarda, büyük denizin üzerinde, 
yükseklerde durup dururken, su  üstünde yüzen bir köpük gördü. T anrı durdu ve köpüğe 
sordu : — “ Sen kimsin ?” Diye. K öpük baktı T an n ’ya, dedi : — “ Ben bir Şeytanım. Ta su 
dibinde yerde, ben orada yaşarım .”  Tanrı döndü Şeytana — “ Gerçek m i bilmem sözün! 
Var m ı su  altında yer! öyleyse getir bana, yerden bir parça toprak!”  Şeytan daldı denize, 
epey bir zam an geçti. Sonra Şeytan göründü, elinde az toprakla. T anrı eline aldı, kara  
toprağa baktı. Takdis etti toprağı, elinden suya a ttı. Sonra Şeytan düşündü, şu T anrı’yı 
ben nasıl, suya batırayım  da, suda boğayım diye. F ak a t tam  bu sırada, toprak nasıl olduysa, 
başladı büyümeğe, etrafa  yayılm ağa. Sertleşti katılaştı. Denizin büyük kısmı, hem en 
toprakla doldu.”

2. Tepegöz efsanemizi hatırhyalım . Tepegöz nasıl pınarın önünden bir köpük içinden 
çıktıysa, Şeytan da burada denizin köpüğünün içinde yatıyordu. F ak a t bu efsanede kuş 
yoktur. K uşlu Y akut efsanesi de vardır. Am a Hıristiyanlığın tesirlerine bürünm üş olarak. 
Yine Seroşevskiy’den bu efsaneyi okuyalım  :

“ Şeytan, hazreti İsa’n ın büyük kardeşi idi. A m a kardeşi nasıl iyiyse, o da o kadar 
kötü idi. T an n  durm uş, düşünüyordu. B ir dünya yaratayım  am a, nasıl yaratayım  diye. 
Düşünüp dururken T ann , Şeytan’a  şöyle dedi : — “ Sen hep parlaksın, hep kuvvetlisin, 
her şeyi yaparsm  diye, öğünür durursun. Gel öyle ise, gel de denize dal ve denizin dibinden 
bana b iraz kum  çıkar!”  Şeytan denize daldı. Az sonra yine çıktı. Çıktı, çıktı am a, kum  
da avucundan akıp g itti. Şeytan ikinci defa yine daldı. F akat eli boştu yine. B aktı ki 
Şeytan olm ayacak. H em en bîr kırlangıç olup, daldı denizin dibine. Gagasma bir parça 
balçık aldı ve suyun yüzüne çıkt*. T anrı balçığı aldı ve takdis etti. Sonra da denize attı. 
Bu suretle yeryüzü yaratılm ış oldu. A m a başlangıçta dünya, düm düz, tıpkı bir tepsi gibi 
idi. T anrı böyle istem işti ve böyle olm uştu. F ak a t Şeytan daha önceden T anrı’m n isteğini 
anlam ış ve ağzında bir parça  toprak  saklam ıştı. Niçin T ann’m n dünyası olsun da, benim  
olmasın diye. Çok geçm edi ve T an n  bunu  sezdi. Çağırdı Şeytanı yanm a, eliyle vurdu 
ensesine. Şeytan tokadı yeyince, ağzındaki çam urlar sıçradı etrafa . H er ta ra f  bu çam urla 
dağ, taş oldu. T an n ’nm  o güzelim  dünyası da, bugünkü dünya oldu.”

3. Y ukarıdaki her iki efsanede de Altay Türkleri’nin tesirleri aç ık  olarak görülür. 
Tanınm ış seyyah ve bilgin M iddendorf'un  topladığı aşağıdaki Y akut efsanesi, insanın 
yaratılışı ile ilgili bölüm leri de kendinde toplar ( I V , 2 , s. 1602), Yalnız dünyanın 
yaratılışı burada k ısa ltılm ıştır;

“ Çok önceleri T anrı, yalnızca küçük , düm düz bir dünya yaratm ıştı. Am a şeytan 
durm adı. H ırsından, el ve ayaklarıylc T anrın ın  dünyasını çiğnedi ve bozdu. T an n  önce 
vazgeçti bu dünyadan, kendi gönlünce olmadı diye. Am a sonra böyle olsun dedi, geç 
kalm aktansa diye. D aha büyüttü , daha güzel yaptı dünyayı. Gelgelelim ki, şeytanın 
ayaklarıyle bastığı yerler su ile  doldu, denizler oldu. Sıçrayan, kabaran  topraklarla 
dünya, dağlarla doldu...”
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2 . İ n s a n ’ i n  YARATILIŞI :

Bundan şonra efsane, diğer Y akut ve Altay rivayetleri gibi, T a n n ’nın ilk insan 
örneğini yapıp, köpeğe b ırakarak  rulı aram ağa gittiğini fakat şeytanın köpeği kand ırarak  
hepsini nasd tükrüğe boğduğunu an latm ağa başlar. Sonuna doğru yeniden değişik bir 
h â l a larak  diğer rivayetlerde bulunm ayan yeni bilgiler vermeğe şöyle başlar :

“ Tanrı, insan şeklinde 7 tan e  şekil yapm ıştı. Hepsine can  (k u t)  verip, 7 tane erkek 
yaptı. Ayrıca 4 tane  de kadın yapm ıştı. Bu kadınları, insanoğlunun 4 ü ile evlendirdi. 
A m a geriye kalan 3 kişi kadınsız kaldı. Gidip Tanrıya şikâyet ettiler. Bu böyle olur m u 
diye! F ak a t Tanrı h iç  orah  olmadı. Ne cevap verdi, ne de kadın. Tabii bu 3 kişi boş dur­
m adılar. K adınların etrafında dolanm ağa başladılar. Ne olduysa böyle oldu, insanoğlu 
vefasız oldu. K adınların  vefasızlığı d?., hep hurdan gelirmiş. Am a sonunda diğer 3 erkek 
nasıl bulm uşlarda, 3 kadın daha bulm uşlar. Evlenmişler ve 3 oğu llan  olm uş. Diğer 4 
insan ın  da 4 kızı olm uş. Evlendirm işler b un lan  bir birleriyle. A m a kızlardan biri açık ta  
kalm ış. Erkeklerden biri de onu kansınm  üstüne alm ış. Bu suretle çok kadınla evlenme 
âdeti (polygamy)  m eydana gelmiş. A m a erkekler, bu  kalan  kızı, ben alayım  diye, uğra­
şırken vefasız olm uşlar. E rkeklerin  vefasızlığı da buradan gelirmiş.”  ( A y n ı e s e r a .  y . ) .

3. B a l i k ç i l  V e Y a b a n  Ö r d e Ç İ E f s a n e s i  :

Aşağıdaki Y akut efsanesi balıkçıl kuşunun hikâyesidir. F ak a t yaratılışla Ugiîi 
olduğundan buraya alm ağı faydalı bulduk î

“ A na yaratıcı, a r tık  bir dünya yaratm ağa k a ra r  vermişti. Am a ne  ile yaratsm dı? 
E linde hiçbirşey yoktu ki. Bunun üzerine kırmızı boyunlu balık çdla, b ir yaban ördeğini 
çağırdı ve onlara : — “ Haydi, dahn da denizin dibine, bana b iraz toprak  getirin!”  Dedi. 
D aldılar kuşlar denizin dibine, az  sonra yaban ördeği ağzında bir parça  çam urla göründü 
suyun  yüzünde. Am a balıkçıl o rtalarda yoktu. Yaratıcı bu balıkçıl nerde kaldı diye 
düşünürken, o da çıktı suyun yüzüne. A m a ağzında ne bir çam ur, ne de başka bir şey 
vardı. Yaratıcı, han i senin toprağın diye sorunca, balıkçıl da boynunu b ük tü  : —“ Yok! 
Denizin dibinde ben toprak bulam adım ! O nun için de toprak getirem edim .”  Dedi. Yaratıcı 
bunu  duyunca çok kızdı ve balıkçıla şöyle dedi : — “ Seni gidi k u rnaz  kuş seni! Ben sana 
yaban ördeğinden daha kısa ve daha  az kuvvetli mi bir gaga verm iştim ? Seninki, onunkin­
den hem  kuvvetli, hem  de uzun. Nasıl oluyor da, yaban ördeği denizin dibinde çam ur b u ­
luyor da, sen bulam ıyorsun? Bu olacak şey m i? Sen beni kandırdın ve denizin içine hile 
soktun . Ben seni cezalandıracağım  ve sen yeryüzünde oturam ıyacaksın. Gez, uç, ne 
yaparsan yap; am a denizin üstünde yap. Dal denize, yiyeceğini orda bul. Orda yat, 
orda kalk. Ne yaparsan yap, fakat yeryüzüne gelme!

“ A na yaratıcı, yaban ördeğinin getirdiği çam urla dünyayı yara ttı. Aldı çam uru  eline, 
denizin üstüne koydu. Nasıl olduysa, T anndan  çam ur denizin dibine batm adı. Ne drJgalar 
ve ne de rüzgâr onu yerinden kım ıldatam adı. Tıpkı bir adacık gibi, denizin ortasında 
durup kaldı. Az sonra ada büyüm eğe başladı. Öyle büyüdü, öyle büyüdü ki, bugünkü 
dünya oldu” , ( T retyakof j s. 207)

T ürk  M itolojisi, 29
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Türklcr vc Moğol-Buryat kozmogonisi : Baykal Gölünün kuzcy-batısında yaşayan 
B uryat M oğollarınm Y a r a t ı l ı ş  destan ı, A l t a y  destanın ın  dejenere edilmiş bir şekli­
dir. Ana hatları itibarı ila A ltay destan ına dayan ır. Yalnız Moğollarda iyilik getiren 
büyük T anrı Ülgen% “ B atı bölgeler de o tu ran  T an rı” , şeklinde ad landırılm ıştır, Şey­
tan  vc kötü lük  tanrısına  ise, “ D o ğ u - T a n r ıs ı”  adı verilm iştir. Eski Türk-Moğol 
ananelerini kaybetm eyen T ü rk  halklarınca doğu, daim a ku tsa l tu tu luyordu . B u r y a t ’- 
la rda  ise eski an’ane tam am ı ile tersine çevrilm iştir. Bu da, kök ten  ne k adar ayrılm ış 
olduklarını gösteren b ir delildir. B unları söylem ekten m aksadım ız, A l t a y  konuları 
üzerinde çalışan bilginlerin, B u ry a tla r üzerine de büyük önem  verm elerinin yersiz o ldu­
ğunu gösterm ek içindir. B uryatlarda  D o ğ u  T a n r ı s ı ,  insanların  düşm anıdır. İn san ­
ları kötülüğe yönelten, h e r tü rlü  fena şeylere m eylettiren  odur. H asta lık la r, fırtın a la r, 
soğuklar ve talihsizlikler hep ondan gelir. Kara-Şam an'ların  p a tro n la rı da  onlard ır. 
İnsanları cezalandıran ve yine insanların  ruh ların ı çalanlar da  onun adam larıdır. N e­
dense b ü tü n  d e m ir c i le r ,  a r tis tle r  ve san’a tk â rla r  da şey tan ın  adam ları oluyorlardı. 
Bu D oğu-Tannsı’n ın özelliği, iyilikle vc iyilik getiren h er şeyle m ücadele idi. B u ry a t 
kozmogonisinde de, A ltay’da olduğu gibi, T an rı ile şeytan  arasındaki savaş, i n s a n ı n  
y a r a t ı l ı ş ı  ile başlıyordu. A l ta y ’daki durum  da aşağı yukarı böyJedir. Bu düşm anlık 
(antagonism) bazı kısa sulh devreleri ile devam  edip gidiyordu. M oğollardaki bu ikili 
T anrı ( dualizm j ,  T ü rk  M a n ih e iz rn ’inde vc A ltay ’da olduğu gibi m ücerre t ve yüksek 
bir din özelliğini gösterm iyordu. Onlara göre İyilik  T anrısı, b ir defa kızını ‘‘K ö tü lük  
T a n n s r ’na verm işti ve bu  arad a  düğün hediyesi olarak da kestane renginde b ir a tla , 
kırmızı bir inek gönderm işti. Bu sebeple de senenin belirli günlerinde b ü tü n  B u ry a t­
lar, böyle b ir a tla  kırm ızı bir ineği, T a n n ’ya kurban  olarak veriyorlardı. A ltay’da böyle 
b ir şey y'oktur. Moğollarda da, A ltay  destan ında olduğu gibi, E rlik’in b ü tü n  kö tü lük ­
lerine rağm en, kutsa llık  ve T anrılık  özelliği kaybolm am ıştır. H albuk i B u ryatlar, E r- 
lik’i kişileştirm iş ve kö tü  b ir kişi haline sokm uşlardır. E rlik , hazan  b ir H an’d ır ve bazan 
da ölüm veren b ir hâkim dir. Tabii o larak  Moğollar buna E rlik  dem iyorlardı. Ona h er 
Moğol kabilesi, kendine göre b ir ad takm ıştı. D aha doğrusu destan larda  b ir birlik yoktu . 
K ötü lük  getiren D oğu-Tannsı’nm  m aiyetinde b ir çok küçük T anrılar da vardır. B unlar 
arasında “ D okuz K ana Susam ış Tanrılar”  (Yuhun-Şuhan-Tenggeri), insanlara kö tü lük  
getiren fırtına lar ile “ kan  y ağm urlan”  verirlerdi. H asta lık la r ve felâketler hep b u  fır­
tınalar sonunda m eydana gelirdi. D e m ir c i le r ’in p atronu  ise (  Hara-Dargahi-Tenggcri) y 
yani “ Demirci T anrı”  idi. K aro-Şam an’larm  hepsi demirci idiler. B u “ Demirci T a n n ” ya, 
Boron-IIara-Tcnggeri, yani “ S iyah Y ağm ur T an n sı”  da denirdi. Bu T anrı, Hocir 
adında b ir demirci yetiştirm işti. Sonradan dem irci şam anların  hepsine de, demirciliği 
bu öğretm işti. B undan başka bu  T a n n la r  içine, B u d i z m  ve L a m a  dininden pek  çok 
T anrı da  girmişti.

A l t a y  Türklerinin K urbustan  dedikleri T an rı Ülgeri*e, B u ry a t Moğolları Horu­
muzda derlerdi. B azıları da  onu, Tiurm es-H an  diye ad land ırırlar. Kurbustan  ad ına, 
diğer Moğolîara nazaran  daha az bozulmuş olan B u ryatlarda  rastlanm az. Çünkü bazı 
bilginler, meselenin iç yüzünü bilm eden T ürk lerin  bu  ad la n  M oğollardan aldıklarını 
ileri sürm üşlerdi.

B u ry a t efsaneleri başlıca şu iki k ita p ta  toplanm ıştır : Skazaniya Buryat, îrk u tsk , 
1890; Buryatskiya skazkiy îrk u tsk , 1889. B u ry a t inançlan , no tlanm ızda çok defa adı
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geçen A g a p i t o v  ve I l a n g a l o v ’un tetk ik lerinde , m ukayeseli olarak incelenm iştir. 
D e m e t r i u s  K l c m e n t z ’in Encyclopacdia o f  religion and ethics, I I I ,  s. 14’de güzel bir 
incclcmcsi vardır.

3. R A D L O F ’ U N  D E R L E D İ Ğ İ

A L T A Y  Y A R A T I L I Ş  D E S T A N I

Y erin yer olduğunda, su larla kaplıydı her yer, 
Ne gök vard ı, ne de ay, ne güneş, ne dc b ir yer. 
T an rı uçar duru rdu , insan oğluysa tekd i,
O da uçar, dururdu , sanki T anrıy la eşdi.
U çar, hep uçarlard ı, y e r yok tu  konm azlardı

Şekil 48 : A ltay  H un  çağı T uyak ta  ve B aşadar kurganlarında bulunm uş ku tsa l k a z  
figürleri. K azların  çoğunun yüzüne kişilik ve T anrılık  verilm iştir (Rudcnko, 1960, 
s. 276).

T anrı idiler çünkü, ondan yorulm azlardı.
Y ok tu  T anrın ın  hiç b ir, işiyle düşüncesi,
İnsanoğlunun ise, durm adı hiç hilesi.
B ir rüzgâr çıkarm ıştı, suları k ay n a ta rak ,
T anrıy ı kızdırm ıştı, yüzüne sıçratarak .
Sandı ki İnsanoğlu, bununla bü tü n  oldum ,
Ben çok güçlendim artık , T anrıdan  ü s tü n  oldum.
Ama nasıl olduysa, su lara kaydı birden,
Gömüldükçe, gömüldü, denize daldı yerden.
T anrıya  yalvarm ıştı, sularda boğulur iken,
“ K u rta r  beni, ey T anrı!” , diye bağ ırır iken.



4S2 T Ü R K  M İT O LO JİSİ

T anrı insafa geldi, gitm edi üzerine,
Dedi: —-“ E y  İnsanoğlu, çık su ların  yüzüne!”  
T anrın ın  buyruğuyla, insanoğlu  ku rtu ldu ,
G itti T anrı y an m a, orada uslu durdu.
T anrı birgün buyurdu  : — “ Y aratılsın , k a tı  ta ş !” 
Denizlerin dibinden, nasılsa ç ık tı b ir taş.
Taş birden yüzerek ten , geldi T an rı önüne, 
in san ı da a la rak , çık tı ta ş ın  üstüne.
T anrı b ir gün insana, şöyle b ir buyruk  verdi:
“ In  suların  dibine, b ir to p rak  getir,”  dedi, 
in sa n  dald ı su lara , aldı b ir  avuç top rak ,
Sulardan çıkıp verdi, T anrısına sunarak.
“ Y aratılsın  yer!”  Dedi, T an rı su lara saçtı,
Y eryüzü y ara tıld ı, denizler kara laştı. 
in san a  şöyle dedi, T an rı ona bak arak :
“ D al su ların  dibine, getir y ine az to p ra k .”  
in sa n  dedi : — “ Ben a rtık , bu  defa da dalayım , 
“ Kendi pay ım a olsun, b iraz to p rak  alayım .”  
D aldı su lar dibine, bu düşünce üstüne,
İk i avuç to p rak la , ç ık tı su la r yüzüne.
Birini özü için, sok tu  kendi ağzına,
Birini de uza tıp , sundu Gök T an rı’sına 
K endi kendine dedi : — “ D ur, bunu saklıyayım , 
“ Denizlere saçarak , pay ım a y er alayım !”
T anrı toprağ ı aldı, tu tu p  su lara saçtı,
T anrın ın  isteğiyle, b irden  y er kalın laştı, 
in san ın  ağzındaki, gizlice saklı top rak ,
Büyüm eğe başladı, boğazını sıkarak .
T ıkadı nefesini, boğulur gibi oldu,
Ö lür gibi olurken, e tra fa  koşa durdu.
Oh, T an rıdan  kurtu ldum , deyip düşünür iken, 
E tra fın a  bak ınd ı, T an rıy ı h az ır  buldu.
Boğulm ak üzereyken, becerdi demesini:
“ E y  T anrı, gerçek T anrı, nolursun k u r ta r  beni!”  
T anrı kızıp sö y len d i: — “ Ne y ap tın  sen, ne yaptın! 

“ Saklıyacağım  diye, ağzm a to p rak  a ttın , 
“ Niçin böyle düşünce, y e r alıyor aklında, 
“ T oprağı nene gerek, saklarsın  sen ağzında!”
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in sa n  dedi : — “ E y  T anrı, düşündüm  ben payım a, 
“ Y erim  olsun diyerek, top rak  aldım  ağzım a.”
T anrı insanoğluna : -—“ Tükür!” , diye bağırdı. 
T ükürdü  insanoğlu, tü k rü k  yere dağıldı.
Y eryüzü düm düz iken, kırışıp b irden  soldu,
Sanki b itti yerlerden , tepeler dağ lar doldu.
T an rı bu  bale k ızıp , İnsanoğluna döndü:

“ K ö tü  düşüncen ile, şimdi günahkâr oldun! 
“ B ana k ö tü lü k  için, kö tü  hislerle doldun! 
“ Saklasın hep içinde, senin halk ın  da sana, 
“ O nlar da öyle olsun, nasıl duydunsa bana! 
“ Benim halkım ın ise, düşüncesi hep a n ,
“ Gözleri güneş görür, ayd ın lık tır ruh ları.
“ Gerçek Kurbustan  diye, ad land ırırla r beni, 
“E rlik, şey tan  diyerek, ad landırsın lar seni! 
“ Benden suç sak layanlar, senin halk ın  olsunlar! 
“ G ünahkâr o lanlarsa, senin m alın  olsunlar! 
“ Senin suçundan  kaçan, gelsin kul olsun b ana , 
“ G ünahından gizlenen, gelip sığınsın bana!”

y*

G ünlerden b ir  gün idi, T anrı dolanıyordu,
B ak tı b ir ağaç gördü, göğe tırm anıyordu .
Garip b ir ağaç idi, dalsız budaksız idi,
T an rı bunu görünce kendine şöyle dedi:

“ Çıplak kalm ış b ir ağaç, böyle dalsız budaksız, 
“ Zevk verm iyor gözlere, görünüşü pek ta ts ız !”  

T an rı yine b u y u rdu  : — “ Bitsin, dokuz dalı da!”  
D allar ç ık tı hem ence, dokuzlu budağı da.
K im se bilmez T anrın ın , düşüncesi ne idi,
Soylar tü resin  diye, şöylece em ir verdi:

“ Dokuz kişi k ılınsın, dokuz dalın  kökünden, 
“ Dokuz oym ak türesin , dokuz kişi özünden!”

B ir gün E rlik  T an rın ın  yanm a konm uş idi,
T anrm ın karşısında, çöküp oturm uş idi.
B ir çok gürü ltü  geldi, T anrın ın  sarayından,
B u ne diyerek E rlik , ölm üştü m erakından.
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B unu duyunca E rlik , hem en sordu T anrıya:
“ Nedir hu gürü ltü ler, geliyor dışarıya ?”
T anrı dedi : — “ Ne olsun, sen dc H ansın, b en  dc H an, 

“ O nlar benim  ulusum , benim  em rime b ak a n .” 
Ş eytan  bunu duyunca, b irdenbire sevindi:

“ Bu u lusu  bana  ver, ne olur, T anrı!”  Dedi.
Şeytan ın  bu sözünden, T anrı sezm işti işi,

“ H ay ır verem em  sana,”  deyip, bitirdi işi.
Ş eytan  bunu  duyunca, dalm ış b ir düşünccyc,
Kendince p ilân  yap ıp , başlam ış hep hileye :

“ Nc eder, eder cihet, ben b ir yol düşünürüm , 
“ T anrın ın  u lusunu, ben yerinde görürüm !”

Varmış yola koyulm uş, uzun uzun  yürüm üş,
Yetm iş b ir günde bulm uş, am a çok şeyler göım üş. 
Bakm ış T an rın ın  halkı, kim i insanlar gibi,
K imi yab an  hayvan ı, kimi de kuşlar gibi 
Şeytan  sorm uş kendine: “ T anrı b ü tün  bun la rı,

“ Ne y ap tı, nasıl aldı, alm alıyım  şunları;
“ Bu da benim  isteğim , ne edip alm alıyım ,
“ B ütün  bu  ulusları, u lusum  yapm alıy ım .”

Böyle söyleşen Ş eytan , kendi kendine so rar :
“ Ne yeyip ne içerler, ne ile bun lar y a şa r? ”

Bakm ış ki, halk  toplanm ış, b ir ağacın yan ında ,
Meyva yeyip d u ru rla r, ağacın te k  dalında. 
Yem iyorm uş, hiç kimse karşık i dallarından ,
M eyvayla dolu iken, geçmezmiş yan larından .
Ş eytan  bunu görünce, şaşırm ış doğrusu bu,
Demiş b ari sorayım , nedendir acaba şu :

“ Şimdi gördüm  b u rad an  sizlere b ir bakınca,
“ Niçin sizler yersiniz, şu dallardan  yaln ızca?” 

T anrın ın  u lusundan , b iri de şöyle demiş:
“ Bu d a lla rd an  yiyoruz, T an rı bu em ri verdi,
“ Biz onun kullarıy ız, Tanrım ız böyle dedi.
“ T anrı bize dedi ki, görün şu d ö rt budağı, 
“ Yem eyin hiç birinden, değdirm eyin dudağı. 
“ Dedi, gün doğusunda, beş dal uzan ıyor ya,
“ Sizin aşınız olsun, uzan ın  bu  m eyvaya.
“ Bunu diyen Tanrım ız, çıkıp göklere g itti.
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“ Bu ağacın dibine b ir iti bekçi dikti.
“ Giderken ite d e d i : “ — Sakın uyuyup kalm a,
'E ğer Şeytan gelirse, sakın onu b ırakm a!”

“ Bekçi itin  yanm a, b ir  de y ılan  verm işti 
“ Y ılana da ayrıca şöyle tenb ih  etm işti :
“— ‘E ğer Ş eytan  gelirse, sok hem en sen Şeytanı!”  
“ Ayrıca tcnbihlcdi, hem  iti hem y ılanı;
“ Dedi: ■—“ Gün doğusunda, uzanan  şu beş daldan 
“ K im  ona yanaşır da, a lırsa m eyvalardan,
“ Uzak tu tu n  onları, dala yanaştıım ayın!
“ Bu dallardan  birine, hiç el uza ttırm ay ın !”
“ İşte  ne yapalım  biz, bu  beş daldan  yiyoruz. 
“ T anrın ın  em ri böyle, buyruğa uyuyoruz!”

Şeytan  bunu duyunca, ağaca doğru vard ı,
Töriingei adlı biri, halk  içinde yaşardı.
Ş eytan  ona yak laştı, kurnazca şöyle dedi:

“ T anrı size demiş ki, beş dala uzanm ayın!
“ Sizin aklınız yok m u? Y alana inanm ayın!
“ Bu beş d allık m eyvayı, yasak  etmişm iş size,
“ Bu nasıl b ir söz imiş, inanm ayın bu  söze!
“ Bu büyük  b ir yaland ır, gerçekle ilgisi ne?
“ D ört daldan  yenm ez diye, kim  demiş kendisine 

Ş eytan  bunu söylerken, y ılan  uyuyor imiş,
D ışarda olanları, sezip duym uyor imiş.
Ş eytan  girmiş yavaşça, ta  yılanın  içine,
Akıl verm iş y ılana, nc uygunsa işine.
Demiş : — “ Yılan uyum a! T ırm an da çık ağaca:”  
Y ılan başlam ış birden, tırm anm ış sık ağaca.
B u yasak  m eyvalardan , ilk d<>?;ı y ılan  ta tm ış , 
Ş eytan ın  arzusuyla, kendini kü tü  yapm ış.
H ani Töriingei adlı, b ir er kişi vard ı ya,
V urulm uştu  gönülden, Eci adlı b ir kıza.
Y asak  m eyva y er iken, bağırm ış şöyle y ılan :

“ Eci ile Törüngei, siz de yeyin bun lardan!” 
Töriingei akıllıydı, dedi: — “ Yemem onları!”

“ Biz nasıl yeriz onu, yem ek yasak bunları;
“ T anrı bize buyurdu , yem eyin ondan diye,
“ Ben ağzım a vuram am , sen bana versen uilc!”
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Y ılan bunu duyunca, olm ayacak bu  b ak tı,
B ir parça m cyva alıp , Eci kıza u za ttı.
Eci m eyvadan alıp, yard ı, ikiye böldü,
M eyvanın suların ı, yavuklusuna sürdü.
T am  bu çağlarda iken, insan lar tüy lü  imiş,
Bu m eyvayı tad ınca , tüy le r dökülüverm iş.
K alm ışlar her ikisi de, tüysüz, donsuz, ap ayaz, 
U tanm ış, aram ışlar, sak lanacak y e r  biraz.
H em en kaçm ış birisi, b ir  ağacm  ard ına , 
ö b ü rününse  koşm uş, b ir gölge yard ım ına.
T anrı çıkagelmiş, bakm ış lıerkcs dağılmış,
“ Törüngei! Törüngei! Eci!”  Diye çağırm ış. 
“ N erdcsiniz?”  Diye de, T anrı aram ış yine,
İn san la r cevap verm iş, bu  soru üzerine :

“ Biz ağaçlardayız am a, gelemeyiz size biz!”
T an rı demiş : — “ Törüngei, ne yap tm ız böyle siz!”  
E rkek  demiş : — “ E y  T an rı, benim  yavuklum  kandı, 

“ Y asak olan m eyvayı, dudaklarım a band ı!”
T anrı dönm üş kad ına, şöyle demiş Eci’ye :

“ Ben neler duyuyorum , nedir yap tığ ın  böyle!”
K ız da dem iş: — “ E y  T anrım , ben bakm adım  meyveye, 

“ Y ılan söyledi b ana , bu  m eyvayı ye diye!”
T an rı y ılana dem iş : — “ U ym adın sen sözüme!”
Y ılan  boynunu bükm üş : —“ Şeytan girdi özüm e, 

“ Bilmedim nasıl oldu, g ittim  Ş eytan  izine!”
T anrı da şaşmış kalm ış, Şeytanın  hilesine.
T anrı demiş : — “ E y  y ılan , Ş ey tan  senin içine,

“ N asıl oldu da girdi, uydun  Ş eytan  işine!”
Y ılan demiş : — “ E y  T anrı, düşm edim  ben peşine;

“ Sende idi kulağım , hazırdım  her sesine;
Ben bu rada  uyurken , Ş eytan  bana sokulmuş,

“ İçim e girerekten  beni bu  hale koym uş!”
T an rı dönm üş köpeğe — “ E y  köpek, sen ne y a p tın ?

“ Ş eytanı tu tm ad ın  m ı, neden uyuyup y a t t ın ?  
K öpek demiş : — “ V allahi, Ş ey tan  nedense benim , 

“ Gözüme görünm edi, nasıl onu göreyim ?”
B unları duyan T anrı, y ılana demiş b ir yol :

“ E y  yılan, bundan  sonra Ş ey tan’m  kendisi ol!
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“ in sa n  düşm anın  olsun, ö ldürsün canın  alsın , 
“ K ötü lük  tim sali ol, adın  da öyle kalsın !”

E n çok kad ına  k ızan, T anrı şöyle söylemiş : 
“ Vefasızlık örneği, ey Eci adlı kadın!
“ Ş eytan  sözüne kand ın , onun aşına bandın! 
“ Benim  yem e dediğim, m eyvayı alıp yedin! 
“ Ü stelik eşine de, al da bunu  yc dedin!
“ B undan  sonra çocuğu, kep kad ın lar doğacak, 
“ Doğum ağrılarıy la , ızd ırap lar boğacak!”

T anrı erkeğe dönüp, ona da şöyle demiş :
“ Sen de k ad ına  uydun, tu t tu n  Şeytan  sözünü, 
“ Ş eytan  aşını yeyip, k ay b e ttin  sen özünü! 
“ Benim kini tu tm ad ın , Ş ey tan  sözünü tu ttu n ,  
“ Yerini bende değil, Ş ey tan  yan ında buldun! 
“ B ana ku lluk  etm eyen, ışığım ıla dolamaz 
“ Benim  sözüm den çıkan, rahm etim i bulam az! 
“ Senin y erin  ben  değil, karan lık  yerle r olsun, 
“ K albin  aydın lık  değil, karan lık larla  dolsun! 
“ Bilirsiniz pekâla , Şeytan  benim  düşm anım , 
“ Ş eytan la dostluk  e ttin , u ta n , oldun düşm anım ! 
“ N edir senin yap tığ ın , reva gördüğün bana! 
“ Senin bu  yap tığ ın ı, düşm anlar yapm az sana! 
“ E ğer yem eseydin sen, Şeytanın  bu  aşını, 
“ Benim  sözüm ü tu tu p , çevirseydin başın ı, 
“ O lurdun, eş, arkadaş, T an rı yan ında er geç, 
“ Şimdi a r tık  kendine, kendi öz yolunu seç. 
“ Sizler çocuk doğurun, tü re t in  soyunuzu, 
“ Dokuz kız, dokuz oğlan, tü re ts in  boyunuzu. 
“ B en payım a yara tm am , faydasız, insanoğlu! 
“ Ş eytan ın  arkadaşı, vefasız insanoğlu! 
“ Şeytan ın  m eyvasına, kan an  sen, İnsanoğlu! 
“ Ş eytan ın  duasını, alan  sen, insanoğlu!

T anrı döndü Şeytana, k ızarak  şöyle dedi :
“ Sen nasıl a ldatırsın  insanı böyle,”  dedi.

Ş eytan  T an rıya  bakıp , küstahça cevap verdi : 
“ U lusundan v er diye, rica e ttim  ben sana,
“ Bu ricam ı tu tm ad ın , sen verm em  dedin bana! 
“ Ben de hırsızlık ettim , kandırıp  yine çaldım ,
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“ A tla  k a çan ı  hile, d ü şü rü p  yine aldım!
“ K albine fesat soktum , rakı, içki içenin,
“ D ayakla canın aldım , insanla döğüşenin!
“ Suya girenlerin dc, aklını alacağım ,
“ Su dibine dald ırıp , canını alacağım!
“ Ağaca çıkanların , kayaya çıkanların ,
“ Ayağını kaydırıp , ölüme atacağım !”

Şeytanın bu  sözüne, T anrı da şöyle dedi :
“ B ir k a t v a r  sana göre, üç k a t yerin  dibinde,
“ Ne ay  v ar, ne dc güneş, karan lık lar içinde.
“ Seni gökten aşağı, sürüp indireceğim!
“ Seni yerin  a ltında , tu tu p  sindireceğim!”

B undan sonra da T anrı, insana şöyle dedi :
“ Bekleme benden yem ek, benden a r tık  yard ım  yok!
“ K endiniz çalışnıız, aş ırız ı yap ın  çok!
“ B undan sonra ben  size, görünm em  a rtık  bitti!
“ Benim elçim M ai-Tere, sizinle yere gitti!
“ 0  a rtık  ne gerekse, sîzlere öğretecek!
“ Bana elçim  o larak , baberi iletecek!”

¿ tr<

Gönderdi M ai-Tere'yi, T anrı g itti k a tm a,
Ö ğretti ne gerekse, insanın  bayatına .
A rpalı k a ra  ekm ek, şalgam  aşıyla doyduk,
T anrı aşı yerine, tü r lü  soğanı koyduk.
Günün birinde Ş eytan, M ai-Tere 'ye  giderek :

“ Ne olur ey M ai-Tere , Ne olur benim  için,
“ T anrıya y a lv a n  ver, v arı ver benim  için! 
“ K u rtu lu r da çıkarım , belki T anrı katına ,
“ Belki de kavuşurum , göklerin h aya tına !”

M ai-Tere kabu l e tti, T an rı ka tm a vardı,
A ltmış iki y ıl derler, T anrısına yalvardı.
T anrı gelip insafa, Ş eytana şöyle dedi :

“ E y  Ş eytan  bana eğer, düşm anlık yapm az isen, 
“ in san la ra  hoş bakıp , kö tü lük  saçm az isen, 
“ A ffettim  haydi seni, katım da o tu r,”  dedi.

T anrın ın  affı ile, Ş eytan  göklere gitti.
T anrıya v ard ı b ir gün, şöylece rica e tti :
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“ Ne olursun ey T anrı, ben de gökler yapayım , 
“ K ut ver b an a  nolursun, payım a gök alayım!

B u rica üzerine, k u t verdi Tanrı ona,
Dedi : —“ Sen de gökler yap, al kendi hesabına.” 
Ş eytan  k u tu  alınca, kendine gökler yap tı,
Gökler Şeytanla doldu, cinlere köşkler yap tı.
Ayrıca göklerde de, ku tsa l kişiler vard ı,
T anrıya yard ım  eder, sem âda dururlardı. 
M arıdı-Şire'ydi biri, düşünüp durdu birden, 
Ş eytan ları görünce, kalbi buruldu b irden :

“ Bu ne kö tü  düzendir, Şeytanlar hep azarlar! 
“ T anrın ın  insan ları, y e r y ü z ü n d e  yaşarlar! 
“ Şeytanın adam ları, gökyüzünü basarlar!

T anrıya  doğrusu bu, M andı-Şire darıld ı,
D üşm an oldu Ş ey tana, harbe hazırlanıldı.
Ş eytan  da karşı geldi, vu ruştu la r b ir  zam an, 
M andı-Şire'yi y a k tı, ateş püskürdü Şeytan. 
M aııdı-Şire k açarak , yüzün T anrıya sürdü,
O nun haline bakan , T anrı sorarak güldü:
Dedi : — “E y  M andı-Şire, bu gelişin nereden?”  
M andı-Şire  d e rt y an d ı, sordu : — “ B u düzen neden? 

“ E y  T anrım  şöyle bakın , bu ne k ö tü  düzendir? 
“ A nlatayım  size b ir, beni en çok üzendir. 
“ Şeytanın adam ları, gökte h ay a t sürerler, 
“ T anrın ın  in san ları, kara yerde tünerler!
“ Ben atıld ım  Ş eytan ı, gök yüzünden koğm ağa, 
“ A nladım  ki bende güç, yok onları boğmağa! 

M andı-Şire'yi duyan , T anrı doğrulup dedi:
“ K orkm a ey M andı-Şire, benden kuvvetlisi yok, 
“ Şeytam n gücü şimdi, elbet senden daha çok! 
“ H er şeyin zam anı yar, bu çağ b ir  gün gelecek, 
“ Bugün g it  M andı-Şire!’ Diye T an rı diyecek!”  

Bekledi M andı-Şire, y a ta  y a ta  yıl geçti,
B ir gün uykuda iken, güzel bir rüya seçti.
D üşündü M andı-Şire, o gün m ü geldi diye, 
Şeytanla vuruşacak , hoş gün m ü geldi diye.
D em işti hani T anrı, elbet bir gün gelecek, 
‘Mandı-Şire git hem en!’ Diye T anrı diyecek!
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Beklediğim o günler, a r tık  gelmiş olm alı,
A radan  y ılla r geçti, zam an dolmuş olmalı. 
G erçekten T an rı onu, görerek şöyle dedi:

“ E y  M andı-Şire a r tık , sen bugün  varacaksın! 
“ G öklerden onu koğup, yerlere atacaksın! 
“ M uradına kavuşup , on ları koğacaksın!
“ O ndan kuvvetli olup, çok güçlü olacaksın! 
“ K u tlad ım  k u tla  seni, güçlüdür benim  ku tum , 
“ H er işte  sana yetsin , şendedir bcp um udum !”  

D uyunca M andı-Şire, güle güle katıld ı,
B u ne biçim  güç diye, sorm ak için a tıld ı :

“ Ne okum , ne okluğum , ne tüfeğim  v a r  benim! 
“ Ne karg ım , ne m ızrağım , ne kılıcım  v a r benim! 
“ Y alnız v a r  yalın  kolum , biliyorsun ey Tanrım ! 
“ B ir ko lun kuvvetiy le , ben ona ne y ap arım ?”  

T an rı dedi : — “ Ne ile, gitm ek istersin  ona?”  
M andı-Şire söz ald ı, dedi ki T anrısına:

“ Benim  biç b ir  şeyim yok, göreceğim ben onu, 
“ K endi öz ayağım la, tepeceğim  ben  onu.
“ K endi ko lla rım  ile, ben onu tu tacağ ım , 
“ H avaya k a ld ıra rak , onu fırlatacağım !”

T anrı dedi : — “ Al şunu, al bu  m ızrağım ı al!
“ Ş ey tan ı görünce de, m ızrağım ı ona sal!”  

M andı-Şire alınca, bu  m ızrağı eline,
Göklere çıkıp dald ı, g itti Ş ey tan  iline.
E rlik ’i bu ldu  yendi, Ş ey tan ı yakalad ı,
G ökte neyi v a r  ise, hepsini parçalad ı.
Ş eytanın  h e r  şeyini, göklerden yere a t tı ,
Ş ey tan  bu n u  görünce, kendi dc gökten kaçtı. 
B undan  önce dünyada , ne kaya , ne ta ş  vard ı,
Ne şim diki gibi de, yükselen b ir  dağ vard ı.
Şey tan ın  göklerinden, düşen parça la r ile,
D ünya karışm ış oldu, k ay a la r ta ş la r  ile,
D ünyanın  h e r  ta ra f ı , dağla tepeyle doldu,
D ağların  h e r y an ı da, yam açlı sarp , dik oldu. 
D üm düz iken  dünyam ız, dünyaya olan oldu, 
T anrın ın  y a ra ttığ ı hep böyle yam an oldu.
Şeytana tâ b i olan, k im  v arsa  a t t ı  gökten,
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Kim i suda boğuldu, tüm ü gökten, düşerken.
K im i d üştü  sığ ıra , boynuzlarında öldü,
Kimi düştü  ağaca, budak larında öldü.
K im i de ta şa  ça rp tı, insan lara kimisi,
ELhasılı ö ldüler, ne v a r  ne yoksa lıepsi.

Şeytan  T an rıya  vard ı, gökte b ir  y e r  diledi:
“ Benim  gökte nem  varsa , y ık ıld ı g itti,”  dedi.
“ Ne olursun, ey T anrı, küçük  b ir  y er v er b an a !” 

T anrı Ş ey tana dedi : — “ Yok verem em  ben  sana!” 
Şeytan  dedi : — “ E y  T anrı, küçücük b ir  y e r  olsun, 

“ T arla  yapay ım  ondan, benim  de ta r la m  olsun.”  
T anrı, dedi : — “ Olam az!”  E rlik : — “ B ir y e r  v e r  bana , 
Y alnız beş ku laç  olsun!” T an rı verm edi ona.
Ş eytan  b a k tı olm uyor, g itti b ir  sopa bu ldu,
Sopayı yere  sokup, sonra T an rıya  sordu:

“ T anrı b an a  bu  kadar, y er v e r başka istem em , 
“ Sopanın ucu  kadar, olsun fazla istem em !”

T anrı gülerek dedi : —“ H aydi bu  yeri alın,
“ D aba fazla değil ha! Ucu k a d a r  sopanın .”

Ş eytan  yine başladı, kurm ağa yuvasın ı,
Y aym ağa başlam ıştı, kö tü lük  havasını.
Şey tan ın  n iyetin i, T anrı görüp anladı,
T anrı kızıp bağ ırd ı, sesi gökte çınladı :

“ în  yerin  ta  dibine, in a r tık  in , h u rdan  in!
“ Neyin v a r  neyin yoksa, a l tüm ünü , b u rd an  in! 
“ K ur y erin  en dibinde, ne istersen  kendine!
“ Topla dam ın, deveni, in  y erin  en dibine!
“ K endine ne istersen, ordunu, askerini!
“ K ur yerin  en  dibinde, sa ray ın ı, kaleni!
“ Sönmez ateş âlevi, göklerde hiç sönmesin!
“ Ne güneş ve ne de ay, gözüne görünmesin!
“ Y erin en diplerine, seni kapatacağım ,
“ Bil seni k ıyam ette , ancak çağıracağım .
“ Y aşarsın  ışığımla, iyilikte yürürsen ,
“ K a t k a t  indireceğim, kö tü lük te  yürürsen!
“ Bil bunu! Sonun böyle!”

Ş eytan dedi : — “ E y  Tanrı, düşündüm  k i alayım ,
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“ Ölüleri yanım a, yer a ltına  varay ım .”
T anrı dedi : — “ Olamaz! ö lü leri veremem!

“ Ş eylan  eline verip , kö tü lük ler edemem!” 
Şeytan  dedi : — “ E y  T anrı, ne aile ne halkım , 

“ Yar yerin  d iplerinde; ben nasıl yaşıyay ım ?” 
T anrı dedi : — “ E y  Ş ey tan  ne sorarsın bıınu sen? 

“ Kut  bile verdim  sana, insan y a ra t istersen!”

Ku t u  alınca Şeytan, çekildi dünyasına,
Şeytan y a p tı b ir körük , b ir kerpe ten  yanm a. 
Eline çekiç alıp, vu rdu  örse b ir defa,
Tam  çekicin a ltından , fırlad ı b ir ku rbağa 
Bir vu rdu  y ılan  çık tı, k ıv rıla rak  kayboldu.
Bir vu rdu  ayı çık tı, kaçıp  toz dum an oldu.
Bir vu rdu  dom uz ç ık tı, dom uzun en vahşisi,
B ir vu rdu  Albıs  çık tı, k ö tü  ruhun  saçlısı.
Bir vu rdu  Şulm us  ç ık tı, kö tü lük leri saçtı,
Bir vu rdu  deve çık tı, T anrın ın  sab rı ta ş tı.
T anrı k ızarak  geldi, to p lad ı neyi varsa , 
K erpeten , çekiç, körük , gibi ne şeyi varsa .
Hepsi b irden  top lan ıp , ateşe atılm ıştı.
K örüğün alevinden, b ir  k ad ın  fırlam ıştı. 
K erpetenle çekiçten, er kişi tü rem işti.
T anrı kızıp kad ın ın , yüzüne tü k ü rm ü ştü .
K adın kuş oldu uçtu , Kordoy derler bu  kuşa, 
K oku tu r batak lığ ı, köpek h av lar bu  kuşa.
E rkek  de b ir  kuş oldu, adına derler Yalban, 
B acakları çok uzun, şekli ise çok yam an .
Bu çok garip  b ir k u ş tu r, nedense yok elleri.
A rar bu lur nerdeyse, atılm ış çizmeleri.
Bayıldığı te k  şeyi, topuğu  kem irm ektir,
Evdeki pisliklerse, ona güzel yem ektir.

*
T anrı halk ına dönüp, n as ih a t verd i şöyle : 

“ D avar yara tıverd im , aş olsun diye size! 
“ D ünyada akıp giden, su ları yine size,
“A rı ve du ru  yap tım , içiniz diye size!
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“ Y ardım  edin, diyorum! Size yard ım  ederken, 
“ Gidiyorum şim di ben, dönm em  a rtık  pek erken!”  

Sonra yardım cı olan, ruh larına da döndü :
“ Bu senin görevindir, E y Şa l-Y im e  dinle sen!
“ R akı içip de sarhoş, olanları ko ru  sen!
“ K üçücük çocukları, k u zu lan  koru  sen!
“ K üçük buzağıları, toy  ta y la n  koru  sen!
“ Sen koru  in sa ıd an , iyi ölümle ölen,
“ K abul etm em  kim  varsa , kendisini öldüren! 
“ Tanrıya hizm et için, H akan’a hizm et için! 
“ H arp te  savaşıp ölen, h izm ette ölmek için! 
“ İnsan ları sen topla, bana getirm ek için!
“ Şeytanı senden uzak, ırak  yerlere sürdüm , 
“ İnsanoğlu bunu bil! M utluluk olsun diye!
“ Ş eytan  gelirse sana, yem ek istem ek için,
“ K orkm a, ver kendi aşın, iyilik olsun diye!
“ E ğer gelirse Şeytan, sana aş verm ek için,
“ Bil yap ıyor bu  işi, kö tü lük  olsun diye!
“ Ş eytan  aş veriyorsa, düşün bu  veriş niçin? 
“ A rzuluyor, bil seni, ulusum  olsun diye!
“ U nutm a bu  sözümü, adım ı h e r an  için,
“ B üyük T anrı başında, H akanın  olsun diye! 
“ Adımı andıkça sen, ulusum  olacaksın,
“ Bana tâb i kald ıkça, k u t bulup dolacaksın!
“ Çok uzak ülkelere, ben şimdi gideceğim,
“ U nutm a çok geçmeden, ben yine döneceğim! 
“ T anrı hiç gelmez diye, aklını bozm ayasın!
“ De, ‘T anrı gelecektir’, bunu unutm ayasın! 
“ G örür benim  gözlerim, b ü tü n  iyilikleri! 
“ Gözümden de hiç kaçm az, silin kötülükleri! 
“ D ünya ulusu için, tay in  e ttim  yerim e,
“ Size baksm , Yapkara, M andı-Şire, Şal-Y im e. 
“ İnsan lara iyi bak , ey Y apkara , Y apkara!
“ Şeytan  b ir gün gelirse, bil k i ru h u  kapkara!
“ ö len  insanlarım ın, ruhunu çalacaktır,
“ K endi ulusu için, yurdunu  alacaktır!
“ V arm a sakm  üstüne, M andı-Şire’ye söyle, 
“ M andı-Şire ku tludur, onu, o yener böyle!
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“ Dedi : — “ E y  Bodo Sungkü, bekle ayla güneşi! 
“ M andı-Şire sen de bak , sakla ayla güneşi! 
“ F enaları iyiden, sen uzak tu t  M ai-Tcrel 
“ D üşm anları karnim den, sen de ey M andı-Şire! 
“ Benim  adım ı bep an, tenine güç geldikçe, 
“ B aşkasına y ap tırm a, kö tü  şeyi bildikçe! 
“ Ölenlerin m irası, herkese eşit olsun,
“ F ayda bulsun öksüzler, herkesle eşlik bulsun! 
“A dı çıkm ışsa eğer, b ir I lak a n  iyi diye,
“ Sen sanm a, inanm a biç, halk ı da iyi diye! 
“ ö ğ re t insan lara sen, her dem  iyi olmağı, 
“ Ö ğret o ltay la balık , ağla balık  tu tm ağ ı. 
“ H ayvan  beslem enin de, öğret yolu ne ise, 
“ ö ğ re t  sincap tu tm ağ ı, yapsın lar b ir  elbise. 
“ Ş evket insan ları hep, yo lla ra senden iyi!
“ B en varm ışım  gibi, eğit hep, hem  benden iyi!”

y*
f Z

T anrı bun ları demiş, o rdan  uzaklaşm ıştı,
M andı-Şire dünyada, yapayaln ız kalm ıştı.
Bir çengel bulup hem en, o ltaya çengel ta k tı, 
K endiri eğirerek, b ir ağı kendi yap tı.
Bir de kay ık  yaparak , onlarla balık  tu ttu ,
Balığı çok olm uştu, a r tık  kendi mes’u ttu .
B aru tu  ica t edip, tüfekle atıverd i,
Tüfeğini ku llanıp , sincap avlayıverdi.
H er şeyi iyi g itti, T an rın ın  sözü ile,
H er iş yolunda g itti, T an rı öğüdü ile!
H er şeyi yapabild i, her şeyi bulabildi,
Aç kalm adı T anrıdan , h e r şeyi alabildi.
M andı-Şire dedi ki, yine günlerden b ir  gün :

“ B ir rüzgâr beni alıp, uçu racak tır bu  gün!” 
G erçekten b ir rüzgâr geldi, M andı-Şire’yi aldı, 
G irdapları içinde, uçurup  göğe saldı.
Bunu gören Y apkara  : — “ M andı-Şire’yi,”  dedi, 

“ T anrı kendi pay ına, a larak  bizden gitti!
“ Onu aram am  a rtık , çünkü göremem artık , 
“ T anrın ın  te k  elçisi, şim dilik benim  artık .
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“ Sanki yeniden doğdum, geriye yeni döndüm , 
“ T anrın ın  elçisiyim, dünyaya yeni döndüm .
“ Sakın yoldan çıkm ayın, T an rıdan  öğrenilen;
“ K uvvetin  aslı budur, T anrıdan  bize gelen!”

Diye öğütler verdi, sonra da çıkıp g itti.

4 .  DİĞER ALTAY-TÜRK YARATILIŞ DESTANLARI

1 —  B î r  A l t a y - T ü r k . D e s t a n i  :

“ Ülgen, insanoğlunu yara tırken , etlerini toprak tan , kem iklerini de taş ta n  yapıp, 
ona ilk örneğini verdi. Kadını da, erkeğin kaburga kem iklerinden m eydana getirdi. 
F ak a t bunların  ru lıu  yoktu. Bir rulı bularak  bunları canlandırm ak lâzımdı. Bunun için 
yola çıktı. Yola çıkm adan önce, insanı korum ası için tüysüz bir köpek yaratm ağı da 
ihm al etm edi. Az sonra Şeytan Erlik  ç ıka geldi. K öpek, E rlik’i görünce havladı ve insan 
örneklerinin sem tine bile uğratm ak  istemedi. F akat E rlik  ona yanaştı : — “ Ben sana tüy 
vermeğe, insan  örneklerini de canlandırm ağa geldim. Sakın havlam a!”  Dedi. Köpek 
b u n a  inandı ve sustu. Şeytan köpeğe pisliğinden a ttı ve “ bunu ye,”  dedi. Köpek pisliği 
yeyince tüy sahibi oldu ve insanları Şeytana bıraktı. Eline bir kam ış alan  Şeytan, kamışı 
insanların  arkasm a soktu ve hızla üfledi. Sonra da gitti. Az sonra T an n  Ülgen geldi. 
Ne görsün, kadın ve erkek canlanm ış, çoktan rulı sahibi olm uşlardı. Ülgen şaşm ıştı. Ne 
yap6indı? Yeni bir insan m ı yaratsın  di? D üşünürken bir kurbağa çıka geldi ve Ülgen’e 
yanaşarak  şöyle dedi : — “ Onları yok etm en neye? B ırak, yaşayanı yaşat, öleni de öldür.”  
Dedi. Ülgen de onları kendi hallerine bırakıp g itti” . (P o tan ın , Oçerki, (IV , s. 219).

2 .  A l t a y ’d a k İ  K a r a - O r m a n  T a t a r l a r i n i  E f s a n e s i  :

“ Çok, çok eski zam anlarda p a y a n a ,  insan şeklinde bir şey yapm ıştı. Ama 
ona can  verm ek için bir ru h  bulam am ıştı. R uhu, gökte arayıp bulm ak lâzımdı. Bunun 
iç in  de P ayana, göğe doğru yola çıktı ve rulıu  aram ağa koyuldu. Yola çık­
m adan  önce de, köpeği bu insan şeklini korum ak için onun yan ına koydu 

ve şöyle de tenbih  e tti : — “ Sen burada kal. Gelen olursa havla ve dikkat et!”
O çağlarda köpek, henüz daha tüysüzdü. Tüyleri hiç yoktu. Az sonra Şeytan göründü ve 
köpeğe yaklaşıp şöyle dedi : — “ Sen bu inşam  bana verirsen, ben de sana  altın  tüyler 
veririm  ve kıl sahibi olursun.”  Köpek de altm  tüylerim  olsun diye, Şeytanın sözüne kandı 
ve insanı da Şeytanın ellerine verdi. E rlik  aldı inşam eline, neresi varsa, her ta rafına  tü k ü r­
dü. Az sonra T an n  insana ruh  verm ek için  çıka geldi. E rlik, T an n ’nm geldiğini sezince he­
m en oradan uzaklaşıverdi. T an n  gelince bir de ne görsün, kendi yaptığı insan  baştan aşa­
ğıya kadar tü k rü k  içinde kalm ış ve kirlenm işti. T ann  ne yaptıysa insanı temizleyemedi. 
B aktı ki olm ayacak, tersini yüzüne çevirdi. Bu yüzden insanın içi tü k rü k le  dolu kaldı. 
T a n n  köpeğe kızıp, köpeği iyice dövdü. Ve döverken de ş'îylc dedi : — “ Sen ey köpek! 
Sen hep böyle kö tü  kalacaksın. İnsanoğlu nasıl isterse sana öyle yapsın. Seni ister 
dövsün, isterse ölûursün. Sen, hep böyle köpek kal!”

T ürk  M itolojiti 30
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3. VESELOVSKİy ’ İN  TOPLADIĞI RİR ALTAY RİVAYETİ:

Dî^cr yaratılış d a ta n la r ın a  nazaran  b iraz daha ayrı bîr özellik gösterir. Altay 
Türklerinin “ K u r b u s t a n ”  dedikleri H ürm üz, eski İranlıların  inanışına göre de gerçek 
bir yaratıcıydı. Buna karşılık, yok eden ve kötü lük getiren Ehrim en de, kendi kendine bir 
güce ve kutsallığa sahipti. D aha doğrusu Ehrim en, H ürm üz’e bağlı değildi ve gücünü 
ondan alm ıyordu. Her iki kutsal varlık da, ta  başlangıçtan beri var idiler ve onları hiç 
kimse yaratm am ıştı. B ütün varlığa, bu ikili (D ualisl)  kuvvet hâkim di. Aşağıda verece­
ğimiz Altay rivayetinde, tek  tan rıh  ( Monoteist)  inanışa doğru bir gidiş vardır. Burada, 
Şeytanı da, insanı da yara tan , bir tek Tanrıdır. Am a kendisinin yarattığı Şeytan, ken ­
dine sorm adan ona düşm an olm uştur. Bu efsanede Tevrat’ın veya islâmiyetin tesirleri de 
olabilir. Unutm am alıyız ki, Altay T ürk lerin in  büyük yaratılış destanında, Adem Alcy- 
hissclâmm adı da geçm ektedir. Bu kısa efsane şöyledir :

“ Bir gün T an n  Ülgen deniz üzerinde bir çam ur parçası gördü. Çamur, nasılsa tıpkı 
bir insan şeklini andırıyordu. T anrı ona can verdi ve bu yolla Şeytan Erlik m eydana 
gelmiş oldu. Başlangıçta, E rlik’in Tanrıya saygısı çoktu ve a ra la n  çok iyi idi. A m a gel 
zam an git zam an, a ra lan  açddı ve E rlik , T an n ’ya düşm an oldu.”  ( Razıshaniya , 
F , 5 . 34 ).

Diğer Türk yaratılış destanlarında T an n  insanı yaratırken, E rlik  ona yardım  e t­
m iştir. F akat sonradan insana tükürerek , insanın içyüzünü kendine benzetmek istem iştir. 
Fakat burada ise, insanın bizzat kendisi şeytandır. Şeytanla insan arasında bir fark yok­
tur. Öyle anlaşılıyor ki bu Altay söylenişi, ya söyleyenler tarafından bozulmuş vcyahutda 
derleyen tarafından kısaltılm ış olarak  yazılm ıştır. H er şeye rağm en değişik bir efsane 
olması bakım ından, bundan da söz açm ağı faydalı bulduk. (P o ta n in , a , e., IV , 218).

4. DİĞER BİR ALTAY-TÜRK DESTANI :

“ (B üyük) Ülgen, dünyayı yaratm ak için yukandan  suya indi. D üşündü, düşündü, 
fakat bir türlü  nerden işe bavlıyacağını bilemedi. İnsanoğlu o sırada ona geldi. Ülgen, 
insana sordu : — “ Kimsin sen ?” . İnsanoğlu Ülgen’e : —“ Ben de dünyayı yaratm ağa 
geldim,”  Dedi. T anrı Ülgen kızdı ve hırsla ona sordu : — “ Sizi y ara tan  ben olmasaydım, 
siz bunu yapm ağa kalkabilir iniydiniz?”  İnsanoğlu : — “ Am a ben, dünyanın m ayası 
olabilecek ilk maddeyi nasıl bulacağım ı bilirim ,”  deyince, T an n  : —“ Öyleyse bana 
hemen toprak getir.”  Dedi, insanoğlu  hem en suya daldı. Suların altında bir dağ vardı. 
Dağdan bir parça aldı, ağzına koydu ve bir defada su larm  yüzüne çıktı. Toprağın yansını 
Tanrı’ya verdi, yansım  ağzında sakladı. İnsanoğlu sakladığı toprağı ağzından dünyaya 
tükürdü ve onun payına da dünya, bataklık , tarla  ve denizlerle doldu.”

Potanin (IV , 220), bazı A ltay aıılatışlannda, insan yerine bir kırlangıçın 
geçtiğini de ilâ \e  eder.

5. YENİSEY YARATILIŞ DESTANI :

“ Çok, çok önceleri hiçbir şey yoktu. Yalnızca dalgalanan ve çalkananan büyük 
bir deniz vardı. Bir de büyük bir Şaman vardı. (Yeniseyliler, Tanrı yerine Şamanı koyu­
yorlar). Ne işi, ne de gücü vardı. Bu deniz üstünde, kuğularla, kırm ızı boyunlu kutup 
balıkçıl kuşlanyîa , daha nice nice su kuşlarıyla uçup dururdu. A rkadaşlan da, h a lk ı' 
da hep bu su kuşlan  idi. U çup, uçup dururdu am a; şöyle bir konup da dinlenecek, nefes
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alacak yerleri yoktu. Bunun üzerine Şaman balıkçıla: — “ Şövlc bîr dal da, denizin dibinden 
biraz toprak getiriver!”  Dedi. Balıkçıl iki defa suya daldı am a, gagaaı boş çıktı. Nc bir 
toprak ve ııe de bir balçık getirebildi. Şam an bir daha dal dedi. Bahkçıl üçüncü de, 
ağzında bir parça çam urla dışarı çıkıverdi. Bu çam urdan bîr ada yap tılar vc uçup 
uçup yiııc onun üzerine kondular.”  (A nuçin, s. 14).

İ l k  D e n i z  vc  O k y a n u s

D ünya m itolojilerinin lıcmen hem en çoğunda, y a ra tılış tan  önce 
b ü tü n  dünya su ile kaplı idi. Y aratılışla ilgili bölüm üm üzde dc göster­
diğimiz gibi bu  inanç, O rtaasya T ürk  efsanelerinde de görülüyor. Türk- 
lerin  o turdukları Içasya bölgeleri, büyük  denizlerden çok uzaklarda 
bulunuyordu. Çin, H in t vc Y unan  m itolojilerinde böyle b ir m otif doğa­
bilirdi. Çünkü onlar, uçsuz vc bucaksız gibi görünen büyük  denizlerin 
kenarlarında o turuyorlardı. F ak at T üık lcrin  tan ıd ık ları büyük  sular 
ise, yazın  kuruyup  kı^ın donan bozkır göllerinden başka b ir şey değil­
lerdi. Bu sebeple türkçede “ Deniz”  (Tengiz) denince, ilk h a tıra  gelen 
şey, büyük  veya küçük göllerdi. Okyanus (Ocheanus) m efhum u ise, 
uzun zam an T iirklerin bilgileri dışında kalm ıştı.

G ö k t ü r k  İm paratorluğu  ile birlikte T ürkler, büyük  denizleri görme 
vc tan ım a im kânına da kavuşm uşlardı. B üyük G öktürk K ağanı ll-Teriş  
K ağan, Çin’e yaptığ ı savaşlardan söz açarken, “ Taluyka tegmedim”  yani, 
“ Çin denizine, Büyük okyanus’a değmedim, erişm edim , diyordu. G öktürk 
çağında Taluy  sözü “ Büyük deniz” ve “ O kyanus”  karşılığı olarak  k u l­
lanılıyordu. Nc yazık ki, bu sözüu aslı da tü rkçe değildi. B u bilgi, H in t 
ve T ibet yolu ile, Dalay sözünden geliyordu. Bu sebeple eski ve gerçek 
T ürk  düşüncesinde önemli rol oynayan şeyler okyanuslar değil de; 
ancak büyük  nehir ve göller idiler.

G ö k tü r k ’lerin menşe efsanesine göre T ürk lerin  ilk a ta la rı, Batı- 
DenizVnin kenarlarında yaşıyorlardı. T urfan’ın kuzey batısındaki dağ­
la ra  sonradan kurdun  yardım ı ile gitmişler ve orada yeniden tü reyerek  
yay la la ra  yayılm ışlardı. M a c a r 'la r ın  menşe efsanesinde de “ denizi geç­
me” olayı vard ır. M acarların a ta la rı da ku tsal b ir geyiğin peşine ta k ıl­
m ışlar vc b ir denizi geçerek, yeni yu rtla rına  gelmiş ve orada türem işler­
di. Ç in g iz - H a n ’ın menşe efsanesinde ise, B oz-K urt ile Güzcl-Meral, yine 
b ir denizi geçmişler ve yeni y u rtla rın a  gelerek, yeni b ir nesil tü re tm iş­
lerdi. B aşka b ir G ö k t ü r k  efsanesine göre ise, Türklerin  K ağanı zam an 
zam an, dişi b ir geyik şekline girip; “ Deniz İlâhcsi,,ile sevişiyordu. B ü tün
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bun lar bize gösteriyor ki, T ürk lerin  de menşe vc türeyiş efsanelerinde b ir 
deniz m otifi vard ı. F ak a t bu deniz b ir  okyanus değildi; büyük  b ir  göl 
olabilirdi. Tabiî olarak bu  nok tada  susuyor ve daha fazla ileriye 
gidemiyoruz.

Türklerde d e n i z  “ Tcngiz”  sözü ve ifade ettiği an lam lar : T ürklerdc (leniz (Tengiz) 
sözü, küçük ırm ak  ve  göllerden tu ta lım  d a , ta  büyük  okyanuslara k ad a r verilen um um î 
b ir addır. R ahm etli A lım e d  V e f i k  P a şa ’nın da  doğru o larak  farkettiği gibi deniz, 
O rtaasya’da olduğu k ad ar, deniz görmemiş İç A nadolu T ürklerince dc, “ B üyük  göl­
lere”  verilen b ir ad  id i1. O rtaasya K ırg ızlan  da Tengiz sözünü yalnızca B a lk a ş  gölü 
için kullanırlardı 2. Tabiî olarak bun ların  yam nda, büyük  b ir göl bile görmemiş ve ta n ı­
m am ış T ü rk  ve Moğol halk ları da  vard ı. B unlar da deniz sözünü büsbütün  dillerinden 
çıkarm am ış ve yak ın larında akan  derelere ad  o la tak  verm işlerdi 8. X I . asırda K aşgarlı 
M ahm ud da bu  durum un fark ına v arm ıştı. O na göre göl (kö l), denizin kendisidir. F a ­
k a t  gölün köpüklerine, “ göl köpüğü”  dendiği halde, “ deniz köpüğü”  denem iyordu *. 
B undan da anlaşılıyor k i, göle, deniz gibi büyük  olduğu için “ deniz”  denm işti. A slında 
ise deniz, gölden ayrı b ir  şeydi. B una rağm en halk  denizle gölü birbirinden ayıram am ış 
vc birini diğerine karış tıra  durm uşlardı. Meselâ eski T ü rk  şiirlerinde, göz yaşların ın  
deniz gibi ak tığ ından  söz açanlar da yok değildi 6. Bu şiirlerde a r tık  deniz b ir göl değil 
de; b ir ırm ak  veya dere oluyordu. Şu eski T ü rk  atasözünde dc deniz sözü b ir ırm ak  an­
lam ına ku llanılm ıştır c; “ Tagtg ukrugun eğmez; Tengizni kaygıkm  bügmez", yan i, “ Dağ 
kem entle eğilmez; ırm ak  kay ık la  kapanm az!”  Eski T ürk lcr, “ senin kem endin nasıl 
b ir  dağı eğemezse, kayığın da b ir nehrin önünde durup, sed olam az; çünkü su kayığı 
alıp gö türür,”  diyorlardı. G örülüyor k i, eski türkçede deniz sözü, her T ü rk  halkının 
bilgi ve görgüsüne göre m ana değiştirm işti.

Türklerin  büyük deniz vc “ O k y a n u s ”  m efhum larının doğuşu : 
Y ukarıda da söylediğimiz gibi T ürk ler, büyük  im parato rluk lar kurup  
dış âlemle tem asa geldikçe, büyük  denizler hakkındaki bilgileri de 
genişlemeğe başlam ıştı. B u bilgi genişlemesinin birinci safhası, H azar- 
gölü ve K ara  deniz’i tan ım aları ile başlıyordu. H azar denizine Gök-Deniz, 
K ara  denize de Kara Deniz denm esi bu  birinci gehşmenin ilk basam anı 
teşkil etm işti. M oğollar da B a tıya  doğru yayıldıkça bu  deyimleri olduğu 
gib iT ürk lerden  a lm ışla rd ı7. O s m a n l ı  T ürkleri de başlangıçta Okyanus

1 Lehç. Osmanî. s. 400.
2 R a d l o f ,  Wb. , I I I ,  s. 1045.
3 YCPS , 199.
4 K aşgari, t r c . , I I I ,  s. 136.
8 A ynı esr. , I I ,  s. 45.
• Aynı e s r . , I , s. 300.
’ R a m s t e d t ,  K aim . JVb., s. 392.
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m efhum undan m ahrum  idiler. A rapçadan O sm anlılara Umman  sözünün 
ııe zam an girdiğini bilem iyoruz, ö y le  anlaşılıyor ki Osmanlı edebiyatı, 
Umman  sözü ile b irlik te O kyanus fikrini edinm iş ve bu konudaki bil­
gileri de I l i n t  O kyanusunun ötesine geçem em iştir8. A lım ed Vefik 
P aşa , U m m an sözünün karşılığ ı olarak açık deniz deyimini koym ağa 
çalışmış ve b u  suretle İlmî devim lere bir açıklık verm eğe baş lam ıştır 9. 
B ü tü n  bun lar bize gösteriyor ki, Osmanlı T ürk leri de K âtip  Çelebi’ye 
kad a r bu konularda açık b ir bilgiye sahip olam am ışlardı.

B una rağm en eski T ü rk  halk  edebiyetında, tan ın an  göllerden ve 
denizlerden de büyük, uçsuz ve bucaksız b ir deniz düşünülm üş ve söy­
lenm ek istenm işti. Tering teng iz10, “ derin, engin deniz”  ile tüpsiz  
tengiz, “ dipsiz deniz” 11 deyim leri bunların  b ir  ifadesi olsa gerektir. 
Çünkü bu deyim ler, derin lik te ve genişlikte sonsuzluk a ra y an  cüm leler 
içinde kullanılm ışlardı. A vrupa’ya gelen T ürk ler, Okyanus m efhum unu 
daha  kolaylıkla üğrenebilm işlerdi. Çünkü O kyanus. A v tupa k ü ltü rü  
ile m itolojisinin önemli b ir m otifi idi. Mesela K u m a n ’la r, “ Sen bu  
dünya denizine batm az b ir yıldız gibi doğdun,”  derler iken, “ Tengizine 
batmaz yu lduznı tuurdm ” 12, diyorlardı. Y ıld ızların  b a ttığ ı veya  b a t­
m adığı sonsuz dünya denizi, herhelde A vrupa tesiri ile m eydana gelmiş 
b ir  düşünce olsa gerekti.

B u bölüm e girerken T ürklerde Okyanus karşılığ ı o larak  ku llan ılan  
asıl deyim in Taluy  olduğunu söylemiştik. T aluy  ta m  b ir  O k y a n u s  
karşılığ ı idi. B üyük G öktürk  K ağanı Çin denizine, yani B üyük O kyanus 
k ıy ılarına karşı yap tığ ı akm lardan  söz açarken “ Taluyka kicig teğmedim  
yan i, “ O kyanus’un kıyısına k ad a r değemedim, varm ad ım ”  diyordu. 
Bol sulu A m u  ırm ağından  bahsederken ise, “ Taluy Ogüzke tegmiş” , 
yan i, “A m u ırm ağına k ad a r  değmiş, varm ış” , cümlesini ku llan ıyordu . 
ögüz, eski Türkçede “ ırm ak”  dem ektir. Diğer yandan  da A m u-D erya’ya 
verilen b ir addır. Böyle olm asına rağmen, Am u ırm ağının baş ına  “ T a­
lu y ”  şeklinde b ir sıfatın  eklenilmiş olması, şim dilik pek anlaşılam ıyor. 
B u m etinleri tercüm e edenlere, mesela W. Thom sen’e göre, A m u ırm a­
ğının suyunun bol olması sebebi ile, ırm ak bu  sıfa tla  tıpk ı b ir  okyanusa

8 R c d h o u s e ,  s. 1320.

8 Lehç. Osmanî, s. 400.
10 K aşgarî, I I ,  s. 370.
11 K utadgu-B ilig , 1164.
12 R a d lo f ,  W b .,  I I I ,  s. 1015.
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benzetilmiş gibidir. Bizim için de bu cümleyi böyle an lam aktan  başka 
bir yol yoktur. G öktürk kü ltü rünü  devam  ettiren  U y g u r la r d a ,  Ok- 
yanus’a T a lu y  d erle rd i13.

Mogollar ise O kyanus’a D a la y , D a la i  derlerdi. Bu söz de Mogollara, 
T ibet ve Budizm yolu ile gelmişti. Türklere ne zam an girdiğini bilm i­
yoruz. Bir gerçek varsa o da bu m efhum  ve deyimin, ta  G öktiirkler 
çağında Türkler arasına girmiş ve T a lu y  şeklinde ile türkçeleştirilm iş 
olduğu idi. M oğollardaki yabancı D a la y  sözü ise, hiç değiştirilm eden, 
olduğu gibi kullanılıyordu. B ü tün  bunların  sebepleri o rtadadır. Çingiz’in 
gençliğinde bile kendi bölgesinde, T ib e t  tesirlerinin nc kad a r yaygın 
olduğunu, kom şularının durum larından  biliyoruz. Bu sebeple Moğollara 
T ibet ve Budizm in tesirleri, Türklere nazaran  çok daha geç ve kuvvetli 
olm uştu. Bu sebeple moğolcada T ibet ve Budizm  biçiminde söylenmiş, 
“ D ü n y a  d e n iz i”  ve “ O k y a n u s ”  için b ir çok deyim ler v a rd ır14. 
F ak a t bu  deyim lerin, eski O rtaasya ve P ro to-T ürk  ve Moğol kü ltü rleri 
ile hiç b ir ilgileri yok tu r.

Türk Bektaşi Edebiyatında Okyanus (U m m an) : T ürk  tav av v u f edebiyatında 
Umman, tasavvuf ve ermişliğin ta  kendisidir. H a t a y ı ,  yani Şah İsm ail’in iki şiirini 
buna örnek olarak verelim  :

“Çok behreler almak gerek, “ Ummanlara dalmak gerek,
“B ir gevher çıkarmak gerek, “Değme sarraf bilmez ola.”

“B ir nefeseiık sSyleyelüm, “Dinlemezsen, ne\-leyelüm,
“A şk  deryasın boylayalum, “ Ummana dalmağa gerek!”

“ T a s a v v u f  okyanusuna dalm a, fikrini diğer iki T ürk  B e k ta ş i  şairi de şöyle 
a n la tıy o r :

“Elm alı Baba'nın, sırrına vardım, “H akikat erkânın, ben andan gördüm,
“S u k  ile ummana, ben anda daldım , “ Um m anın cûşetmiş, E lm alı Baba!”

Üryan Abdal

“E y  N iyazi, kotramız deryaya saldık bugün,
“Katra nice anlasun. Umman olan anlar b izi!''

Bilhassa Bektaşi şairi Ü r y a n  A b d a l’ın bahsettiği Elm alı Baba, O rtaasya karak ­
terinde b ir m utasavv ıf ve şeyh özelliğini gösterm ektedir.

13 T P , 1924, s, 225 -7 2 .
11 R a m s t c d t ,  A ynı e s r , , s. 73b.
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Ortaasya mitolojisinde kutsal denizler ve okyanuslar : Bu konuya 
girmeden önce, başlıca şu iki nok ta  üzerinde durm ak lazım dır. Bilhassa 
A ltav  bölgesinde yaşayan T ürklerdcn derlenmiş olan “ Y aratılış”  des­
tan larında , önceleri her ta ra fın  su ile kaplanm ış olduğu söylenirdi. Bu 
düşüncenin oldukça türkleştirilm iş vc yerli b ir  kılığa sokulm uş olmasına 
rağm en kökleri yine de d ışarıdan gelmekte idi. B ir de bunun  yanında, 
O rtaasya vc S ibirya’nın büyük  göl ve denizlerinden ilhanı alınarak 
söylenmiş efsanelerde vard ırk i, bu  sonuncular bizim  için daha büyük  
önem taşıyorlardı.

Y aratılıştan  önce her ta ra f  su ile kaplıydı. Bu durum , H in t m ito­
lojisinden de böyledir. F ak at bundan  sonra an la tılan  yaratılış ve tü re ­
yişin diğer safhalarının, H in t mitolojisi ile hiç b ir ilgisi yok tu r. Efsane 
baş tan  sona kad a r yaşanılan v a tan ın  özellikleri vc halk ın  yerli adetleri 
ile kuru lm uştur. Y aratılışta , okyanus ile birlikte U ral dağlarını da hesaba 
k a tan  şu güzel Y o g u l efsanesinin b ir özetini de verm eden geçemiye- 
ceğiz 15.

“ Çok önceleri dünya suların yüzünde bir tabak gibi yüzerm iş. Toprak, su üzerinde 
yüzer m i? B unun için de toprağın bir kısmı etrafa dağılır ve bir kısmı da batarm ış. Su 
üstünde yiizen topraklara kimse ayak basamazmış. Tanrı bakm ış k i olmayacak* 
Eline bir kuşak  almış vc toprağı kenarlarından iyice sararak  sıkıştırmış. Dağılmaz bir 
bale getirmiş. Dünyanın topraklarını sarıp sıkıştıran bu kuşak da, sonradan dünyayı sa­
ran  dağ sıra lan  olmuş. Bu dağ sıraları da U ra l  dağlarından başka bir şey değilmiş. 
Bunun için de U ral dağlarına D ü n y a n ın  k u ş a ğ ı ’ denmiş” .

“ Çok önceleri dünya suların  yrüzünde b ir ta b ak  gibi yüzermiş. 
Toprak, su üzerinde yüzerm i? Bunun için de toprağ ın  b ir kısm ı etra fa  
dağılır ve b ir kısm ı da batarm ış. T anrı bakm ış ki olm ayacak. Eline 
b ir kuşak almış ve toprağ ın  kenarlarından iyice sa ra rak  sıkıştırm ış 
ve b ir daha da dağılmaz b ir hale getirmiş. D ünyanın  top rak ların ı sarıp 
sık ıştıran  bu  kuşak da dünyayı saran  dağ sıraları olmuş. Bu dağ sıraları 
da U ra l  dağlarından başka b ir şey değilmiş. B unun için de U ral dağla­
rına  “ D ü n y a n ın  k u ş a ğ ı”  denm iş” .

Güney Sibirya’daki M inusinsk T atarların ın  m asalları O k y a n u s  
konusunda, daha başka tü rlü  b ir özellik gösterm ektedirler. Onlara göre 
yalnız başlangıçta değil ; şim di de böyle b ir okyanus vard ır. Y eryüzünün 
top rak ları b ittik ten  sonra büyük  denizler başlar ve bu denizin ötesinde

15 M u n k a c z i ,  KSz, IX , s. 217 ve 276.
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de, T anrıla r vc korkunç y ara tık la rla  ilgili varlık la r yaşar. B u büyük  
denize bazı efsaneler Gök-Deniz ; bazıları da Ak-D cniz  d e r le r I6. Kök- 
Ila n , A k-H an, K ök-K atay  gibi m itolojik büyük  H akan ların  hepsi, Gök 
ve Ak-Deniz’dc o tu ru rlard ı. Ak-Deniz’de o tu ran  Dcm ir-Yaylı A k-H an,
9 m em leketi idare ediyordu 17. Tabii o larak  bu H an lar, bu  ku tsa l de­
nizin içinde d e ğ il; k ıy ılarında o turuyorlard ı. K u tsa l denizin k ıy ılarında 
o tu ran  m itolojik H an lar, bu  suretle âdi dünyam ızdaki insanoğlundan 
gelen hak lardan  da ayrılm ış oluyorlardı. Y eraltı dünyasına giden m ağara 
yolu, - ki belki Ergenekon (?) idi -, yine bu  denizin ötesinde id ile r18. 
K atay -H an , zincirlerle bağlanm ış 7 azgın köpeği ile k ıyam et gününü, 
yine bu  denizin ötesinde bekliyordu. Bu 7 azgın köpek, B ü y ü k a y ı  
burcundan  başka b ir  şey değillerdi. Ateş denizi, cehennem  de yine bu 
denizin ötesinde id ile r19. G örülüyor ki Güney S ibirya’daki T ürk  m ito ­
lojisi de pirensip itib a rı ile k u tsa l b ir okyanusun varkğ ın ı kabu l ediyordu. 
F a k a t bu  okyanus, H in t m itolojisinde olduğu gibi değil; oldukça sın ır­
lanm ış idi. A rtık  bu  okyanustan  sonra, ta n rıla r  ve y ıldızlar âlemi 
başlıyordu.

D ünyanın B a y k a l  Gölü üzerinde duruşu, Y aku t Tiirklerince söy­
lenen efsaneler arasında önemli b ir yer tu ta n  rivayetlerden biri de budur. 
Y ak u tla ra  göre dünyanın  ta b an ı B aykal gölü isi. D ünya, B aykal gölü 
içinde yaşayan büyük  b ir balık  üzerinde dururdu. Bu ku tsa l balığa 
Y ak u tla r Arağıt B alık 'ı, B aykal gölüne de A rat denizi d e rle rd i20. 
B azan  Arağt Bayağal da deniyordu. Bu deyim ler de gölün kutsallığını 
gösterm iş oluyorlardı.

“ Yer yüzünü  çeviren okyanus” için, K a lm u k  Moğolları “ Tenggeri köw üün töge- 
büs” , yani, “ Göğün oğlunun tekerlek kuşağı”  derlerdi “ . Moğollar tekerleğe İçge vc 
yuvarlak  olan şeylere de tögörûg veya tögürig adım  verirlerdi. Moğollar B udist m itolo­
jin in  tesirleri altında k a la rak  dünyanın  b ir  tekerlek  gibi dairem si olduğuna inanıyor­
lard ı. T ürkçe’de de dairem si olan şeylere tögerek denirdi. Tegre de, b ir şeyin e tra fı, 
çevresi d e m e k ti21. B u Moğol deyim lerin asıllarının türkçede bulunm asına rağm en, 
T ürk ler bu  gibi düşüncelerden çok tan  sıyrılm ış vc kurtu lm uşlard ı.

18 S c b i e f n e r ,  M in u sin sk , Heldensagen, s. 3 ve 9.
17 Aynı c s r . , s. 4.
18 A ynı  e s r . , 9. 5.
19 A y n ı  e s r . , s. 2.
20 P e k a r s k i y ,  Söz lük ,  te re .  , s. 29a.
21 R a m s t c d t ,  A y n ı  e s r . ,  s. ■105b.



“ O k y  a n us ”  anlam ına gelen Türk  ünvanları : T ibetçede Dalay 
sözü, “ sonsuzluk ve âlem şüm ul olmak an lam ına”  gelirdi. B u deyim in 
ikinci m anası da, dünyanın  etrafım  saran  sonsuz, uçsuz bucaksız deniz 
ve okyanus dem ekti. Dalay Lama, işte böyle b ü yük  b ir rah ip  ve L am a idi. 
B ir okyanus gibi b ü tü n  Cihan onun hakim iyetinde idi. T ürkçcde K ür- 
H an  vc moğolcada Gur -veya Gür- Han  da, aynı anlam  karşılığ ı olarak 
kullanılıyorlardı. Türkçe K ür-H an  demek, b ü tü n  cihanı hakim iyeti 
a ltında  tu ta n , cihanşüm ul (TJniversal) b ir h ü k üm dar dem ekti. Moğol 
tarihçilerine göre Çingiz-Han’ın  ortaya çıkışından önce K ü r H an  Unva­
nını, N aym an hüküm darları kullanırdı. Bu ünvana fazla önem  veril­
mesinin sebebi de, eski U ygur H akanlarından  gelen b ir  ad  olm ası idi. 
Çingiz-Han da herhalde im p a ra to r  olurken K ür-H an  ünvan ım  alacaktı. 
Ne yazık  ki rakiplerinden Cam uka, elini daha çabuk tu tm u ş ve kendisini 
Ç ingiz-IIan’dan önce K ür-H an  ilân etm işti, iş te  bu  ta r ih te n  sonra 
Çingiz kendine yeni b ir  ünvan  aram ış ve 1206 da Çinggiz-Han  ünvanı 
ile ta h ta  çıkm ıştı. Çinggiz, tü rk çe  Tinggiz, Tenggiz, y an i, “ deniz” den 
başka b ir  şey değildi. M ana bakım ından da tibe tçe  D alay’’ın  ta m  b ir 
karşılığı idi. Moğollar Dalay sözünün anlam ını da T ürk ler k ad a r iyi 
anlayam am ışlardı. Türkçe Taluy  ve tibetçe D alay . “ okyanus”  karşılığı 
o larak  kullanılm ış sözlerdir. Moğollar ise dalay  sözünü, yalnızca küçük 
göller ve sular içinde kullanm ışlardı. T ürk ler tenggiz sözünü de büyük  
denizler için kullanm ışlardı22. Moğollar ise bunun  fark ında bile değillerdi. 
K üçük derelere ve ırm ak lara  bile tenggis, yani “ deniz”  sözünü kullanıp 
geçerlerdi23.

Türk ler akıllı kim selerin akıllarını da, büyük  denizlere benzetir­
lerdi. Çok akıllı ve bilgili insanlara, “ aklı deniz gibi”  (A k lı  tenggiz) 24. 
dem ek onların  adetlerinden idi. “ B ilg i d e n iz i”  deyimi de eski T ü rk ­
le r arasında çok kullanılırd ı. Kutadgu-Bilig 'in  yazarı kendi yazdığı 
bu  k itab ım  öğerken, şöyle dem ekte idi : “ Biligligke bolgay, biligdin 
tenggiz25’’\ yani “ (B u k ita p ), bilgili kimseler için, b ir bilgi denizi olacak” . 
B u m efhum larda, I ra n  edebiyatının da b ir tesiri olsa gerektir.

Bilindiği üzere eski T ürk ler aklı göle de benzetirlerd i. K aşgarlı 
M ahm ud, Köl-irkin  ünvanm ı açıklam ak isterken , “ aklı göl gibi toplan-

22 K aşgarî, I , s. 310.
23 YCSP, I ,  199.
24 R a d lo f ,  W b .y I I I ,  1044.
25 K utadgu-Bilig , R ad lo f neşri, 5, 1.
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mış, dolm uş”  insan anlam ına geldiğini söylem işti26. Bu açıklam a da 
tab ii olarak  tam  m anası ile b ir halk etim olojisinden başka b ir şey değil­
di. F a k a t böyle açıklam alarda, o çağın düşünce ve ianm şlarını belirt­
me bakım ından ayrı b ir  değer taşırlar.

O r t a a s y a  m itolojilerindeki O k y a n u s  fikri ile, Y unan  ve H in t 
m itolojilerindeki okyanuslar arasında, büyük  fark lar vard ı. H intliler 
sonsuz âlemi ( Universe)  ta r if  ederlerken, H im alayacı ve dünyacı 
(Geocentric) davranm ış ve M eru  dağını herşeyin ortasına koym uşlardı. 
Ay ve güneş bu dağın e tra fında döner ve T anrıla r da onun üzerinde o tu ­
rurlard ı. Meru dağının yan ında, Dış O kyanus’un gücü ve önemi ikinci 
derecede kalıyordu. O rtaasya m itolojisinde ise, her şeyin başlangıcı 
bu  sonsuz denizdi. T oprak  ve yer ikinci derecede kalıyor ve ancak bu  
sonsuz denizi tam am layan  b irer unsur oluyorlardı. İ r a n  m itolojisinde 
ise böyle b ir okyanus y o k tu r. İ ra n ’da her şeyin başlangıcı g ö k  b o ş lu ğ u  
(Ether) idi. H ürm üz , ebedî ve sonsuz aydınlık ta ; Ehrimen  ise, elle 
tu tu lab ilen  karan lık ta  o tu ru rdu . H ürm üz, Ehrim en ve Gök boşluğu, 
başlangıçtan beri ve ezelî olarak v a r  idiler.

H int ve Yunan m itolojisine göre ilk büyük deniz (O eheanus) ı H in t mitolojisine 
göre cihanın 4 çevTesi vardı. B u çevrelerin en ortasında M eru  dağı bu lunurdu. H erşeyin 
m erkezi bu  dağ idi. İkinci h a lkada  ise 8 dağ silsileleri başlardı. B u  dağların  7 si a ltın  
ve en uzak tak iler ise, dem irden yapılm ıştı. Y e d i  bölge ve Yedi ik lim  düzeninin önce 
îra ıı m itolojisine ve sonra da  T ürk ler arasına b u radan  gelmiş olm ası çok m uhtem eldir. 
Ü çüncü çevrede büyük O k y a n u s  başlıyordu. B u  okyanus, sonsuzluğa k ad a r her ta ra fı 
kaplardı. D ördüncü çevreyi ise, bu  okyanusun içine serpilmiş olan 4 ada teşkil ederdi. 
Tabii o larak  bu  tablo H ind istan ’ın coğrafya durum una göre (Geocentric) m eydana 
getirilm işti.

Y u n a n  m itolojisinde du rum  daha başkad ır. Bazı Y unan  kaynak larına göre y e r  
yuvarlak  imiş. Bunun etrafın ı d a  çok derin  ve sonsuz b ir  deniz kaplarm ış. Şunu da  
unutm am alıy ız ki, eski Y unan’da m itoloji, felsefî b ir  sistem  idi. Meselâ H o m e r’e 
göre O kyanus, b ü tü n  tan rıla rın  babası idi. K a n s ı ise y e r ,  yani Tethys idi. B unların  
yanında 8, b ir  kuvvet daha v a rd ı k i, b u  da gece  idi. Meselâ Zeus O kyanus’tan  kuvvetli 
idi. F a k a t geceden korkardı. B u k ısa  açıklam adan da  açık olarak görülüyor k i, uçcuz 
ve bucaksız b ir Okyanus m otifi, yüksek k ü ltü re  sahip m illetlerin m itolojilerinin hem en 
hem en çoğunda m evcuttur. F a k a t  m ahiyet ve anlayış bak ım larından  aralarında büyük  
fark lar olduğu da gözden kaçm am ak tad ır. Meselâ Y unan  m itolojisindeki O kyanus ile 
H indistan’ın  coğrafya durum una göre sıralanm ış Okyanus çevresi arasında, hemen 
hem en hiç b ir ilgi yok gibidir.

2® K aşgarî, tere ., I , s. 108.
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T ü r k l e r c  g ö r e  i n s a n  v e  i n s a n l ı k

Altay Yaratılış destanındaki “ Adem”  ve “ Havva”  m o tif i : A ltay  
yara tılış  destanının daha ziyade Tevrat-ı K adim 'in  tesiri a ltında  kaldığı 
görülüyor. Biz bu destan ın  köklerini ise M a n ih c iz m ’in O rtaasya’daki 
yayılışlarına bağlam ıştık . Peygam ber M a n i, Incil’den olduğu k ad a r 
eski T ev ra t’tan  da ilham  alm ıştı. Ibranicede âdlıârn, doğrudan doğru­
y a  “ in sa n ”  demek değildir. Âdem, daha çok insanlığın sem bolü olan 
b ir Ilom o'dur. İnsanlık , Adem sembolü ile, kendi yüzü ve sû re ti ile y a ­
ratılm ıştır. Tek değildir; çifttir. Y eryüzünde yaşıyan b ü tü n  varlık lara  
ü stün  olarak  y ara tılm ıştır, “ in sa n ”  ile ilgili bölüm üm üzde söyleyeceği­
miz gibi Âdem, eski T ürklerin  dediği gibi Ulug Tm lıg , veya Üstünki 
Y alnguklar\lân  biri idi. T anrı ona özel olarak  m eyva ve tanele r verm iş­
ti.  Bu bakım dan bazıları ilk insanın b itk i ve ot yeyici (Vegetarian) ol­
duğunu ileri sürm üşlerdir. T anrı İnsan ı yara tm ış ve onu kendisi de be­
ğenm işti. Y asak olan veya olm ayan m eyvalar, tam am ı ile sembolik idi. 
B unlar daha ziyade, iyi ile kö tü  hareketi b irbirinden ay ırd  edip, iradesini 
k u llanarak  kö tü  şeyleri yapm am ası için verilen b ir  tenb ihden  başka 
b ir şey değilllerdir. E rkek  olan Adem, burada iradesini ku llanm ıştır. 
F a k a t iradesi zayıf olan kadın  H avva , y ılan ın  sözüne kanm ış ve eşini de 
felâkete sürüklem iştir. Ölümsüz olarak  Cennette yaşıyan İnsan lık , yere 
inince ölüm lü bir varlık  olm uştur. Yine bazı A ltay  ve Y aku t Türklerine 
a it y ara tılış  destan larında T anrı, ilk insanın çam urdan  şeklini yapm ış 
ve ona ölümsüz b ir ruh  aram ağa gitm işti. F ak a t Ş eytan’m  gelip de, bu 
şekilleri m uhafazaya m em ur edilen köpeği k an d ıra rak  bun ları k irle t­
mesi üzerine T anrı çok kızm ıştı. T anrı y a ra ttığ ı bu  ilk insanlara b irer 
ru h  verm işti am a ; ne işleri varsa görsünler diye de onları yeryüzüne 
salm ıştı. Bu yüzden de İnsanlık , hastalık  ve ölüm den kurtu lam am ıştı.

Eski T evrata  göre T anrı, Adem’i bizzat kendisi yara tm ıştı, in san ı 
y a ra tırk en , diğer canlılarda yaptığ ı gibi, araya ne b ir melek ve ne de 
başka ku tsa l b ir ruh  sokm uştu. İnsan, T anrın ın  bizzat kendi eseriydi. 
F a k a t doğurm a diye b ir şey yoktu . Eski T evratın  bu  sa f ve yüksek 
idealizm i İncilde oldukça dejenere edilm iştir. Âdem ve H avva , ayn ı 
zam anda b ir A h lâ k  s e m b o lü  idiler. Aile bağı ile te k  kad ın  ve koca 
h ay a tı (Monogamy) de bunlarla ve insan lık  ile başlam ıştı. T anrı onlara 
yaşam a im kânların ı ve yiyeceklerini verm işti. F ak a t onlar da ku tsa l
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bir K anunun (D ivinc Laıo) emri vc sınırları içine girmişlerdir. Bu 
K anunun sın ırları dışına çıkan Adem ile H avva da bem en c e z a  gör­
müşlerdi. K adının  yap tığ ı b ir kaballa t, erkeği kurlaram am ıştı. Çiinkü 
kadın  ile erkeğin her ikisi de birbirinden ayrılm az b ir tek  vücu t gibi 
idiler. A yrıca kad ın  erkekten  sonra vc erkeğin vücudundan  y a ra tıl­
mıştı. Türklerin  A y-A lam  ile ilgili menşe efsanelerinde de kadın , 
erkekten sonra yara tılm ıştır. F ak a t kadın, erkeğe nazaran  daha düşük 
bir durum da değildir.

T evratın  sonraki tefsirleri, Âdem sam bolünün eski ideal şeklini 
o rtadan  kaldırm ış ve a raya  b ir çok m addi unsurlar sokm uşlardır. 
Bu tefsirlere göre Âdem, yedi unsurdan m eydana gelmişti. İncili ise 
Âdem’i, H azrcti İsa’n ın  a tası yapm ıştır. İncil, Eski T ev ratı daha da 
tefsir etm iş ve Adem ’in esas tem elinin to p rak  olduğunu söylem iştir. 
Onun ruhu  ise devir yolu ile ta  I laz re ti İsa ’ya kad a r geliyordu. A l t  a y  
Y aratılış D estanlarında Â dem ’in İncil’deki özelliklerine pek rastlanm ıyor. 
Bu destan larda Âdem, daha ziyade Eski T ev ra t’ta  ki özellikleri ile 
görülür. Eski T ürk ler Â d e m ’e Yaltıguk, İnsanoğluna da Yalnguk-oglı 
derlerdi. Bu konu üzerinde insanla ilgili bölüm üm üzde durm uştuk. 
Y a k u t  Türklerine ise Adağın, yani Âdem sözü H ıristiyan  m isyonerler 
yolu ile girmiş olsa gerektir. A ltay  D estanlarında da Adam  sözüne 
rastlıyoruz, T ürk  H alk  Bektaşi E debiyatında Âdem’in cennetten çıka­
rılışı ise şöyle ifade ediliyor :

“Sekiz ccnnet yap tın  sen Âdem  ıçün, “A d ın  büyük bağışla onun suçun !
“ A dem 'i Cennetten çıkardın n içü n ! “Buğday nene lâzım harmancı m ıs ın !”

Azmi Baba

A ltay  destan larında buğdaydan  hiç söz açılm ıyor. Bu daha ziyade 
İslâm i edebiyatına göre söylenilmiş b ir şiirdir. Ş eytan  ile İnsan ın  rek a­
beti, A ltay  yara tılış  destan ların ın  esas konusunu da teşkil ederdi. 
G ö k tü r k  yaz ıtlarına  göre de İnsan , yan i Kişi-oğlı, y er vc gökten 
sonra, T anrın ın  y a ra ttığ ı en kıym etli varlık  idi. İslâm  Tasavvufu 
ile T ürk  halk  edebiyatında da insan, T anrın ın  y a ra ttığ ı en son ve en 
olgun m ahlûkdur. Seyyid Nesim î’nin şiiri, T asavvuf edebiyatındaki 
bu fikrin , anlayış ve idrâkiyle yazılm ış en güzel b ir ifadesidir .

Tabii olarak  İslâm iyetle hiç b ir ilgisi olm ayan A ltay  destanları, 
“ Tanrının varlığı ve su reti İn sandad ır” , fikrini söyleyecek durum da 
değil idiler. F akat T anrın ın  insanı y a ra ttığ ı için, Şeytanın  bunu kıskan-
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(lığı ve b ıkm adan  usanm adan  ona kö tü lük  verm ek için çalıştığı, her 
Sibirya destanının  b ir konusudur (Bk. S. 460-5). Ş ey tan , insanoğlunu 
kendi hükm ü altına  alm ak ister ve hiç olmazsa insan ların  ölülerine 
sahip çıkm ağı arzulardı. İ ra n  m itolojisindeki E h rim e n ’in de en büyük  
arzusu bu idi. G örülüyor ki T ev ra t ile en eski İra n  m itolojisi arasında da 
benzerlik vard ı.

Eski T ürk ler insanoğluna Kişi-oğlu derlerdi. Kişioğlu, T ürk  m ito ­
lojisinde en önemli v arlık la rdan  biri olarak  görülür. G ö k tü r k  y az ıt­
la rına  göre başlangıçta , d ö rt önemli şey y ara tılm ıştı : Y ukarıda gök, 
aşağıda yer, ikisi arasında insanoğlu ve insanoğlunun üzerinde de, iki 
büyük  T ürk  K ağanı, B um m -K ağan  ile Îstem i-Kağan. B u dört şey, 
b ü tü n  v arlık la r içinde en önemli dö rt unsuru teşkil ediyorlardı. Tabii 
olarak  bu  d ö rt varlık , dünya, yani Miero-Cosmos’un  tem ellerini de, 
teşkil eden unsurlard ı. U zay, yani Macro-Cosmos'un güneş, ay  v.s. 
gibi unsurları, bunların  dışında kalıyorlardı. P ro to -T ürk  kü ltü rü n ü n  
b ir çok h a tıra la rın ı kendilerinde saklayan Y a k u t  T ürklerine göre 
T anrı, yeryüzündeki h er şeyi, kendisinin en ü stün  m ah lûk ları olan 
insan lar için y a ra tm ış t ı1. Bilindiği üzere İslâm iyet de insanoğluna 
büyük  b ir önem verirdi. B u sebeple T ürk ler İslâm iyete girince, eski 
düşünceleri ile bu  yeni felsefede m üşterek  olan n o k ta la rı bulm uşlar 
ve yine kendi deyim leri ile ; fak a t azıcık ayrı b ir ifade k u llan arak  bu 
düşünceleri devam  ettiregelm işlerdi.

Â d e m , şüphesiz ki T anrın ın  y a ra ttığ ı en değerli b ir varlık tı. Bu, 
eski T ü rk  düşüncesinde de ve îslâm iyette  de böyle idi. D e d e  K o r k u t ’un 
aşağıdaki sözlerini yalnızca İslâm î geleneklere dayand ırm ak , eski 
T ü rk  k ü ltü rü n ü  ta n ıy an la r  için biraz garip olur ;

“  Yücelerden yücesin, Yüce Tanrı ! “  Kim se bilmez nicesin, Görklü Tanrı!
“Sen Âdem 'e tac u rd u n ! "Şeytan'a la'net k ı ld ın ! 2...

K u r’ana göre de T anrı insanı kendi suretine göre y ara tm ıştır, 
insanoğlu  en son yara tıld ığ ı için, b ü tü n  varlık ların  en olgunu ve aynı 
zam anda kâinatın  da b ir hülâsası gibi idi. Tabii o larak  m utasavv ıflar 
bunu  birçok daha ileri götürm üşlerdi. O nlara göre insan, dış görünüşü 
itibarı ile T anrın ın  kendisi değil ; n ihayet b ir y a ra ttığ ı idi. Aslında ise 
o, yalnızca b ir y a ra tık  değil ; T anrın ın  da ta  kendisi id i :

1 l ’ekarskiy, Y akut sözlüğü, tere., I, s. 79.
2 Dede Korkut K itabı, M. Ergin neşri, s. 99.



"'Hak Taalâ varlığı Ademdedir, "E v  artındır, ol bu cıdc demdedir, 
"B ilm edi Şeytan bu sırrı gamdedir, "Ol sebeplen ta ebed matemdedir*”

Seyyid Ncsimî
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A lta y  ve S ib i r y a ’daki T ürk  yara tılış  destanlarında İnsanoğlu, 
sık sık Ş cytan’ında ta  kendisi gibi görünür (Bk. S. 430-5). Bu konuya az 
sonra geleceğiz. F a k a t destan ların  özünde ise, İnsanoğlu T anrının 
yara ttığ ı en kıym etli b ir  v arlık tır. Ş eytan  bunu bilir ve kıskanır. Bu 
sebeple insana her tü rlü  kö tülüğü yapm ak  ister. T ıpkı Seyyid Nesimi’nin 
dediği gibi : "B ilm edi Şeytan bu sırrı, gamdedir / ”  Tanrı da insan’m, 
Ş eytana karşı en büyük  koruyucusudur. B e k ta ş î  şairleri bu fikri 
T ürk  dili ve düşüncesi ile daha güzel ifade ed e rle r3 :

" B u  anasır dört giirûlıtur, 
" B u  sırrı duyan ariftir,

"A dem i melekler yudu , 
"Caferoğlu, yoldan azma! 
"Rabbini yabanda sezme!

‘Dördünden biridir İn sa n !
‘Hep değil, yarıd ır İn sa n !

"P aktır, hem arıdır İnsani 
"S a k ın  yanlış f ik ir  düzme!
“M evlânın sırrıdır İnsan!

Caferoğlu

B unlar İslâm iyctten  önceleri de T ürk ler ta ra fından  inanılmış f i­
k irlerdi. F ak a t B ektaşî şairi bun ları tam am ı ile İslâmî b ir ifade ile söyle­
m iştir. A ltay  ve Sibirya m itolojilerine göre Bay-Ülgen  veya diğer T ürk  
T anrıların ın  göklerden aray ıp  bu ldukları r u h  ile can verdikleri insanoğlu, 
fanî dünyanın  b ir m alı olm uştur. Önceleri T anrılar, T asavvuf dili ile 
Vahdet âleminde iken, sonradan  yeryüzünün küçük varlık ları içine girmiş 
ve K esret âleminin m alı olm uşlardı. Buna rağm en yeni doğacak çocuk­
ların  ruh ları yine gökte, yine T anrın ın  yan ında idiler. Hep aynı düşün­
celer! Şam anist T ürk ler bunu  başka tü rlü  ; İslâm iyeti kabul etmiş olan 
Bektaşî Türklcri ise, bu  fikirleri daha başka deyim lerle an latıyorlardı :

"Tenezzül eyleyip Vahdet elinden, " B u  Kesret âlemin seyrana geldik! 
"Geçiip ferm an ile bunca avalin "Gezerken âlem-i İnsan'a geldik

H üdaî (Aziz M ahmud, öl. 1628).

8 S adettin  N üzlıct, Bektaşi şairleri, s. 42.



Y A R A TILIŞ  D ESTA N LA RI 479

G ö k tü r k ’ler İnsan, oğluna Kişi-oğlı, az sonraki T ürk ler ise Yal- 
nguk-oğlanı derlerdi 4.

T ürk ler insanın kendisine Yalnguk  derlerdi. F ak a t sonradan  Yal- 
nguk sözü A d em  Alcylıisselâın için de k u llan ılm ıştır5. Bu durum a göre 
Yalnguk-Oğlanı deyim i,“ A d e m  o ğ lu ”  anlam ına kullanılıyordu dem ektir 
Eski türkçede, Yalnguk törüdi dendiği zam an ise, “ İnsan  y ara tıld ı” 
denm ek isten iyo rdu6. Y alnguk sözü yalnız insan için değil, çok az 
da olsa b ü tü n  canlıların  karşılığı olarak da kullanılıyordu. Mesela, Tengri 
yalnguk yarattı deyim i, T anrın ın  yalnız insanı değil ; b ü tü n  canlıları 
da yara tm ış olduğunu ifade eden b ir cümle idi 7.

Eski Türkçede T ın , ru h .; T m hg  ise canlı anlam ına kullanılan 
sözlerdi. Mesela Ulug T m lıg , yani “ Ulu canlı”  dendiği zam an da, ermiş 
ve büyük insanlar h a tıra  gelird i8. Üstünki yalnguklar, yan i “ E n  ü stün  
insan lar” da aynı anlam a kullanılan  eş m analı b ir dey im di9 , önceleri 
yalnızca Kişioğlu ve insan lar için kullanılan  Y alnguk sözü sonradan, 
mesela Oğuz ve kıpçak T ürk  lehçelerinde yalnızca “ c a r iy e ”  anlam ına 
gelmeğe b aş lam ış tır10. Tabii olarak insanlar da tü rlü  tü rlü  idiler ve 
top lum  içinde aynı derecede bulunm uyorlardı. İn san lar içinde de yüksel­
miş o lanlar vard ı ve T anrın ın  yara ttığ ı gibi kalan lar da vard ı. Bilhassa 
eski Türkçe yazılm ış olan B udist m etinleri bunlardan , idizi bukaysı, 
yani, “ yükseği, alçağı”  diye sık sık söz a ç a r la r11.

K a r a h a n l ı  devleti çağında yazılan ve söylenen sözler, a r tık  hep 
İnsanoğlunun k arak te ri ve kaderi üzerinde top lanm ıştır. Aşağıdaki 
çok eski b ir atasözü, İnsanoğlunun hayatın ın  yavaş yavaş nasıl tü k e n ­
diğini, ne kad a r güzel a n la tm ış tır12 :

“  Yalnguk ürülmüş kap ol, “A ğzı yazılıp , a lkm ur”

“ İnsan  oğlu üflenm iş, şişmiş tu lu m  gibidir,
“ Ağzı her açıld ık ta, boşanıp gidicidir.”

I K utadgu-Bilig , Radlofj nesri, 16, 17.
6 K aşgari, tere., I I I ,  s. 384.
9 A ynı csr., I I I ,  s. 262.
7 A ym  esr., I I ,  s. 315.
8 Altıııı-Ynruk, Malof neşri, 617, 18.
8 Iisüan  Tsang, Von G abain neşri, V II, 2110.
10 K aşgari, te re ., I I I ,  s. 385.
II H süan Tsang, V II, 2091.
12 K aşgari, te re ., I , s. 195.
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Öd sözü eski türkçede “ zam an”  anlam ına gelirdi. B undan  yapılan  
ödhlek sözü ise “ F e le k ”  karşılığı o larak  kullanılıyordu. Aşağıdaki 
eski T ü rk  atasözünde de öd sözü “ zam an”  anlam ını karşılam ak tad ır. 
F a k a t bu  zam anın da, Felek gibi insana y â r  olm ayan ve öm rüm üzü 
çabuk geçiren b ir kişiliğe sahip olduğunu unutm am am ız g e re k tir13:

“Öd keçer, kişi tuymaz, “  Yalnguk oğlı menggü kalm asl”
“ Zam an geçer, insan duym az, “ İnsanoğlu mengü (ebedî) kalm az!”

B una benzer başka b ir  atasözü de şöyle der14.

“ Yalnguk menggü tirilmes, “S m ka  kiriib, k irü  yanm asl”
“ İnsanoğlu ebediyen yaşam az, “ M ezar içre giren ise hiç dönm ez!”

B ü tün  insan lar Â d e m ’den tü rem işlerd ir ve onun soyları say ılır­
la r. Bu çok eski atasözünü yazan K aşgarlı M ahm ud’a göre aşağıdaki 
şiir, Yalnguk-oğlı, yan i “ Â d e m ”iin oğulları”  için söylenm iştir15.

“ Yalnguk oğlı yukadhur, “Edgü atı kalırl”
“Âdem  oğlu yok olur, “ İy i adı geri k a lır!”

B ektaşî şairi C a f e r o ğ lu ’nun, “ Hep değil, yarıd ır İnsan ,” dediği 
gibi, eski T ürk ler de İnsanoğlunun hatasız , kedersiz, hastalıksız olmıya- 
cağına inanırlard ı. “ Yalnguk oğlı m unsuz bolmuş”, yan i, “ İnsanoğlu 
bunsuz, hatasız , hastalıksız olmaz” , atasözü  bunun  en güzel ö rneğ id ir16 
B ununla beraber İnsanoğlunun haris ve dünya m alına tap tığ ın ı da 
b ilirle rd i17 :

“Bermiş sening b i l ! “ Yalnguk tapar karnkal”

“ Verdiğin hep sana kalır, İn san  ta p a r  bil karn ına!”
B ilg i,  eski T iirk  edebiyatın ın  en önem h konusudur. Bilgi, yani 

eski türkçedeki bilig her şeyin üstünde d ir ve hiç b ir şey ona tercih  
edilemez 18 :

“ Yağı eriir yalngukung nengi tavar, “Bilig  eri yağısın  nelik sever!

“ Malı m ülkü düşm andır, insan oğluna her an,
“ Bilge kişiler niçin, sevsinler böyle düşm an!”

13 Aynı csr., I , s. 44.
14 Aynı csr., I I I ,  s. 65.
15 Aynı esr., I I I ,  s. 384.
ıe Ayııı esr., I I I ,  s. 141
17 Aynı csr., I I I ,  s. 222.
18 Ay m csr., I I I ,  s. 385.



Y A R A T IL IŞ  D ESTA N LA R I 481

Bu konuyu güzel b ir  U y g u r  şiiri ile b itire lim 19:

“B ilig  biling, y a  bcgim! “Bilig  sanga eş bolurl
“ Biligsizning bclingc, uK aş kurşaııza taş bolıırV’

“ Bilgi bilin, y a  Beyim! “ Bilgi sana eş olur ;
“ Bilgisizin beline, “ K aş kuşansa ta ş  olur!

“ İnsanın alacası içinde”  : A l ta y  ve Sibirya m itolojilerine göre 
T an rı insanı çam urdan  yapm ış ve bu cansız şekillere ruh  bulm ak için 
göklere gitm işti. Ş eytan ın  bunları k ıskanıp da b ir şey yapacağından 
kork tuğu  için de, bu  insan şekillerine sahip olsun diye, T ü y s ü z  k ö ­
p e ğ in i  onların  yan ına b ırakm ıştı. F ak at Ş eytan  köpeğin zay ıf tarafın ı 
biliyordu. Sana a ltından  tü y le r vereceğim diye köpeği kandırm ış ve 
insan şekillerine yaklaşm ıştı. Şekilleri b irer b irer ele alan  şey tan , onlara 
tükü rm üş ve hepsini pislik içinde boğm uştu. T anrı geriye dönünce bu 
hali görüp, çok üzülm üş ve insanların  pislikli, dolu d ışlarını içlerine çevi­
rerek  onlara ruh  verm iş ve canlandırm ıştı. Köpeğin dışı, yan i tüy leri, Şey­
ta n ın  b ir hediyesi olduğu için, her zam an hor görülüyor ve iğreniliyordu 
(Bk. S. 447-50). T ürk lerin  şu eski atasözleri de çok m eşhurdur: “ İnsanın  
alacası içinde, hayvanın alacası dışında". Bu söz, yüksek k ü ltü re  sahip 
m illetlerde de v a rd ır  am a ; ne yapalım  ki Türklerdc de çok eskiden beri 
söylene durm uştur. Bu atasözü E rzurum ’da, “ H er şeyin alacası dışarda, 
insanınki içerde," şeklinde söylerler. A ntepliler ise iyi b ir  insan için, 
“ A lası karası olmamak” , deyimini ku llan ırlar.

A l t a y  m itolojisindeki insan, zam an zam an Ş ey tan ın  ta  kendisi 
gibi görünürdü, iç in in  şey tan  tükrüğü ile belenmiş olm ası da, belki 
bunu  m eydana getiren sebeplerden biri olm uştu. E sasen insan Şeytan 
ta ra fın d an  kirletilm em iş olsaydı ; Tanrı ona ölümsüz b ir h a y a t verecekti. 
F a k a t bundan  sonra insan T anrı için âdeta b ir gaile olm uştu. E r z u r u m ’- 
lu la r : iiA llah  insanı yaratm ış, dönmüş de fendinden korkm uş"  derler 
Gerçi bu  söz yalnız T ürklerde yoktur. F ak a t diğer m illle tler gibi T ü rk ­
lerin  de görüşü y ansıtan  b ir fikirdir.

İnsanın “ D ış  k a l ı b ı ”  ve “ r u h u ”  : A ltay  yara tılış  destan larında 
T anrı insanın  dış kalıb ım  to p rak tan  yapm ıştı. İnsanoğlu ile Â d e m ’in 
balç ık tan  yara tılm ası meselesini ayrı bir bölüm üm üzde incelcdik (Bk. S. 
480-5).Tanrı, insanın ruhunu  ise gökten bulup getirm işti. B una göre ruh,

19 A . von G abain, Aluürkische Grammalik, s. 286.

T ürk  M itolojiti, 31
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insanın dış kalıtım dan çok önce ve T anrı ile lıirliktc vard ı. Bu bakım dan, 
Hacı Dchtaş Ke/i’nin kemlisi olduğu söylenen Ş trî’nin şu nefesi, bu 
fikri en güzel ifade eden beyitlerden biridir :

“Cihan var olmadan ketm i ademde,
“H ak ile birlikle yekdaş idim  ben!

Gerçi bu şiir T asavvuf edebiyatın ın  güzel b ir  örneğidir. F ak a t 
ne yapalım  ki, İnsanlığın fikirlerinde benzeşen ve yakınlaşan b ir çok 
nok ta lar da vard ır. İnsan ın  iç ve dışı, Eski O rtaasya, S ibirya, A ltay  m i­
tolojisinde olduğu gibi ; İran , eski Önasya ve H in t m itolojisinde de 
ayrı görülm üştür.

E n  eski ve en yeni T ü rk  inanışında T ın , yani ruh , doğarken bede­
nimize gelir ve ölürken de kuş gibi ağzım ızdan uçar ve kendi yerine gi­
derdi. Bu ruh lar âlemi, cihette  ki T anrın ın  yanında ve yerinde idi. 
Tanrı, özenerek yara ttığ ı ve ruh  verdiği kullarına K ut da verir ve bu 
iyi şans, onun h ay a ttak i başarısını tem in ederdi. D aha doğrusu insanlar 
eşit o larak  yaratılm azdı. B u d iz m  ve İ s l a m i y e t  Türklere yeni fik ir­
ler getirdiler. Budizm ve h a t ta  İslam iyetin  girmesine rağm en T ürkler 
arasında K ut, t a l i h  ve devlet anlam ına gelmiş ve önemini k ay b e t­
memişti. Bu fikirlerin yan ına b ir şey daha yerleşm işti. Bu da bilgi, 
yani bilig idi. Bilgi öğrenerek, bilge b ir kişi olup, olgunluğa, yani Kema- 
lât'a erişilmesi teşvik  ediliyordu. Eski Türkçedeki Tükel kişi, Tükel 
Tengri deyim leri T asavvuf edebiyatın ın  Insan-ı kâm il deyimini k a rşı­
lıyordu. B unun yanında Erdem, yani “ fazilet” , insan ların  hareketleri 
ile iradesini kontro l eden önemli b ir fak tö r idi. Kutadgu-Bilig, İslam  
ve İra n  edebiyatının da tesirleri a ltında kalm ış b ir eserdir. F ak a t vne 
yapalım  ki, İra n  m utasavvıfların ın  fik irlerin i hep eski Türk  edebiya­
tından  ve Budizm den gelen öz tiirkçe deyimlerle karşılam ıştı. E n önemli 
mesele asıl işte budur. Y oksa, “ Kutadgu-Bilig  İ ra n  edebiyatının tesiri 
altında kalm ış b ir eserdir”  deyip geçmek, meseleyi halledip o rladan  
kaldırm ağa kâfi değildir. Türkler, yeni gelen tesirleri körü körüne 
kabul etm em işler ; bilâkis eski inançları ile bağdaştırm ağa çalışmışlardı, 
l e n i  gelen tesirler a ltında  tü rkçenin  sarsılıp, silinmemiş olması da 
bunun  en güzel b ir delilidir.

B e k ta ş î  Babası Mulıyiddin Abdal: “Şeldi insan, özü eşeğe, lânet; dışı İslâm, 
içi kâfire lânet!"  Derken, herhalde eski bir Iran şiirini tercüme etmiyordu. Bunlar, bir 
Türk olarak fikirlerini öz Türkçe ifade etmekten başka bir şey yapınıyorlardı. Yine 
aynı Bektaşî babası başka bir nefesinde de şöyle diyor :
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“Öziinü bilen bil k i İnsan im iş, “ Bilmeyenler ya  0^1-Yaban im iş!
Aynı şair burada iç vc dış yerine öz kullanmıştır. Yine aynı Bektaşi babası sözlerini 

değiştirerek bu fikirleri şöyle söylüyor :

“N efsin i bilmeyen kes, can olamaz, “özü  hayvandürür insan olamaz!
“01 lıcmen serseri gezer yabanda, “ Vücudu şehrine Sultan olamaz!

Can, Bektaşi edebiyatında çırak veya mürid demektir. “Vücud şehri”  ise maddi 
vücudmmızdur. Halk içinde yetişmiş bu Bektaşî şairleri içinde Islâm Tasavvuf edebi­
yatını vc Yunus Kmre’yi de iyi tanıyanlar vardır :

“Ciivenç Abdal seni sen sakla sende, “H ak seni saklasın can ile teııdc,
“Ila k  buyurdu, ben serideyim, sen bende, “Sakla kulum  beni saklayım sende!

Güvene Abdal

İlk  insanın tüylü ve tüysüz oluşu : A ltay larda söylenen T ürk  Y a­
ratılış destanların ı dikkatle okuyunca, ilk insanın hayvan lar gibi tüy lü  
olduğunu anlıyoruz. Bilhassa K uzey-B atı Sibirya’daki Fin-U gor kaivnı- 
lerinde de bu inanç çok yayılm ıştır. M acarların ak rabaları olan V o g u l’- 
la r  da ilk insanın tü y lü  olduğunu söylüyorlard ı20. Yine onların  ak ra ­
baları olan M o rd v in ’lere göre ise, ilk insanın derisi tıpk ı t ı r n a k  gibi 
idi. Şeytan, ilk insana tükürüp  de k irle ttik ten  sonra, tırn ak la r yalnızca 
parm ak  uçlarında k a lm ış tı21. B u inanç R u s la r  arasında da yayılm ış­
tır . B aykal gölünün batısındaki B u r y a t  Moğollarma göre ise, başlan­
gıçta köpek tüysüz ; fak a t insan ise tüy lü  idi. Şeytan, köpeğe tü y  verince, 
insanm kiler de yolunm uş vc bunun  için de insan lar h as ta lık tan  bir 
tü r lü  k u rtu lam am ışla rd ı22.

IH . T Ü R K -M E M L Û K  Y A R A T IL IŞ  E F S A N E S İ

“ Yılları sayılam az, çok çok eski bir çağmış,
“ Gökler sanki delinmiş, çok çok yağm urlar yağm ış,
“ D ünya sele boğulmuş, bu  şiddetli yağm urla,
“ Y eryüzü hep k ap lanm ış, sürüklenen çam urla,
“ Sollerin önündeki, çam urlar bir yol bulm uş,
“ K ara-D ağcı dağında, b ir m ağaraya dolmuş,
“ M ağaranın içinde, k ay a la r yarılm ışm ış,

20 M unkacsi, KSz, IX , 3, s. 231 v .d .
21 U. H arv a , Rclig. Vorstellungen der A lt. Völker, s. 118.
22 Skazaniya B urya t, s. 69 - 70.
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“ Y arık ların  bazısı, ins. •'i andırırm ış,
“ K ayaların  yarığ ı, insan kuM>ı olmuş,
“ K alıp ların  içi (lc, kille çam urlu iohnuş,
“ A radan  zam an geçmiş, y ıllar asırla- dolmuş, 
“ Y arık larda bu  to p rak , sular ile hallolmuş, 
“ S ara ta n  burcu derler, bu burca gelmiş güneş, 
“ H av a la r çok ısınm ış, ateş ile olmuş cş,
“ în sa n  kalıb ındaki, su ile to p rak  pişmiş, 
“ B irbirine karışm ış, zerreleriyse şişmiş,
“ O nlara göre sanki, m ağara b ir kadınm ış,
“ İn sana vücud veren, içi de b ir karınm ış, 
“ Güneşin ateşiyle, su ile to p rak  pişmiş,
“ D okuz ay süreyle de, serin b ir rüzgâr esmiş,

—“ Su, ateş, top rak , rüzgâr, D ört U nsur derler buna, 
“ B un lar tem el olm uşlar ilk insan vücuduna,
“ T am  dokuz ay  geçince, bir insan çıkıvermiş, 
“ Nedense adını da, “ A y-A tam ”  alıverm iş, 
“ A y-B aba’yla, Ay-Dede, tü rkçeye burdan  kalır, 
“ İn san ’ın ilk ceddi de, kökünü aydan  alır, 
“ A y-A tam  adlı a ta , göklerden yere inmiş,
“ B u  yerin  suyu ta tlı ,  bavası da serinm iş,
“ Sonra başlam ış yine, büyük  seller yağm urlar, 
“ M ağarayı doldurm uş, yine k iller çam urlar, 
“ Sünbüle denen bu rca , güneş de gelmiş inmiş,
“ B u burçsa S ara ta n ’dan, daba aşağı imiş,
“ Güneş alçak burçtayken , yeniden top rak  pişmiş, 
“ İkinci y a ra tık  da, birinciye ta m  eşmiş,
“ Birincisi Ay-Ata, nasıl idiyse kişi,
“ B u ikinci şalııs da, y a ra tılm ıştı dişi,
“ Ay-Va dem işler herkes, bu  dişinin adına, 
“ Ak-Yüzlü anlam ına, böyle denm iş kadına, 
“ A y-A tam  ile Ay-Va, birleşip evlenmişler,
“ K ırk  çocuk doğurm uşlar, top lan ıp  derlenm işler, 
“ K ırk  çocuğun yarısı, nasılsa erkek doğmuş, 
“ D iğer yarısı ise, tesadüfle  kız olmuş, 
“ Evlenm işler çocuklar, nesilleri bolalmış,
“ Soyları büyüyerek, u lusları çoğalmış,
“ Anne ve babaları, zam anla ölüp gitmiş,
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“ Çocuklar m ağaraya, onları gömüp gitmiş,
“ Ama bu m ağarayı, hiç kimse unutm am ış,
“ Hiç b ir ku tsa l şey onun, yerini tu tam am ış,
“ A ltın  kap ıla r ile, kapam ışlar ağzını,
“ Çiçekle süslemişler, m ağaran ın  yan ın ı.”

“ Â y - A t a m ” ı n  b a l ç ı k t a n  y a r a t ı l m a s ı :

Memlûkler devrinde Mısır’da yaşam ış olan T ürk  tarihçisi Ebu- 
bekir b. A bdullah b. A y-B ek  iid Devâdârî, T ürklerin  m enşei ile ilgili 
çok önemli b ir efsane an la tır. Ona göre, vak tiy le “ Ulu H an A ta  B itikçi"  
ad lı türkçe b ir k itap  yazılm ış imiş. Bu k itab ı bu lan  Cebril b . B ahteşyu 
aıHı b ir İra n  tarihçisi, içinde an la tılan  şeyleri tıirkçeden farsçaya tercüm e 
etm iş. Bu forsça tercüm eyi bu lan  Ay-Bek üd  -D evâdârî ise, b u  k ita p ­
ta k i bilgileri olduğu gibi kendi k itab ına  a k ta rm ış23. Efsanede adı geçen 
A ta - M a ğ a r a s ı ’nm  bulunduğu Kara-Dağ’m  adı ile T ürk lerin  ve in ­
sanlığın ilk  a tası olan A y-A ta m ’ın  adı da tü rkçed ir. B u sebeple efsa­
nenin  tam am ı uydurm a olm ayıp da, yine T ürk ler arasından  derlenmiş 
b ir rivayet olm ası çok m uhtem eldir. Ulug H an  A ta Bitikçi adlı b ir k ita ­
b ın  varlığı da çok şüphelidir. Bu adın b ir k itap  adı o lm aktan  ziyade, 
k ita b ı yazan kim senin özel ismi olması çok daha yerindedir.

Efsane, ana m otifler itib a rı ile uydurm a değildir. F a k a t Türklerle 
ilgisi hem en hem en çok azdır. İnsan ın  yara tılış ın ı d ö r t  u n s u r  ve ba l­
ç ık  esasına d ay a ta n  bu inanış, daha ziyade önasya  ve İ ra n  m itolojisi 
ile ilgilidir, ö y le  anlaşılıyor ki bu inanç, oldukça geç zam anlarda T ürkler 
a rasına da girmiş ve T ü rk ler de efsanede adı geçen kişi ve y e r  adlarını 
tü rkçeleştirerek  kendilerine m aletm işlerdi. Bu efsanenin ilk şeklini yazan 
Ulug H an A ta  Bitikçi'1 nin, yeni m üslüm an olmuş T ü rk  m u t a s a v v ı f ­
l a r ı n d a n  birisi olması da çok m uhtem eldir. Bununla b erab er büyük 
b ir  dağ üzerinde bulunan A ta-M ağaraları, T ürk  mitolojisine de yabancı 
değildir. G öktiirklerin menşe efsanesindeki, k u rtla  çocuğun kaçıp sığın­
dıkları T urfan’ın kuzey batısındaki büyük  dağ ve üzerindeki m ağara, 
böyle b ir m ağaradan  başka b ir şey değildir. Ergene-Kon’da da durum  
böyledir. N itekim  Mısırlı T ü rk  tarihçisinin an la ttığ ı m ağara da, Kara- 
dağcı adlı büyük  b ir dağın üzerinde bulunuyordu. B üyük H un devleti ile

23 Sayın Prof. A bdülkadir İn an  bu  efsaneden özet olarak söz açm ıştır : Şam anizm , 
s. 21. Biz bu efsaneyi incelerken Kenzii’d-dürer (Topkapı, I II . Alım ed k îp . , N r. 2932) 
IV . cildinden istifade e ttik .
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G öktiirklerin ibadet ettik leri A ta-m ağaraların ı da, l>u arada h a tır la t­
mağı faydalı görüyoruz. Ay-Iiek üd-D ovâdârı’ııin yazdığı hu efsaneyi 
aşağıda vermeğe haslarken, yazarın  kendi adının hasında bulunan “A y ” 
soyadının T ürklerin  ve insanlığın a tası olan A y-A tam ’ın da başında 
bulunduğunu h a tırla tm ak , faydalı o lacaktır görüşündeyiz..

İlk  insanın b a lç ık  veya toprak tan  yapılmış o lm ası: A l ta y  ve 
S ib i r y a  Türklerinin, insanın yara tılış ı ile ilgili efsanelerinde de toprak , 
ilk ve ana m otiftir. Şam anist Türklere göre T anrı, ilk insanın şeklini de 
to p rak tan  yapm ış ve bu  ilk insan şeklini tüysüz köpeğinin m uhafaza­
sına b ırakarak , kendisi de insana can bulm ak için göklerde ruh  aram ağa 
gitm işti. İlk  insan, O rtaasya ve Sibirya da da başlangıçta to p rak tan  
yapılm ıştı. F ak a t E fsanelerin başı, sonu ve gidişi, ö n asy a  ve İran  efsane­
lerinden tam am ı ile ayrı idi. Özbeklerin millî destanı Ilan-N âm e  dolayı- 
sı ile K îl-Iian , yani “ Kil, B alçık-H an”  üzerinde durm uştuk (Bk. S. 381-3) 
Bu Efsaneye göre K il-H an T ürk lerin  ve dolayısı ile b ü tü n  insaniliğin 
ilk H akan ı idi. K il-H an, daha ziyade Kîl-Şah  şeklinde İ ra n  mitolojisinde 
görülen b ir H andır. R ivayete göre ilk insan kalçık tan  yap an  ilk ku tsa l 
ruh  da K îl-Şah  idi. G örülüyor ki bu  inanış, yalnız ö n a sy a ’nın değil ; 
İran  m itolojisinin de en eski b ir konusu idi. İlk  insanın balçık tan  yap ıl­
dığı inancı, çok eski çağlardan beri T ürkler arasında da yaygındı. İlk  
Türk  m utasavv ıf şairlerinin şiirlerinde de bu konu ile ilgili m ısralara 
rastlan ır. Mesela b ir B e k ta ş i  şairi bu mesele halikındaki fikirlerini 
şöyle açıklıyor :

“A dem i balçıktan yoğurdun yap tın , i''Yapıp da neylersin, bundan sana ne? 
“Halkettin insanı, saldın cihana, “Salıp da neylersin, bundan sana ne?

Behlûl Danâ

Bu efsane çok tab ia tç ı ( Naturalist)  b ir görüşle m eydana getiril­
m iştir. İlk  insanın m eydana gelişinde, ade ta  T a n r ın ın  hiç b ir rolü 
yokmuş gibi davran ılm ıştır. İlk  insanı sanki ta b ia t unsurları kendi 
kendilerine b ir a raya  getirerek  yapm ış gibidirler. H albuki bu işte en 
önemli rol, S ibirya’da T an rı’ya ve İ ra n  m itolojisinde ise Kîl-Şalı’a 
düşüyordu. B e k ta ş i  şairleri de a raya  A li’yi k a ta r la r  ;

“Dört duvar içinde olsa mekânım , “ Taşrasından esen yel bana neyler ?
“ Yanım daki sudan korku çekerim, “ Uzakta çağlıyan, sel bana neyler?  
“M ekânını balçıktır, üstadım  A li,  “M uhammed nesline dem işim  beli, 
“Çekerim gayreti, sererim yolu, “Ben Haktan korkarım, il bana neyler?

Teslim Sultan Abdal
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Geldiği ve yaşadığı yer bilinm eyen bu tanınm ış Bektaşi şairinin 
Denizli’de bir m ezarı vardır. F ak a t bu  türbenin  de ne derece ona a it ol­
duğu pek bilinmiyor. Teslim Sultan Abdal, m ekânının balçık olduğunu 
söylüyor am a, rüzgâr ile suyu pek önemsemiyor ve biraz da alay ediyor. 
Bilindiği üzere bunlar da dört anasırın  içinde idiler. Ş a h  İ s m a i l  ise, 
en  doğru yolu seçiyor ve to p r a ğ a  önem veriyor :

“ //m ay i üm idüm  kesmezem Haktan, “ B izi vareyledi o demde yoktan, 
“ Balçığımız yuğrulm uştur topraktan “ Tiirâbiyem yerden bittüm ezelden!

Ilatayî
Başak ve Yengeç burçlarındaki güneşle, toprak ve suyuıı pişmesi :

Bilindiği üzere Saraları, yani y e n g e ç  burcu, yazın başına, yani H aziran 
ayına tesadüf ederdi. Efsaneye göre bu mevsimin gittikçe ısm an güneş 
sıcağı ile toprak  ve su pişmiş ve bu  suretle de Türklerin  erkek a ta la rı 
olan A y-A ta  türem işti. Esasen İslâm  astronom isine göre bu burcun, 
“ A y”  ile çok yak ın  bir ilgisi vard ır. Ağustos ayının ikinci yarısında 
B a ş a k ,  yani Siinbiile burcu başlardı. Güneş yine çok sıcaktır. F ak at 
güneşin sıcaklığı yavaş yavaş azalm ağa başlam ıştır. Y avaş yavaş 
serinlemeğe başlayan bu burçtak i güneşle de, T ürklerin  K adm -A taları 
m eydana gelm iştir. Bu suretle erkek yazın başında, gittikçe ısınan güneş­
le ; kad ın  da yaz sonunda, yavaş yavaş soğuyan güneş ısısı ile m eydana 
gelmişlerdi. K adınla erkeğin mizacı da, güneş ısısının durum una göre 
değişiyordu. Eski T ürkler yengeç 'burcuna Çadlıan, yani “ Çıyan”  ; 
B aşak burcuna ise Buğday-başı derlerdi. A l ta y  ve Sibirya T ürk  m itoloji­
sinde insanın yaratılm ası işinde güneşin pek fazla b ir rolü görülm üyor. 
Y alnız K uzey-B atı Sibirya’daki V o g u l m itolojisinde, dünyanın daha 
önceleri çok çabuk döndüğü ve bunun  için de havaların  çok sıcak olduğu 
söylenm ekte idi (Bk. II. cilt).

İnsanın yaratılışında rol oynayan dört unsur : İ r a n  ve ü n asy a  
mitolojisinde rüzgâr, ateş, su ve top rak , insanın yaratılış ında çok önemli 
rol oynuyorlardı. A ltay  ve Sibirya T ürk  mitolojisinde ise bu dört unsura 
pek rastlam ıyoruz. Bu, ilk defa U ygurlar zam anında görülür. Bu da 
doğrudan doğruya İra n  yolu ile gelmiş bir tesir olmalıdır.

K aralıan lılar çağında “ D ört unsur”  gökteki burçlar gibi üçerden 
o n ik i  kısm a ay rılm ış tı24:

“  İj'çi ot, üçi suv, üçi boldı y il, “ Üçi boldı toprak, ajun boldı il”.
“ Üçü ateş, üçü su, üçü oldu yel, “ Üçü oldu to p rak , dünya oldu il” .

24 K utadgu-Bilig , II. Arat neşri, s. 31, 142 - 143.



433 T Ü R K  MİTOLOJİSİ

U y g u r l a r d a  da unsurların, adedi dö rt tane idi. F a k a t dünyanın  
toprağına ayrı ve hüyiik  b ir önem veriliyordu. U ygur m etinlerinde 
D ünyanın toprağı, “ Ycrning toprakın'’'’ şeklinde söyleniyordu25.

Eski T ü rk  tasavvuf vc b ilhassa B e k ta ş i  edebiyatında bu d ö rt unsura çok ra s t­
lanır. F a k a t bu nefesleri iyice aıılıyabilm ck için “ Derrıye” leri de iyi bilmek lâzım dır. 
Bektaşi edebiyatının bu devriye tü rle ri üzerinde b iraz durduk. H a c ı  B e k ta ş  Y c l i ’nin 
kendisi olduğu söylenen Ş ir i’n in b ir nefesinde şöyle d e n iy o r:

“Cihan var olmadan ketmi ademde, “I la k  ile birlikte yektaş idim  ben!
“ Yarattı bu m ülkü çünkü o demde, “ Y aptım  tasvirini, nakkaş idim ben!
“Hayrülbeşer ile dünyaya  geldim , “Â dem  ile bile, bir yaş idim  ben!

Cihan v a r olm adan önce b ir yokluk (ademiyet) vard ı. Tabii o larak  insan da  T an rı 
ile birdi. Sonradan d ö rt unsura bü rünüyor ve üç devri de geçerek, insan kılığına 
giriyordu. Devriye ve tenasüh kaidelerini iyice anlam ıyan eski b ir B ektaşi şairi, to p ­
rak tan  tü red ik ten  sonra ana rahm ine giriyor vc devri orada tam am lıyordu. Çok 
saf ve rea list b ir görüşle yazılan  bu nefes şö y le d ir :

“N Srü , bâdü, âbü, hâkten halkoldum, “K endi kendim  anarahminde buldulm,
“Devir tamam oldu, dünyaya çıktım , “B u ibret nâmesin cihandan a ld ım !"

Abu Dede

Ahu Dede’den çok daha bilgili vc X V I. asırda yaşam ış olması çok m uhtem el görü­
len başka b ir Bektaşî dedesi de , Sofiycnin ana pircnsiplerini daha  iyi tanım ış olarak 
şöyle diyordu :

“ Çar anasır, dört kitap, “Bâdü ateş hâkü âb,
“Haşrü neşr, soru hesap, “ Tefsiri âyet bendedir.

Muhyiddın Abdal

U ygurların “ Sansar” , Bcktaşilerin “ Devir ve devriye”  dedikleri canlı 
varlıkların dönüşümü : B ir çok büyük  dinlerde önemli b ir yer tu ta n  
bu görüşe bilim dili ile “ Transmigration”  veya “ Metempsychosis” denir. 
Bir çok büyük dinler de, ölen b ir insanın ruhunun kaybolm adığına ve 
başka b ir canlı da yaşadığına inan ırlard ı. Bu inancın en geniş ve yaygın  
şekli, H in t Budizm indedir. B ununla beraber İslâm  edebiyatının büyük  
şairleri ve filozofları da bu konuyu işlemişler ve adeta  bunu  büyük b ir 
felsefe branşı ve doktrin i haline getirm işlerdir. İslâm  edebiyatında 
Sofiye veya Tasavvuf edebiyatı kolu denen bu tü r  şürlerin, b ir o kad a r da 
tefsir vc izahları m eydana gelm iştir. A h m  e d Y e s e v î ve Y u n u s  E m r e  
gibi okumuş yazmış vc bu  yolla derin  b ir bilgiye sahip olmuş T ürk  şa ir­
leri dışında, konar göçer T ü rk  dervişleri ile B e k ta ş î  babaları, bu konu­

25 F . W . Müller, Pfalılinschriften, s. 24, 36.
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la rın  derinliklerine pek inemem işlerdi. O nlar için bu konular, ger­
çekten çok ince ve anlaşılm az şeylerdi. M evlâna gibi büyük  m u ta sa v ­
vıflara göre, insanın ruhu  ölmez ve durm adan döner ve devrederdi. 
D ört unsur, yani su, ateş, to p rak  ve rüzgâr şeklinde görülen bu  ruh , 
gelişerek bitkilerde, daha sonra hayvanlarda, insan larda dolaşır ve 
sonra da T anrın ın  vücudu m utlağ ına karışır ve yine eisimlcre inerdi. 
Bu dönüş b ir tekerlek gibi b ir daire etrafında olurdu. Bu dönüşe T ürk  
derviş edebiyatında “ D erir”  ve bu  konu ile ilgili o larak  yazılm ış şiir­
lere de “ Devriye”  derlerdi. T ü rk  Bektaşî şairleri, tam am ı ile felsefî, 
m anevî ve sembolik pircnsiplcre dayanan  bu pireıısip ve doktrin leri 
anlam azlar veya anlam ak istem ezlerdi. Mesela İslam  Sofilerinin “ Sudur  
ve tecelli”  gibi önemli nazariyeleri, B e k ta ş i ’lerin  dilinde, “geldim , 
büründüm, göründüm’1'’ gibi sözlerle halka m al olurdu :

“İptidada ben idim  anı bilgil, “İntihada surda insan geld im !
“ Yel ile su oldu topraktı aslım , “Hem aklü aşk ile nefsii can geld im !
“ Şeriat, tarikat, marifet ile: “Hakikate kulolup , Sultan geldim / ”

Mıılıyi d din Abdal

Bektaşîlerin en akıllı ve okum uşlarından olan Mulıyiddin A bdal 
B aba bile, meseleyi yalnız basitleştirm ekle kalm az ; T asavvuf edebi­
y atın d ak i devrin  zincirlerini de birbirlerine karıştırırd ı. Ay-Bek üd  D evâ- 
dârf’niıı an la ttığ ı, T ürklerin  m enşei ile ilgili efsane ise, bu  dönüşün 
yalnızca, su, ateş, top rak  ve rüzğârını ele almış ve m anevî ta ra fın ı 
b ırakm ıştır.

H in t Budizminde de ölen insanların  ruh ların ın  başkalarına dö­
nüşüm üne Samsâra  denir. U y g u r  Türkleri bu  deyimi a larak  Sansar 
veya Sangsar haline sokm uşlardı. Budizmde de ruh ların  dönüşü İslâm  
Tasavvufunda olduğu gibi b ir  daire veya Kavis  e tra fında olurdu. B ir 
tekerlek  gibi düşünülen dünya, ruh ların  bu dönüşüm ünün b ir sembolü 
gibi ta sav v u r edilmiş ve bun,un için dünyaya da Sansar adı verilm işti. 
T ıpkı İslâm  Tasavvufunda olduğu gibi, İnsan ru h u  cisimlerden b aş la ­
y ara k  gelişir, bitkilerde, h ayvan la r da, insan şeklinde görünerek İn sa n - 1  

K âm il kaliııe gelirdi. U ygurlar bu  olgunluğa Tülcellig derlerdi. Y alnız 
İslam  T asavvufu  gerçek b ir felsefedir. Gerek Budizm  ve gerekse T asavvuf 
T iirk ler arasına girince, eski anlaşılm az ve karan lık  halini kaybetm iş, 
b e rrak , gerçekçi b ir yapı ile görünm üştür. Aslında İslâm  felsefesindeki 
Sudur, Tecelli vc Devir, B u d ir .m ’deki Tenasüh (Transm igratioıı) değil­



190 T Ü R K  M İT O LO JİSİ

dir. Çünkü İslâm  m utasavvıfları Tcnasulı’u reddeder vc kabul etm ez­
lerdi. H albuki B cktaşiler, ikinci defa dünyaya gelişte kö tü  insanların  
bir t a v ş a n  veya y ı l a n  şeklinde görülebileceğine inanırlard ı. H a tta  
onlara göre t a v ş a n ,  b ir kad ın  gibi lıayz gören M uaviycnin bacak­
larının arasından  çıkm ıştı. Bu sebeple Anadolu Alevîleri T avşan etini 
kesinlikle yem ezlerdi. Bu daha ziyade, Budizmdeki Tenasuh’dur. 
Bu düşüncenin T asavvuf edebiyatındaki devirle b ir ilgisi yoktur, öy le  
anlaşılıyor ki Mısırlı T ü rk  Tarihçisinin an lattığ ı bu  menşe efsanesi de 
buna benzer b ir Devriye edebiyatından ilham  alınarak  m eydana geti­
rilmişti. F ak a t bu devriyenin de yalnız b ir menzili alınmış ve diğerleri 
sükûtla geçilmiştir. Bu devrin  ve dönüşüm ün açık ve basit b ir ta rifin i 
Türklerin  anlayışı ile yine b ir B ektaşî babası olan Mulıyiddin A bdal’dan 
alalım :

“ Ummandan gelirim gerçi kalreyim , “ D enizim , deryayım, bahri U m m anım !
“Gelende, gidende, devri zam anda, “Çerh ile dönerim, devri zam anım !
“On sekiz bin âlem mevcimdir benim, “Gâhi yahşi olur, gâhi ya m a n ım !
“A y  ile Güneşte seyran ederim, “Gâhi Şemsim, gâhi mâhı tabanım !

Muhyiıldin Abdal

İnsan  ruhunun göklerde dönüşüm ünü tam am lanm asına T asavvufta, 
Deıre-i Arşiye  veya K avs-i Huruç derlerdi. Türkçede en iyi Devrc-i 
Arşiye, N iy a z i - i  M ıs r î  ta ra fın d an  yazılm ıştır. Y ukarıda nefesini 
aldığımız Bektaşi şairi, bu  meseleleri çok iyi bilm eyen b ir derviştir. 
Bu sebeple m ısralarında “ M addî bir Tenasüh'’’’ fikri açık olarak hissedi­
lir. Şair bu rada Adem iyet, yani yokluğu um m ana benzetm iş ve kendisi­
nin oradan  gelen bir k a tre  olduğunu söylemek istem iştir. B u d iz m ’de 
olduğu gibi İslâm  tasavvufunda da ruh ların  dönüşüm ü, 360 derecelik 
bir daire etrafında olurdu. Mesela A rş î adlı b ir Bektaşi şairi şöyle diyor : 
“Gezerdim iiç yü z  atmış menzili gün gibi, şeb ta rû z!’’’’ U ygur Budizminin 
tesiri a ltında  gelişen M o ğ o l Budizminde bu  çarka Sansar-in kiirdü, yani 
‘■Ruhların dönüşüm ü tekerleği”  d erle rd i26.

Öyle anlaşılıyor ki T ürklere tesir eden daha ziyade B u d iz m ’­
in Tenasüh nazariyesidir. İslam iyetin  Devir, kavs-i niizûl, Kavsi 
Suud  nazariyelcri Türklere çok daha felsefî, karan lık  ve anlaşılmaz 
geliyordu.

26 K am sted t, Kulmückish. Wörlerbuch, s. 212a.
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I V .  Y A B A N C I  D E S T A N L A R  V E  T Ü R K L E R  

Fin  kavinılcrinin hepsi de şu inanca  sahip idiler :
“ Tanrı insanı yarattık tan  sonra ona lıayat vermek için göğe gitti ve bekçi olarak da 

tüysüz bir köpeği yanına bıraktı. F ak a t Şeytan, tüysüz köpeğe yaklaştı ve ona iyi bir kürk  
vermeği söz verdi. Köpek buna kanıp, şeytanı içeri bıraktı. Şeytan da insanı eline alıp, 
her tarafını tükrüğe boğdu. Tanrı dönünce insanın içini dışuıa çevirdi ve ona ru h  verdi.”  

B ütün Fin-U gor kavimleri hastalıkların  sebebini, hep insanın yüzüne sıvanıp da 
Tanrının içe çevirdiği tük rük te  görürler. Bu inanış Türklcr ve akrabalarından, R uslara 
da geçmiş ve oıılar da böyle bir inanç  taşım ışlardır. Samoyed’Ier de buna inanırlar. Onlara 
göre de köpek, başlangıçta tüysüz idi. Onlar, biraz daha başka düşünürler. Onlara göre 
Şeytan, köpeğin sırtını da tükrüklem iş ve köpek ancak bu yolla tüye sahip olabilmiştir.

MOĞOL D E STA N LA R I V E  T Ü R K L E R

Aşağıdaki B uryat rivayetinde, Budist panteonunun etkileri çok açık olarak görülür. 
E fsane’nin ana  hatları, esas itibariyle eski Türk-Mogol m itolojisinin m otifleri ile k u ru l­
m uştur. F ak a t Tanrıların  yerlerine Budist T anrılar yerleştirilm iştir. Yoksa insana ru h  
bulm ak için T anrının göğe gitmesi, yaptığı insanı korum ak için yerine tüysüz bir köpek 
bırakm ası, köpeğin Şeytan tarafından kandırılm ası ve insanın kirletilmesi gibi m otifler, 
T ürk  mitolojisi ile avındır. Aşağıdaki Buryat efsanesinde insanla köpek arasında bir 
rekabet de m eydana getirilm iştir. O rtaasyaltların inanışına göre, ilk  insan tüylü idi. Altay 
Türklerinin yaratılış efsanesinde ise, önasya  tesirleri altında, insanın tüyü ancak yasak 
meyvayı yedikten sonra dökülm üştü. B urada ise T an n ’nm, insanın  tüylerini, Şeytanın tü - 
krüğünü  tem izlem ek için yolduğu söyleniyor. Bu değişik anlatış, daha orijinal olsa gerek­
tir. E tin  toprak tan , kem iğin ise taşdan yaratılm ası da, A ltay-Türk efsanelerinin özelliğidir.

A L TA Y -TÜ R K  M O TİFLİ B U D İST  E FS A N E L E R  

Ü ç y a r a t ı c ı  olan Şibegeni, M adari ve Esege-Burhan, eti kırmızı toprak tan , 
kemiği taştan , kan ı da sudan yara ttıla r. F akat ruh  yoktu. Ona bu rıılıu kim in vereceğini 
de bilmiyorlardı. Bu ruhu  verme şerefi m uhakkak  ki bu üçünden birine a it olacaktı. Bu 
sebeple her biri, karşısına bir m um  ve bir de su kabı alıp yatm ağa kara r verdiler. Gece 
kim in m um u kendi kendine yanar ve kim in su kabından bir bitki yeşerirse, bu ilk insanın 
et, kem ik ve kandan  m eydana geleıı ilk  şekline, o ruh  verecekti. Dolayısiyle insanlığın 
“ Koruyucu Tanrısı”  da o olacaktı. B unu kararlaştırdıktan sonra her üçü  de uykuya 
daldılar. Gece yansı bir a ra , Şibegeni-Burlıan uyandı ve M adari-Burhaıı’m  ışığının 
yandığım ve su kabından da bir bitkinin yeşerdiğini hayretle gördü. Kalbinden bir 
kıskançlık  fırtınası koptu. H em en onun ışığını söndürüp, kendi ışığım yaktı ve onun 
su kabındaki bitkiyi de a larak  kendi kabına koydu ve yattı. Diğer Tanrılar sabahleyin 
kalk tık ları zam an, Şibegcni-Burhan’ın ışığının yandığını ve su kabında da bir bitkinin 
yeşerdiğini gördüler ve insana can verm e şerefinin ona verilmesine kara r verdiler. Son­
rad an  bu hilenin farkm a varan  M adari-B urhan üzüldü ve şöyle dedi : —“ Sen benim  
ateşim le bitkim i çaldın. Senin gibi bir T anrın ın  can verdiği insanlar da başkalarına h a k ­
sızlık yapm aktan  ve birbirleri ile m ücadele etm ekten başka bir şey yapm ıyacaklardır!”  

“ D urum un böyle olduğunu gören diğer Tanrılar onu bırakıp gittiler ve bu suretle in- 
san ’a  can verm e görevi de Şibegeni-Burhan’m üzerinde kaldı. B unun üzerineŞibegeni-Bur- 
han , insana bir ru h  bulm ak için göğe gitti ve insanm  et, kem ik ve kandan m üteşekkil ilk 
şeklini korum ak  için yanm a bir köpek bırakm ağı da unutm adı. Kopeklerin bu ilk  atası
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tüysüz bir köpek idi. Bu sırada köpek Şeytanın geldiğini görünce havlam ağa banladı ye 
ona hücum a geçti. B unu gören Şeytan ona şöyle d ed i: — “ Eğer bana havlam azsan, sana 
tıpkı insanın ki gibi bir tüy veririm . Üşüme derdinden de kurtu lursun.”  Bunun üzerine 
köpek sustu ve Şeytan da insanın vücûduna tükürm eğe başladı. T ükürdükçe insanın her 
tarafından tüyler çıkm ağa başladı. Uyuyan insana da tükürdü  ve g itti. Şibcgeni-Burhan 
dönünce işi anladı ve köpeğe k ızarak  şöyle dedi : — “ A çlıktan hep kıvran, olm az m ı? 
Kemik kem irm ek de tek  kısm etin olsun! İnsan ların  artık larından ve dayağından k u r­
tulm a !”  B unu diyen Tanrı, insanı da şeytanın tükrüğünden temizlemeğe başladı. Bunun 
için de tüylerini yolm ağa başladı. İn san  uyurken kollarım  başının üzerine koyduğu 
için, şeytanın tükrüğü  yalnızca oraya değmemişti. Bu sebeple insanlar hep saçlı oldular.”  
(Skaz. B urya t , 67-70; A n o c h in , M ateriah , s. 18).

ALTAY-TÜRK T İP İN D E  MOĞOL EFSANELERİ

A larsk bölgesindeki B u r y a t  M ogollarında, A ltay Türklerinin yaratılış efsanesi 
geriletilm iş ve âdeta dejenere edilm iştir. Şüphesiz k i B uryat M ogollarına, Budizm ve 
Lam aizm  yolu ile bir çok H int ve Tibet inançları girm iştir. F akat bu efsane, yerli Altay- 
Türk kü ltü rünün  Sibirya M ogollarınm  içine giren bir ucudur. Efsanede, Budizmin tesiri 
altm da, Tanrıya “ Burhan”  denm iştir. Şeytana ise “ Şolmo”  deniyor. Şeytan için kullanılan 
bu söz, Mogolcaya Uygurlardan geçm iş bir terim dir. Aslı da, Batı T ürkistan’daki Soğdça, 
yine şeytan anlam ına, “ Şam nu, şum nu , jm nii2”  ’sözlerinden gelm iştir. Soğdça, Ortaas- 
ya’da da çok yayılmış bir dildir. H a ttâ  O rtaasya’m n  yerli dillerinden biri sayılabilir. 
Moğolca aynı söze, O rtaasya’m n T ürk  şivelerinde de rastlanır.

“ jBurhan, dünyayı yaratayım  diye gökten inm işti. N asıl yaratayım  diye bakıp düşü­
nürken, birden Şcy'tan çıkıverdi ve T anrın ın  yan ına  geldi. Şeytan anladı. T anrın ın  niyetini. 
Başladı ona akıl vermeğe. Dedi k i, şu  gördüğün denizin altında toprak vardır. Eğer bu 
toprağı elde edersen, insanoğlunu da yaratabilirsin. Tanrı düşündü ve Şeytana rica etti, 
kendisine biraz toprak getirmesi için. Şeytan daldı denizin dibine, bir parça toprak aldı, 
getirdi, Tanrıya. Tanrı toprağa baktı ve “D ünya ya ra tıls ın !” Dedi. A m a Şey'tan Tanrıya : 
— “Ben size toprak getirdim. Bana hiçbir m ükâfat vermiyecek m isin iz?”  D iye söylendi. 
B ir  sopanın ucuyla bir delik açtı ve bu kadarcık bir yer olsun, bana da bu kadar bir toprak 
parçası ver, dedi. Tanrı dayanamadı verdi. Verdi ama, şeytan ne kadar zararlı hayvan  
ve y ılan  varsa oraya yığdı ve bütün dünyaya kötülük saçmağa başladı.”

T ü r k  M i t o l o j i s i n d e  “ K u ö u - K i z ” l a r

Dünya m itolojilerinde K u ğ u - k ı z  m otifi çok yaygındır. Bu m otifin  dayandığı esas 
fik ir, yarı-ölü veya yan-ku tsa l bazı ruh ların  kuğu şekline girdiği inancıdır. Mitoloji 
incelemelerinde böyle bir ruhun  veya insanın  şekil değiştirm e haline (M etam orphosis) 
denir. Bilhassa evlenmemiş ve bekâr k ızların  Lotus gölünde bir kuğu şekline girmiş ola­
ra k  yüzdükleri, H in d  m itolojisinin ilk çağlarından beri görülmeğe başlam ıştır. Bu kuğu- 
kızlar gerektiği an  insan şekline girebilirlerdi. Bu sebeple İngiliz “ Din Ansiklopedisinden

27 Uygurca Şm nu  sözünün izahı için bk. Ungariche Jahrb, v, s. 49. A. voıı le Coq 
da kısa bir açıklamada bulunmuştur : Chuastuanift, s. 9, 6. Moğol lehçelerindeki duru­
mu için bk. Ramstedt, Kalmukisches Wörterbuch, s. 367 b. Soğdçadaki “ Yek” sözü ile 
aynı anlama gelir. Soğd ve I r a r  şeytanlarının en iyi listesi için bk. F. W. K. Müller, 
Handschriftenreste in Estrangelo-Schrift aus Turfan, ABAW, Anhang, 1904. Bu eserde, 
bilhassa Zerdüşt dini ile ilgili şeytanların, Manilıeistlcr tarafından kendilerine uyduru l­
m uş şeytaulann, özellikleri hakkında geniş bilgiler bulunur.
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kuğu-kızlar maddesini yazan M. E . S a  t o n e, kuğu olm a fik rîn in , bekâr kızların erkek 
gözünden kaçm a ve gizlenme isteğinden ileri geldiğini söyler (C. 12, s. 125). K uğu 
bir semboldür. Tıpkı kızı, erkeğinden gizleyen ve ayıran  bir g e l in  t ü l ü  gibi. Bu sebeple 
kuğu H indistan 'da, bir nevi gerdek gecesi sembolü yerine geçm iştir. K uğu-kızları, binbir 
gece m asallarında da görm ekteyiz. F akat bunlar, O rtaasya’da olduğu gibi insanlara 
kötü lük  getiren, zam an zam an insan  şekline girip güreşen cinsten değillerdir. Bununla 
beraber bilhassa Cermcnlerde, kuğu kız beyaz bulu tların  bir sem bolüdür. O nun için bu 
k ızlar, insanlara şiddetli rüzgârlar getirirlerdi. Diğer m illetlerin m itolojilerinde kuğu şek­
line giren kız ve erkekler ise, genel olarak  adlarını ve kim liklerini başkalarından saklarlar 
ve ayrıca kendilerinden başka bir âlem i de tanım azlardı. B unun için  araştırm acılar, bu 
m otifin arkasında totem  inançların ın  bulunduğuna inanm ışlardı. B unlar totem  idiler 
ve bunun için  de adlarını saklıyorlardı. Çünkü adları da  t a b u  idi. Bu kuğuların  eski bir 
kılanı temsil etm eleri de m uhtem eldi. Bu söylediklerimizin hepsi, toplum  araştırm acıları 
ile m asalları inceleyenlerin fikirleridir. Bizce, eski T ürk  efsanelerinde görülen kuğu- 
H anım  veya kızların bunlarla ilgisi azdı. Yalnız herkes gibi bizim de birleştiğim iz bir 
nok ta  varsa, o da kuğunun efsanelere ve şiire konu olabilecek kad ar güzel oluşudur. 
Tabü olarak bu güzelliğin ikili (D uo) b ir anlam ı da vardır. B:ı da d ıştan güzel görünen 
bir şeyin, iç ten  de kötü  olabileceği ve insanlara kötü lük  getirebileceği inancıdır.

A nadolu, Uygur ve Çağatay Türkleri kuğuya bugünkü gibi “kuğu”  derlerdi. Diğer 
T ürk  lehçelerinde bu söz b iraz kısaltılm ış ve “ku u ” olm uştur. O rtaasya T ürk  edebiyatın­
daki yeri büyüktür. Kuğu kuşu, beyazlık ve dolayısiylc kalb tem izliğinin bir sembolü de 
olm uştu. Kudatku-Bilig’in şu m ısralarını bir örnek olsun diye alm adan geçemiyeceğiz :

Başm a aklık  giren, kuğunun  rengi gibi,
Gönlünü de ak  etsin, kuğunun  dengi gibi. ( K .B .y 1101).

H ayat tecrübesinin ve inanem  gelişmesiyle, kalplerde bir olgunlaşm a m eydana 
gelir. İnsanlar, kötü hislerini kaybederler ve bunun yerini iyi hisler alırdı. Yine aynı 
eser bu hisleri şöyle anlatıyor :

Değdirdi elini en son, bana ellinci yaşım
K uğu gibi ak  oldu, kuzgun gibiyken başım  (K .B .,  365).

M acar ve Fiillerle akraba olan Vogul ve Ostyaklar da kuğu’yu, m ukaddes bir hayvan 
o larak  sayar ve onun etini yemezlerdi. Onlara göre T anrı A ya sy zam an zam an bir kuğu 
şekline girer ve dünyayı dolaşırdı. Vogul m itolojisini, daim a kendi kültürlerin in  ilk 
çağları için bir örnek olarak  gözönünde tu tan  M acarlar, K uğu k ü ltü rü n ü  kendi mitolo­
jilerinde de aram ışlar ve zoraki de olsa bazı m otifler bulm uşlardı. T arih  kaynaklarında 
geçen bilgilere göre, M acarlar 7 kabile olarak  eski y u rtla n  A te l  - k u z u ’da otururlarken, 
Lcbedias adlı bir reisleri varm ış. Onu H azar H akanı beğenerek M acarların başm a getirmiş 
ve kendisini de öz kızı ile evlendirmiş. L e b e d ia s ’m  çocuğu olm ayınca nesli tükenm iş 
ve yerine Arpad hanedam  geçmiş. Islavca L eb  e d, “K u ğ u ” anlam ına gelir. İşte yalnızca 
bu etim olojik dehle dayanan M acarlar, Lebedias’ı efsanevi bir kişi sayıp, Vogullar gibi 
kendi a ta lannm  da kuğu olduğunu iddia etmişlerdir. Gerçi Bizans tarih leri Lebedias’dan 
bahsederken onun voyvoda olduğunu da yazm ışlardır. F ak a t voyvoda sözü de Islavca« 
dır. Bu sebeple Lebed sözünün kuğu anlam ına gelmesi m uhtem eldir. F ak a t tarih  kay­
n ak la rın a  göre yaşam ış bir kişi olarak adı geçen bir kimseyi, V o g u l mitolojisinin 
kuğuları ile birleştirm ek, biraz fazlaca iyimserlik ve idealizm olur.
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X.

Türk Mitolojisi ve M a n a s  D e s t a n ı :

M a n a s  destanı, T ü rk  m itolojisinin b ir parçası (épisode) olabilir m i? 
Bu konu, bizi en fazla meşgul eden b ir mesele olm uştur. M anas destanı, 
O rtaasya’da geniş bölgelere yayılm ış K ır g ız ’ların  millî destanlarıdır. 
B u da Oğuz-Han gibi, Kırgız bölgelerinde yaşamış, M anas-H an adlı bir 
bahad ırın  başından geçen şeylerin b ir hikâyesidir. Belki de, T ü rk  kavim- 
leri arasında toplanm ış en büyük  destan  da budur. Bu k ita p ta  daim a 
tekrarladığım ız gibi, T ü rk  mitolojileri arasında benzer ve birleşik 
n o k ta la r  bulm ak bizim  tek  emelimiz olm uştur. M anas-H an da, O ğuz- 
H a ı ı ’ın  dünya hâkim iyeti ve dünya devleti ile ilgili am aç ve anlayışım  
bulm anın  im kânı y o k tu r. M anas, basit bir kabile reisidir. D üşm an 
kabilelerden sığır ve a t gibi m alla r elde etm e, güzel kızlar kaçırm a, 
M anas’m  en büyük  öğünme sebepleridir. Çevresi dard ır. Yalnızca 
T a l a s  vadisinin k ıy ılarına sığınm ıştır. Oğuz-Han ise dünyayı zapteden 
ve Oğuz boylarını bayrağ ı a ltında top layan  b irK ağandır.O ğuz ileM anas’ı 
m ukayese etm enin im kânı yok tu r. Bunun için de M anas destanını, 
Oğuz efsanesinin b ir  parçası veya devam ı olarak sayam ayız. Manas 
destan ı, biraz da O ğuz-H an efsanesini ta k lit etm e yolu ile, K ırgızların 
kendi dar dünya görüşlerine göre söylenmiş b ir bahadırlık  hikâyesidir. 
Şu halde Manas destanının  bu k ita p ta  b ir yeri olmamalı idi. K ırgızların 
dünya  görüşü dard ır. F a k a t bu n la r da T ürk  kavim lerindendirler ve 
T ürkçenin  b ir lehçesini konuşurlardı. B ütün  dünyadaki T ü rk ler gibi, 
diğerlerine yanaşık  destan  an latm a üslûpları ve deyimleri vardı. Bu 
d es tanda  geçen an’aııeler, dünya görüşleri, tü rlü  şeyler hakkındaki 
inan ışlar diğer T ürklerinkilerle benzerlik ve h a ttâ  b irlik  gösteriyordu. 
Bu sebeple biz bu  k ita p ta , M anas destanının dış yapısından ziyade 
içindeki h ay a tı incelemeğe ve diğer Türklerinki ile benzerlik bulm ağa 
çalıştık . Tabiî o la rak  araştırm am ız çok derin ve geniş olm adı. Çünkü 
böyle b ir k ita p ta  M anas destanını daha fazla yer ayıram azdık.

R uslara göre K ırgızlar, başkaları ile b ir ilgisi bu lunm ayan  m üs­
ta k il b ir kavim  ve b ir dev lettir. Bu bakım dan J i r m u n s k i y ’in  baş-
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kanlığında neşredilen M anas destan ı lıakkındaki araştırm alar bizim 
için faydasız kalm ıştır. Bu k ita p ta , M anas destanının  tü rlü  söylenişleri 
ve fark ları hakkında önemli bilgiler verilm iştir. F a k a t bizim gayemiz, 
yapm acık  K ırgız C um huriyetinin değil; T ürk  kavim lcrinin m itoloji­
sini incelem ektir. Bu gayeye ise bu  koca k itab ın  hiç b ir yerinde rast-  
lam am aktayız.

M a n a s  D e s t a n ı ,  K ırgızların  millî destanıdır. Bu destan üze­
rinde, çok şey söylenmiş ve yazılm ak istenm iştir. F ak a t biz bu  
eserimizde, Manas D cstan ı’nı daha başka b ir gözle ele aldık. M anas’ın  
haya tı, esas itibariy le  T a l a ş  nehrinin kaynakların ı teşkil eden, Talaş 
Ala-Dağları'n d a  geçmişti. B a tıda  O ğ u z la r ın  y u r d u  Karaçuk-Dağı ve 
doğuda da A lm a-A ta’ya k ad a r  uzanan  Çu vadisi ve Isığ-göl, onun a t 
oynattığ ı yerler olm uştu. Bu bak ım dan  Manas D estan ı’nı biz, b ir nevi 
O ğ u z - D e s ta n ı ’nm  b ir  devam ı o larak  alıp, bu görüşe göre incelemeğe 
çalıştık. R uslar, bu  destan ı b ir kaç defa neşretm işler ve bazı fikirler 
ileri sürm üşlerdi. B ü tü n  bu çalışm alara rağm en, destanın  en orijinal 
m etni yine de R a d l o f ’un topladığı p arçalar (episodes) olarak ka l­
m ıştır. Biz bu k itab a  M anas destan ından  örnek olarak  parçalar alırken, 
başlıca iki pirensip g ü ttü k . Birincisi, kırgızca m etinlerin  aynen te rcü ­
meleri. Bu tercüm elerde, h a t ta  şiir halinde bile, m etne son derece sadık 
kalınm ak istenm iştir. İkincisi de özet halinde verilen parçalardır. F ak a t 
bu parçala r seçilirken, olayların  seyrinin kaybolm am asına da d ikkat edil­
m iştir. M anas destanı, çok uzun  b ir  destandır. Bu sebeple destanın  
tam  olarak  bu k itap  içine alınm asına im kân yoktur. B urada güdülen 
gaye, özünü bozm adan, T ü rk  okuyucusuna b ir fik ir verm ek ve T ürk  
Mitolojisi’niıı önemli b ir  kısm ı olan bu  bölüm ü de tam am lam aktır. 
P arça ları seçerken, bu  m etinlerin  çok orijinal, eski ve aynı zam anda 
T ürk  ad e t ve inanışların ı da yansıtm ış olm asına, son derece d ikkat 
e ttik . Rus Çarını m etheden veya zam aıı zam an Çarla ilgili sözler 
söylenen uzun bölüm lerin bu raya  alınm asında hiç b ir m ana yoktu . 
Bunlar, sonradan ilâve edilmiş bölüm lerdir. R usların  yayınladıkları 
M anas destan larında ise, daha ziyade bu  bölümlere önem verilm iştir. Biz 
ise, T ü rk  dinini, inan ışların ı ve top lum  haya tım  yansıtan , T ürk  m itolo­
jisinin gerçek parçaları olanları arad ık . Bu sebeple şimdiye kadar yap ı­
lan  yayınlarla , bizim araştırm am ız arasında büyük  b ir ayrılık vard ır. 
Maııas’ın  gerçekten yaşayıp , yaşam adığı meselesi ile aynı destanda 
geçen y er ve kişi ad ları, ay rı b ir bölüm üm üzde incelenmiştir.
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Manas D estan ı’nı, Oğuz destanı ile m ukayese etm ek elbette ki bü ­
yük  bir m etod yanlışlığı olur. Oğuz destanı, büyiik  dünya devletleri 
kurm uş, gerçek devlet haya tın ı yaşam ış, yaşatm ış ve öğretm iş hir mil­
lete veya kavm e a ittir . M anas destanı ile, henüz daha iptidaî b ir göçebe 
h ay a tı yaşayan , büyük devlet h ay a tı yaşam am ış, dünya hakkında bilgi 
ve görüşleri çok az olan b ir  T ü rk  kavm ine a ittir . B ununla beraber, 
destanın  p lânında, sık sık Oğuz destanına özenildiği de gözden kaç­
m am aktad ır. F a k a t görüş sahasın ın  Urum  ve K ırım 'ın  ötesine aştığı 
pek görülmez. U rum  ve K ırım  d iyarları da, destanda sembolik olarak 
geçerler. Yoksa M anas’ın  ayağı o d iyarlara  değmiş bile değildi. B atıda  
Buhara  ve doğuda Turfan  da, yalnızca, b irer coğrafya sın ırları o la­
rak , örnek şeklinde verilen şehir ad ları idi.

M anas’ın b ir ila n  olarak özellikleri : D estanda M anas’ın adı çoğu 
zam an, M anas, Er-M anas  ve bazan  da çok az o larak  M anas-H an  
şeklinde geçer. K ırg ızların  O rta-Y üz reisi Kökçe-H an'a çoğu zam an 
“ H a n ”  ü n v a n ı  verildiği halde, M anas’tan  bu esirgenir, Y ukarıda da 
söylediğimiz gibi M anas, Oğuz-Iian  gibi büyük  b ir devlet reisi ve 
dünyalar fa tih i değildir. N orm al insanlar gibi galip gelir, m ağlûp 
olur, yara lan ır, zehirlenir ve ızd ırap  çeker. D estanın  baş k ısım larında 
b ir  çok yerleri elde edeceğinden söz açılırsa da, M anas’ın hayatı çok 
m ütevazi geçm iştir. Belki de destan ın  bu kısım ları kaybolm uştur. M anas’ 
m  kendisi çok alçak gönüllüdür. Kendi konuşm alarında, b ir çok ülkeler 
zap te tm e gaye ve isteğine pek rastlanm az. Onda büyük  b ir devlet kurm a 
ideab de yoktur. O, yalnızca günlük işlerle m eşguldur. Sık sık, akm  
yapacağı ü lkelerden bahsederken, alacağı a tla rd an , develerden ve 
güzel k ız lardan  söz açar. “ D evletin  temeli to p ra k t ır” . O nda, top ­
ra k  alm a ve iline k a tm a  isteği de görülmez. Önceki iki karısın ı da, 
yine düşm andan ganim et yolu ile alm ıştır. U lu -H atun ’u Kanıkey- 
H atun  ile ise, görücü yolu ile evlenm iştir. Evlenm esi, bu bölüm de 
kısm en norm al b ir yol tak ip  eder. Bu sebeple bu kadm , destanda ve 
M anas’m  h ay a tın d a  çok önemli b ir rol oynam ıştır.

Y ukarıda da söylediğimiz gibi, M anas’ta  büyük b ir “ H a n  ö z e l l i ğ i”  
yoktu . 0  gider, kendisine baş eğen kabilerle yem ek yer, kölelerle aynı 
sofraya o tu ru r ve b u  sebeple de Kara-başlı bu halk lar, onu zehirlerler 
veya y ara larla rd ı.

B atıdaki sın ırı, belki de Karaçuk dağına k ad a r uzanıyordu. N o g a y
Tiirk Mitolojiği, 32
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H an’ı Yoloy-IIan’hı yap tığ ı b ir harp  dolayısı ile S i r - D c r y a ’n ın  adı 
bir d ifa  geçer ve m etinlerde b ir daha da görülmez. Bu sebeple bu  böl­
gelerin, M anas’ın  sın ırları içine girdiği şüphelidir D estandan  anlaşıl­
dığına göre, d o ğ u d a  K ulcavc  g ü n e y d e  de Ilokend'c  k ad a r inm işti. 
F a k a t K o lim i 'in  oııun egemenliği a ltında  bu lunduğundan, hiç söz 
açılm ıyor. Z aten M anas’ın belirli devlet sın ırı yok tu . O, daim a akın 
yapan ve bu akın larla  kendisine ve adam larına m enfaat top layan  b ir 
reistir.

M anas, “M üslüm anlığın bir sembolüdür". M üslüm anlığın yayılm ası 
için, çok p arlak  vuruşm alara girmiş ve h a rp le r yapm ıştır. F a k a t bu  
harplerin  ne k ad a r tesirli olduğu ve hangi kavim leri m üslüm an ettiğ i 
destanda pek görülm üyor. Bu sebeple, m üslüm anhğın yayılışında 
büyük b ir tesiri olduğu söylenemez. Gerçi Kös-K am an  gibi bazı K alm uk 
reisleri ona sığınarak m üslüm an olm uşlardı. Fakat, sonunda onunla 
vuruşan  ve h a t ta  M anas’ı zehirleyenler de, yine bu  sözde m üslüm an 
K alm uklar olm uşlardı. E sasen bu  K alm uklarm  Islâm iyeti kabu l e t­
meleri de yine b ir zorunluk a ltın d a  olm uştu. Çocukları, diğer K alm uklar 
ta ra fın d an  kaçırılınca M anas’ta n  yard ım  istem işler ve M anas da onlara 
yard ım  etm eği reddetm işti. S ırf M anas’m  desteğini bulm ak için, bu 
Kös-Kaman  K alm ukları gelerek M üslüm an olm uşlardır. B unlardan  da 
anlaşılıyor ki, M anas’ın  Islâm iyetin  yayılışında da önemli b ir rolü ol­
m am ıştı.

1. M A N A S ’ I N  D O Ğ U Ş U

M anas doğduğu zam an, “ eti ap ak  ve kem iği de sanki 
bakır gibi”  imiş. K em iğinin b a k ır’a benzetilm esi, T ürk  m itolo­
jisi bakım ından önem lidir. Meselâ, Güney S ibirya efsanelerinde, “ yarısı 
altın , yarısı da gümüş doğan çocuklara “ ra s tlıy o ru z 1. M anas doğarken, 
elinde bir “kan p ıh tıs ı"  tu ta ra k  doğm uştu. Bu kan  p ıh tısı tu tm a  m otifine, 
Manas destanının  en orijinal kısm ı sayılan  ve b iraz sonra tercüm esini 
vercccğimiz bölüm de pek rastlanm ıyor. Bu m otif daha ziyade, sonradan 
ilâve edilmeleri çok m uhtem el olan, M anas’m  oğul ve to run larına  a it 
bölümlerde görülüyor. Bu bölüm ün kırgızca m etn ine oldukça yakın  
olan tercüm em izi aşağıya v e riy o ru z2 :

1 R a d lo f ,  Proben, I , s. 6. Bu eserin , m etin leri kullanılm ıştır.
2 Aynı csr., V, s. 142-143.
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“ O rm anlarda büyüyen, ay ılarla , boğuşan 
“ B irden yolunu kesen, çöl parsıy la  baş çıkan,
“ A kreb gözlü Er-M anas, çok iri vücutluydu ,
“ B ir kubbe yan ı gibi, büyük  görünüşlüydü.
“ Er-M anas doğar iken, berkes şaşırm ış idi,
“ K anlı elini gören, aklın  kaçırm ış idi.
“ B ir k a ra  kan  parçası, sağ avcunda v a r  idi,
“ B ir koyun  bağrı k ad a r, b ir  k am  tu ta r  idi.
“ K aşları ça tık , ça tık ; göz ü s tü  büyük  idi,
“ Gözleri k ızıl, k ızıl; yüzü  de gömgök idi.

“ B üyük aşık  kem ikli,
“ Y akup-B ay’ın öz oğlu,
“ Âsil doğan E r-M anas.”

M anas’ın  bu  doğum şekli üzerinde Çingiz-Han  ve d e v l e t i ’nin 
tesirleri açık o larak  görülm ektedir M anas destan ın ın  baş kısm ında 
bun la rı görm üyoruz.

M anas’m  gözlerinin a k r e b  (Ç ayan) gözlerine benzetilm esinin 
ikinci b ir paralelini T ürk  M itolojisinde şim dilik bulam adık. G ö z le r in in  
kızıl ve yüzünün (önggü), boz (sas), gök olması da O ğ u z  d e s t a n ı n ı n  
açık b ir tesiridir. Öyle anlaşılıyor > ki, M anas destan ın ın  b u  parçası 
Çingiz ile O ğ u z  illerinin inanışların ı b ir araya toplam ıştı.

Boy ve cüssesinden de bahsederken, A nadolu’da da ku llanılan , 
“yarım-kubbe”  deyim ini h a tır la ta n  b ir  ifade kullanılıyor.

“Elinde kan tutarak doğma’’’ m otifini, yine aynı M anas destanının 
içinde ve başka b ir m ünasebetle de görüyoruz. Başka b ir  aileden iki 
çocuk doğuyor. B u çocuklardan birisi doğarken elinde “k ü l ”  tu tu y o r 
ve diğeri de “ k a n ”  tu tuyorm uş. B unun için, ad ları da Kül-Çora  ve 
Kan-Çora olmuş. F a k a t önemli o lan  n o k ta  şudur. E fsanede Kül-Çora, 
“ iyi, sadık ve kahram anca”  b ir  h a y a t gösterm iştir. H erhalde buradaki 
k ü l “ a t e ş ’in b ir  sembolü idi. Kan-Çora ise h ay a t boyunca, “ kötü , 
hain ve sadaka tsiz”  ka lm ıştır. B u da gösteriyor k i elinde k a n  tu ta ra k  
doğm a, K ırgızların  yerli b ir  inan ışla rı değildi. Çünkü yerli inan ışta  
böyle b ir doğuş, ip liğ e  alâm et d eğ ild ir3.

Çingiz-Han  da doğarken, elinde saka kem iği büyüklüğünde bir 
k a n  parçası tu ta ra k  dünyaya gelm işti. O lay, şöyle olm uştu :

3 A ynı esr., V, s. 318; A. İ n a n ,  Ş a m a n izm ,  s. 175.
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“ Ç ingiz-H an'm  babasının adı, Y e s ü g e y  idi. önceleri Tatar kabi­
lelerini mağlup etmiş ve onların reisleri T e m ü c in  -Ü g e  ile K u r u - B u -  
k a 'y ı esir almıştı. Dönüşünde Deligün-Boltak dağında konakladı. İşte 
bu sırada, kutsal kahraman ( Ç in g i z - H a n )  doğdu. Doğarken, elinde 
pıhtılaşm ış bir kan parçası tutuyordu. Büyüdükçe de kutsal belirtiler 
göstermeğe başladı. B u  çocuğun doğumu, Tatar reisi Tenıiicin-Üge'nin 
esir ediliş zamanına rastladığı için, ona T e m ü c in  adı verildi V ’

T a ta r  reisi Tem ücin-i-t)ge'nin  adı tü rkçed ir. Tem ücin ad ı tefsir 
ve m ünakaşa edilse bile Üge ünvanı, U y g u r l a r ı n  çok tan ınm ış Un­
v an la rın d an  biridir. Ç in  k aynak la rı da , “Çingiz-Han'ın sağ elinde, 
kırm ızı taşa benzer bir kan p ıh tısı ile doğduğunu”  y azarla r. Çingiz- 
H an ’ın  babası Yesügey, oğlunun elinde k an  p ıh tısı o la rak  doğduğunu 
görünce, b u  çocuğun büy ü k  b ir  savaşçı olacağını söyler ve ona esir ettiği 
düş H anlardan b irin in  adını v erir. Bu ad verm e o layında, fevkalâde 
b ir  inanış ve adetin  tesirlerin i aram ağa lüzum  y o k tu r kanaatm day ız. 
Çünkü fevkalâde ip tida î ve sefil yaşayan  Çingiz-Han’m b ab ası, daha 
güzel b ir  ad bilm iyordu.

Ü stad  P e l l i o t ,  elde k an  tu ta ra k  doğm a inanışının b ir  H in t adeti 
olduğunu söylüyor. Ü stad , iy i bilm ediği şeyi söylemez.

M anas’ın  K ı r k - Y iğ id i :  Dede Korkut k itab ındak i Oğuz Beylerinin 
K ırk-yiğidi, T ü rk  m itolojisinin hiç kaybolm ayan  ve değişm eyen b ir 
m otifid ir. A vrupa hukuk  ta rih inde, böyle b ir  m âiyete “ Comitatus"  
deyim i ku lland ırd ı. H er k ah ram an  ve cesur kişinin böyle b ir  m âiyeti 
v a rd ı. Ç ingiz-Iian’m  uDört-köpek" i de b u  seridendir. Y alnız, Çingiz- 
H an ’ınkilerle bun la r arasında b ir  fark  v a rd ır . Çingiz-Han, başlangıçta 
yalnızca b ir  eşkiya idi. H albuki K ırk-yiğid sahipleri, boylu  soylu il 
beylerid ir. N itekim  Çingiz-Han’ın da bu d ö rt köpeğinin a d la n , herhalde 
T ü rk  âlem inden u tan ılm ış veya T ürklere özenilmiş olacağı için sonradan, 
llD ört-K ülüg" e çevrilm işti. F a k a t ü stad  P e l l i o t ’nun  da dediği gibi, bu  
Dört-külüg ad ı, önceleri hiç yoktu . Sonradan uydurulm uş b ir  efsanedir.

* Ç in g iz - H a n ’m  elinde k an  pıh tısı tu ta ra k  doğuşu hakkında bilgiler veren  kay ­
n ak la r şu n la rd ır :  K e ş id e d d in ,  (Bcrezin neşr.), m etin  ,1 1 ,  s .  8 7 ;  E b ü lg a z i  B ahadır 
H an , Şecere-i Türkî, (Desmaisons neşr.), tere ., s. 73; Shcng-uu ching-cheng lu  ( P e l l io t -  
H a m b is  neşr. : Gengis-Khan, s. 1, 11); Yüan-shih, 1, 3 b ; F . E . K r a u s e ,  Tschingii- 
K h a n , H eidelberg, 1922, s. 11, n . 53; A. T c m ir , Moğolların Gizli Tarih i, s. 19.
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K ırk-Y iğ id  arasında da, b ir h i y e r a r ş i  ve rü tbe  sırası vard ı. Meselâ 
b ir H an  oğlu olan A lm an-B et’le vezir Bay oğlu Bakay, U ygurların  Ayguçı 
dedikleri m üşavir Acı-B ay, b u n la rın  başında bulunuyorlardı. Bu sebeple 
bun lar âsil ve soylu alplerdi. T em ir-H an’ın Yoro dediği m âiyeti bunlard ı. 
Diğerleri için ise, M anas destan ı her yerde Çoro/Çora unvanını ku llan ı­
yordu. Bu Çora'lar, b ir işçi veya hizm etçi durum unda idiler. N itekim , 
A lm an-B et b ir kavga sırasında, K ırk-yiğid’den biri olan Serck'i y a ra la ­
m ıştı. Serek, giderek bunu  M anas’a şikâyet e tti. M anas da ona ccvap 
o larak  : “ O, H an  oğludur. Seni yaralıyab ilir,”  dedi. O ndan sonra da 
Serek’in gönlünü alm ak için, y an ına  ald ı ve beraberce ziyafete g itti.

Manas D estan ında, Dcdc-Korkut m asallarında geçen K ırk-Y iğ it’le 
ilgili bazı o laylara da rastlıyoruz : Alm an-Bet, b abası K ara-H an'ı müs- 
lüm an olm uyor diye ö ldürdük ten  sonra, K ırgızların  O rta - Yüz reisi 
Kökçe-Han 'ın  yanm a gelmişti. K ökçe-H an’ın A lm an-B et’e çok itib a r  
ve saygı göstermesi, K ökçe’n in  K ırk-yiğid’ini k ızdırd ı ve k ıskandırdı. 
O nlar da a ra larında top lan ıp , “ Bu A lm an-B et’in  üzerine b ir  iftira  
atalım  da onu o rtad an  k a ld ıra lım ”  diye b ir k a ra ra  vard ılar. B unun 
üzerine, hepsi to p lan arak  g ittile r  ve K ökçe-IIan’a : “ Bu A lm an-Bet, 
senin karın la  y a tıp  kalk ıyor,”  dediler. Bunun üzerine de K ökçe-H an’la 
A lm an-B et’in arası açıldı ve M anas’ın  yanm a gitmeğe m ecbur kaldı. 
Kökçe’nin K ırk-yiğidi dertleşirken , tıpk ı D ede-korkut’tak i gibi, “ Bu 
kâfir bizim üstüm üze ç ık tı,”  d e r le r5.

Manas ile K ırk-yiğidi arasındak i arkadaşlık , b ir devlet idaresini 
paylaşm a veya bu  gayeyi gü tm e için m üşterek  b ir  savaş ve askerlik 
düzenine dayanm az. Bu anlaşm a daha ziyade, m enfaat, yağm a esası 
üzerine dayanm ıştır. Bu sebeple Oğuz-Destanı ve h a tta  Dede-Kor- 
k u t’la, ara larında büyük  b ir  ay rılık  vardır.

Meselâ M anas b ir defa zehirlenerek ölmüş ve m ezara göm ülm üştü. 
M anas sonradan T anrın ın  em ri ile dirilmiş ve babası, annesi ile kırkyiğidi 
onu m ezarda nam az k ıla rken  bulm uşlardı. F a k a t M anas, “ Ben değiştim , 
bam başka oldum ,”  diye on lardan  hiç birini tan ım am ıştır. B u sırada 
K ırk-yiğid’den b iri olan Serek, onu uyarm a için şöyle b ir konuşm a 
y a p m ış tı6:

“ Sen, babanı bilmedin! Sen, anneni bilmedin! K ırk-Y iğ id in  bilmedin! 
B a k a y 'ı  unuttun m u? A ltm ış altı sürülük, sığırın unuttun m u? Sığırlarını

5 Proben, V, s. 30-32.
* Aynı esr., V, s. 136.
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giidcn, kıyam ettik yoldaşın, can dostun K a r a -T o k o , aklında m ı, ey 
M anas!”

Bu konuşm adan da açık olarak  görülüyor ki bu  arkadaşlık  bağları, 
m addî vc geri zihn iyetten  ku rtu lup , henüz daha diğer T ü rk  cem iyet­
lerinde olduğu gibi yüksek b ir toplum  h ay a tın a  vc şuuruna kavuş­
m am ıştı.

Manas D estanında K ırk-yiğid, M anas’a olduğu k ad ar, k an sı K anı- 
k ey -H atun ’a da çok bağlıd ırlar. Bu hatun  gelin geldiği zam an M anas’m  
K ırk -Y iğ id i: “ B u gelin, nasıl gelinmiş,”  diyerek hem en '■‘ellerini yüzlerin i 
y ık a y ıp " , gelini ziyarete gelmişler. Gelin de onlara pek çok hediyeler 
verm iş, saygı gösterm iş, iltifa tla r etmiş. Bunun üzerine de K ırk-Y iğid: 
“ B iz  şimdiye kadar hiç böyle gelin görmedik,” diyerek sevinmiş gitm işler. 
F a k a t burada önemli olan n o k ta  şudur: K ırk-Y iğid, ellerini ve yüzlerini 
y ıkam adan, tem izlenm eden, gelinin karşısına ç ıkm am ışlard ı7.

Aynı şekilde K an ıkey-H atun , yani M anas’m  baş ha tununun , b ab a ­
sının evinde K ı r k - K ız ’ı vard ı. B unlar da H an  kızının m aiyeti idiler. 
M anas’ın  adam ları bu  Kırk-ICız’ı yakalayıp götürünce, K anıkey de 
arkadan  şöyle bağırm ış: “ D urun kızlar! K ı r k - K ı z ' ı n  başında da bir 
s o y lu  gerek/”  Demiş ve o da onlara katılm ıştı.

G ö k tü r k  yaz ıtlarında da, böyle devlet ku ran , meselâ ll-T eriş  
K ağan ’ın 17 kişilik m âiyeline, Eren deyimi kullanılırdı. Sonraki T ürk  
m etinlerindeki Alp-Erenler deyim i de, bunun b ir  devam ıdır. M anas 
destan ında da, zam an zam an Çoro/Çora deyimi yerine Eren  deyimine 
rastlıyoruz. B u E ren’ler, y u rd  içinden seçilerek a lın ıy o rd u 8. Bu 
seçimde de kişilerin sahip oldukları kabiliyet rol oynuyor ve s o y lu  
olm ağa önem verilm iyordu.

H an’ın  yan ında bulunan  böyle büyük ve akıllı yiğitler, A llah ta r a ­
fından  verilm iş b ir n im et b ir yardım cı gibi kabu l ediliyorlardı. Bu 
sebeple, bu  yiğidlcrin soylu olm am alarına rağm en top lum  içinde büyük  
önem  ve değerleri v a rd ı9.

Sibirya ve A ltay  destan ların ın  çoğunda k ı z l a r ı n ,  K ırk-kız 'dan  
m eydana gelen m âiyetlerini görüyoruz. Pek az olm akla beraber, bu

7 A ynı esr., Y , s. 207.
8 “İlim  ile yurdum dan , eren'ler seçip, aldım” : Aynı esr., V , s. 280.
8 M anas’m  oğlu Semetey, K ırk-Y iğid’in başı K ırgm ’a şöyle diyor : “A k  sakallı, 

ihtiyar K ırg ın , sen benim taştan akan kaynağım ve Tanrı tarafında , yan ım a koşulan 
(K oşkon), bir kim sesin!” (Aynı esr., V, s. 315).
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kızların yanında K ırk-Y iğid’lc K ırk-K ız vc bazan  da Otuz-Kız bu­
lunurdu 10.

M anas D estanındaki bu K ırk-yiğid, yeri gelince de M anas’ı “ Begim”  
diye çağ ırıyorlard ıll. M anas’ın k ırk  yiğidinin ad larından , kişi ad ları 
ile ilgili bölümde söz açacağız. Ancak M anas’ın yiğidlerinin özelliklerini 
gösteren şu parçayı da buraya alm adan geçem iyeceği12.

“ K ırk-yiğidin başı Kırgıl. Yedi yemeği b irden içen Bos-Çolok ile 
Çalbay. Yelbcgey ve sen, Şırak. Kök-Şebiç ve sen, Serak. Benim kurnaz 
genç yiğidim, Kuturıay. Benim kö tü  yiğidim, Kulyagan. Benim genç 
çocuğum, Yaym a-K ökül. Sen, cy B ay 'ın  oğlu Bakay. Ak-Boltong'un  
oğlu Bolot. A rkadaşım  Bauke. Sen, ey benim, Yaysan, s o y lu  ailelerin 
çocukları, ey siz! Benim elbisem, sen ey kah ram an  Bürküt, Benim  
suyum , sen ey kahram an  Sasam. Geriye bile sıçrayan, K an-Keldi, Kara- 
Yoltay , Yan-K eldi. Sen ey, benim  şarkıcım , Atam andı. Çözülenleri 
ören, k ırılan ları düzelten, sen ey keskin dilli A cı-B ay, K enan'in  oğlu. 
Sen ey, Kenâş oğlu Kan-Canbay. Benim  falcım, Kara-Tölök. K ırk  yiğidin 
arkadaşı, B ö lö k .. .  K a z a k ’dan gelen Kolman-Bet. K ı r g ız ’dan gelen 
Yalman-Bet. K âfir ile m üslüm anm  yurdunu, ilini k ıran , benim savaşçı­
larım . K ara-Bayır  ve Kasalat adlı gençler, siz her şeyde isabetlisinizdirl 
Gece bile tilkinin izini kaybetm eyen, benim  Şuu t'um . Genç Tiinükey. 
Yine gece karsak  tilkisinin izini bu lan , benim  kap lan  Ş uu t'um ."

M anas destanında, bunun  gibi K ırk-yiğid’in  özelliklerini sayan  
bir çok parçalar vard ır. F a k a t bun la rın  hepsini bu  k itap  içine sığdırm a­
ğa im kân yok tu r. Bu sebeple bu  konuyu, bununla kapıyacağız

M anas’ın diğer özellikleri :'B azı yerlerde M anas iç in : “ Kaplan doğan 
Er-M anas”  d e n ir13. O nun bu  ünvan ı sonradan  açık lanarak, “ K ap ­
lan  yılında doğduğu için” , böyle denm iştir deniyordu. Biliyoruz ki, 
Alm an-Bet'in  de lâkab ıda , “ K ap lan  doğan”  idi. ö y le  anlaşılıyor ki 
K ırgızlar, bü tü n  büyük  kah ram an la ra  bu lâkabı veriyorlardı. Ye yine 
onlara göre, büyük  b ir kahram anın  “ K ap lan  y ılında”  doğmuş olması da, 
b ir şa rt idi.

10 Meselâ, A kın -IIa n 'm kızı Ay-Ç ürck'in , 30 kız ve 40 da  erkek muhafızı vardı 
(Aynı esr., V, s. 321).

11 Aynı esr., V, s. 214.

12 Aynı esr., V, s. 39 (1185-1190).

JS Aynı esr., V, s. 210.
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Manas, annesinin k a rn ında  “ On a y ”  kalm ıştı. A lm an-B et ise 12 ay 
ana  rahm inde büyüdükten  sonra doğm uştu, ö y le  anlaşılıyor ki, büyük  
efsane kahram anları, ana rahm inde diğer norm al insan lara nazaran , 
daha fazla kalıyorlar, o lgunluklarını ve diğerlerine karşı olan üstün lük ­
lerini böyle ku ruyorlard ı.

“ A nnesin in  tek oğlu”  olm ak da ayrı b ir öğünm e seb eb id ir14. Çünkü 
annesi, b ü tü n  varlığ ın ı ve kuvvetin i tek  çocuk doğurm ak için sarfetm iş 
oluyordu. M anas’m  annesinin kan ın ı pay laşan  başka b ir kim se yoktu .

M anas’ın  veziri: G erek M anas’m ve gerekse babasın ın  veziri, Bay  
oğlu Bakay  idi. F a k a t m etin lerde “ Bajy”  sözü, b ir  özel kişi adı gibi değil 
de, b ir s ıfat gibi ku llan ılır. Bilindiği üzere, bay, “ zengin”  dem ektir. M a­
nas ve babası, her sıkıştıkça, B ak ay ’ı çağ ırırla r ve ondan  akıl sorarlard ı. 
B aşta , M anas’m  doğum u ile ilgili efsanede de gördüğüm üz gibi, M anas 
beşikde iken konuşm ağa başlayınca, baba Y akup-H an şaşırır ve B akay’ı 
im dada çağırır. H an’ın  v a s i y e t n â m e ’sini haz ırlayan  ve k e f e n ’ini 
biçen de yine vezir B akay’d ır. Öyle anlaşılıyor ki, vezir B akay , devlet 
içinde yalnız dünya işleri ile değil; öbür dünya hazırlık ların ı da kendisi 
düzenliyordu.

Bay'ın. oğlu Bakay  için M anas: “ Tanrı tarafından bize verilmiş 
bir dost” , diye bahsed iy o rd u 14. M anas destan ın ın  h e r yerinde, en güç 
an larda bile B akay’a rastlam ak  m üm kündür.

B ir de, “ Î l ’in  e n  y a ş l ı s ı ”  vard ı ki, B akay’dan  sonra bu  gelirdi. 
B u da K oşoy-IIan'dır  ki, biz m etinlerde bunun  adını Koşay-H an  şeklinde 
okuduk. D oğru okunuşu da budur. K abile reisleri içinde en ih tiy ar 
olan, o idi. K endisi A la - ş a n  dağlarında ve K ırgızların  Sağ-yüz reisi 
Yam gırçı-Nogay'm  s ın ırla rında o tu ru rd u 15. M anas ve halk ı, hep ona 
sayg1 gösterir ve onun sözünü tu ta r la rd ı. K endisi ayn ı zam anda ku tsa l 
b ir  kuvvete  sahip olan b ir  p e h l i v a n  idi. Koşay-H an, t ıp k ı H an-nâm e’- 
de adı geçen 1200 yaşındaki b ü y ü k  pehlivan ve savaşçı Ulug-Arslan'ın, 
M anas destan ındaki b ir para le li idi. O ğ u z la r ın  y u r d u  olan  K azılık  
vadisindeki K ar-Yabas  (K ar yağm az?)’da güreşler tu tm u ştu , ih t iy a r  
ve beli bük ü k  b ir  halde, genç Nogay H an’ı Y oloy-H an’la  bile güreş

14 Aynı esr., V, s. 239.
15 Aynı esr., V , s. 179. K o ş a y -H a n ,  aynı zam anda, “K ıyam et kap ısın ı açan bir 

yiğ it”  idi (A ynı csr., Y, s. 141). H erhalde bu sıfat ona ku tsa l ve erm iş b ir  kişi oldu­
ğundan dolayı veriliyordu.
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tu tm uş ve onu yenerek M anas’ı şaşırtm ıştı. Çünkü M anas, Yoloy- 
I îa n ’dan korkm uş ve onunla güreşmek istem em işti.

“ İ y i  Vezir”  in  yan ında , Lir de “ K ötü Vezir”  vard ı ki, bunun da 
adı, M engdi-Bay’dı. N asıl Bakay  i y i l i k  sembolü ise, M engdi-Bay da, 
k ö t ü l ü k  tim sâlidir. B u su retle , dinde olduğu gibi, “ devlet idaresinde’ 
de b ir (D ualism ) görülüyordu. Onun için M anas destanında Mengdi- 
Bay  için, “ Y a k u p - H a n ’ın  karam  (aram ) kulu, kölesi”  diye söz 
açılıyordu.

ö y le  anlaşılıyor ki, M anas’ın annesi k ısırd ı, B unun için de gerekli 
tedb irleri alm ıyordu. Bu sebeple Y akup-H an, karısından  şikâyet yolu 
ile destana b a ş la r :

M  A N A S ’  I N D O Ğ U Ş U

Yedi-Ter'in  başında, doğmuş idi Böyön-Han, 
B öyön-H an’dan  da doğdu, cesur doğan Kara-H an.
Alp doguşlu Y akup-H an, oğluydu K ara-H an ’ın,
Y aylayıp kışladığı, yerlerse Y akıp-H an’ın,
Çunkar-Uya  ü stü y d ü , ağzıydı A lm a tı'nm .

*  *  *

Çıırçı adlı han ım , kızıydı A ydar-H an’m
B u kızı almış idi, eşiydi Y akıp -H an 'ın
B ir gün Y akıp -H an  ona, şöyle demiş çıkışm ış :

“ Çurçı’y ı a lalı, henüz çocuk öpmedim!
“ Bu Çıırçı saçını, hiç b ir  zam an taram az!
“ Tanrıya tövbe edip, bana da b ir gün bakm az!
“ Belini berk  bağlam az!
“ Bu Çıırçı b an a  hiç, erkek oğul doğmadı!
“ On dö rt y ıld ır  alalı, ana dahi olmadı!
“ K utsa l b ir yere gidip, adım  bile atm adı!
“ K u tsa l p ın a ra  gidip, yan ında b ir yatm adı!
“ Bir elm anın a ltına , giderek oynam adı!
“ (Kısırlıkdan) ku rtu lup , k u tsa l yol bulam adı!
“ E y A llalıü T aalâ, kendini bana , y â r  et!
“ Çıınçı’n m  rahm inde, b ir erkek evlât v a r  et!
“ Çıırıçı’nm  belini, eğer m uhkem  bağlarsam !
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“ Çıırıçı’dan b ir  erkek, evlâd da kazanırsam ! 
“ Öyle b ir er olur ki, nakışlı gök çizmeyle,
“ Noygut'u  bozup yener!
“ Eski, gök k a fta n  ile, kuşbaşlı eyer ile,
“ Hokend'i bozup yener!
“ S ırtı yağır eşekle, balçık baş örekeylc,
“Sart'ı da bozup yener!
“ Çürük, bozuk eyerle ve b ir de boz kargıyla, 
“Kazak’’ı bozup yener!
“ H aris, obur olm adan, yem ek sorup doym adan, 
“ K ırgız'ı bozup yener!

* * *

Çnrçı'dan  b ir çocuk, doğup geldi, ağladı,
Y a la p ‘Harı sevinerek, y a p  bele bağladı.
K im  baksa bu oğlana, eti ap ak, tü y  sanki! 
Görünce sanırdı k i, kemiği bak ır sanki!
Y akıp-H an, (çok sevindi), ak-boz k ısrak  kestirdi, 
D ört Peygam ber neslinden, Manas adı verdirdi. 
D ört Peygam berin bepsi, ona yak ın  geldiler, 
S ınadılar çocuğu, öğerek k u t verdiler.
Yarkend 'den yedi elçi, gelerek yiyip içti,
M anas yavuz b ir y iğ it, diyerek kalkıp g itti.
H ıtay 'd an  da k ırk  elçi, gelerek yiyip içti,
B u Manas H ıta y ’ı da, k ıracak diye g itti. 
Nogay'Aan da on elçi, o turup etler yedi,
Bu M anas m üthiş y iğ it, diyerek kalk ıp  gitti.

* * *

Kocamış Çıırçı’ysa, M anas’ını beledi.
K oydu renkli beşiğe, H ızır  da destekledi.
D erin sulara girdi, K âfir ile Müslüman,
M anas’ın haberini, kalm adı hiç duym ayan.
M anas birden kükred i, beşiğinden deprendi, 
E tra fın a  bakarak , yüksek sesle seslendi :

“ Ak-sakallı Yakıp-H an, îslâm ın yolunu aç! 
“ K âfirin  sığırını, dağıtıp etrafa saç!
“ öy le  yap ki kâfirler, gitsinler kıyam ete! 
“ M üslüman halk lar ise, ersinler selâm ete.”
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Y akup-H an b u  sözleri an layarak  doğruldu,
Ala-baş yorga a tı, çekerek eyer vurdu .
Giyindi ak  zırh ın ı, yaka la rı a ltından ,
K uş gözüyle süslenm iş, yenleri de bak ırdan ,
Y apılm ış som a ltın d an , güm üşlerle süslenmiş,
Z ırh ların ı giyerek, Y akıp-H an şöyle dem iş:

“ B a y 'm  oğlu B ay-Bakay, gel beri tez karşım a,
“ Ne yapayım , sen söyle, n as ih a t v e r  başım a.
“ M anas ad lı kulunum , a tım a  bineyim  der,
“ Uzun yolculuklara, çıkıp d a  gideyim , der.
“Medine top rağ ına , ayağım ı basayım ,
“ M uhteşem  Bulıara'n ın  içinde dolaşayım .
“ît-geçidi 'ııi de aşıp, geçerek gideyim, der,
“ Beş-Tcrek'm  suyundan , yüzüp de geçeyim, der.
“ D er, P eking  şehrindeki, Konggur-Bay'a  gideyim, 
“ O nunla vuruşayım , parasın ı böleyim.
“Kalmıık.'la ra varay ım , m alla rın ı hep alıp,
“ Kebes-Bulak'a  düşüp, U zun-Bulak'i aşıp,
“Şemey ile K ız ıl-Y a r , o rtasından  aşayım ,
“ Beş-Terek su y u n d an  da, geçerken b ir akayım .
“ K um -B u lung 'u  b asa rak , A lm a tı 'd a n  geçeyim,
“ K ap ıla r kapalıysa , der, eğilip göreyim.
“ K opolu 'yu  geçeyim , der; Tor-Argır ' ı  aşay ım , der;
“ Sarı-K aykan 'ı da geçip, Tem irdik 'i basayım , der.
“M edine çö lün  geçip, geniş İ l i 'y i aşayım ,
“ Çong-Bura n eh ri boyunda, a l tı  gün de kalay ım , der. 
“ A tla rı d in lend iıi p , b iraz serinleteyim ,
“ Geniş İ li nehrinde n , gemiyle geçeyim, der.
“K ulca'n ın  e tra fın ı, do lanarak  alayım ,
“Koço şehrine gidip, or ayı basayım , der.
“Korguş 'a  doğru  gidip , o radan  geçeyim, der.
“ (D ostlar ile d ü şm a n ı, iyice seçeyim, der).
“ K azan’ı çengele as, a ltına  ateşi yak ,
“ Benim oğlum  M anas’a, b ir  y o ldaş ol, iy i bak.
“ Adem  babam ız ile, H avva (Obo) anam ızın hem , 
“ Doğduğu k u tsa l yerler, görünsün sana h er dem ,
“ Sol yan ında , Oisul-Baba, boğa y ara ts ın , B akay!
“ Sol yan ında Koca-H ızır, uyusun  baksın , Bakay!
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“Babedin Iıazır olsun, senin başında, B akay!
“H ızır  da h az ır  olsun, senin yan ında B akay!
“ Eğer bu  küçük  M anas, iyi olursa, B akay!
“ Yetişip, büyüyüp de, adam  olursa, B akay! 
“ Yelesinden tu ta ra k , a ta  binerse, B akay!
“ Böyle b ir  genç olur da, yetişirse, ey B akay! 
“ B ıyıkları te rley ip , sakalı da çıkarsa,
“ A ta b inm ek için hep, her f ırsa tı kollarsa,
“ H em en b ir  a t  bu l, B akay! Binm ek için sen ona!
“ Bir elbise bu l, B akay! Giym ek için sen ona!
“ A t başı k a d a r  büyük, b ir  K u r’anla, ey B akay!
“ Bir koyun  b aşı k ad a r, b ir k itap la , ey B akay!
“ Ö ğret ona k ıyam et, yolu nedir, ey B akay!
“ A t sürüsü içinde, b ir boz k ısrak  bul, B akay! 
“ K ıyam ette  bile sen, M anas’la dost ol, B akay !”

B a y ’ın  tek  oğlu olan, B akay  H an ’ı dinledi,
Başladı konuşm ağa, sonra şöyle ünledi:

“ M emnun oldum  sözüne, birleşelim , ey Y akup! 
“ A tlanalım  hepim iz, yürüyelim , ey Y akup! 
“ M üslüm anlık yolunu, açalım  biz, ey Y akup!
“ Peking (B ecin )  yoluna çıkıp, basalım  biz, ey  Y akup! 
“ T anrı y ard ım  ederse, alalım  biz, ey Y akup!”

Gözleri parlıyordu , tıp k ı b ir  genç a t  gibi,
İçi de kayn ıyordu , tıp k ı b ir p o tas  (Şakar) gibi.
Yakup oğlu genç M anas! Alp ve yavuz, er M anas!
O n yaşına gelince, yay  ku llanan  er Manas!
On dördüne gelende, o tağ  y ık a r H an  oldu,
Altmış aygır, yüz a tı, H okend’den a lan  oldu.
Seksen k ısrak , b in  kem ha, B u h ara’dan  gö türdü ,
K aşgar’daki Çinliyi, ta  T urfan’a sürdürdü .
T urfan’daki Çinliyi, Aksu’ya deg p ü sk ü rttü .”

“ Yakup-H an 'ın  oğlu Er-M anas, gecelerden b ir gece, b ir  rü y a  görür. 
O tu rup , etleri şişlere dizip, ateş üzerinde pişirip k ızartırk en , b irden­
b ire e tlerin  dizildiği dem ir şişler tu tu şup  yanm ağa b aş la rla r. Şişler 
y an a rk en  de M anas uyan ır. B ir tü rlü  bu  rüyaya b ir  m ana  veremez. 
D üşünür, düşünür. K ı r k - y i ğ i d i n ’i top lar. O nlara sorar, b u  rüyam ı 
tâ b ir  edin, der am a; hiç kimse b ir tü rlü  tâ b ir  edemez. B unun  üzerine
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emir verir. Bulun birisini, o tâb ir etsin , der. E tle r yığdırtır. Tulum lar 
dolusu kım ızlar getirtir. Şölenler verir. Bu rüyam ı tâ b ir  edene, istediği 
hediyeyi verin  der.

“ O nlar birisini arıya  dursunlar, M anas’m  Kırk-Y iğidi arasında, 
A cu-B ay  adlı biri varm ış. Çok güzel konuştuğu için, ona “ Keskin dilli 
A cu-B ay”  derlerm iş. B unu duyan  Acu-Bay, hem en koşup gelmiş M anas’- 
ın babasına. Maııas’ın  babası Yakub-Uarı a ltın  ta h tın a  kurulm uş o tu ­
rurken, yavaşça H an’a yanaşm ış ve ta h tın  a ltında olurm uş. H an, 
Acı-Bay’ı görünce hem en ta h tta n  inmiş, ona saygı gösterm iş ve şerefli 
her yere o turtm uş. Y akup-Iian , gerçekten bir H an’dı. Ama tıpkı b ir 
d e n iş  gibi yaşardı. Y akup-Iian ,

“ Başında şapkası yok, çıplak başlı,
“ Ayağında çarığı yok, çıplak ayaklı,
“ Sırtında k afta n ı yok, tek  gömlekli, b ir H an  id i.”

“ A cu -B ay  ise, güzel sözlü ve keskin dilli b ir kimse idi. “ Yırtılanı 
yam ayan, bozulanı düzelten" ,  biriydi K ırgız ilinde. B aba ile oğul, halk  
ile H an’ın aracısı ve tcrc iim anı da, yine o idi. Acı-Bay, Y akup H an’ın 
huzuruna h er çıkışında, “ Melek efendim! (Berişte Törönnö)"  Diye söze 
başlar ve böyle konuşurdu. O gün de yine öyle söze başladı ve M anas’m  
çok önemli b ir rüya gördüğünü ve bunun  tâ b ir  edilmesi gerektiğini 
söyledi. Bu güzel rüya için de, to y la r yapılm asını, şölenler verilmesini 
istedi. Bu rüyaya doğru tâ b ir  edene çok m allar verelim , dedi. Doğru 
tab ir  etm eyenlerin de oğlunu Urum'a; kızını da K ır ım 'a gönderelim, 
dedi. Y akup H an  da bun la rı kabul eder ve Acı-Bay yine M anas’a döner, 
babasının ne dediği haberini verir. Y ine e tler yağılır, kım ızlar verilir ve 
ama yine de tâb ir  edecek b ir kim seyi bulam azlar. M anas evinden çıkar. 
“A k-kula  atm a biner, ak zırhlılarını giyer, insan kanıyla su verilmiş, 
çelik kılıc ın ı asar"  ve gider. Gider, gider, babasın ın  otağına erişir. 
Babasının otağına girer, babasından  rüyasın ın  tâb irin i ister. İs te r  am a; 
babası hiç b ir şey söylemez. M anas kızar, babasın ın  üzerine yürür. 
Kılıcını çeker. Susma, söyle diy'e bağ ırır, am a babası yine söy-lemez. 
Bunun üzerine Acu-Bay a ray a  girer. M anası yrum uşatır. Sonra da 
M anas’ın  karşısında, “ Dokuz defa eğilerek selâm verir". Selâm dan 
sonra da başlar M anas’m  rüyasın ı tab ire . D ünyanın  dö rt ta rafın ı 
saran  O y r a t  H an’ı K ara-H an 'm  oğlu A lm an-B el'm , kendi hizmetine 
geleceğini haber verir.
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“ Manas, n ihayet A lm an-B et’le karşılaşır. M anas onu gürüncc 
şöyle der :

—“ E y  başı boş dolaşan yolcu! Nereden gelip, nereye gidiyorsun? 
A t üstünde, yüzün tıpk ı kâfirlere benziyor. Am a çehren, n u rla r saçıyor! 
M üslüm andan biç fark ın  yok. Soruyorum  sana B aban  kim dir? A nnen 
k im dir? Söyler m isin bana bun la rı!” Asil doğmuş A lm an-B et de dönüp, 
M anas’a şöyle der :

—“ K im  T anrın ın  isteğine karşı gelir, E r-M anas! K im  T anrın ın  
kudretine güç yetirir, Er-M anas! Ne duydum , duydun  m u biç, E r-M a­
nas! Ne gördüm , gördün m ü biç, Er-M anas! H alk  içinde, sen ey Manas! 
E n  kudretli b ir buğra (deve) gibisin. Gerçi O y ra t’la r  arasında da kudretli 
develer vard ır. A ygır k ılından  y ak a  yapıp, giyinen O yra tla r içinde de 
H an  oğlu vard ır. A ltın  hotozlu, b ir kor gibi, alev alev görünen kem erler 
tak an , H an la r da vard ır, cy M anas! B unlardan  b iri de, K ara-H an  oğlu, 
kap lan  benzeri, A lm an-B ct’t ir  . .  İş te  ben O’yum , ey M anas!”  M anas, bu  
sözleri duyunca hem en a tın d an  iner, kucaklaşır ve beraberce eve gelirler. 
T oylar yapılır. Şölenler verilir, A lm an-B et şerefine. Kemekey dağına 
çıkılır. O ra larda “A t yarışları"  yapılır. Y er, içer eğlenirler vc sonra 
da beraberce, M anas’ın  babası Y akup-H an’ın yan ına  giderler. H er iki 
gence de başarı diler, Y akup-H an. A lm an-B et’in  de “ babalığını”  kabu l 
eder. B undan  sonra da, baba la rın ı bırakıp , giderler, M anas’m  annesinin 
yanm a. “ M anas, b ir m em eden; A lm an-B et’de böbü r m em esinden em er­
le r”  ve b u  su retle “ k a r d e ş ”  o lu r la r . . . ”

2. MANAS’IN GENÇLİĞİ VE EVLENMESİ

Giriş : M anas’m  gençliği ve evlenmesi ile ilgili bu  bölüm de de 
görüleceği gibi M anas, b ir hüküm dar ve büyük b ir H an  olarak  görün­
m üyor. Oğuz-Han gibi dünyayı zaptetm ek ve b ir  “ D ü n y a  D e v l e t i ” 
kurm ak gibi idealleri onun sözlerinde bulm ak im kânsızdır. M anas-H an, 
yapacağı işlerden söz ederken, “ çad ırları m ızrak  ve kılıçla deleceğini, 
güzel k ızlar ve güzel a t la r”  alacağını söyler ve b u  parçada olduğu gibi, 
bundan  ileri de gidemez.

M anas’m , K ırgızların  O rta-Y üz reisi K ökçe-H an’la yap tığ ı anlaşm a 
teklifi de, bu rada üzerinde duru lacak  bir nok tad ır. “M alın ın  ya r ıs ın ı”  
verm ek su reti ile, b ir “ V a s s a l”  olma anlaşm ası söz konusudur, bu rada . 
M anas böylece tâb i o lduk tan  sonra, ayrıca e lbette  k i “ Y ı l l ı k  v e r g i ”  
leri de verecekti. D iğer b ir k ay n ak ta , bu  şekilde b ir arılaşm anın başka
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bir örneğini şimdilik bu lam adık . Y alnız, Çingiz-IIan'm  ak ın larm da 
böyle b ir sistem  m evcu ttu r. B aşlangıçta, tâb i olan m em leketlerden Çin- 
giz-Han, büyük  bir pay  a lırd ı. O ndan sonra o yere b ir Baskak, yani 
bir “ v e r g i  m  em u r  u ”  ta y in  eder ve bu  suretle yıllık  vergileri de 
tahsil ederdi. B aşlangıçtaki pay ın  ne o randa olduğunu tay in  etm ek, 
tab ii o la rak  güçtür.

“Savaş güreşi”ni bu  p arçada da görüyoruz. B undan  sonra, Nogay- 
H an’ı Y oloy-IIan’la, yine M anas’ın  adam larından  K oşay-H an’ın “ savaş­
ta n  önce yap ılan  güreşlerini”  göreceğiz. F a k a t buradaki fark , biraz daha 
ay rıd ır. B u kısım da bizzat iki H an  b irb iri ile, yenişinceye kad a r güreşir­
ler. ö y le  anlaşılıyor ki, sonradan  M anas ih tiyarlay ınca bu  güreşlere 
girmemeğe başlam ıştır.

“ K oca-T ann”  deyim ini bu  bölüm de görüyoruz. K ırgızlar T anrı’ya, 
“ K ojo-K uday”  derlerdi. T an rı için hazan, yalnızca “ Koca”  sözünün k u l­
lanıldığım  da görüyoruz. Esasen A l t  a y  efsanelerinde T anrı hep, kayın  
ağacının üzerinde “gök sakallı l ir  ihtiyar”  olarak  görülür. Bizce, Koca 
sözünün, T anrı için kullanılm asının  sebeplerini burada aram ak lâzım dır.

“Gök sakallı ıe :ir” , b u  efsanenin de önemli b ir m otifid ir. “ GöA:”  ve 
“Göklük” T an rı’nm  rengi ve sem bolüdür. Gök-Kurt T an rı’nın nasıl b ir 
sembolü oluyor idiyse, “ G ö k  s a k a l l ı  v  e z i r ”  de, T an rı ta ra fın d an  
gönderilmiş, hüküm darın  yardım cısı olan k u tsa l b ir kişi idi. M engdi-Bay  
ilk o larak  bu rada , Manas ve babası Y akup-H an’m  veziri olarak görül­
m ektedir. B unda b ir yanlışlık  o lm alıdır. Çünkü az sonra M engdi-Bay, 
Tem ir-H an’n ın  hilekâr, hırsız b ir veziri o la rak  o rtaya çıkacak ve M anas’ı 
zehirleyecektir.

Alpler ve y iğ itle r: Sol y an d a  alplerden (Y o ro ), sağ yanda da y iğ it­
lerden, ( Çoro j ’dan bahsediliyor. Radlof, Yoro sözünü,“yoldaş”  olarak te r ­
cüme ediyordu. H albuki Yoro, “ büyük  k ah ram an  ve alp”  anlam ına gelir. 
Çora/Çoro da, yiğit ve k ah ram an  dem ektir am a; derecesi daha aşağıdır. 
K ara-H an’ın  oğlu A lm an-B et, M anas’m  b ir  Yoro’sudur. Y o n - ,  “y ü rü ­
m ek”  fiilinden gelmiş olsa gerek tir. H an ’la  beraber yürüyen  b ir “ A lp” 
anlam ına gelmelidir. Çora/Çora ise, H an ’ın  ard ından  gelen yiğitlerdir. 
Onun için M anas’m “ k ı r  k-yi ğ i d i ”ne, hep, “Kırk-Çoro” denirdi. K ır- 
gızlarda da so l y a n ,  sağ y an d an  daha önemli idi.

Soyluların, soylularla anlaşm ası: Öyle anlaşılıyor ki eski T ürk  
cem iyetinde, soy, derece, rü tb e  ve m evki, fevkalâde büyük  b ir rol oynu­
yordu. Bilhassa devlet işlerinde bunun  büyük  b ir önem i vard ı. Kız
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alıp verm e işinde Tem ir-H an, Y akup H an’ın veziri ile görüşme ve 
anlaşm ağa yanaşm ıyor. “ Benimle konuşup, anlaşacak insanlar, şu ve şu 
özelliklere sahip olm alıdır” , diyor. “ Sen b ir kul ve köle olarak doğ­
d u n ” , diyor. Yezir veya b ir bey olsa dahi, H an  soyundan gelme­
dikçe, bu şa rtla rın  değişmediğini görüyoruz. M anas-H an, çad ırda y a l­
nız başına ziyafete d ave t edildiği zam an da destan , “ Kara-başlı 
kişisiz” , yani “ yalnız başına , yiğidsiz, m uhafızsız” , deyim ini k u l­
lanıyor.

A t ve koyun çobanlığı: M anas’m  U lu-H atun’u K anıkcy’in babası 
‘• k o y u n  çobam ” , M a n a s  ve ailesi ise, “ a t  çobanı” idiler. Y ani, b ir k a ­
bile veya kabile g rup ları a t  yetiştiriyo rla r ve bazıları da, yalnızca koyun 
yetiştirm ekle meşgul oluyorlardı. Tabii olarak  bu, b ir  “ i h t i s a s ”  işi 
idi. Bu sebeple, bu  her iki züm re, b irbirlerini küçük görüyor, “ al çobanıV’ 
veya “ koyun çobanı!”  diye de, karşılık lı h ak a re tte  bulunuyorlardı. 
Bu da yetm iyorm uş gibi, a t  çoban lan  koyun yetiştirenleri bu  işten  vaz- 
geçirip, onları da a tçı yapm ak  için çaba sarfediyorlardı. Y ukarıdan 
beri an lattığ ım ız bu  konuları, bu  efsane içinde açık olarak  okuyabiliyo­
ruz. Yine bu m etinlerden anlaşıldığına göre, a t çobanları, deve çobanlı 
ğ ını da beraber y ü rü tü y o rla r ve b ir nevi “a t - d e v e ” yetiştiım e düzeni 
m eydana getiriyorlardı.

İ y i  ve kötü vezir: E fsanelerde de, tıpk ı rom an ve filim lerde olduğu 
gibi, b ir “kötü adam  (Bad m an)”  tip i vard ır. Bakay gibi büyük  vezir­
lerin  yan ında, M engdi-Bay  gibi, hırsız, haris, daim a kötü lük  düşünen 
vezirler de yer alm ıştı.

M anas'ın  ölümü ve cenaze m erasim i: Zehirlenen M anas ölüyor. 
B unun  için de efsane, “ M anas’m  uçan ruhu  çıkıp g itti ve gerçek yuvasına 
yerleşti” , diyor. Bu sözde, şam anist fikirlerle İslâm iyet çok güzel b ir 
şekilde uygunlaştırılm ıştır. M e z a r  için de, “Ak-saray''’ ve “ Gök-saray” 
deyim leri kullanılıyor. A k-saray, genel olarak dünya otağları için k u l­
lan ılan  b ir deyim dir. “ G ök-saray”  daki, “ Gök”  sözü de, ku tsal b ir  renk 
ifade eder. F ak a t bu , b ir sa ray  değildi. T ıpkı, “ Gök-Sakallı” , “Gök- 
K u r t"  veya “ Gök-Türk”  g ib i . . .

“ Dokuz sayısı"  da cenaze m erasim lerinin anlatılm asında büyük 
b ir  rol oynam aktad ır. Ölü, dokuz-giin bekletiliyor, doksan-kısrak kesili­
yor, dokuz-kat kumaş halka dağıtılıyor. Ondan sonra da aynı cenaze 
tö ren in  de, “ a l t m ı ş ”  sayısı rol oynam ağa başlar. Altm ış-giin  bekletilir, 
altm ış-kısrak kesilir ve ölü m ezara konarak, bu suretle m erasim , b iter.

Türk M itolojisi, 33
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“Altm ış sayısı” Lir “ T a k v im ” rakam ıdır. Bu nevi takvim lere 
“ S e x a g é n a i r e ”  takv im  derler. Ç in  takvim inin  esası, Lu sisteme 
dayanır.

K avak ağacı ve dirilme : Bu çağda, İslâm iyetin  ta m  m anası ile K ır- 
gızlar arasına yerleşmiş olm asına rağm en, Manas destanında eski ş a m a -  
n i s t  izleri bulm ak m üm kündür. M anas’ın U lu -IIa tun ’u K anıkey, rü y a­
sında “ oca/c” dan bir kavak  göğerdiğini ve b u nun  göğe kad a r yükseldiğini 
görüyor. K ayın  pederi ile annesi de, bu kavağa tırm an arak  göğe çıkı­
yorlar. E vin  m ukaddes yeri “ocak.”tır . Bu da çok önemli b ir m otiftir. 
Bu rüyadan  sonra, M anas diriliyor ve h ay a t buluyor.

Yas ateşi : Manas dirilip de eve gelince, M anas’ın annesi, ocakta 
devamlı yanan  ateşi söndürüyor ve memesini ç ık ararak  oğluna bol 
bol sü tünden em ziriyor. B u, T ürk  m itolojisinde az görülen; fakat, 
fevkalâde önemli bir m otifid ir, ö len  ölünün arkasından  ateş yakılm ası, 
m etinlerde ve seyyahların  an la ttık la rı adetler arasında görülm üyor. 
A te ş  y a k m a ,  b ir “ tören icâbı”  dır. Belki de, yas m erasim i bitinceye 
kadar, bu ateş yakılıyor ve söndürülm üyordu. F a k a t m anas dirilince, 
a rtık  buna lüzum  kalm adığı anlaşılıyor.

Dirilen M anas’a “ meme emzirme”  olayı da, izahının güç olmasına 
rağmen önemli bir m otiftir. A rtık , dirilen b ir insan, yeniden doğmuş 
gibi mi farzediliyordu? Bu noktan ın  açıklanm ası güçtür.

İy i ve kötü kadın : M anas ölünce, M anas’ın  annesi, babası ve kız 
kardeşi, fakrii zaruret içinde kalıyorlar. M anas’ın baş ve birinci hatunu  
Kanıkey, onları dilenerek, çalışarak  besliyor. Öyle anlaşılıyor ki, aile 
içinde, erkekten sonra -ih tiyar ve çocuklar h a riç - meşguliyet ve vekâlet, 
kadına düşüyordu :

M A N A S - H  A N ’i  N G E N Ç L İ Ğ İ  V E  E V L E N M E S İ

“ M anas, M anas olanda,
“ At üstüne konanda,

Onun ak-ku la  renkli, 6oyIu güzel atm a, hiç bir a t  yetişmezdi. Onun ak  zırhlarına, 
hiç bir ok batm az id i...”  (P6., V y 63, 85),

Sefere çıkm adan önce de şöyle söylerdi : “ Y urtların  ö rtüsünü, m ızrakla deleceğim. 
Kapının üst kısmını, kılıçla keseceğim. Taştan yapılmış evi, yerle bir edeceğim. K um ­
dan yapılmış evi, m ezarlık edeceğim. Güzel k ızlan  ise, bir tüyle çalacağım . A tlan  sar­
gısından, tu tarak  alacağım ...”  ( P b ., F , 62).
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M a n a s '  ı n  K ö k ç e  - I I  a n ' l a  s a v a ş ı :

“ Manas, Alman Bet’Ie birleştikten sonra, Orta-Yüz reisi K ökçe-H an’la arası açılır 
ve onunla savaşa tu tuşm ağa m ecbur olur. “ At ve sığırlarını, ben kendim  alacağım ; onun 
elbisesini, ben kendim  giyeceğim...”  diye bir konuşm a yapar ve KÖkçe-Han’la savaş 
için yola koyulur. Derken, K ökçe-H an ile karşılaşır ve K ökçe’ye m alının yarışım  ken ­
disine vermesini teklif eder. Yok eğer m alım  bölüşmezse, kendisini öldüreceğini de 
ilâve eder. Tabii olarak, K ökçe-H an M anas’m  bu teklifini kabul etm ez ve şöyle cevap 
verir :

“ Herhalde, ölmelidir ikimizden birisi,
“ Y ahut yaşam alıdır, ikim izden birisi...”

B unun üzerine Maııas’da ona şöyle cevap verir :

— “ K orkm a! Ben seni biç, korkutm ak istemedim. Ben sana diyorum  ki, seninle 
vuruşabm . Tüfeklerim iz ile, seninle atışalım . K avraşahm  birlikte, seninle güreşelim. 
Elbet birimiz ölür, seninle deneşelim ...”  ( V , 66). “ Bunları dedikten sonra, başlarlar 
Alm alı-dağı'nda güreşe. Güreşir, güreşirler. Güreş, günler, haftalar ve aylarca devam 
eder. En sonunda K ökçe a lt olur güreşte. Bu defa başlarlar tü fek le (? ) , (H erhalde okla) 
atışm ağa. Am a M anas’m  attığı kurşun bir türlü  K ökçe’ye erişmez. Z aten  Kökçe, güreşle 
M anas’ı a lt cdemiyeceğini biliyordu. Bunun için  de, “ Köpek gibi boğuşmayalım , köle 
gibi yırtışm ayalım ,”  diye güreşe son verir ve atışm ağa başlar. îş te  K ökçe bu hilesinde 
başarı gösterdikten sonra, artık  M anas’m sonu geldiğine inanır ve gerçekten M anas’ı 
kalbinden bir kurşunla vurur. B unun üzerine ağır yaralanan M anas, Tanrısını çağırm ağa 
başlar :

— “ Tanrım , Tanrım , ey K ocaî Seni ey K oca-T annm , seni çağırıyorum ! Canımı 
em anet et!”  Der ve bundan sonra da Kırk-Yiğid’ine döner ve onlara  birer birer sorar, 
ne edeyim, ne yapayım , diye. M anas, dünyayı zaptetm eden, kendisini öldürmemesini diler 
T anrıdan. Tanrı, onun duasmı kabul eder ve güç verir M anas’a. M anas bir doğrulur ye­
rinden. Çeker kılıcını kınından, öyle vurur ki kılıcıyla, Kökçe ile a tı ikiye bölünürler...

M  a n  a s '  ı n e v l e n m e s i :

“ M anas’m  ili içinde Mengdi-Bay adh “gök sakallı”  biri vardı. İ l içinde sözü çok 
geçerdi. Bir gün a ta  bindi ve gitti M anas’m  babası Y akup-H an’a  :-“ Bilir misin, Tem ir- 
H an  adh bir H an vardır. Yemeğinde tuzu  çok, zengin bir insandır. Onun da, K anıkey  
adlı bir kızı vardır. İk i kollarının, iki yeni adeta birer zırh gibidir. Bence M anas’a  tek 
lâyık kız, bu olsa gerek. Gel, bu kızı isteyelim,”  der. Y akup-H an da buna razı olur ve 
Mengdi-Bay yola çıkar. Az gider, uz gider ve Tem ir-K an’m  otağına ulaşır. Tem ir - 
H an’dan M anas iç in  kızını ister. Tem ir H an da ona :

— “ E y ala-gök sakallı Mengdi-Bay! Sen soylu biri değilsin. Sen köle doğmuş bir 
kulsun. Ben kullarla işe girem em . Ben öyle birisi ile konuşurum  ki, sol yanında yoldaşlar 
(yoro)y sağ yanında da yiğitler ( Çoro) bulunsun. “ Eğer böyle, yoldaş ile, yiğitler ile kuşan­
m ış ise, eğer oğlu var ise, başına giyinecek de eğer börkü var ise, eğer etrafında ( tögörök) ,  
çok savaşçı, gözü p ek , çok da alpı var ise; vardır elbet de onun , erki ile kuvveti. Gelsin 
benden kızım ı o istesin!. . "  Der ve Mengdi-Bay da atm a biner ve Y akup-H an’a geri 
gider. A nlatır, Y akup-H an’a, ne olup bittiyse. Bu defa da Y akup-H an, oğlu M anas 
için  T em ir-H an’a  kız istemeğe yollanır. Ne ise, Te m ir-H an’ın o tağına varır yc Tem ir-
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H an 'ın  kızını ister. Oğluna m ünasip bir kız bulam adığını, araya araya  da kendisinin- 
kini bulduğunu söyler ve şöyle ilâve eder :

“ Tuzunu gel pahalı sat, ct kızı M anas’a  vaad!”

“ Am a Tem ir-H an buna k ızar : “ M anas henüz daha kan döktü , baş aldı m ı k i ?”  Diye 
bağırır. Y akup-H an da bu sözü duyunca yerinden, fırlar. “ M anas’ın “ kırm ızı savaş bay­
rağını”  açıp, dağlar gibi yürüdüğünü, fırtına lar gibi kükrediğini, y u rtla r basıp, iller 
aldığını duym adın mı,”  diye cevap verir. A ynca da ilâve eder : “ Kızını vermezsen, 
elbette biz savaşır ve kızı senin elinden harp  ganim eti olarak alırız ,”  diye de tehdit eder.

“ Tem ir-H an bunu duyunca, hem en a t  gönderir, ileri gelen beyleri, başı tuğlu beyleri 
çağırtır ve evine toplar. “ Y akup-H an geldi, benden kızımı istedi. Siz ne dersiniz,”  diye 
onlardan sorar. H anlar, Beyler bu sözü duyunca, “ verelim” , derler. “ M anas, savaşçıdır, 
kuvvetlidir,”  derler. “ Gelir de, kızla beraber pek çok şeyi de alır, gider,”  derler.

“ Dönelim, kızı alam ayınca evine dönen M anas’ın babasına. Y akup-H an evine döner, 
gelir M anas’a , ne var ne yoksa hepsini an la tır. —  “ Oğlum, al kırk-yiğidini ard ına, A lm an- 
Bet’i de yanına, git kendi işini kendin gör,”  der. M anas da, bunu duyunca hem en atlanır, 
pulatlanır ve etrafındakilerle yola çıkar. M anas’ın yola çıktığı haberi, Tem ir-H an’a 
ulaşır. E lçiler gelir T em ir-H an’a : —  “ Çabuk, H an ’ım, durm a hem en a ta  bin,”  derler. 
“ Açılan ak  bayraklar rüzgârla dalgalanıyor, ordular ise yeri sa rsarak  geliyorlar,”  derler. 
Bunu duyan Tem ir-H an yerinde duram az, hem en fırlar, kalkar ve gelenlere bakar. B akar 
ki gerçekten, M anas’Ia k ırk  yiğidi önde, onların  arkasından da k ırk  bin kişilik bir ordu 
geliyor. H em en kararın ı değiştirir ve M anas’Ia ordusunun davet edilmesini ve ağırlan­
m asını em reder. M anas’Ia ordusu ve arkasından  da develerle d ü n ü r için, kadın lar gelir, 
yıkılır ve başlarlar yeyip içmeğe. T em ir-H an bu işe razı olur am a; veziri bir kötü lük 
düşünür. A caba M anas’la ordusunun arasın ı aça r  m ıyım , diye. T u ta r, M anas’ın yiğid- 
Icrine izzet ikram  eder, dağ gibi et, deniz gibi kım ız toplatır. M anas’a  da ayrı bir çadır 
ku ra r ve onu yapayalnız orada b ırakır. K ırk-yiğid ise, Tem ir H an’ın adam ları ile eğlene- 
dursunlar :

“ K ara-başh  kişisiz, M anas kald ı kendiyle,
“ Yanında h a ttâ  yoktu , dört ayaklı it  bile!”

“ Yeyip içm eden sonra, ok yarışları başlar. M anas’ın adam ları, tasasız, süslü yay­
larım , çekerek a ta  dururlar. Yeme içm e b ittik ten  sonra, birdenbire M anas’uı halini 
görürler, hepsi birden yerin  dibine batarlar. Biz ne yaptık diye, çırpınır dururlar. “ Bu 
Manas bizi öldürür,”  derler. D erler am a, M anas yine de onları affeder.

“ A rtık bundan sonra, düğün hazırlık ları başlar, gerdek ku ru lu r. Göklere değen, 
altm ış kanatlı bir otağ dikilir. Y akup-IIân’m  oğlu, Er-M anas’Ia, T em ir-IIan’m  kızı K anı- 
key H atun  girerler gerdeğe. Gece, kız kalkıp da kızlığının elden gittiğini farkedince, hemen 
yerinden fırlar, açar gözlerini, bıçağı kaptığı gibi kalkar. Bu sırada M anas da yatağında 
yatar. K ız, M anasın üzerine yürür : “ K im  bizim  bu düzenim izi bozdu?” diye bağırır. 
Kızın babası Tem ir-han, bir “ koyun çobanı”  idi. B ütün hayat düzeni bu iktisadi düzen 
içinde devam  edip giderdi. M anas’la ili ise, “ at çobanı”idi. O nların hayatı da, öyle devam 
edip giderdi. K ız korkar ki, kendi halkının hay a t düzeni de değişecek, bam başka olacak. 
Çünkü, bunlardan hiç biri, diğerini beğenmezdi. Bunun için  de M anas’a  : “ Deve çobanı!”  
Diye bağırır. M anas kollarını uzatıp, karısının boynuna dolam ak ister. Kız, kollarını 
iter : “ Çek kollarını boynum dan! Çek ki, babam  Tem ir-H an’m  bana hediye ettiği bu
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güzel saplı b ıçakla kalbini parçalam ıyayım ,”  der. Manas, yalvarır, yakarır; am a hiç 
fayda etmez. Kız, bıçağı tu ttuğu  gibi, M anas’ın kalbine saplar. M anas, yarasın ı tu tar, 
yerinden kalkar ve Kırk-yiğidine seslenir. “ Binin atlara da gelin, intikam ım ı alın ,”  der.

Şekil 49 : D estan la r da av lan ıld ık tan  söylenen O rtaasya  “ K ulan”  la n .

“ H aber, yurd içinde yayılır. B unu duyan kızın anası, M anas’m  tarafın ı tu ta r . “ Dur, 
M anas-H an, dur,”  der ve M anas’ın yanm a koşar Bir yandan da Kızını azarlar. A m a kız 
annesinin de üzerine yürür ve bir yandan  da, Manas’m adam larına şöyle der :

— “ K uduz köpek ısırma! Isırm a da uslu yat! Adam ların yüzüne, bakayım  da bileyim. 
Bileyim ki bu M anas, kimmiş, hangi M anas’ınış! Sen değil m iydin kî, T em ir-H an’m 
ekm eği, devletiyle doym uştun! Senin adını ise, H anlar m ı koym uş idi! Senin adım  bile, 
babanın  kullarıyla, köleler koymuş idi! Seni, Kara-Döng-oğlu, seni; seni, k a r t M anas, 
seni! Nasıl olur da seni, ben er diye tan ınm !”

“ Sabah olunca, M anas’m  Kırk-yiğidi ile yirmi askeri, T em ir-H an’m  nesi var, nesi 
yoksa toplarlar ve alır, çıkarlar yola. M allan  alıp götüren askerler, b u n lan  götüre d u r­
sun lar. Gelelim M anas’la Kırk-yiğidine :

“ Sabah olup ortalık  aydınlanınca, M anas’m yiğitlerinden, “ Ala dağlar benzeri”  
A lm an-B et, “ Akıllı doğan ”  A cı-B a y , E lim  ve Sait adlı iki oğul; “ karan lık  basınca bile, 
karsak  tilkisinin izinden şaşma_, an ,”  K am an  ve Yaypur  adlı iki oğul, hep birlikte atlara
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binip, yola çık tılar. Yine yiğitlerden, Serck ve Sergek de atlanıp, yola çık tılar. K ırk 
yiğidin en kötüsü, “ Bey susayanda, çay yapıp sunan,”  Tas-Baim at bile atlanıp yola 
çıktı. Başladı, Tem ir-H an yurduna Iıüeum. A lm an-B cl, vurdu, girdi. A cı-B a y , vurdu, 
girdi. Bastırdı, Y akup-H an’ın ordusu, Tem ir-IIan’ın ordusunu. Neyi var, neyi yoksa 
kaldırdılar, hepsini ortadan, i la n  oğlu M anas, K anıkey-IIatun’u ele geçirm ek için, ne 
gerek gördüyse, onu yaptı. Am a bulam adı, gitti. K ırk yiğid de, buldular, buldular; seçtiler, 
seçtiler, birer güzel kız. Aldılar a tlan n ın  arkasına, onlar da koyuldular yola, M anas’ın 
ardından. K anıkcy-H atun baktı ki, kendi K ırk -K ız 'ınm  hepsi elden gitti. Çünkü, ilin en 
güzelleri onlardı. Dayanamadı, arkadan  bağırdı :

— “ D urun, kızlar, durun,”  dedi. Bu K ırk-K ız’ın başında, bir de soylu olm ak gerek,”  
dedi. O da kızların başına geçti ve yola koyuldu. Gele, gele, Manas’m yurduna gelirler. 
Manas, bir de bakar ki, K ırk-K ız’ııı başında da, kendi karısı K am kcy-IIatun  var. Bu 
nedir, diye yiğitlerine bağırır. “ Bu kötü  fahişeyi niye getirdiniz,”  diye sorar. H iç kimse 
cevap veremez. Bu defa K anıkey-H atun söz alır. M anas’m bu yaptıklarını gözleriyle 
gördükten sonra, kocasım sever ve ojıu yum uşatm ak ister. Güzel aşk  şarkıları, birbiri 
ardından devam  edip, gider... A m a bir tü rlü  M anas’m hırsını dindiremez. F ak a t kendisi 
de, koca ocağını bırakıp gitmez.

M  a n a  s* m  ö l ü p , d i r i l m e s i ;

“ Günlerden bir gün idi. Tem ir-H anyla A yıp -H a n  oturm uş, kendi aralarında zenginlik 
yarışm ası yapıyorlardı. A ynca, her iki H an da kızlarını Manas’a  verm ek istiyorlardı. 
Tem ir-H an’m hilekâr veziri, M engdi-Bay  bunu duyunca, hemen koşup geliyor ve sakın 
kızlarınızı M anas’a  vermeyin, diyor. Hele Tem ir-H an’ı, “ 0  senin m alım  m ülkünü talan  
etti, kızım kaçırdı, şerefini bir para  etti,”  diye de kışkırtıyor.

“ Yezir, Mengdi-Bay’ın K ökçö-K ös ve K am ang-K ös adlı iki hırsızı vardı. Bu vezir, 
ne kadar iyi m al, m ülk, altm  ve güm üş varsa, bu h ırsızlan  vasıtasıyla toplatm ış ve zengin 
olm uştu. Bundan sonra da, kurulm ağa başlam ış ve kendisine adeta soylu bir hanm ış gibi, 
bakm ağa başlam ıştı. Baktı ki olm ayacak, en iyisi gel, bu Manas’ı öldürüp önümden 
kaldırayım, dedi ve bu iki hırsızını da çağırarak onlara şöyle dedi : “ Gelin şu M anas’ı, 
buraya bir davet edelim. Davet edip, yemeğe o tu rttu k tan  sonra da, şarabına zelıir koyup, 
onu öldürelim!”

“ Üçü de bu pilân üzerinde an laştılar ve M anas’ı davet ettiler. M anas da bu daveti 
kabul edip, geldi. Yemekler yendi, şaraplar içildi. B aktı ki M anas, gözleri bulanm ağa, 
başı bir tu h af olm ağa başladı. B unu M anas an lar anlam az, hem en Kırk-yiğidini imdada 
çağırır, am a çok geç. Artık, M anas’m “ uçan ruhu çoktan çıkıp gitm iş, gerçek yuvasına  
y e r l e ş m i ş t ibile. Başka çare yoktu. Aldılar ölüsünü, götürdüler yurduna. Ona bir “ A k­
saray”  yaptılar. Koydular “ G ök-saray”  gibi bir m ezara. Dokuz gün beklediler. Doksan 
kısrak kestiler. Dokuz kat, altrnlı kum aşlar aldılar, ha lka  dağıttılar. Karagay  ağacm dan 
bir tabut yapıp, tabu tu  altm ladılar. Dışmı gümüşlcdilcr. Altmış gün beklediler, altmış 
kısrak kestiler. Koydular, M anas’ı tabu tun  içine. Mezara bırakıp döndüler.

“ M anas’ı m ezara koyduktan sonra, K ırk-yiğit toplandılar. İlk  sözü Alman-Bct aldı : 
“ Artık fazla ağlam a, üzüntünü söyleme, M anas öldü, neyleyim!”  Diye onları teselli 
etmeğe başladı. M anas’m babası Y akup-H an da ağlar dururdu. Bay oğlu Bakay da, ona 
gitti. Onu teselli etmeğe başladı. K a-şıhklı çok güzel ağıtlar söylenmeğe başlandı...
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' ‘Manas’ın babası yemeden içmeden kesilir. Bir kaç  gün içinde ihtiyarlar. M anas’m 
annesi, Bağdı-Dölöt’de, ne yer ve ne de içer. O da ih tiyarlar. M anas’m kızkardcşi Kardı- 
gaç'la, karısı K anıkey-H atun onları teselli eder ve bakar, dururlar. M anas’m ak-kula 
a tınıysa, hiç kimse ahırdan çıkaram az, ağzına da bir parça su ile yem veremez olur. 
“ K azları, kuğuları toplayan”  doğanı, evin üstünde tüner, durur. Köpeği başını kor, ka l­
d ırm az yerden, yatar durur. Ne yer, ne içer, başını göğe kaldırıp u lu r, dururdu.

Şekil 50 : Peçcnek ve B ulgar k a b a rtm a la rın d a  “ D oğanlı B ey”  1er.

“ Tanrı bu sırada, gökten bir melek gönderm iş ve meleğe şöyle demiş: “ git de bak,”  
demiş. “ Eğer bu a t, bu köpek ve bu doğan, iyi hayvanlarsa, onların  efendilerine de can 
ver ve yeniden yaşat,”  demiş. “ Yok kö tü  hayvanlarsa, efendilerinin ölüm ünü istiyorlar 
dem ektir; onların  hepsini de öldür,”  demiş. Ayrıca, “ M anasa’da git,”  demiş. “ O’nun 
bağrına bir k ara  taş koy, “ kutsal kız”  A ltın -A y  da, onun eşi olsun; üstündeki ak-m ezar 
da ona saray olsun; haydi çabuk ol da, git,”  demiş.

“ Tanrının meleği gelmiş. A t, köpek ve doğanla konuşm uş. Bakm ış ki, bunlar çok 
iyi hayvanlar. H em en koşm uş, M anas’m  bağrına bir kara-taş koym uş. Bu taşı kor koy­
m az da, M anas dirilm iş. K alkm ış atm a binmiş, alm ış kuşunu eline, katm ış köpeği önüne, 
çıkm ış gitmiş, avına.

“ Yine o sırada, M anas’m  h atunu  Kanıkey, gece yatarken bir rüya görm üş. H em en 
koşarak  gitm iş ve bu rüyasını kayın babası Y akup-H an’a an latm ış :

“ Çok karan lık  geceydi, birden parlak ay çıktı,
“ Çok karan lık  b ir gündü, birden bir güneş çıktı.
“ B ir kavak büyüyerek, ta  göklere deg çıktı.
“ Birini sen eğm iştin, kavağın dallarından,
“ Birini de annesi, tu tm uştu  kollarından.
“ Göğe çıkmış idiniz, dallara tu tu n arak ,
“ Sonra da kayboldunuz, bu lu tlara  dalarak.
“ Benim efendim M anas, toprak oldu m u, dersin?
“ Tanrı ona can verip, hayat buldu m u, dersin?
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“ M anas’ın, annesi, bahası ve karısı b ird e  koşup dışarı bakarlar ki, M anas’ın , ne a ttı 
ne doğanı ve ne de köpeği ortalarda var! IIcpsi birden kaybolm uşlar ve m uhakkak bir 
yere gitmişlerdi. Y akup-IIan hemen atm a biner. Gider a tı, köpeği, doğanı a ra r  am a; lılç 
bir yerde bulam az. K oşar gider, M aııas’m  arkadaşlarına A lm an-Bct’le konuşur, Acı- 
Bay’la konuşur. M anas’ın arkadaşları bakarlar ki, bu ihtiyar bunam ış. “ Ey baba,”  derler. 
“ Bu dünya, fani dünyadır; gidenler, bir daha geri dönmez,”  derler. Onu teselli ederler ve 
geriye gönderirler.

“ Y akup-IIan eve gelir. Ağlar, sızlar. Birden M anas’m m ezarına gitm ek aklına gelir. 
Atm a binince, hem en m ezarın yolunu tu ta r, gider. Gelir m ezara, m ezardan içeri girer. 
Bir de bakar ki ne m ezar kalm ış ve ne de tabut. Mezarın yerinde bir saray  yükseliyor. 
M anas’ın atı bağlanm ış ve boyuna kişneyip, yeyip, duruyor. Doğanı da çıkm ış sarayın 
çatısına vc orada tünüyor. A çarlar sarayın  kapısını, girerler içeri. Bir de ne görsünler, 
M anas sarayın içinde o turm uş duruyor. Boyuna nam az kılıyor vc Tanrısına dua ediyor. 
M anas, öyle güzelleşmiş, öyle güzelleşmiş ki, aydan parlak, güneşten de aydın olmuş. 
Başında da çok güzel bir kız o turm uş, onu  bekliyor. Hepsi birden şaşırırlar ve M anas’a 
seslenmeğe başlarlar. “ Annen geldi, baban geldi, arkadaşların  geldi, ey M anas,”  derler. 
“ K alk ayağa,”  derler. Böyle bağırıp dururlar am a, M anas h iç oralı olmaz. Yavaşça 
söylenmeğe başlar vc onlara şöyle der:

“ Gözümü düşm anım a, artık  iiiştiremem!
“ Benim ne olduğum u, artık  ben de bilemem!
“ K arım  denen şey nedir?  Babam  denen şey nedir?
“ K ırk-yiğidim  de ııcdir? A nam  denen şey nedir?
“ Ben gerçekten ölm üştüm , yalancıktan ölmedim!
“ Ben henüz dirilmedim, âtıirctten dönmedim!
“ Eski M anas değilim, gözlere görünm edim!.”

“ F akat, Y akup-H an’m veziri Bay oğlu Bakay çok güzel bir konuşm a yapar... 
M anas, bunun üzerine dayanam az ve konuşm ağa başlar:

“ ölm edim  ben, dirildim! Sizi, halkım ı bildim!
“ H alk  ile annem e hep, haber verin ki, geldim!”

“ Bu haber iFe gidince, davullar zu rnalar çalınır. H alk bayram  yapar. Şenlik, toylar 
düzenler. M anas da atm a biner, zırhını giyer vc annesine gider. Eve gelincc, kapıyı karısı 
K anıkey açar. İçeri girip, selâm verir. Annesi oğlunu görünce çok »erinir ve uzun bir 
şiir söyler... T utar, oğlunu yıkar. Sonra da memesini ç ıkanr, oğluna bol bol sü tünü içirir. 
M anas’ı tah ta  kor vc “yanan ateşi”  söndürür.

“ Kırk-yiğide haber gider. H er biri dokuz deve ile, dokuz inek getirirler, Hepsini kes­
tirirler. Herkesi doyururlar. Yakup H an’ı da tah tına çıkarırlar.

“ M anas’ıu karısı da, M anas Öldüğü zam an,
“ M anas’m ak kemiği, bir kül olduğu zam an,
“ Kul vc cariye olm uş; hiir, soylu kadın iken;
“ Çıkmış dilenci olmuş, zengin bir ha tun  iken.
“ Beslemek için e ri, ellerden yağ dilenmiş.
“ Elden ekm ek dilenmiş, ellerden çay dilenmiş.



MANAS D ESTA N I 521

“ Bu suretle de, M anas’ın babası Yakup H an’ı, Annesi Bağdı-Dölöt Bay-Biçe’yi, kız 
kardeşi K ardıgaç’ı beslemişti. M anas-H an da bunu duyunca çok sevinmişti. Almış 
akrabalarım , çıkm ıştı yüksek dağlara, sineksiz yaylalara. Sayısız a t bağlam ış, dağ gibi et 
yığdırmış, göl gibi çorba pişirmiş ve a ç la n  doyurtm uştu. Y akup-IIan’dan a t, Bakay’dan 
da dua alıp, mes’ud olarak yaşayıp gitm işti.”

3. MANAS’IN KAŞGAR BÖLGESİNDEKİ AKINLARI 

(B ok-M urun  H ikâyesi)

Giriş : Bu efsane, K ırg ızlar arasında “ B ok-M urun”  ad ı ile söylenme 
ted ir. F a k a t aslında, yine M a n a s  D estanının b ir parçasıd ır. Bok-M urun- 
K a ş g a r  H an ’ı Kötököy-H an'm  b ir veziri veya kum andan ı o larak  görül 
inektedir. Efsanede bu n o k ta  açık o larak  söylenm em ektedir. Ancak 
M anas’m  N a r ın  nebrin i geçerek, K e b e t i  dağında konaklam ış olması, 
b u  yerle rin  tan ınm ası bak ım ından  bize bazı ip uçları verm ektedir. 
(P b ., V, 152). K onununu bu  inceliğinden, m asalı top layan  R ad lo f’u n d a  
pek haberi y o k tu r.

“ Başı tuğlu hanlar, beylik yapan beyler”  deyim i, T ü rk  İçtimaî 
te şk ilâ tı bak ım ından  b ir önem  ta ş ır . Beg, “ B ey”  ünvanı, hüküm darların  
yanm da hizm et eden, askerin  sevk ve idaresi ile m es’ul olan kom u­
ta n la ra  verilen  b ir  ünvan  idi. “ H an ”  veya “ H an lık”  ise, b ir kişinin 
belirli b ir bölge üzerindeki sonsuz egemenliğini ifade eden b ir  deyimdir. 
B üyük h an la r  ve b ir de esas lıan’a bağlı olan küçük, bölge han ları 
vard ı. B üyük  H an ’a bağlı o la rak  hanlık  yapabilm e im kânı da, “ Tuğ 
verilme”  şa rtın a  bağlı idi. B u sebeple efsane, “ Tuğlu H anlar”  deyimini 
ku llan ırken , b u  bölge h an ların d an  söz açıyor dem ektir.

“A t yarışları”  da, T ü rk  M itolojisinin önemli sahnelerinden biridir. 
“ İ k i  t ü r l ü ”  a t  yarışı vard ı. B unlardan  b iri, s ırf  “ y a r ı ş m a ”  gayesi 
ile yap ılan  yarışlard ı. Bu çeşit yarışm a, düğünlerin, to y la rın  ölü aşları­
n ın , şenliklerin başlıca süslerinden biri idi. D iğer tü r lü  yarışlar ise 
“ s a v a ş m a ”  gayesi ile yap ılırd ı. Bazan iki ordu savaş için karşda- 
şınca, karşılık lı b ir  anlaşm a yap ılırd ı. Çoğu zam an da iki ta ra fd a n  birer 
pehlivan veya savaşçı ç ıkar ve tem silî b ir “ Savaş güreşi”  yapılırdı. 
H angi ta ra fın  güreşçisi galip gelirse, o ta r a f  zaferi elde etm iş olurdu. 
B undan evvelki efsanede geçen K o ş a y - H a n  ile Y o l o y - H a n ’ın 
güreşleri bunun  en güzel örnekleridir. M anas-H an, K ırg ızların  O rta  - 
Yüz reisi K ökçe-H an’la savaş için karşılaştığ ı zam an da, öncc iki
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ordu arasında Lir “savaş için at yarışı’’'’ düzenlenm iş ve hu  yarış, 
aylarca devam  etm işti.

“Savaşda yapılan  al yarışları”, efsanenin en önemli m otiflerinden 
b iridir. B iraz sonra bunu K ös-K am an hikâyesinde de göstereceğiz. 
B urada görüldüğü gibi, M anas’ın  ordusu ile K aşgarlı Bok-M urun’un 
orduları karşılaşıyorlar ve savaştan  önce bir a t  yarışm ası yapılm ası 
üzerinde anlaşıyorlar ve hu yarış da üç ay  sürüyor (Ph., V, s. 189).

“Sarı at” veya sa rı inekle, sa rı devenin kesilmesi de T ürk  m itoloji­
sinin m otiflerinden birid ir. Sarı renk te  hayvan ların  etlerinin daha iyi 
b ir vasıfta  olduğundan m ı; yoksa alim  gibi sarı renklerin , ku tsa l oluşun­
dan veya soylu tab ak ay ı gösterdiğinden dolayı m ı, büyük  saygı ziya­
fetlerinde sa rı h ayvan la rın  kesildiğini bilm iyoruz.

“K ızıl-T uğ” ve “ Boz-Otağ” K aşgar Beyi Bok-M urun’un  b ir özelliği 
o larak  gösteriliyor. H albuki “ K ırm ızı bay rak”  b ir “ S a v a ş  b a y r a ğ a ­
dır. M anas’ın  bayrağ ı “ A k-B ayrak” idi. A k  sözü bu rada , daha ziyade 
m anevî anlam da kullanılm ıştır. Yoksa bu , bayrağ ın  renginin beyaz 
olduğundan ileri gelm em ektedir. M anas’ın  o ta ğ ı  için, genel olarak 
“ A k-O tağ” , ak-çadır, ak-ev deyim leri kullanılırd ı. Bok-M urun’un  o ta ­
ğına da “ Boz-Otağ”  denm ekle, efsanede onun İçtim aî derecesi biraz 
daha düşürülm üş oluyordu.

“ Kara-Bayraklı” b u  efsanelerde, genel o larak  m üslüm an olm ayan 
kâfir han ları için ku llan ılan  b ir deyim dir. Meselâ burada Nes-Kara  
i la n ,  “ K ara-B ayrak lı”  b ir handır. Onun em rinde m üslüm an olm ayan 
K ırgızlar da vardı.

“Savaş güreşi”, yukarıda  söylediğimiz savaşta  yap ılan  a t  yarış­
la rın ın  başka tü rlü  b ir gösterisidir. M anas-H an ile N ogay-H an’ı Yoloy- 
I îa n ’m  orduları karşılaşınca, iki ordu arasm da henüz savaş b aş­
lam adan  önce, iki düşm an arasında b ir güreş m üsabakası te rtip  edi­
liyor. B u tü r  güreşlerde, İ r a n ’daki Şahnâme'nin  tesirlerini de görebi­
liriz. Çünkü Şalı-nâme’de, her savaştan  önce, böyle güreşlere bol bol 
rastlam ak  m üm kündür. B uradaki Koşay-Han, M anas destanına göre 
“Tanrı ve dünya kuvvetlerini kendinde toplamış bir A lp 'd ır”. T ıpkı, 
yine b ir K ıp ç a k - T ü r k  destan ı olan Iian-nâm e 'deki 1200 sene yaşam ış 
olan “ Ulug-Arslan” gibi, b ir pehlivan ve savaşçı idi. Ulug-Arslan da, 
T ürk  savaşçılarını pes e ttiren  düşm an kahram anların ın  karşısına çıkıyor 
ve 1000 yaşında olm asına rağm en onları m ağlup ediyordu. Koşay- 
Han d r ,  beli bükük  ve ih tiy a r h ah  ile çıkmış, Y oloy-H an’ı yenm işti.
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44Demirciler” , O rtaasya vc Sibirya mitolojisinin, cn önemli m otif­
lerinden birini teşkil ederler. Bilindiği üzere, Sibirya destan larında 
dem irciler, sihirbaz ve şam an o larak  görülürlerdi. İlk  dem irciyi de 
T anrı, özel o larak  yer yüzüne gönderm işti. G ö k tü r k ’lerde ve M a n a s  
destan ında 44D em ircilik, cn şerefli vc kutsal bir meslek”  o larak  görü 
lüyor. B unun için de, M anas-H an esir o larak  aldığı Y oloy-IIan’ın 
k ız larından  birini, kendi dem ircisine veriyor vc bu suretle ona 
m i n n e t t a r l ı k  hislerini ödemiş oluyordu.

F a k a t lıarp  ganim etlerin in  bu  şekilde bölünmesi, Töre*ye uygun 
değildi. Bu sebeple de M anas’m  Ulu-Hatundu K an ıkey-H atun  buna 
itiraz ediyor vc yeni b ir bölme yapıyordu . Eski T ü rk  töresine göre, dev­
letin m alı ve dolayısiylc harp  ganim etleri ilk önce “ H anedan”  arasında 
bölünürdü. A ltın  ve güm üşü askerler, beyler vc h a t tâ  demirci bile a la ­
bilirdi am a; b ir 44H an k ız ı” , dem ircinin pay ına düşemezdi. Han-oğlu 
veya H an-kızı, herkesten  önce, 44H an 'ın  p a y ı ve ülüşii”  idi.

Yoloy-H an  efsanesini ayrıca vereceğiz. F a k a t bu rada , Yoloy- 
kızları da tü rkçe ad ta şım ak tad ırla r.

B o k  - M  u r u n  I I İ k â y e s İ

“ ( K a ş g a r  bölgesinde) hüküm  süren, K ökötöv-H an adlı bir H an vardı Kendisi 
çok ih tiyar ve artık  yaşam ağa gücü kalm am ıştı. B ir gün hastalandı vc k an  kusm ağa 
başladı. Bu H an’ın Bok-M urun adlı da bir veziri vardı. Bok-M urun bu durum u görünce, 
hem en ilin içine çıktı ve bağ ırarak , kim  varsa, eli yurdu çağırdı ve H an’ın başm a topladı. 
H an döndü halk a  şöyle dedi:

—  Beni y ıkan  ihtiyarlığım , ızdırap veren bir de yaşım var. A m a “başı tuğlu H an ­
larım ” , “ beylik yapan”  beylerim  de var. K orkm ayın, ”  der. B unu dedikten sonra da ölür.

“ Çocukları, ku llan , beyleri, kim i varsa ağlarlar. A m a faydası yok ki! “ Bari cenaze 
m erasim ini yapalım ,”  derler. “ B ir ölü yemeği, yağ aşı verelim ,”  derler. A t y a n ş lan  
düzenlerler. “ S an  develer, sa n  k ısrak lar boğazlayalım ,”  derler.

“ T an daha ağarm adan, güneş henüz çıkm adan, Bok-M urun, “ altın  süslü, kızıl tuğuyla”  
çıkar gelir ve yuğ aşının verileceği yerde “ boz otağını”  ku ra r. H an’ı için büyük bir 
tören hazırlar. Davet için  de etrafa  adam lar salar. Bu zam anda, davet edilen böyle bir 
törene gitm em ek, çağırana karşı bir saygısızlık veya düşm anlık işareti olarak sayılırdı. 
B unun için  pehlivanlar pehlivanı, E r-K oşay’a  adam  salar. “ Gelsin,”  der, benim  bu 
yuğ aşım a. “ Yok gelmezse, benim  gözüme h iç  görünm esin,”  der.

“ H er ta ra ftan , H an lar gelir, beyler gelir, yerler içerler. Ondan sonra da yeni H an’ın 
tah ta  ç ık an h u a  törenine sıra gelir. Getirirler, K ökötöy-H an’m  oğlunu. Am a oğlan, bir 
türlü  ta h ta  çıkıp, H an olmağı kabul etmez. “ Şu.., şu ., yerleri alm adan vc gâvurla m üslü- 
m anı yanyana getirmeden, ben H an  olup tah ta  çıkam am ,”  der.. Onlar onu H an yapm ak 
için, uğraşa dursunlar. Biz gelelim M anas’a.
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“ M anas-IIan’a da elçiler gelir ve onu yuğ aşına davet ederler. A ına M aııas-IIan, bu 
daveti kabul etm ezve ölüaşına da gitm ez. E lçiler, “ Nasıl b ir ok k ayadan  dönm ezse, elçiler 
de cevapsız gitm ez,”  derler ve ısrar ederler. Ama M anas'n ı bir bildiği vardır. O turur, 
A lm an-Bet’lc sa tranç  oynam ağa. E lçiler de onu, hayretle, seyrede dururlar.

“ M anas, bütün alplerini yanına çağırır. N arım  nehrine doğru gider ve K ebcii dağında 
konarak , u zak tan  olsun, B ok-M urun’un  ölü aşı törenini izler. O sırada, gökte bir toz bulutu 
görülür. M anas atlan ır. “ Nedir,”  diye o tarafa  gider. U zaktan bir kalabalık  görür. A tlanır, 
pulatlam r, görünen kalabalığa doğru gider. Birden karşıdan “ k ara  bayraklı” , kâfir  H an’ı 
N es-K ara gö rünür. M anas’Ia vuruşurlar. M anas onu alteder. N es-K ara, kara-bayrağın ı 
da bırakıp kaçm ak  zorunda kalır. M ündü-B urut, Sai-B uru t gibi, k â fir  K ırgız boylan 
da, soluğu onun  peşinde a lırla r. Bu sırada K alm uklar da gelir, hücum a geçer am a, 
M anas onları b irer birer yener ve hepsini ka tar önüne....

“ H an’ı ta h ta  çıkardıktan sonra, bu sırada Bok-M urutı da Ç in’e karşı ak ın  yapar. 
Bu akın  sırasında, savaş yapm azlar am a; savaş yerine geçecek, büyük bir a t yarışı düzen­
lerler. Öyle bir a t yarışı ki, tam  ü ç  ay sürer. Ne M anas ve ne de Bok-M uruu bu yarıştan 
bir netice alam azlar...

M a n a s ' ı n  “ N o g a y  H a n ' ı ”  i l e  s a v a ş ı ;

“ M anas-IIan , dağlarda, yaylalarda dolaşırken, birden bire karşısına, N o g a y  H an’ı 
Y oloy-H an çıkar. M anas çekinir. H afif geriler. Am a tam  bu sırada soyun en yaşlısı 
K oşay-H an ona  cesaret verir ve onunla güreşmesini tavsiye eder. M anas da, YoIoy-IIaıı’Ia 
onun güreşm esini söyler. B unun üzerine, pehlivanlar pehlivanı K oşay-H an şöyle cevap 
verir:

“ Töö-Tengşer’le güreştim , geniş Kegen boyunda,
“ Şenlikler yapılırken, K enceke’nin toyunda.
“ K azılık vadisinde, Kar-Y abas-Su boyunda,
“ AJp-Börü’yle güreştim , bir tek  idim oyunda.”

“ E r-K oşay, kâfir  H an’ı N es-K ara’nm  oğlu ile de güreştiğini ve onu da yendiğini söyler. 
A m a sonunda. “ Ben neyleyim, ihtiyarladım  artık , güreşem em ,”  der ve keser a ta r. Bunun 
üzerine M anas’ın ordusundan, K ök-K oyan adlı bir çocuk çıkar. “ B ırakın,”  der. “ Yoloy- 
H an’Ia ben güreşirim ,”  der. B unun üzerine Koşay-H an çocuğa yaklaşır. “ Ey oğlum, 
gönlün büyük, gücün az.”  der. Zorla çocuğu bu işten vaz geçirir. K oşay-H an, bakar ki 
olm ayacak, ih tiy a r  hali ile, beli bükük  olarak, soyunm ağa başlar. Giyer M anas’ın  deri 
kisbetini ayağına ve girer güreş m eydanına. Başlarlar Yoloy-Han’la K oşay-H an güreşmeğe 
B ir ara , Yoloy-Han, Koşay’ı tu ttu ğ u  gibi yere vurur. K oşay-H an, beli bükük  bükük , 
yerinden doğrulur ka lkar ve Yoloy’a  hücum  eder. T anrı a rtık  kuvvet verm iştir K oşay’a. 
Onun dam arlarında, T anrının kuvveti dolaşmağa başlam ıştır. T uttuğu gibi Yoloy’u 
vurur yere ve bu suretle galip gelir. Koşay'ın bu zaferinden dolayı, e tra ftan  hediyeler 
yağm ağa başlar...

“ Bu sırada Çin’de H an, K ongur-B ay adlı bir H an  idi. K ongur-B ay, M anas’a 
hücum  eder ve vuruşurlar, önce savaş alanına iki hüküm dar çıkar. B irbirilerine m ızrak 
a tarak , yarışıp döğüşmeğe başlarlar. M ızraklar gökte, adeta yağm ur gibi uçuşur. En 
sonunda M anas, Çin H an’uıı yener ve ondan sonra da, savaş m eydanında şöyle bağırır: 
“ Bana güç veren Tanrıdır. O, bana güç verdikçe, kim benimle vuruşabilir?” ...
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“ M anas-H an, Orongjro’lanıı reisi K oylıı-IIan’ı yendikden sonra, îlo k cn d  şehrine 
yürür. Bu sırada Hokend üzerine Yoloy-Han’ın iki oğlu da yürüyorlardı. YoIoy-IIan’ın 
bu iki oğlundan birinin adı, Ö köm -Bolot, diğerinin de adı, Törü-Bck idi. S i r - D e r y a  
boylarına gelince, orada karşılaştılar. A ralarında, büyük bir harp oldu. Bu harp, Y ar- 
M a s s a r  adlı yerde olm uştu. Bu savaş sırasında, A lm an-Bct yaralandı...

Şekil 51 : A ltay  ve Manas destan larında olduğu gibi, H un  çağı A ltay m ezarların­
da kişilik ve kutsa llık  verilmiş a t  figürleri çoktur ( R u d e ı ık o ,  1961, s. 277).

“ M anas-H an, d e m ir c is i  T ökör’c büyük bir önem  verirdi. H er akına çıkm adan 
önce, kendi ulusu ile demirci Tokör’e gider. K ılıçlarım  biletir ve tam ir ettirirdi. Bu sebeple, 
Yoloy-Han’ı mağlûp ettikten sonra, H an’ın k ı z l a r ı n d a n  b i r in i ,  d e m ir c i s in e  vermiş 
ve bu yolla da kendisine zaferler kazandıran  demircisine karşı, vazifesini yerine 
getirmişti...

“ Kılıç ve m ızraklarını biletip, tam ir ettiren M anas-H an, YoIoy-IIan’ın iki kızım, k a ­
rısını ve m alını ta lam ak için bir plân yaptı. Büyük bir savaştan  sonra, Yoloy H an’ı yen­
miş ve H an’ın kızlarının da ele geçirm işti. Bu kızlardan, UIu-Bike’yi kendi kılıç ustası 
demirciye ve yine Yolay-Han’m kızı K işm iş’i de A lman Bet’in  oğluna vermişti...

“ Manas eve dönünce karısı, savaşda yapılan bu ganim et bölüm ünü beğenmedi. T uttu  
Yoloy-Han’m kızı Ulu-Bike’yi, kocası M anas’a verdi. K üçük  kızı, Kişrniş’i de kendi 
oğluna aldı ve bu suretıe harpde alınan lar, yine M anas’m  evinde kalm ış oldu.”
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4. MANASTN KUZEY AKINLARI 

(K ös-K am an H ikâyesi)

Giriş : Radlof, bu m asalı K ırgızlar a rasından  ayrı olarak to p ­
lam ıştı. F a k a t M anas’m b a y a tı ile ilgili olduğunu gürüncc, b u ­
nu da “ M anas D estan ı”n a  ilâve etm iştir. A slında efsane, O yrat 
ve K alm uklarla  K ırgızlar arasındaki eski düşm anlığı yansıtan  b ir 
hikâyedir. B u m asalda K ırg ız lar d iyorlar k i, “ K alm uk’ta n  dost 
olm az” . K ün -IIa n  adlı, K ü n g e y  A ltaylarıııdaki b ir K alm uk reisi, 
diğer K alın lık lardan  b ir çocuk kaçırm ış ve çocukları kaçırılan  K al- 
m uk la r da M anas’ta n  y ard ım  istem ek için gelmişlerdi. E fsaneden 
anlaşılıyor k i, Manas ve kavm i, ber ne suretle olursa olsun K a l­
m uklarla birleşm e veya on lara yard ım  etm eden çekiniyorlardı. Bu 
sebeple, onların  bu vard ım  isteği, Manas ve adam ları ta ra fın d an  
b ir kaç defa reddedilm iştir. Başka kurtu luş yolu  göremeyen ve 
çocukları kaç ırılan  K alm uklar, m üslüm an olm uşlar ve ancak bu 
yolla M anas’m  yardım ını elde edebilm işlerdir. Bu K alm ukların , m üslü­
m an  olm alarm a ve çocuklarını kaç ıran  düşm anlarından in tikam ların ın  
alınm asına rağm en, M anas’a y a r  olm adıkları, bazan  kavga ç ıkarm a­
la rından  ve sonra da M anas’ı zehirlem elerinden an laşılm aktadır. K al- 
m u k lan n  reisi K ö s - K a m a n 'ad ı da gösteriyor ki, M anas’ın  lıalkı b u n ­
la ra  iyi gözle bakm ıyorlardı. Çünkü Kam an, sözü “ yaban î dom uz”  an la­
m ına geliyordu. Yine efsanede ad ı geçen diğer K alm ukların  ad la n  da 
tü rkçeair. M eselâ K ös-K am an’ın oğlunun adı olan Kökçökös'ü, Kökçö- 
kös, yani “ Gökçe-göz"  okum ak lâzım dır. Kuzeydeki K alm uk reislerinin 
ad ların ın  A y-IIa n , K iin-H an  gibi, T ürk  M itolojisinin tanınm ış ünvan ları 
ile ilgilendirilmiş olm aları da, üzerinde durulacak b ir nok tad ır. A slm da 
K alm ukların  adları böyle değildi. Bu ad landırm aları, yine T ürlder 
yapm ışlardı. M anas’ın  gidip de, K uzey ülkelerde K ü n-H an’m  kızı 
A itm -A y 'ı  alıp gelmesi ve onunla evlenmesi de, T ü rk  Mitolojisi bakım ın­
dan  önemli b ir  m otiftir. Çünkü M anas öldüğü zam an Tanrı, meleklerine 
M anas’m  başında beklem ek üzere A ltın -A y  adlı güzel kızın konm asını 
em retm işti. M anas'ı bu ldukları zaman, A ltm -A y  da m ezarda onun 
başında bekliyordu. B unda da anlaşılıyordu ki “M a n a s 'ın  iki H a tun 'n"  
vard ı. B un lardan  birisi, “ D ünyadaki H a tu n u  K a n ı k c y  H atun"; diğeri 
de “ Ö6ür dünyadaki kutsal A l t ı n - A y "  idi. Tabiî olarak  bu efsanede, 
“ A ltın -A y 'm  K ün-H an 'm  k ız ı"  olması da ayrı b ir önem taşım ak tad ır.
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öy le  anlaşılıyor ki İm efsanede, norm al o larak  K alınlıklarla M anas’jn 
harpleri an latılıyo r gibidir. Aslında ise efsane, hu  bölüm de ruh  âlemine 
girm ekte vc “ M anas'a göklerde savaş”  y ap tırm ak tad ır.

M anas’ın  evlenmesi ile ilgili efsanelerde dc gördüğüm üz gibi K anı- 
key -IIa tun , kalınsız ve başlıksız gelmişti. Çünkü kız, babası Temir- 
I la n ’dan zorla alınm ıştı. B urada ise “ 60 deve yü kü  kalın''’ dan  söz edi­
liyor. Öyle anlaşılıyor ki bu  efsanenin, esas M anas destanındaki olay­
la rdan  pek haberi yoktur.

“ Ocakta fa la  bakmak”  âde tin i, E r-T üştük  destan ında daha geniş 
o larak  görüyoruz. O cakta yalnız fal açılm az, aynı zam anda sihir de 
yap ılırd ı.

“Eğe”  de T ü rk  m itolojisinin önemli b ir m otifidir. M anas’m  hatunu  
rüyasında, kocasının başında b ir  eğe görüyor ve onu alıp koynuna soku­
yor. Bu suretle de çocuğa h â m i le  kalıyor. E r-T öştük  destanında ise, 
“ Eğe, bir hayat sembolü”dür. K ötü  ruh lar, daim a çocuğun eğesini kaçı­
rırlar. O da bu  eğeyi bu lm ak için peşlerinden gider, du ru r.

“Kaplan y ı l ı”, bu efsanede uğurlu  b ir yıl o la rak  say ılm am aktad ır 
H albuki T ü rk  m itolojisinin büyük  kah ram anların ın  Çoğu, kap lan  y ı­
lında doğm uşlardır. A lm an-B et’in  lâkab ı da, “ Kaplan doğan”dır. Bu 
lâkab M anas D estanında da sık  sık, M anas için de ku llan ılm aktad ır.

"Soylu” veya "H an-oğlu” o lm ak b ir  kişiye, eski T ü rk  toplum u 
içinde b ir çok im tiyazlar veriyordu. Meselâ A lm an-B et’in  M anas’ın 
“ K ırk-yiğidinden”  biri olan Serck’i yara lam ası, no ım al görülüyordu. 
M anas bile, “ O H an oğludur, bunu yapab ilir” , dem ektedir. Türkmen  
Şeceresindeki efsanevî O ğ u z  Y a b g u s u  K ayı-Ina l Yabgu'nun  kam ışla 
rakibini biçmesi de, büyük  b ir  şeref o la rak  kabu l edilmiştir.

“ Poligami” , yani çok kadın la  evlenme âdeti, bu rada da yine 
m itolojik b ir tü l içinde kendisini gösterm ektedir. “ B ü y ü k - H a t u n ” , 
her zam an için K anı-K ey H atun 'dur. Bu, eski Türkçe deyimle “ Ülug- 
H a tu n ”  idi. M anas’ın  bu destandaki ak ın larından  sonra aldığı 
A ltm -A y 'ın  ise, ku tsal ve T an rı ta ra fın d an  gönderilmiş b ir  kız olduğunu 
yukarıda  söylemiştik.

İ s l â m iy e t ,  eski T ü rk  inan ışlarına rağm en, kendisini zorla 
ve yapm a da olsa gösterm ektedir. Meselâ M anas’ı iyileştirm ek için, 
karısının M ekke'ye  gitmesi ve kocasına, orada ilâç ve devâ aram ası, 
zorla konm uş ve yapm a b ir efsane m otifidir.
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“  K ö s • K a  m  a  n  ”  E f s a n e s i

M  a n a  s ’ ı n  44 K  a l m u k ”  a k ı n l a r  ı :

“ M anas, K alm uklardan gelen bir yardım ricasını reddeder am a; A lm an-Bel’in kendisi 
ne de olsa bir K alm uk’tu r. Bu sebeple araya girer ve tu ta r  elçiyi, M anas’ın babası Yakup- 
H an’a  götürür. F ak a t Y akup-IIan  da, K ös-K am an’a yardım  etmeği reddeder. Bunun 
üzerine elçiyi geri gönderirler.

“ M anas’dan K ös-K am an’ın K alm uklanna yardın» gitmeyince, bu defa K alm uklar 
yerlerini yurtların ı bırakırlar ve gelip M anas’a bağlanırlar. Bu sırada da, İslâm iyet! kabul 
ederler. Büyük bir şenlik yapılır, yem ekler yenir ve içkiler içilir ve bu arada da, M anas- 
H an  çok şarap içer ve bayılır. A lm an-B et, bütün akııı hazırlıklarını tam am lar. Tam  
savaş için yola çıkacağı bir sırada, Lakar ki, Manas halâ iyileşememiş. A lm an-Bet bunu 
görünce k ızar ve K anıkey-IIatun’a söylenmeğe başlar: -“ B unun sebeLi hep sen olm alısın; 
M anas savaşa gitmesin diye, hep scıı onu bu kadar çok içirdin,”  der. Bu sözü yakında 
bulunan, M anas’m  K ırk-yiğidinden Serek duyar ve çok kızar. A lm an-B ct’e :-“ Vay, sen 
K anıkey-IIa tun’a  nasıl böyle lâf edersin,”  diye, onun üzerine hücum  eder. A ralarında 
sert bir kavga başlar. A lm an-B ct, kılıcını tu ttuğu  gibi, Serck’in om uzuna vu ru r ve om u­
zunu  yaralar. Bunun üzerine Serek, hem en Manas’a şikâyete gider. M anas, dinler, durur, 
düşünür ve şöyle der: -“ A lm an-Bet, bir Haıı oğlu H an’dır ve bir prensdir. B unu unu tm a” , 
der. Serek’i de yan ına alarak  ziyafete gider.

“ Z iyafette K ırgızlarla, yeni m üslüm an olan K alm uklar, yer ve içerler, içm esini bil­
m eyen K alm uklar, o kadar çok içerler ki, bu defa başlarlar kavgaya. K alm uklar, K ır- 
gızları bırakıp, M anas’ın üzerine hücum  ederler. K ös-K am an araya  girip, onları zorla 
ayırır. Bu defa K alm uklar b akarlar ki, K ırgızların içinde yaşıyam ıyacaklar, hem en 
oraları bırakıp kaçarlar.

“ M anas, bunun  üzerine onlardan intikam  alm ak için  peşlerinden gider ve K alm uk 
illerinde savaşa başlar. K ös-K am an, kaçan  K alm uklardan olmadığı için , M anas’ın 
yanında kalm ıştır. M anas bu defa onun kardeşi Kökçc-kös’ü hep kılavuz olarak ve 
öncü olarak kullanır. Yine bir gün, öncü olarak gönderdiği bir sırada, K alm uklar onu 
tan ır la r  ve yakalayıp götürürler. M anas’ı şaşırtm ak için de, onu kandırırlar. M anas’la 
adan ılan , öncünün gelmediğini görünce, başka çare göremezler ve A lm an-B et’i, düşm anı 
kollam ak için gönderirler.

“ A lm an-Bet yola çıkar. K a lm uk lann  içine girer ve ta  K ün-H an*m  kızının çadınm n 
önüne kadar gider ve çadırdan içeri girer. Kız A lm an-Bet’i hem en tan ır ve gürzünü 
kaptığı gibi, A lm an-B ct’e vurm ak için  kaldırır. F akat A lm an-Bct, daha a tik  davranır 
ve kızın gürzünü tu ta r. Kızın adı da Altın-Ay imiş. Bu boğuşma sırasında, A ltuı-Ay da 
yaralan ır. Altm -A y’ın adam ları, çadırın içindeki gürültüyü duyup, nedir bu gürü ltü  diye 
gelince, eski reisleri A lm an-Bet’i karşılarında görürler. Hem en sarıp sarm alayıp, y ak a ­
la rla r am a, A lm an-Bet bir fırsatım  bulup, kaçm asını da bilir. Doğruca M anas’a  gelir ve 
gördüklerini an la tır. A lm an-Bct’in tavsiye ettiği üzere taa n u z a  geçerler. Büyük bir savaş 
o lur... Sonunda K ün-H an’ı m ağlup ederler ve neyi var neyi yoksa ele geçirirler. Tabü 
bu arada K ün-H an’m kızı A ltın-A y da esir olur. A ltın-Ay’ı da tu tup , M anas’la evlen­
dirirler.

Tiirk M itolojisi, 34
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“ B ütün bunlara rağm en yeni m üslüm an olan K altnuklar, hır tü rlü  M anas'ın idaresine 
s ınam azlar. KÖs-Kaman’ın oğlu K ökçe-K ös, bir a ra  fırsatını bulup, M anas’a zehir verir. 
Manas yine kom aya düşer. K anıkcy H atun, M aııas’ı iyileştirmek için  tü rlü  ilâçlar yapar, 
uğraşır. Ama bir türlü  Manas’ııı derdine devû bulam az. Ne yapsın, ç ıkar gider M ekke’ye 
Tanrıya yalvarır. Mekke'de gece yatarken , bir rüya görür. Rüyasında, M anas’ın başında, 
demir bir eğe duruyorm uş. K unıkcy-IIatun , bunu görünce, hem en a lır koynuna kor. 
H atun, sabahleyin kalkınca, rüyasın ı tâb ir ettirir. Bu işten an layan lar da derler ki, 
senin bir çocuğun olacak. H akikaten  eve dönünce, Manas dirilir ve hatu n  da M anas’dan 
hâmile kalır...

“ M anas, bu .. D urur m u, iyileşince, yine kılıcına sarılıp sefere ç ıkar...”

5. MANAS’IN ÖLÜMÜ

A k-kula H an  zayıfken, M anas H an ih tiyarken ;
K anıkey’i alalı, o tuz iki yıl iken,
K arn ındaki çocuğu, yedi aylık  olmuşken,
H asta  y a ta n  M anas H an , k ırk  yiğidi çağırdı,
O nlara şöyle dedi :

“ K âfirle ınüslüm anı, yenip aldım , yiğidim!
“ ili ile yu rdundan , çekip aldım , yiğidim!
“ İğdiş develerini, getirdim , ey yiğidim!
“ Sığır sürülerini, getirdim , ey yiğidim!
“ K anıkey H atunum a, çeyizle kalın  yapdım ,
“ Onun H an babasın ı, ta k tın d a n  çekdim, aldım.
“ Bileğini keserek, bana direnm iş idi,
“ N am usunu da bana , eliyle vermiş idi.
“ H an lar kızı K anıkey, yedi aylık  ham ile,
“ B üyütm ek kolay m ıdır, çocuğu doğsa bile?
“ Bu küçük yavrucağım , il içinde b ir h içtir,
“ E linden b ir şey gelmez, harp  için henüz gençtir. 
“ Epeyce uzun  zam an, uyum a çağındadır,
“ Kendisi çok küçük tü r, ağlam a çağındadır.
“ Belki b ir gün gelecek, o da a rtık  dinecek,
“ Gözünün kirlerini, elleriyle silecek.
“ Bir kız da olabilir, belki benim  bu  tay ım ,
“ İyi birisine ver, ey vezirim , B akay’ım!
“ B ay’ın oğlu, vezirim , ey B akay’ım, yiğidim!
“ Oğluna göz ku lak  ol, bakayım , ey yiğidim!
“ Sen vâsiyetnâm em i, gördün m ü, ey yiğidim!



MANAS DESTANI 531

“ Keçe kefeni biçip, dürdün  mü, ey yiğidim!
“ Ben a rtık  bu  dünyadan , göçerek gidiyorum!
“ Benim ak kam ışım  da, biçildi düşüyorum !
“ H anlık m ezarım ı da, ey yiğidim, hazırla!
“ M ezarımın başında, o tur, ağlayıp sızla!
“ H an  kızı K an ıkey’se, saçlarını yolm asın!
“ Izd ırap  verm e ona, yüzlerini bozm asın!
“ İyilik  içindeysen, iyi olursun her dem!
“ Yok azab içindeysen, azab bulursun h er dem!
“ Ey benim kardeşlerim , Abeke ile Köböş!
“ V asiyetim i yap ın , olun bana b irer eş!
“ A ltım a da b ir dayak , hazır olsun, ey Bakay! 
“ M aiyetimle herkes, hazır olsun, ey Bakay!
“ Ölmek üzereyim , ben, gelin şimdi, ey Bakay!
“ Başım la ayağım ı, çekin şimdi, ey B akay!”

Y akup oğlu genç M anas, böylece göçüp gitti!
B ay’ın  tek  oğlu B akay , b ak tı H an ölüp gitti!
O nun cenazesini, kam ışa koydu gitti!
Bir dağ gibi M anas’ı, m ezara koydu gitti!

“ Manas ölünce, karısı H an  kızı K anıkey, saçını başın ı yolar, ağ ıtlar 
söyler. H a tu n  daha yas dum an içindeyken, M anas’ın  babası Y akup 
H an ’ın h ilekâr veziri gelir ve H a tu n ’a şöyle der :

“ A t ölür s ır tı kalır, ağa ölür yenge kalır,
“ H an  kızı K anıkey de, M anas’dan  bize kalır. 
“ M anas’dan  geri kalan , iki kardeşi v a rd ır  :
“Abeke adlısına, akıllı doğan, derler,
“ İ£ö6öf adlısı ise, a p ta l doğm uşdur derler.
“ B unlardan  birisiyle, senin evlenmen gerek,
“ Seç onlardan  b irin i, iyice düşünerek.”

“ K anıkey H atu n , yani M anas H an’ın karısı bu  sözü duyunca 
başlar ağlam ağa ve onlara şöyle der :

“ B ana cş olam azlar, ne Abeke, ne Köböş,
“ A rtık  neyime gerek, bundan sonra b an a  eş,
“ M anas’ın babasından , Yakup H an’dan  gelirsin,
“ N asıl M anas’dan  kadın , bize kalm ıştır dersin.
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“ Ben  z a ten  yedi ay lık ,  çocuğa kâm iley im !
“ Sizden böyle  b i r  sözü a r t ı k  iş itm iycyim!
“ D okuzuncu ay olsun, hele b ir  doğurayım ,
“ E ğer kız doğurursam , icabına bakayım ,
“ Onu ateşe a tıp , ateşlerde yakayım !
“ Onu sulara a tıp , su larda b ir  boğayım.
“ Yok bir oğlum olursa, güleyim sevineyim!
“ Böyle b ir  oğul ile, ben nasıl evleneyim !”

“ Y akup H an ’ın h ilekâr veziri M engdi-Bay  bunu  işitince, onu b ıra ­
kıp, M anas’ın ikinci karısı Şorak 'ın k ız ı Akılay''a  gider. Ona da aynı şeyleri 
söyler. A kılay da : —“ H er kad ın ın  b ir  çocuğu v ar, benim se hiç yok. 
Ben de ne yapayım , Abcke ile evleneyim ,”  der ve evlenmeğe razı olur. 
Y akup H an, A kılay’ı oğluna alır ve gerdeğe girer. A kılay, K anıkey 
H atunu  kıskanıp  şöyle der :

“ Bir çocuğu olacak, yak ında K an ıkey’in,
“ Neler yapacağım  ben, görün de b ir bekleyin.
“ Doğum u y ap a r  iken, orda bekleyeceğim,
“ Çocuğun göbeğini, ben kendim  keseceğim. 
“ Y ıkayacağım  diye, su lara sokacağım,
“ Ağzına bezler tık ıp , çocuğu boğacağım !”

M A K A S ’ l S  O Ğ L U  S E M E T E Y ’ i K D O Ğ U M U

“ K anıkey hanım ın doğum ağ rıları b aş la r ve b ir  erkek çocuğu doğar. 
M anas’ın annesi, çocuğu kap tığ ı gibi b ir  beze sarıp  kaçırır. Akılay 
çocuğu y ıkam ak ve göbeğini kesm ek için peşinden koşar am a, tu tam az. 
Gelir, hem en durum u kocasına an la tır. M anas’ııı kardeşleri Abcke ile 
Köböş, öyle ise derler, çocuğu biz alalım  da öldürelim . M anas’ın annesi 
bunu duyar. K anıkey’i de alıp orm ana k açarla r. M anas’ın  kardeşleri 
çadıra gelirler am a, ne çocuk v ar , ne de annesi. T u ta rla r, h ırslarından 
çadırı ateşe verip  giderler. M anas’ın  annesiyle karısı, çocuk ellerinde 
orm anda dolaşırlar. Ne in  ve ne de cin görürler. Ne yapalım  diye düşünür­
lerken, gelinin akim a gelir. Benim  düğünüm de babam  olan (Ökül ata), 
zengin b ir K arıın-B ay vard ı. O bu  yak ın larda o tu ru r, gel ona gidelim 
der. A cıkırlar, susarlar, yolda kızıl b ir dana görürler am a, ne bıçakları 
var kesmeğe, ne de ateşleri v a r  pişirmeğe. D erken K an m -B ay ’a ulaşırlar. 
M anas’ın  H atu n u  olanları a n la t ı r :  “ R ahm im de kalan  oğlanla, keçiden
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kalan oğlakla, M anas’ta n  kalan  m irasla, m ız rak tan  kalan  b ay ra k la ,”  
Sana sığındım , ey K arım -B ay! Der. Ama K arım -B ay  : —  “ B enim  evim ­
de size yer yok! Belki yoldaki kızıl danayı da görm üşsünüzdür. O nun da 
bacaklarım  ay ırayım  da, sizin işinize yaram asın , hiç olm azsa aç kalın!” 
Diye evinden kovar. M anas’ııı ih tiy ar annesiyle karısı yine yola revân 
olurlar, giderler M anas’ın  veziri Bay oğlu B akay’a. 0  da on lara yalnız 
b ir ay ran  içirir, a t ve elbise verir ve sonra da onlara evin kapısını 
gösterir ve haydi gidin, der. B ir a ra  ih tiy a r kadının , gözleri bulanır, 
başı döner. Gelin der k i : — “ H anım  Anne, b iraz daha sab re t bari, babam  
K ara-H an ’ın  yurduna vara lım .”  D erken E lm alı dağa gelirler, gelin ken­
disinin eski yu rdu  olan dağı ta n ır , e lm alardan  top larlar, m eyvalardan  
yerler ve yine yola koyulurlar. Gelin b ir de b ak a r ki, kardeşi Solton-Kul 
(Sultan-K ul) a t  üstünde karşısında duruyor. S u ltan-K ul k ız  kardeşini 
tan ım az : — “ Nereden geliyorsunuz, nereye gidiyorsunuz?”  Diye sual 
eder. Gelinle sözleşirler ve n ihayet adam , bu  kadının  kendi kız kardeşi 
olduğunu an lar. K ucaklaşırlar, öpüşürler. Beraberce b ab a la rı K ara- 
H an ’a giderler. Babası kızını yan ında alıkor. H alkı top lar, şölen verir, 
ziyafet çeker, k ısrak lar k estirir, dağ gibi e tler yığar. H alk  çevrelenip 
yem ekleri yem eğe başlarlar. Am a bakarla r k i, M anas’ın  bu  oğluna henüz 
daha b ir ad  konm am ış. B unun üzerine dedesi K ara-H an , A k sakallıları 
top lar. K ara  sakalları top lar. Çocuğa b ak a rla r ne ad koyalım  diye. 
B akarla r, b ak a rla r am a oğlana, b ir  tü rlü , b ir ad bulam azlar. H erkes oğ­
lana b ir ad  düşünüp de bulam azken, b irdenbire elinde b ir âsa tu ta n , 
ak-boz b ir  a ta  binm iş, ak  sakallı b ir adam  o rtaya çıkar ve K ara-H an ’a 
yaklaşır. D er ki : — “ A nlaşıldı, kimse bu  çocuğa b ir ad verem iyecek. 
Onu kolum a verin  de, ben ona b ir ad verey im ” , Der. Çocuğu alan 
ih tiyar, şöyle söylemeğe b aş la r :

“ Tepeler e tra fın ı, k ızd  çay ırlar sarsın!
“ 0  da böyle büyüsün, T anrı ona y â r  olsun!
“ Y urtların  etrafın ı, kızıl çay ırlar sarsın!
“ Bu da böyle büyüsün, Koca H ızır  y â r  olsun!
“ Keçiden k a lan  oğlak, beyim!
“ M ızraktan  k a lan  bayrak , beyim!
“ M anas’ta n  k a lan  oğlan, beyim!
“ M anas’ta n  m iras kalan , beyim!
“ K ara  kan lı, gök bitli, Semetey koy adını!
“ öy le  m üthiş olsun ki, ö ldürsün atasını!
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“ Doğmamışken, sıçrasın, doğunca da çırpınsın!
“ Bc.şiği çalkalasın, Leş yaşında y u r t yıksın!
“ On Leşinde ok atsın , büyük illeri alsın!
“ B üyük y u rtla rı gütsün, balkın başında kalsın!
“ Sem etcy olsun adı, bu  adı benden alsın!

“ Çocuğa böylcce ad veren ak  sakallı Koca H ızır , hem en o rtadan  
kaybolur.

“ Oğlan biraz büyür ve yürüm eğe başlar. A lır gümüşlü aşıkla zarları 
ve başlar, oynaya durur. Dedesi K ara-H an , bu sırada m isafir çağırmış ve 
bir ziyafet verm ekle m eşgulmüş. F ak at oğlanın gürültüsünden kimse 
oturam az olmuş. K alkm ış dedesi oğlanı azarlam ış. Oğlan da : — “ Ama 
Dede ne yapayım , a r tık  yürüm eğe başladım . B ari b ir a t  ver dc, binip 
gezeyim!”  Der. Dedesi K ara -H an  b ir a t eyerletir ve yanına da Sarı-Taş 
adlı seysini k a ta r  ve Sarı-Taş’a da sık ıdan  sıkıya a tın  dizginini elinden b ı­
rakm am asını tenLih eder. Oğlan gezmeğe çıkınca, seyisi Sarı-Taş’ı ite r ve 
dizginlerini eline alıp, a tı sürm eğe başlar. Seyis te lâşa düşer, hem en k o ­
şup K ara-H an ’a haber gö türür. K ara-H an  a ta  b iner. F ak a t oğlanı d u r­
duram az. Dayısı Sultan-K ul a ta  b iner, peşinden koşar, o da durduram az. 
E n  sonunda annesi, K anıkey oğlanı vc nereye gittiğini sorar. Oğlan 
da : — “ Ben M anas H an’ın oğlu, Y akup H an’ın da torunuyum . Ben 
bu rada  duram am , başım ı alıp b ab a  yu rduna gideceğim” , der. Annesi 
çaresiz kalır. Gider K ara-H an ’a. D er ki : —“ B aba, bu  oğlan kafasına 
kovm uş b ir kere baba yurduna gitmeği. Yer bari şu ak aygırınla, zırhını 
da, giyip gitsin.”  Oğlan zırhı giyer, a ta  biner, yola çıkarken, annesi ona 
Talas’ta ,  Zülfikar dağında o tu ran  B ay oğlu B akay’ı gidip görmesini 
sık ıdan sıkıya tenb ih  eder. Oğlan gider B aka’yı görür. M anas’ın  oğlu 
geldi diye, B akay sevinir. T anrı yoluna a t la r  k u rb an  eder. M anas’ın 
babası Y akup H an ’a da, to ru n u n  geldi diye m üjde vereyim , der ve çıkar 
yola, gider Y akup H an’a. Y akup H an  sevinir görünür, getir de göreyim 
torunum u der. Ama B akay d ışarı çıkınca, hem en iki oğlunu çağırır. 
D er ki : — “ Oğullarım , yeğenleriniz geliyor. H aydi sizi görevim. B ir 
zehir hazırlayan da bu veledi zeh irliyd im ” . Neyse oğlan gelir dedesine, 
b ir selâm verip o turur. Dedesi yalanc ık tan  sevinir, ağlar tepinir, bardağa 
şarap koyup oğlana verir. Oğlan işin farkına v a rır : — “ Sen niye içm i­
yorsun, Y akup H an ?” Diye, dedesine sorar. T u ta r  şarabı köpeğe içirir, 
köpek hem en orada kıvrılıp ölüverir. Oğlan kalk tığ ı gibi, dedesinin 
yakasından tu ta r , a ta r  ta h tta n  aşağı ve kendisi ta h ta  çıkar o turur. Vezir
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Bakay, oğlanın am calarına gider. Ama oğlanın amcası “ A ptal doğan”  
Köböş, tu ttu ğ u  gibi m ızrağını, v u ru r ve vezirin yüzünü yara lar. Vezir 
döner oğlana, olayı an la tır. Oğlan kızıp yola çıkar, gelir am calarına. Ge­
lir  am a, am caları işi anlarlar, İzzet ik rfm  derken, am caları içip kalırlar. 
Oğlan şöyle b ir kolaçan eder etrafı. B akar ki, babası M anas’m  a tı çadırın 
önünde, atm acası a tın  üstünde, zırlıı, beyaz kılıcı da duvarda asılı du ru ­
yor. Am caları hepsini ta lan  etmiş getirmişler. Toplar oğlan hepsini, 
vezir B akay’a veda e ttik te n  sonra da, döner gelir annesine. Annesini dc 
yan ına alıp gider, Talaş nehrinin kaynağındaki Ü ç-K oşay’a. Babası 
M anas’ın sarayı da buradaym ış. Gel zam an, git zam an, oğlanın iki amcası 
bunu  duyarlar. T oplarlar büyük b ir ordu ve gelirler oğlanın üzerine. 
F a k a t Ana K anıkey, oğlanın düşm an üzerine gitm esine razı olamaz. 
D urdu ru r oğlanı, kendi biner a tına . Çünkü oğlanın babası gibi, nc t araf­
ta r la r ı ve ne de k ırk  yiğidi kalm ıştır. A rtık  yalnız başına çıkacaktır 
düşm an üzerine. Oğlan annesi ile büyük  annesini çad ır direğine bağlar ve 
düşm ana sald ırır. Ama, am caları onu yakalar. B ağlarlar iplere ve gö tü­
rü rle r orm ana. Geç geçden, annesi iplerini çözer düşer onların  peşlerine. 
Y akalar onları ve iki am casını da öldürür. Bunu duyan  M anas’ın  annesi 
Ç akan-H alun  da Y akup H an’a koşar. U tanm adın mı sen, d e r ! Tek 
evladına karşı tuzak  kurdun da, işe yaram az oğullarınla birleştin. Der 
ve yüzüne tü k ü rü r. B undan sonra, Allaha şükreder ve o tu ru rla r’’.

6. MANASTIN’ OĞLU S E M E T E Y

Aşağıda özetini verdiğimiz destan, K ara-K ırgızların  H akan ’ı 
M anas H an’ın oğlu ve to rununun  h aya t hikâyesidir. M anas’m  oğlu ve 
to ru n u  ile ilgili olduğu için Radlof, bunu da Manas destanının  b ir parçası 
(Episode) olarak  kabu l etmiş ve hepsini bir araya getirm iştir. Manas 
destanında az çok b ir ta rih  ve coğrafya bilgisi de verilm iştir. Ayrıca 
bazı ta rih  gerçeklerini de bulm ak m üm kündür. F a k a t bu  hikâyede 
ta r ih  ve coğrafya, m ito lo ji içinde kaybolm uştur.

D aha destan ı okum ağa başlar başlam az, ta rih in  ve T ürk  kü ltü rünün  
çok eski derinliklerinden gelen b ir mitoloji v e b irse s  bizi karşılar. M anas 
H an  ölünce, onun K ırk-yiğidi ile m âiyeti, oğlunun em ri altına girmek 
istem ezler. Isyân  ederler. F a k a t mitolojinin cevap bulacağı, bilin- 
m iyen ufuklara doğru kaçıp gitm ek isterler. M anas’m  oğlu Semetey, 
onları yakalar ve hepsini b irer b irer öldürür. H em  de senelerce b ab a­
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sına hizm et etm iş ve b ü tü n  O rtaasya’da büyük  ün  salmış yiğitleri. 
Türk töresinde m iras, babadan  oğluna geçerdi. F a k a t K ırk  yiğid kendi 
H an ları M anas’ın oğluna niçin i ta a t  etm iyorlard ı?

Bu soruları T ürk  töresine ve İçtim aî kaidelerine göre izah etm enin 
im kânı yok tu r. Çünkü bun ların  cevabı T ürk  M itolojisinin m otifleri 
içindedir. G öktürk y az ıtla rın ın  dediği gibi, “ oğullar baba la rı gibi y a ra ­
tılm adığı için” , çok şeyler olm uştu. D estancı, a ta la rd a n  gelen destan  
düzme ananelerine göre böyle dem işti ve bunun  için de d estanda 
bunları okuyoruz.

M anas’ın  oğlu Scm etey’in karısı da m itolojiktir. Alınmış, kaçırılm ış 
âdi b ir kız değildi. O tuz kız vo k ırk  erkekle güreşip, baş çıkan b ir kızdı. 
Yine bu kad ın , düşm anını tehd id  etm ek için, b ir  kuğu olup babasına 
gideceğini söyler. D üşm an bu n d an  ko rkar ve a r tık  onu saydığını göster­
meğe başlar. K uğu, ku tsa l kadınlığ ın  ve T anrın ın  sem bolüdür. E fsa­
neye göre, M anas’m  bu  gelini Ay-çörck, belki de T anrın ın  h ır k ız ı idi.

M anas’ın  oğlunun düşm anların ın  ad ları da, gökle ve yıldızlarla 
ilgili idi. B unlar, Yediger'' in  oğulları Er-K uyaş  v.s. idiler. Yedi ger, Yedi- 
kardeşlcr, yani B üyükayı burcudur. Kuyaş  ise, güneşin tü rkçe başka 
b ir adıdır. Efsanevi gelinin adı da Ay-Çörek'dir. Adı A y’la başlam ak­
tad ır . M anas H an’m  to rununa ad  bulunam am ıştı. O nun adını da gökten 
inen Ay-Koca (Ay-K oca)  adlı k u tsa l, ak  sakallı b ir ih tiyar verm işti. 
Bu da, A y’la ilgili b ir ru lıdu r. D iğer T ürk  efsanelerinde, meselâ M anas 
destan ında, çocuğun adını genel o la rak  “ H ızır”  verird i. Bu destanda 
islâm iyetin  ve Y akındoğu’n u n  tesirleri de a r tık  görülm üyor.

M anas H an ’ın oğlunun, iki ta n e  m aiyeti veya yiğidi vard ı. B unlar 
“ Kül-Çora”  ile “Kan-Çora”dır. D oğarken, birisi elinde K ül tu ttu ğ u  ve 
diğeri de k an  tu ttu ğ u  için bu  isim leri a lm ışlardır. K ü l  t u t a n ,  çocuk 
“ K utsa l a teş” in gönderdiği b ir soy olabilirdi. Çünkü sonuna k ad a r, M a­
nas H an ’m  nesline sadık kalm ış ve onlardan ayrılm am ıştır. E linde K a n  
t u t a n ,  Kan-Çora ise, getirdiği insan kan ı gibi vefasızlığın b ir tim sali 
idi. H aya tı, h ırs, m al kazanm ak , h ırsızlık  etm ek, efendisine h ıyanet 
etm ek gibi, insan oğlunun zay ıf n o k ta la rın ı teşkil eden olaylarla geç­
m iştir.

H albuki Çingiz H an  gibi dünya im parato rla rı da elinde kan  tu ta ra k  
doğm uşlardı. Çingiz ve M anas’m  ellerinde kan tu ta ra k  doğma m otifleri­
nin, yabancı kü ltü rle rden , m eselâ H indistan’dan  gelmiş olabileceğini söy­
lem iştik. Bu çok önemli K ırgız efsanesi de, bizim bu  fikrim izi isp a t et-
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inek ted ir. Aksi halde efsanede kan  tu ta ra k  doğanın b ir kahram an  ol­
m ası lâzımdı. Efsaneyi ‘R adlof’un proben’ V, s. 314-372’den özetliycrek 
aşağıda veriyoruz:

M a n a s ’i n  O ğ l u  S e  m e  t  e  y  -  I I a n

“ M anas’ın oğlu Semetey, büyüyünce, babasının Kırk-yiğidini çağırır ve onlarla akm a 
çıkm ak için hazırlığa girişm elerini em reder. Am a bir de bakar ki, babasının kırk  yiğidi 
a tla rına  atlam ış kaçıyorlar. Peşlerine düşer, dönün, gelin, der; bağırır am a, h iç faydası 
yok. Bunun üzerine onlara yetişir. Hepsini kılıçtan geçirir ve öldürür.

“ Eve döndüğünde, bakar k i k ırk  yiğidden Ahnan-Bet’Ie, Acı-Bay’ın birer oğlu olmuş. 
H em en çocukları alıp getirir, kendi annesinin memesine b ırakır. Çocuklar, Semetey’in 
annesinden sü t emince Scmetcy’le kardeş olurlar. Onlar da bütün k ah ram an lar gibi, 
altı günde anne deyip konuşm ağa başlarlar. K am ıştan ok yapıp, kuzgun avına çıkarlar.

“ Gel zam an, git zam an, M anas’ın oğlu Semetey şöyle der: — “ A km  adlı bir adam ın 
çok güzel bir kızı varm ış. Adı da Ay-Çörck imiş. Ben bu kızı gidip kendim e eş olarak 
alacağım !”  Deyip yola çıkar. Kızın yurduna gelen oğlan, bir de bak ar ki, kız bir 
sarayda oturuyor ve kendisini otuz kızla, Kırk-yiğid m uhafaza ediyorlar ve o gün de 
hav a  iyi diye dışarı çıkm ış, oynuyorlar. Oğlan, bunların  oyunlarından da bir şey 
anlam ıyor. Güreş m idir, oyun m udur, bundan bir türlü  m ana çıkaram ıyor. D ur­
m adan  herkes birbiriyle gürcşiyorlarm ış. En sonunda güreşte, Akm ’ın  kızı Ay-Çörök 
hepsine galip geliyor. A kşam  oluyor, herkes uykuya dalıyor. Semetey yavaşça yurda 
dalıp, kızı alıyor ve kızı kaç ıra rak  kendi yurduna varıyor. Bundan sonra da kızla 
evlenip, m esut günler geçirmeğe başlıyor.

“ Bu arada, Semetey’in sü t kardeşi Kan-Çora ile Kül-Çora da can sıkıntısından o tu ­
ru p , dururlarm ış. Kül-Çora hem  akılca, hem  de, m alca K an-Çora’dan fakirm iş. Bir gün 
demiş, ki: — “ Ben çok fakirim . Bari gideyim de Orta-Kırgız-Yüzü reisi K ökçö’nün  oğlu 
Üm ötöy’in sürüsünden iki koyun alayım  da, ben de m al sahibi olayım!”  Böyle demiş, 
yola çıkm ış ve gelerek kom şu yurtdan  iki koyun alıp, a tın  terkisine vurup kaçırm ış. 
K açırm ış, kaçırm ış am a, koyunun sahipleri de bunu haber alm ışlar, peşlerine düşm üşler. 
Zavallı Kül-Çora nereye gidecek. Tabü koyunları Semetey’in iline getirecek, düşm an da 
oraya gelecek ve Semetey’in  yurdunu, “ Vay, sen benim koyuıııarım ı aldırırsın ha!”  Diye­
rek  yağm a edeceklerdi.

“ Semetey çadırında otururken, birden düşm anın geleceği Semetey’in  kalbine doğar. 
K arısından izin a larak , hem en y u rtta n  dışarı Çıkar ve a tına  biner, gelen düşm anı k a r ­
şılar. Kül-Çora ile birlikte düşm anı iyice ezer. K ökçö’nün  Ümötey, bak ar ki onunla 
başa çıkam ıyacak. “ Gel seninle sulh yapalım , beraberce yaşayalım ,”  der. Böylcce barışır­
la r ve kendisi yaşça büyük olduğu için  am ca olur, Semetey de yeğen o lur, sulh içinde 
yaşayıp giderler. Birbirini, am ca yeğen diye çağırırlar.

“ Semetey’in  karısı Ay-Çörek, bir gün bir rüya görür. R üyada bîr deniz, ortasında 
da  bir kavak  görür. B ütün evliyalar ve ruh lar buraya toplanırlar, a ta  binerler ve bir k u r­
ban  isterler. E rtesi gün Semetey yola çıkm ak isteyince, karısı onu önlem ek ister am a, 
Semetey hiç kim senin sözünü dinlemez. Annesi K am kcy dc ağlar, sızlar am a, hiçbir 
fayda vermez. Semetey gider m ezara bir kısrak kurban eder, ateş yaktırır, b ir kazan alır,
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içine et kor pişirtir. Tam  hu sırada u fuk , askerle dolar. A nlar ki Yediger’in oğullan A k-ku- 
yaş’la Er-Toltoy ordularını, toplam ış kendi üzerine geliyorlar. Girer düşm anın içine. 
Bir çarpışır. İki çarpışır. Ama ne fayda, Lirini öldürür, onu birden gelir. Tek kurtu luş 
yolunu kaçm ak ta  bulur. Gençliğin de bir geçit bilirmiş. Hem en sapar o geçide; am a 
Ak*Kuyaş’ın oğlu da bunu sezer ve peşinden gelir. İki yiğidinden K an-Çora k o rk ar:— 
“ Ben niye bunun peşine düşüp d u ru ru m ,”  der. “ Zaten bu benim babam ı öldürmemiş m iy­
di ? İntikam  alm ayıp da, ne güne duruyorum ,”  der. A rkadaşı Kül-Çora’ya bunu anlatır. 
Küi-Çora da onu azarlar :

u—  Biz onun ekmeği iie yetişm edik m i? 0  neredeyse, ben oradayım ,”  deyip, saldırır 
girer düşm anın içine. Am a K an-Çora gider, E r-K uyaş’ın  yanm a M anas’m  oğlunun 
yerini gösterir. Gelir E r-K uyaş, Semetey’in kem iklerini k ırar, a ta r  cesedini yere, bırakır.

“ Kül-Çora, Semetey’in ölüm ünü duyar. Gideyim evine bari haber salayım  der. B akar 
ki E r-K uyaş da arkasından geliyor. D öner çarpışır am a, başa çıkm anın çaresi yok. E r- 
K uyaş’a  teslim  olur. E r-K uyaş, Semetey’in  karısı Ay-Çörck’i kendisi alır, Kül-Çora’m 
karısını da, vefasız K an-Çora’ya verir. Kül-Çora bir esir gibi ağasının kapısında kölelik 
yapar durur.

“ Semetey’in  karısı meğerse yedi aylık gebe imiş. E r-K uyaş bir gün demiş ki, “ Bari 
Semetey’in şu çocuğunu da öldüreyim  de, neslini tüketeyim .”  Demiş ve beklemiş doğum 
gününü. Günü gelmiş, Ay-Çörek, n u r  topu gibi bir oğlan doğmuş. Kimse kıyam am ış 
kendisi gelmiş, bu oğlanı da öldüreyim  diye kılıcını kald ırm ış am a, Ay-Çörek hırsla 
üzerine yürüm üş :

“ — Eğer onu öldürürsen girerim  b ir kuğu şekline, giderim babam A km  H an’a haber 
veririm. 0  zam an gününü görürsün,”  demiş. B unu duyan E r-K uyaş korkm uş ve kılıcını 
kınına koym uş. Ü stelik de oğlana ad verm ek için  büyük bir şölen ve ziyafet vermiş. 
Toplamış bütün halkı etrafına. A m a h iç  kim se ona bir ad bulam am ış. Bu sırada gökden 
altın sakallı Ay-Koca inmiş ve oğlana Seytek adm ı vermiş, sonra da ortadan  kaybolmuş.

“ Kül-Çora da bu sırada, dokuz çobanlı büyük sürüde, çobanlara yem ek, pişirmek, 
çobanların hizm etine bakm akla m eşgulm üş. Efendisinin bir oğlu olduğunu duyunca, 
buna dayanam az. H em en elbisesini y ırta r. “ Ay-Çörek H atuna bunu diktireyim ,”  baha­
nesiyle, çobanlar başı K ara-Beg’den izin alır. Bir topal a ta  biner. Yolda E r - K uyaş’ı 
görür ve ondan iyi bir dayak yer. A m a en sonunda ne yapar, yapar ve H anım ına gelir. 
Hanım ı ona, beklemesini ve iyi günlerin  geleceğini m üjdeler.

“ Günler geçer, oğlan büyür. Annesi oğlana, a t sürülerinde hizm et eden, babasının 
yiğidi, Kül-Çora’dan bahseder ve şekil şem ailini verir. Kül-Çora da bir fırsatım  bulur, 
E r-K uyaş’ın yurduna iner. S okakta giderken oğlan, K ül-Çora’yi görür ve onu tanır. 
Sanki lıiç bir şey yokm uş gibi, E r-K uyaş’a  gider :

“ — Auıea ben, a t sürülerinin yayıldığı yere gidip, o yaylaları da görm ek istiyo­
rum ,”  der. E r-K uyaş, hazır K ül-Çora buraya gelmişken, seni onunla göndereyim der 
ve Kül-Çora’yı çağırır :

“ — Al bu çocuğu götür sürülere, üç  gün gezdir. Yok biraz gecikirsen veya çocuğa 
bir şey olursa, kendinin başını kopm uş bil, der. Kül-Çora oğlanı alır, yola çıkar. Yolda 
durum u an lar. Oğlan giyinir, silâh ların ı tak ar. Yaylaya gelince, dokuz sürünün  dokuz 
çobanı onu karşılam ak için gelirler. H azır gelmişlerken icaplarına bakayım , der oğlan. 
Dokuz çobanı da orada öldürür. Kül-Çora’yı iyi bir besler ve güzel bir a ta  bindirir :
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“ — Haydi,”  der. “ D önelim de, bir dc E r-K uyaş’Ia hesaplaşalım !”  Dönerler gelirler 
E r-K uyaş’ın yurduna.Er-K ııyaş, oğlanın Kül-Çora ile dönüp geldiğini görünce, hem en 
işi an la r ve rengi a ta r. Am a elinden bir şey gelmez. Oğlan vurduğu gibi E r-K uyaş’ın 
kafasını koparır, a tar.

“ 0  sırada Kan-Çorada, yani oğlanın babası Scmctcy H an’ın vefasız yiğidi ve K ül- 
Çora’m n kardeşi, bunu bir fırsat bilmiş ve oğlanın annesini a larak  koyun sürülerine 
götürm üş imiş. Koca K anıkcy I la tu n ’a  koyunlann  pisliğini tem izlettirirm iş. H atunu âdi 
bir hizm etçi gibi kullanırm ış. H em en oğlanla Kül-Çora koşarlar oraya. B ağlarlar K an- 
Çora’yı bir kapıya. K am key H atun bunu görünce bağırır :

“ — Çocuklar, o hainin kanından, bir kaşık da bana verin!”  Kül-Çora bir kılıçta 
keser Kan-Çora’nın kafasını, verir böylece de bir hainin cezasını.

“ Seytek H an, yanm a annesini ve Kül-Çora’yı alarak , M anas H an ’ın eski yurdu Talaş 
vadisindeki K ul-A ta boyuna gider, otağını ku rar. Üç-Koşay’Ia Talaş bölgesini elinde 
tu ta r . Devletinin sınırı, batıdaki Taşkend’c kadar uzan ır...”

7. İLİ NEHRİ BOYUNDAKİ KABİLELERİN MENŞE EFSANESİ

(Er-Töştük Destanı)

Manas destan ında M anas-H an’ın, kuzeydeki llcm en  ve Tokoman 
illerine de akın  y ap tığ ı an la tılm ak tad ır. Aşağıdaki efsane İlem en adlı k a ­
bilenin a ta la rı ile ilgili b ir hikâyedir. B urada llem en-B ay  adlı b ir  reis de 
karşım ıza çıkm aktadır. Aslında bu adın kabile ile mi; yoksa kabilenin 
reisi ile mi ilgili olduğunu bilm iyoruz. Adın, İ l i  n e h r i  ile ilgili olması 
da m uhtem eldir. Genel o larak  O rtaasya’da efsanelerin b ir öz kısm ı ve 
b ir  de sonradan çeşitli ozanlar ta ra fın d an  ilâve edilen yeni parçaları v a r ­
dır. E fsanelerin özü, çoğu zam an gerçekle ilgilidir ve y arı ta rih  olaylarını 
içinde top lar. İlâveler ise, yine O rtaasya m itolojisinden ilham ını alan 
b ir nevi peri m asallarıd ır.

Bu efsanede, E r-T öştük’ün  Urum-Han 'la  m ücadelesine a it olan 
kısım , efsanenin öz bölüm ü olsa gerektir. Aslında M a n a s  D estan ında da 
bu rada  olduğu gibi, Urum  ve .K m m -H an’la rı ile yap ılan  h a rp le r vard ır. 
Urum-Han, O Ğ U Z  D e s t a n ı n d a  da geçer. F ak at bu  efsanede m itoloji, 
kendisini daha baskın olarak gösterm iş ve U rum -H an’la K ın m -H an ’m 
ülkeleri y e ra ltı dünyasına indirilm iştir. Efsane iyice ve d ikkatle oku­
nunca, bu harp lerin  an latılışında ta rih  kokusunu alm a m üm kündürr.

E fsanenin ç ık ış  y e r i  hakkında b ir bilgimiz yok tu r. Yalnızca b ir 
yerde, E r-T öştük’ün sürülerini Alm a-B ıılak  adlı b ir  yerde yaydığı 
söyleniyor (Proben, I I ,  530).
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llem en-B ay’m  efsanevî b ir kimse olduğu, onun neslinden de anlaşıl­
m aktad ır. Bu kabile reisinin d o k u z  o ğ lu  vard ı. Diğer T ürk  efsanelerin­
de olduğu gibi, bu  dokuz oğuldan, dokuz soy türeyecektir. B u da bize, 
Îlem en-Bay’ın daha ziyade efsanevî b ir kimse olabileceğini gösterm ek­
tedir.

Îlem en-B ay’m  b ir de kölesi veya hizmetçisi vard ır. B unun adı ise 
Sarban'dır. Sarban, b ir Moğol adıdır. Bu efsaneden bazı ta r ih  gerçekleri 
çıkarm ak icap ederse, bu kabileye vak tiy le bazı Moğolların tâ b i oldukları; 
faka t sonradan büsbü tün  kuvvetlenerek  llem en-B ay’m  oğullarına da 
hakim  oldukları sonucunu çıkarabiliriz. E r-T öştük , eski kölelerinin 
başkald ırm alarına son verm iş ve bu  suretle kom şuları ile m ücadeleye 
girişmişti.

Ilemen-Bayr, kendi oğlu yetişince, T ürk  mitolojisi gereğince k ö tü  
b a b a  rolüne girm iştir. K iri: W  P-ch-T-ru, b ir dev şekline girip onu öl­
dürm ek isteyince, oğlunu bile feda etm ekten  çekinm em iştir. B urada 
da D e li D u m r u l ’un  babasın ın  b ir  proto-tip in i görüyoruz. Oğuz 
H an ’ın babası K ara -H an  da böyledir.

Oğlanın ruhunun  b ir eğede olm ası ve bu  eğenin yok olması ile oğla­
n ında ölme olayı, O rtaasya ve eski T ü rk  m asalları ile ve Şam anizm ’in 
özelliklerinden birid ir. B aşka b ir canlıda veya eşyada saklanan bu 
ruha, O rtaasya’d a  Ervah, arbak, vs. derlerdi. Sayan Prof. A. İnan , bu 
konuyu «Şamanizm » adlı eserinde incelem iştir.

Efsane ile ilgili O rtaasyalı B ey so y u n u n d o k u z  oğlu varken , b a tı­
daki U rum  ve K ın m -H an ’la rın  y e d i  k ız ı  vard ır. B atı Türklerinde de 
yedi rakam ının m ukaddes olduğunu söylemiştik.

E r-T öştük’ün  y er yüzündeki gerçek karısı Kenceke-Hatun idi. 
Bu efsanede, y e r a ltında yaşıyan K ırım -H an’m  kızı Ak-Çcnem’le de ev­
lenm iştir. Bu k ızdan , y-ine yerin  a ltında  B ir-B ilek  ad lı b ir  oğlu olmuş­
tu r . E r-Töştük yeryüzüne çıkınca, b ire r b irer yera ltındak i b ü tün  bu 
ilişkileri b itirir  ve efsanenin kahram anın ı yine eski karısı Kençeke ile 
b irleştirir.

Tem ir-Kulak, A y-K ulak, K ü n  (veya  K a n )  -K u la k , Çoin-Kulak, 
Yantakçı, gibi d e v  a d l a r ı n a  da rastlan ır . Çoğu, k u l a k l a r ı n ı n  özel­
liklerine göre sınıflandırılm ışlardır (Bk. S. 544-6).

Şeytanlar ve kö tü  ru h lar hep y er a ltın d an  çıkarlar. B u da eski 
T ürk  inanışlarının gereğidir. Y er a ltından  çıkan b ir kaynakda, ciğer
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gibi b ir şeyin, görülmesi ve bu  şeyin büyüyerek  dev olması, T e p e - G ö z  
ve Moğolların Y eke-N idun efsanesini h a tır la tır .

E r-T öştük’ü  a la rak  y er yüzüne ç ıkaran  kuş, A nadolu m asalların ­
dak i Zümrüd-ii A n ka  kuşundan  başka b ir şey değildir. Gerçekte ise bu 
efsanevî kuş, H in t an ’anesindeki Garuda kuşudur. B u m otifin  kökü, 
H ind istan ’da olabilir. Am a m asala giriş ve anlatılış şekli ise, H in t m asal­
la rında  başka tü rlü , T ü rk  m asallarında ise daha başka tü r lü  olm uştur. 
E r-T öştük  m asalında, bu  kuşa “K ara-K uş” yani k a r ta l  denm ektedir. 
Tünediği ağaç ise H a y a t  - a ğ a c ı ’d ır. Y ine O rtaasya inan ışlarına göre, 
ağacın altında bekçi o la rak  b ir y ılan  bulunurdu. B u r y a t l a r  bu  yılana 
“Abırğa” derler. Bu y ılan  h ay a t ağacını beklerdi. B u m asalda ise bu  
y ılana  “Acırğa” , yan i ejderha denm ektedir. O rtaasya’da b u  kuşun karşı­
sına b ir  de ikinci b ir  kuş konm uş ve ara larında m ücadele m eydana ge­
tirilm iştir. Bu E r-T öştük  m asalın ın  en güzel paralellerin i de, yine A na­
dolu m asallarında buluyoruz. M asalın kahram anı, h e r sene k a r ta ­
lın  yavru ların ı y iyen  ejderhayı ö ldürür. Kuş da onu yeryüzüne 
ç ıkarm ak ister. K ırk  koyun ve k ırk  tu lum  su a la rak  göğe çıkarlar. 
A m a yolda kuşun yiyeceği b ite r. B unun üzerine adam  kendi etlerini 
kesip kuşa yed irtir. Y ere inince de, kuş adam ı yeniden iy ileştirir. K uşun 
insanı gençleştirmesi ve iyileştirm e k u d re ti de, h a y a t ağacı üzerinde 
tünem esinden ileri geliyordu. R us seyyahı P o tan in , h a y a t ağacı üze­
rindeki ejderha ile Garuda kuşu  arasında m eydana gelen m ücadele­
le r hakk ında, çok güzel O rtaasya m asalları toplam ıştır. (Oçerki, IV , 
s. 188). Prof. W . E b erh ard ’m  A nadolu m asalları hakk ındak i k ita b ın ­
da da bu efsanenin paralellerin i bulabiliyoruz. (Türkische M ârchen, 
s. 79).

llam an-Ilam an  boyunun a tası Er-Töştük  m asalında geçen devler 
hep k u la k  şekillerine göre ad  alm ak tad ırla r. İ r a n  ve M ü s lü m a n  
m itolojisinde de, insana benzem iyen acayip m ahlûklar (stature deforme) 
ku lak  büyüklüklerine göre özellik kazanm ışlardı. Meselâ H an-nâm e'de 
K a r n ü l b a k a r  dağ ından  çıkıp Oğuz-IIan'a sa ld ıran , Y e’cuc-Me’cuc 
halk ın ın  kulakları o k ad a r b ü y ü k tü  ki, savaşta  ku lak larına sarındıkları 
için, onlara b ir tü r lü  kılıç ve ok işlem iyordu (O. Şaik G ökyay, Han-nâme, 
N ecati Lugal arm ağanı, s. 290). H âdislerde de ku lak larından  birini altına 
döşek gibi, diğerini de üzerine yorgan gibi serip y a tan  bazı kavim lerden 
söz açılıyordu (t. H am i Danişm end, Türklerle H ind-A vrupalılann  menşe 
birliği, s. 162).
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“  E  k  - T  ö  ş  t  ü  k  ”  I ) i : s t a n i

9 âsil soya âdi Moğolların Iıükmedişi :

“ Bir İlem cn-Bay varm ış,sekiz oğlu ve bir de Sarban adlı bir hizm etçisi varm ış. Sarban 
adlı bu çobanı, beyin sürülerini o tlatır, çoğaltırmış, am a beyine ne e t, ne de sü t verirmiş. 
Yalnızca “ Gök bir öküz”  verirmiş. Beyi de bu öküze binip gezermiş. A rtık birgüıı beyin 
sabrı tükenm iş, T an n ’ya şöyle demiş :

“ M aldan m alınım  olm adım , başdan m ahrum  olmadım,
“ A ttan  m ahrum  olm adım , aşdan m ahrum  olmadım,
“ Ey Tanrım , büyük Tanrım ! Sekiz e r  oğul verdin,
“ Sayısız m allar verdin, Sarban adlı ku l verdin.
“ Sekiz oğlum kör oldu, Sarban kulum  bey oldu,
“ Ben sana ne yaptım  ki, halim  de böyle oldu!”

Bu sırada gökten kara  bir rüzgâr esmiş ve şöyle demiş :

“M aldan m ahrum  oldun m u, başdan m ahrum  oldun m u?
“ Sen cim ri bir zenginsin, h iç faydalı oldun m u?
“ K urban kes bir kaç  tane , var az olsun sığınn 
“ Sun T an n ’ya kurbanı, düşünm e, ona 6iğin!”

“ Bey evine döner, dönmez, hem en bir kaç  sığır kestirir ve T an n ’ya kurban eder. 
Bir de bakar ki, hâm ile karısı da b ir oğlan doğurm uş. Çocuk, ikinci gün de anne diye, 
altıncı günde de baba diye konuşm ağa başlar. K alkar yerinden der k i :

—  “ Baba ben sığırları gütm eğe gideceğim.”  B unu der ve başlar sığırlan gütmeğe.

“ Diğer T ürk  m asallannda olduğu gibi, bu m asal da da oğlanın bir adı yoktur. Z iya­
fetler verirler, halkı toplarlar. F ak a t h iç kim se oğlana ad bulam az. Birden aksakalh 
biri gelir ve oğlanın adım E r-Töştük  kor ve gider.

“ B ahar gelir, kuzular doğurur, inekler doğurur, k ısraklar doğurur, hepsi büyürler. 
Kış gelir, a rtık  hayvanlar kesilecek hale gelirler. Babası, E r-Töştük’ü sürüleri alıp gelmesi 
için gönderir. Oğlan yaylaya gelir, çobana gider. B akar k i çoban duruyor. Sekiz-kardcşi 
de esir gibi onun önünde el bağlam ış oturuyor. Er-Töştük, sürüleri alm ağa geldim diye 
gürler. Çoban korkar, Sekiz-kardeşi ko rkar. Peki derler, al da git hepsini. Oğlan bakar ki 
sürü eksik. “ B unlar nerede,”  diye sorar. Derler k i : “ B ir genç geldi, sürünün bir kısmını 
aldı gitti.”

‘‘Oğlan buııa k ızarak , “ Ben şimdi onu yakalarım ,”  deyip yola çıkar. Yolda kötü 
bir çadırın ve kötü  bir atm  yanında o tu ran  k ara  bir kız görür. Ona kaybolan sürüsünü 
sorar. O da, gel bu gece burada kal da sonra yola çıkarsın, der. Oğlan girer çadıra, am a 
pislikden midesi bulanır. Yaptığı yem ek, verdiği içkinin de içi pislikle doluymuş. Ama 
ne yapsın! Y atar bir kuru  keçeye, dalar uykuya. Gece yansı birdenbire uyanır. Bir de ne 
görsün, o pis çadır, baştan aşağıya kadar altın ve güm üşle süslenm iş. Yanında da çok 
güzel bir kız uyuyor. Kızın geceliğinin on iki düğmesini aça r, k a r gibi bir göğüs parlar. 
E lini dokundurm ak ister am a, kız uyanır. “ E r-Töştük, elini herşeyc vuram azsın! Çek 
elini, der. Oğlan çeker, atm a binip, babasm m  yurduna gelir.
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Gel zam an git zam an, oğlan lıir gün : “ Ne sekiz kardeşim  ve ne de ben evliyim. 
A rlık  evlenme zam anım ız geldi,”  de. Babasıyla çoban, oğlanlara kız aram ağa giderler. 
Giderken de oğlan, babasına b ir m endil verir. Baba, de. Bu yolun üzerinde kötü bir kız 
göreceksin; onu görürsen, bu mendili ona veriver.

“ Babası, gelir, kötü bir kıza rastla r. İğrenir, ne yem eğini yer, ne içkisini içer, çıkıp 
giderken, kız Bcy’e so rar :

“ — E r-Töştük bana Iıiç bir şey göndermedi m i?”  Bey bunu duyunca :
“ — Az dalıa unutuyordum  kızım ,”  der, cebinden mendili çıkarır kıza verir. Bundan 

sonra çıkar gider, Agay-H an'ın  yurduna. Onlarda kız istem e usulü öncc, “ elbisemi 
kaybettim bulam ıyorum ; atım ı kaybettim arıyorum ,”  diye söze başlam akla olurm uş. Lâf 
gelince, oğlam n babası, dokuz oğlu olduğunu, oğullarına birer gelin aradığını söyler. 
A gay-H an ve kansı çok sevinir. K üçük  kızlarına : — “ Haydi kızım , koyun kes, yem ek 
hazırla,”  derler. Kız herşeyi yapar, hazırlar, tam am lar. Kızı, oğlanın babasının da gözü 
tu ta r . A llahın emriyle kızı ister. Babası da, razı olur gibi o lur am a, kız : — “ H ani, bir 
n işan  hediyesi gelmiyccck m i?”  Diye sorar. Oğlanm babası, b ir mendille bir k ü rk  hediye 
eder, gider. F akat kızın babası hediyeye yanaşm az. K ız en iyi a tla n , en iyi develeri önüne 
aldığa gibi, sürüp oğlana götürm ek ister. Babası m ani olm ak isterse de, kız : — “ Oğlan 
buraya gelirse, beni de alır, develerini de alır. Gel iyisi m i, böyle veri”  Diye babasını razı 
eder. K ız katar, önüne çeyizini, düşer oğlanın yoluna. Yolda gelirken, kirli, K ara-k ız  
Bek-Toro'ya. rastlar. Bek-Toro sorar kıza : — “ Nereye?”  Diye. E r-Töştük’e  varm ak için 
giden kızın adı da, Kençeke im iş. K cnçcke-kız cevap vermez. A m a kirli kız yine durm az, 
ona şöyle der :

“ — Er-Töştük’ün  kollannda sana saadetler dilerim!”  K ençeke bu sözü duyunca 
kızar, o da ona şöyle cevap verir :

“ — Bu çeyizi, başkasından m ı çaldım ? E r-Töştük’ü yoksa senden m i çaldım ?”  
diye lâ f vurur. Sonra da, yolum dan çekil, diyerek çekip gider. Am a k irli kız Bek-Toro 
yine peşini bırakm az. İk i kız karşılıklı çok güzel şiirler söylerler. Am a K ençeke kız 
dinlem ez ve oğlam n babası Ilem en-B ay’Ia yollarına devam ederler. Az giderler, uz 
giderler. Yerlere kadar, kıvrılm ış, âdeta kendileri için  b ir çadır haline gelmiş bir 
kavak  ağacm a rastlarlar. Derler, gelin burada geceleyelim de, yarın  yine yolum uza 
devam  ederiz. Böyle deyip orada gecelerler.

“ T  e p  e - G ö z  ”  ve “ D e l i - D u m r u l "  masallarına benzer olaylar :

“ Sabah olur, a tla n  suya götürürler. Am a a tla r ü rküp âdeta göklere çıkarlar. B a­
k a rla r  ki, suda bir ciğer yüzüyor. İlem en-B ay,”  “ K im  bu davarı kesm iş de, ciğerini 
suya atm ış”  diye, ciğeri m ızrakla iter. İtince, ciğerden Yelmoğus adlı dev çıkar ve 
Hem en-Bay’m  boynuna biner. İlem en-B ay bağırm ağa başlar :

“ K âfiroğlu Yelmoğus! Gel Öldürme özümü!
“ Tepe gibi yükselen, ak  evimi vereyim!
“ A k sürüm ün hepsini, sığırımı vereyim!”

“ Uemen-Bay böyle der. Der am a dev h iç orah  olmaz. Yelmoğus güler ve başka- 
Iann ı söyle der. B unun üzerine İlem en-B ay :

“ — Gel sana sekiz oğlum la, gelinlerimi vereyim, vereyim de öldürme!’ ’ Der. Dev 
yinolm ae razı z. “ E h, ne yapayım ,”  der Uemen-Bay, “ Gel de, alp oğlum Er-Töştük’le,
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akıllı gelinimi vereyim,”  der ve “ Oğlumun ruh u , ocağın taşının ak ındak i eğededir,”  der 
ve dev de sevinip gider. E r-Töştük  babasının yanına gider. B akar ki babası ocakla oy­
nuyor. Babasının yanında o tu rur, İlcm en-B ay, bir fırsatını bulur, kızgın demirle oğlanın 
başını yarar. Oğlan, fırlar dışarı, bağırm ağa başlar. K arısı bakar ki, kocası iyice yanm ış. 
İşi an lar ve kocasına : — “ Eğer beni seviyorsan, git babanın elindeki o eğeyi al da gel,”  
der. Oğlan gider, eğeyi babasından ister am a, babası bulam az. Der ki :

“ — H ani benim bir gece konakladığım , eğri bir kavak vardı ya, herhalde orada 
unutm uş olacağım ,”  der. Oğlan atlanıp gitmeğe hazırlanır. Akıllı kız yine vaziyetten 
şüphelenir : “ Bari benim  atıııı Çal-huyruh'a  binip git” , der. Çünkü kız kendi atının 
kutsal bir a t olduğunu bilirm iş. Oğlan belki dönmez diye, bir gece de m uratlarını 
alırla r, uzun uzun şiirler söyledikten sonra ayrılırlar.

“ Eğri kavağa gelince, a t Allalıdaıı dile gelir ve oğlana akıl vermeğe başlar. Ge­
lirler eğri kavağa, b akarlar ki dev anası ağacın dibinde oturup duruyor. Oğlan selam 
verir ve devden eğesini ister. Dev anası : — “ Ben kalkam am ,”  der. A tm  öğüdüne 
uyan oğlan, deve :—“ Peki o arkandaki in san la r nedir?”  Diye sorar. Dev anası m erak 
edip arkasm a bakınca, oğlan eğeyi alıp a tın a  b iner ve a t uçm ağa başlar. Am a dev 
anası, oğlanı güzel sözlerle kand ırm ak  ister ve oğlana : — “ D ur oğlan, benden sana 
artık  za ra r gelmez. A tın dizginini b iraz çek,”  der. Oğlan dizgini sıkınca, aşağıya düşerler, 
bir kayanın içinden yerin dibine giderler. K arşılarına bir kulağı yerde, bir kulağı gökte, 
üst dudağı buzlanmış, alt dudağı pis kokan  eli H okend’dc, ayağı B uhara’da bir dev çıkar. 
Oğlan deve yanaşır, kim  olduğunu sorar. O da, bana A y  -kulak  derler der. Duydum ki, 
der, E r-Töştük buraya gelm iş, onu bekliyorum , der. Oğlan aşağı iner. D erin  iki 
kulağını aşağı indirip, onu k ırk  dağa çarpar ve öldürür. Sonra da gider, K an-kulak  ve 
Çoin-kulak adlı devleri de öldürür. Çıkar yine dev anasını aram ağa. Oğlanın a tı Çal-kuy- 
ruk , dev anasının, K ırın ı-H an 'ın ın  e rin e  gittiğini haber verir, hem en oraya yollanırlar.

“ U rum -H an” ve “ K ır ım -H a n ”  la savaş :

“ Oğlan, K ırım -H an’a  gelir, yakıp yıkıp evine hücum  eder. K ırım -H an korkudan 
tahtım  bırakıp k açar, oğlan da onun tah tın a  geçer. B unu gören K ırım -H an, oğlana ne 
istediğini sorar. Oğlan da, ben kızını isterim  der. Yok kızını vermezsen canını da dilerim, 
der. K ırım -H an korkar, oğlana kızını verir, oğlanı kendine dam at yapar. Am a oğlana 
der ki, “ Yantakçı adlı bir düşm anım  var, yerden m i gelir, yoksa gökten m i, bilmiyorum. 
Her sene gelir, neyim var, neyim  yoksa alır götürür. Ne yaparsan yap, bunu yok e t,”  di­
yor. Oğlan yola çıkıyor. Atı yine ona öğüt veriyor. Bir de bakıyorlar, karşıdan Y antakçı 
göründü. Böğürüp duruyor. A llahdaıı, oğlan bin kişilik bir ordu gibi, a tı da bin at gibi 
kuvvetli oluyor. Oğlan kılıcını salladığı gibi Y antakçı’m n da kafasını koparıyor.

“  Devanası bunu görünce, hem en bir cadı karısı oluyor, koşuyor Urum-Hari*a. Aman 
H an’ım diyor, bu E r-Töştük benim  oğlum u öldürdü. Kapım  açm a, içeriye onu alm a, 
diyor. U rum -H an da kapılarını kilitleyip o turuyor. E r-Töştük gelip bakıyor ki kapılar 
kilitli, kimse kendinin yüzüne bakm ıyor. T uttuğu gibi, kapıları tekm eyle kırıyor, askerleri 
ayağıııuı altında çiğniyor. B unu gören U rum -H an, tah tın ı bırakıp kaçıyor. Ne istersin 
sen oğul? Diye soruyor. Oğlan da, kızını isterim  diyor. U rum -IIan’da büyük bir toy 
yapıyor ve kızını oğlana veriyor. Am a diyor ki, benim  de Kaşana-K ara  adlı bir düşm anım
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var, »en de onu yeniver diyor. Oğlan bakar ki atı da kederden, yorgunluktan  zayıflamış, 
neredeyse ölecek. Oğlan a tm a  : “ Sen benim  annem din, babam dın, sana ne oldu da bana 
bakm ıyorsun, bana öğüt verm iyorsun!”  D er. A t da : “ Ben nasıl öğüt veririm . Bu, 
çok yam an, kâfir bir devdir”  D er. Neyse , oğlan bu devle de uzun uzun güreşir. G üreşir­
ken öyle şiddetli güreşirler ki, vadiler dağ, dağlar da vadi oluverir. En sonunda Er-Töştük 
onu  da öldürür ve U rum -IIan’m  k ın  Ak-Ç enem 'i alır  ve evine dönm ek üzere yola 
çıkar...

“ Yolda gelirken, yer altından bir ses gelmiş, E r-Töştük’e : —-“ Bana yardım  et, ne 
o lur, ateşinle gireyim, kü lün  ile çıkayım !”  Demiş. E r-Töştük bakm ış ki, bu insan 
sesi b ir kuyunun içinden geliyor. Eğilm iş, kuyu içine bakm ış. Bir de ne  görsün, kuyu 
içinde bir insan, kendine bakıp duruyor. Sormuş adam a: —  “ Adın ne sen in?”  0  da: —  
“ Çoin-kulak ,”  Demiş. Adam ı hem en dışarı çıkarm ış, yedirmiş, içirm iş, beslemiş. Bil­
m em iş ki, yer altından çıkanların  hepsi Şeytandır. A radan zam an geçmiş. Gel zam an, 
g it zam an  bir gün oğlan adam a : —  “ Atımı getir,”  demiş. Adam  da oğlana : —  “ Atını 
sen  getir bana da, ben bineyim! K arın  Ak-Çenem’in  göğsünden de terini emeyim!”  
Dem iş. Bu da yetmemiş gibi, oğlanın canına kastedip, hücum  ederek başını kesip, öldür­
m üş. E r-Töştük’ün karısı Ak-Çcnem’e sahip çıkm ış. A tı Çal-K uyruk’a da binip, atı 
âdeta  öldürürcesine koşturm uş.

(E fsane, iyice okununca, bundan sonraki kısm ın sonradan ilâve edildiği anlaşılıyor. 
E fsanenin esas kısmı, E r-Töştük’ü n  gençliği ile ilgili kısım  olmalıdır. B aşka bir ozan, 
b una ihtiyarlığını da ilâve etm iştir.)

“ E r-Töştük gençliğinde, böyle “ K ulak”  lakabım  taşıyan, yer altı şeytanlarını hep 
öldüre gelmişti. Am a öyle anlaşılıyor ki, bu çağda artık  ihtiyarlam ıştı. K uvveti de 
azalm ıştı.

“ Şeytan Çoin-kulak yine b ir gün avda iken, ahırda baygın olarak yatan  a tı Çal- 
K uyruk , E r-Töştük’ün cesedini aram ağa çıkar; bakar ki ölüsünü uğru köpekler götür­
m üş, yalnızca bir kemiği kalm ış. Â t bu kemiği alıp yutar. Sonra da tü k ü rü r. Allah dan 
E r-Töştük dirilir. Çıkıp gelir eve» A m a bir yandan da Çoin-Kulak’dan korkar. K ansı Ak- 
Çenem, evin altında bir kuyu kazar. Onu içine kor. H er tü rlü  yemeği ve içkiyi de önüne 
yığar. Akşam  olur, Çoin-Kulak gelir. Uykuya dalar. E r-Töştük bir biz alıp beşikde yatan  
oğlana dürter, Oğlan feryat edince, şeytan babası da uyanır. Niye bu çocuk ağlar, der. 
Ortaasya inançlarına göre k a n  kocanın, ruhlarının da birleşmesi lazımmış. Çocuk, ancak
o zam an ra h a t eder de uyurm uş. Dev, Ak-Çenem’e : —  “ A l-T a ik ı adlı yerde, bir altm  pı­
n a r , bu  altm  pınarda sa n  bir balık  ve bu balığın k anunda güm üş bir sandık, güm üş san ­
dığın içinde de k ırk  kuş vardır. Benim ruhum , işte bu kırk kuşun ruhudur,”  der. Ak 
Çenem sabahleyin bunu hem en E r-Töştük’e söyler. Er-Töştük de gidip k ırk  kuşun  başm a 
k opanr. Dev Çoin K ulak  ölür, ö lü r  am a bu defa da iki aylık oğlu hücüm a geçer. Neyse 
onu da öldürürler. Ak-Çenem’le E r-Töştük’den yeni bir oğlan olur. Adım B ir-B ilek  
korlar.

“ A m a bir tü rlü  yer yüzüne çıkam azlar. Yeraltı devleri peşlerinde kol gezer. Bir gün 
yine yeraltı devlerinden T em ir-K ulak (D em ir K ulak), E r-Töştük’ün karşısm a çıkar. 
Vay! Der, Sen b£nim arkadaşım ı öldürürsün ha! Diye, tu ttuğu gibi E r-Töştük’ü kör bir 
kuyunun  içine a ta r. Gider Ak-Çenem’i alır. E r-Töştük’ün oğlu Bir-B ilek  bunu bir türlü  
hazm edem ez. Bir fırsatım  bulur, Dev Tem ir-K ulak’ı öldürür. Babasını a ra r , a ra r  kuyu­
n u n  içinde bulur. Alır getirir eve, bakar ki babası da iyice ihtiyarlam ış.

T ürk M itolojisi,  35
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Şekil 52 : H in t  m a sa lla rın d a k i d e v  k u ş u  g ö s te ren  te m s ilî b ir  resim .

babasını da iyice ihtiyarlam ış görür. Baba oğlunu kucağına alır ve metheder. Am a 
oğlana babasının nazarı değer ve oğlan hem en orada düşer birden bire ölür. K ırgızlar, 
“göze gelme”  deyimi için burada, “ babasının d i l i  ö ttü ,”  diyorlar.

“ Baba oğlunu kaybedince yeryüzüne çıkm ak üzere K ırım -H an ’dan irin alır ve 
“ y c r a l t ı n ın  o r t a s ı ” na  gelir. Tam  yer altm m  ortasında, çok büyük bir çm ar varm ış 
ve zirvesi de ta  göklere değermiş.

(M asala burada bir ilâve yapılıyor ve araya Z üm rüd A nka kuşu ile ilgili m otifler 
konuyor î)

“ Er-Töştük, büyük ağacın yanm a geldiği zam an, bir ejderhanın ağaçtan yukarı 
tırm anarak  çıktığını görmüş. Bu ağacın üzerine de her sene bir karta l (K ara-kuş) yav­
rularm ış ve ejderha da yuvaya çıkıp onları yermiş. E r-Töştük k ı l ı c ın a  sarılınca, hem en 
ejderhayı öldürmüş. Az sonra kartal gelmiş ve yavruları ile “ iyilik”  ve “ kötülük”  üzerinde 
konuşm uş. Er-Töştük’ü ağacuı altm da görünce de, hemen inip yutm uş. B unu gören 
yavrulan  durum u anlatm ışlar. K artal, işi anlayınca adam ı tükü rm üş ve dışan çıkarm ış. 
Bu suretle Er-Töştük, taptaze ve genç bir adam  olmuş. B unun üzerine kartala, “ Beni 
memleketime götür,”  diye yalvarmış. K arta l da onun ricasını kabul etmiş. K ırk  koç 
yiyecek yapm ışlar ve k ırk  koç da keserek tu lum larına su doldurmuşlar. Bundan sonra 
kartala binerek yeryüzüne çıkm ağa başlam ışlar. K artal göğe çıkm ak için 40 çevre yap­
mış. O kadar yükseklere çıkmış ki, yer yüzü adeta bir eğer örtüsü halinde görülmeğe 
başlamış. Az sonra etler bitmiş. Bunun üzerine Er-Töştük kendi etlerini ve gözünü çı- 
kanp  kuşa vermeğe başlamış. E n  sonunda yer yüzüne inm işler. K artal yeniden adam ı



MANAS DESTANI 547

yutarak  tükürm üş ve E r-Töştük sapasağlam  bîr insan lıaline gelmiş. K artal, E r-Töş- 
tiik’ü bırakarak tek rar yerin dibine inmiş, Er-Töştük m em leketine dönm üş ve karısı 
Kençekc’yi görmüş am a, kadın gençleşen kocasını tanım am ış. Bir m isafir gibi kendi 
e rin e  gitmiş ve konuşm uşlar. E n sonunda kadın da kocasını tanım ış ve mes’ut olarak 
yaşam ışlar. A tlan  Çal-Kuyruk da onların  yanlarından hiç ayrılmamış. Zaten ta  yerin 
dibinde iken, Çal-Kuyruk bir rüya görmüş ve hanım ına kavuşacağını efendisine m ü j­
delemiş imiş. Bu sebeple k a n , koca iki kişi iken ; atla üç olm uşlar.”





T Ü R K L E R  Y E  M O Ğ O L  M İ T O L O J İ S İ  
(B E N Z E R  VE AY RI T A R A FLA R I)

XI.

I. KÎTAN’LARIN TÜREYİŞ EFSANELERİ

Çin kaynak la rında  bu lunan  aşağıdaki m etin , K ita n  kabilelerin in  
m e n ş e  e f s a n e s i ’d ir. B u efsane, diğer K ita n  efsanelerine göre 
daha ileridir ve T ü rk  m itolojisinin b ir parçası m ahiyetindedir. A nla­
tılış ve m otifler bak ım ından  U y g u r  K ü l t ü r  Ç e v r e s in e  dah ild ir. 
B undan  sonra m etin lerin i vereceğimiz diğer K itan  efsaneleri ise, daha 
ziyade ip tida î ve k ıla n  h ay a tın ı ak settiren  rivayetle rd ir. B una rağm en 
bu n la rda  d a , T ü rk  efsanelerinin m otifleri bol m ik ta rd a  v a rd ır .

1. H ı t a y  D e v l e t i n i n  “ Kuruluş efsanesi”  ve 
T ü r k  M i t o l o j i s i

“ A nlatıld ığ ına göre K ita n ’lam  a tas ı olan b ir erkek, beyaz b ir  a t a 1 
binm iş o la rak  M a-yü dağın ın  doğusundan, T u nehri boyunca inmiş. 
D iğer y andan  b ir k ad ın  d a , boz b ir öküzün çektiği b ir  a rab a  ile, P ’ing-ti 
song-lin bölgesinden H uang  nehri boyunca aşağıya doğru iniyorm uş. 
B u  ilk  ana  ve a ta , M u-yeh dağında karşılaşm ışlar. Çünkü b u  iki nehir, 
bu  dağda birleşiyorm uş. ik i nehrin  kavşağında karşılaşan  bu  kad ın la 
e rkek ten  8 oğul dünyaya gelmiş. Zam anla zenginleşip refaha kavuşan  
b u  çocukların  nesilleri çoğalmış ve bun lardan  8 kabile o rtay a  çıkmış. 
B u  sebeple 8 kabile b ah a ra  çıkm adan önce, sonbaharla  ilkbaharda, 
T an rıya  beyaz b ir  a tla  boz b ir inek k u rb an  ederlerm iş. B u  yolla da 
kendi atalarını unutm adıkların ı göstermek isterlermiş,, ( L S ,3 7 ,9 a ) .

1 K ita n la n n  b e y a z  a t l ı  a ta la rın a  a it b u  efsanenin Çince m etn i Ch'i-tan  İOuo- 
chih  (H uang-ch’ao L ei-yüan, T s’ung-k’an, 1916), 8, 2a ve Liao-shih, 37, 9a  d a  bu lunur. 
F ransızca tercüm esi : R o l f  S t e in ,  Leao-tclıe, T ’oung-pao, s. 11 vd. İngilizce tercüm esi: 
K ari W i t t f o g e I ,  Ilistory o f  Chinese Society, Liao, Philadelplıia, 1949, s. 272. R . S tein’in 
tercüm esi dah a  iyidir. E fsanc’dc geçen yer adlarının incelenmesi vc M u-yeh dağı için 
bk. J o s .  M u llie , Les anciennes Villes de VEmpire des Grands Lcao au Royaum e Mongol 
de B arin , T P , 21, (1922), s. 105 v.d.
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Efsanede adı geçen T ’u nehri, bugünkü Lao-ha nehridir. H uang 
nehri ise Şira-m üren’d ir. K itan lar, 8 kabileden m eydana gelmiş­
lerdi. Efsane de bu 8 kabilenin  nereden geldiğini izaha çalışm ıştır. 
Bilindiği gibi K itan la r H ıta y  devletini, Çin top rak ları üzerinde 
kurm uşlardı. B unun için de, Çin k ü ltü rü n ü  benim seyerek b ir nevi Çin 
sülâlesi olm ak istem işlerdi. K endileri ise, Moğol kavim lerinden biri 
idiler. Bu sebeple I l ı ta y  Sülâlesinin ta rih in i yazan tarihçiler, uydurm a 
soykütükleri düzerek bu sülâleyi, ta  m ilâ ttan  önceki Çin Sülâlelerine 
bağlam ışlardı. F ak a t bu  efsanenin ise, Çin k ü ltü rü  ile hiç b ir ilgisi 
yoktur. Bu iki a tan ın , bindikleri hayvan ların , k ısrak la b ir inek oldu­
ğunu söyleyenler de v ard ır . F ak a t bu  söylentiler K itan larm  din düzen­
lerine uym am aktad ır. O nlar, k u rban  m erasim lerinde yer ve göğe, 
daim a erkek hayvan  k u rb an  etm işlerdi s. 272).

H i t a y  E f s a n e l e r i  v e  T ü r k  M İ t o l o j İ s İ

Beyaz renk : K itan lan n  az sonra anlatacağım ız diğer efsaneleri ile diğer din h ay a ­
tında da  önemli bir yer tu tm u ştu r . R üyada görülen T anrılar beyaz elbise giymiş ve 
beyaz çelenk takm ış olarak görünürlerdi. B unda şüphesiz ki, U ygurlar arasında yayılan  
ve K itan lar üzerine de tesir eden M a n i dininin büyük  b ir rolü vardı. F ak a t I l ı ta y  
devletinde beyaz a ta  b inerek beyaz tilki av lam a m erasim leri, beyaz a tla  boz öküzün 
Gök T anrısına kurban  edilmesi, b ir  şehir zap tedild ik tcn  sonra, yine T anrıya  beyaz a tla  
koyunların  kurbanı, çok eski Türk-M ogol âdetlerin in  bize gelen akisleridir. Tabii o larak  
K itan  kabilelerinin, henüz dah a  Çin’e tâb i iken, Çin im para to runa sundukları a tla r  
da beyaz renkte  idi. Şu da  çok ilgi çekicidir; K itan lan n  Çin’e gelen hediyelerinden, ge­
yik, k u rt, tavus , kaplum bağa gibi hayvan ların  hepsi de beyazdı. Bilindiği üzere bu 
hayvanların  beyaz renklisi çok nad ir şey le rd i: ( JVittfogel, 5. 42, 129).

İk i nehrin  birbirine kavuştuğu yerler : Su kavşak lanm n arasında bulunan dağlar, 
T ürk  ve Moğol kavim lerince ku tsa l yerler sayılm ışlardı. Y u k an d a  da  gösterdiğimiz 
gibi, U ygurlann  ata ları da, iki nehrin  birleştiği bir yerde bulunan  ku tsa l dağdaki kayın 
ağacından doğmuşlardı.

Mu-yeh dağı K ita n la n n  kutsal bir dağı idi. O nlann  beyaz a t  ve  boz öküzle gelen 
a ta la n , Ch’i-shou K ağanla k an s ı, bu  dağda bu luşarak  evlenm işlerdi. Bunun için de 
K itan lar bu dağa bir m abet yapm ış ve senenin belirli zam an lannda b ir beyaz a tla  
b ir boz öküzü kurban  ediyorlardı. O nlara göre bu  eski a ta lar, T oba D evleti zam anında 
da yaşam ıştı. Bu konu ile ilgili Çince m etin şöyledir :

“ M u-yeh dağında K itan lan n  en eski a ta la n  için bir m abed yapılm ıştı. Büyük a ta  
Ch’i-shou K ağan için Güney Tapm ağında, H a tu n ’u için ise K uzey T apınağında kurban 
merasimi yapılırdı. Bu her iki a tam n  ve sekiz oğlunun, tıpk ı kendilerine benzeyen ve 
boya ile yapılm ış tab lo lan  vard ı”  fL S , 37, 9 a ).

Bilindiği üzere, Kül-Tegin ölünce, onun da m ezan  üzerine m ab e t gibi b ir ev, yani 
eski Türkçe “ B ark”  yapılm ış ve içine de K ül-Tegin’in resimleri ile heykelleri konm uştu.
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Bu resim lerden birisi K ül-Tegin’e o k ad a r benzerm iş ki, büyük kardeşi Bilge K ağan 
bu tabloyu gürüncc, kendini tu tam ıy ara k  onun karşısında ağlarmış. Mezar üzerine 
mabet yapm ak ve içine ölenin resimlerini koymak  eski bir Çin âdeti idi. l 'a k a t  eski T ürk lcr 
de, çok eskiden beri bu  âdeti kendi ölüleri için uygularlardı.

Bu rivayetin  dalıa sonraki çağlarda, yani K itan ’larm  U ygur hakim iyeti (M.S. 
744-840) altında bulunduğu devirlerde m eydana gelmiş olması m uhtem eldir. Efsane 
içinde, eski O rtaasya Şam anizm i ile Maniheizm’inin unsurları ustaca b ir araya getiril­
m iştir. X . asırdan sonra ise bun lar, kolaylıkla Budizm ile bağdaştırılm ışlardı.

Prolo-Moğol kü ltü rünün  gelişm esi:

Bilindiği üzere, Türklerle Moğolların çok yak ından  k ü ltü r  ilgileri 
vard ır. Esas Mogollar, K adırgan  dağların ın  kuzey bölgelerinde, ba tıya  
ve doğuya doğru yayılm ışlardır. Moğolların güney bölüm leri ise, aynı 
dağ ların  güney uçlarından  yay ılarak , Çin’in kuzey sın ırlarına k ad a r 
sokulm uşlardır. Zam anla a ra la rında  fark lar m eydana gelmişse de, 
çok eski m üşterek  k ü ltü r  ve dil bağların ı kaybetm edikleri için, bu 
kavim lcrin  kü ltü rü n e  to p ta n  Proto-M ogol k ü ltü rü  diyoruz. K uzeydeki 
ve güneydeki bölüm lere zam anla, b ir  çok yeni k ü ltü r  unsurları 
girm iştir. D ıştan  bakılınca a ra la rında  k ü ltü r ay rılık ları da görülür. 
F ak a t b ir k ü ltü r  tarihçisi o la rak  bizim görevimiz, bu  dış tesirleri ayık- 
lıya rak , öz Proto-M ogol k ü ltü rü n ü n  ne olduğunu o rtay a  çıkarm aktır.

Kuzeydeki M oğolların Çingiz H an ’a kadar pek büyük  b ir  devlet 
ku rduk ların ı görm üyoruz. K ad ırgan  dağlarının güney eteklerindeki Gü- 
ney-M ogolları arasında en güçlü kabileler, K i t a n  adını ta ş ıy an  kabile­
lerd i. B unlar da başlangıçda ilksel b ir kü ltü re  sahip idiler. M. S. 553-572 
arasında büyük  G öktürk  K ağan ’ı M o-han K ağan’m  âde ta  onları döğer- 
cesine, disipline ve düzene koyduğunu görüyoruz. U ygur D evleti zam a­
n ında da (M. S. 744-840) K itan la r, U ygur pirenslerinin hayvan  yetiş­
tire n  çobanları olm uşlar ve b u n d an  her iki ta ra f  da m em nun kalm ışlardı.

X . asrın  birinci yarısında bu  K itan  kabilelerinin, sonradan  b ir 
K uzey Çin im paratorluğu  halini alan  b ir devlet ku rduk ların ı görüyoruz. 
Bu devlet B a tı dünyasınea “ H IT A Y ” Devleti adı ile anılm ıştır. Çin’de 
ise bu  devlete “ LÎA O ”  Sülâlesi denm iştir. Devlet, âde ta  K itan-U ygur 
m üşterek  çaba ve k ü ltü rü  ile m eydana gelmiştir. D evleti ku ran  im pa­
ra to r  b ir K ita n ’dır. K arısı im paratoriçe ise b ir U ygur pirensesi idi. 
H ıta y  devleti üzerinde U ygur etkileri pek çoktur. Y eri geldikçe b u ld an  
gösterm eğe çalışacağız. Eski Türk-Mogol kabile an ’anesi ile yeni im ­
p ara to rluk  düzeni, bu  dev lette  daim a çarpışa gelmiştir.
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Proto-Moğol “ Devlet efsanelcri” nde T ürk  te s ir le r i:

O rtaasya dev le tlerinde,“ H  a 1 k  d i n i ”  ile “ D e v l e t  d i n i ” daim a 
birbirinden ayrılm ıştı. H alk  dini daba ziyade bas ta lık , fal, sihirbazlık 
gibi insanların  günlük ih tiyaç larına cevap veren  ve onları m anevî 
bakım dan ta tm in  eden pirensiplerdi. D evlet dini ise, devletin varlık  
sebebini izah eden ve hüküm darın  idaresine m eşrûiyet veren  b ir inanış­
la r  sistemi idi. H alk  dininde, halk la karşı karşıya olan ve T anrı ile ilgi 
kuran  tek  aracı şam andı. D evlet dininde ise baş rah ip , hüküm darın  
bizzat kendisidir. G öktürk  devletinde, dinî görüş ve inanış bakım ından 
halk ile devlet arasında büyük  ayrılık lar yok tu . U ygurlarda ise durum  
bam başka idi. O nlarda ise, halk  dini ile devlet dini arasında b ir  ilgi yok­
tu . Devletin başında bu lunan lar M a n i d in in e  girmişler, d in  ve devlet 
anlayışları da ona göre düzenlenm işti. H alk ın  büyük  b ir çoğunluğunun 
bu yeni pirensiplerden haberi bile yok tu . H ıta y  devletindeki durum  ise 
daha başkadır. Aşağıda anlatacağım ız efsaneleri, H ıta y  D evletini ku ran  
K itan ’la rın  yerli halk  inançları ile m ukayese etm ek doğru olamaz. Bu 
efsaneler, “ D e v l e t  v e  h â k i m i y e t  m efhum unu”  ifade eden örnek­
lerdir. H alk  inançları ise, s ta tik , yerinde duran  ve kolaylıkla değişmeyen 
pirensiplerdir. Bu sebeple devlet m efhum unda, kökden ve yan lardan  
gelen birçok yabancı tesirler olabilir. Y eni b ir  dev letin  kurucularına bu 
tesirlerin , eskiden tâb i o ldukları efendilerinden gelmesi de çok m uh te­
meldir. İnsanoğlunun tak lid  hevesi ile yeni fik irlere karşı olan meyli de, 
bunda önemli b ir rol oynam ıştır. O rtaçağlarda en çok görülen misâl, 
bu  ihtim âldir. Bu sebeple b u rad a  en fazla bu  ih tim âl üzerinde 
durm ak istiyoruz.

K itan lar, U ygur devletin in  m üreffeh ve efendilerinden m em nun 
tâbilerinden b iri idiler. O k ad a r  ki, M. S. 840 da U ygur D evleti yıkılıp 
da, yer yüzündeki b ü tü n  U ygurlar düşm anları ta ra fın d an  am ansız 
olarak tak ip  edildikleri b ir  s ırada , K ita n la r  bazı U ygur pirenslerini 
içlerinde saklam ış ve on ları daim a saygı ile tu tm uşla rd ı. B unun el­
be tte  ki önemli b ir sebebi v a rd ı. K ita n la r  G ö k tü r k  h â k i m iy e ­
t i n d e  de uzun  zam an yaşam ışlardı. F a k a t G öktürkler K itan lara  
karşı çok hâşin davranm ışlardır. Az evvel de söylediğimiz gibi, bilhassa 
büyük G öktürk  kağanı M o-Han K ağan  zam anında (M. S. 553-572) 
K itan lar, ade ta  T ürk ler ta ra fın d an  döğüle döğüle te rb iye edilen b ir 
yaram az çocuğa benzem işlerdi. Şunu da söylem ek lâzım dır ki, bu  çağdaki 
K itan lar yüksek b ir İçtim aî seviyeden m ahrum , Moğol soyunun güney
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kolların ın  y a n  vahşi kab ilelerinden ib a re t idiler. Ne öğrendilerse, Gök­
tü rk  baskısı ve idaresi a ltında  öğrenm işlerdi. O nları b ir im parato rluk  
k u rm ak  için gerekli seviyeye getiren en önemli sebep, 130 senelik Gök­
tü rk  hâkim iyetidir. G öktürk  H akan ları kendi kardeşlerini doğuya gön­
dererek , “ K  ü ç ü k - K a g  an ”  ünvam  ile, K itan larla  b irlik te  diğer Moğol 
soyandan  gelen kav inden  idareye m em ur etm işlerdi ( C A J , 1963 s. 86). 
B u tü rlü  idare ta rz ı b ir nevi ık ta  veya başka söylenişle dev letin  hüküm ­
d a r  hanedanı arasında b ir  p ay  ediliş düzeni id i. K ü çü k -K ag an  bunların  
vergisini alır ve h ü k û m d an n  yan ında  yine onlardan  top ladığı askerlerle 
h a rb e  iş tirak  ederdi. Bu pirensler, gerek kendi şah ısların ın  ve gerekse 
devletin  pay ı olan vergi gelirlerinin düşmemesi için çok d ik k a t ederlerdi. 
U ygur devleti zam anında ise p irenslerin  pay ların ın  yükseltilm esi, ancak 
istihsâlin  çoğaltılm ası ile oldu. G öktürk  devri için b u  konuda, elimizde 
belge yok tu r. G öktürk  hüküm darların ın , açları doyurm ak ve çıplak­
la r ı  giydirm ek gibi pirensiplerinin, K atanlar gibi u^ak vassal kabile­
le r  için de uygulanılıp , uygulanm adığını bilm iyoruz.

U y g u r  Ç a ğ ı (M. S. 744-840), K itan ların  gerçek b ir  refah  devridir. 
G öktürklerin  yap tığ ı gibi, U ygurlar da, devleti hanedandan  gelen p i­
rensler arasında pay  eder ve böylece idare ederlerdi. F a k a t U ygurlara 
M ani dininin girişi ile (M. S. 763) ve h a t ta  daha önce m eydana gelen 
tica rî ve m enfaatç ı zihniyet, devlet idaresini de bam başka b ir  düzene 
getirm işti. O nlara göre vassal kabileler, zorla vergi ve asker alm an 
tâ b ile r  değillerdi. P irense p ay  o larak  verilen b ir bölge, o pirensin  b ir 
çiftliği ve halk ı ise, u şak ları idi. B u bilgili p irensler, İktisadî üretim deki 
inisyativ i, kü ltü rce geri ve ip tida î tab ilerin in  ellerine verm iyorlar ve 
b izzat idare ediyorlardı. B u  yolla çok bol o larak  elde edilen üretim , 
U ygur efendilerine yetiyor ve geriye kalan  a rtık la r  ise, tab ile rin  refahını 
sağlam ağa k âfi geliyordu. A rtık  tâ b i kabileler, efendilerine karşı değil; 
kendi a ra lan n d a  rekabet kavgalarına  girişiyorlardı. B u kavgaların  
esası da y ine İktisadî idi. K avim ler arasındaki b u  rekabet, b ir  düşm anlık 
halini almış ve U ygur devleti yıkılıp g ittik ten  b ir  asır sonra bile, aynı 
sebepden dolayı a ra larındak i kavga bitm em işti. B unu  b ir  m isalle an la­
ta lım : M. S. 982-984 de U ygurlara  seyahat eden Çinli seyyah W ang 
Y en-t’ê, K itan larla  T a ta rla rd a n  söz açarken, bun ların  b irb irlerine hâlâ 
düşm anlık gü ttük lerin i söyler. B u düşm anlığın sebebi de, vak tiy le  b iri­
sinin U ygurların  sığırlarını; diğerinin de koyunlarm ı o tla tm ası imiş. 
B u hizm etin  av an ta jlı ta ra fla r ın ı a ra lan n d a  p ay  edem edikleri için, 
m ücadele böylece devam  eder gidermiş. A radan  b ir  as ır geçmiş olması-
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na ve o bölgede U ygurlardankı'm sc kalm am ış olm asına rağm en, kavga 
lıalâ bitm em işti. İşte böyle b ir giriş y ap tık ta n  sonra, m itoloji ince­
lemelerine daha sağlam ad ım larla  girebiliriz. (C A J , 1961, s. 90).

U y g u r  M anilıeizm ’i ve I lıta y  d e v le ti:

M.S. X . asrın başında Çin’in kuzeyinde Lir çok sülâleler vardı ve aralarında 
rekabet kavgaları sü rüp  gidiyordu. 13u sebeple Çin tarih in in  bu çağına, “Beş-Sülâleler” 
devri denir. K itan la r  bu  rekabetleri desteklem işler ve karşılıklı h arp ler sonucunda diğer 
küçük devletleri zay ıfla tarak , b ü tü n  kuzey  Çin’i ele geçirmişlerdi. B ir devleti destek­
leyerek, diğerini yok etm e siyâsetini m eşru gösterm ek için u yduru lan  hikâyelerden 
birisini de aşağıda bulacaksınız. B u riv ay e tin  ilgi çekici yönü, im para to r tarafından  
görülen bu rüyan ın , kendi doğuşuna a i t  efsane ile aynı olm asıdır, ö y le  anlaşılıyor ki 
K itan  M oğollannda, T a n n  ta rafından  gönderilen em irler ve bu n a  benzer şeyler, klişe 
halinde hep ayn ı efsane ile anlatılıyordu . Bu im parato run  kutsa l h ayvan ı olan Kara- 
Tavşan ise, efsanelerde T anrın ın  b ir  elçisi rolündedir.

İkinci riv ay e tte , birincisinden fazla olarak , çiçek ve yap rak la rla  yapılm ış çelenkli 
taç, âsa, beyaz elbise ve altın  kem er m otifleri de geçm ektedir. K itan la r aslen G üney­
doğu M oğollanndan gelen bir kavim  idiler. M .S.907 de I l ı t a y  D e v le t i n i  (Çincesi: Liao) 
kurup kuzey Çin’i ellerine geçirince, kendilerini büyük  Çin Sülâlelerinden biri olarak 
gösterm e arzusuna düşm üşlerdi. B u  sebeple Çin k ü ltü rünü  benim sediler ve o devrin 
medenî b ir dini olan B u d iz m ’e de m eyil gösterdiler. B unun sonucu o larak  eski K itan- 
Mogol an’anelcri, Çin ve B udist an’ancleriylc karışm ağa başladı. B u yolla eski Moğol 
efsanelerinin sonuna B udist hikâyeler de ilâve edilmeğe başlandı. Y ine aynı H ıtay  
im parato ru  bu rüyaya gördükten  b ir m ü d d e t sonra, b ir B uda m abedini z iyare t etm iş 
ve B uda’nın resm ini görm üştü. B uda’nın resm ini görünce, e trafındakilere dönüp 
rüyasında gördüğü T anrının, B uda’mn resm i ile aynı olduğunu söylemişti. B undan  da  
anlaşılıyor ki H ıtay  im parato ru , d ah a  önce hiç b ir buda m abedi görm em işti ve B uda’nın 
resim lerinden de habersizdi. Yeni girm ek istediği Çin kü ltü rüne , bu  yolla in tib ak  etm ek 
istiyordu. M anihcist ve budist âdetlerin  birbirine k a r ışm a s ı:

U ygurlara M a n ih e iz m  763 senesinde, B u d iz m  ise 778-779 dan sonra iyice y er­
leşmeğe başlam ıştı. Aslında 630 senesinden itibaren , U ygurlarda Budizm ’in tesirlerini 
görebiliriz. M eşhur U ygur reislerinden biri olan P ’u-sa (B odlıisattva), yani B u d a’m n adını 
taşıyordu. F ak a t b ir gerçek v a r d ı : B udizm , az zam anda U ygurların  yerli an’aneleri 
içinde erimiş ve m ahiyetin i değiştirm işti. U ygurlar Maniheizm’i kabul e ttik ten  sonra 
da, Mani dininin esas pirensipleri U ygurlarda epey değişikliklere uğram ıştı. Zam an 
zam an, B uda dininin pirensipleri, Mani dinininkilerle karışm ış, ade ta  birini diğerinden 
ayırm ak güçleşmişti. B udist an’anclcrin  b ir çokları M aniheist zannedilm iş; M aniheist 
an’anelerin b ir çokları da B udist zannedilm işlerdi. B u suretle b ir nevi 4%U y g u r o -  
M a n ih e o -B u d iz m ”  m eydana gelm işti. I l ı ta y  devletindeki efsane ve inanışlar, 
esas itibarı ile M aniheist inanışlara dayam r. U ygur çağından gelmiş o lduklarına da 
şüphe yok gibidir. F a k a t bunun  fark ında  olm ayan H ıtay  devletinin ileri gelenleri 
ve B udist rahip ler, rü y ad a  görülen T anrıy ı B uda sanm ışlardı. B u karıştırm a daha 
ziyade K itan lan n  efendisi U ygurların  M aniheizm ile B udizm ’i birbirine karıştırm ış olma
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hırından ileri geliyordu. Çin budizm ’indc ise böyle bir şey yok tur. Bu d a  bize I lıta y  
dcvlelindc B udist m abetlerini, U ygurların  yönettiğini açık olarak gösteren b ir delildir. 
Z aten  kaynaklarım ız, U ygurların  I l ı ta y  devleti başkentine U ygur rahipleri gönder­
diklerini yazm aktad ırlar. B urada yeniden bu konu üzerinde duracak  değiliz. Şimdi 
yine efsanedeki m otifleri incelcmcğc başlayalım  :

B e y a z  r e n k  daha  ziyade M a n i m ezhebinin ku tsa l b ir rengidir. B unun için de 
beyaz elbise giyinirlerdi. Onlara göre T anrı, beyaz bir ışık şeklinde görülürdü. Bu 
sebeple beyaz renk, Manilıeizm’in her yönünde kendisini gösterirdi. Çinliler de, Maniheiz- 
m c bu  özelliğinden dolayı, “ B eyaz-Bulut” dini derlerdi. R ahiplerin  elbiseleri ile baş 
ö rtü lerin in  rengi hep beyazdı. Y ukarıda da  söylediğimiz gibi bilhassa Güney Çin, Mani- 
heizm in tesirlerinin a ltında k alm ak tan  kurtu lam am ıştı. Bu sebeple Çinliler ona “ Beyaz 
- B ııda”  dini de dem işlerdir. K a r l  W i t t f o g e l ,  K itan ların  beyaz renkle ilgili bü tü n  
âdetlerin i M aniheizm’in etkilerine a tfe tm iş tir  (S. 309). F a k a t biz, bu  konu da b iraz 
dah a  ih tiy a tlı olm ağa g ay re t e ttik . K itan  m itolojisinde, a taların  bindikleri a t beyazdı. 
B u  efsane, Mani dininin etkileri a ltın d a  m eydana gelmiş bir hikaye değildir. İlham ını 
eski O rtaasya efsanelerinden almış ve Şam anizm in katk ılarım  da alarak  olgunlaşmıştı. 
Çin im para to runa gönderdikleri hediyelerin, renklerinin de beyaz olm asına d ikkat 
etm işlerdi.

B u da, yalnızca Budizm ’e a it b ir özellik değildir. 12 hayvan , O rtaasya  Türk-Mogol 
kü ltü rü n ü n  en belirli unsurlarından  biri id i. B unlann  yan ında M a n i dininin “ O n i k i l i  
b u r c u ”  ve “ 12 s a a t i ”  gibi, bu m ezhebin en önde gelen alâm etleri de vardı. A. Von 
Coq’un neşrettiği U ygurların  Mani m etinlerinde, bu konuya çok rastlan ır. B undan 
anlaşılıyor ki K itan lar, iis tad lan  U ygurlar gibi, eski O rtaasya, Mani ve B uda an’ane- 
leri ile Çin k ü ltü rü n ü n  benzer ta ra fla rın ı çok ustaca  birleştirm işler ve yeni b ir karışık  
düzen m eydana getirm işlerdi. B uulan  birbirinden ayırm ak gerçekden çok güçtür. B u­
n a  rağm en I l ıta y  D evletini k u ran ların  nereden geldikleri ve asırlarca kim lerin  tes ir­
leri a ltında  kald ık ları d a  bilinen birşeydir.

O rtaasyalı Şam an m o t i f i : H ıtay  im para to ru  gördüğü rüyay ı annesine söylüyor; 
annesi de ona, rüyasın ı Şam an’a  ta b ir  ettirm esini tavsiye ediyor. Şam an için Çince 
m etin , çince “ H u-w u”  sözünü ku llanm aktad ır. İkinci işa re t “ IFu,”  çince de bilhassa 
sih irbaz ve büyücüleri ifade eden b ir kelim edir. Bu deyim  Çin’in büyük  dinlerinin rah ip ­
leri için kullam lm azdı. Çin’de eskiden beri bu gibi büyücüler ta k ib a ta  uğram ış ve ailesi 
ile beraber ö ldürülm üştü . T ürk  ve Moğol Şam anları da, Çinlilerce böyle büyücü sayıl­
m ıştı. B undan anlıyoruz ki, im para to run  rüyasını tab ir eden rahib in , Çin’de yayılm ış 
olan M aniheizm ve H ıristiyanlık  da  dahil, b ü yük  dinlerle bir ilgisi yok tu . T am  m ânâsı 
ile b ir Türk-M ogol Şam am  tip inde, b ir K itan  rahibi idi. Şam an anlam ına gelen “ \Vu” 
deyim inin  başında bu lunan  “ H u ”  deyim i ise çok daha enteresandır. Çinlilerce bu  terim  
d ah a  ziyade B a tı T ürkleri ve B a tı T ürk is tan lda r için kullaıulm ıştı. B azan da, um um î 
o larak  O rtaasyalılar için kullanılırdı. K . W ittfogel bunun  b ir H ıristiyan  rahib i olduğuna 
in an ır (s. 239 , 308). Böyle b ir nazariye bizce biraz vakitsizdir. H enüz daha  yeni 
o larak  ip tidaî kabile hayatın d an  ku rtu lm uş olan H ıtay  devletin in  kurucuların ın  
y am nda H ıristiyan  b ir m üşavir ta sav v u r etm ek im kânsızdır. R ü y a  ta b ir  eden bu 
Ş am anın, Çinli ve K ita n  olm ayan; m eselâ Turfan  U ygurlarından gelen veya  O rtaasyalı 
bir rah ib  olması daha  çok m uhtem eldir.
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2. H ıtay  d ev le tin d ek i h a lk  e fsa n e le r i ve T ü rk  m ito lo jis i  :

ö y le  anlaşılıyorki K ita n ’la r, ayın  çadırlarda h ir  insan, kafa tası 
ile domuz başı sak layarak , onlara saygı gösteriyorlar ve kurban  v eri­
yorlardı. Aşağıdaki efsane, bunların  nc işe yarad ık ların ı açıklam aktadır. 
Bu efsane O rtaasya T ürk  k ü ltü r  çevresinden oldukça uzak ve daha 
ziyade domuz besleyen kuzeydeki Proto-M oğolların etkisi a ltında idi.

K itan la r da Moğol kavim lerinden biridir. B u sebeple bu efsane, 
Proto-M oğolların en m üşterek  ve en  eski efsanelerinden biri olm alıdır. 
Aslında ise aynı çad ırlarda  sak lanan  “ i n s a n  k a f a t a s ı ”  K itan ları 
h arp te  koruyan, “ d o m u z  b a ş ı ”  ise avda uğur getiren  sembollerdi. 
Efsanenin, bunları K itan ların  a ta la rı olarak kabu l etmesi, biraz 
garip tir. Yine bu efsanenin halita görünm eyen T ürk  hüküm darları ile 
b ir ilgisi olup olm adığını ayrıca inceleyeceğiz.

Proto-Moğolların, “ köpek”  ve “ Domuz”  ataları:

K ita n ’ların üç ataları : Birincisi tıp k ı bir kafatası şeklindeymiş. 
Keçe b ir  çadır içinde saklanırm ış ve halka hiç görünm eden y aşa r­
mış. Hiç kimse onun çad ırından  içeriye giremezmiş. K abile içinde 
önemli b ir olay olursa, hem en ona beyaz b ir a tla  b ir boz öküz k u rban  
edilirmiş. B unun üzerine bu  a ta , şeklini değiştirerek insan olur ve k ab i­
leye başkanlık  ederek, önemli m eseleleri görüşürm üş. îş ler b ittik ten  
sonra, yine çadıra dönüp kafa tası olurmuş. Bu a ta , halk ın  gözüne 
hiç görünmezmiş. H alkın, töreyi bozup bozm adıklarını da gizli olarak 
kon tro l edermiş.

İk in c i K itan  atası, yaban domuzu başlı imiş : Dom uz derisi giyi­
nirmiş. O da b ir çad ırda o tu ru r ve yalnızca kabilenin önemli işlerini 
görüşmek için dışarı çıkarm ış. D o m u z  derisinden yapılm ış elbisesi, 
karısı ta ra fın d an  çalınınca, o da o rtad a n  yok olmuş.

Üçüncü atalarının 20 tane koyunu varmış: H er gün bun lardan  19 
unu  yerm iş ve ertesi gün bu koyun larm  sayısı yine 20 olurmuş. Bu 
suretle haya tın ı devam  e ttirir, g iderm iş.2

3 B u efsane birçok Çin kaynak larında  bulunur. B urada verdiğim iz m etin, H ıtay  
Sülâlesinin resm i tarih i olan Liao-shih, 37, İ l a  dan  alınm ıştır. Tercüm esi için bk. W itt-  
fogel, s. 238-239. Tavçanın, K itan  im para to ru n u n  doğum yılı ile ilgili olduğuna dair 
iddialar için bk . Ch'i-lan Kuo-chih, 6a-b.
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K itan  kabileleri Çin’in kuzeyinde büyük bir im parato rluk  kurunca, 
hanedanlarına asalet aram ışlardı. B ütün  çabalarına rağm en eski b ir 
T ü rk  kölesi olduklarını da u n u t am am ı şiardı. N erede O rtaasya T ürk  
im parato rluk ların ın  m an tık la  kurulm uş ve ip tidaîlik ten  arınm ış efsa- 
saneleri nerede b u n la r?  Y üksek kü ltü re  sahip olan kavim lerin  bu  
efsaneleri an la ta rak , bun lardan  edebî b ir zevk alm alarına im kân yok­
tu r .  B unlar, tıp k ı b ir  peri m asalı gibidirler. I lep , T ürk lerin  iğrendik­
le ri şeylerle doludur. Bu efsanelerde K ita n lan n  a tası, Çin işaretleriyle 
“ Nai-ho”  şeklinde yazdm ıştır. B u söz, Mogoleadaki “ N okai” sözünden 
gelmiş olm alıdır. “ N okai’ dem ek, “ K öpek”  dem ektir. T ürklerde ise 
böyle b ir şey yok tu r. Çünkü T ürklere göre köpek çirkin ve k ö tü  b ir  
hayvand ır. “ K ö p e k  A ta ” , “ K ö p e k - A n a  inancı” ya Doğu S ibirya’n ın  
buzlarla kaplı tu n d ra la rın d a  yaşayan  P roto-m oğollardan; v ey ah u t da 
T ibe tin  vahşi dağlarından , ih tiy arla rı ölüme terkeden , T ibet kavim le- 
r inden  geliyordu. K itan ’la rda  köpekle ilgili b irçok k u rban  m erasim ­
leri ve inanışlar vard ır. Bu yönleri, k itabım ızın  “ K öpek” le ilgili bölü­
m ünde ele alacağız. (K aynak lar iç in  bk. s. 561).

K a f a t a s ı  ve d o m u z  başından  ibare t olan bu  K ita n  efsanesi, bize 
çok eski ve önemli b ir Proto-M ogol adeti hakkında bilgi verir. H ıta y  
D evletinin Çince resm i ta rih in in  başka b ir yerinde de, b ir çadır içine 
saklaıım ış b ir insan kafa tası ile b ir  domuz başının büyü  için kullanıldığı 
kaydedilir. B undan  da anlaşılıyor ki, kafa tasıvc domuz başı efsanesi, 
çok eski çağlardan beri gelen yalnız b ir hikâye değil; aynı zam anda 
I l ı ta y  devleti çağında büyü  için kullanılan  kafatasların ın , dinsel b ir 
açıklam ası ve hikâyesi idi. Y ine Çin kaynak ları bu  k afa taslarına , beyaz 
a tla  boz öküz k u rban  edildiğini de yazarlar. Bu ad e t X III-X IV . as ır­
la rdak i Moğol çağında da yaşam ıştı. S ihirbazlar, kafa tası elde etm ek 
için m ezarları açarak  ölü kafa ların ı almış ve bu  suretle b ir kafa tası 
hırsızlığı o rtay a  çıkm ıştı. Çinliler bu  suçu, o zam an büyük b ir tesir 
sahibi olan M üslüm an hocalar ile H ıristiyan  papazlarının üzerine a t ­
m ışlardı. G erçekte ise bu  ileri dinlerin, böyle kafa tası büyüsü ile ilgileri 
yoktu . Bu da bize gösteriyor ki bu  ade t, o zam anda bile, Mogollar arasın ­
da yaşıyor ve kafa taslarına  ih tiyacı olan Moğol Şam anları, bun ları 
m ezarlardan  çıkarıyorlardı. Prof. E bcrhard , Çin’deki bu tip  sihirbazlar 
üzerinde geniş o larak  durm uştur.

Sibirya halk larında, bilhassa T u n g u z 'la rd a  bu  âdet biraz daha 
başka tü rlü  görülüyordu. T unguzlar, öldürdükleri düşm anlarının ve
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avladıkları hayvan ların  kafa derisini yüzerek sak larlard ı. Bu deriler, 
çadırın iyi Iıir yerine konurdu. Bu adete kuzey-batı S ibirya’da yaşayan 
O s ty a k ’larla H i n d i s t a n ’da da rastlan ırd ı. Bu sebeple kürk tüccarları, 
kafa derisinin Sibiryalı yerlilerde kalm ası sebebiyle daim a şikâyetçi ol­
m uşlardı (U. H arv a , s. 439). O nlara göre bir avcı, av ın  kafa derisini sa ­
tınca, b ir daha av  avlayam ıyacağına inanırdı. Y ine Sibirya halkları, a y ı  
k a f a l a r ı n ı  da sak lar vc bunlarla sihir yaparlard ı. S ibirya’da en önemli 
av hayvanı, ayı idi. K itan ’larda ve Mogollarda ise yaban  dom uzudur. 
T ürkler domuz beslemezlerdi. Proto-M ogollarm  cn  önemli ehli h ay v an ­
la n  ise d o m u z ’du. Bu sebeple Prof. E berhard , K ita n ’lardaki bu d o m u z  
k ü l t ü n ü n  kökünün, kuzeyde yaşayan  Proto-M ogol kabilelerinden 
biri olan Shih-wci’lerden geldiğini söyler. Bu konuda çok haklıd ırlar. 
Çünkü bu K uzey Mogolları, daim a domuz besleyen kavim ler olarak 
şöhret yapm ışlardı. Y ine bu K ita n  efsanesinden anlaşıldığına göre, 
domuz başı daim a selâm lanan ve hü rm et edilen b ir şeydi. Y ine ayı 
avcılarından olan ve S ibirya’n ın  kuzey-doğusunda o tu ran  S o y o t ’lar, 
avladıkları ay ıların  başlarını asa rla r ve onlara m untazam  olarak selâm 
verir ve hürm et ederlerdi. A ncak bu  suretle ay ın ın  şerrinden k u rtu la ­
bileceklerinden inan ırlard ı. Öyle anlaşılıyor k i K itan lardak i domuz, 
a v  k ü l t ü  ile ilgili idi. In s a n k a fa ta s ın ın d a ,b ir“ S a t) a j  k ü l t ü ” ile ilgili 
olması çok m uhtem eldir. S ib irya’daki kavim lerde kafatasına karşı 
gösterilen saygı, şahıslar ta ra fın d an  yapılırd ı. K itan larda ise, insan 
kafa tası ve domuz başı sosyal bir kü lt idi vc b ü tü n  b ir kabileye a ittir . 
B unlar b ir k a b i l e n i n  k o r u y u c u l a r ı d ı r .  O nların  inanışlarına göre 
k ö tü  zam anlarda bunlar, ku tsa l b ir  insan şekline girip, harp  hakkında 
veya av işlerinde yol gösteriyorlar ve kabilenin koruyucusu oluyorlardı.

T ü r k l e r d e  de düşm anın kafa tasın ı kesme ve ondan şarap kâsesi 
yapm a adeti çok yaygındır. F a k a t bu  adet T ürk lerde b ir din töreni 
halinde değildi. K afatasına  saygı gösterildiği veya ibadet edildiği h a k ­
kında, kaynaklarım ızda hiç b ir k ay ıt yoktur.

I lıta y  im para to runun  doğuşu ye T ürk  M ito lo jisi:

B u efsanenin, eski Moğol m itolojisiyle de ilgileri yok değildir. Mogollarda, Çingiz 
H an’ın atası A lan-K o’a  H atun , kocasız o larak , gökten inen b ir ışıkla üç çocuk doğur­
m uştu . B u  K ılan  efsanesindeki kadın ın  da karnına, gökten bir ışık düşer. F a k a t bu 
ışıkla birlikte, T anrı tarafından  bir de çocuk gönderilir. U ygur efsanesinde de, gökten 
düşen ışıkla bir kayın  ağacı gebe kalm ış ve beş çocuk doğurm uştu. F a k a t bu  K itan  
efsanesi daha ilksel ve içinde Şam anizm ’in izlerini saklayan b ir türdendir. Sibirya Şama-
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nizm inde de çocuğun ruhunun , bir kuş şeklinde gökten gelip kadının karnına girdiğine 
inanılırd ı :

“ İm paratoriçe Y ing-t’ien b ir rü y a  görmüş. Bu rüya’da, a l t ı n  b i r  t a ç  taşıyan 
düz ve süssiiz b ir elbise giyinmiş, elinde de b ir silâh tu ta n , b ir T anrı karşısına çıkmış. 
Bu tanrın ın , yüz ifadesi çok güzel ve kendisi de yakışıklı imiş. Peşinden de, on  ik i  
t a n e  garip  hayvan  geliyormuş. Bu h ayvan lar arasında b ir de s iy a h  b i r  t a v ş a n  varm ış, 
Bu siyah tavşan  yürürken , birdenbire atlay ıp , im paratoriçenin koynuna girmiş. İm - 
para to riçe  bu  siyah tavşandan  gebe kalm ış ve im parato r T ’ai-tsung’u (M.S. 927-938) 
doğurm uş. İm p ara to r doğarken çadırın  üzerine s iy a h  b i r  b u l u t  gelmiş ve çadırı 
kapam ış. Y ine bu  sırada gökten yıldırım ın çıkardığı b ir gü rü ltü  ile ve ateşe benzer 
b ir  ışık inerek çadırın  bacasından içeri girmiş. B ü tü n  kabile halkı bunu  görüp ve 
şaşırm ış”  ( L S y 37, İ l a ) .

B u efsanede b ir (métamorphose) bahis konusudur. Bu y ara tık lar, hayvan  şekline 
girmiş T anrılard ı. N itekim  K itan ların  yaşadıkları bölgelerde m abetler üzerine çizilmiş 
12 hayvan  resim lerinin b aş lan  insan, v ü c u tla n  ise hayvan  şeklinde idi. Siyah tavşan*m 
T ü rk  ve Moğol kavim lerinde genel olarak yayılm ış b ir kutsallığı yok tur. Birinci elden 
b ir kaynak , H ıtay  devletinin kurucusu olan im paratorun, 12 hayvanlı takv im in  tavşan  
senesinde doğm ası sebebi ile tavşana bu  önem in verildiğini yazar. F a k a t bu  hükûrn- 
d a n n  doğuş senesi olan 902 senesinin, tav şan  yılı ile b ir ilgisi yok tur. B ununla beraber, 
H ıtay  devletinin kuruluşu  hakk ında en Önemli bilgileri veren bu kaynağın, herhalde 
bize k ad ar gelem eyen bazı şeyleri bilm iş olması gerektir. Ilıta y  imparatorunun şahsı 
ile ilgili, kutsal bir hayvan olan t a v ş a n , bir çok devlet merasimlerinde de rol oynuyordu. 
Meselâ tavşana ok atma töreni, büyük  b ir haşm et ile yapılan  b ir olaydı. Bu m erasim lerin, 
tav şan ın  kutsa llığ ından  dolayı değil de; avcılık kültü  ile ilgili b ir  tö ren  olduğunu 
düşünebiliriz 3 :

“ H ıtay  Sülâlesinin kurucusu olan im para to r T ’ai-tsung, günün birinde rüyasında, 
başında çiçek ve yap rak lardan  yapılm ış b ir  çelenk taşıyan , dış görünüşü çok güzel ve 
yakışıldı, b ir tö ren  alaym ada başkanlık  eden bir T anrı gördü. T a n n  birdenbire gökten 
yere indi. Ü zerinde a ltın  kem erli beyaz b ir  elbise ve elinde de bir âsa vardı. Peşinden de 
onu, garip  görünüşlü 12 hayvan  tak ip  ediyordu. Hepsi de böyle alay halinde giderlerken, 
içlerinde bu lunan  k a ra  b ir tavşan , ani olarak im parato run  göğsünden içeri fırladı ve 
o rad a  kayboldu. B u sırada T an rı İm para to ra  : —  “ Sonraki Chin Sülâlesinin kurucusu 
olan im para to r, sizi çağırm ak için b ir elçi gönderm iştir. Ona m uhakkak  gitm elisini”  
Dedi ve kayboldu. B unun  üzerine İm p ara to r  uyanınca, hem en annesine g itti ve gördüğü 
rü y ay ı an la ttı. Önce annesi rüyaya fazla Önem vennedi. F a k a t ertesi gün im parato r 
aynı rüyay ı görüp, aynı sözleri işitince, b u  defa annesi Şam an’a  gitm esini tavsiye e tti. 
Şam an rüyay ı tâ b ir  için fala b ak tı ye k u tsa l b ir im paratorun  kendisine ih tiyacı olduğunu 
ve onun yardım ına koşm ağa m ecbur olduğunu söyledi. B unun üzerine H ıtay  im parato ru , 
Chin h ü k û m d an n a  sonraki T ’ang Sülâlesine karşı açtığı seferde yard ım a g itti ve bunu 
T anrın ın  b ir em ri olarak kabul e tti.”  ( Wittfogel, s. 308).

B u  imparatorun ölümü hakkındaki efsane de çok ilgi çekicidir. F a k a t efsaneye 
Türk-M ogol inan ışlan  bakım ından izah  etm ek güçtür. Efsane şöyledir :

3 W ittfogel, aynı esr., s. 266, n. 118.
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“ İm p ara to r T ’ai-tsung dağlık b ir bölgede, on atlısı ile b erab er avlanıyordu. Bu 
sırada, beyaz b ir a ta  binm iş o larak  tilk i kovalayan b ir adam  gördü. A dam  tilkiye 
bir ok a t t ı  ve tilki vu ru la rak  yere düştü . F a k a t  ay m anda, adam  d a  o rtad an  kayboldu. 
İm p ara to r aynı günde L uan  şehrinde öldü. Sonradan  b u raya  b ir m ab e t yapıld ı ve şehrin 
Cennet K uşu (Pheonix) adı verilen kap ısında  b ir  m abed ve m abedde de ölen im para­
to run  b ir resm i yapıldı. B u resim de im p ara to r, a t  ü stünde b ir tilk iy i kovalıyordu .”  

ö y le  anlaşılıyor ki ha lk  inançlarına göre imparatorun ruhunu taşıyan sembolik 
tilki ölünce, ruhun sahibi de ölmüş oluyordu. H albuki bu , im para to run  annesini ham ile 
b ırakan  h ayvan , k a ra  b ir  tavşand ı. B u ra d a  ise karşım ıza beyaz b ir  tilk i ç ık m ak tad ır : 
(L S , 37, 7a; W itıf, s. 129).

Doğum  tö ren leri ve k o ç la r :

H ılay  im para to rluğunda an latılan , iki doğuş efsanesini aşağ ıda sunuyoruz. Bu 
efsaneler, Türklerinkine n azaran  daha  geridir. İçleri ip tidaî kabile an’aneleri ile doludur. 
T ü rk  m itolojisinde olduğu gibi, yüksek  d ev le t düşüncesini b u n la rd a  bu lm ak  im kân­
sızdır. Aşağıdaki her ik i rivayet de koçlarla ilgilidir: Doğan çocuğun yıkanabilm esi için, 
araban ın  tekerleğinin a ltın d an  T anrıdan  su çıkm ası ilginç b ir  m otiftir. Türkler T anrıy ı
9 defa selâmlarlardı. B uradak i K ita n  M ogollarının ise, Tanrıya  8 defa saygı duruşunda  
bu lunduklarım  görüyoruz. 8 sayısının önem li oluşu, onların  kabile sayısının 8 olm asından 
ileri geliyordu. E rkek  ev lâ t, b ilhassa M ogollar arasında çok değerli sayılırdı. B u n u n  
için erkek doğuran kadınlara kırm ızı, k ız  doğuranlara ise siyah elbise giydirirlerdi. T ürk- 
lcrde dc şüphesiz ki erkek ev lâ t k ıym etli sayılırdı. F a k a t kızla oğlan arasm da, göze 
çarpacak şekilde b ir  ayrılık  göste rilm ezdi:

“ Yeh-bi 1-hsin, I lu -tu -k u n  adlı m em ura benziyordu. Beşinci dairen in  üyelerindendi. 
Babasının adı T ieh-la idi. Ailesi çok fakird i. E lbise gibi b ü tü n  lüzûm lu şeylerden m ah ­
rum du. B u sebeple ona herkes, “ F  a  k  i r ”  adın ı takm ıştı.

“ l-lısin’in annesi ham ile iken, rüyasında  b ir  koç görm üş. K oçu elleri ile yakalam ış 
ve boynuzlan  ile k u y ruğunu  tu ttu ğ u  gibi ç ıkarm ış, atm ış. U yanınca b u  rüyasın ı tâ b ir  
e ttirm iş. Ona dem işler ki, sen çok uğurlu  b ir rü y a  görm üşsün. ‘Boynuzlu  ve kuyruklu  
bir koç, p irenslik alâmetidir’. D oğuracağın çocuk da pirens o lacaktır.

“ Çocuk b ir göç sırasında doğuverm iş. F a k a t  e tra fta  çocuğu y ıkam ak  için su b u la ­
m am ışlar. Bu sırada birdenbire araban ın  tekerleği a ltından  bir su  çıkıvermiş ve  çocuğu 
hem en b u  su ile yıkam ışlar. B abası böyle b ir  çocuğu olduğu için çok gururlanm ış ve bunu 
arap la  kutlam ış. İk i te s ti şarap  alıp, a t e ş  üzerine saçarak  tü tsü lem iş. B u  suretle 
K utsa l olan D o ğ u  yönüne, b ir  sunuş yapm ış ve b u  suretle b ir saygı gösterisinde 
bulunm uştu .

“ İm parato riçe doğum  ağrılarım  hissedince hem en dışarı ç ıkar ve güneşi 8 defa 
selâm lardı. B undan  sonra 48 çadırla çevrilm iş kendi o tağına g irer ve doğum u beklerdi. 
48 çadırın  her birin in  araşm a boynuzlu b ire r  b ü y ü k  koç k onur ve  doğum  beklenirdi. 
Doğum  başlayınca koçlar bırakılıp  döğüştü rü lü rdü . O banın erkekleri de b u n a  katılırla r 
ve b ü yük  gürü ltü ler yaparlard ı. O nların  inancına göre böyle b ir  g ü rü ltü , îm parato riçen in  
doğum  acılarını azaltırm ış. E ğer doğan çocuk erkek olursa İm p ara to riçe , yarım  kap 
badem yağı ile karıştırılm ış kaym ak  yer ve  İm p a ra to r  da  ona kırm ızı b ir  elbise hediye 
edip, otağının kapısının önünde de K ita n  m üziği çaldırırm ış. D oğan çocuk kız olursa,
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îm para to riçeye  hafif tuzlu, n o h u t veya  fasulye çorbası verilir ve İm p ara to r  da 
ona ancak siyah bir elbise hediye ederm iş. Çadırının önünde ise, yalnızca Çin müziği 
çalınırm ış. Döğüş sırasında yara lan an  koçlar tedavi edilip veya kesilerek yenm ezm iş. 
K endi kaderlerine b ırakıp , dağa salarlarm ış. İm paratoriçe, doğum dan sonra 9 gün  daha  
bu  çad ırla r da  kalır ve ancak ondan  sonra çadırlara g iderm iş4 ” .

K o ç l a  p rensler arasın d ak i i lg i : K oçla pirens arasındaki ilgi, Çin’de dah a  ziya­
de 12 hayvan lı burcun harekete getirilm esi ile m eydana gelirdi. K itan  an ’anesinde koça 
fazla önem  verilmesini, doğrudan doğruya b ir  Çin tesiri olarak gösterm ek doğru olamaz. 
K oy u n u n  en çok bulunduğu bölge, Çin’den ziyade K itan larm  ve T ürk lerin  yaşadıkları 
sahalard ır. K oç döğüştürm e an’ancsi de b ir O rtaasya adetidir. F a k a t im para to rla  
ilgisi karan lık  kalm aktad ır. Çince’de k o yun  anlam ına gelen (yang) işareti, pirens 
(w ang) işaretine çok benzerdi.

II. MOĞOLLARDA K Ö PEK  KÜLTÜ VE TÜRKLER

Tibetlilerin  köpek asıllı o lduklarına dair efsane eski Çin kü ltü ründe 
ve O rtaasy a’da çok yay ılm ıştır. M ilâtdan önceki çağlarda Çinliler daba 
ziyade kendileri ile kom şu olan T ibe t kavim lerini tan ıyorlard ı. Çinliler 
bugünkü  Şansi E y âle ti’n in  güney-batısındaki T ibet kavim lerine, çok 
eski çağ lardan  beri Ch’üan-chiang, yan i “Köpek Tibetliler'''' derlerdi. R iva­
yete  göre onlar, ik i  a k  k ö p e k ’den türem işler ve bu  yolla çoğalmışlardı. 
G erçekden köpek, bu  kavim lerde ta b u  ve m ukaddes sayılırdı. O nların  
o tu rd u k la rı yerlere Çinliler bazan  da "K öpek yu rd u "  derlerdi. K uzeydeki 
Proto-M oğol K avim leri’nden  IFtt-Zman’larda da köpek, dinî b ir rol 
oynam ıştı (Ç . Ş . kom şuları, s. 48 j .  Meselâ ölülerin ruhuna kılavuzluk 
etm esi için, köpekle a tm  ölü ile b irlik te  gömüldüğü onlarda da duyu l­
m am ış değildir. F a k a t b u  âd e t, n ihayet insanların  iki sadık ve en 
y ak ın  ehli hayvan ların ın  öbür dünyada da yard ım  etm esi inancından 
başka b ir şeyle açıklanam azdı. B u  sebeple T ibetlilerin  köpek k ü ltü , 
kendüerin i O rtaasya T ü rk  kü ltü rle rinden  ay ıran  başlıca özellikleridir.

4 B u rivayete  a it esas m etin , Ch'i-tan Kuo-chih, la-b’dedir. İy i b ir tercüm esi için 
bk. R . Steiıı, T P , X X X V , s. 11. K afatası ile büyü yapılm ası : Liao-shih 1; Yü-chih- 
t’ang, 10, 15a; Prof. E b e r l ı a r d ,  Ç .Ş.K , s. 56. Çin’de kafatası hırsızlığı ve sihri için bk. 
P rof. E b e r l ı a r d ,  Lokalkulturen im  alten China, I, s. 97. Ayı ve ay: b aş lan  ile ilgili 
geniş bilgi için bk. N .P . D y r e n k o v a ,  Bear tVorship, among Turkish Tribes o f  Siberia, 
P rocecdings of 23. In te rn a tio n a l Congress o f A m ericanists, Sept. 1923, s. 205. T . L eh - 
t i s a l o ,  K uzey-batı S ib irya’daki Y urak-Sam oyed'lerindeki ayı başı kültünde bazı T ürkçe 
sözlerin de bulunduğunu iddia eder. Bk. E nlu ıurf einer Mythologie der Jurak-Samoyeden, 
N SFO U , L II I , Helsinki 1927, s. 5.

T ürk M itolojisi, 36
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Şekil 53 : O rtaasya ve Sibirya Şam anları ile yeraltı bulun tu larında köpek res­
mine çok az rastlan ır. Y ukarıdaki resim , A bakan-K ırgız Ş am anlanm n günlük hayatın ı 
gösteren elbise ve davul tasvirlerinden alınm ıştır. B uradaki köpekler de kurda benze­
tilm iştir (Ivanof, Aynı esr., s. C05).

T ü r k l e r  köpeği daim a aşağı b ir hayvan  olarak görmüşlerdi. Bu. 
sebeple T ibetlileri de bu  inançlarından  dolayı aşağı b ir kavim  olarak 
kabul etm işler ve onları bu  yüzden ber bahane ile azarlanuşlardı. Yine 
bu yüzden Türkler, devletler arasındaki protokolda, T ibetlilerle aynı 
seviyede görülmelerine taham m ül edemezlerdi. N itekim  Çin im paratoru , 
Büyük G öktürk  hüküm darı B ilg e  K a g a n ’m  güttüğü  m üstakil ve biraz 
da Çin’in durum unu aşağ ılatan  siyasetinden dolayı, T ürk lerin  Çin’den 
kız al. m a isteklerini yerine getirm em işti. B una karşılık  kendilerine ta m  
m ânâsiyle tâb i olan T ibetlilere ise kız verm işti. Bilge K agan’ın  buna k ı­
zarak  söylediği şu sözler, T ürk lerin  T ibetliler halikındaki düşüncelerini 
belirten  önemli b ir b e lg ed ir :

“  (725-726 senesinde) Bilge K ağan  gelen Çin elçisinin şerefine b ir 
ziyafet verm işti. Kendisi, I la tu n ’u, Kül-Tegin ve Tonyukuk b ir çadırda 
otururken , Bilge K ağan, Çin elçisine şöyle dedi : —  “ T ibetliler n ihayet 
b ir köpek neslinden gelirler. B una rağm en Çin İm parato rluğu  onlarla, 
kız verm ek suretiyle b ir anlaşm a yapm ış bulunuyor. K itan  ve Hsi 
gibi kavim ler de bizim kölclerim izdirler. Siz onlara da b irer Çin pren­
sesini gelin olarak gönderdiniz. Biz G öktürkler ise, size yaptığım ız kız 
isteme taleplerine henüz daha hiç b ir  cevap alam adık. Peki buna ne 
diyebileceksiniz? (L M T ,  s. 176,)”

T ürk  mitolojisinde geçen, “ Barak” veya “İt-B arak” adlı efsanevî 
köpekden yukarıda bahsetm iştik . Eski Türkçe B arak  sözünün, Osman- 
lıcada “B urak” şekline girdiğini ileri sürm üş olan lar da yok değildir.
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G erçekten, “ B urak”  adı eski Osmanlı m etin lerinde “ B arak”  şeklinde 
yaz ılm ak tad ır. “ B arak”  an ’anesinin O s m a n l ı l a r d a  da yaşam ış 
olm ası çok önem lidir. Ali E k b cr’in “ H ıtay-nâm e” adlı eserinin T ibet 
köpeklerinden bahseden kısm ının Osmanlı tercüm elerinde, bu  köpekler 
Türkçe “ Barak”  veya “ B urak”  sözü ile k a rşılanm ak tad ırla r. Süley- 
m aniye kü tüphanesi E sa t E fendi nüshası ise bu  köpeklere liBurak-ı 
H in d i ’’ ad ın ı verir (s. 37 a). Y ani, I lind  B urak’ı dem ektir. Öyle anlaşı­
lıyor ki, O sm anlılar T ibet ile H ind istan ’ı birb irine k a rış tıım ışla ıd ı. T ü ık - 
çc tercüm elerin , birinde ise “ lt-B arak”  şeklinde b ir yazılışı da gördük. 
B una rağm en Ali E kber, O sm anlıların  bu köpeklere “ Sasani”  dediklc- 
rinidc ısra rla  yazar. Osmanlı tcrcüm ecilerin bu tab ire  itib ar etm em e­
leri, bunun  sıhhatına gölge düşürü r. Eski T ü rk  edebiyatında köpeğin 
adı, ancak  av  köpeklerinden söz açıldığı zam an geçerdi. Meselâ Manas- 
H an ve oğulları ile ilgili destan larda, kah ram an ların  av kuşları ile av 
köpekleri, yan larından  ay ırm adık ları en önemli arkadaşları idiler. K öpek, 
T ü rk  T akvim inin 11. y ılıd ır. îra n lıla r  ise dünyayı b ir “ alaca köpeğe”  ben­
zetirlerd i. O nlara göre, dünyanın  ve hayatın  durm adan  değişen devranı, 
bundan  başka b ir şeye benzetilcm ezdi. Türkçem izdeki “ /i-CanZı”  deyimi 
de F arsçada vard ır. Oğuz H an ’a tâb i olan, kuzeydeki “ İt-B arak ”  kavm i 
de Marco Polo’nun  bahsettiğ i köpek başlı, insan vücutlu  kuzey k a i m ­
lerinden başka b ir şey olm asa gerekti. B undan sonraki bölüm üm üzde 
Proto-M ogolların köpekle ilgili efsanelerini incelerken, bu konuya 
te k ra r  döneceğiz. A v  k ö p e k l e r i ’nin cinsleri hakkında pek çok deyim  
kullan ılm ıştır. B urada bu  sözleri inceleyecek değiliz. F ak a t b ir T ürk  
genci için, iyi b ir av  kuşu ile av  köpeğine sahip olm ak, en büyük  b ir 
gurur sebebiydi. N itekim  K utadgu-B ilig şöyle diyordu :

“ Uçarıya uçurtm az, senin avcı kuşların ,
“ Y ürüyeni yürü tm ez, alaca kör köpeğin.”

(Uçarıg uçurmaz sening kuşlarmg, yonrıg  yon tm az kör esring iting) 
(K .B ., 5379)

B unun dışında T ürk lcrde, köpeğe pek itibar gösterilm em iştir. H a tta  
sadaka tından  da söz az açılır. Çünkü yara tılış  destanında da, onun 
T an rı’ya bile kö rlük  ettiğ i söylenmiştir. K ırgızların  şu a ta  sözü de boş 
değildir :

İ t  sem irirse eğer, yanm a kişi koymaz : ( İ t  semirirse, ya n m a  kişi



561 T Ü l iK  M İTOLOJİSİ

yu lpas). A nadolu’daki atasözlerim izi, deyimlerim izi de herkes bilir. 
B unlardan  söz açacak değiliz.

K ırgızların  kırm ızı b ir köpekten  türediklerin i söyleyen bazı batılı 
k aynak la r da v a rd ır . F a k a t biz, yerli kaynak larda buna rastlam adık .

Proto-Moğollarda, “ K  ö p e k - A t a”  ile ilgili efsaneler :

Türklerin  herşeyi, boz yeleli, keskin dişli, kuvvet ve k u d re t tim sâli 
k u r t t u r .  İlksel h ay a tın  aşam aların ı çok tan  aşmış olan Türklcr, 
büyük  im parato rluk la rın ın  to p rak la rın a  b ir k u d re t sem bolü aram ağa 
çok erken çağ larda başlam ışlardı. K u zey -doğu  A sya’n ın  buzlu 
tu n d ra la rın d a  to p ra k  a ltın d a  yaşayan , veyahu t da Doğu A sya’n ın  
m edenî dünyadan  uzak  çöllerinde, orm anlarında, T an rı’n ın  verdiği 
ilksel akıl ve sosyal düzenle h a y a t sürmeğe m ecbur olan Moğolların 
a ta la rı ise gerçekten talihsiz idiler Sonraki çağlarda h er nekadar Çin’le 
bağ lar kurm uş ve yeni b ir  dünyaya girm ek istem işlerse de, o eski 
günlerin inan ışların ı üzerlerinden b ir defada atam am ışlardı.

M .ö. I I I .  asrın  son larında, O rtaasya’n ın  T ürk  bölüm ünde ortaya 
çıkan B üyük H un hüküm darı M ao-Tun (Mete), Proto-M ogollara ilk 
darbesini vurm uş ve b u  darbe , onları m edeniyet basam ağından büsbütün 
uzaklaştırm ıştı. M ete’n in  korkusu onları, dağların  ve vadilerin  ıssız 
yerlerine sindirm iş ve bu  ilksel h a y a t b ir buçuk asır daha gerileyerek 
devam  etm işti. İş te  böyle kaçan  ve, sürülen kavim lerden biri olan Wu- 
h uan ’la r, köpeğe saygı gösteren Proto-M ogolların başında gelirler, ö lü  
gömme törenlerinde, ölüye b ir a tla  b ir  köpek k u rb an  ederler ve ölünün 
ruhunun T an rı’ya ancak bu  köpek kılavuzluğu ile götürüleceğine ina­
n ırla rd ı. O nlara göre ölenlerin ru h la rı, K ızıldağ’da o tu ran  T an rfy a  
köpek ta ra fın d an  götürülürm üş.

Moğol efsanelerinde köpek, genel o larak  dişidir. Çin efsaneleri de, 
kuzeyde yaşayan köpek başlı ve insan  vücu tlu  kavim lerden bahsederler. 
Ancak birçok eski Çin efsanelerindeki bu  k ö p e k - in s a n la r ,  erkek 
idiler. M ançurya ve K ad ırgan  dağ ların ın  kuzeyinde yaşayan ve Moğol­
la rın  a ta la rı olan Şı-vei adlı kav im ler ise, iklim in çok se rt ve yaşayışları­
n ın  da geri olm ası sebebiyle, y e r a ltındak i m ağaralarda  yaşarlard ı. Bu 
sebeple M.S. IX . as ırda bile bu  bölgelere giden Çin elçileri, yer altında 
yaşayan  köpek - in san lardan  söz açm ışlardır. A t ve sığır besleyen 
T ürk ler daim a k u r tla  karşı karşıya  kalm ışlardı. D o m u z c u  Proto- 
Mogollar ise, köpeğin sın ırın ı geçip de, k u rtla  karşılaşam am ışlardı. Az



sonra söylcycccğimiz gibi T ibetliler de kendilerini köpekten  getirirlerdi. 
F a k a t onlar, Çin’le b ir ak rab alık  kurm ak  istedikleri zam an kendi 
köpeklerini b ir Çinli pirensesle; Türklerle bağ kurm ak  istedikleri zam an 
da k u rtla  evlendirirlerdi. I l ı t a y  Devleti ile ilgili bölüm üm üzde göster­
diğimiz gibi, onların  a ta la rın d an  biri de, köpek başlı b ir in san  idi.

“ Köpck-Ata”  inancınm Tibet menşei :

“ K ö p e k  a t a , ”  inancı, kökünü  T ibet’d en a lır . Geri kalm ış ve benüz 
vahşî b ir h ay a t yaşayan  halk ların  birçoğu, köpeğe önem verm iş ve 
köpek soyundan gelmiş o ldukların ı düşünm üşlerdi. B ir dev let kurm uş 
ve az çok k ü ltü r  h ay a tın ı yaşam ak için gay re t gösterm iş kavim ler 
arasın d a  T ibe t, bu  düşüncenin âde ta  b ir öncülüğünü y ap m ış tır. Bu 
da yine, devleti idare eden yüksek ta b ak a n ın  ne k a d a r  yükselm e 
arzusu gösterseler de, ida re  e ttik le ri halk  k itlelerin in  geri zihniyet 
vc an ’anelerinden ku rtu lam ad ık larım  gösterir. Ne yapsın lar ki halk  
köpeğe saygı gösteriyor, onu ta b u  sayıyor, elini sürm üyor, ö ldür­
m üyor ve h a tta  T an rı’ya k u rb an  olarak sunuyorlardı. K öpekle ilgili 
inanışlar, çok eski çağlarda Çin’de de (Meselâ Cou Sülâlesi zam anında : 
M. ö .  1122-255), yine T ibc t’den gelmiş an’aneler o larak  o rtay a  çıkarlar. 
Çin kaynak larına  göre, Çin’in  kuzey-doğusunda, “ K ö p e k - b a r b a r ­
l a r ı ”  yaşarlarm ış. B unlar da kendilerinin “İk i  beyaz köpek”  den geldik­
lerine inan ırla r vc köpeklere saygı gösterirlerm iş. Çinliler on lara sıksık 
köpek b arb a rla rı derlerken, bazan  da T ibet’le olan ilgilerini gösterm eden 
geri duram am ışlardır.

“ K öpek-A ta”  inancı, Çin’in  güneyindeki halk ların  kalblerinde daha 
çok y e r  tu tm u ştu r. H ai-nan adası gibi, Çin’den ve Çin kü ltü ründen  
çok uzak  bölgelerdeki vahşi halk , köpeğe bağlanm ış ve onu hem  an a  ve 
hem  a ta  o larak  görm üşlerdi. Çin’in  o rta  kısm ındaki halk lar ise, İ sa ’dan 
sonraki as ırlarda  bunu fazla görmüşler ve köpek kanına b iraz da Çinli 
kanı k a tm a  yolunu seçerek, günün m odasm a uym ağı ihm al etm em işlerdi, 
önce yalnızca K öpek-A ta’y ı tan ırlarken , köpek-a ta’yı b ir de Çinli p iren­
sesle evlendirm işler ve böylece Çinli olma iddiasına katılm ışlard ı.

Çin İm p ara to ru n u n  kan ın ı taşıyan  bu  Çinli pirensesle evlenen 
köpeğin de n ihayet b ir “ K ö p c k - K ır a l”  gibi düşünülm üş olm ası ih tim al 
dahilindedir. Çin’in  güney-doğusundaki bölgelerde, bu  düşünce daha 
belirli b ir  durum a girmiş ve K öpek-K ıral an ’anesi kendisini ta m  olarak  
gösterm iştir.
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Tibet’de köpek kiiltü :

T ibetlilerin  köpek neslinden geldiklerine dair b ir efsaneyi A li 
E k b e r in  Ih tay-nâm e’sindcn  okuyalım .

“ T i b e t l i l e r  v e  s e k â n l a r  : T ibetliler Çin dağlarında sürü halinde 
yaşarlard ı ve çölde bu lunan  küffârdan  idiler. Çin padişahları eskiden o 
dağları onlara verm işlerdi. Bunun sebebi de şu idi : Çin padişahlarından 
birinin düşm anı, onun üzerine çok kuvvetli ve büyük  bir ordu ile gelmiş 
ve her iki ta ra f  da harp  için askerlerini saf halinde dizerek karşı karşıya 
gelmişlerdi. Bu sırada arslana benzeyen b ir köpek peyda olmuş ve 
Çin P adişahı’nın önüne gelmişti. K öpek padişahla konuşm ağa başlaya­
rak  şöyle demiş : —  “ Eğer kızını bana verirsen, ben şu karşıda dizilen 
düşm an askerinin padişahını alır ve sana getiririm ” . Bu söz üzerine Çin 
H akanı da köpeğe kızını vereceğini söz verm iş. Köpeğin her kulağı 
tıpk ı b ir kalkan  gibi imiş. Buna rağm en herkes ona yine köpek dermiş. 
K öpek bir kaç defa sıçrayarak  düşm an askerinin içine girmiş, b ir iki 
defa daha sıçram ış ve düşm an padişahının yanm a giderek başını koparıp 
Çin padişahına getirm iş. Bunun üzerine Çin padişahı verdiği sözü tu tm ak  
zorunda kalm ış ve kızını köpeğe verm iş. Köpek kızı alıp dağlara gitmiş 
ve bu  kızdan da çocukları olmuş. K öpek ölünce kız yalnız kalm ış ve 
b ir m ektup yazarak  çocukları ile babasına göndermiş. Kız m ek tup ta  
babasına durum u anlatm ış ve m ektubu  getirenlerin de çocukları 
olduğunu yazmış. B undan sonra, ne yapacaklarını da sormuş. B unları 
öğrenen Çin H akanı sevinmiş ve çocuklara bol bol bahşişler vererek, 
onların  o tu rduk ları Çin dağların ı da kendilerine vermiş. T ib e t  
kavm i de işte bu  suretle m eydana gelmiş. Onun için T ibetlilerin, Çin 
H akanının  kızı ile bu köpeğin neslinden geldiğini söylerler.

“ Bu cins köpekler ancak T ibet dağlarında yaşarlar. Tibetliler bu  
köpekleri, Çin H akan ı’na hediye o larak  getirirler. Çin H akan ı’nm  
ve Rum  padişahı’n ın  (yani Osm anlı’larm ) yüksek dergâhlarında da 
bu cins köpekler bulunur. O sm anlılar bunlara “ Sasan ı” köpeği adı 
verirler. F ak at bun lar, aslen T ibet köpekleridir. Misk geyiklerini de 
bunlarla  av larlar. T ibet halkının daim î hediyeleri de bunlardır.

“ Beşinci sınıf : Çin I lak a n ı’nın sarayı hakkındadır : . . .  Arslan- 
la r, parslar, av köpeği, K ara  ku lak  ve T ibet köpeği ki, bun lar 
yeşimden yapılm ıştır H eybetlerinden ve yüzlerinden vahşetleri okunur. 
Bu köpeklerin aslı, T ibet köpeğidir. T ibet köpekleri Çin dağlarında bu ­
lunur. Bu köpekler ancak orada yetişebilirler.”
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İs tan b u l’daki E sa t Efendi kütüphanesinde bu lunan  başka b ir 
T ürkçe yazm a tercüm ede de şöyle denm ektedir :

“ Onları, yani bu  T ibet köpeklcrini-küçük yaşda avlayıp beslerler. 
İnsan la cinsi m ünasebet kuruncaya kadar büyü tü rle r. T ibet halkının 
cn kıym etli hediyelcrindendir.”

Görülüyor ki O sm anlılar, ya tefsir yolu ile, veyahu t da bildikleri 
bazı şeylere göre, Ali E k b er’in  m etnine bazı şeyler ka tıyo rlard ı. B unlar 
gerçeğe aykırı değildi. F akat nedense Çin kaynaklarında, bu  köpeklerin 
Çin im parato ru ’na hediye o larak  getirildiğine dair b ir k ay ıt yoktur. 
T ib e t’den gelen cn kıym etli hediyelerin başında M isk  g e y i k le r i  vardı. 
A rap coğrafyacıları gibi Ali E kber de, T ibet'in  bu m eşhur geyiklerinden 
uzun  uzun bahseder. Ali E kber bu  geyiklerin, B üyük T ibet köpekleri 
ile avlandıkların ı da ilâve eder. Ali E kber ve tü rkçe tercüm elerinden 
öğrendiğimize göre bu  köpekler evlerde ehlî o larak  yetiştirildikleri 
gibi, dağlarda vahşî olarak da yaşıyorlardı. Yine bu kay ıtla rdan , vahşî 
b ir  halde yaşayan  köpek yavru larından  elde edilerek, ehlileştirilen 
cinslerin daha değerli oldukları anlaşılıyor. M a r c o P o lo d a  T ibe t’in 
bu  büyük  köpeklerinden bahsetm iştir. Ona göre bu köpeklerin her biri, 
b ir  eşek büyüklüğünde imişler.

B u köpek efsanesi, T ibe t’in  b ü tü n  Asya k a im le r in c e  tan ın an  
m eşhur b ir ananesidir. T ibe t’e B u d a  d in i  girince, bu  yeni dinin piren- 
siplcriııe göre, yeni menşe efsaneleri de ortaya çıkm ıştır. B undan sonra 
köpeğin yerini m aym unla bir dişi dev alm ıştır. R ivayete göre, B uda, 
yani Sakyam oni öldükden sonra, ru h u  b ir m aym un’un  ruhuna çevri­
liyor ve gökden T ib e t’e inerek K aradağ  adlı b ir yerde riyâzete b aş­
lıyor. O sırada, ayrn ı dağda dişi b ir  dev de varm ış. D ev, B uda’ya âşık 
oluyor ve kendisi de b ir m aym un şekline girerek B uda’ya evlenme 
teklifinde bulunuyor. B uda, bu  teklifi kabul etm iyor. B unun üzerine 
dev, onu te h d it etm eğe başlıyor. E ğer benimle evlenmezsen, b ir erkek 
devle evleneceğim ve yine dev olan b ir  çok çocuklar doğuracağım . Bu 
su retle T ibet de b ir devler 'dünyası olacaktır, diyor. B unu duyan  B uda, 
insanlığa karşı m erham ete geliy'or ve devle evleniyor. İkisinden 6 çocuk 
oluyor ve T ibet kavm ini m eydana getiriyorlar. B u rivayete yalnızca 
d in  k itap larında ras tlan ır . B ununla beraber T ibet’in  bazı yrerli an ’aneleri 
de bu efsaneye girmemiş değildir.
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K a y n a k l a r l a  i l g i l i  b a z ı  n o t l a r :

Büyük O kyanus etrafındak i m em leketlerde söylenen köpekle ilgili efsaneleri, 
W . K o p p e r s ,  “ D er H und in der Mythologic dcer zirkum pazifiseben Völker”  adlı ese­
rinde toplam ıştır. Tabii o larak  bu eserde eski Türklcre a it bilgiler çok azdır. Y azar bu 
eserinde, Türkleri de köpek menşeli kavim ler arasına  katm ıştır. F a k a t bu daha, ziyade 
Türklerle MoğoIIan birbirine k arıştırm adan  ileri gelen b ir yan lıştır. P . Pelliot da  bu  
k itaba , Moğolların köpekle ilgili ananelerini ilâve etm iştir (T P ., vol. 28, s. 463). 
T ibetlilerin a ta ları da köpekti. T ibetliler, Türklerle olan bağlarını gösterm ek için, 
köpeklerini b ir dişi ku rtla  evlendirirlerdi. (R . S te in ,  T P , 35, 1939, s. 24, n. 2). 9. asırda, 
K itan lara  ve  K uzey M ançurya’ya gidip de, orada yer altında yaşayan  köpek başlı 
insanlardan bahseden Çinli seyyah lar için bk . E . C h a v a n n e s ,  JA , 1898, s. 3. K ırgız­
ların  “ kırm ızı b ir köpekten”  türedik lerine da ir riv ay e t için bk . E . K r e t s c h m a r ,  I lu n - 
desstam m vater und K crbcros, F ra n k fu rt, 1937, I ,  s. 9; W. E b e r h a r d ,  R andvölker, 
34. ö lü lere  a t  ve köpek k u rb an  eden P roto - Mogollar için bk . W . E b e r h a r d ,  Çin’in 
Şimal kom şuları, 8. 48.

T ibetlilerin köpek neslinden geldiklerine d a ir  rivayetler için bk . E b e r h a r d ,  
Ç. Ş. K .,  s. 126. T ibetlilerde köpeğin ta b u  oluşu : P . P e l l io t ,  T P , 29, 0.190. Kuzeydeki 
Proto-M ogolların, köpekleri ölü ile beraber gömmeleri için bk. E b e r h a r d ,  aynı esr., 
s. 48. Bilge K agan’ın  konuşm alan , T'ang-shu, 215B, la-2 b ’de ve Almanca tercüm esi, 
L M T .,  s. 227 de bulunur. Ali E kber’in “H ıtaynâm e', adlı eseri, değerli Çinli talebem  
Bay L in  Y ih  M in tarafından  incelenerek yay ınlanm ıştır : A li Ekber'in Ilıtaynam e  
adlı eserinin Çin kaynakları ile mukayese ve tenkidi, Taipei 1967, 351 s. Bu inceleme 
yapılırken, Ali E kber’in eserinin el yazm ası halinde birçok T ürkçe tercüm eleri de el­
den geçirilmişti. B izzat b u  “ B arak ”  terim i ile ilgilenerek, yazm a nüshaları gözden 
geçirip bir sonuca varm ak  istedik . Y ukarıda  bu  konu ile U giiı üîctiâK (îü*
şünceler, o zam anki çalışm aların  Lir m ahsulüdür. T ürkçe tercüm elerdeki “Barak, 
burak’* veya “ Barak - 1  H indi”  sözleri için bk. L in  Y ih - m in ,  Ilıtaynam e , s. 98, n. 14; 
s. 161, n. 2. T ibetle ilgili köpek efsanesinin I . m etni aynı eserin 159-360 ıncı; I I . m etininin 
Türkçe Tercüm esi ise, 79. sahifesindc bulunur. E sas m etinleri gözden geçirerek burada 
verdiğimiz Türkçe tercüm em iz, üslûp bak ım ından  B ay  L in  Y ih - m in ’inkinden b iraz 
ayndır. M a rc o p o lo ’nun T ib e t köpekleri hakk ında verdiği bilgiler için bk . The T ravcls 
of Marco-polo, Y ule neşri, I I ,  s. 50 ve n. 5.
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XII.

G e y ik , Türklcrce k u tsa l b ir  hayvand ır. T ü rk  m itolojisinde ve 
m asallarında yeri çok b ü y ü k tü r. B ununla beraber T ürk lere a it eski ve 
o rijinal b ir efsanede, T ürk lerin  geyikten türediğine d a ir  b ir  kayda 
rastlam ıyoruz. S ibirya’n ın  tu n d ra la rın d a , ber şeyin geyikle b ittiğ i böl­
gelerde, Ren geyiği ile ilgili bazı tü rey iş inançlarını b ilm iyor değiliz. 
F a k a t bunlar da çok az görülen örneklerdir. T ürk  efsanelerinde yer 
tu ta n  daha ziyade d iş i  g e y ik ’dir. B unlar da T anrı ile ilgisi olan,

Şekil 54 : A ltay  H u n  çağı efsanev geyikî figürleri.

b ire r llâhe, dişi T an rı ve daha doğrusu b irer dişi ruh  durum unda idi­
ler. Bu efsanelerin en güzel örneği, G ö k tü r k  çağında, Çin k ay n ak lan  
ta ra fın d an  an la tılan  b ir  r iv ay e ttir . Efsane şöyledir :

“Göktürklerin atalarından biri, s ık  sık  bir mağaraya giderek orada 
dişi bir D eniz-Tanrısı ile sevişirmiş. İk is i  arasındaki bu aşk ilgileri devam 
ederken, günün birinde bu Göktürk reisi, bir sürek avı düzenleyerek ordusu 
ile ava çıkmış. Askerler geniş bölgelerdeki vahşî hayvanları sürerek, nihayet 
küçük bir yere sıkıştırm ışlar. Bundan sonra da avlarının etrafını çevirip, 
birer birer avlamağa başlamışlar. Tam  bu sırada askerlerden biri, karşı­
sına çıkan bir A k - g e y iğ i  okuyla vurarak öldürmüş. B undan sonra 
sevgilisini yerinde bulamayan Göktürk reisi, meseleyi anlamış ve bu A k-
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geyiği vuran askerle onun kabilesini cezalandırmış. B u  cezaya göre Gök- 
türklerde insan kurbanları, hep bu askerin kabilesinden verilirmiş 1” .

Bu efsane T ürk lerin  çok eski, belki de ta rib d en  önceki âdetlerinin 
b ir yankısıdır. Çünkü G öktürk  çağı ile ilgili hiç b ir kaynak , G öktürk- 
lerde insan kurbanı verildiğine dair en ufak  b ir açıklam ada bulunm a­
m ak tad ırla r. Zaten bu efsaneyi yazan Çin kaynağı da söze başlarken, 
İra efsanenin, G öktürklcrin  dedeleri ile ilgili b ir söylenti olduğunu 
yazm ak tan  kendini alam az. Az sonra Çingiz-Han’ın  a ta la rı ile ilgili 
efsaneyi de inceleyeceğiz. ÇLngiz-Han’ın ilk a tası olan “ G ök-K urt” ile, 
karısı “ Kızıl veya kızılımsı geyik” , b ir d e n iz i  geçerek gelmişlerdi. Aslen 
gökde doğm uşlardı. F a k a t denizle de ilgileri vard ı. Bu eski G öktürk 
efsanesinde ku rdun  yerini insan, yani G öktürklcrin  a ta la rı alm ışlardır. 
G öktürk H akanın ın  sevgilisi de, D eniz-llâhesi olan b ir dişi geyiktir. 
Denizi geçmese bile, denizden çıkmış olarak  karaya gelm ekteydi. Nasıl 
H indistan’da beyaz fil ku tsa l ise, öyle anlaşılıyor ki Türklcrde de 
beyaz geyikler ku tsa l idiler. O rtaasya’da da beyaz geyikler vardı. Meselâ 
K itan  kabilelerinin Çin İm para to runa  sundukları hediyeler arasında 
beyaz geyikler de görülüyordu. B u konu ile Proto-M ogollarla K itan ların  
m itolojisini incelerken te k ra r  ilgileneceğiz. K itan ların  erkek a ta la rı da 
daim a beyaz b ir a t  üzerine biniyordu. “ A k ”  lık , yan i beyazlık A ltay  
Şam anizm inde de ilahelere m ahsus b ir renk olarak görülür. Aslında ak 
sözünün anlam ı, tem izlik, pâk lık  m anasına kullanılırdı. F ak a t bu  söz 
hayvan  için kullanıldığında ise, durum  değişm ekte ve renk anlam ım  
alm akta idi.

“ Ak”  renkli “ Deniz-îlâheleri” :

“ D e n iz - t lâ l ıe  s i” T ürk  m itolojisi iç inde y ab an c ıb ir  T anrı değildir. 
A ltay  Türklerinin yara tılış  destanların ı incelerken, V erbitskiy’in to p ­
ladığı efsanede b ir  “ A k-E ne ,”  yan i Ak-Ana görmekteyiz. T anrı Ülgen 
dünyaya yara tm ağ ı düşünürken, su içinden birdenbire Ak-Ana görünüyor 
ve tılgen’e akıl veriyor. E fsanenin m etni, “ Ak-A na’n ın  buyruğu üzerine 
T anrı böyle y a p t ı” , dem ektedir. B undan anlaşılıyor ki Ak-Ana, T anrı

1 G ö k tü r k lc r e  a it olan bu  çok önemli geyik efsanesi, Çin kaynaklarından Y u • 
yang T$a-tsuy 4, l b  ile T 'ai-p 'ing  kuang-chih , 480 de bulunur. B u efsane, ilk olarak Prof. 
W. E b e r b a r d  tarafından  bu lunm uştur. Bk. K uîlur und Siedlung der Randvölker chinas, 
Leiden, 1942, s. 52; Ç in'in Şim al Kom şuları, s. 86. Bizim tercüm em iz, biraz daha geniş 
ve açıklama y c ’u ile yapılm ıştır.
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Ülgcn’dcıı giiçlii olmasa hile akıllı ve bilgili idi. Ayrıca T anrı Ülgen’in 
kızlarına da “ A k-kızlar”  denirdi. Görülüyor ki “ Aklık”  özelliğini taşıyan 
başka T ürk  Deniz-llâhelcri de vardı.

Şekil 55 : Y er ve göğün sem bolleri olan tçasya  geyikleri.

“A k ” sözü A ltay  Tiirkçesinde c e n n e t  anlam ına gelirdi. Cennette 
o tu ran  ta n rıla ra  da “ A k tu ,”  yani “ A klilar” , rengi ve ru lıu  ap ak olan 
derlerdi. B unlar, göğün üçüncü katında otururlardı. A ynı k a td a  “ S ü t- 
A k-K ö l,”  yani sü t rengi gibi ak  olan göl de vardı. İnsan ların  b ü tü n  h ay a tı 
ve ruhu bu  göle bağlı idi. B ir çocuk doğacağı zam an T an rı Ü lgen oğluna 
em ir verir, o da “ Y ayuçı”  yani, yara tıc ılardan  birine bu  işi havale 
ederdi. Y aratıcı, bu  Süt Ak GöPden ruh  alır ve doğan çocuğa v e r ird i2.

2 R a d lo f , S ib irya 'd a n ,  A. Tem ir te re ., I I , s. 8, 14.
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Başka A ltay  söylentilerine göre, “ Encm  Y ayuçı,”  yani A nam -Y aratıcı 
göğün beşinci ka tında  o tu ru r ve insan ruh ların ın  tek  hâzinesi olan Süt- 
Ak-Göl’ün işlerine bakard ı. D oğacak çocuklar için ruhu  gönderen de o 
idi. B unun için A ltay  T ürkleri ona b ir hüküm darlık  unvanı da verirler 
ve H anı-A nam  Y aratıcı (K an-E nem -Y ayuç ı)  derle rd i3.

Şekil 5 6 : A ltay H utı çağı kurgan larında bulunm uş, ağaçtan yapılm ış figürler 
(Rudenko, 1961, s. 316, T . X C V II).

Y ukarıdaki açıklam ayı yapm akla  beraber, dem ek istem iyoruz ki 
G öktürklcrin beyaz b ir geyik şeklindeki Deniz-İlâhesi, ta m  anlam ıyla

3 V. I. V e r b i t s k iy ,  AltaysUie İnorodzu , M oskova, 1893, s. 70-71.
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A ltay Türklerinin K adın-Y aratıcıları ile ilgiliydi. F a k a t bu  iki inanış 
arasında m otif benzerlikleri vard ır. Bir defa ber iki söylentide de deniz 
veya göl vard ır. A yrıca bu  denizin sahibi olan b irer ilahe karşım ızdadır. 
B undan  başka “ A klık”  gibi h e r  ikisinde de v a r  olan, m üşterek  benzer­
likler vard ır. Y a k u t l a r d a  d a  b ü tü n  dünyayı ve lıer şeyi y a ra ta n  en 
b üy ü k  T anrı A k-Y aratıcı (ÜTİing-Ayığ-Toyon) idi. F ak a t b u  erkekti. 
A yrıca b ir dişi yara tıc ı da (A y ığ sıt)  vard ı ki, bunun  ad ın ın  başında 
beyazlık veya aklık  gösteren b ir  ren  közelliği görm üyoruz.

B ü tün  bun la r bize gösteriyor ki, G öktürklerin  bu D cniz-llâhesi 
ve dişi geyikleri, izlerini sonraki T ürk  m itolojisinde ve din inde dc k ay ­
betm em işti. B unların  hepsi bize, G öktürk efsanesinin Çinliler ta ra ­
fından  uydurulm uş b ir  şey olm adığını da gösterm ektedir.

Ç in  dininde ve m itolojisinde geyikle ilgili inanışların  çoğu, kuzeydeki 
T ü rk  ve Moğol kavim lerinden gelmiştir. O rtaasya san’a tm m  en başta  
gelen m otifi de geyiktir. A yrıca iklim ve hava durum u dolayısiyle 
Çin’de hu tip  geyiklere de az rastlan ırd ı. E sasen  ziraatç ı olan Çinlileri, 
geyik gibi b ir hayvan ın  avcı kavim lere nazaran  daha az ilgilendirmesi 
de gayet tab ii b ir şeydir. Biz burada Çin m itolojisindeki geyikle ilgili 
m otifleri inceliyecek değiliz 4. A ncak b ir bilgi olsun diye bun la rı söyleyip 
geçiyoruz. O rtaasya’da k u tsa l ve iyilik getiren b ir hayvan  olarak  tan ınan  
geyik, Güney Çin’deki efsanelerde çok vahşi b ir  hayvan  gibi ta savvu r 
edilm iştir. H a tta  g e r g e d a n ın  büyük  ve yokedici gücünü duyan  Çinli­
le r, hayvan ın  kendisini görm edikleri için, gergedanın resm ini bile bir 
geyik şeklinde yapm ışlardı. Oğuz destanındaki gergedanın resm i de biraz 
geyiğe benzem iyor değildir. Bu sebeple Çin m itolojisinde geyiğin adı, 
b ir  bak ım a kötüye çıkmış g ib id ir5. B undan  da anlıyoruz ki Çin’deki 
geyik k ü ltü , K uzeydeki T ürk lerin  tesirlerine rağm en, oldukça ayrı b ir 
yo ldan  izleniyordu.

Cengiz-Han’ın ataları ye “ Dişi beyaz geyik”  : Çingiz-Haıı’ın  ilk a ta ­
la rı ile ilgili efsanede, T ü r k l e r i n  G ök-K urdu ile beyaz geyikler yan- 
yana gelm iştir. Mitoloji üzerinde te tk ik le r yaparken , daim a şu nok taya 
d ik k a t etm em iz gereklidir : B ir devleti k u ran  büyük  b ir hüküm darın

4 Çin’de g e y ik  k ü l t ü  ile ilgili T ü rk  ve Moğol tesirleri, Prof. E b e r h a r d ’ın Loka 
K ulturen im  alten China adh  eserinde incelenmiştir.

s Çin’de ve diğer ülkelerdeki g e r g e d a n ’ın tarih i, ünlü Çin m ütehassısı B. L a u fe r  
ta ra fın d an  incelenm iştir : Chinese elay figu res , s. 4. v .d .
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menşei halikındaki b ir efsane ile, halk  şairleri ta ra fından  söylenen bir 
m asal arasında büyük fark lar v ard ır. Yeni b ir devlet ku ran  bir hüküm ­
dar, eski ve büyük  b ir devletin  vârisi imiş gibi hareket eder. T arih 
ilminde kanun  yok tu r. F a k a t b ü tü n  sülâleler, kendilerini b ir önceki 
sülâleye dayam ak isterler. Bu suretle de sa ltanatla rın ı, halk  gözünde 
meşru gösterm iş olurlar. Bu, eskiden de böyle idi, şimdi de böyledir. 
Bu sebeple Çiııgiz-H an’ın ve hanedanının  menşei ile ilgili b ir efsaneyi, 
eski ve çok ilksel Proto-M oğolların düşünceleri ile izâh etm eğe kalkarsak, 
ilmî m etoda aykırı düşen b ir yolu seçmiş oluruz. Bugün, dünyadaki üç 
milyon Moğoldan başka b ir âlem tan ım ıyarak  büyük  nazariyeler 
o rtaya a tan  m ongolistlerin düştük leri h a tay ı, bu rada tckrarlıyacak 
değiliz. O ğuz-H an’la ilgili bölüm üm üzde de gösterdiğim iz gibi, özel ola­
rak  bir Ç ingiz-H an ve Moğol ta rih i yazan  Iran lı tarihçi Rcşideddin bile, 
kitabının  başına Oğuz-Han destanını koym ağa niçin ihtiyaç duym uştur? 
Moğol te tk ik leri yap an  A vrupalı bilginler rüyalarından  uyanm alıdırlar. 
Çingiz-Han ve yak ın ları yeni b ir Moğol im parato rluğu  değil; b ir O rta- 
asya İm parato rluğu  kurm ağı denem işlerdi. Bu sebeple de eski O rtaasya 
İm paratorluk ların ın  b ir vârisi o larak  hareket etm işlerdi. Çingiz Han 
Devleti, eski O rtaasya devletlerinin b ir devam ı gibi görülm üştür. Bu 
zihniyetle hareket etmediğimiz takd irde , doğru yolu görmemize imkân 
ve ihtim al yok tu r.

Şekil 57 : A ltay  H un  çağma a it  1. T uyalıta  kurganında bulunm uş geyik, arslan 
veya kaplan-geyikler (Rudeuko, Peredncy A zii, s. 55).

İşte  bu düşünüş ve görüş yolu ile, Moğolların Gizli T arih i’n in  hemen 
başındaki menşe efsanesini okuyacak olursak, daha emin sonuçlara 
varacağım ızdan şüphe yoktur. Ayrıca şunu da ilâve edelim : Şimdiye
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k ad a r Moğolların Gizli T arih i’nden yapılan  tercüm eler, anlaşıldığı gibi, 
m eâlen yapılm ıştır. Sözlerin ifade ettik leri incc anlam ları anlıyarak, 
ta r ib  vc coğrafyayı gözöniinde tu ta ra k  yapılm ış b ir tercüm e yoktur. 
Tabii olarak büyük  F ransız bilgini P . Pellio t’nuıı, m aalesef yarım  kalm ış 
olan fevkalâde tercüm esini bun ların  dışında tu tuyoruz . Bu sebeple 
Moğolların Gizli Tarih inden yaptığım ız tercüm eler, büyük  üstad  P. 
P ellio t’nun da tu ttu ğ u  ışıkla, yeni b ir görüş getirecektir. M etin şöyledir :

“ Çinggis-Kahan'ın atası, yukarıdaki gökten, T anrın ın  buyruğuyla 
doğup (gelmiş) ,  Göğümsü-Kurt ( Börte-Çino) idi. K arısı ise sarı-kızılımsı 
dişi geyik idi. (B uraya ) denizi geçerek geld iler.. . "

Moğolların gizli ta rik i’ııin çincc çevri yazısını vc tercüm esini yapan 
Çinlinin, o çağda ku llan ılan  sözlerin anlam ını bizden daha iyi bildiğini 
kabu l etm ek zorunluğu v ard ır. Biz bugünkü anlayışım ızla, ku rda hep 
“ B ozkurt”  deyip geçeriz. Türkçede “ boz” renk, A vrupalıların  gri rengine 
karşılık tır. Gri rengin ise koyudan  açığa doğru pek çok ton la rı vard ır. 
Moğolca m etni tcrcüm e eden Çinli yazar, bu kurdun  rengi için “ Gök 
renginde k u r t”  dem iştir. Bu renk  daha ziyade m avi-gri b ir renktir. 
B unun için, soluk anlam ına da gelir. Bu sebeple biz tercüm em izde 
“ G ö ğ ü m s ü ” tab irin i terc ih  e ttik , öy le  anlaşılıyor ki Çinli yazar, rengin 
daha ziyade m anevî anlam ını koym uştur. Geyik için ise, iki ay rı m etinde 
ik i ayrı renk vard ır. B ir m etinde Çinli yazar, “ B e y a z  g e y ik ”  diye 
tercüm e etm iştir. P . Pelliot, moğolca “K u 'a i"  sözünün, tü rkçe  “K uba” 
sözünden geldiğine in a n ır6. “K uba"  sözü bugünkü T ürk  lehçelerinde 
“ soluk beyaz”  anlam ına g e lir7. F a k a t bu  söz eski tü rkçede a t renkleri 
için kullanılırdı. Al ile s a n  karışım ı renklerde olan a tla ra , “ K uba a t” 
d en ird i8. B unun için tercüm em izi üstad  Pelliot’ya uy arak  yaptık . 
F a k a t geyiğin renginin beyaz olması da çok m uhtem eldir.

Moğollar gökten söz açarken, “ Y ukarıdaki, yüksekteki gök”  d iyor­
lardı. Bu söylenişi duyunca, G öktürklerin  “ ü ze  gök" terim ini h a tırlam a­
m anın  im kânı yok tu r. G ök-kurtla , Ak-geyik gökte doğm uşlardır. Bu 
sebeple ku tsa l b irer ruh^ idiler. A ltay  şam anizm indc nasıl doğacak 
çocuklar için T anrı elçi yara tıc ıların ı gönderiyor ve insanlara ruh  veriyor 
idiyse, bu rada da T anrın ın  elçilerinin yerine G ök-kurtla Ak-geyik 
geçmiştir. Pelliot hariç, m etindeki bu  inceliği kimse anlıyam am ıştır.

8 P. P e l l io t ,  Gcngis-Khan, s. 304.
7 R a  dİ of, Wörterbuch, I I ,  s. 1034.
8 K a ş g a r î ,  te re ., I I I ,  s. 217.
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Nitekim  U ygurlar kendi reislerine “ İd iku t”  derlerdi. Büyük türkolog 
Bang, bunu “ Id u k -K u t'\  y an i” , T anrı ta ra fın d an  gönderilmiş şans ve 
dev let” olarak  açıklam ıştır.

Şekil 58 : A ltay  H un  çağı kurgan larına  a it gcyik-dcnıonlar.

“ D e n iz i  g e ç m e ” meselesine gelince, b u d a  T ürk  m itolojisinin en 
önemli m otiflerinden birid ir. H u n  ve M acarların  menşe efsanesinde 
de bu  denizi geçme olayını göreceğiz. Az önce incelediğimiz G öktürk 
efsanesinde de Ak-geyiğin denizle ilgisini görm üştük. Bilhassa A l ta y  
ve Sibirya m asallarında bu m otife çok rastlam ak tay ız . O nların inanışına 
göre, dünyanın  bu  yan ı ile öte yan ın ı büyük  b ir deniz ayırırdı M asallarda 
bu denize çoğu zam an A k  veya “ Gök d e n iz ”  d e n ird i9. D ünyanın  b ittiğ i 
yerde ve denizin kenarında b ir  de büyük  b ir  dağ vard ı. M asallar bu 
dağa da, Ak D a ğ 10 veya D em ir D a ğ 11 adını verirlerd i. Denizin ötesinde, 
a rtık  devler ve ru h la r yaşıyorlardı. Meselâ m asallardan  birinde, b ir h ü ­
küm dar denizin ötesindeki ülkeleri zap te tm ek  istiyor ve oraya asker gön­
deriyor (Bk. s.). F a k a t bu radak i in san la r sulh içinde yaşıyorlar ve harp 
nedir bilm iyorlarm ış. A skerler h a rb  edemeyince geri dönüyorlar. Geri 
dönerken de deniz ötesindeki ülkenin  reisi onlara b ir  kü rk  hediye ediyor 
ve askerler de kü rkü  getirip hüküm darlarına  veriyorlar. F ak a t k ü rk  o 
k ad a r büyükm üş k i, biçilince sekiz kişiye k ü rk  oluyor. B unun üzerine 
askerlerin  hüküm darı, böyle b ir  kü rk ü  giyinen insan lar kim bilir ne 
k ad a r b ü y ü k tü r diye, b ir daha da harp  fik rinden  vazgeçiyor12. Başka

9 R a d lo f , Probcn, I , s. 4, 5, 9, 175, 349.
10 A k-H an, bu d e n iz in  kenarında o tu ruyordu  (Probcn, I, s. 4-5). “ D e n iz in  

ö t e s i ”  için bk. Sibirya'dan, I, s. 403.
11 D e m ir -d a ğ  m asalı için bk. Probcn, I , s. 175.
12 Aynı esr., a. yer.
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b ir  m asalda ise, denizin kenarında Lir dağ ve bu dağın içinde de b ir 
m ağara varm ış. Bu m ağaran ın  b ir ucu da b ü y ü k  denizin ötesine çıkar­
mış 13. Bu konuları, E rgenekon efsanesini incelerken eleştirm iştik . 
G örülüyor k i bu  deniz geçme m otifi de T ü rk  mitolojisi için yabancı b ir 
şey  değildir.

G öktürk  m itolojisinde insan la k u r t birleşerek T ürk  m illetini m ey­
d ana getirm iştir. Moğol m itolojisinde ise du rum  değişiktir. B unların  
m enşe efsanelerinde “ İ k i l i  h a y v a n ”  görülür. K endi m illetleri bu 
h ay v an la rın  birleşm esinden m eydana gelm iştir. O ğ u z  kabileleri de, 
in san  olan Oğuz H an’ın, gök ve yerden gelen ku tsa l k ız larla  evlenme 
yolu  ile m eydana gelm iştir. Oğuz D estanı daha  m ütekâm ildir.

F İ n - U g o r  K a v i m l e r İ n d e  G e y i k :

K uzey-batı S ibirya’da o tu ran  F in - U g o r  kavim lerinin de a ta la n  geyik idi. Bu 
kavim lerin  Türklerle k ü ltü r  ve dil akrabalık ları bilinen b ir şeydir. Bu sebeple burada 
b unun  üzerinde duracak  değiliz. B u kavim lerin  V o g u l  ve O s t iy a k  bölüm lerinin 
m asalları, gerçek b irer m ito lo jid ir ve hep göklerde geçer. B unların  geyik a ta la n  ile ilgili 
b ir  kaç efsaneyi özet olarak b u ray a  almağı faydalı bu luyoruz :

1. “ V oguVlara  göre, onların efsanevi bir kahramanı olan Tunk-P ox adlı biri, dün- 
ya n ın  etrafını durmadan dolaşırmış. A y  gökte dolun, tam  olduğu zam ant olgunlaşır ve 
ihtiyarlarmış. A y  incelip de, gökte yeniden hilâl şeklinde görününce, tekrar gençleşir ve 
dinçleşirmiş. G ünün birinde, gökte dolaşırken, altı ayaklı bir geyik görmüş ve düşmüş 
geyiğin peşine. Geyik kaçm ış, o kovalam ış; fa ka t bir türlü geyiği tutam am ış. K ovalıya , 
kovalıya en sonunda geyiğin ik i ayağını kırm ış ve geyik dört ayaklı kalm ış. Gökte geyiği 
kovalarken ayağında da bir kayak varm ış. B u  kayak gökte izler yapm ış ve bu yolla  S a m a n ­
y o l u  mey'dana gelmiş. A rtık  böylece gökte bir yol yapıld ığ ı için , ördekler de başlamışlar 
bu yoldan uçmağa. Gerçekten bu bölgede bütün yaban ördekler Sam anyolunu takip  ederek 
giderlermiş. B unlar y e d i  k a r d e ş  imişler. Vogullarm büyük Tanrısı N um i-T arem ’in de 
yed i oğlu olduğu için , bunları T a n rın ın  oğlu zannedenler de varm ış.11”

B u Yedi K ardeş’in B üyük  A yı burcundaki y ıldızlarla da  ilgisi o labü ir. Terazi 
yıldızı d a  genel o larak  b ir  geyikm iş gibi kabul edilirdi.

2. “ Ormanda yaşayan ik i kardeş varmış. Bunlardan biri uçabiliyormuş. Diğeri ise 
öldürmekten hoşlanır ve eli kan lı' im iş. K endisini de çok ya ln ız hissedermiş. Günün 
birinde bu ikinci kardeş, tutup R ü z g â r  T a n r ı s ı n ı  öldürmüş. Fakat rüzgâr olmayınca 
da ava gidememişler ve aç kalm ışlar. Kardeşlerden biri aç yatarken , uykusunda  
bir rüya görmüş. Çok büyük bir teke geyik , dişi bir gey'iğe yaklaşarak , d işi geyiğin bir avcı 
oku ile öldürüleceğini haber verimiş. B u n u n  üzerine uçan küçük kardeş gökle geyikleri 
aramağa koyulm uş ve g ö k l e  y e r i n  b i r l e ş t i ğ i  yerde teke geyiği bulup öldürm üş. D işi 
geyiğin de y e d i  tane yavrusu varm ış13.”  öy le  anlaşılıyor k i geyik bir gök üâlıı idi. Çünkü

13 Bk. R o h e im , Hungarian M ythology, c. 5.

T ürk  M itolojini, 37
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V ogullann Gök*Tannsı olan N um i-Tarcm 'in  de yedi oğlu vardı ve insanlık bun lardan  
türem işti.

3. İki Ormanlı kah ram an varm ış. B ir gün ava gitm işler ve b ü yük  b ir geyiğe ra s t­
lam ışlar. İki kardeş geyiği kovalam ağa başlam ışlar. Uçan kardeş geyiğe b ir tüfek  atm ış. 
Bu sebeple de kabilesinin a tası olam am ış. K abile diğer kardeşten  türem iş. Bu iki k a r­
deşten biri g ö k te , diğeri de yerde o tu rurm uş 14.

Avrupa Ilımlarının geyikli efsaneleri:

Anadolu m asallarının çok tan ınm ış b ir  olayıdır. B ir avcı düşer 
b ir geyiğin peşine, bu  dağ benim , bu  dağ senin derken yolunu şaşırır 
ve bilmediği yerlere gelir. “ Geyik de çekti, beni kendi dağına”  şarkısı 
bâlâ kulaklarım ızda çın lam aktad ır. T ürk lcr islâm iyete g ird ik ten  sonra 
da, kendi efsanelerini peygam berlerin  hikâyelerine uydurm uş ve devam  
ettirm işlerdir. A nadolu’da bilhassa R am azan geceleri okunan M u h a m - 
m e d iy e  v.s. gibi k itap la rd a , H azreti M uham m ed’in to ru n u  M uhammed 
H anefî avlanırken b ir geyik görür vc onun peşine düşer. Gide gide bir 
m ağaraya gelir. Geyik m ağaradan  içeri girer, o da geyiği tak ip  eder. 
N ihayet yer a ltına  doğru epey yol ald ıkdan  sonra, bağlık  bahçelik bir 
yere gelirler ve orada eşi M ine-H atun’u bulur, iş te  bu  hikâye islâm iyetle 
uyuşturulm uş b ir nevi Ergenekon destan ıd ır. B u konuları, Ergenekon 
destanını incelerken ele alm ıştık.

H uıüarı ise b ir d iş i  g e y ik  kendi b a t a k l ı ğ ı ’na çekm iştir. A vrupa 
H unların ın  en önemli kaynağı Bizans tarihçisi Jo rdanes’in  eseridir. 
Bu k ita p ta  H unların  m enşe efsanesi şöyle an la tılır  :

“E ski H un avcıları kendi âdetlerine göre bir sürgün avı yapıyor­
larmış. Avlana, avlana Maeotis bataklıklarının iç kısım larına doğru 
gitmişler. B u sırada nereden geldiğini bilmedikleri bir dişi geyik çıkmış 
karşılarına. Başlamış dişi geyik onlara, bataklığa doğru yo l göstermeğe. 
Onlar da ellerinde olmadan dişi geyiğin peşinden gitmişler. Geyik bazan 
gidiyor ve bazan da durarak onlara bakıyormuş. Avcılar geyiği ha vurduk, 
ha vuracağız derken, iyice bataklığın içine girmişler. A z  sonra bataklığın 
öbür kenarı görünmüş. H albuki IJunlar bu bataklığı geçilmez bir okyanus 
kadar büyük görürlermiş. Bataklığın karşı yakasında ise I s k i t l e r i n  
memleketi varmış. H un avcıları İsk it memleketine ayak basar basmaz, 
geyik de birden bire kaybolm uşıs.”

14 Aynı esr., s. 11.
15 Aynı esr., s. 11.
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Bu efsane, H un lar henüz daha G üney R usya’da o tururlarken , A vru- 
paya  göçlerinden evvel m eydana gelm iştir. Çünkü Macotis bataklığ ı Güney 
R u sy a’dadır. Bu efsaneyi an la tan  Bizans tarihçisi, I lım ların  îsk itlerden 
n efre t e ttik lerin i ve onlara karşı büyük  b ir k in  ve in tikam  beslediklerini de 
ilâve ediyor, ö y le  anlaşılıyor ki bu, b ir menşe efsanesi o lm aktan  ziyade, 
îs k i t  ülkesinin H u n la r ta ra fın d an  alm ışını an la tan  b ir ta r ih  olayıdır. 
Oğuz K ağan  destan ında da Oğuz H an  b ir ülkeye alm ak için yola çıkacağı 
zam an, ku tsa l Gök-yeleli k u r t görünüyor ve ona yol gösteriyordu. Oğuz 
H an  harp  yerine gelir gelmez, k u r t da kayboluyordu. H unlarda kurdun  
yerin i geyik alm ıştır. Şunu da unutm ayalım  ki, B üyük H un Devleti ve 
G öktürk  çağında söylenen k u r t  efsanelerinde de b ir  ba tak lık  m otifi 
v a rd ır . D üşm anlar T ürk lerin  a ta la rm ı ö ldürdükten sonra, geriye kalan  
b ir  çocuğun kol ve bacakların ı keserek b ir batak lığa atm ışlardı. Çocuğu 
k u r t, bu  batak lık  içinde büyü tm üştü .

A v r u p a  H u n  D evletinin Güney R usya’daki ka lın tılarından  olan 
K u t r i g u r  ve U t i g u r  kabilelerinin menşe efsanesi de, aşağı yukarı 
H un larınk i ile aynıd ır. E fsanede y ine dişi b ir geyik, bu  kabilelerin 
avcıların ı b ir  denize çekm iştir. Efsane şöyledir :

“  Vaktiyle K im m er K ira lın ın  Kutrigur ve Utigur adlı ik i oğlu varmış. 
Günlerden birgün, bu ik i çocuk avlanmak için dışarı çıkıyorlar. A v  için  
dolaşıp dururlarken, d işi bir geyiğe rastlıyorlar ve ik i kardeş geyiği hemen 
kovalamağa başlıyorlar. Geyik kaçıp, çocuklar kovalıyor ve nihayet bir 
denizin kenarına geliyorlar. Çocuklar geyiği denizin kenarına sıkıştırıp  
vurm ak istiyorlar. Fakat geyik A llahdan denize atlayıp yüzmeğe başlıyor. 
Çocuklar durur m u, onlar da yüzerek geyiğin peşine düşüyorlar. Geyik 
önden, çocuklar da arkadan karşı sahile geçiyorlar. Çocuklar karaya ayak  
basar basmaz, geyik de birden bire gözden kayboluyor 16.”

B u suretle U tigur ile K u trigurlar, yeni y u rtla rın a  yerleşm iş oluyorlar 
ve bun ların  nesilleri de aynı ad ları taşıyan  kabileleri m eydana getiri­
yorlar. H un efsanesindeki ba tak lık  yerine deniz geçm iştir. B urada 
is te r  istem ez M oğolların Gizli Tarihindeki, deniz geçen Çingiz H an ’ın 
a ta la rı h a tıra  gelm ektedir.

M a c a r l a r ı n ’da bun la ra  benzer b ir menşe efsaneleri vard ır. Esas 
konu  ile m otifler ve bilhassa efsanenin baş kısım ları, hem en hem en H un 
efsanesinin aynıdır Y alnızca M acarların  yaşadığı yer ve çağın gerektir­
diği şekilde, kav im  ve k ıra l ad ları değiştirilm iştir. E fsane şöyledir :

18 A ynı esr., s. 12.
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Şekil 59: A ltay H uri çağı P az ın k  kurgan larında bulunm uş geyik ve kaplan
m ücadeleleri.

“Bazı kimseler avlanmak için Maeotis bataklığına gidiyorlar. T ıpkı 
bir çölü andıran bir bölgeye geldikleri zaman, karşılarına birdenbire bir 
geyik çıkıyor. Avcılar başlıyorlar geyiği kovalamağa. Geyik kaçıyor, onlar 
kovalıyorlar ve nihayet öyle bir yere geliyorlar ki, geyik de birdenbire kay­
boluyor. Geyik nereye gitti diye avcılar başlıyorlar geyiği aramağa. Oraya 
bakıyorlar, buraya bakıyorlar, geyik yok . Sanki Tanrı onu gökten çekmiş 
gibi. Geriye dönmek istiyorlar ama, bu defa da yollarını bulamıyorlar. 
Kalıyorlar bataklığın ortasında. Orada yaşamağa başlıyorlar ve aradan 
beş sene geçiyor. A ltıncı sene bataklığın ortasında dolaşırlarken, Pirens 
B e l a  r 'm  karılarına ve çocuklarına rastlıyorlar. Nedense bu ailenin 
erkekleri tamamen ölmüş ve karıları da erkeksiz kalmışlar. Kadınları 
gören avcılar, hemen kadınlarla çocukları toplayarak kendi bataklıkla­
rına götürüyorlar. B unların arasında nasılsa A l a n  Pirensi D u l a ' -  
n ır  ik i kızı da bulunuyormuş. I I  u n  o r ve M a g o r  adlı ik i avcı, A lan
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Pirenscslcrini görünce, öbürlerini bırakıp bunlarla evleniyorlar ve bu 
suretle Macar milleti meydana gelmiş oluyor.”

Görülüyor ki M acarların  m enşe efsanesinin baş k ısm ı, eski H un 
efsanesinden alınm ıştır. E fsane’de ad ı geçen b ir  B u l g a r  Pircnsidir. 
B clar’ın  ailesi ise B ulgar T ürklerin i tem sil e tm ek ted ir. M acarların 
a ta la rın d an  sayılan H u n o r ,  yine bu  çağda Güney R usya’da yaşayan  
O n o g u r ’la rın  a ta la rı olm alıdır. M a g o r  ise M acarların  öz a ta la rı olarak 
k abu l edilm iştir. V III . A sırdan önce Güney R usya’da y aşay an  M acarlar, 
b a fif  b ir şekilde A lanlarla karışm ışlardı. E fsanedeki b u  olay da, b u  
k arışm a çağının bize k ad a r gelen b ir  yankısıd ır. B u  bak ım dan  erkeksiz 
kalan  B ulgar P irensi B elar’m  ailesinin durum u da İncelenmeğe değer 
b ir konudur, ö y le  anlaşılıyor ki M acarlar, b ir kısım  B ulgar kadınların ı 
odalık  ve cariye olarak  alm ışlar ve b u  kad ın lardan  da b ir  soy m eydana 
gelm işti. B unun sonucunda, anneleri B ulgar olduğu için y a rı köle b ir 
sın ıf o rtay a  çıkm ıştı. Bu H unor ve M agor efsanesinin değişik b ir  söy­
lenişi daba vard ır. O da şöyledir :

“M  e n r o t h  adlı bir dev varmış. B u  devin de bir haremi ve hareminde 
de pek çok karıları varmış. B u  karılarından devin pek çok çocukları olmuş. 
Oğullarından ik isin in  adı, H u n o r  ve M a g o r  im iş. B u  çocukların her 
ik is i de İran 'da oturuyorlarmış. Boyları ve renkleri tıp k ı H unlara (yani, 
M acarlara) benziyormuş. Fakat konuşmaları arasında da ufak farklar  
varm ış.”

M acarların  aslından bahseden b u  efsane, oldukça k ara n lık tır . B u 
efsanenin değişik diğer b ir şekli, bizi daha çok aydınlığa k av u ştu ru r. 
Bu değişik efsane de şöyledir :

“Szamos nehri etrafındaki bölge, Morout adlı bir reis tarafından  
zaptedilm iş. B u  reis öldükten sonra yerine torunlarından M enumorout 
geçmiş. Ona bu adı Macarlar vermişler. Sebebi de çok k a n s ı olmasıymış. 
M enum orout'un yerleştiği ülkenin adı da, H a z a r  im iş ."

M acar bilginleri “ M enrout"  sözünün birinci hecesini, “ A y g ı r - a t ”  
anlam ına gelen m acarca “M en "  sözü ile; “-rout" hecesini ise, “ P irens” 
anlam m a gelen ostiyakça “  Ur t” ve m acarca “ U r"  sözü ile izah etm ek 
istem işlerdir. B u karan lık  etim olojik nazariyeye dayanan  M acarlar, 
daha da ileri giderek hu  b o y l a r ı n  a t d a n  t ü r e d i k l e r i n i  ileri sürm üş­
lerdir. F ak a t efsanede bu  a ta la rın  a t ta n  türediklerine dair açık b ir söz 
y o k tu r 17.

17 Aynı csr., s. 10.
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1.  G e Y İ K  K O V A L A Y A N  A V C I L A R

(B u m asal, R a d lo f ,  Probcn, I, Metin : s. 312-315 den alınm ıştır)

“ K an-Pergen adlı bir çocukla, bir de K an-A rgo adlı bir kız kardeşi varm ış. İkisi de 
beraber otururlarm ış. Ne babadan ve ne de anneden nasipleri varm ış. Oğlan, av avlarm ış, 
kuş kuşlarm ış ve böylece kız kardeşini besler, gidermiş. Bir gün yine ava gitmiş. Evine 
döndüğünde, ne kadar av avlam ışsa lıepsini fakirlere dağıtm ış, açları doyurm uş, kendine 
bir şey kalm am ış, yine çıkmış gitm iş ava. K ız kardeşi de altm  bir köşkte otururm uş. 
Kız kardeşi böylecc yalnız başına evde o tururken, birdenbire kötü şeytanlardan biri olan 
Kara-M oos çıkıvermiş, gelmiş kızın yanına. Şeytan kızı zorlayıp, kızla evlenivermiş 

“ Gel zam an git zam an, b ir gün  kızın kapısı çalınıvcrm iş ve K an-A hp adında biri 
gelmiş. Kardeşin nerede diye kıza sorm uş; kız da kardeşim  halâ avda diye cevap ver­
miş. Am a adam  bu söze inanm am ış. Adam  demiş ki : —  “ B unun im kânı yok. Eğer o 
halâ yaşasaydı, sen nasıl bir şeytanla evlenebilirdin?”  Adam oğlanı a ram ak  için göklere 
çıkmış ve göklerde dolaşmağa başlam ış.

Şekil 60 : O rtaasya lı b ir  geyik avcısı.

“ M asalın buraya kadar olan özeti işte böyle. Şimdi K an-A hp adlı bu erin atm a 
binip oğlanı aram ağa çıktığında, neler gördüğünü m etinden okuyalım  :

K an-A hp a ta  bindi, atını sürdü sürdü,
U çsuz bucaksız gökte, birden bir yol göründü.
K an-Pergen’i bu yolda, atıyla gider gördü,
B ir geyiğin peşinden, koşarak  sürer gördü.
K an-A hp da durm adı, a tın ı rahvan  sürdü,
Birden tam  karşısında, bakır bir kurgan gördü, 
öyle büyük bir dağ ki, önüne çıkmış idi,
Yedi Tanrı çalışmış, ancak  yaratm ış idi.
Bir an  için oğlam, K an-A lp kaybediverdi,
B ir kırbaç sesi, sonra, bu dağ yarıhvcrdi.
Rüzgâr gibi geyiği, K an-Pergen kovalam ış,
O kunu atam am ış, kam çısını çıkarm ış.
Geyiğe vuranı diye, kam çı dağda çatlam ış,
Dağ yarılmış ikiye, yine de vuram am ış.
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Geyiği öne katm ış, sürüp kovalar iken,
Tam geyiğe yaklaşm ış, kaçm ış yakalar iken.
Orada bir yiğide, bağırm ış sen tu t diye,
Adam da tutam am ış, bakm ış kaçan  geyiğe.
K an-Pergen buna kızm ış, “ Bu geyik ölmeliydi!”
A dam a vurup demiş : “ Senden dönmemeliydi!”
K am çı adam ı bölmüş, evine gidip ölmüş,
Karısı ağ lar iken, oğlan geyiğe dönmüş.
Peşinden koşup durm uş, k ırd a  bir çadır görm üş,
Çadıra gelen geyik, kem en önünde çökmüş.
F ırsat bulan K an-Pergen, geyiğe hemen vurm uş,
Geyiği öldürünce, çadıra girip, durmuş.
Çadırın iç kısm ında bir yiğid otururm uş,
K an-Pergcn’i görünce, bakarak  ona sormuş :
“ Adın ne senin yiğid? Nerdcn gelirsin, nerden?”
Diye sorunca adam , cevap vermiş K an-Pergen :

“ Ne anam  var ne babam , K an-Pergen derler bana,
“ Peki ne derler sa n a?” . Adam demiş oğlana :
“ Çes-AlpMır benim  adım ! Çes demek, bakır demek,
“ Adımı dağdan aldım , dağ benim olsa gerek!”

Oğlan demiş adam a : “ Peki sen niçin beni,
“ Getirdin otağına, gerek mi görmem sen i?”

Adam demiş oğlana : “ Getirsin diye seni,
“ Ben gönderdim geyiği, göresin diye beni l 
“ Gönderdim onu sana, çünkü lâzımdın bana,
“ Geyiği takip ile, işte erişdin bana!”

“ M asal değil mi işte. B undan sonra iki er başlarlar güreşm eğe. Altay m asallarının, 
dokuz, o tuz ve hatta  yetmiş sene süren güreşlerine. Diğerleri gibi bu güreş de yıllarca 
sürer. D urur durur yine güreşirler. Bir gerçek varsa, bu m asalları an lam ak  gerçekten çok 
g ü ç tü r. B ir m antık  silsilesine uyarak  bunları tercüm e edeyim derseniz, bunun im kânı 
yok tur. Bu y an  T anrı kahram anların  serüvenleri zam an zam an göklerde, zam an zam an  
da yerlerde geçer. Bazan da yeraltına gidip, oradaki devlerle, şeytanlarla güreşirler. F ak a t 
bu  m asalda geyiklerin avcılara görünm esi ve avcıyı peşine takarak  istedikleri yerlere 
götürm elerinin anlam ı, bu m asalda çok iyi anlaşılm aktadır. Z aten  aynı m aksatla bu m a ­
salı seçmiş bulunuyoruz. B a k ı r - D a ğ ’m anlam ı ise bir başka m asalda daha açık  o la rak  
anlaşılm aktadır. M asalda şöyle deniyor : “ Yerin altında dokuz deniz vardır. Bunlar ay n  
ayrı birer denizdirler am a, bir noktada birleşirler. Bu dokuz denizin birleştiği yerde, 
yeryüzüne kadar yükselen bir B a k ı r - D a ğ  vardır ls.”  Görülüyor ki yeraltım  yeryüzüne 
birleştiren bu Bakır-D ağ’ın sahibi -ki kendisi bir ruh idi, yine serâp şeklinde bir ru h  gibi 
gönderdiği elçisi geyik ile oğlanı kendisine getirtm işti. Y eraltına giden mağara yolu da 
bu bakır dağda bulunm ah idi. Bu sebeple m asalda E r g e n c k o n ’un  izlerini de bulm ak da 
m üm kündür 19.

18 Bu m asal için bk. R a d lo f ,  Sibirya'dan , I , s. 412.
19 Kan-Pergen  m asalı b i r  Şor hikâyesidir : Proben, I , s. 3i2-315.





XIII.
T Ü R K  M İ T O L O J İ S İ N D E  K A R T A L

K a r t a l d a n  T ü r e y e n  T ü r k l e r

Şekil 61 : A ltay  I lu n  çağı B aşad ar ve  T uyahta  m ezarlarında bulunm uş ve kum aş­
la r  üzerine işlenmiş efsanevî gök k a rta lla rı. Aşağıda, ay, güneş ve gece ile gündüzün 
sembolleri görülür.

1. K arta l yuvasında doğan Şato h ü k ü m d a rı: K arta ld an  tü rey iş ef­
sanelerinin başında, şüphesiz ki m eşhur Ş a to  hüküm darı Li-K o-yung 'un  
doğuşu hakkındaki efsane gelir. Aynı hüküm darın  ku tsa l b ir şekilde 
doğuşuna a it başka efsaneler de v ard ır. F ak at bu  bölüm de bizi ilgilen­
diren  m otif, b u  şekildeki b ir doğuş şeklidir. Ş a to ’lar, her iki G öktürk  
devleti zam anında da, O rtaasya’da B a r - k ö l  bölgesinde o tu ru rla r ve
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devlet içinde önemli I>ir rol oynarlardı. Çin kaynakların ın  da açık olarak 
belirttikleri gibi, onlar da G öktürklerin  b ir bölüm ü idiler. V III. asrın 
o rtalarından  sonra Çin’in batısındaki K ansu’ya gitm işler ve oradan da 
Çin’in kuzeyindeki Y in-Şan dağlarına göç etm işlerdi. Y in-Şan dağ­
ları, Sarı Nehrin dirseğinin kuzeyindeki dağlardır. T arih  boyunca bu 
dağlar, O rtaasya ile Çin arasında b ir kapı vazifesini görmüşlerdir. 
B ütün  O rtaasya devletleri önce bu  yaylaları ele geçirirler ve oradan 
Çin’e akın lar yaparlard ı. Bu suretle Gobi Çölü’nün güneyindeki Yin-Şan 
dağları, onlara Çölü geçtik ten  sonra b ir dinlenme im kanı verir ve hem 
de Çin’e geçmek için b ir sıçram a ta h ta s ı vazifesini görürdü. İşte  Çin, 
bu tehlikeyi gördüğü için, bu raya savaşçı kavim ler yerleştirerek kuzeyden 
gelen tehlikeleri önlemek istem işti. Şato ların  da bu  dağlara yerleştiri­
lişlerinin başlıca sebebi budur. F a k a t bu dağlara yerleştirilen T ürk  
kavim leri de rah a t durm am ışlar ve zam an zam an Çin’in başına gaileler 
açm ışlardır.

X . asırdan sonra, Çin ta rih inde b ir u Bcş Sülâle”  çağı başlar. Bu 
çağ, henüz daha iyice incelenmemiş ; faka t Çin ta rih in in  önemli kısım ­
larından  biridir. Bu Beş Sülâle’den üçünü, Ş ato lar kurm uş ve idare 
etm işlerdi. İlk  Sülâleyi ise, işte bu  k a r ta l yuvasında k ay a t bulan  Li 
K o-yung kurm uştu. T am  m anası ile b ir şövalye ruhuna sahip olan 
Li K o-yung’un hayatı, gerçek b ir m aceradır. O nun h ay a tı da ilk ve geniş 
olarak, bu  k itab ın  yazarın ın  doktora ta labesi olan Çinli ¥ u  Hsin-Tung 
tarafından, incelenmiş ve doktora tezi olarak basılm ıştır. Fevkâlede bir 
atıcı olan Li Ko-yung, b ir ağacın a ltında  is tirah a t ederken bile, ağacın 
yaprak ların ı b irer b irer okla düşürm eği ihm al etm ezdi. Bu K ağan’ın 
K arta l yuvasında doğuşu ile ilgili efsane hakkında m aalesef fazla bir 
bilgi yoktur. Yalnızca Çin kaynak ların ın  ücra b ir köşesinde, “L i Koyung’- 
un kartal yuvasından doğmuş olduğu”  söylenir diye ufak  b ir k ay ıt vard ır.

Ş a to ’larııı ku rduk ları Sülâleler y ık ıld ık tan  sonra, Çin k ü ltü rü ­
nü benimsemişler ve o çağın medenî s a p la n  b ir h ay a t tarz ın ı yaşam ağa 
başlam ışlardı. Bunun yan ında eski T ü rk  âdetlerini ve dilini de u n u t­
m am ışlardı. Bu m uhafazakârlık ta , H ıristiyanlığı kabul etm elerinin de 
rolü büyük tü . H ıristiyanlığın b ir mezhebi olan Nesturîlik. onları Çin 
kü ltü rü  içinde eritem em iş ve etn ik  bakım dan O rtaasya’ya bağlı k ıl­
m ıştı. Çünkü bu mezhep O rtaasya’da çok yaygın  b ir  halde idi.

X II . ve X II I .  asırdan  itibaren  Şatolar, ö n g g i i t  veya A k - T a ta r  
adı ile yeniden ortaya çıkarlar. B unların  reislerinden A la-K uş Teginin ,
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Çinggiz H an’ın devletini kurm asında büyük yardım ları olur. Ala-Kuş 
Tegin’in oğulları da A y-B u ka  gibi hiç bozulmamış öz türkçe isimler 
ta ş ır la rd ı1.

t M 4 f^
Şekil 62 : A ltay  ve Sibirya Ş am an lan  ile ilgili k a rta l resim leri. Bunların  çoğu 

dev gök karta lları ile ilgili resim lerdir. 6. Çift horoz Pazırk  kurganında bulunm uştur 
(îvanof, s. 38, 667, 389, 135, 392, 493, 671).

1 Önggüt’Ier ile A la -K uş Tegin  ve soyları hakkm daki b ü tü n  bilgiler, (S ino-Tur-  
cica, Taipei 1964) adlı eserimizde toplanm ıştır. L i K o-yung’un karta l yuvasında 
doğuşu ile ilgili bilgi için bk. H sin  W u-tai shih , 4, 2 b.
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2. Macar  Kıralı Almos’un  annesinin, bir doğandan hâmile kalm ası:

M acar K ıralı A rpadan  babası Alrrıos, M acar kavm inin ve birliğinin 
kuruluşunda, birinci dercccde rolü olan bir hüküm dardı. Kendisi bir 
deha sahibi idi. O nun doğuşu ile ilgili efsane şöy led ir2:

“M acar Kıralı A lm o s ’un babası Ügck, kutsa l k itapların  yazdığı efsanevi hüküm ­
dar M agog (Me’cuc) u n  soylarından geliyordu. Bu hüküm dar, İ s k i t  ülkelerinde uzun 
zam an hakanlık  yapm ış ve soylu k ırallar arasında sayılm ağa başlam ıştı. D e n tu m o g c r  
adlı b ir yerde oturuyordu. Eunedubelianus’la n n  reisi olan bir kabile başkam nın kızı ile 
evlenmişti. Bn kızın adı da, E m e s u  idi. K ırai Ügck’in  bu kızdan Almos adlı bir oğlu 
olm uştu. Bu çocuğa Almos adının verilmesinin sebebi de, kutsal ve insan üstü bir do­
ğum la dünyaya gelmiş olması idi. Almos’un  annesi henüz daha çocuğuna hâmile ka l­
m adan, rüyasında bir d o ğ a n  (A stur) görm üş. Doğan kadının etrafında uçarak  dolanmış 
ve sonra da rahm ine girmiş. B ir süre sonra da kadın gebe kaldığını anlam ış. Ayı ve günü 
dolduktan sonra da çocuğunu doğurm uş. F ak a t çocuk doğarken fevkalâde olaylar mey­
dana gelmiş. Kadının karnından seller boşanarak coşkun çağlayanlar halinde akmış. 
B unu duyanlar, büyük ve m uzaffer bir hüküm darın  doğduğunu m üjdelemişler. Gerçek­
ten  de, çocuk büyüyüp de hüküm dar olunca, herkesin üm it ettiği gibi bir kırai olmuş.”

Bu efsanede H ı r i s t i y a n  tesirleri yok değildir. Bilhassa (A stu r)  
cinsinden b ir y ırtıc ı kuşun ad ın ın  geçmesi, bu  ihtim âli daha da faz- 
la laştırm ıştır. B ununla beraber M acar bilginleri, bu  efsanelerin doğ­
rudan  doğruya b ir  H ıristiyan  rivayeti olduğuna dair nazariyelere 
yanaşm ak istem em işlerdir. Efsane H ıristiyanlaşm ış olabilirdi. F ak at 
kökleri H ıristiyan lık tan  gelemezdi. E fsanede gayet açık olarak görülen 
bazı A l ta y  m otifleri M acarların gözlerinden kaçm am ıştı. Esasen bu 
efsanenin söyleniş ve yazılış ta rz ı da, eski T ürk  ve Moğol hakanların ın  
doğuşları hakkında söylenen hikâyelere uygundu.

Bu efsanede en şüpheli olan no k ta , Almos’un  annesinin doğum dan 
önce karfundan sel boşandığını rüyasında görmesidir. M acar bilginleri 
bu konuda ikiye ayrılm ışlardır. B azılarına göre bu, doğrudan doğruya 
b ir İ ra n  tesiridir. G erçekten, eski İ ra n ’ın  tanınm ış hüküm darı K üros ( Cy- 
ros)’un  büyük annesi de oğlunun doğum undan önce böyle b ir rüya 
görm üştü. R üyada karn ından  boşanan  sel, b ü tü n  Asya’ya yayılm ış ve 
her ta ra fı sarm ıştı. B ü tün  kâhin ler, b ir dünya fatih in in  doğacağını 
söylemişler ve onu teb rik  etm işlerdir. Bu efsane, H erodotos’un  ta r i­

2 Bu efsanenin esas kaynağı şudur : G. K uun , Relalionum  H ungarorum  cum
O riente, B udapeşte, 1892, vol. I , s. 211. B u  m etnin  tcrcüm csi ve açıklam ası için 
bk. G. Rölıeim, Hungarian and Vogul mythology, N cw york, 1954, s. 4.
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hinde açık olarak  yazılm ıştır. Esasen bu efsaneyi ilk o larak  yazan 
M acar tarih i de, lle rodo tos’un  tarih inden  bahsetm ektedir.

F ak a t M acarlar, kendi efsanelerinin bu “ Sel"  m otifini de, Hcrodo- 
tos’dan  yapılm ış âdi b ir kopya gibi saym ağı kabul edememişlerdir. 
Bizce, bunda haklıd ırlar. Belki efsane yazarı, Ilcrodotos’un üslûbunu 
ta k lit  etm ek istem iştir. Belki de, kendi yerli efsanesini I ra n ’ınkine 
benzetm iş olabilirdi. Ayrıca kendi efsanesindeki b ir cüm leyi biraz 
değiştirerek, başka b ir anlam da kullanm ış olması da m uhtem eldi. 
M itoloji te tk ik lerinde, b ir deyim i başka b ir anlam  için kullanm ağa, 
( Metaphorical) üslûb denir. E fsanede geçen “ Sel”  ve “ Şelâle”  süz­
eri, “ Irm a k ” anlam ına kullanılm ış olabilirler. Meselâ ana kaynağın  
yazarı, bu  sözleri hazan  da “ Soy”  ve “ Z ürriyet”  anlam ına kullanm ıştır.

M acar mitolojisi hakk ında küçük, fakat öz, İngilizce b ir k ita p  yazan
G. R ö h e im ’ın, m aalesef s e l  ile ilgili inançlar hakkında hem en hem en 
hiç b ir bilgisi yok tu r. B u sebeple kitabım ıza böyle b ir bölüm  ilave e t­
meği faydalı buluyoruz.

T ürk  Mitolojisinde s e l : O rtaasya kavim leri dağdan şiddetle inen 
selleri daim a kuvvet ve güçlülüğün bir sembolü olarak  görm üşlerdir. 
Bu sebeple sel, T ürk  m itolojisinde kendini sık sık gösteren b ir m otiftir. 
Selçuk adını, Sclcik (Sel-cik) sözü ile açıklayan Prof. R a s o n y  ve 
diğerlerinin nazariyelerine de büyük  bir önem veriyoruz. Biliyoruz ki, 
Çingiz-Han’ın  kabilesinin ad ı Kıyarı (Çoğulu : K ıyat) kabilesi idi. 
Tarihçi Reşideddin. bu  kabile adını da tü rkçe kıyarı, yan i “ k ayan” 
sözü ile izah etm ek istem işti. Ona göre bu  söz, dağ lardan  aşağıya 
sü r’atle inen seller için söylenirdi. Bunun için de, böyle çevik, cesur 
ve bahad ır kim selere bu  ad  verilm işti. Bu k ita p ta , aynı konu üzerin­
de b ir kaç defa durm uş bulunuyoruz. Bu söz, M oğollara da sonradan 
girmiş b ir deyim dir B u da bize gösteriyor ki, sel T ürk lerde ve 
M oğollarda daim a önemle göz önünde tu tu lm uş b ir ta b ia t kuv ­
vetidir.

Yedi M acar Kabilesinin T üreyişi: Bu konuya girm işken, “ Y ed i- 
M a c a r ”  kabilesinin tü rey işleri ile ilgili efsaneyi de ele alalım : “ Yedi- 
M acar”  efsanesi, M acar tarihçileri ta rafından  b ir ta rih  olayrı gibi an la­
tılm ıştır. G erçekte ise, bu n la r yedi efsane kahram anından  başka b ir 
şey  değil idiler. G öktürk hüküm darı Istem i-Kagan  da, Bizans im para­
toruna yazdığı m ek tup ta , kendisinin, “ Yedi iklim  hükümdarı''' olduğunu
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Şekil 63 ; A ltay  Şan jan ların ın  efsanevî k a r ta lla rı ( İv a n o f  taıı).

söylem ektedir. “ Yedi iklim ”  yeryüzünün tam am ım  kapsayan b ir deyim ­
dir. Bu konulara, “ T ürk  kozmolojisi”  ve “ Yedi sayısı”  ile ilgili 
olarak sık sık  dokunduk. M acar ta rik leri bu  7 kişiye, Hetumager, 
yani “ Yedi-M acar”  derlerdi. Bu 7 kişinin de, 7 M acar kabilesinin 
başkanlarından başka kimse olm ayacakları düşünülm üştü. Tanınm ış 
M acar bilgini N e m e tb ’c göre “ Yedi-M acar”  deyimi, Türkleriıı “ Dokuz- 
Oğuz” , “ On-Oğuz”  gibi kabile ad larından  başka b ir şey değildi. Efsane 
şöyledir3 :

“Söylendiğine göre, M acar ordusu Tlıuringia adlı bir bölgeye bir sefer yapmış ve 
bu savaşlarda büyük bir mağlubiyete uğram ış. M acar ordusunda kim  varsa, hepsi baştan 
aşağıya kadar öldürülm üş. Yalnızca y e d i  k i ş i  kalm ış ve bunların  da ku lakları kesite-

* B u efsane ve k ay n ak lan  için bk . Rülıeim , aynı esr., s. 3 - 4.
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rek bırakıhverm iş. Bu yedi kişi de çaresiz m em leketlerine dönm üşler. Böyle u tanç ve­
rici bir dönüşten dolayı, onları lııç kim se evlerine ve köylerine kabul etmemiş. Kendi 
aileleri de yüzlerini görmek istem em işler ve evlâtlıktan reddetm işler. Bunun üzerine 
başka çare göremiycn bu yedi kişi, evden eve, köyden köye bir dilenci gibi dolaşmağa 
başlam ışlar. Kimse de kendilerini tanım adığı için, hakaretten  kurtu lm uşlar. Gel zam an, 
g it zam an bu yedi kişiye “ Lazar” lar adı takılm ış. Bunların eskiden kom utan olm alaım a 
rağm en, hiç kim se onları eski rütbeleri ile anm am ış ve yalnızca Lazarlar diye çağırm ış. 
Bu yedi kişi avare bir şekilde dolaşnlarken, kendi kendilerine şiirler söyler ve şarkılar 
düzerlermiş. İşte bu yedi kişi yavaş yavaş yeniden Macar m illetini m eydana getirmişler.”

Bu y e d i  Lazar’ların  kendi kendilerine şiirler söylemelerine ve şark ı­
la r  düzmelerine bakan  M acarla r,b u n la rı ilk Ş a m a n la r  olarak  kabul 
etmişlerdi. Şüpbcsiz ki bu  efsanede H ıristiyanlığın tesirleri de önemli 
ro l oynam ıştı. Aslen H ıristiyan  olan M acar k ıralı onları aşağı görmüş 
ve yine onları aşağı sınıftan p ary a  tak ım ları gibi saym ıştı. Çünkü b u n ­
la r  h ırıstıyan  olm ayan bir nevi eski o z a n la r  idiler. M acar kırallarm m  
bu  eski Ş am anlan  ve onlarla ilgili ananeleri hoş görmemesi de anlayışla 
karşılanm alıdır. M acar tarih inde b una  benzer b ir olay ve bu yedi kişiye 
benzer kahram anlar bu lam ayan M acar bilginleri, hem en kendileri ile 
eski bağları bu lunan  Y o g u l kabilelerinin m itolojisine baş vurm uşlar 
ve bu  m otiflerin  izâhını bu  yolla yapm ağa çalışm ışlardır. Gerçekten 
Vogullarm Gök Tanrısı N u m i- T a r e m ’in 7 ta n e  oğlu vardı. Vogul 
Ş am anlan , “ Tarem 'in yedi oğulları''dedikleri bu  kahram anları, sazla 
çaldıkları koşm alarında an la tırla rd ı. Y ukarıda da söylediğimiz gibi 
M acar bilginleri b u  konunun incelenmesini çok d a r  tu tm u şla r ve ince­
lemelerinde yalnızca K uzey-batı Sibirya’daki Yogul bölgesinde k a l­
mışlardı.

H albuki m eselâ Y a k u t  Türklerinde, bu ilk “ Yedi ¿4ia” ananesini, 
daha açık ve daha sağlam  b ir şekilde izah edilmiş olarak  görüyoruz. 
Y aku tlara  göre T anrı ilk defa 7 insan yaratm ıştı. B ü tün  Y aku t boyları 
ve h a tta  insanlık bu  7 a tad an  m eydana gelmişti. B u konu ile ilgili m e­
tin leri yara tılış la  ilgili bölüm üm üzle, bu  kitabım ızın diğer kısım larında 
inceleyeceğiz(B. S. 595).

M acarlar, O sm  a n l ı  D evletin in  ilk kuruluş devirlerine a it b ir 
efsaneyi de örnek alarak , kendi türeyiş efsanelerinin T ürk  menşeini 
gösterm ek istem işlerdir. Osm anlı devletinin ilk beylerinden Er-Toğrul 
Gazi, rivayete göre rüyasında uçan  b ir güvercin görüyor ve uyanınca 
bu  rüyasını tâ b ir  ettiriyor. R üyay ı ta b ir  edenler kendisine hüküm dar
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olacağını söylüyorlar. Esasen Er-ToğruVun adı da, b ir d o ğ a n  tü rünün  
ismi id i4.

Şekil 64 : A ltay  H un çağm a a it  k u tsa l k a rta l figürleri.

O ğ u z  b o y la r ı n ın  ongun’ları, yan i ku tsa l sembolleri de doğan 
tü rlerinden  m eydana geliyordu.

A t i l l â ’nın kalkanı üzerinde de b ir doğan resm i vardı. Bu, onun 
hüküm darlık  arm ası (Heraldry) idi. M acarlar bu  kuşa Turul derlerdi. 
Bunun türkçe karşılığı ise Toğrul’dı. A tillâ’n ın  bu  arm ası, M a c a r la r  da 
devam  etm iştir. Yalnız M acar T oğrullarının başında, ayrıca b ir de taç  
vardı. K ıra l Geza zam anındaki M acarlar, bu arm ayı yan larından  hiç 
eksik etm ezlerd i6.

4 Harnm cr, Osmanlı Tarihi, 1927, I ,  s. 49, 52.
6 Röheim , aynı esr., s. 5.
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Böyle ku tsa l doğanlara eski Moğol edebiyatında da rastlam ıyor 
değiliz. Meselâ Moğolların Gizli Tarihinde, Gökte uçun b ir doğan, 
ayla güneşi tu tu y o r. Bu rüya da, hüküm darlığın onların  eline geçe­
ceğine b ir delil o larak  gösterilm işti8. D aha sonraki M o ğ o l edebiya­
tın d a  da bunun  başka örneklerini görüyoruz. Meselâ Geser-Han'ın  anne­
si rüyasında, gökten inen ve ağaçkakan kuşuna benzeyen b ir kuş gö­
rüyor. Bu kuş, kadının karn ına girerek yeniden doğm ak istiyor ve bunun 
için de pek çok çaba gösteriyor7. Eski O rtaasya kü ltü ründe , bu  konu 
ile ilgili pek çok örnek vard ır.

Macarların Kartal ve Ördek boyları: Eski T ü rk  boyların ın  ku tsa l 
sem bollerinin hep doğan ve k a r ta l nevinden y ırtıc ı kuşlar olduğunu 
biliyoruz. M acarların  ilk hüküm dar ailesinin adı Lebedias idi. Bu sözü de, 
M acarca Liba, “ kaz vc ördek”  ve rusçadaki Lebed, “kuğu”  sözleri ile 
açıklam ak isteyenler vard ır. B u açıklam adan da cesaret a larak , M acar­
la rın  ilk hanedanın ın  “ ö r d e k - b o y u ”  olduğunu ileri sürerler. Bu ilk 
hüküm dar ailesinin yerine geçen Arpad  Sülâlesi de “ K a r t a l - B o y u ” - 
ndan  idiler. B unu kaynak la r açık olarak  söylerler. K aynak ların  b u  konu 
ile ilgili o larak  verdikleri bilgiler şöyledir8 :

“ M acarlar bir zam anlar, H a z a r  Dcvleti’nin egemenliği altında yaşarlardı. Buna 
larm  da başlıca ik i k ıra llan  vardı. Bu k ıratlardan biri, Almos’un  oğlu Arpad ve diğeri 
de Lebedias idi. H azar H akanı, M acarların  başına, kıral o larak  önce Lebedias’ı seçmiş 
ve ayrıca kızını da ona verm işti. F ak a t H azar H akanının kızından hiç bir çocuğu olm a­
m ış ve bu suretle de Lebedias’ın  soyu sona erm işti. Bunun üzerine M acar kabilelerinin 
başm a Arpad k ıra l o larak  geçti. M acarların  başına geçen bu yeni k ıral ailesi “ K a r t a l -  
B oyu” ndan  geliyorlardı.”

M acar bilginleri arasında, k a rta lın  en kuvvetli kuş olması sebebi 
ile, k a r ta l sembolüne sahip o lan  kabilenin hüküm dar olduğuna dair 
bazı nazariyeler ileri sürenler de olm uştur. F a k a t Oğuz boylarından  
çok iyi biliyoruz ki, Oğuzlar arasında böyle b ir kaide yoktu . K üçük kuşlu 
b ir  kabile de devlet kurabilird i. Ayrıca yine M acarlar arasında, Y aku t 
Türklerinde Ş am anlann  “ K arta l-boyu” ndan türed ik lerin i gören bazı 
bilginler, Almoş ve oğlunun b ir Şam an olabilmesi ihtim alini de düşün­
m üşlerdir. Aslında T ü rk  hüküm darları, zaten Baş-Ralıip, yan i Pon­
tifex M axim um  id ile r9.

6 Moğolların Gizli Tarihi, 63.
7 S a n a n g  Setzen, Schm idt neşr., s. 1 0 -1 4 .
8 Röheim , ayn ı esr., s. 19.
* Bu garip nazariye için bk. R öheim , aym yer.

Türk M itolojisi, 33
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Şekil 65 : I lu n  çağı A ltay karta lları.

Doğandan türeyen K ır g ız  kabilesi: Y ukarıda gördüğüm üz gibi, 
S ib i r y a  ve A l ta y  mitolojisi fazla sosyal değildi. İç tim aî teşk ilâ t ile 
devlet düzeni onları pek az ilgilendiriyordu. O nların en çok meşgul olduk­
ları, şeyler Şam anlar ile ru h la r âlemi idi. Güneye inildikçe ve h a tta  biraz 
daha B atıya gelindikçe, bu  düşünce düzeni daha sosyal ve daha İnsanî 
bir m ceraya girerdi. B ununla beraber m asal m otiflerinin başlıca ör­
neklerini, her üç bölgede de bulm ak m üm kündür. Aşağıdaki kısa rivayet 
K ı r g ız l a r  arasından top lanm ıştır. F ak at T ürk  mitolojisi bakım ından 
büyük b ir değer ta ş ır  ve M acar m itolojisini de açıklar. B urada ‘‘‘‘Küçük  
oğul" yerine, “K üçük H atun”  geçmiştir. Bu K ırgız efsanesi Proto-Mogol 
mitolojisi ile de b ir benzerlik gösteriyordu. Ne olursa olsun, bu da M acar 
ovalarından ta  Çin denizine kad a r uzanan  O rtaasya mitolojisinin 
önemli b ir parçası id i10.

“ (Söylendiğine göre), K ı r g ız  kabilelerinden birinin bir atası ve bu a tan ın  da üç 
karısı varm ış. Bu üç kadından en küçüğü, gece uyurken bir rüya görmüş. Çadıra bir 
avcı doğan gelmiş ve yatağının etrafında uçuşarak dolaşmış. Soııra da nasıl olmuşsa 
gebe kalmış. Bu kırğız kabilesini idare eden reislerin hepsi de, bu küçük kadının soyun­
dan gelirlerm iş. "

10 P otanin , Oçerki.., II , s. 4. Oğuz boylarında olduğu gibi, diğer T ürk  boylarında da 
görülen kutsal hayvan  sembolleri (Ongun) hakkında yapılm ış en ciddi araştırm a Prof. 
D. K. Zeleııin tarafından  yapılm ıştır. Prof. Zelenin bu  k itab ın  da Türklerdeki Totem'- 
lcr ve ilksel h ay a t üzerinde de durm uştur. Bu K ırgız efsanesi yazarın  aşağıdaki 
eserinde de incelenm iştir : D. K . Zelenin, K ult ongonov v Sib iri, M oskova, 1936, s. 
162. Prof. Zelenin, Türklerdeki Tabu  ile ilgili sözler ve adetlerle kurban  merasimleri 
hakkında da önemli m akaleler yazm ıştır. Yeri geldikçe, bun lardan  da söz açacağız.
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3. AJtay vc Silıirya mitolojisinde, Kartaldan türeyiş efsaneleri :
Biliyoruz ki, Y a k u t  Türklerinin büyük bir kısm ı S ibirya'nın çok 

(lalıa kuzeylerinde, K uzey Buzdenizi kenarlarında yaşarlard ı. O rtaasya’- 
daki T ürk  kavim leri ile bunların  araların ı, pek çok başka diller konuşan 
Moğol v.s. gibi kavim ler kesm işti. Türklerin, bu kad a r uzak bölgelere 
nasıl gittikleri ve yahu t da diğer Türk kavim leri ile bunların  ara ların ın  
nasıl kesildiği, şimdiye k ad a r bilginler arasında uzun m ünakaşalara 
yol açan b ir konu olm uştur. Şimdiki halde akla en uygun gelen nazariyeler 
Y aku tların  daha önce çok güneylerde o turdukları ; faka t sonradan 
herhangi bir sebeple kuzeye göç elmek zorunda kald ık ları hususundaki 
nazariyclerdir. Aşağıda b ir özetini vereceğimiz efsane, Sibirya’nın 
karan lık  ve soğuk bölgelerinde yaşayan Y akutların , güneydeki sıcak 
vc güneşli bölgelere karşı, kalplerinde nasıl b ir gıpta vc hasre t duyduk­
ların ı açık olarak  gösterecektir. Güneşli ülkelere karşı olan hu imrenme 
hislerinin, gelen ve giden yolcuların an la ttık la rına  göre mi ; yoksa 
eskiden yaşadıkları kendi yu rtla rın ın  efsanelerde yaşayan  yankıların ­
dan mı doğmuş olduğunu iyice kestirem iyoruz. Bu efsanede an latılan  
yeşil ve güneşli çayırın bir cennet olması da çok m uhtem eldi. Y akutların  
cennetinde, h ay a t ağacı ile h ay a t suyu, birinci derecede rol oynayan 
önemli m otiflerdir. Biliyoruz ki, A ltaylıların c e n n e t i  de, Siit-A k-K öl, 
yani, “ Süt gibi Ak-Göl” idi. A ltay  Türklerine göre de, dünyaya yeni 
gelen bü tün  çocukların ru h la rı hep bu gölden gelirdi.

D evlet idaresinde hakan lar; halkın m istik  hisleri bakım ından 
ise, şam anlar önemlidir. K uzeylerdeki dağınık bu T ürk  kavim leri 
arasında b ir devlet teşk ilâ tı vc dolavısı ile de b ir hakan  yoktu . Bu 
sebeple, sosyal h a y a tta  birinci derecede önemli şahıslar şam anlar olu­
yo rlar vc Y a k u t  m itolojisinde de birinci derecede rolü şam anlar oynu­
yorlardı. Güney Türklerinde ise şam an önemini kaybetm iş ve onun ye­
rine toplum un gerçek sahibi olan hüküm dar geçmişti. Y aku tlarm  bu 
çok güzel efsanesi söyledir 11 :

“ Y a k u t  Türklerinin inanışlarına göre şam anlar, yer yüzüne bir k a rta l tarafından 
getirilirlerdi. Onlara göre, şam an olacak bir çocuğun ruhu, çocuk daha doğm adan bir k a r­
ta l tarafından yenirdi. Bu ruhu yiyen kartal, bundan sonra güneşli bir bölgeye göç ederdi. 
Ortası büyük bir çayırlıkla kaplı olan bu bölgede, güneşin ışıkları solmaz ve her zam an 
pırıl pırıl parlarm ış.. İneklerin  ilk  defa süte geldiği yer de, yine bu çayırlık alan  imiş.

11 V. L . Seroşevskiy’in Yakutlar adlı k itabında bu efsane çok daha  geniş olarak 
anlatılm aktad ır. Biz biraz daha k ısa ltm ak  zorunda kaldık.
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Tam bu çayırların ortasında ise, kırm ızı Lir çam  ile, bir gürgen veya bir de kayın ağacı 
varm ış. İşte bu karta l, bu ağaçların  üzerine gelir ve yum urtasını b ıraktık tan  sonra gi­
derm iş. Y um urta, bir süre ağaçların  üzerinde kald ık tan  sonra yarılır ve içinden bir ço­
cuk çıkarm ış. Ağaçların altında da bir beşik bulunurm uş. Çocuk, yum urtadan çıkar 
çıkm az, hemen bu beşiğin üzerine düşer ve orada büyüm eğe başlarmış.

“ Y akutların inanışına göre, iyi şam anlar kırmızı çam  üzerindeki yum urtadan; 
kötü şam anlar ise, gürgen ağacı üzerindeki yum urtalardan  çıkarlarm ış. Yum urtadan 
çıkan bu şam anlar, tabii olarak hayatları süresince, “ K a r t a l - A n a l l a r ı  tarafından 
korunurlarm ış. Bu k arta l, onların  h er işlerinde büyük b ir yardımcı olurm uş.

Yine Y aku tla rın  söylediği b ir m asalda, bu  efsane biraz daha değişik 
olarak  şöyle an la tılm ak tad ır. Tabii olarak  kadın ın  niçin cn küçük 
yum urtay ı seçtiği pek anlaşılm ıyor. Y alnız şunu unu tm am ak  lâzım dır 
ki K ü ç ü k  o ğ u l, T ürk  m itolojisinde ve töresinde önemli b ir rol oynuyor­
du. K üçük oğlan, baba ocağını devam  e ttiren  b ir (Ot-Tegin) olduğu 
gibi, babasın ın  m alına sahip çıkan da o id i :

“ Büyük bir şam anın annesi, çocuğunu doğurm adan önce güzel bir rüya görmüş. 
R üyasında büyük ve güzel bir çayırlık içinde bulunuyorm uş. Güneşin ışık lan  ile pınl 
pırıl aydınlanan bu çayırlığın ortasında, üç kırmızı çam  ağacı varm ış. Çamların üze­
rinde de üç kuş yuvası varm ış K adın, bu ağaçlara yanaşm ış ve bu yuvalardan en küçük 
olanım  alm ış. Yuvayı alır alm az da kan u n d a  b ir çocuğa gebe kalm ış...”

Aşağıdaki efsane ise B u ry at M oğollarma a itti. B urada, Türkler- 
deki ku rdu  yerine k a rta l geçm iştir. O rtaasya mitolojisine nazaran  
dalıa ip tidaid ir. Y ukarıda da söylediğimiz gibi, T ürk  m itolojisi, b ir 
“ B üyük Devlet M itolojisi”  dir. B urada ise, toplum un başında b ir  Şaman 
v ard ır ve bun lar b ir  Şam an m itolojisidir. B ununla beraber efsane, çok 
güzel m itolojik m otiflere sahiptir. Bu sebeple okuyucularım ıza sunm ağı 
faydalı g ö rd ü k 12 :

“ Çok önceleri, ne hastalık  ve ne de ölüm  varm ış. F ak a t zam anla kötü ru h la r yer 
yüzüne çıkıp, insanlara kötülük getirmeğe başlam ışlar. Bun mı üzerine de T anrı, insan­
lara yardım  etsin diye, gökten bir karta l göndermiş. K artal, yer yüzüne inm iş ve insan­
ların  arasına  gelmiş. O nlarla anlaşıp, birleşm ek istem iş F ak a t ne o insanların  ve ne de 
insanlar onun dilini ve düşüncesini anlıyabilm işler. K arta l bakm ış ki olm ayacak, çare­
siz yine göğe dönmüş ve Tanrıya olduğu gibi herşeyi anlatm ış. Tanrı, başka b ir yol dü 
şünm üş ve kartala  şöyle bir tavsiyede bulunm uş. Demiş ki, in  yer yüzüne ve karşına

12 N. N . A g a p i to v  v e  H angalov, Şam ansto u  B u ry a t Irku tskoy  gubernii, 
Irk u tsk , 1883, s. 4 1 -4 2 . îk i yerli etnoğraf olan bu  yazarların  adı geçen eseri, hâlâ 
B uryat Moğolları için en önemli m ateryal k itap larından  biridir.



T Ü R K  M İT O LO JİSİN D E  KA R TA L 597

çıkacak ilk insanı, senin dilim anlıyabilecek bir şam an yap. Bunun üzerine karta l, yine 
kanatlarım  açmış ve inmiş yer yüzüne. Bakmış ki, b ir ağacın altında bir kadm  uyuyor. 
Bu kadını kocasından ayırm ış ve onunla yaşam ağa başlam ış. K adın böylcce kartaldan 
gebe kalm ış ve sonra da kocasına dönmüş.Ayı ve günü  dolduktan sonra kadm , b ir erkek 
çocuk doğurm uş. Çocuk zam anla büyüyerek büyük b ir şam an olm uş. Yer yüzünün en 
büyük şam anı ve bütün şam anlann  atası da bu olmuş. (B azılarına göre ise yer yüzünün 
ilk şam anı, karta lla  m ünasebette bulunan bu kadm  id i)” .

Şekil Oî : Ş a ~ ^ n  resim lerinde, “ çift baş lı”  ve  “ D ev K a r ta l la r”  (İv an o f’tan).

Aşağıdaki okum a parçasında vereceğimiz önemli bilgiler, Rus 
etnoğrafı V. N. V a s i ly e v ’in, Dolgan ve Y aku tlardak i kuş figürleri 
taşıyan  sırık lar hakkında yazılm ış m akalesinden alınm ıştır. Dolgan 
ve Y aku tlar, b irbirlerine çok yakın  idiler. Bu sebeple deyim ler ve 
inanışlar, iki kavim  arasında büyük b ir ayrılık  gösterm em ektedir­
ler. K öylerin ve çad ırların  yanına dikilmiş böyle “Gök direkleri”ne, 
Doğu ve B atı Sibirya kavim lerinin hem en hem en çoğunda rastlan ırd ı. 
K uzey Buzdenizinin doğu k ıy ılarında yaşayan  bu  kavim lerin  k ü ltü ­
ründe, “Çift başlı kartal” önemli bir y e r tu tm a k ta d ır13. Y a k u t  
Türklerindeki “ Çift başlı k a r ta l”  an ’anesinin ö n asy a ’dan gelmiş olduğunu 
söyleyenlerde bu lunm uştur. Y aku tların  m edenî âlem ve h a t ta  O rtaasya 
ile tem asları, ancak b ir kaç asırdan beri başlam ıştır. Bu konuda koca 
Asya k ıtasına  bile tesirde bulunam ıyan ö n asy a , nasıl o lm uştu r da 
kuzeyin karan lık  ülkelerinde tec rit edilmiş olarak yaşayan Y aku tların , 
en önemli ve yerli b ir din m otifini kendilerine benzetebilm iştir ? önce

13 İki başlı k a rta lın  Ö ııasya’dan  geldiği hakkındaki nazariye U no H arva’ya 
a ittir . Bk. Die religiösen Vorstellungen.., s. 43. ö y le  anlaşılıyor ki yazar, Ö nasya’yı da 
iyi tan ım am aktad ır. Böyle b ir nazariyeyi ileri sürm esinin tek  sebebi de Y aku tların , 
ka rta lın  dinî düşünce bakım ından, niçin çift başlı olduğunu izah etm em iş olm alarıdır. 
B u, Önasya’da da izah edilm em iştir. A ltay ve Sibirya efsanelerinde, devlerle bir çok 
m ahlûkların , niçin iki, üç. veya yedi başlı oldukları da izah edilm em iştir. Çift veya yedi 
başlı oluş, o m ahlûkun başının sayısı kadar, kuvvetinin de artm ış olduğunu gösteren 
b ir sem boldür.
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bunun cevabını bulm ak lâzım dır. T iirk  m itolojisi bakım ından büyük bir 
değer taşıyan  bu bilgileri, aşağıda özet olarak  verip  yetinm eğe çalışa­
cağız 14 :

“ Sibirya’da ve Altay bölgelerinde, şehirlerin veya yurtların  yanında dikilmiş 
uzun bir sırık bulunur ve bu sınğın  üzerinde de ağaçtan yontulm uş bir kuş resmi görü 
lürdü. Bu kuşlara bilhassa Y a k u t  Türklerinde Y e onların  kom şuları Dolganlarda çok 
rastlanırdı. Sınğın tepesindeki bu kuşa, genel o larak  “ G ök kuşu”  derlerdi. Y akutlar 
ise bu kuşa, kendi lehçelerinde Öksökö adını verirlerdi. Onlara göre bu sırık da, “ G öğün  
direği”  idi. Genel olarak bu kuş, “ Ç if t  b a ş l ı  b i r  k a r t a l ”  şeklinde yapılırdı. K artalın  
niçin çift başlı olduğu da, efsanelerden pek anlaşılm ıyor. “ D ünyanın direği”  dört köşe 
yontulm uş bir ağaçtı. Bu sırık göğe kadar uzanıyor ve gökte Tanrının kuvvet ve kudre­
tini tem sil eden büyük k a r ta la  kadar ulaşıyordu. O nlar bu basit sınğ ı, sembolik olarak 
öyle tasavvur ediyorlardı. Y akutların  kom şuları olan Dolgaıılara göre bu gök. kuşu, 
büyük k an a tlan  ile yere açılan göğün kapısını insan lara  kapam ıştı. Bu kuşlar genel 
o larak  koyu k ı r m ız ı  bir boya ile de boyanmışlardı. Y akutlarda da, bu gök sırıklarının 
başında, çift başlı bir kartal bulunurdu. Scmboluk olarak yapılan 7 veya sekiz dallı gök 
sırıklarının her dalı, göğün bir ka tın ı gösterirdi. Çift başlı kartalın  oturduğu ka tta  artık , 
T anrının çocuklarının ruh ları dolaşırdı. Çoğu zam an bu ruh lar, bir kuş şeklinde uçar 
dururlardı. Bir çocuk doğacağı zam an, bu kuşlardan biri inerek çocuğun ağzından 
ona ru h  verirdi, (öy le  anlaşılıyor ki, çift başlı kartalda, bu kuş şeklindeki kuşların 
koruyucusu ve belki de atası id i.)”

Y ukarıdaki efsanede “Gök direği”  şeklinde görülen sü tun , O rtaasya 
ve Sibirya mitolojisinde daha ziyade “H ayat ağacı” gibi ta r if  edilmiştir. 
K anaatım ıza göre yukarıdak i direk deyim i, daha ziyade sembolik olarak 
söylenm iştir. Yerle göğü birleştiren esas m otif, H ay a t ağacıdır. Nitekim, 
yine Dolganlara ait aşağıdaki efsanede bu m otif, daha açık olarak görül­
m ektedir. D olganların kullandıkları deyim ler de, Y a k u t  türkçesinden 
a lın m ış tır15 :

“ ( Y a k u t  T ürklerinin kom şusu olan Dolganlar, kü ltü r ve deyimler bakımın- 
dan A ltayhlara çok yakındırlar.) Onlara göre, zirveleri göğe kadar uzanan büyük bir 
ağaç vardı. Büyük Tanrı A y ı-T o y  o n  ile k an s ı S u o l t a - I y  c’n in çocukları bu ağacın 
dallarında oynaşır ve orada yaşarlardı. B ir çocuk doğduğu zam an, şam anlar göğe gider 
ve  bu ağacın dalları arasından bir ruh  ( u t )  getirirlerdi. Göklerde uçuşan bu insan ru h ­
ları, tıpkı küçük kuşlara benziyorlardı.”

14 Bu “ Gök direkleri” , V. N. Vasilycv’in şu değerli m akalesinde, resimleri ile 
b irlik te açıklanm ağa çalışılm ıştır : îzobrajeniya Dolgano-Yakutshih duhov hak atribulu 
Şamanslva, J ivaya  S tarına , 1909 s, 269 v. d.

15 Vasilyev, aynı esr., s. 281.
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Şekil 67;. A ltay H un çağma a it karta l arm a ve sembolleri. B unların  av karta lları 
olması çok m uhtem eldir (R u d c n k o , 1961, T . CXV II).

Türkçe bürkiit, “ k a r ta l” dem ektir. Aşağıdaki k ısa m etinde geçen 
M erküt deyimi de bu sözden gelm ektedir. B urada soy anlam ına sök 
sözü kullanılm ıştır. Sök, tü rkçe süyek, yan i “ kem ik, soy”  sözünün kısa l­
tılm ış şeklidir. Güneş doğunun, ay  da ba tın ın  sem bolüdür. B una göre 
kuşun  başı kuzeye doğru olmalıydı. Bize göre ay gecenin yani kuzeyin ; 
güneş de gündüzün, yani güneyin sembolü olmalı idiler. Bu durum a 
göre kuşun başı doğuya doğru yönelmiş olur ki, doğrusu da budur:

“ A ltay lardaki T e l e ü t  Türkleri arasında, M e r k ü t  soyundan 
gelen b ir boy (Sök) vard ır. B unlara göre de M erküt, efsanevî ve ku tsal 
b ir “ G ök k u ş u ”  idi. Bu kuş o k ad a r büyük tü  ki, ay  onun sol kanadını, 
güneş de sağ kanadın ı ancak kap ıyab iliyo rdu16.

16 R adlof, A us Sibirien , I I , s. 32. A l ta y  ve Sibirya halk ları arasında yaygın 
olan “Kartal kültü.'' hakkındaki en iyi m onografya Rus e tnografı L . Şternberg 
tarafından  yapılm ıştır. R us Akadem isinin antropoloji ve etnografya, müzesi m ecm uasın­
da  çıkan bu m akale, k a rta l ile ilgili bilgilerin hemen hepsini toplam ıştır: Bk. L. Ş tern­
berg, K ult orla u Sibirskih nar od ov. Sbornik ınuzeya po antropologu i e tnografii... 
L eningrad, 1925, vol. V, 2, s. 733.
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47; ala-baş yorga a .,  507; alaca aygır, 
122; 6 aygır, 509; 60 kısrak  k u r b a n ı ,  
513; ay-kurası a ., 326; aygırdan t ü ­
r e m e , 681; a t  a d l a r ı ,  404; K ur’an , 
a t  başı kadar, 509; a. başını döndürm e, 
305-7; b e y a z  a . ,  549; beyaz lekeli 
a ., 34; beylik a ., 391 n.; boz kısrak, 
509; a. ç o b a n l ığ ı ,516; 90 kısrak k u r ­
b a n ı ,  513; a. g ü r e ş i ,  271; H uıı’- 
larda, 8; a .tan  inm e, saygı için, 302; 
istem e, T anrıdan, 7-8; kaplan viicud- 
lu, 33; kazığı, 114; a. kesm e., 507; 
Kıl-Ccran , a t a ., 309; K ıs r a k  k u r­
banı, 237, 537; Konğur-Bav , a t  a ., 
k o şu m , 507; Gö katı, 316; gök kısrağı, 
313; Kök-Boro, a t  a ., 313; Kök- 
Borü, Kök-Çcbiç, a t  a .. 49; Kııba 
a ., 575; kula  a . ,  309; a . K u r b a n ı ,  
530-4: a. seçme, kurban  için, 310, a. 
ölür sırtı kalır, 531; s a r ı  a ., kurban 
için, 522, 521; 80 k ısrak , 509; seyis, 
534; a. s ü r ü s ü ,  509; T anrı a t ve ko­
şum  veriyor, 324; a . T a n rıs ı , 463; 
Tekeri, a t a ., 310; a. y a r ı ş ı ,  8, 511,
521, 525; a. yelesinden tu tu p  binme, 
509; a t  ve deve yetiştirenler, 221, 
513; 100 a t, 509; u ç a n a . ,  50, 312 
v .d ., 544.

A ta  : 6 a ta , 303; arslaıı a ta , 43, 45; ayı 
a ta , 37; g e y ik  a . ve elbisesi, 37; 
lıayvaıı a .. 36; inek a ., 21: karta l 
a ., 37: köpek a ., 40; sarı köpek a ., 
43, 556, K u r t  a ., 37, 40, 43-4, 47; 
a ta  m a ğ a r a s ı ,  19-22; 3 a ta , 456;
7 a ta , 591.

A ta , k .a ., 257.
A ta-B ek, unv., 215.
Atalık, vezirlik, 180, 232, 371, v .d ., 396.
A tc ç  : 481, 487 v .d .; ağızda, 136; a i l e  a .i, 

ku tsa l, 68, bk. Meşe, ocak, 68; Ateş- 
begiy 85-8; k e ş f i ,  27-9, 54, 377 n.; 
ö lü  a.i, 520, 537; a. prensi, bk . Ot- 
‘l'cgin, 29; a. püsküren  T anrı, a. 
tü tsüsü , şa rap la , 560; a. s e m b o lü ,  
500; a.i veren T an rı, 101-3; 7 kardeşli 
a . T a n r ıs ı ,  448; a. yakm ak, tah ta  
çıkm a töreninde, 296; y a s  a .  i, 514;
a. külü tu ta n  çocuk, 526, bk.
Kül-Çor a.

A tm aca, kuş, 34, 356, 358, 361 v.d .
A tlı-IIan , k .a ., 148.
A tli, 52, bk. A ttila .
A tsız-H an, k .a ., 148.
A ttila , 44, 51 v .d ., 70, 195, 207, 323; A.nın 

kuşlu arm ası, 592.
A v : 161, 165, 303 v .d ., 244-6, 259, 301, 

316, 403. A r ,  ait?, au , 339; balık avı, 
321, 464; çocuk, 2 günlük iken avla­
nıyor, 321; av k a r t a l ı ,  308; karta l 
ile av, 281, 355; av köpeği, 563; 
kulan  avı, 517; avcı kuş yetiştirm e, 
267; s ü r e k  av ı, 16; av T a n r ı s ı ,  464; 
t i l k i  avı, 517.

A v c ı:  B akır dağa giren avcı, 24; beyaz 
a tlı ku tss i a ., 560; g e y ik  kovalayan, 
24, 580; K ara-tilk i a .s ı, 24, 560; 
k u t s a l  a ., 577; u ç a n  a ., 578.

*Av-a-la-, av-ar, 339.
A var'lar, s. 14, 21, 66, 70, 275, 287, bk . 

Juan-Jııan .
A vdı, k .a ., 339.
* A v  şar, b .a ., 213 v .d ., 216, 226, 237, 243, 

260, 338, 362 v .d ., bk. Afşar.
Atc-ş-ar, 339.
A y :  220, 305, 309, 451, 474, 476, 490,

519, 577, 585; d o lu n ,  51; a. dan 
h a m ile ,  414; a. ı ş ığ ı  ve  ham ilelik, 
43; a .daki k ız , 67; a ., solda, 289;
a. tu tu lm ası, 51; rü y ad a , 593; a . T a n ­
r ı s ı ,  193, 464.

Ay (?), b .a., 333.
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A y-A ta , 22; A y-A tam , 132, 484 v.d. 
A y-Baba, 484 v .d ., krşl. Ay-Dede. 
A y-B uka, k .a ., 687.
Ay-Çcçck, k .a ., 229, 261.
Ay-Çörck, k .a ., 504, 536.
A y-H an , 205, 414; A y-K ağan, 114 v .d ., 

129 v.d.
A y-K o ca : T anrı elçisi, 538.
A y-K ulak , dev, 540, 544.
Ay-M angus efsanesi, 324.
A y-Tokuş, k .a ., 402-3.
A y -v a (?), ilk kadın a ta , 484 v.d.
A yak , k .a ., 263.
A ybek üd-D cvâdârî, 22.
A ydar-H an , 306, 506.
Aygır, to tem , 36.
A y ı : Ayı çizmesi, 38; a. derisi, 35; a.

eldiveni, 39; kem iğinden aletler, 38. 

A yı-Toyon, t .a . .  94.
¿ /¿ ğ -T a n g a ra , t .a . ,  431.
A yıp-H an , 518.
A yim a k , 217, bk. O ym ak.
Aylangıs, k .a ., 304.
A ym aklı ili, 262.
A y n a , Şey tan , 239; A yna-H an, 237-8; Ay- 

na-M elek, k .a ., 239.

A zhi-D alıâka, 180, 374 v .d ., bk. Aj-D. 
Azmi B aba, şair, 476.
A zrail, 104, 324.

—  B —

B a b a  : Töreye uym ayan , kötü  b .,
531, 544; b. o c a ğ ı ,  28-9; b. öldürm e, 
7, 8, 308; b ., Uluğ-ata, 255; Babalık,
511.

B aber, k .a ., 243.
B abedin, evliya adı, 509.
Bacigit, 201.
B adak , k. a ., 407.
B aday, b .a ., 385.
Baga, u n v ., 342.
B agatu r, k. a ., 5, bk . M ete, 342.
B ağdat ş ., 222.
B ağdı-D ölöt, k .a ., 519.
Bağır, 371.

Bahrî ku*u, 219, 363 v .d ., l)k. T üylü  
Bahri.

Kahşi, 217.
Bai-Şınşkor (Mo.), k .a ., 417.
Bait (Mo.), 331, bk. B ayit, Bayot, Bayat.
Baiyan  (Mo.), 331.
B akat, h .a.. 405.
Bakay, Bay oğlu, vezir, 502, 504-7, 513,

520, 533; B akay, b .a ., 405.
B a k ı r  : Dağ, 24, 60, 583; (Çes =  bakır,), 

bk. Çe>-Alp, 583; çocuk, kemiği
b ., 498.

B aklan, b .a ., 405.
Balaban-doğan, kuş, 356; Balaban kuşu, 

369.
B alancar, ş.a ., 377 n.
Balasagun ş., 73, bk . Kıız-Balıg.
B a lç ık : 448, 485 v .d .; B alçık-Padişahı, 

362: bk. K il, toprak .
Ballıan d ., 256, 259, 263, 266; U luğ-B ., 

K içig-B ., 267.
Balkaş g.. 24, 154.
B a l ık :  Arcğıl-Balüe, 439; b . b u r c u ,  

442: dünya altındaki b ., 433, 439; 
dünya balığı, 440, bk. Doydu-Balığa; 
2 b .. 441-2; K iro-Balak , 439-40; 
ö lü m  yeri b .ı, 440; 3 b ., 412; z e l­
z e le  b .ı, 439-40.

Balıkçıl kuşu: 466; yaratılış efsanesinde, 
449.

Bamsı-Beyrek, k .a ., 289.
Banu-Çeçek, 229, 261.
B ar-, fiili. 191.
Bar-K öl, y. a ., 585; B ar-Tag (?), 174.
B a ra k  : Köpek cinsi, 191, 394, 407, 562 

v .d .. 568; K ara-B ., K ıl-B araky 192 
v .d .: Barak-Babay k .a ., 193; B arak- 
B atur. k .a ., 193; B arak-H an , 183-4 
v .d .. 386, 397; B arak-Pehlivan, 394; 
Barak-Tam , y .  a., 192.

Baragçi, 191, bk. K ıtıgıras-B arak.
Barakhg er. 191-2.
Baragun{= Ba-ra-gun?) (Mo.), 288.
Barçın-Salur H atun , 268.
Barçuk-A rt Tegin, 81, 84.
B argu t, B arkut, b .a ., 384.
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Bariın-Şı’ıratu-K abiçi (Mo.), k .a , 416. 
Hark, ov, 550.
Barkan ş ., 125, 176-7.
B arsaear, k .a , 377.
B artan-B alıadır, k .a ., 65; krşl. B artan - 

Ba’a tır , 400; B a rtan -IIan , 417. 
Baruçı (?), k .a ., 258.
Barulas (Mo.), b .a ., 410.
Bas-,Bas-a, fiili, 354.
B asat, k .a ., 88 v.d.
B ascard, B ascartos, Bascardes, 200, bk . 

Başgırt.
B a ş  î Domuz başı, 36; kara-baş, halk , 

308; köpek b .ı, 36.
Baş-Ccng^i, ad ve un v ., 221; bk. Cengşi. 
Başak burcu, 487.
Başgurd, 180, 184, 196, 222, bk . Gûrh-i 

Başgurd.
Başgurdlar : 197-9 v.d.
Başkent, T ürk  baş şehirleri, 275.
B a tı :  278, 284, v .d .; B. d e n iz i ,  22-3;

B. T a n r ı s ı ,  69; B. T ürk istan , 13. 

B a ta k l ık :  g e y ik l i ,  Macotis b .ı, 578 v .d .;
diğer efsanelerde, 22, 195.

Bata«, b .a ., 385.
B atu-H aıı, 266, bk. Sayın-H an.
Baukc (?), k .a ., 504.
Bay, ad ve unv.ı, 505.
Bay-, fiil kökü, kuş ad larında, 366, bk .

-mat, -rrıay.

Bayı-, B ay-ı-, kökü, 343.
Baygu, kuş a .ı, 366, bk. Beygu, bigu.
*jBay-gUy *bay-ı-gu, kuş a ., 366. 
B ay-B arak Belçire, y .a ., 193.
B aykara, kuş a ., 366.

B a y : B ay-K ayın , t .a . ,  91; Bay-Songur, 
k .a ., 356, 362, 368, 370, 412, bk . Bai- 
Şıııgkor; Bay-suııgur, kuş a ., 365-6; 
Bay-ÜIgen, t .a . ,  411, 425, 432 v .d ., 
437-8, 444, 450, 166 v .d ., 476, 570; 
Bay-Yıgaç, y .a ., 90.

B ayağut (Tü.), b .a. 332, krşl. B aya’u t, 
Bay ak u t, Bayav/ut.

B ayan , 331-2, 342; B ayan , bayın , 342. 
Bayan-Çur K ağan (Çin. Mo-ycn Ch’u), 148.

Bayandur, 1>. a ., 341, bk. B ayındır.
Bayat, b .a ., ve T anrı, 213 v .d ., 331-2, 

357 v .d ., 372; B. uruğı, 228.
B aydu-IIan , 148.
B aydur, B ay-dur, 201.
B a y ıb a y ı - n - ,  332, 341.
Bayındır, b .a. 213 v .d .. 225, 233, 258 v .d ., 

341-3; B ayıııd ır-IIan , k .a. 89.
Bay it (Mo.), 331, bk. B ayat (Tü.).
Baykal g ., yaratılış efs. de, 450.
Baykuş : (  B ay-kuş), 357, bk. Ügi, iikü, sa- 

rıg-kuş, puğu.

B a y ra k :  308, 533; ak b 324; b. ve davul, 
40; kara 6 ., 324-5; k u r t  başlı, 37, 
40; s a v a ş  b .ı, k ı r m ız ı  b ., 324, 516; 
z a f e r  b .ı dikm e 309, bk. Tuğ.

Bayram : K u rt a ta  için, 44.
B ayrı, ad ı, 343.
Bayu-, 332, 341; *Bayu-n-dur, 341; bayıı-t-, 

332, 341.
Becenc (Bcçcne), b .a ., 213 v .d ., 229, 342, 

364; B. ili, 261.
Becin ş., 509, bk. Peking.
Bcdehşan, 174.

Beg, Ulug-B., 251; beg, begim, 272, 504; 
Beg-dili, b .a ., 213 v.d., 341, 363; 
Bcg-Tekin, k ., 243.

Begil-Buka, k .a ., 398.
Bcgilmiş, k .a ., 398.
Belılûl D anâ, 486.
Behram -Şah, 261.
Bck-Taş, b .a ., 393.
Bek-Toro, k .a ., 342; Bek-Zat, b .a ., 393.
Bekiş-Han, 412, 416.
Bckitmiş (* Bek-ü-m iş ?). k .a ., 398 v.d .
B e k ta ş i ’l i k :  86, 437, 439, 476, 478, 480, 

482, 486.

Bektcmiş (?), k .a ., 398.
Belar, M acar prensi, 580.
B elgein-K eratlu, t .a ., 435, 447.
Belgünütcy, k .a ., 415.
Belh ş., 173.
Benâm-Gazi, 257.
Bcnân (?) ş ., 398, 405.
Beniz, 135, bk. Mcnggiz.
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Berdi-Beg, 260, 267.
Berekî, 1 9 2 ,  b k .  K ü l a h .

Beri, deyim i, 280.
Bcrkeçar ( Bcrke-çar) , k .a ., 377.
B erkut, b .a ., 47, bk . K artal.
Bcş-Bahç  1, 4, 70, 74, 76, 79, 82, 153, 

420.
Betan (?), k .a ., 407, krşl. Bcnân.
Betvil (Subil), k .a ., 376 n.
Bey, Beylik : 391.
Bcyakan (?) - Alp, k .a ., 258.
Beycry 332.
Beygu, kuş a ., 366, bk. Baygu, bigıı. 
Budak, k .a ., 407, bk. Badak. 
B ır ı-(* B i’r ı-)y deyim i, 288.
Bıyık, 305-7, 509; k ır b ., 49. 
Bijen-Pchlivan, 74, 80-3, 182 v .d .. 387. 
Bilge, deyim i, 288, 333, 482; Bilge-Buka, 

k .a ., 86; Bilgc-Kağan , 78, 2o8, 562. 
Bilig  ve bilge, değişimi, 333, 480, 482. 
Bilmen-Salur, k .a ., 392; krşl. *Bil-e-m en(4?). 
Bilsen. k .a., 393.
B itikçi, Ulug, 270.
Bir-Bilck, k .a ., 545.
B irgüy “ vergi” , 407.
Bo-H an, t.a ., 141.
Bodhisatva M anjuçri, t .a .,  442. 
Bodo-Sungkü, t.a ., 464 v.d.
Bodonçar, 45.
Bogorçu-Noyaıı, 223, 398.
B o ğ a : 139; k ırk  boynuzlu, 59; to tem , 

36; bk. Buka-Noyon, 65.
Bok-Murun efsanesi, 521, 525.
Bokal, Boıvaly k .a ., 167.
Bolar, y .a ., 201.
Bolot, k .a ., 504.
Bolmak¡olmak, fiiîi, 146.
Bolsun, k .a ., 225.
Borçıgın/borçıkıni 65; krşl. Bor-ç?gin (Mo.), 

Böri-Tegin  (T ü.), 135, 412. 
Borogul-Noyan, 291.
Borsuk ş., 150, 154.
Borus (Prusya), 187, 201.
Bos-Çolok, k .a ., 504.
B o y : Oıı-Boy, 27-29; 32 Özbek uruğı, 

385; sekiz b ., 549.

Boynuz : 40 boynuzlu boğa, 59; miğfer, 
geyik boynuzlu, 59; b.lu şapka, 38. 

Boyoııtoi, t .a ., 69, bk. Demirci.
Boyu uzun Burla H atun, 268. 
Boyun-buran, kuş, 362.

Boz : R enk, 43; Boz-doğan, kuş, 356; b. 
O ta ğ , 522, 524 Boz-ok'\ar, 127, 143, 
203, 210, 289; Boz-ok yurdu , 152; 
Boz-ok kışlağı, 154; boz ö k ü z , 549. 

Bozgaç, 263.
Bozkırlı lıalk, 307.
Böcek : küçük b ., k u r t ,  15.
Bögr'Bö'c, 219, 353.
Bögeıcül, Bügeıvül, 353.
Bögii-Kağan, 11, 73, 80, 82, 84, 90; Bögü- 

Tekin, 11, 75, 86-88.

Bökli il, “ Orm anlı halk” , 202.
Bölök. k .a, 504.
B ö lü k :  12 1)., 217; 60 kara 6., 306.
Bor i, b .a ., bk. F u ri, 15, 226; Böri-Tegin, 

65.
Börie-Çino (Mo.), 43, 575, bk . K u r t .  
Böyön-Han, 506.
Budak-Beg, 226.
Budist, m itoloji, 443, 445, 491, v .d ., 554. 
Buğday : Cennette, 202.
Buğdayık, kuş, 219, 364, bk. Buudayık. 
Buğra-Haıı, 243 v.d.
Bugu-Han, 412, bk. Böğü-Kağan.
Buktai B u k (a )ta i (?)■> 416.
Bulan-Beg, 224.
Bulca-Han, 61, 145, 373 v .d ., bk. Abul- 

ea-H an, E bülcc-IIan.
Bulgar’lar, 201.
Bulukuday, b .a ., 384.
Bulut: 235.
Bum ın-Kağan, 28, 66, 436.
Buracu, k .a ., 258.
Burak , 192, 562 v .d ., bk. Barak , B urak-ı 

H indi, 563.
Buraıı-H an, 249.

B u r ç la r  : Başak b .u ., 487; 12 burç, 
487, 555; S aratan  b .u , Sünbüle, 
Yengeç burçları, 487. v .d . 

Burç-Noyan, 258.



T Ü K K  MİTOLOJİSİ

Jturgay, «özii, 263.
Btırıcı-Gazi, k .a ., 257.
B urkas ili, 262-3.
Burkud, b .a ., 384.
Burkun (?), y .a ., 172.
B urkutlu-Tag (?), 172.
B urla-IIatun , k .a ., 268.
Bursa ş. 222.
Burukud, b .a ., 384; B urukudai, b .a ., aynı 

yer.
B urvat m itolojisi, 32, 34, 47 v .d ., 64 

v .d ., 413, 450, 483, 491 v.d. 
Buudayık, kuş, 191, 364, bk. Buğdayık, 
Buura-Dohsun, t .a ., 106.
B uuşi, sözü, 197.
B u yan , 411; B uyan-H an, 410 v .d .; Bu- 

yan-K ara, Buyaıı-Tcm ür, 411. 
B uynıul, kuş, 358. v .d .
B u z : Boy adı, 56 v .d ., Buz-IIan, bk. 

M uz-Han, 57, bk. Dolu; Buz-dağı 
(Muz~Tag) 68, 76, 175.

B u z a ğ ı, kutsal, 314.
Buzaııcar, k .a ., 411, krşl. Buzeııccr. 
Buzençer (? ) ,  k .a ., 412, krşl. Bodunçar. 
Bıızgaç, adı, 263.
Büğe, deyimi, 339,
Biigdiiz, b .a ., 213, 233, 235, 267, bk. Bük- 

düz.
Bügii, deyimi, 339, 353; Bügii-Bilge, 339. 
*Bügü-diiz, 233.
Bügüııötcy, k .a ., 415.
B ük. sözü, 202.
Büke, B iika . *Büka-diizj*B iik(ü)-diiz / Bük- 

düz'Bügdüz, 353.

Bükdi, b .a ., 393; B ükdi-H an, 401.
Bürçi, k .a., 258.
Biirküt, karta l, 219, 364-5, 504, bk. Su- 

biirküt’ü.
B ü y ü k a y ı  burcu, 472, 577.

—  C —

Câbarka Caberka/Caburka (?), y .a ., 388. 
Câbalak, v .a., 388.
Cabı ili, b .a., 262.
Cabulka, y .a., 405, bk. Câbarka.

-c«, eke, 253.
Cadı, k;ıdın. 104, 362.
Cafcroğlu, Bektaşî, 478, 480.
Cagalrnai (Mo.), kuş, 366.
-cak, eki, 253.
Calayır, b .a ., 363, 392.
Cam an-sarı, kuş, 363.
Camcı, b .a ., 214.
Can, 483, Bektaşî deyim i, bk. Rulı, eren. 
Cani-Bek Ila ıı, 263 v.d.
-ca r, ek i, 377n.
Cavuldur, b .a. 213 v .d ., 364 v .d ., bk. Ça- 

vuldur.
Cebe, sözü, 244 v.d .
Ccbni, b .a. 213 v .d ., bk. Çepni.
Cebrail, m elek, 437.
Cedey-IIan, 124.
Cehar (?), k .a ., 261.
C e h e n n e m  : 106, 434; bk . Tüpken-Kara  

T am u , 447; Yedi T am u , 132, C. adları. 
Celbegen, bk. Yclbcgcn, dev.
Cem, Iran lı, k .a ., 180, 374 v .d ., bk. Yima. 
C e n a z e  : m erasim i, 513, bk. Ölüm. 
Cengşi, Cengşü, ad ve u n v ., krşl. Cenkşi, 

Baş-C.y Scr-C., bk. Çin. Chcmg-shih,
224.

C e n n e t :  101 v .d ., 108 v .d ., 132, 434, 
456, 475, 571; C. ağacı, 596; C. dağı, 
101, 132; C. gölü, 596; 8 Cennet, 476. 

Cepni/Çcpni, b .a ., 365.
CerğIÇerğ (Fars.), kuş, 370.
C eza  : 220, 246, 303, 502, 570.
Cıcaklı -H a tu n , k .a ., 229, 261.
Cingulus M undi, 60, bk. D ünya kuşağı. 
Cin-Tcmür, k .a ., 222.
Clıang-shih (Çin.), 224, bk. Cengşi, Çaııgşı. 
Chin, Çin sülâlesi, 177.
Ch’i-slıou K ağan, 550.
Coçin (M o .) ,  146.
Comanie, K um an ülkesi, 200.
Comer, k .a ., 180, bk . K im erî.
Cov, Çin sülâlesi, 280.
Cöçi, k .a ., 197, 232, bk. T iişi, 344;

C. ulusu, 211.
Cunı (?), k .a ., 261.
Curcan, 176.
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CuTcjÇ.urc, kuş, 362; Cure-doğan, kuş, 
368; C. -  Ifıçin, 362.

C ürçet’ler, 61, 123, 129, 176; C. ili, 223; 
çoğulu : Cürçc'ütjCürçeıvüt (m o.), 384.

Cüz (K ırg .), 217, bk . Yüz.

-  ç -
Çadhany “ Çıyan” , bk. Yengeç.
Ç a d ır :  ‘18, 560; afc-f., 211, 306; ç. çözme, 

307; ç.ın icadı, 27-9, 377; K ara-ç.y 
215 v .d .; ç. kapısı, 515; 12 ç ., 215; 
ç. ö rtü sü , 514; bk . O ta ğ .

Çağatay ulusu, 211; Ç. kullar ili, 266.
Çağrı-Bcg, k .a ., 370, 406.
Ç akan-IIa tun , 535.
Çakır-doğan, kuş, 356, 369 v .d .; Çakır 

kuşu , 370.
Çakm ak taşı, 54.
Çalbay, k .a ., 594.
Çanak, y .a ., 407.
Ç andır, b .a ., 380, 393.
Çatıgşı (Tü.), u ııv ., 225, bk. Cengşi;
Çaıışi’u t , b .a ., 411.
Ç a p 335; Çapgur, b ., k .a ., 335.
Ç arşankı, b .a ., 261.
Çav-fÇatv-fÇaıı-y 342; Çavdur, b .a ., 343, 

393; Çaıı-ı-, fiil kökü, 343.
Ç avıldur/Çavuldur, b .a ., 343; krşl. Çavın- 

durjÇavıındur, a. yer.; Çavuldar, 343.

Ç avuldur Bala-Alp, 268.
Çaıc-ışyÇaıv~la'n, 343.
Çavlı-Beg, u n v ., 370.
Ç audur, b .a ., 380, 393, bk . K ara-Ç avdur.
Ç a y : önem li ikram , ç.a o r t a k  olm a, 306.
Çebiç, 49, bk. Kök-Çebiç.
Çeçekli H a tu n , 229, 261.
Çek-Pergcn, k . a ., 325.
Ç e k iç :  66; sihirli ç.., 462.

Ç e lik :  N evileri, 68; ç. bozkırı, 59; ç.e 
insan kanı ile su verm e, 330, bk. 
dem ir.

Çelçiwut, b .a ., 384.
Çepni, b .a ., 344.
Çerkcsî, b .a ., 385.

Çcs-Alp, “ Bakır-AIp” , 683.
Çıırçı, k .a ., 506.
Çolban, k .a ., 179 v .d .
Ç ın g ı r a k :  36-7.
Çiçekli, ad ı, 261.
Çigil, b .a ., 393.
Ç ina’ÇinufÇino  (Mo.), 43, bk. K urt.
Çingene’ler, 380, bk . Luli, lüli.

Ç in g iz - H a n :  2, 11, 15, 29, 45-7, 49, 65-6, 
145, 222, 232, 276 v .d .; Ç. ad ı, 473; 
Ç.le ilgili efsaneler, 413, 467, 501, 
570, 574.

Çizme : Ayı ç.si, 38; g ö k  ç ., 507.

Ç o b a n lık :  513; a t  ç .ı, 513-6; K o y u n  ç.ı,
a. yer; ç.ların  savaşı, 516; d o k u z  ç .,
538, bk . Kara-Beg , hayvan yetiştirm e.

Ç o c u k  : Ç. suz aile, 234; ç.a ad koym a, 
316, bk. Ad koym a; ağaçtan  doğan 
ç., 95; 6 ç ., 567; anne ve babasız ç., 
324; baş kesen ç ., 516; ç. u  belem ek, 
507: beşiği çalkalayan, 533; dem ir 
beşiği k ıran , 313; erkek, 95; eti 
ap ak , 498; ırm ağa a tılan , 53; gök 
yüzlü, 500; göğsü a ltın , 313; kan  
döken, 516; kan  tu ta n , 566; “ keçi­
den kalan oğul” , 533; kemiği bak ır, 
498; kızıl yüzlü , 510; k u tsa l, 77, 80; 
kulun  gibi, 507; kül tu ta n , 536; 60 
ç. kurban ı, 440; 17 yaş. da  bülûğ, 
312; ç. öpm ek, 506; savaşçı, 538; 
sırtı güm üş, 313; ç. a m ersiye, 530; 
üvey, 217; yaddan  gelen, 415; 7 
günde yürüyen , 311-3, 320, 414.

Çoin-Kulak, dev ., 540-4.
Çolpan-Han, 406, 308 v .d ., bk . Colban.
Çonak, k .a ., 403.
Çora; Çor o, 502 v .d ., 515, bk . Y iğit, yoro.
Çu n. vadisi, 496.
Çure, 219-2, kuş a ., bk. Cure.
Çun-, çung-y 403.
Çunkar-uya, y .a ., 506.
Çuvaldar, 342, bk. Çavuldur.
Çöl: 307, bk. Bozkır.
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—  D —

D a ğ : “ Aladağ benzeri yiğit” , 517; altın- 
dağ, 24, 319, 434, 445, 517; Ak-dağ, 
87-90, 110, 316, 376; Bakır d ., 24, 
60, 583; B u z  d ., 175; D e m ir  d ., 18 
59-60, 106, 576; d ü n y a  d. ı, 59, 62; 
dünya geçidi, 62; g ö k  d.ı, 18; K a f  d .ı, 
108; d. kapısı, 583; k u r t  d.ı, 44; 
Kutlug-d., 85; kutsal d ., 110, 550; d. 
gibi M anas-Han, 531; d. ın yarıl­
ması, 583.

- dai, eki, 384.
Dalay, 287, D alay-Lam a, 467, 473.
Dam-Buğa, k .a ., 415.
D am nak, k .a .. 407; D. -A talık, 403, bk. 

D ım nak.
-dar, eki, 71, 312, 314, bk . -dur.
D am ga kuşu, 110; D aruga-H an, 110.
D aryal geçidi, 71.
D a v u l : 40, bk. B ayrak.
D ayun-Balıadır, 394; D ayun-B aym , 406.
D e d e -K o rk u t  : 6, 60, 130, 501 v.d.
Deli D um rul, efsanesi, 104, 324.
Deîüee-doğan, kuş, 356.
D e m ir :  D. ağaç, 88, 98; d. beşik, 314; 

d . çatılı ev, 68; d. d a ğ , 18, 59-60, 
106, 566-7; d. eğelemek, 618; d. eldi­
ven, 38; eritm ek , 62-8; ev, 70; 
g ö k  d ., 67; d. kap ı, 285; d. kulak, 
545; d. ocağı, 62-64; d . ocağına kur­
ban , 68; ciğer gömme, 68; d.e saygı, 
67; süzmek, 68; d .i insana T anrı 
veriyor, 101, 103; d.i uzatm a, 67; 
d. yay, 322; d. yaylı A k-H a n , 472, 
bk. Çelik.

Demir çağı, 38.
D em ir-K apı, y .a ., 185.
D em ir-Kazık , 100, 442, bk. K utup  yıl­

dızı.
D e m ir  m a d e n le r i ,  70.

D e m irc i :  21: A k-d ., 69; d. çekici,
462; sihirli d. eğesi, 544; gökten 
inen d ., 69; İskender’in d.si, 71; 
Moğollarda, 66, 67; d. örsü, 462; 
Sihirbaz d., 69; d . Tarkan , 69; d.

t ö r e n i ,  62 v .d .; Türklcrde d.lik, 
66-7; d. T ürk  boyları, 70; d. Şam an­
lar, 68 v .d ., bk. U us, ağlıs.

D e n iz :  321, 473 v .d ., 490; açık d ., 469; 
Ak-d ., 59, 103-5, 414, 472; Arat 
d.i, 472, bk . Arağat-Bayağal; A te ş  
d .i., 472; Batı d .i., 22; Bay-d., 411; 
Baykal d.i, 439, 472; Bilgi d .i, 473 v.d., 
Büyük d ., 60, 314; C e n n e t  d .i., 
596; derin d ., 469; G ö k  d .i., 318-9, 
468, 576; d.i geçme, 467, 566; göl 
ve d ., 467; i lk  d ., 432, 435, 437, 
447-9, 466, 472; Kara-d., 468; d. ve 
nehir, 468; O r t a  d ., 413-4; S ü t  d.i, 
103, 110, bk. Süt-Ak-K öl; d. den su 
içme, 313; d. Tanrıçası, 433, 570-2; 
433; y e d i d ., 132. bk. Taluy, Tcngiz, 
Umman.

D entum oger, y .a ., 588.
D erden, b .a ., 405.
D e r i :  k u rt d.si, 46; kakım  d.si, 46.
D e v : Dev ana, 567; büyük kulaklı d ., 

540-44; 9 dev, ¡67; bk. Kara-M oos, 
562; k a v a k  a .da , 572 v .d ., d. k ız , 
542 v .d .; dev ve Şeytan, 430; 7 başlı
d ., 317; bk. Celbegen, Yclbegen.

D e v e : 309, kara-dişi d. deve kurbanı, 
sarı, kutsal d ., 524; d. ç o b a n ı ,  513.

Devir, devriye, 30, 488.

D e v le t :  D. anlayışı, 1, 8, 291, 497; d. 
efsanesi, 28; dünya d .i, 511; d. teş­
k ilâ tı, 291 v .d .; d. ve toprak , 497.

-d ır , eki, 342, 350.
Dib, 155; Dib-Ccngşü Beg, 224; Dib- 

Y abgu, 149; D ib-Y avku, 221, 225.
D ilgur-Türkm en, k .a ., 401.
Dilmuz (?)-T ürkm en, k .a ., 401.
D in :  D evlet d .i, halk d.İ, 557; törenler, 

17.
Din-Ali H oca, 254.
D inli, 253; D ingli, k .a . 260; Dingli-Beg, 

253 v.d.
D ir e k :  Gök d .i, 59; yarış d .i, 53.
D obun-B ayan, k .a ., Dobun-Mergen, 64, 

414.
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D odurga, b .a., 213 v .d ., 337-8, 361 v .d ., 
bk. D oturga.

D o ğ a n :  356, 364, 368-9; Ak-doğarı, 30, 
356; Ala-d., 356; a r m a  olarak d., 
592; ay ve güneşi tu ta n , 593; Halaban 
-d.y Boz-d., Çakır-, Delücc-d., 456; 
dcniz-d.ı, 363 v .d .; d. d o n u , 129; 
M a n a lın  av d .ı, 519; k u t s a l  d ., 
r ü y a d a ,  593; Toy-d.ı, Ü sküftü  c/., 
356; d .dan tü rem e, 588, 594.

D oğnıJ-Baba, 30.
D o ğ u  : 103, 278, 284 v .d ., 431; Doğu 

C e n n e t i ,  101; ku tsa l doğu, 560; 
K utsa l <1. ağacı, 455; d. T a n r ı s ı ,  69.
450.

D o ğ u m : ağaçtan d ., 95, 101; “akıllı 
doğan” , 531; “ alp doğan'\ 506; “ ap­
tal doğan” , 531; 531; “ cesur doğan” , 
506; doğan çocuğun ru h u , 598; 9 
ayd a , 484; d. ve eğe, 528; erkek ço­
cuğun d.u, 413; d. toyuna davet, 
234; d. da g ö b e k  k e s m e , 532; d. 
hediyesi, 234; ışıkla d ., 132, 558; 
d. da k a n  tu t m a ,  498; k ız  d ., 413, 
432, 500; d. ve koç, 560-1; d. da kur­
b an , 234, 542; K ü l  t u t a n  çocuk, 
500; d. m üjdecisi, 234, bk. Siiyünçi; 
d. müziği, 560; 10 ayda d ., 302, 505;
12 ayda d ., 308, 505; d. T a n r ı ç a s ı ,  
96; d. to y u ,  303.

D o k s a n  : 90 deri havuz, 90 k ısrak , 206.

D o k s a n  d o k u z :  99 âlem , 447; 99 dünya, 
435; 99 gök, 99 T an rı, 447.

D o k u z :  63; 9 ağaç, 110; 9 köklü a ., 92; 
9 dallı a ., 92, 110, 453; 9 b o y , 298, 
453; 9 ç o b a n , 538; 9 dev, 67; 9 deve 
k u r b a n ı  520; 9 f e le k ,  100; 9 g ü n , 
513; bakam  9 defa çevirm'e, 294 
v .d .; 9 havuz, 211; 9 inek, 520; 9 
i n s a n ,  453; 9 karış k ar, 318; 9 kız, 
104-6; 9 kişi, 379; 9 kolanlı a t ,  211; 
9 k a t kum aş, 513; 9 oğul, 41; 9 
O ğ u z , 590; 9 o k , 322, bk Yebe; 
9 örmcli saç, 9 püskül, 441: 9 defa 
se lâ m , 57; 9 so y , 148, 539; 9 T a n n ,

319, 450; 9 ülke, 472; 9 zincir, 24.
Dokuz yüz : 900 a t, 211; 999 koyun, 206.

Dolu : D. tanesi ile doğum , 54 v .d ., bk. 
Buz.

Dorndagul-Sokur, k .a ., 415.

D o m u z : 462; d. başı, 36, 555; d. çobanı, 
555, 564; d. derisinden elbise. 556; 
y a b a n  d.u, 527; d. yetiştirenler, 4, 5.

Doydu-Balıga, dünya balığı, 440.
Doylı-Kayı, k .a ., 231, 232, 236, bk . A la  

atlı...
Döger, b .a., 213 v .d ., 253, 336-7, 362 v .d .; 

D. ili, 225.
Döne, sözü, 233-4.
Döng, döngc, 233, 234, 517, bk. D üng , 

dünge: Dörıger, 233; Döngge, 234.
Dörrnen. b .a., 392, krşl. Dörbcn.

D ö r t :  4 ada , 474; 4 çağ, 424; 4 k itap , 488; 
4 mevsim, 292; 4 o ğ u l,  27, 209; 4 
peygam ber, 507; 4 unsur, 448, 484 
v .d .; 4 y ö n , 277, 292; 4 yüz, 234.

Döver, b .a., 337; krşl. D öyer, 336
Dualizm , 406, 421 v .d ., 466, 506, bk. 

İkili düşünce.
Dudal-Beg, 268.
Dudık D udak, k .a ., 260.
Dum an : 6, 235, bk . sis.
-du r, eki, 302, 308, 344, 401.
Durbat-, 218.
D urun ş., 253*4, 262.
Dutarga, 333.
D uvay, k .a ., 415, bk. Duva-Sokor.

D ü n y a :  D. ağacı, 92, 598; d .n ın  bacası, 
25; d., balık ü stünde , 433; d. balığı, 
440: iki d ., 307-11; d. d a ğ ı ,  59; 
d. d e v le t i ,  274; d. dini, 280; d ., 
4 k a t, 279; 4 yanlı, 303; d. görüşü, 
375 v.d.; 99 d ., insan d. sı, 435; bk. 
Kara-Tengere, k a ra  d ., 447; d. k u ­
şa ğ ı, 60, 285, 471: d. nehri, 25; d. 
ö k ü z  başında, 22 n .; d. tekerleği 
(lögörög), 472; d .n ın  yaratılışı, 432.

Dürkeş- Diirgeş~f*Dürügcş-Beg, 221.
Dürlügiu, b .a ., 62, 383, 410, 415.
D ürm en, b .a., 392.
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E b e k u ş a ğ ı :  143.
E bülce-Iian , 145, l>k. *Bıılea-IIan.
Eci, 455 v .d ., bk . Ilavvn.
Eçiy sözü, 447.
Eflak, y .a ., 201.
E f r a s iy â b :  74, 256, 389, 374, 387, 394.
E fta lit’Ier, 15, bk. A k-IIun’Iar.
E ğ e :  Ölüm aleti, 544; rü y ad a , 49, 530; 

h a y a t sem bolü, 528.
Egrencc, k .a ., 243.
E h r im e n  : 421 v .d ., 425, 429, 466,476, 

474.
E jder, k .a ., 409; Ejder-i Arslan, k .a ., 403, 

407 v.d .
E jd e r h a  : 33, 396; m ağarada, 398 v.d.; 

s a r ı  e ., 317; yeraltı e.i, 414,444, 541, 
545.

E lb is e :  bk . Ala atlı, kişi donlu ; aygır 
kılından yakalı, 511; b e y a z ,  87; 
çıngıraklı, 37; domuz derisinden, 500; 
eteği kalk ık , 309; krşl. K aftan , 309; 
k u r t ’a benzer, 37; k u ş  tip i, 37-8; 
sihirli, 37; T an rı vergisi, 316-8; 
tö r e n e ,  si, 136; y e ş i l ,  133; e.li 
y iğ it, 504.

E l ç i : 7, 10 ve 40 elçi, 204, 507.
E lç i(n ) , 517.
E lm a :  K utsa l e. ağacı, 506; E .lı dağ, 

533; şekerli e ., 306.
Elm alı-B aba, 470.
E m -fA m -, kökü, 347.
Em el-H oca, 149.
Emesu, k .a ., 588.
Em ir-i gazâby un v ., 406.
E ncari, kuş, 365.
E nder, k .a ., 257.
En geş/Enggeş'Enkeş, k .a ., 257, 261; Engeş- 

Beg, 266-7; Engcş-Hoca, 299, 231; 
Enkeş, k .a. 227.

Er-Angkas-Töşek, k .a ., 227.
E rd e m  : “ Fazilet” , 482.
Eren , 503.
E rcydclı-B uruydahçı, t .a . ,  98.

Ergene-, 62.
E rg e n e k o n  e f s a n e s i ,  59-72, 69-71,

482, 485, 583.
Erig-Büge, k .a ., 85, 154, 276.
E rki, k .a ., 234; E . -H an , 235.
E r-K uyaş, k .a ., 536 v .d .
E r l ik ,  t.a .,  421 v .d ., 429, 435, 438, 450, 

453 v .d ., 459, 465 v.d.

E r-M anas, 301, 497, bk . M anas-IIan.
Er-Sogotoh efsanesi, 96 v .d ., 113.
Er-Toğrul, k .a ., 591.
E r-Toltoy, k .a ., 538.
E r - T ö ş tü k  e f s a n e s i :  539.
Er-Toyon. t .a . ,  99, 106.
Esege-Burkan, t .a ., 491.
Eski, 303, 380, bk . îsk i.
Esli-H an, 249.
E ş e k :  517; e. soyu, 278 v .d ., bk. Kulan.
Eşkiııaz, k .a ., 376 n.
E t :  491; e.i ap ak , 498, 507; e. payı, 205;

e ., top rak tan , 265.
Etlıer, 423, 474.
E tügen , t .a . ,  282-3, Tanrıça.
E y m ü r'E y m ir, b .a ., 226, 228, 231 v .d ., 

346, 365, 371.

E v :  ak ev, 542; a ltın  e ., 210 v .d .; a ltın , 
güm üş, dem irden, 68; ev çatısı, 310; 
50 kapılı, 40 pencereli, 30 kirişli ev, 
98; 40 köşeli, 110-2; taş ev, 514.

E v lâ t l ı k  : 190, bk. Oğulluk.

E v le n m e  : 162, 324; 60 deve kaim , 
528; Ç e y iz , 530; düğün babalığı 
(Ö kül-A ta), 532; dünür kadın lar, 
516; g e l in ,  503; g e r d e k ,  516; H an 
kızının e.si, 526; kardeş karısı ile, 531; 
karı-koca r u h u ,  545; kız i s te m e ,  
515 - 6, 542; kız k a ç ı r m a ,  537; tek 
kadınla e. ( M onogam y)y 475 v .d .; 
32 yıl evlilik, 530; n iş a n  ve m endil, 
542; iki dünyadan  e., 449, 528, 594; 
Şeytanla, 440.

Ex-nihiloy 423.
Ezre-Kurbustan-TengerCy t .a .,  435, 447.
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—  F  —

F a k i r :  U nv. 560; f.i g iydirm e, m al d a ­
ğıtm a, 310, 327.

F a l :  Y ay ve yıldızla, 323; falcı, 504.
F aun, 195.
Feridun, k .a ., 374.
F e le k :  480; 9 f., 100-1.
F i l :  311.
Fin-U gor m itolojisi, 54, 428, 441, 491; 

geyikli, 577.

—  G —

-g, -g, eki, 348.
Gaçaric, y .a ., 200.
G arcistan, 173, 196-7.
Gamda , cf. kuş, 541.
G ece  : 585.
G e lin  : 503, bk. Evlenm e; iyi g ., 520.
G e rg e d a n  : 114, 136, 311, 320.

G e y ik :  Ak g., 569; Ala g., 25; 6 ayaklı, 
577; arslana benzer, 574; g. b a ta k ­
lığı, 578 v .d .; beyaz, 575; g. boynuzlu 
şapka, 38; g ., deniz t a n r ı ç a s ı ,
569; dişi, 569 v .d .; d o n u ,  29; bk. 
llo 'a i-M aral, 467; kap lana benzer, 
33, 574; g. k a y a s ı ,  307; kızılım sı g ., 
570; g. k o v a la m a ,  578 v .d ., 580-5; 
m a ğ a r a s ı ,  24 378 v .d .; m isk  g.i. 
567; t o t e m ,  24; 7 geyik tekesi, 312 
v .d .; 7 y av ru , 577.

G e y ik li  B a b a :  29.
-geş, eki, 225, 227.
Geza, M acar k ıra lı, 592.
-g ir ¡-gır¡-gur ¡-gür, eki, 335, 348.
Gobi çölü, 586.
Gog-Magog, 381, bk . Y e’cuc-Me'cuc.
G ö b e k : D ünyanın  g.i., 101; g ö k  g.i, 101.
Göbck-Sarı, kuş, 218.
GöçgenJGöçken, kuş, 362.
Göğem, u n v ., 225.

1. G ök =  renk / : G. b itli, 533; bk . Börte, 
43; g. çizme, 507; g. d e m ir ,  67;

G. - D eniz, H azar d .i, 318, 319 ,468 ,472 , 
576; G ö k '-H a n , 472; g. k a ftan , 507;

Gök-Katay , k .a ., 472; G ö k - K u r t ,  42, 
570, 575, bk . K u rt; g. tüy lü  k u rt, 
42; g. yeleli k u r t, 42, 134-5; g. kuy­
ruklu köpek, 42; G. ö k ü z ,  542; g. 
rengi, 42; g. s a k a l l ı ,  316, bk. H ızır ; 
g. sakallı vezir, 512; g. s a r a y ,  518, 
bk. M ezar, 513; teke , 42, 135; yüz, 
136, 500.

2. G ök =  sem a : 425 v .d .; gök a ğ a c ı ,  93;
9 dallı, 8 ağaç, 110; 7 ve 8 dallı, 
598; g. boşluğu, 287, 433; g. d a ğ ı ,  
17; g. d i r e ğ i ,  57, 507 v .d .; g ö b e ğ i ,  
101; g. gürlemesi, yerle çarpışm ası, 
g. ı r m a ğ ı ,  111; g. kalıg'ı, 287; k a r ­
t a l ı ,  585 v .d .; g. ka tları, bk . puudak. 
441; g. deki kayın  ağacı, 512; g. 
k ız ı ,  141; g.e. k u r b a n ,  16, 550; 
g. kuşu, b k . Öksökö, 597 v .d .; g.e 
ok  a tm ak , 16; 12 k a t g ., 107; 30 k a t  g. 

T a n r ı s ı ,  99, 122, 130 v .d ., 160, 162; 
g. 3 k a t, 100; g. ve 3 unsur, 140; g. 
ve y a y , 285; 7 k a t g ., 92, 101, 319; 
g. ile yerin  birleşmesi, 577; g. y o lu ,  
582.

G ö k tü r k ’l e r :  G öktürk  m itolojisi, 20,
22, 27, 51-4, 59, 66, 80-1, 275, 294, 
v .d ., 476, 479, 551, 569, 570, 580;
G.de devlet fik ri, 275; G. dini, 472.

Gövem, sözü, 255.

G öz: “Akrep gözlü” , 500; al g ., 136; 
elâ g ., 65; “gözü kanlı” , 136; kızıl 
g., 65, 500; gökçe (Kökçe) g ., bk . 
Kamang-kös, 518; şehlâ g ., 65; üstü  
büyük g., 500; g.e g e lm e ,b k . dili 
ötm ek, 545.

Gözeki, k .a ., 268.
- gü, -gu , eki, 338, 386, 407.
G u l- y a b a n :  463.
-g ır, -gu r, eki, 199, 329, 335, 340, 345, 401.
Gur, deyim i, 173-4, 196-7; G ur-H an, bk. 

G ür-H an, 151, 287.
Gûrk-i B aşkurt, b .a ., 196-9, 222.
- zurt, eki, 214.
-gut, eki, 240.
Gutia, y\ ve b. ad ı, 200.
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Guz-Ordu, bk. Balasagun, 199.
G ü m ü ş: G. sırtlı çocuk, 313; g. o k , 125; 

g. omuz, 290; g. tavuk , g. üzengi, 211.

G ün : 60 g., 9 g ., 513; 6 g. <lc yaratılış , 
4 45; 40 vc 7 g ., 415; C ün-IIan , 124, 
205, 209 v.d.

G ü n d ü z :  G. anlayışı, 585.

G ü n e ş :  130, 220, 278, 294, 303, 305,
451, 474, 476, 490, 519, 585; Giincş- 
A n a , 66-7; g. göğü, 303; g. ten  hâmile 
kalm ak, 415: g.c. ok a tm ak , 4 defa, 
299; r ü y a d a  g., g. sağda, 289; g .c  
s e lâ m , 104-5; g. T a n r ı ,  464, g. tu tu l­
m ası, 593; g. vc y a y , 142; bk . A k-  
K uyaş , K ök-kuyaş , 310.

Güney : 103, 105, 289; g. tapm ağı, 550.
-gür, eki, 348-9, bk . -gur.
G ür-H an, bk. G ur ve K ür-H aıı, 151.

G ü re ş : Savaşta , 326, 512, 521, 525, 545; 
uzun süreli g ., 515; k ız  ve kadınların  
g.i, 326, 536; bk. Pehlivan.

G ü v e rc in :  G. donu , 29.

—  H —

Hacı Rektaş Veli, 29-30, 482.
Hakal (?), k .a ., 377.
H a lk  : Kara-başlt, 497;
H alka-Evli, bk. Alka-Evli, 334.
H am , k .a ., 145 v .d ., 375.
H a n :  bk. H üküm dar.
Han-Balıg ş., 85-6.
Han-kız, k .a ., 326.
H au K urbustan-Tcngere, t.a ., 434 v .d ., 

447.
H aıı-M urat, k .a , 406.
H ârezm , 243.
H atay ı, şair, 470.
H a tu n :  6, 7, 213-7, 288, 326, 518, 562; 

B aş-H ., 411; Küçük H atun , 28; o 
ve bu dünya H .ları, 528;

H avva, bk. E ci, 455 v.d., 475.
H a y a t  a ğ a c ı :  93-6, 9, 141, 422, 449, 

498; 5 H .a ., 90; H .a. T anrıçası, 444.
H a y a t  s u y u :  106-7, 388.

H a y v a n  : II. A na, 36; h. A ta , h. yetiştir­
m e, 36, 514.

H azar’lar, 376, 394, 593.
H azer-H an, 394, 399 v.d.
H azine, bk. Mal, 306.
Hera, t .a . ,  65-6 
H etum ager (Yedi M acar), 590. 
H ı r i s t i y a n l ı k :  Tesirleri, 429, 448, 555, 

591; Türklerde İL , 586.

H ıtay , y .a ., 383, 392; II . devleti, 61, 70, 
277, 295, 507, 549, 551, 565, 570. 

H ız ı r :  43, 87-8, 316, 388, 415, 417, 503, 
509, 512, 538, 536 v .d .; k a y ın  ağa­
cındaki IL , 325, 538, bk. Gök vc ak 
sakallı, A y-K oca , Koca.

H ızır-B ay, k .a ., 265; IIızır-B eg, 264;
Ilızır-Ç ora, 265; H ızır ili, 264*5. 

H in t, 124, bk. Sıııdu.
H int m itolojisi, 428, 471, 474, 492 v.d.;

H. O kyanusu, 191.

Hisar d ., 253.
IIivc ş., 234.
Hoca, 198, bk. Koca.
Iloceııd ş., 256.
Hoço ş., 81, bk . Turfan.
Hokend ş., 498, 502, 526.
H orasan, 229, 253, 256, 381; H. elleri, 

438; H . Erenleri, 30.

H orm uzda, t .a . ,  382, bk. H ürm üz, Kur- 
bustan.

H otan  ş., 82 v.d.
Iîoyin-Îrgcn  (Mo.), 202, bk. Ağaç-eri. 
Hucendî, şair, 438.

H u n ’I a r  : 1 ,1 2 , 23 v .d ., 26, 69, 144, 195, 
323; Doğu ve B a tı-II.la r, 287, 290;
H . m itolojisi, 485, 576, 576, 579;
H. devlet teşkilâtı, 282 v.d. 

H una-land , 52-3.
H unor, k .a ., 580 v.d.
Iiu lû lî m ezhebi, 77.
llu m a  kuşu, bk. H üm â , K um ay , 219.
H urşid , 262.
I l u r û f i l i k :  437.
A'.uzar, sözü, 181; krşl. X ozar.
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H ü k ü m d a r  : H a n , 383; A k-H a n , 472; 
“başı tuğlu H an” , 521; “börklii
H an” , 575; “çarıksız Jlan” , 510;
II. çaycısı, 518; II.ın  “ 4 köpek” i, yani 
m aiyeti, 501 v .ıl.; 4 külüg 'ü , a. yer.;
H .m  d e m ir  dövm esi, 64-5; II.m  
d e m ir c i ’si, 324, 526; H .ın  eşik halkı, 
247; Gök-IIan. 472; II. ve l ıa lk ı ,  
513; “K aftansız  I I . ,”  510; H .ın  K ırk- 
k ı z \  503, 518; H .ın  k ız ı ,  132, 526, 
552; 40 yiğidi, b. b k ., 310, 501 v .d ., 
bk. Çora, E ren , Yora\ K üçük-H an, 
552; H .ın  m a i y e t i ,  236-7, 247, 303, 
513, 515, 518, 518; bk. Comitatus, 
A k-Saka llı; I l .ın  o ğ lu , 502, 529; H .m  
seçilişi, 52 v .d .; H . o t a ğ ı ,  b. bk. 
236-7; H .m  soyu, 528; şapkasız h .. 
510; H .ın  ta h ta  çıkm ası, 524; Uluğ- 
l la n , 246; H .ın  vazifesi, 302; H . ve 
v e r a s e t ,  236-9;

I lü m â  k u ş u :  95, 191, 365, bk. Kum ay. 
H ürm üz, t .a ., 141, 367, 425, 429, 466, 474; 

H ürm üz-IIan , k .a ., 382.

—  I  —

* Iduk-kut, u n v ., 81 v .d ., 576; bk. îd iku t. 
I/la k , 130, bk . E flak .
Jla-suy  ı, 153.
Ilac , 200, krşl. H ak , 201, 407; I lak -Ilan , 

200; I. ili, 398 v .d .
Ilam an-B ay, 539, bk . Îlemen-B.
I la 'u t , 180, bk . Hak.
Illac, 200.
Inak-B eg, 233. 
in a l, unvanı, 233.
Inal-G azi, 257-261; I. H an , 172, 227-8;

I.-Y avku , 226-7, 231, 397.
I ra k , 229, 254.
Irkıl-H oca, Y engi-kent’li, 209 v .d ., 216, 

262; I .— K ûgcrdî, 391.
Irlc-H an, t.a ., 111.
I r m a k  : I. ak ın tısı, 311; dünya ı.ı, 25; 

çocuğu ı.a  a tm ak , sandık ve tu lum la, 
53 v .d ., 414; iki ı., 550; K an  ı.ı, 
106; I. k a v ş a ğ ı ,  550; ku tsa l ı., 82

v.d.; 10 ı., 83 v .d .; 30 ı.,  73, 83; bk. 
Tenggis, ögiiz, 589.

Isig-Göl, Issıg-Köl, 88, 228-9, 304, 375, 
377, 396.

Isık-îsm ail, Issık-lsm ail, 262.
Islı, 249.
I ş ık  : Arslan şeklinde, 414; a y ı  gibi ı. 

43-4; I .d in i , 83; ı.tan  hâm ile kalm ak, 
43-4, 132, 414, 558; k u r t şeklinde, 
1414; kutsal ı . ,  83-5; s a r ı  ı., 43-4. 

Işbara-K ağan, 295, 408.
Işta r, t.a ., 130.
Iıva/Iva, 353.
Izdıhak-B ahadır, k .a ., 180, 374, 394,

397; krşl. Izdahâk-B eg, 394.
İzlanda efsaneleri, 51-3.

—  İ  —

İbrahim , peygam ber, 580.
Iç-Salur, b .a., 261. 
iç k i , deyimi, 529.
îd ik u t, 77-8, 81, 85-6, 576, bk. Iduk-ku t , 

120.
îg , deyimi, 350; Îg-Beg, 265, 6, 350. 
Ig a jla jty a , 350.
*lgad-ir, 350; îgdar, a. yer.
İğdir, b .a ., 213 v .d ., 253, 350, 393. 
îgid-, fiil kökü, 350; *Igid-ür, a. yer.
Igü, deyim i, 234.
İ k i  sayısı : 2 balık , 441; 2 kardeş, 577; 

2 kök, 422; 2 Moos, 173; 2 prensip, 
423; 2 yıldız, a. yer.

Ik idh-,ik it-, 350.
İklim  : 7 i., 474.
İ l : Deyimi, 273, 306-7; ll-B eg, 264; İl-B il- 

ge H atun , 282; 1tl-IIan, deyim i, 148; 
Îl-Köçer, k .a ., 396; Il-tü z , 221;
ll-Tüzer, k .a ., 396; îl-yaşlısı, 505. 

llak , v .a ., 377, bk. Ilak.
İlce-H an, 149, 378.
I lç i(n ) ,  392; llç in -H an , 392-3, 401. 
Ilem en-Bay, 539, bk . Ilam an-B ., llem en 

boyu, 441.
İli n ., 153, 156, 304, 539.
İller akası, 218, 336.



624 T Ü R K  MİTOLOJİSİ

İk iz , k .a ., 393.
İl-T eriş K ağan, 26, 80, 281-2, 294, 467,

503.
İm ak, b .a ., 346, l>k. Yımak.
Inanç-lîeg , unvan ı, 370; İ n a n ç  ş ., 152.
İn e k :  Alnı beyaz i., 34; Îtıck-A ta, 21; 

i.e binm e, 313; boz i., 34; demirciye 
i. kurbanı, 69. yedi i., 106, 314.

İ n s a n :  421 v .d ., 425; Iiomo. yani insan, 
475 v .d ., âdem donu, 29; “ i. m 
alacası, alası karası” , 481; “ i. m 
d ış  k a l ıb ı ” , 481; dokuz i., 453; 
i lk  i., 465; i. kafatası, 556; i., kaya 
yarığından türüyor, 414; kırlangıç 
gibi, 466; kilden yara tılan , 414; i. 
larııı koruyucu Tanrısı, 491 v .d .; i. 
k u r b a n ı ,  570; “kurt başlı” , 36; 
Şeytan gibi, 466; i. ve Ş e y ta n ,  
435; ( =  Tanrı), 453 v .d .; tırnak  
derili i., 483; tüylü  i., 465; i. vücudu, 
290; ( — Yalnguk oğlanı), 475-6, 479; 
i. m  y a r a t ı l ı ş ı ,  432, 491; ilk 7 i., 
446-8, 591; bk. Yalnguk , tınlıg ,
kişioğlı.

Insan-ı kâm il, 482-90.
Irec İrac, k .a ., 375 v.d.
İrek, k .a ., Îrck-Screk, 261 v.d.
îr ik , irk, sözleri. 261.
İran  mitolojisi, 420, 428, 446, 474, 476, 

486, 588.
Irano-M ani mezlıcb, 420-1.
İrtiş n ., G ük-I., 190.
İsa, k .a ., 261;
lsficâb, 153.
îsig , sözü, 263.
İskender, B üyük , 11, 70-3.
Iski, b .a.. 380, 393, bk. tske, Eski.
İsk it’ler, 207 v .d ., 278 v.d ., 588.
is li , sözü, 249.
İsrail, 145 v.d.
İstem i-K ağan, 67, 476. 589.
It-algu, kuş, 367, bk . îtelgii.
İt-B arak kavini: 87 v .d ., 170, 184 v.d .. 

562 v.d.
It-Beçene, b .a ., 194, 229. 258.
îtelgi;îtelgii, kuş, 279, 367, bk. It-algu.

itil n ., 122, 184, 199; 1. suyı, 170, 177, 
264, 266.

İya-K u l, t .a ., 36, 47.
İzci: 504, 517, bk. K ılavuz.

— K —

K a’an , unv ., 288.
K abakçık (V), k .a ., 260.
K abaklı, y .a ., 259.
K abul-IIaıı. 65, 417.

K ad  ın : A ğaçtan doğan k ., 95; Kadm- 
A ta, 487 v .d .; ilk 4 k . t 449; 4 türlü  
k ., 380; iyi ve kötü k ., 514; “g ü re şç i” , 
536; g ü rz  kullanan, 529; güzel k ., 
188; karta l ile evlenen, 597; k ırm ız ı ,  
299; sihirli körük ten  çıkan. 462; 
on k ., 28-30; k. şam an, 17.

K adınlık  ( K a n l ık ) .  331.
K adıklık , 331.
K adhın, 331, bk. K ayın.
Kadh-(Mo.), kadhığ, 330.
K adırgan d., 285. 564.
K a f  dağı: 60 v.d.

K afatası: İnsan k ., 556; “ k.ııdan ş a r a p  
içme” , 52 v.d.

K a ğ a n :  287-8; k .ın  büyük ve küçük 
kardeşleri. 28 v .d , 127-8; se ç im i, 28 
v .d .; v e r a s e t i ,  273 v .d .; ta h ta  çık­
m ası, 279-80.

Kağnı: 124, 169, bk. A raba.
K akıyan, y .a ., 150.
Kalaç’lar, 123, 177 v .d ., 210, 215.
Kalgır, sözü, 335.
K alm uk’lar, 218, 426, 525-7, 529 v.d.
K altak  ili, 260.
K am : Şam an, 80; U ygurlarda, 75-6.
K am an, k .a ., 517.
K am ang-kös, k .a ., 518.
K am çı : K utsal k ., 588.
K am lançu, y .a ., 73-4.
K an  n ., 106.
K a n :  288, 404, 491; kara k ., 533; kanlı el, 

500; k . tu ta rak  doğan, 498, bk. 
Karı-Çora.
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Kan-Alıp (Alp), k .a ., 532; K an-A rgo, k .a ., 
502; Kaıı-Can Bay, 504; Kan-Çora, 
500, 504, 556 v.d.; Kan-Enem Y a y  uç ı, 
t .a . ,  572; K an-K eldi, 504; K an-K u- 
lak , dev a ., 5-10, 544; K an-K avgalak, 
k .a ., 142; K an-Pergen, k .a ., 590.

K ang, kangğ, 169; Kanğa , Kangalug , a. 
yer; Kanglug, a.yer.

K anglı’lar, 124, 169 v .d ., 190, 201, 210,
383, bk. K anklı.

K anglin  (Mo.), 201.
K anıkey-H atun , 49-50, 515-6, 528 v .d .,

539, 552.
Kamş-Beg, 406 v.d.
K anlı-Y abgu, 319, bk. K ayı-Y abgu; krşl. 

K anlı-Y avlı, 238.
K anklı, b .a ., 215, 229, 259, bk . K anglı; 

K anklı-IIan , y .a ., 259.
Kao-çı’Iar, 15-8, 42, bk. U ygurlar.
K asb.r , 43, bk. K urt.
K a p ı : Y eraltı k.sı, 25.
K a p la n :  A t başlı k ., 33; “K aplan doğan” ,

303, 528; geyik başlı k ., 33; k . ydı, 
528; bk. V aşak, yolbars.

K aplum bağa: 442, 444.
K ar î 9 karış, 318; k. yağdırm a, 312 v .d .; 

K ar-kuşu , kuş, 365.
K ar-Y abaz d. ve n ., 505, 525.

K a r a :  R enk : 79, 242, 275, 301; K ara , k .a ., 
261; 60 k.-bölük, 306; k .-bölük, 333; 
“ k . başım” , 308; kara-başlı, 492, 
513; k .-budun, 393; k. b ay rak lı, 525; 
k . dağ, 79, 81, 120, 154, 304, 567; 
k . d e m ir c i ,  70; k . d e n iz ,  468; k. 
dişi deve, 309; k . koyun, 289; k. 
o rm a n , 313; k . ö lü m , 315; k . - şaman, 
70, 150; k . tavşan , 554; k . tilk i, 24; 
“k. - ulus”, 217; k. yağm ur T anrısı, 
450; k. yer, 459; k. ağaç, 110; K ara- 
Alp, k .a ., 241, bk . K . - Arslan.

Kara-A rslan H an , 247.
K ara-A tlı H an, 311, 318.
K ara-B arag H atun , 191.
K ara-B ayır, k .a ., 504.
K ara-Bcg, k .a ., 272, 538.

K ara-Çaudur, b .a ., 380, 393.
K ara-dağ, 259; Kara-dağcı, 483.
Kara döng oğlu, 517.
Kara-evli, b .a., 213 v .d ., 267, 359, 372.
Kara-Gazi Bcg, 257, 260.
K a r a  - H a n :  Deyim olarak : 10, 60-1, 

106, 129-30, 148, 156, 221, 242, 253, 
259, 300, 303, 311, 385, 506, 532-3.

K ara-H ıtay  devleti, 185.
K ara-IIoço, 79-81.
K ara-kaş, y .a ., 259.
K ara k em ik li: deyim, 199.
K ara-kız : dev a ., 542; K ara-koca, y .a., 

232.

K a ra : A diar : K ara-K orum , 15, 73-4, 80-2, 
166,182 v .d ., 387, 417. K ara-kum , 150, 
228; K ara-kök, 262; K ara-K ula, k .a ., 
313; Kara-moos, dev  a ., 582; K ara- 
Nogay Yamgırçı, k .a ., 301 v .d .; Kara- 
sakal, unv ., 533; Kara-soy, 199; K ara- 
sungur, kuş, 356; K ara-Sülek, k .a .,
198 v .d ., 207; K ara-Şüt, adı, 199; 
K ara-Şit, k .a ., 199, 255; K ara-Taşlı,
b .a ., 253; K ara-Tam , y .a ., 152;
Kara-Tengcrc, “ İnsanlık  dünyası” , 
435, 447; K ara-Toko, k .a ., 503; 
K ara-Tölök, 504; K a ra -T ü rg e ş M e r , 
155; K ara Üyli, 266, bk . Kara-evli 
ili; Kara-Yıgaç B uyruk , 90; K ara- 
Y oltoy, k .a ., 504.

K araca/K araça, b .a. 214.
Karacı, deyim, 258.
K araç, k .a ., 252, 258.
K araçar (*Kara-cari-çar), 377.
K araçık, b .a ., 214.
K araçuk d. : Oğuzların yaylağı, 214, 

228, 496-7.
K aragöz, kuş, 368.
K arahanlılar, 479.
K aram an-Beg, 253.
K arangu-tag, 408.
K araşar §., 73.
Karavuly deyim , 411.
Karcıgay/K arçıgav, kuş, 219, 361, 366, 

bk. Karçıga.

Türk M ito lo ji,i, 40
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K arçın, b .a ., 215.
K a rd e ş  ve k ardeşler: 241; büyük k .%

25-8; iki k ., 577; k ıskanm a, 415; 
büyük kız k ., 447; küçük A., 162, 
276 v .d .; onsekiz k ., 25-8; s ü t  k ., 
57, 514, 537; Kardeşlik, 238.

K arga : 32-3; konuşan k ., 106; üç k ., 75.
K argalı-llik , y .a ., 266.
Kargı : Silah, 312 v.d.
K arğu, kuş, 218; K arguy/K arkuy , 360.
K arı, kem ik ad ı, 372, krşl. K arı-sök, 

bk. Koş-karı.
K an-K eçit, y .a ., 265.
K arı-Sayram , y .a ., 134.
K anm -B ay, k .a ., 533.
K arkara , y .a ., 150.
K arkın, b .a., 253, 258, 341, 364.
Karlık, b .a ., 173, 215, bk. K arluk .
K arluk’lar, 122, 173, 175-6, 210.
Karluk-Beg, 122.
K arluk-K apısı, Taraz ş., 156.
K arm ış-Bay, k .a ., 268.
K a m , 30 yıl, 382.
K arney, Büyük k ., k .a ., 376 n ., 382, 388, 

392.
K arnülbakar d ., 61, 71, 184, v .b ., 383 v.d.
K arsak , 517, bk. Tilki.

K a r t a l :  364, bk . Şah-K arta l; k. avlam a, 
302; k. ile av, 355; K artal-B aba.
47-8; beyaz başlı k. 48; k .d an  tü re ­
yen boy, 593; Çift başlı karta l, 109, 
597 v .d .; kutsa l k ., 365, 590; k. 
Tanrı elçisi, 47-8; gök k ., 597; k ı r ­
m ız ı, a. yer; kadınla evlenen k ., 597; 
kara k ., 47-8; k. kuyruğundan şapka, 
38-9; şam ana ruh getiren k ., 596; 
to te m  k . 36-7; k . dan tü rem e, 47, 
585; y e r a l t ı  k. ı, 545; k. yuvasında 
doğan kağan, 585; bk. B ürküt, Kara- 
Kuş.

K artağa-M ergen, k .a ., 444.
K a n ı , karıtu , sözü, 226.
K aru-D ede, k .a ., 226, 233.
K asalat, k .a ., 504.
K askır, 214, bk. ku rt.

K asırku , sözü, 338.
K aşana-K ara , dev a ., 544.
Kuşga-Çora, k .a ., 266.
K aşga-Bcg, 264.
K aşgar ş., 82-3, 176, 509.
K atagin , b .a ., 384.
K alan  (Mo.), 330.
Katankııi (Mo.), 330.
K atay -H an , 58-60, 472.
Katığy sözü, 330-1.
K a v a k  ağacı : 519; eğri k. daki dev, 

542; rüyada, 514, 537.

Kavs-i niizûl, kavs-i sûııd, 490.
Kaıvurga, 338.
K ay, kay-an , 329-30, 401, bk . Kıyat.
K a y a :  A k-kava, 197; geyik ve keçi k.sı, 

307; kapılı k ., 25, 106.
K ayçı, kayuçı, 401.
K aydıı ( =  ? K ay-da), 401.
K aydur, k .a ., 401.
K ayı, b .a ., 213 v .d ., 221 v .d ., 232, 268, 

329, 356 v .d ., 372.
K ayı-Inal Y abgu, 233-4, 528.
K ayı Y abgu, 238 v .d ., bk. K anlı-Yavı.
K ayığ , sözü, 329-30; k. yer , a. yer.
K a y ın  ağacı : 92, 105, 107, 331; B ay- 

K a y ın , 91 v .d .; cennetteki k ., 596; 
deniz kıyısındaki k ., 324; k. dikme, 21; 
k .dak i gök sakallı ih tiy a r, 512; k. 
kovuğu, 312-6; kutsa l k ., 94, 325; 
K a y ın lık , “ k. orm anı” , 331.

K aynar (?), b .a ., 393.
Kaz : 33-4.; k.-suyı, 153; Kaz-Tağ, 152.
K azan : 6 kulplu, 80 ve 7 kulplu kazan, 

312 v.d.

K azan-A lp, 257-8, 261; K azan-B eg, 253.
K azak’lar, 70, 183, 507.
Kazılık d ., 154, 505, bk. K ar-yabaz d.; K . 

vadisi, 525.
K azgurt, b .a ., 214, bk. K azığurt; k. dağı

228.
K ebeti d ., 521.
Kcçi-kayası, y .a ., 307.
Kefen : Keçe k ., 518.
Kegen vadisi, 150, 525.
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Keleci, b .a ., 261, 335.
Keler’ler, 201.
K em  n ., 27.
Çcmckey d ., 511.
Kem eri, 180-2, bk. Comer.

K e m ik :  Ak-kenıik, 491, 520; “ büyük 
aşık kemikli çocuk” , 500; bakır 
k .li, 498; kaba k .li, 223; kara-k.t 
199; “ taştan  k .” , 465; uyluk k .i, 
223.

K encc, b .a ., 213.
K cncekc-lla tun , 525-542.
Kene, kenc-lıânc, sözleri, 213.
K ene-küne, b .a ., 213.
Kcncgcs, b .a ., 385.
K enen, k .a ., 504.
Keneş, k .a ., 504.
Kengcş begleri, 226, bk . K uru ltay . 
K eraylı, b .a ., 213.
Kcrçe-Buiadı H a tu n , 268.
K erence-lloca, 252.
K erey, b .a ., 213;
K ercy-H an, t .a . ,  435, 447.
K creyit, b .a ., 383, 392 v .d .
K erkes, kuş, 49.
K erm cntü-Şatu , k .a ., 304.
Kerpeten : sihirli k ., 69, 462.
K erüfkirü, sözü, 410.
K crü  suyu, 416, bk . Kerülen.
K eriılu, y .a ., 180 v.d.
K erü-K ırım , y .a ., 410.
K erülen b ., 416.
K crünçck-Bcg, 226, bk . Küzençük.
K estan  Kara-A lp, 268.
K estire, y .a ., 402. v.d.
Keşm ir, 174, 201.
K eyken suyu, Ulug ve K içik-K cykcn, 150. 
K eyom ers, 377, 382, bk. G ayom artlı. 
K eyom ert, 228.
Kezençük, k .a ., 226.
K ıfçak, 183 v .d ., 383, 386, 392, 395, 

bk. K ıpçak-Ilan , 396.

Kılal-Gazi, 257.
K ılan (?), b .a ., 385.
K ılavaz, y .a ., 402. v.d.

K ı l ı ç  : 295, 309, 312 v .d ., 511, 514-5;
“ Arcs'in ve A ltila 'n ın  k .ı,”  207;
ku tsa l, 322; k. ve T an rı, k . ustası, 326.

Kılıç-Arslan, 250.
K ım aç, k .a ., 268.
K ım ız: 15-7; k . havuzu, 3 tane, 234.
K ın-, fiili, 254.
K ınık , b .a ., 213 v .d ., 254 v .d ., 254 v .d ., 

354, 368; K . uruğı, 254, 256.
K ınık-B ay, 268.
K in iş-, kın-ış-, 354.
K ıpçak’lar, 65, 68, 120, 170,179, 179, 180, 

183 v .d ., 186, 201, 207, 210, 215, 318, 
bk . Kıfçak; 1C. efsaneleri, 200; K . ili , 
395.

Kıpçak-Beg, 82, 88, 113, 122.
K ıpçak-H an, 184 v .d .
Kır-Çeçck, k .a ., 229, 261.
K ırb a ç : T anrının k . ı, 7 0 -1 .
Kırgız’lar, 21-2, 27, 43, 67-8, 201, 214, 

300, 411 v .d ., 594; K .ııı a ta  m ağarası, 
21; K . destanları, 495.

Kırgav, kuş, 360.
Kırgay, kırgayak, kuş, 360.
Kırgıl, k .a ., 504.
Kırgın, k .a .. 503. bk . K ırgıl.
K ırgıyjK ırk ıy , kuş, 360; K ırgıy-ügü, kuş, 

357.
K ırgu, kuş, 366.
K ırım , efsanede, 258, 497, bk . K crü-K ı- 

rım , K ırım -H aıı, 539, 544.

K ırk  sayısı : 40 b in kişilik ordu, 516; 
40 boynuzlu boğa, 59-60; 48 çadır, 
560; 40 köşeli ev, 110-2; 40 elçi, 507; 
40 gece, 211; 40 gün, 211, 415; 40 
kız, 411, 503, 518, bk. K ırkız; 40 
koyun. 541; 40 köşe, 105; 40 kuş, 
545; 10 pencere, 105; 40 ordu, 308; 
40 tulum  su, 541; K ırk-yiğ id , 303, 
310, 501 v .d ., 512, 516, 520, 528, 
529 v.d., 536, bk . Çora.

Kırlangıç : İnsan gibi, 466.
K ır m ız ı  : K . savaş bayrağı, 516.
K ıs-, kız-, fiili, 340; kısıglı, kıs-ık, a. yer.
Kısırlık : 506.
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Kıstaçı, kıstaçı, k ı s - t u r fiilleri, 340.
K ı ş :  K . Tanrısının kızı, 68-70.
Kıtay-I3aksı Noyon, t.a ., 69.
K ıy, b .a ., 330.
K ıyan, K ıyat, b. a ., 61-2, 65, 148, 329, 400, 

411 v .d ., 539.

K ıyan-Balıadır, 329; K . bozkırı, 395, 
400, 402, 411 v.d.

K ıya t, 62-5, 385, 392-5 v .d ., bk. K ıyan; 
K ıyat-B ahadır, 63, 410; K.-Borçıgın
b .a ., 65, 412; K .-H an  ve soyu, 410 

m , ¿ 70; iv. - K ongrat, b .a ., 
396; K ıya i’i m utlak , b . a ., 411.

K ı z : Ak-Kızlar, t.a .,  571; Balladır k ., 
413; dev  A:., 542; erkek kıyafetinde 
k ., 413; k . doğma, 532; 9 kız, 104-6; 
G öğün  k ız ı, 141; 40 k ız, 503 v .d .; 
soylu 40 kız, 518; “ K ış  T a n rıs ın ın  
k ız ı” , 26-8; K u ğ u  kız, 24, 447, 
492; k u r t  kız, 24; küçük kız, 18; “ L e y ­
le k  olup uçan kız” , 27-8; 13 kız, 
48-9; kötü kız, 24; 30 kız, 504; rüya­
da kız, 75; S uyun  k ız ı , 141; soylu 
k ız, 518; “ Y az T a n r ı s ı ’nın kızı” , 
26-8; üç kız, 106; 7 k ız, 267, 539; 
Y e r ’in kızı, 141.

Kızgan dikeni, 238.
Kızgur-, kız-gur-, kız-gut-, fiili, 340.
Kızık, b .a ., 213 v .d ., 339-40, 363, bk. 

K ıs ık , kıtık lısı , deyim i, 340.

K ız ıl  re n k :  K. çayır, 539; k . gö z , 500; 
K ızıl ince ruh, 309.

Kızıl-Avrad ş., 254.
Kızıl-dağ, 564.
K ızıl-Karcıgay, kuş, 319, 361; K. -Şahin, 

361.

Kızıl-Tuğ : 522.
Kızd Türkleri, 32.
Kızılımsı, geyik, 570.
Kiang , 312, bk. Gergedan.
Kibça’u t, 201, bk. K ıpçak.
Kiçik-biligci, vezir, 320.
Kiçig-Keyken n ., 150; K .-Tag, 162, 228-9.

K i l : bk. Balçık : K . den türem e, 179, 
484 v .d .; k.den yaratılış , 435; K il-Ila n , 
T ürk  hakanı, 179, 182, v .d ., 382, 391, 
395 v .d ., 403; K il-Şah , İran  şahı, 
382 v .d ., 446, 486.

K ilen , kelen, 133.
K im crî, k .a ., 376 n ., 398; K .-IIan , 182 

v.d.
K im m er kıralı, 579.
K in e  (Fars.), 213.
K irey-IIan , 11-2.

K irû , y .a ., 402 v .d .
Kişioğlu, im an  : 279, 476, 479.
K işm iş-H atun, 526.
K itan ’lar, 82-5; 56-7, 378, bk . I lıtay .
K iy a t, kiyot (Mo.), 530.
Koca, K oca-H ızır, 533 v .d .; Koca ( =  T an ­

rı), 515.

K o ç :  211, 560; K . boyu, 55 v .d .; k. 
döğüşü, 561; k . ve prenslik, a. yer; 
yaşlı k ., 41, bk . Koçkar, Kök-Serke.

K oçkar-M undus, b .a ., 56-8.
Koço ş., 82-3, bk. Hoço.
K olm an-B et, k .a ., 504.
K oltak  K araca-Beg, 264.
K om ıs ( =  ?Kongı$), sözü, 402.
KomuşfKum uşjKum ıŞy  k .a ., 402.
Konak-Alp K arkın , k .a ., 258.
K ondı-Bay, 268.
K onfüçyüs, 197.
Kongğur. renk, 396.
K ongrat'K ongğurat/K onkra t, b .a ., 63-5, 

395 v.d.
Kongğur-at(?), 396; K .-B ay, a t  a ., 310; 

k .a ., 525.
Koniçi, k .a ., 154, 180, 200.
konuş, k .a ., 407.
K opçik , kuş, 359.
K orı, sözü, 226.
K onlas/K orulas, b .a ., 385, 410, 414.
Korilartai-M ergen, k .a ., 414.
K orkut, k .a. 228, 235-6 v .d .; K orkut- 

Ata, bk. Dede-Korkut, 228, 231, 258.
Korkut-B^g, 251 v.d .
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K o n " , koru, 229.
K o şay -lla ıı, efsanevî T ürk  pehlivanı, 503,

512, 521, 525, bk. K oşoy-IIan.

K otur-Tegin, 75, 83-5.
K o y u n :  211; ak-k ., 127, 289; “ /i. ço­

b a n l ı ğ ı " ,  516; kara-k., 127, 289; 
k .d an  tü r e m e ,  47-8; k. yetiştirm e, 
47-8, 513; 20 k ., 556.

K oylu-IIaıı, 526.
Kozı (T ü.), 250.
K öböş, k .a ., 531.
İVO^Cıı, 010 *69 lılc. Göçken.
K öçüm -IIan , 224.
K ödön-Beg. 321.
K o-slıu, Ko-chu, b .a ., 70-1.
Kök-Boro , a t  a ., 313.
K ök-B erily 45-50; K . - Bö.oy 103-5; K .-  

B öri, 42, bk. K urt.

Kök-Cal, 42-3, bk. K u rt.
Kök-Çcbiç, a t  a ., 504.
K ök-IIan , 149.
K ök-kalığı, gök boşluğu, 423.
K ök-K oyan, k .a ., 525.
K ök-K uyaş, k .a ., 303, 310.
K ök-Serke, 49-50, bk. Koç, teke.
Kök-Tcngriy 43.
K ök-Tonlı H an , 259.
K ökçe-IIan , 300 v .d ., 305-11, 497, 502 v. 

d ., 515, 522, bk. Kökçö-Han.
K ökçe-K ös, k .a ., 529.
K ökem -Y abgu, 255 v.d.
K öklen, b .a ., 214, 223, 405.
K ökli, b .a ., 213.
K öl-Erki(n) H an, 236, 238, krşl. Köl- 

îrk in , 473.
K ö l e :  H aram  k ., 506, 539, bk . ,K u l.
Kölelik: 263.
Könçek, sözü, 243.

K ö p e k : 481; ak k ., 261; köpck-Ana , 
556; a v  k .i, 519, 563; K öpek-A ta , 
191, 556; M oğollarda, R uslarda, Ti- 
b e t’de, 561; Barak cinsi, 191; k. 
başı, 36: k . b a ş l ı  insan, 190-2, 
560-70; C e n n e t  k .i, 456 v .d ., 475 v .d .; 
k .e  ibadet, 414; 2 beyaz k ., 564-5;

ilk k ., 449; k. in s a n ,  561; k . b a rb a r­
ları, 565; k. k ı r a l ,  a . yer; kırınızı 
k ., 560-70; k . kurbanı, 560, 564; 
kutsa l k ., a . yer; s a r ı  k ., 43, 132; 
Sasanî k. i, 563; k. s o y u ,  378 v .d .; 
k. soylu T ibet, 566; ta b u  k .,  560-70; 
to t e m ,  36; tüysüz , 193; Şeytan 
gibi, 483, 491 v .d .; 7 azgın k . ,  25, 
472; k. yurdu, 561 bk. K u m a y ık , 
364.

KörmösfKörümes, Şey tan , 429.
K ö r ü k  ı Demirci k .ü , 63-8; sihirli k .,

462.

K ös-K am an efsanesi, 498, 527-30.
Köse-, köse-giy köse-kiy 268; krşl. Közeki.
K ötököy-H an, 521.
Kötürkiiy 338.
K öykenek, kuş, 218, 358.
K u 'a i (Mo.). 575.
K uarcık , b. a ., 214.
Kubüy a t rengi, 575.
K ubayko-IIa tun , 110.
K ubilay-H an, 85, 251.
K ucık, k .a ., 261.
K uça ş., 72-4.
K uday , bk. I lü d â .
ICuğatlı-H atun, 268.

K u ğ u  : 33-4, 466, 536; k . aklığı, 413; 
k. boyu ve soyu, 593; k . k ız ,  25, 447, 
492, 538; k . olm a, 47-8, bk . KubiU  
gan; k . t ü y ü ,  413, bk . K u u .

Kuh-i Çeng, y .a ., 182 v.d.
K uku-N or g., 24.
K ul-A ta, y .a ., 539.
K ul-H acı, k .a ., 260.
K ul-San, k .a ., 226.
K ul-Y agan, k. a ., 504.
K ulak : bk . Dev.
K u la n , bk. Eşek.
K ulca ş., 498.
K ullar ili, 265.
K ulluk : 513, bk. Köle.
K ulm ı, k .a ., 260.
K um a , kumayy 191, bk. H üm â.
Kumüy “ ikinci ha tun” , 210 v .d ., 213, 217.
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K um a-Bck, 261.
Kum uş (?) - H an, 402, 4 0 i v.d.
K um an efsaneleri, 469.
K unıayık, 191, 361, hk. Köpek.
Kum cı, b .a ., 214.
K u rb a n  : 520; a t  k .ı, 513, 534; ay T an ­

rısına, 193; b a l ığ a  60 çocuk k .ı, c a n ­
lı, 431; “ d e m ir c iy e ” , 68-9; d o ğ u m  
için, 542; g ö ğ e , 17, 21, 550; in s a n ,  
k .ı, 570; kısrak  k .ı, 537; “s a r ı  at 
k .i,”  522, 524; Tobalarda, göğe, yere 
ve hakan  soyuna, 21; y e r e ,  550; 
T am ir ırm ağına, 79 v.d.

Kurbustan, 382, 419, 421, 450, 453 v .d ., 
466, bk. H ornıuzda, H ürm üz, Han- 
K . -Tengere, Ezrc -K . -Tcngerc.

K urcık, b .a ., 214; krşl. Kurçık.
K urcuk, b .a ., 214.
K urçağuz-B uyruk, 151.
K urı, 226, bk. K on.
* K urıs(?), k .a ., 243; krşl. K urs( ?), 225, 

243, bk. Kuzı-Yavı.
K u r t :  120 v .d ., 169; K . - A n a , 45-6; 

A nadolu’da, 40; a r m a s ı ,  46-7; K . 
- A t a ,  37, 564; atasözlerinde, 45-50; 
K . başlı b a y r a k ,  37-40; K. başlı 
in s a n ,  194; boz-kurt, 467; k. gibi 
çocuk, 49*50; k. d a ğ ı ,  45; derisi, 
46-8; şam anın sol yanında, 35; k. 
d i l l i ,  50-51; k. dişi, 12, 60, 139; 
e r k e k  k., 13,45, 139; k. gibi 9 o ğ u l,
41-43; g ö k  k ., 4, 283, 570, 575; 
gök tüy lü , g. yeleli, 42-44; k. g ö z lü , 
50; T anrının habcrcisi, 48-9; k .dan 
h a m ile ,  414; k. a t a p ın m a ,  37-8; 
K am çatka’da, 44-5; Kao-çı T ü rk ­
lerinde, 45; k ız , oluyor, 24; k . ve 
k o y u n , 50-1, Kök-Dörö, 103-5; k. 
m a ğ a r a s ı ,  24; 12 k ., 50-1; 13 kızın 
k u rt olması, 30 çift k. derisi, 49; k u rt 
hizm etçi, 382; k. r e s m i,  52; sam an­
dan heykeli, 56; “şaman ruhu taşı­
yan”. 48; k. ve t i l k i ,  50-1; to tem , 
47, 135; yaşlı k ., 42-3; 7 k ., 50 v .d ., 
312-3, 316; k ., 7 y ı ld ız ,  442; yeleli,
42-3; k. kılından yüzük, 52 v.d.

Kıırtıv, y .a ., 265.
K uru-B ııka, k .a ., 501.
Kuruj'-Tag, 180 v .d ., 395.
K u ru ltay : 206, 226.
Kıısar-Bcg, 212, 260.
Kuskun-Alp. 320.

K u ş  : A ğaç-kakan, 46-8; A nka k .ıı, 110, 
108; balıkçıl, 449, -166; liuudayık , 191; 
cennet k .u , 108; “ç i f t  b a ş l ı  k a r ta l” , 
119; doğan, 593; k . d i l i  54, 75, 86, 
106, 312-3; k. donuna girme, elbisesi­
ni giyme, 38; garuda k .u ., 119, 541; 
IJümn k .u ., bk. karta l, 541; k a r t a l ,  
kaz. 593; kerkes k .u ., k. k ıralı, 191; 
40 k ., 545; kırlangıç, 466; Kordoy 
k .u , 462; k u ğ u ,  466, 536, 593; 
Ongun k .la r ı, 33: ördek. 449, 593; 
r u h  taşıyan k ., 559; sembol ve a r ­
m a , 32-3; Sîm urg, Sîrcrıg, Soma, 
108; k. şapkası, 38: to te m , 47-9; 
Vouru k .u ., 108: Yalban k.ıı, 462; 
yaratılış destanlarında, 448; Züm- 
rüd-A nka, 108, 541.

K u ş a k  : K . bağlam a, 506: d ü n y a  k.ı, 
60.

Kuşan devleti, 12-4.
K u t, sözü, 303, 482.
K utlu-Tem iir, 260.
Kutlug-Beg, 253; K .-Tag, 82-3.
Kutup yıldızı : 100, 114, 140, 285, 442.
K utrigur, b .a ., 579.
K u tunay , k .a ., 504.
K u u , 493, bk. Kuğu.
K uyas ş., 150.
K uyu : kör k ., 545.
K uyuk-IIan , 149, bk. K ök-Ilaıı.
Kyno-kefaloi, 192 bk. Köpek başlılar.
Kuz-ar, Kuz-er, K uzar , 181, 260.
K u z , K uz-U luş, Kuz-O rdu , 156; K uz-Bahg, 

75, 88, bk . Balasagun,

Kuzey : K . tap ınağ ı, 434, 550.
Kuzı-Tegin, 243 v .d ., 250.
K uzı-Y a vku , 228, 232, bk. K u r s(? ) ,  225.
Kuzıcı-Beg, 250-2.
K übcy-H atun , t.a ., 99 v .d ., 106.
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Küçükayı burcu : 50-2.
Küdcğü, 268, bk. Giiveği.
Kiil-Çora, k .a ., 144, 500, 536 v.d .
Külah - 1  Jicrckî, 192. 
K ülâlı : Keçe k ., 214.
K üldürüm  (?), k .a ., 401; krşl. K üldrâ-/ 

K üld(ü)rii-, 401.
Kiil-Tegin, 550.
Kiiliig , unvan ı, 350.
K üm üş-IIan , 394, 399 v .d .; Küm üş- 

Tegîrı, 399.
KünçejK ünça , sözü, 243.
K ünçck, adı, 243.
K üne, sözü, 213.
Küneş, k .a ., 261. j 
K üngcy d ., 527.
K ün-delcn, h .a ., 213.
K ün-H an , cfs. de, 148, 221, 527, 529. 
K ün-K ulak , 540, bk. Dev.
K ünin-K örkli H a tu n , 268.
K ür-H an , 60-2, 151, 156 v .d ., 221, 287, 

473, bk. G ur-H an.

K ür-K a lık , 151.
K ür-tag , 151, 172.
K ü r k  : Devin k .ü , 60, 577; 8 k ., 60. 
Kiisenç, sözü, 227; küsen-mek, a. yer. 
K üykcnck/K üyköntei, kuş, 359. 
K üykö-Şum kar, kuş., 356.
K üz-H an, 156 v .d ., 221.
K ü/ençük , k .a ., 226, bk. K erünçek,

Kezençük.

—  L —

Lac, y .a ., 180, 200.
Lâçin, kuş, 219, 356, 362.
Lala, b .a ., 215.
Lam aizm , 419.
L ayna (?), b .a ., 261.
Lazar’lar, 591.
Lehcd, “ kuğu” , Lebcdias, L. soyu, 593. 
Lena n ., 25.
Lenbe (?), b .a ., 393.
Leylek : L. olm a, 27-9.
Liba , “ ördek,”  593, bk . Lebed.
Lotus gölü, 492.

-luğ , eki, 348.
Luli, “ çingene” , 380, bk. Lüli.
Lurkun (?), y .a ., 172.

—  M —

Macar’lar, 55, 184, 195, 201, 428, 441, 
576, 591; geyik efs., 579 v .d .; Yedi 
AL, 589.

M acar-Pchlivan, k .a ., 394.
Macarat, b .a ., 201.
Maçin, y .a ., 174, 177.
M adari-Burkan, t .a . ,  491.
Maday, k .a ., 376 n.
Maeotis bataklığı, 195, 578 v .d ., 580. 
M a ğ a ra :  A ta  m. sı, 21; E jd e r h a  m .sı, 

398 v .d .; g e y ik l i ,  24, 578; G öktürk- 
lerde, 20-1, 23; î n e k l i ,  120; Kore’de, 
22; kutsa l m ., 483; T oba’larda , 21. 

Magog, k .a ., 376 n ., bk. Me’cuc. 
Magu-Balıg ş. 80, bk. M aıvu-Balıg. 
Mahmud Y alavaç, 222.
-m ai - m ay, eki, 366, bk. B a y-, 
Mai-Tere/M ai-Tara, t .a ., 458 v .d .
M a l: M. dağıtm a, 306, 308, 327. 
Mama-Bike H atun , 264.
Mamış-Bek, 268
M anas-Han, 10, 50, 144, 301 v .d ., 495 

v .d ., 497, bk . M anas, Er-M anas. 
Mana? destanı, 223, 272, 417.
M ançurya, 564.
Mandı-Şire/Mangdı-Şire, t .a ., 425-7, 434,

446, 459.
Mangıt M angut/M anggut, b .a ., 384. 
Mangız-Toçiri-Tamu, t .a . ,  435, 447. 
M aııgızın-M atmaz-Burkan, t .a . ,  434 v .d .,

447.
Mang-kışlak, y .a ., 253-4, 256, 259, 262-3. 
Mani dini : 82, 420, 450, 550, 554. 
Mao-tun, bk. Mete, B ahadır.
Marangozluk : 378.
M anıh, k .a ., b .a ., 381, 385, M aruh-ı 

Tür k î, 382 v.d.
M asar, 203 v .d ., bk. Mısır, M asar-H an, 125. 
Maske : Diş m. si, 39.
Mâşek, k. a., 376 n.
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M atm an-K arn, t.a ., 433, 447; M. -  K arak- 
çı H an, a. yer.

MavkU-Balıg, bk. Magu-Balıg.
May-Tere, t .a . ,  425, 427, 435, 447, bk.

Mai-Tcre.
Maymun : M. soyu, 567.
Medine, efsanede, 507.
Mekke, 528.
Melek : 309, 519, bk. Altm-Ay. 
Melik-Eçige (? ), k .a ., 198.
M elik -ku lıf?), 197.
MeÜk-Şah, Selçuk sultanı, 256.
Mclkiya, k .a ., 387.
M emlûk-Türk mitolojisi, 46-7, 483 v.d.
- m en'-m an , ek i, 392.
Mendil : Sihirli; 542.
Mang, b .a ., 384.
Mengdi-Bay, k .a ., 506; bk. K ö tü  vezir, 

518.
Manggadü, 65.
Men H uııg, Çinli seyyah, 68.
Mengiar, b .a ., 200.
Mengli-Bay, 148.
Menglik-Eçige, 198.
M engü-IIan, 276 v.d.
M cnroth, dev  a ., 581.
Merd-i Şüeâ, b .a ., 215.
M erkit’ler, 282.
M erküt, b .a ., 48, 599.
Merû d ., 442 v .d ., 445, 474.
Merv-i rûd , 256.
Mes’ud-Beg, 222.
Meşe : 68, krşl. M as (Yak.). 
Metamorphosis, 492.
M e te : 6-8, 10-13, 15-6, 143, 235, 564, 

b k . M ao-tun, Bahadır. 
Metempsychosis, 488 v.d.
Mevsimler : 292, bk. Yaz, kış.
M e z a r :  513, 520; Ardıçlı m ., 304; tapı- 

naklı m ., 551, bk. A k-Saray , Gök• 
Saray.

M ıkıy-ükü, kuş, 357.
Mıııglak ili, 153.
- m ır, -m u r, eki, 346-7, 401.
Mısır, 125, 203, bk. Masar.
-m ır, - m uz , eki, 401.

M ız r a k :  511-2, 514, 533; ku tsa l, 460;
“savaşta m. y a r ı ş ı ” , 525.

M iğ fe r  : Geyik boynuzlu, 38. 
M ine-lla tun , 24, 578.
Ming, b. ve k .a ., 376, 344, 392. 
M ing-Bulak, 154; M ing-Temür 384. 
Minusinsk T a ta rla rı, 50-1.
M irân-Kâlıin, k .a ., 251.
M isa fir : A ğırlam a, 310.
M oal, sözü, 167.
Moğol’lar, 11, 32, 40, 61, 65, 67, 491 v .d .;

459. M.ın a t a l a r ı ,  43 v.d. 

M .-D ürliigin , 63; M oğol-IIan, 148; M.~ 
N iru n , 67.

Mo-han K ağan, 294, 551 v.d.
Mongol/ Monggolj MorıgalJ M  ughaljMuıcalf 

M oal, 167.

Mogoldur, b .a ., 342.
M or-Yavku, 241.
Mordvin mitolojisi, 441 v .d ., 463.
M orout, k .a ., 581.
Moskov d iyarı, 185.
Moş kavm i, 55.
M oz% sözü, 203.
Mras n ., 318.
M uaviyc, 31, 490.
Muhamıned H anefi, 24, hikâyesi, 578. 
M uham nıcdiye, k itap , 24.
M uhyiddin A rabi, 488.
M ukali-Noyan, 291.
Munous, b .a ., 57 v .d .
M ung , sözü, 167. bk . B ung , bun.
M ungal, M ung-al( ? ) , 60-1, 167, bk. Moğol. 
M ung-duz, sözü, 233.
M urdaşay/M urdaşuy, b .a ., 215.
Murgâb, y .a ., 251, 256.
Musa, 261.
M ustafa-Gazi. 261.
M u-shih , 192.
Muşaş d ., 71-2.
M uıcal, 166, bk . Moğol.
M uyan, sözü, 411.
Mu-yeh d ., 549.
M uym ul, kuş, 358. v .d .
M uz-H an, 59, bk. Buz; Muz-tag, 173, 177.
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M ündü-B urut, b .a ., 525.
- miir, eki, 346.
M ü z ik  : Doğum da, 560; uzıın hav a , 17.

— N —

N arin  (Mo.), kuş 362, bk. Lâçin. 
N aku-A rlan, k .a ., 223.
N arın ıı., 521.
N aym an’Iar, 190, 220, 229, 292, 333. 
Ncgüs, b .a ., 63-4, 148, 342.
N cs-K ara, k .a . 525.
Ncsnâs, 193.
-n i, eki, 345.
N inkiyas, y .a ., 174, 177,
N irun, b .a ., 63, 410, 414, bk. Moğol. 
Nişan : Hediyesi, 371.
Nogay, cfs. de, 70, 507; N .-IIan , 417, 535; 
Nogay’lar, 498.
Nokaiy “ köpek” , 556.
N oygut, b .a ., 507.
N oyanjN oyıın /N oyın , 331, 342. 
N oyan-H an, 410 v .d .; N .-B ahadır, 403. 
N ökcr, 128, 130, 205.
N uh peygam ber, 73, 145 v .d ., 373 v .d ., 

392 v.d.
N um i-Tarem , t.a ., 577, 591.
N ûşirevan, 185.

—  O —

Obax obak, 27, 63, 217; krşl. Obok (Mo.), 63. 
O c a k :  514, aile o.ı, 69; b a b a  o .ı, 29; 

Ocak-Degi, 85; O. p r e n s i ,  29; üç 
o., bk. Ot-Tegin.

Oğlak burcu : 323.
Oğlan : 532* 381, bk . Doğum.
Oğud(?), b .a ., 393.
O ğ u l : 80 v .d ., 100, 104-6, 539; babasına 

benzem eyen, 536; 1000 yaşında, 403; 
90 o., 539; 9 o., 41 v .d .; 4 o., 27; 
erkek o. doğum u, 506; k ü ç ü k  o., 
85, 594-6; 17 o., 27; O yrat’m  6 o.u, 
63, 307; t e k  ve k ah ram an  o ., 501; 
7 o., 591.

O ğulluk : 282, 511, bk. E v lâtlık .
Oğur kavm i ve m itolojisi, 397.

Oğurça, y .a ., 267.
O ğ u z  d e s ta n ı: 9-10, 32, 250, 393, 422, 

495-8, 511, 539, 574-7; Îç-Oğuz, 250; 
O. yurdu. 496.

Oima’ııly Oima’udaiy b .a ., 217.
O k : 126 v .d ., 90, 144, 514, 322, 525; 

Çavuş oku, 8; güm üş ok, 125; göğe 
ok a tm a , 12; kam ış ok, 537; K url 
dilli ok, 51; ok a tm a , 15 yaşında, 
533; ok ucu, 202, 312; o k  y a r ı ş ı ,  
211, 516.

Ok-Tugra Oğuz(?)y 197.
Oklı, b .a ., 213; krşl. O ktı.
O k y a n u s  : B k . Deniz.
Olam-Ürgençli, b .a ., 262.
Olan, k .a .. 223.
O/ca, Olcay, Olcaylı, 146, k rşl. Olcay-tu.
OIsun(?), k .a ., 225.
Omak ve Oymak : 217 v .d .; 24 o., 218.
Omay, t .a ., 97, 501.
Omuz : 290.
On-Bcgi, unv ., 252.
O n : 10 boy, 21, 23, 27-9; 10 elçi, 507; 

On-Oky b .a ., 154, 377 n .; 10 Kadırı-A  
ta, 27-9; 10 kolordu, 308; On-oğul, 
20-3, 27-9, 104-6: On-oğuzy 590.

O n i k i : “ 12 ayda doğma” , 308; 12 b u rç , 
487, 555; 12 çadır, 215; 12 düğme, 
542; 12 g ö k  k a tı, 107; 12 hayvanlı 
T ürk  takvim i, 291; 12 o ğ u l ,  415; 12 
yıldız, 555.

Onikili düzen : 291.
O n ü ç :  Kız. 49-50; 13 Şeytan  kız, 24.
O n y ed i : Oğul, 27.
On s e k iz  : kardeş, 26, 29; Onsekizbin 

âlem, 490.
Onggiran (Mo.), 396.
Ongun : 31-2, 34, 66-7, 592, 594.
Or, sözü ve unvanı, 151; or «?, a. ver., 

O r-H an, 61-2, 156 v .d ., 221, 383; 
O r-tag , 150 v .d ., 172; Or-Tegin, 
72, 83.

Ordıiy sözüy 7, 309; 6 kolordu, 40 ordu,
10 o., 308; Kiiçiik orduy 156; ö n c ü  
ordu, 529.

Ordu-Balıg ş., 77, 80-3, 417, bk. Balasagun.
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O rdu-H an, 148. Orkun n., 2, 79, 83.
O rm a n  : K ara-o ., 313; o. kü ltii, 202; 

kutsal k a y ın  o .ı, 21; o. a tap ınm a, 
90-4; Ormanlı halk , 307, bk. Ağaçeri.

Orna-, ornak, sözleri, 151.
Oronggo, k .a ., 526.
Orta-yü? : 300 v .d .
O r ta k  ; 306.
ortu , 151, bk . Orta., ordu.
Orun, yerleşme düzeni, 157, 372.
Orus, k .a ., 184 v .d .; Orusut (Mo.), 201.
Oruz, k .a ., 89.
O sm an-H an, 249.
Ostiyak m itolojisi, 38, 577.
O stnıbal, k .a ., 195.

O ta ğ  : 206, 210, 306, 309; 60 kanallı, 
516; boz o ., “ göğü delen” , 522-4; 
“ o. yıkan” , 509.

O tkan, k .a ., 222, bk. Ötken.
Ot-Közli U rus, 257.
Ot-Tegin (Tü.), Otçigin (Mo.), 29, 65-6, 

596, bk. Ateş prensi.
O tu z  : 30 alp, 319; “ 30 çift k u rt derisi” ,

48-9; 30 g ö k  k a tı, 318; 30 hakan  
soyu, 210; 30 ırm ak, 74; 30 ş im ş e k ,  
74; 30 yenge, 319; 30 y i ğ i d , a. yer; 
’’30 katlı zırh” , a. yer.

O tu z ik i  : Özbek uruğı, 385. 32 y ıl, 530.
O tu z ü ç :  Gök k a tı, 33 T anrı, 445, bk. 

Budist m itoloji.

O yrat’Iar, 300 v .d .; O.m 6 oğlu, 306.
Oyun, 69-70, bk. Şaman.
Ozan, k .a ., 89.
Ozar-Beg, 215.
Ozgan-Han, 179, 200, 386-8, krşl. Oğuz- 

Han.

-  Ö -

ö d  ip kompleksi, 8.
Öd, ödhlek, “ Z am an, felek” , 479-80.
Ögödey ulusu, 211; Ögödey-Han, 276 v.d.
Ögürcik-Alp, 256; ögiir, sözü, 257.
Ögiirlig-er, 258.
ökşi (?), k .a ., 222.

ö k ü z :  ö .c  b in m e , 542; boz ö., 549; 
d ü n y a  altındaki, 443; g ö k  ö., 542; 
40 boynuzlu, bk. K ırk; 70 ö., 106. 

ö leey tü , 146.
ö lü m  : Ö. ağacı, 422; 5 ö. ağacı, 90; 

Ülüg-balıga, ö. balığı, 440; K a r a  ö., 
315.

ö l ü  : Ö. a ğ ı t ı ,  518,531; ö, nün ak kam ışı­
nı biçme, 531; ö. a ş ı ,  371, 525; Ölük 
aşı, 234; “ ö. için a teş  yakm a” , 537, 
570; yas a t e ş i ,  514; “ ö. nün  baş 
ve ayağının çekilmesi” , 531; cenaze 
töreni, 513; ö. ye dayak  koym a, 531; 
ö. nün d i r i lm e s i ,  111, 514; ö .yü  d i­
riltm e, 317; 9 gün bekletm e, 518; ö. 
gömme, 17; k e f e n ,  518, 531; “ A*e- 
mikleri dağ gibi ö.” , 525; ö.ye k u r ­
b a n ,  518; “J. ruhunun uçması,”  513-8: 
ö. ta b u tu , 518; y a s ,  243, 518, 537. 

Önggüt’ler, 384, 586.
Ö rd e k  î Ö. s o y u , 593, bk. Liba ; kutsal 

yaban  ördeği, 449, 451. 
ö r s  : Sihirli ö ., 60, 462; bk. Demirci, 
ö tk e n , b .a ., bk . O tkan. 
ötkür-y 335.
Ötlegi/Ö tlcgü, kuş, 364-7. 
ö tügen : O rm anı, 2, 15, 61, 273-5, 278, 

417.
Özbek, öz-beky sözü, 183, 385.
Özbek’ler, 44-5, 179, 373, 379; Ö. destan­

ları, 200.
Ö zbck-IIan, 263, 266. 
özbeklik : 183 v.d. 
ö z , Ö z-IIan, 162. 
özli - T em ür, 260.

— P —

P a y : E t  p .ı, 371 v.d.
P ayana, t .a . ,  465.
Pars : 500, bk. Yolbars.
Pascatır, P ascatu r, 200, bk . Başgırd. 
Peçenek’ler, 155.
Pehlivan : “Kuvvetini T an rıd a n  alan” , 

525, bk. Alp-Börü, K oşay-H an, Ulug- 
Arslan.
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Tekin", 509, l>k. liccin.
Peygamber : 4 p ., 507.
P ı n a r :  K utsal p .f 506; bk. Y eraltı devi, 

Tepegöz.
Pîr-A rslan, 398.
P o şti(? )y k .a ., 197, bk. Tiişi.
Proto-Moğol’lar, 15, 22, 36, 40, 42-6, 

295 v.d.
Puğu, kuş, 358, bk. Puhu.
P uhu  ( Dubo m axim us)ı kuş, 357.
Pulan , k .a ., 224.
Puspas Pulan , t .a . ,  321.
Puşiçi, 197.
P uudak , “ menzil” , 441.
P uyan , 411.

—  R —

R âk dağı, 395 v.d.
R â k , k .a ., 407; y .a ., 394, 398 v.d .
R âk-ı Çanbclid, 181; R ak -IIan , 180 v.d.
R aû , k .a ., bk. Aru.
Rakı : 206.
Rehin : R . ve rehine, 6.
R e n k le r  : Ak, 42-3; ala 310; b o z , 43-4; 

G ö k , 43; kızıl, kula, 310; konur, 306, 
bk. A t renkleri, sarı.

R ıfa t, k .a ., 376 n.
R om a, 208.
Rosie, R usya, 200.
R u h :  479, 481; Albastı r .u , 462; ç o c u k  

ruhu, 571; ince r .,  302; ruhu kam ışla 
üflem e, 465; kartalın  taşıdığı, 48 v .d .;
15 a ta  ruhu , 47; kızıl ince, 302, 309; 
k ö tü ,  462; K u r d u n  taşıdığı, 48; 
k u ş  şeklinde, 559; Saçlı ruh , 462, 
bk . Sulm uş ; R uh T an tıs ı Suy la , 
145; ruhun u ç m a s ı ,  513, 518, bk. 
Ervah , Arbah.

Rus, k .a ., 376, 407.
R ûy in -IIan , 182 v .d .; R .-h isar, 387.
R ü y a :  126, 516; r. da  ağaç, 252; ay 

görm e, 289; d o ğ a n  g ., 593; eğ e , 
50, 528-30, g ü n e ş , 289; “deniz orta­
sında kavak” , 514, 516; K ebap şişi 
yanm ası, 509; k ız  görme, 75; altın

taç , 559; yeşim taş ı, 75; Zühre y ıl­
dızı, 239.

R ü z g â r :  T anrı, “Kara rüzgâr”  gibi, 542; 
ku tsa l, sıcak r ., 317; r. e s t i r m e ,  27, 
312 v .d .; “ r. gibi kükrem e” , 516; 
“ serin rüzgâr y a r a t ı c ı s ı ” , 484, 487 
v .d .; R. T a n r ı s ı , 577.

S aç  : 305-6; sihirli ta ram a , 506.
S ağ  : S. da a y , 289; s. kol, 202-3, 210, 

216; s. omuz, 290-1; s. y a n ,  35, 176, 
176, 202, 288 v .d ., 414, 512.

S ait, k .a ., 517; S ait-B uru t, b .a ., 525.
S a k a l  : 305-6, 366, 533; A k -S .y 87, 533; 

g ö k , s ., 87, 512; k a r a  s., 533.

Sakar, b .a ., 393.
Sakır ili, 262.
Saklab, b .a ., 121 170, 182-3, 376; k .a ., 

376; S. bozkırı, 406; S. -  i la n , 183, 
394, 399 v.d.

Sakr (A r.), kuş, 369.
Saksın ş., 201.
Sal : 121.
Sal-, s a l - d ı r fiili, 2345.
Salar, b .a ., 345, bk. Salur.
Salgur, b .a ., 335.
Salur, b .a ., 213, 22, 226-9, 231, 253-4, 

256, 264, 245, 365, 371, 380, 392; 
bk. İçki-Salur, 261; Salur, k .a ., 257;
S. D am kak, k .a ., 397; S. K azan, 
k .a ., 258, 393; Salur Kazan-Alp,
229, 268.

Sam, 145, 375.
S a m a n  y o lu  : 577.
Samoycd mitolojisi, 491.
Sam sâra (Skr.), 489, bk . Sam sar, Sansar.
Sandarak , y .a., 180.
Sangalak, y .a ., 180, 402 v.d.
Saııgısın-Beg, 263.
Sanklı-Sin, k .a ., 263.
Sansar, 488 v .d ., bk . T enasüh, Sam asâra, 

Sangsâra, Sangsar.
Sansar-m  kürdü , “ R uhların  dönüşüm  

tekerleği” , 490.
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Saratan burcu, 481 v.d .
S a ra y  : bk. A k-saray, 513.
Saray vc koru : 299.
Saray, b .a., 392; Saray ş., 264.
Sarban, k .a. 539.
S a r ı  renk : 301; s. a t, 522; s. deve, kut* 

sal, 524; s. doğan, 363; s. e j d e r h a ,  
317; s. k ısrak , 524: s. k ö p e k ,  132; 
s. y a y , 314.

Sarıııehir, Çin’de, 586.
San->»*ogay, yani M anas-Han, 301 v.d.
Sarı-Taş, k .a ., 533.
Sarı-Tiirgeş’lcr, 155.
Sarıça/Sançı, kuş, 219, 363, 369.
Sarıg-kuş, 363.
S an k  ili, 263.
Sartak tai, k .a ., 180, 200.
Sasut, 201.
S a v a ş  î 516; s. ta  a t y a r ı ş ı ,  525; “ s. 

bay ra ğ ı” , 516; s. g ü re ş i ,  326, 512,
515, 521, 525, 545; s. k ü ltü , 558; 
savaşta sulh teklifi, 515; m ızrak yarışı, 
s. ta , 525; 7 yıl s ., 321; 3 aylık s ., 525.

Savun , 234.
Sayın*Han (B atu -IIan ), 266.
Savram  ş., 154, 166, 173, 228, 229, 241, 

bk. K ara Say ram.
Sebâ dağı, 395.
S e k iz :  8 b o y , 298, 549; 8 Cennet, 426 

v.d.; 8 dallı gök ağacı, 93, 598; 8 
gölgeli gök ağacı, 91; 8 gün savaş, 
144; 8 kürk , 61; “ 8 defa se lâ m ” , 560;
8 so y , 148; 8 Tanrıça , 444; 8 o ğ u l , 
542; Sekiz-Oğuzy 148; 8 Y eraltı
Tanrısı, 69.

S e k s e n :  80 k ısrak , 709.
S e l: 329, 589.
S e lâ m :  560; 9 defa, 560; g ü n e ş e  3 

defa, 104, 5; 8 defa eğilerek, 560.
Sel-cik ( =  ?Selçuk), 329, 589.
Selcuk-Bay, 256.
Selçuklular, 40-2.
Seleııgc/Selenga n ., 74, 79, 83, 81 v.d .
Sclm, k .a., 375, v .d .
Scm erkand, 173-4, 207, 243, 381.

Sem ctcy-IIan, 144, 536 v .d .
Scncer-Gazi (Sultan), 254-6.
S e n e  : 7 s ., 75.
Ser-Ccnkşi, 224.
Serck, k .a ., 502, 504, 518, 528. 
Sereng-IIan, 255 v.d.
Sergck, k a ., 261, 518.
Serkesüt, Çerkczler, 201.
Serûş, y .a ., 400 v.d .
S es : K ay ıp tan  gelen s., 79, 433. 
Scvinç-IIan, 148.
Seyfî, kuş, 370.
Seytek, k .a ., 538.
Scyyid Nesimi, 437, 467 v .d .
Sıban, k .a ., 232.
Sındıiy 124, bk. H int.
Sıpak, k .a ., 407.
Sır-suyu, 150, 229, 268, bk. Sir-derya, 

Sir-suyı.

Ş ırak, k .a ., 504.
Sici-Oğul, 174, bk. Siııci-Oğul.
Sıdre a ğ a c ı:  113.
S i l â h : 312 v .d .; bk . K argı, kılıç, ok, 

yay ; kutsa l m ızrak, 460.
Simurg kuşu, 108.
Sincap : 254.
-s ır , -s ır , eki, 252.
Sir-suyı, 249 v .d ., 254, 256, 498, 526, bk.

Sir-derya.

Sıreng kuşu, 108.
S is : Bk. D um an, 235.
S o ğ a n  : Cennette, 458.
Soğd dili, 419. 429.
Sokm an, k .a ., 261.
S o l :  S. y a n , 35, 176, 202 v .d ., 216, 289, 

512; S. e l, 290; s. k o l , 203 v. d ., 
210; s. o m u z , 290.

Solanggay, 408; krşl. Solangkai/Solang- 
kata i, 408.

Solton-K ul, k .a ., 533.
Soma kuşu : 108.
Songur-Tcgin, 75, 83 v .d .
Songkur, kuş, 355, 370, bk. Şunkar. 
Songkurat/Sonkurat, b .a ., 396.
Soracık, k .a ., 248.
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Sorkı, b .a ., 214, bk. Sorki.
S o y : Ağacı, 295; 9 s ., 453; K ara-s ,

199 “ kem ikli” , 599; yabancı çocuk 
s.u, 415; 7 göbek, 415.

Soylu : K ız, 518; soyluluk 324, 502, 512-3.
Soyar, 248.
Soyurga-, 128.
Sök, “ kem ik” , 599, bk. Süyek.
Slature deforme, 61, bk. Dev.

Su î 425, 438, 494, 487 v .d .; s. ayağı, 
307, bk . Irm ak ; “derin sulara g ir"% 
507; H ayat suyu, 99, 106-7 v .d .; 
“insana Tanrı veriyor" , 103; Su
k ız ı ,  141; s. o lu ş u ,  303; “ Suyum 
olan y iğ id '\  504; S. T anrısı, 444.

S u ç :  214. 220.
Suçlı, b .a ., 214.
Sudan, 145.
Sultan-G ildı, b .a ., 214.
Sultanlı, b .a ., 213.
Suîtanskiy, b .a ., 214.
Sun-, fiili, 268.
Sunak, k .a ., 403.
Sundak, 407, bk. S ındak; Suııdak-Beg, 

405.
Sundun-B ay, 268.
Sundılaç, 268.
Sungur, kuş, 356, bk. Ak, K a ra , Bay-Sun- 

gur, songkur, şum kar, şunkar.
Suolta-iye, 598, t.a .
Şuracık, k .a ., 214.
Sûred, kuş, 362.
Suriye, 125 v .d ., 176, 205, bk. Şam, 

Şağanı.
*Suva-r, 248, 260 v .d .; Suvar ş., 260; S., 

k .a. 247.

Suvarcık, k .a ., 260.
Suıvgar-, fiili, 260.
Suyunduk, k .a ., 268.
Sübötcy-B akadır, 200 v .d ., 207.
Südûr ve tecelli, nazariycsi, 31.
Sülcngey-H an, 408-9.
Süleym an peygam ber, 86.
Sünbülc burcu, 484 v.d.
S ü t d e n iz i: 103-10: s.Ie dirilm e, 520.

Süt-Ak-Köl, 495, 571.
Süyünçiy m üjdeci, 234.

Şaban, k .a ., 232.
Ş abatı-IIa tun , 268.
Şağam , 125, 176, bk . Şam.
Şahbaz, kuş, 369.
Şâh-i Gîl (Fars .), 362, bk . Kîl-Şah.
Şahin, kuş, 356, 362-3, 368, v .d ., bk. 

Ak-Şahin.

Şahtım -Beg, 409.
Şah-Melik, 250 v .d ., 256.
Şal-Yimc, t .a . ,  425, 427, 463.
Şam , bk . Şağam.

Ş a m a n : Ak-Ş., 70; d e m ir c i  £ ., 66, bk. 
O yun ; şam an elb isesi: 29, 36; hay ­
vanlı, 29; kuş tip i e ., 37; sihirli e ., 
külûlı, 37; t ö r e n  e ., uçm a, 37; 
fa lc ı  Ş., 555; K a d ın  Ş ., 17; K ara-Ş .y 
450; karta l olan Ş ., 596; kerkcs kuşu 
olan Ş ., 48; hayvan  ruhlu , 36, bk. 
îy d 'K u l ; ruh u , k a r ta l, köpek ve 
k u r t olan Ş., 48; u ç a n  Ş .y 466; 3 
Ş-, 94.

Şanınuy 492, bk. Şeytan.

Ş a p k a :  303, 309-10; bogtaklı, 17; çın­
gıraklı, 38; d ü ğ m e l i ,  305; g e y ik  
boynuzlu, 29, 38; k a rta l kuyruk lu , 
38; “kor gibi a lim  hotozlu" , 511; 
k u ş  tüylü , 38; püsküllü , 38; sihirli, 
37; bk. H an, kü lâh , miğfer.

-$-ar,eki, 339.

Ş a ra p  : K afatası ile içm e, 50-2.
Ş ark ıc ı: 504.
Şaş ş., 153.
Şato Türkleri, 585.
Ş e lâ le : 589, bk. Sel.
Şemahî, y .a ., 258.
Şercf-Hoca, 264.
Şerûlu, k .a ., 180 v .d .
Şerûy, y .a ., 400 v.d.
Şeyban. k .a ., 232; Şcybaıı-H an, 249.
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Ş e y ta n :  239, 421 v .d ., 478, 481, 540; 
airaçtaki Ş ., 95; in s a n  gibi, 466; 
Ş. ve insan , 453; Ş. ın konuşm ası, 
4S3 v .d .; Ş. ve T anrı, 427 v .d .; Ş. 
tükrüğii, 491 v.d. “Ş .ın  ulusu ve 
ka im i” , 454; yara tılış ta  Ş ., 448; 
yeraltı Ş .ı, 545; Ş. ve yılan, 455; bk. 
Şanınu , Şrnrıu, Şum nu , yeA-, Şolmo, 
492, Körmös, 429.

Şıban. k .a ., 232, bk. Şiban, Sıban.
Şıngız, k .a ., 415.
Şıran, k .a ., 261.
Şiban. k .a ., 384; Ş. -H oca, 231. 
Şibegeni-Burhan, 491.
Şici’u t Şiciwut, b .a ., 384.
Şimşek : 235; 30 defa ş. çakm ası, 74.
Şirr. şair, 4J2.
Şıt, Kara-Şit, 199, bk . K ara-Şat, K .-Ş u t. 
Şolmo, 492, bk. Şeytan.

Şonggur, k .a ., 261.
Şungar Şunkar, 218, 335, 356, bk. Sungur. 
Şuut, k .a ., 504.
Şüt, deyimi, 199.

—  T —

Tabak (?), k .a ., 227.
Tabu : 594.
Tabut : K arağay ağacından, 518. 
Tacik’ler, 66. 229.
T a ç :  Altın t . ,  rüyada, 559.
Tağ-Han, 257.
T a h t : 211, 215; a ltın , 510; t .a  ç ık m a , 

292 v.d.
T a k v im :  Düzeni, rakam ları, 514; “ i. ve 

devlet teşkilâtı” , 291.
Talaş n ., 152, 154, 156, 166, 173, 241, 

495, 499, 534; Ülug-T., 154.
Talııy, 469 v .d ., bk. Okyanus.
Tam a, b .a ., 384.
Tamak, deyim i, 233.
T a n ığ a  : Bk. Damga.
Tamgak, sözü, 233.
Tamgan , k .a ., 232.
Tam ir n ., 79, 80-3.
Tangut’lar, 75, 125, 176, 185, 197.

T a n r ı :  34, 331, 445; A k-dcniz Tanrısı, 
57ü; A k-Y ara tıc ı, 426, 431; T a n ­
r ı  - A n a , 99, 103-5, v .d .; a tları 
koruyan, 463 a t  veren, bk. A t; A te ş  
T . sı, 448; A y  T .sı, 130, 193; Ay-Koca  
T ., 536; B a t ı  T .sı, 70; Bay-Ulgen , 421 
v .d .,426; T . b u y r u ğ u ,  72; D o ğ u  T.sı, 
72, 450; 9 T ., 319; “K ana susamış”
9 T ., 450; T. e lç is i ,  k a rta l, 49 v .d .; 
G ö k  T ., 99, 127, 130, 160-2, 204;
“giiç veren” , 326; “dost gönderen” ,
vezir, 505; H ayvan T .sı, 444; insanı 
koruyan, 491 v .d .; iy i l i k  T .sı, 422,
428, 450; T . k ırbacı, 70-1; K ış  T .sı ,
26-7; T .n ın  kızları, 26-7; bk. Koca, 
412-5, 536; K ojo-K uday  (Koca H û­
d a), 512; K ö tü lü k  T .sı, 422 v.d ., 
428; uKuvvet teren” , 326, 525; T .n ın  
o r d u s u ,  70-1; “Kara rüzgâr gibi” , 
543; rüzgâr T .sı, 577; T .dan  dilek, 
515; 8 Y eraltı T .sı, 69; Su-A ta’sı 
T ., 445; T. Suyla, 48; T. ve Şeytan, 
427 v .d .; Tek T. (Monotheism), 324, 
425, 466; 3 yaratıcı, 491; Yağm ur 
T .sı 550; Y a z  T . sı, 26-30; 7 T ., 
319, A te ş  T .sı, 448; Y e r  T. sı, 162; 
Y eraltı t .s ı, 69.

T anrı d ., 13.
T a n r ı ç a :  Bk. E nem -Yayuçı, 577; Ağaç* 

A na, 97; D e n iz  T. s ı ,433; d o ğ u m  T.s:, 
96; H ayvan  T .sı, 444; bk. Omay, 96-7;
8 iyi T ., 444; Y unan T .la n , 474.

Taraz ş ., 153, 156.
T arduş T ürk leri, 36.
Tarkanj D arkan, 70, bk. Dcmirci.
T an lı, k .a ., 376 v .d ., 381 v.d.

T aş : kem iğin yaratılışı, 465; ku tsa l, 433; 
yeşim t.ı , 75.

T aş-B aym at, k .a ., 518.
Taş-Beg, 225.
Taşkcnd ş ., 173, 381.
Tat, deyimi. 229.
T ata , k .a ., 107.
T ata-T onga, k .a ., 107.
T ata r-H an , 148, 167.



İN D E K S 639

T a v ş a n  : 559; Ak t . ,  102; kara t . ,  554; 
koşucu, 48-9; T a b u ,  50 v .d .; t.ı  ye­
m em e, 129.

Tavşancıl, kuş, 369.
T a v u k :  Gümüş t . ,  211.
T a y : 60, 335, 407.
T a y - a -y  fiili, 304.
Tayançı, unv ., 394.
Tayang-H r.n, 220.
Tayaııgu (Taya-n-gu) , 394.
T aygu-IIan , 408 v .d .
Taygur, sözü, 533.
Tayıncaky unv ., 394.

T a z ı : T . a ta , 195.
Tecelli ve Südûr, nazariyesi, 438, 489. 
Thuringia, y .a ., 590.
T e k e  : Gök t . ,  43, 135.
Teke, b .a ., 249, 263, 405.
Tekcciy a t  a ., 310.
Tekin , u ııv ., 243.
Talam  (Uyg.), 399 v.d.
T elcüt Türkleri, 48, 599.
T elim -IIan, 399 v .d .
Tcm ir-H an, 515-8.
Temir-Kapıgy “ D em ir kapı” , 185. 
T em ir-K ulak, dev, 540.
Tem ir-Taş, b .a ., 402.
Tcm ir-Tuğlı H an , 262.
Tem irlig-K ağul, k .a ., 128.
Ternür, k .a ., 257.
Tem üder (Tem ü-der), 342.
T em ür-B uka, 78-81.
Tcm ürlü ili, 266.
Tem ücin-Üge, 501.
Tem üçin, bk. Çingiz-Han, 417. 
T em ür-K azuk, 376 n ., bk . K utup  yıldızı. 
T en, Don n ., 184.
Tcng , sözü, 254.
Tenggiz/Tinggiz, 148. 473.
Tenasüh : 30, 77, 488 v .d ., 490 v .d ., 

bk. Sansar.

T e p e -G ö z : 25, 61, 88, 415, 541.
Ter-y tir-, fiili, 225.
Terazi burcu : 577.
Tcris ıı., 499.

Teslim Sultan Abdal, 486.
T e th y S y  474.
Teveci ili, 266.
Tevrat tes irle ri: 420, 425, 475, 476 v .d . 
T ın , deyim i, 482; T ınlıg, U lug-t., 475 

v .d ., 479.

T ibet m itolojisi, 75, 185, 285, 395, 402 
v .d ., 407; T . de köpek, 561, 567 v.d. 
T ibct-IIan , 395 v.d.

Tigitiy unv ., 65, 82; Tigin-Beg, unv ., 370. 
Tigen Birle E r Biçgeriy 239, bk . Kayı- 

Yavgu.
Tilgür (Til-gür-)y  401.
T i l k i : 50, 309; k ara  t . ,  24; t .  kovalam a, 

560; t .  ve k u r t, 49; t . ,  kö tü  ru h  el­
çisi, 24, bk . Karsak.

Tindi, b .a ., 254.
Tingy deyimi, 254.
T irâs (Tarih?), k .a ., 376 ıı.
T ir -gür-y fiili, 349.
T ium ıes-H an, t .a ., 450.
Toba devleti, 290, 294 v.d.
Tobal, k .a ., 376 n.
Todurga, b .a ., 337, bk . Dodurga.
Togaçy 242.
Toğan, Toğanak, kuş, 364.
Togarm a, k .a ., 376 n.
Toğla, 73 bk. Tola, Tula.
Toğrıl, Toğrul, kuş, 30, 592; k .a ., 252 

v .d ., 407; Toğrıl-Beg, 406; T .-H an , 
254; T. On-Begi, 252.

Togurmış, k .a ., 252, 254.
Tohmaş ş., 387, 395, 417.
Tohsı, b .a ., 153.
Tohtarm ş-H an, 397 v .d ., bk . Toktam ış. 
Tok-y tok-ı-y fiili, 252.
Tokm ak ş., 156.
Toksırmış, k .a ., 252.
Toktagul-M ergen, k .a ., 415.
Toktam ış (Tokla-m ış) , k. a ., 397 v .d . 
Toktasun, k .a ., 397.
Tol-y tol-ay fiili, 354.
Tola n ., 80, bk. Toğla.
Toluy-H an, 29, 85, 276 v .d .
Ton-kırı, y .a ., 264.
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Tonjrun, kuş, 220.
Tonyukuk, vezir, 79, 81, 86.
T o p ra k  : 305, 437, 484, 487; ctiı» yara ­

tıldığı, 465; t . tan yara tılış , 435, 
452, 465-6, 492.

Torgaut, b .a ., 384.
Torgut, b .a ., 384.
Torum Turum , 214.
Torumçı, b .a ., 214.
Torum tay, 359, bk. T urum tay .
Tossu-Caıı, 198, bk . Cöçi.
Toşiy Tosu, 193.

T o te m le r  : A t, 34; aygır, 36; a y ı ,  35; 
t . etini yem em e, 34-40; b a l ık ,  35; 
boğa, 36; doğan, 31: g e y ik ,  36; 
h a s t a l ık  veren t .,  35; i p.ek, 34; 
karga, k a rta l, kaz. kuğu, t . kurbanı, 
kurt, tavşan , t.den  türem e, y ılan, 
33-6.

Toy-doğanı, kuş, 356, 367.
Toygar, kuş, 367.
Toygun, kıış, 367.
T oym aduk-IIan , 229, 261.
T o y  ve ş e n l ik :  114, 127, 162, 202 v .d ., 

211, 215, 236-7, 263, 327, 367 v .d ., 
510-1, 516, 520-1, 525, 539, 533, 574; 
“ at/ Koyma i .u ,”  311, 318; t . daveti, 
234; d o ğ u m  t.u , 303; ö lü m  t.u , 
537: t . da y a r ı ş ,  521.

Tozuk-B arlan, k .a ., 237.
Tögerek, 219, 336; Tögürök, 336.
Tok-, fiili, 331.
Töker, deyimi, 336.
Tökör, k .a ., 526.
TölesfTöliş/TölöSy T ürkleri, 15, 18, 58, 59.
Töliiy Tiilü , sözü, 225.
T öm ürdü-K ağul, k .a ., 123, 128, 177.
Töngery sözü, 233.
Töng-meky fiili, 233.
Töö-Tengşer, k .a ., 525.
Tor, deyimi, 215.
T ö r e : 7, 273, 324; t . ve ceza, 476; 

devlet t.si, 29; bk. D iline  laiCy 476; 
h a lk  t.si, 29; “ Törelinizle büyüdüm” , 
307.

Törö-Bck, k .a ., 526.
Türüııgoi, 455 v .d ., bk. Adcın.
Tös, 441, bk. Töz.
TöŞy c t payı, 216. 372.
Transmigratioriy 488 v.d.
Töz, 32, 42, bk. Ongun.
T ’u n ., 550.
T u b a , b .a ., 384.
T u b a  a ğ a c ı: 113.
Tuciy ad ı, 198.
T u f a n  : 433.
T u ğ :  259, a ltın  t . ,  208, bk. B ayrak; 

“lîaşı i.lu Hanlar” , 521; k ı z ı l  i.,
522.

TugaÇy 212.
TuğragjTıtğraky sözleri, 394; Tuğrak-D i- 

lâvcr, a. yer.
T uğrul, kuş, 368.
Tulım aş, 179 v .d ., bk. Tohmaş.
T um an, Mete’nin babası, 6, 234-5. 
T u m a n -llan , 235, 236 v.d .
Tun-B aga T arkan , 85.
T ung-hu’lar, 4, 6-7, 144, bk. Tunguz. 
Tunguz m itolojisi, s, 577.
T unk-P ox , t .a . ,  577.
T unka dağı, 69-70.
T ur, T uran , 374 v.d.
T ur ağacı, 81.
-/ur, eki, 342, bk. -dur.
T u rb a tlı, b .a ., 213.
T urfan  ş., 21, 23, 73, 79, 82, 420, 497, 509;

T . U ygurları, 555.
T u ra , k .a ., 261.
T u ran , 387; y .a ., 382.
T ura ıı-IIan , 249.
Turgu, kuş., 366.
T urk u tlu  (?), T ag, 172.
T u r n a :  34; t . donu. 29.
T uru-B ay , b .a ., 213.
Turuly 592.
T urum çı, b .a. 214.
T urum tay , kuş, 218, 359.
T urpey , b .a ., 213.
Tus-H an  (? ), 198.
Tuş  i, ad ı, 197; Tuşı-IIoca (?), a. yer; 

T uşı?  Pehlivan, 198.
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Tut-, fiili, 335.
T u tak , k .a , 252 v.d ., 260.
TutgakjTulkak, sözii, 260; tu ttu k , a. yer.
T utık , 260; T u tu k , k .a ., 260, 377. 
Tulunç-oğul, 190, bk . oğulluk.
Tıılkar, sözü, 335.
Tuturga, sözü, 338; tuturgan , 338; tuturgu 

neng, a. yer.
T u z :  515; t.u n  icadı, 378.
T uygun, kuş., 368, bk. Toygıın.
Tübev, b .a ., 384; T übeyit, b .a ., 384.
T  il ger, 336-7; Tiigerek, 336; T üğiirük , a. 

ver.
Tüket K iş i, 482.
Tükcl-Tegin, 81, 83-5; Tükel Tcngri, 427.

482; Tiikctlig, “ K em âlât” , 490 v.d . 

T ükcr, 337.
Tülü-H oca, 225, bk. Tülü.
Tüm en, 235.
Türnendcr, 235.
Tüm cnc-Ilaıı, 417.
Tüngga, tünggülik, 234.
Tüngü (K aim .), 234.
Tünükey, k .a ., 504.
Tilpken-K ara-Tam u, “ Cehennem” , 435,

447.
T ü rk  : Adı, 373, 375 v .d ., 392; A ta adı, 

27, 29; Y asef oğlu T ü rk , 27; 
T ü rk m e n  : Adı, 227, 379; göçü, 404. 
Türgcş devleti, 156, 275, 301. 
Türüıı-M usıkay B urkan, ta . ,  435, 447. 
T ürü -, f i i l i , 225.
Türükcş-Beg, 225.
Tüş-IIan , 198; Tiişi, 197, bk . Cöçi, 344. 
Tüşimel, un v ., 126-8.
Tüylü bahrî, kuş, 363.

— U —

Uca-ilik ( y i l ik ) ,  kem ik, 371; U ca/uça, 
kemiği, 215, 371, bk. K uyruk lu  uca. 
Ucayla/Uceylc, kem ik, 371, bk . Uca. 

U ç m a k  : 86, 312 v .d .; uçan al, 313, 544; 
uçan avcı, 578; uçan Gök kısrağı, 312 
v .d .; uçan ilk Şam an, 466; uçan 
T anrı, 432, 451.

Ugl», kuş, 35«.
Ulnr-B am a H an, 11-2.
Ula, Ula-a, 241; u la , u la-t-, 223. 
Ula-yondlıg, b .a ., 347.
Ula-Dcmür Yabgıı, 214 v.d.
U lak’lar, 181 v .d ., 201.
Ulan, sözü, 223.
Ulaş, k .a ., 89, 22 v.d.
U lat (?), k .a. 222 v.d .
U laijU lay, 241.
Ulu-Berli k ıpçak lan , 332.
Ulu-Bike H atu n , 526. 
tîlug-A relan, k .a ., 180 v .d ., 232, 390, 410, 

505.
Ulug-Biligci, vezir, 320.
U lu-H an, 385, 392, 396.
U lug-IIan A ta-B itikçi, 485.
Ulug-Keykcn n ., 150.
Ulug-Novan, 207..
Ulug-Ordu Beg, 170.
Ulug-Tag, 152, 228-9.
Ulug-Tüpe, k .a ., 261; U lug-Tübc ili, 266. 
U lug-Türük, 126, 142, 203, 285.
U lu s  : K ara-ulus, 217.
Umaca, kem ik, 216.
U m ay, 130, bk. Omay; U m ay-Ana, t .a . ,  

94.
-u r ,  eki, 347.
Ural n ., 171, bk. Y ayık ; D ü ııy a ’nm 

kuşağı, 60-1.

Urca, sözü, 242.
U ru g  : 218; edgü u ., urugsız, 219. 
Un/A-Kara-Köl, 199.
U ru m : Efsanelerde, 497; U rum -Iîan , 539, 

544; U rum -K ağan, 120.

U rusul, y .a ., 311.
Uruz-Beg, 170, 83 v.d.
Ü ryan Abdal, şair, 470.
U ryanlıay, b .a ., 384.
Usar, k .a ., 262.
Usun-Uzluk, k .a . 303.
U şak-kapan, kuş., 367.
U tigur, b .a ., 579.
Uus, 69, bk. Demirci.
-uy, eki, 329.

Türk M itclojU i, 41
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Uygur’lar : 61, 68, 161, 168, 196, 209 
v.d ., 216, 241, 328, 385, 395, 411, 551.

Uygur dağı, 396; Uygur-Har», 395, 411.
Uzun-kaş, y .a., 402.

-  Ü —
Ü ç : ağaç, 94; 3 a t ,  a t 3 yaşında uçuyor,

313; 3 A ta , 303, 556; 3 ay, 500; 3 
b a l ık ,  441-2; 3 b ö lg e , 423; 3 k ır­
mızı çam , 596; 3 defa, 448; H akan­
lığı 3 defa reddetm e, 295; 3 k a d ı n , 
594; 3 karga, 75; 3 kat g ö k , 100; 
k ız , 106; 3 M üslüm an, 303; 3 o c a k ,  
105; 3 o k , 143, 203 v.d., 210.

Üç-Ok yaylası : 150; Ü. yurdu, 152; “ 3 
za m a n ” , 422 v .d .; 3 Ş a m a n , 94;

Üç unsur : 140; 3 varlık , 425; “ 3 yaratıcı", 
491 v .d .; 3 y um urta , 596.

Ügek, k .a ., 588.
Ugi/ügü ükü/ükkü , baykuş, 357.
Ülgen, t.a ., 432, bk. Bay-Ülgen.
Ülker vıldızı î 50.
Ülüş, düzeni, 372; ü . ve pay, 215-6.
Üm ötöy, k .a ., 537.
Ü rce-H an (?), 242, bk ., U rca-H an.
Üregir/Yüregir, 213 v .d ., 348, 366.
ürgenç ş., 250 v .d ., 256, 263, 267.
Ürüng-Ayıgsıt, t .a . ,  444.
Ürüng-Ayıg Toyon , t .a . ,  101, 423, 444,

448, 573.

Ürüng-kara, deyim i, 199.
Üsküflü-doğaıı, 356.
Üz-Bek, 179.
t ize, üze-ri-, iize-re-, 280.

— V —

Vu-sun’Iar, 13, 14, 61 v.d.
Valıdet-i vücûd, nazariyesi. 478.
V ajile-H atuıı, 373, 378, 392, 405.
Vasiyetname : 505, 530.
Vaşak : 305, bk. K aplan .
Vardnıg (?), b .a ., 393, 405.
Veli Baba, şair, 437.
Veraset : 248, 276 v .d ., 295.

V e rg i*  325; yıllık v ., 511; v. mem uru,
512.

V e z i r :  126, 510, 513, 524; bk. B itikçi, 
270; G ök  s a k a l l ı ,  512; hırsız v ., 
518; iy i v ., 320, 506, 513, bk. Bakay; 
k ö tü  v .,a . yer., bk. M engdi-Bay, bk. 
Atalık, 374.

Vişnu, t.a ., 442.
Vlac, 201, bk. Eflak.
Vogul mitolojisi, 55, 443, 471, 477, 483, 

487, 577, 591.
Volga n., 154, bk. İtil.
V otyak m itolojisi, 443.
Vulcan, t.a ., 67.

—  Y —

Y a , bayrak , o tağ , 322.
Yaan, 312. bk. Fil.
Y abaku , b .a ., 68.
Yabgujyafgujyavkujyakfu, 195, 226, 339. 

D ib-Y abgu, 155.
Y a d a  t a ş ı :  301, 313, bk. K ar, rüzgâr, 

yağm ur.
Yafes, 72, 145, 149, 156, 373 v .d .; Y. oğlu 

T ürk , 27 v.d.
Yafıııç ş., 153.
Yagalbay, kuş, 219.
Yağı, yağıl, yağıl-, 366.
Yağd-bay/Yağil-bai, kuş, 360; Y ağla-bay, 

366.
Y ağm a, b .a ., 174, 309; Y .-H an, 174.
Y a ğ m u r :  483; “ K ara  yağm ur T anrısı” , 

450; y. yağdırm a, 27, 323.
Yağmurcu, 301.
Yağrın, kem ik a ., 372.
Y akup-Iîan , 10, 506, 531, 534.
Y alduuuz (?)-Türkm cıı, 404.
Yalgu, k .a ., 225, bk. Jlgtı, Yılgıt.
Yalm aıı-B et, k .a ., 504.
Yalnguk, insan, 475-6, 479.
Yam gırçı-Nogay, k .a ., 505.
Y anggı-K cnt, 228.
Yan-Keldi, k .a ., 504.
Y aııtakçı, dev a ., 540, 544.
Y apar, Y aparlı, b .a ., 320, 338, 393.
Yapışgur, sözü, i 64.



İN D EK S 643

Y apkara, t .a . ,  425, 427, 463 v .d .
Y a r a t ı l ı ş :  B alçıktan, 448; B aykal g. 

ünden, 450; İnsanın y .ı, 446; K ilden, 
446, bk . T oprak, 452, 446, 452, 492.

Y a r ı ş :  K o ç  döğiişü, 561; a t  y .ı, 521; 
H an seçiminde, 53; M ız ra k  y .ı, 
525; o k  y .ı, 516; savaşta a t  y ,ı, 525.

Y arkcnd ş ., 507.
Yar-M assar, y .a ., 526.
Y a s  : 335.
Yasa, yasa-, 336 ; yasak , a. yer.
Y asar, b .a ., 338.
Y asır , b. a ., 338.
Y aş : 60 y ., 316; “ 5 yaşında yu rt y ıka n ” , 

533; 1200 yaş, 500; “il yaşlıs ı” 9 505; 
“ 15 inde ok atan”, 533; 19 y .da  bulûğ, 
105; 70 yaş, 220, 316.

Y avan, k .a ., 376.
Y ay  : 126 v .d ., 143-4, 335; a ltın , 202 v.d.; 

A ttila’nm  y .ı, 322; y. bağlam a, 507; 
boynuzdan y ., 312 v .d .; Yay burcu, 
323; d e m ir  y ., 322; “Demir yaylı 
A k-IIa n ” , 472; y. ile f a la  bakm a, 323; 
7 geyik tekesinden, 312 v .d .; g ö k  
se m b o lü ,  285; y. ve g ü n ış ,  142; 
ilm-i ya y , 323; 10 yaşında yay  kul­
lanm a, 506; s a n  y. kirişi, 314; s in i r ­
li, a. yer; T anrıdan gelen, 322; y. ile 
yağm ur yağdırm a, 323.

Y aycı, k .a ., 260, b .a ., a. yer.
Y ayık suyı, 259, 375, bk. U ral n.
Y aym a-K ökül, k .a ., 504.
Y aypur, k .a ., 517. b.
Y aysan, k .a ., 504.
Y a z :  Tanrısı, 26-9.
Yaz-, yaz-ar, 334; Yazgır, b .a ., 335.
Yazgır, yaz-gur, 335; Y azır, b .a ., 213 v.d., 

223, 228-9, 253, 334-6,. 345, 359.
Ve6e, 322, bk. Y ay.
Yecuc ve Mc’cuc kavm i, 184, 381, 541, 

bk. Gog-AIagog şeddi, 71-2.
Y e d i :  64, 179, 211; 7 A ta ,  591; 7 A ta 

tapınağı, 299; 7 başlı d e v , 317; 7 
b ö lg e , 474; 7 siyah ç a d ı r ,  299; 7 
dallı gök ağacı, 591-2; 7 d e r y a ,  132;

7 elçi, 507; 7 g ü n , 415; “çocuk 7 
günde yürüyor”  ̂ 311, 313; 7 geyik 
tekesi ve yavrusu , 577; 7 g ö b e k , 415; 
7 g ö b e k  so y , a. yer; 7 gök ka tı, 92; 7 
gök k ısrak , 314; “ 7 i k l im ”, 299, 424, 
589 v .d .; 7 in e k ,  106, 314; 7 ilk iıısaıı, 
446, 449, 591; “ 7 kardeş Ateş Tanrısı” , 
448; 7 kardeşler, 442; 7 k ı z l a r ,  
267, 539; 7 k iş i ,  295; 7 azgın k ö p e k ,  
241, 472; 7 k u r t , 50, 312 ,313 , 316; 
7 M acar, 589 v .d ., bk . H ctunıager; 
7 oğul, 591; 7 öküz, 106; 7 T am u , 132; 
7 T anrı, 24; Yedı-fer, y .a ., 506;
7 v e z ir ,  295; 7 yemeği y iyen , 504;
7 y ı l ,  75; 7 y. savaş, 321.

Yediger: B üyükayı burcu , 538.
Yek, yegy şeytan , 430.
Yeke-Nidun, k .a ., bk. Tcpc-Göz.
Yelbcgcy, k .a ., 504.
Yclmogus, dev, 542.
Yeme, k .a ., 344, bk. Cebe.

Y e m e k le r :  243, 561, “Çiğ yiyen  ve y .i  
pişiren Tiirkler” , 55-6; et yem e, 378, 
475; K ara  ekm ek, 458; k e b a p ,  322; 
o t  yem e, 475; tuzlu y ., 515; yasak 
y ., 455 v .d .; “ 7 yemeği yiyen” , 504.

Yemir ili, 262, bk. Eym ür.
Yengeç burcu : 487, bk. Çadhan, çıyan.
Ycngi-kent, 209, 229, 241, 247, 250.
Yenisey Yürlıleri, 32, 38.

Y er : 425, 305, 488 v .d .; y. altına saklan­
m a, 318; Yer-A na , 282; Y . A n a sı, 
444; y. in g ö b e ğ i,  101; y. ile gök 
çarpışm ası, 313; bk. Gök gürlemesi; 
jKara-yer, 459; Y. kızı, 141; “ y.e 
k u r b a n ” , 550; Y er-Su , 140, 282 v .d . 
Y e r a l t ı :  683; y. a ğ a c ı ,  345; y. 
e jd e r i ,  545; “y . k a p ı s ı ” , 25; y. 
k a r t a l ı ,  545; “y . kutbu”, 114; y.ııın 
y .m n oluşu, 303; 8 y . Tanrısı, 69; 
y. Ş e y ta n ı ,  545.

Ycsüdcr, k .a ., 342.
Yesüder, k .a ., 342.
Y e ş i l : Y. e lb is e , 133; Y. yeşim taşı, 75.
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Y e tm iş :  70 baş a t, 64; 70 dağ, 283; 
70 y a ş ,  220, 312.

Yetmiş iki : 72 kadın , 383.
Yezid, k .a., 31.
Y ı l a n :  3."), 86, 475, 490 v .d .; y. heykeli, 

50: v. ve Şeytan , 455 v .d ., bk. Abırga , 
acırga.

Y ıld ı r ım :  95, 101, 559; y. düşm esi, 64; 
y. a o k  a tm a , 17.

Y ı ld ız :  B üyükayı burcu, 51-2; 4 yıldızlı 
burç, bk. B örü-Tam sa , 52; Çıyan 
burcu, 323; “y . ile f a l a  b a k m a "  
323; 2 y .. 422; kutsa l y ., 114,140,442; 
oğlak burcu, 323; 12 yıldız, 555; 
S a m a n y o lu , 577; te r a z i , a . yer; 
ü lk e r , 49-50; ya y  burcu, 323.

Y ıldız-H an, 148.
Yılgtı, sözü, 225.
Y ım ak. b .a ., 346, bk . Im ak.
Y ıpar, b .a ., 213 v .d ., 393.
Y ısar (?), k .a ., 338.
Y ıva 'Y u ca iY ıv -a , b .a ., 353 v .d .; b .a . 213 

v.d., 231, 232, 253, 367 v.d.
Yıvıl-, y ıvıl-d ı, fiili, 354 v .d .; yiv-, 353 353 

v.d.
Yiğdir, 350.
Y iğ id  : 319, 513; “A kıllı doğan", Aladağ 

benzeri", 517; “ B in  ordu g ib i" , 544; 
“Rüzgâr g ib i", 516; bk. Y ora, Çora, 
H üküm dar, M aiyet, K ırk-Yiğid.

Yin-şan d., 586.
Y im a, k .a ., 180, 374 v .d ., bk. Cem.
Y i r m i : 20 koyun, 556.
Yoğurt : 164.
Y o l :  kutsal y ., gökte, 582: yolcu, 57.
Yolbars, 183, bk. K aplan.
Y oloy-H an, 70, 324, 498, 522, 525.
Y om ut ili, 260, 405.
Yontjyunt, 347.
Yora:‘Yoro, m aiyet, yiğid, 502 v .d ., 512, 

515, bk. Çora, Çoro, yiğid, 407.

Y on -, fiili, 348.
Yulduz vadisi, 154.
Y um ak-B ay, 268.
Y u r t :  221, 306-7; Yurtçı, b .a ., 214. 
Y u r t lu k ,  273.
Y urtas, b .a ., 49.
Y utpa, 440 v .d ., bk. Yılan.
Y u ttı, b .a ., 47-8.

Yüe-çi’ler, 46, 8, 13.
Yügiirük, yü rü k , sözleri, 348; Yiigür- 

fiili, 348.
Y ü-lun Tegin , 82-4.
Y ürcgir/Ü rcgîr, b .a ., 348.
Y ürgin, b .a ., 411.
Y ürü-, fiili, 348; yürü-gür-, 349.
Y üşi, sözü, 197.
Y ü z :  (C üz), 217; b .a ., 385; 100 aile, 

21; 100 a t ,  509.
Y ü z :  Y. beni, 67; gök rengi y ., 500. 
Yüz-bek, 179, bk. Özbek.
Y ü z lü k  : 12, 216.
Y ü z ü k  : K u rt kılından, 52-3.

— Z —

Zagal-mai, kuş, 366.
Z âk-H an, 180.
Zâl, k .a ., 108.
Z a m a n  : 4 çağ, 424; erimiş, 424; kelme- 

dük, kozünür, üç z .,  422. 
Zem arhos, elçi, 154.
Zeus, t .a . ,  474.
Zeynal-Gazi, 261.
Z ır h  : 514; a ltın  y a k a l ı ,  507; ak z., 

507, 514; kol zırhı, 515; 30 k a t  z., 
319; “yenleri b a k ır " ,  507.

Z irih-H an, 402 v .d .
Zoomorf, 32-3.
Zülıre yıldızı, 289.
Zülfikar yu rdu , 534.
Zülkarneyn, 376, bk. K arneyn.
Züm rüd Anka, 108, 5 :1 , bk. Anka kuşu.
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